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			Voor Kendall,
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Dankwoord

			Woorden schieten tekort om alle mensen te bedanken, die me hebben geholpen bij mijn studie van de wereld van de mensen die leefden toen ijsmassa’s oprukten tot ver voorbij de huidige meest zuidelijke grens en een kwart van het aardoppervlak bedekten. Er is echter een aantal details waarvoor ik heb gekozen, vooral met betrekking tot bepaalde theorieën en de plaatsing in de tijd van sommige locaties en gebeurtenissen, die momenteel door de meeste wetenschappers zullen worden afgewezen. In sommige gevallen heb ik dat onbewust gedaan, maar in andere heb ik zeer bewuste keuzes gemaakt, doorgaans omdat dit beter klopte met het gevoel van deze subjectieve romanschrijfster, die moet schrijven met inzicht in de menselijke aard en logische motivatie voor het handelen van haar personages.

			Allereerst gaat mijn dank uit naar dr. Jean-Philippe Rigaud die ik heb ontmoet, tijdens mijn eerste studiereis naar Europa, bij zijn archeologische opgraving genaamd Flageolet op de helling van een heuvel in Zuidwest-Frankrijk. Hier was in de ijstijd een jagerskamp dat uitzag over een weidse grasvlakte en de trekkende dieren die daar leefden. Hoewel ik maar een onbekende Amerikaanse schrijfster was, heeft hij de tijd genomen om een aantal van zijn ontdekkingen ter plekke toe te lichten en een bezoek aan de Grot van Lascaux voor mij geregeld. De tranen sprongen me in de ogen toen ik dat heiligdom van prehistorische pracht zag, beschilderd door de Cro-Magnon-mensen in het Paleolithicum van noordelijk Europa. Werk dat zich met de meest schitterende hedendaagse kunst kan meten.

			Later, toen we elkaar opnieuw ontmoetten bij La Mocique, een zeer vroeg-Neanderthaalse locatie, begon ik meer gevoel te ontwikkelen voor dat unieke tijdvak aan het begin van onze prehistorie, toen de eerste anatomisch moderne mensen in Europa opdoken en op de Neanderthalers stuitten, die daar al sinds lang voor de vorige ijstijd woonden. Omdat ik inzicht wilde krijgen in het proces dat gebruikt wordt bij de bestudering van onze verre voorouders, hebben mijn man en ik een tijdje meegewerkt aan dr. Rigauds recentere opgraving,

			Grotte Seize. Ook heeft hij mij inzicht verschaft in het rijke, uitgestrekte leefgebied dat vandaag de dag Laugerie Haute heet, maar dat ik de Negende Grot van de Zelandoniërs heb genoemd. Dr. Rigaud is in de loop van de reeks zeer behulpzaam geweest, maar ik ben hem in het bijzonder erkentelijk voor zijn hulp bij dit boek. Voor ik begon te schrijven aan Een vuurplaats in steen, heb ik alle informatie verzameld die ik over die streek had en over hoe het daar destijds moet zijn geweest. Ik heb het hele gebied waarin het verhaal zich afspeelt op papier gezet, met zelfverzonnen namen voor de locaties en een beschrijving van het landschap, zodat de informatie die ik nodig had, beschikbaar was in mijn eigen woorden. Ik heb vele wetenschappers en andere specialisten honderduit gevraagd, maar ik heb nooit iemand mijn werk laten controleren voordat het uitgegeven werd. Ik heb altijd de volledige verantwoording op me genomen voor de keuzen die ik heb gemaakt bij het selecteren van details die ik in mijn boeken verwerk. Voor de manier waarop ik heb besloten die te gebruiken en de fantasie die ik daaraan heb toegevoegd – en dat doe ik nu ook. Maar omdat de plaats waar deze roman zich afspeelt zo bekend is, niet alleen bij archeologen en anderen die beroepshalve met deze materie bezig zijn, maar ook bij de mensen die deze streek hebben bezocht, moest ik mij ervan verzekeren dat mijn achtergronddetails zo accuraat mogelijk waren, dus heb ik iets gedaan wat ik nooit eerder heb gedaan. Ik heb dr. Rigaud, die deze streek kent en kennis heeft van de archeologie, gevraagd om al die vele, vele pagina’s achtergrondmateriaal door te lopen om de meest in het oog springende fouten te ondervangen. Ik besefte destijds niet hoeveel ik van hem heb gevraagd en ik dank hem uit de grond van mijn hart voor zijn tijd en inspanning. Hij heeft mij vereerd met de mededeling dat de informatie in grote lijnen klopt, maar hij heeft me ook dingen verteld die ik nog niet wist of niet goed had begrepen, zodat ik verbeteringen kon aanbrengen en nieuwe inzichten kon toevoegen. Als er nu nog fouten in de tekst staan, dan zijn die geheel voor mijn rekening. Ik ben ook veel dank verschuldigd aan de Franse archeoloog dr. Jean Clottes, die ik heb leren kennen via zijn collega dr. Rigaud. In Montignac was hij zo vriendelijk mij bij de 50e gedenkdag van de ontdekking van de Grot van Lascaux, een gefluisterde vertaling te geven van een aantal Franse voordrachten tijdens de conferentie die ter gelegenheid van de viering werd gehouden. In de daaropvolgende jaren hebben wij elkaar meermalen aan beide zijden van de Atlantische Oceaan ontmoet en ik kan hem niet genoeg bedanken voor zijn vriendelijkheid en de buitengewone generositeit waarmee hij mij zijn tijd en hulp gunde. Hij heeft mij door vele grotten met schilderingen en gravures geleid, vooral in de streek rond de Pyreneeën. Naast de schitterende grotten op het terrein van graaf Begouen, was ik erg onder de indruk van Gargas, waar meer te zien is dan alleen de handafdrukken, waarom de plek bekend staat. Ook ben ik hem ongelooflijk dankbaar voor het tweede bezoek aan de diepste delen van de Grot van Niaux, een bezoek van zes uur dat een ware openbaring was, te meer daar ik tegen die tijd veel meer over grotschilderingen wist dan bij mijn eerste bezoek. Alhoewel deze plaatsen vooralsnog geen rol spelen in het verhaal, waren de vele gesprekken die ik met hem heb gevoerd over concepten en denkbeelden, vooral aangaande de mogelijke beweegredenen van de Cro-Magnon-mensen voor het opluisteren van hun grotten en woonplaatsen, buitengewoon leerzaam. In 1982 bezocht ik voor het eerst de Grot van Niaux in het voorgebergte van de Pyreneeën, waarvoor ik dr. Jean-Michel Belamy moet bedanken. Ik was erg onder de indruk van Niaux, de dieren die op de wanden van de Zwarte Salon waren geschilderd, de voetafdrukken van kinderen, de prachtig geschilderde paarden diep in de uitgestrekte grot voorbij het meertje, en nog veel meer. Ik was diep geroerd en dankbaar voor dr. Belamy’s recentere geschenk – een kostbare eerste druk van het eerste boek dat ooit over de Grot van Niaux is verschenen. Oneindig groot is mijn dank aan graaf Robert Begouen, voor zijn bescherming en het behoud van de opmerkelijke grotten op zijn land, L’Enlene, Tuc d’Audoubert en Trois Frères, en voor het oprichten van een uniek museum voor de artefacten die met zoveel zorg zijn opgegraven. Ik was diep onder de indruk van de twee grotten die ik heb gezien en ben hem en dr. Clottes enorm dankbaar voor het begeleiden van mijn bezoeken.

			Verder wil ik mijn dank betuigen aan dr. David Lewis-Williams, een zachtmoedig man met sterke overtuigingen, wiens werk, met de Bosjesmannen in Afrika en de opmerkelijke grotschilderingen van hun voorouders, ten grondslag ligt aan diepgaande en fascinerende ideeën, en een aantal boeken. Een ervan heeft hij samen met dr. Clottes geschreven, The Shamans of Prehistory, waarin de mogelijkheid wordt geopperd dat de prehistorische Franse grotschilders wellicht gelijksoortige redenen hadden voor het opluisteren van hun grotten. Tevens ben ik dank verschuldigd aan dr. Roy Larick voor zijn behulpzaamheid en vooral voor het feit dat hij de beschermende metalen deur heeft ontsloten, en mij het schitterende paardenhoofd heeft laten zien dat in haut-reliëf uit de wand van de onderste grot van Commarque gehouwen is.

			Verder ben ik dr. Paul Bahn dankbaar dat hij mij heeft geholpen een aantal van de voordrachten op de conferentie op de gedenkdag van Lascaux te begrijpen door ze voor mij te vertalen. Dankzij zijn inspanningen had ik de eer drie van de mannen te ontmoeten die als jongens in de jaren veertig van de vorige eeuw de prachtige Grot van Lascaux hadden ontdekt. Ik werd tot tranen geroerd toen ik de witte wanden zag, vol met zulke opmerkelijke veelkleurige schilderingen, en ik had graag de gezichten gezien van de vier jongens die een hond, die in een gat in de rotswand verdween, achterna gingen en toen als eersten deze grot te zien kregen sinds de ingang 15.000 jaar geleden was ingestort. Dr. Bahn heeft mij enorm geholpen, zowel door onze gesprekken als met zijn boeken over de intrigerende prehistorische periode die het onderwerp vormt van deze romanreeks. Ik voel grote warmte en dankbaarheid jegens dr. Jan Jelinek voor onze uitvoerige gesprekken over het paleolithische tijdperk. Zijn inzichten over de mensen die leefden gedurende de periode waarin anatomisch moderne mensen verschenen, en zich in Europa vestigden, waar ze de Neanderthalers troffen die daar destijds woonden, zijn van blijvende waarde. Ik wil hem ook bedanken voor zijn hulp aan de Tsjechische uitgevers bij het vertalen van de eerdere boeken in deze reeks.

			Ik heb de boeken van dr. Alexander Marshack gelezen die, lang voordat ik hem heb ontmoet, pionierswerk heeft verricht in de techniek van het microscopisch onderzoek van artefacten. Ik heb grote waardering voor zijn bijdrage aan onze inzichten in de Cro-Magnon-mensen en de Neanderthalers, en voor de verhandelingen die hij mij doet toekomen. Ik ben telkens weer onder de indruk van zijn overtuigende en weldoordachte theorieën gebaseerd op zijn nauwgezet onderzoek, en blijf zijn werk lezen voor zijn indringende en scherpzinnige percepties over de mensen die gedurende de ijstijd hebben geleefd. Gedurende de drie maanden dat ik, toen ik onderzoek voor dit boek verrichtte, in Zuidwest-Frankrijk nabij Les Eyzies de Tayac heb gewoond, heb ik vele malen de Grot van Font-de-Gaume bezocht. Ik moet in het bijzonder Paulette Daubisse bedanken, die de directeur was en leiding gaf aan de mensen die de bezoekers rondleidden in die schitterend beschilderde grot, voor al haar vriendelijkheid en vooral voor die keer dat ze mij een privé-rondleiding heeft gegeven. Haar leven is al vele jaren verbonden met die wel heel bijzondere plek en ze kent de grot als was het haar eigen huis. Ze liet me een groot aantal formaties en schilderingen zien, die de meeste mensen bij een kort bezoek niet te zien krijgen – dan zouden de rondleidingen veel te lang worden – en ik ben dankbaarder dan zij kan weten voor de unieke inzichten, die mij zo werden verschaft.

			Ik wil verder M. Renaud Bombard van Presse de la Cité, mijn Franse uitgever, bedanken voor de bereidheid mij te helpen bij het vinden van alles wat ik maar nodig had, telkens als ik voor mijn onderzoek in Frankrijk was. Of het nu ging om het vinden van een plaats niet ver vanwaar ik verbleef, waar ik bij iemand die Engels sprak kopieën kon maken van een groot manuscript, zodat ik kon uitleggen wat ik nodig had, of om het vinden van een goed hotel in die streek gedurende het laagseizoen, wanneer de meeste hotels gesloten zijn, of een geweldig restaurant in het dal van de Loire waar wij de trouwdag van dierbare vrienden konden vieren, of reserveringen op korte termijn in een populaire badplaats aan de Middellandse Zee die toevallig op mijn route lag op weg naar een archeologische plek die ik wilde zien. Waar het ook om ging, M. Bombard wist het altijd voor elkaar te krijgen, en daarvoor ben ik heel dankbaar.

			Om dit boek te kunnen schrijven moest ik meer leren dan over archeologie en paleoantropologie alleen en er zijn nog een aantal mensen die mij daarbij bijzonder geholpen hebben. Een oprechte dankzegging aan dr. Ronald Naito, internist te Portland, Oregon, al vele jaren mijn arts, die bereid was na zijn werk mijn vragen te beantwoorden over de symptomen en het verloop van bepaalde ziekten en verwondingen. Ik wil verder mijn dank uiten aan dr. Brett Bolhofner, orthopeed in St. Petersburg, Florida, voor zijn informatie over botbreuken en kwetsuren, maar meer nog voor het feit dat hij mijn zoons heup en bekken, verbrijzeld na een auto-ongeluk, heeft weten op te lappen. Dank eveneens aan Joseph J. Pica, orthopedisch chirurg en assistent van dr. Bolhofner, voor zijn heldere uitleg over inwendige kwetsuren, en voor de voortreffelijke zorg die hij mijn zoon heeft gegeven. Ik ben ook dank verschuldigd aan Rick Frye, vrijwilliger bij de ambulancedienst van de staat Washington, voor zijn informatie over eerste hulp bij ernstig letsel.

			Dank eveneens aan dr. John Kallas in Portland, Oregon, deskundige in het verzamelen van voedsel in de natuur, die doorlopend experimenteert met het verwerken en bereiden van die voedingsmiddelen. Hij heeft mij laten delen in zijn brede kennis, niet alleen van de wilde plantaardige voedingsmiddelen, maar ook van oesters, mosselen en groenten uit de zee. Ik had geen idee dat er zoveel verschillende soorten eetbaar zeewier bestonden.

			Een bijzondere dankzegging gaat uit naar Lenette Stroebel te Pineville, Oregon, die wilde paarden terugfokt naar de oorspronkelijke Tarpan en bepaalde belangwekkende kenmerken aan het licht heeft gebracht. Zo hebben die paarden hoeven die zo hard zijn dat ze zelfs op rotsachtig terrein geen hoefijzers nodig hebben. Ze hebben rechtopstaande manen en hun vachttekening doet denken aan de paarden die op sommige grotwanden zijn geschilderd, zoals de donkere benen en staart en soms strepen op de flanken. En ze hebben een prachtige grijze kleur die gruya wordt genoemd. Ik mocht niet alleen haar paarden komen bekijken, maar ze heeft mij ook enorm veel over ze verteld. Bovendien heeft ze me een schitterende serie foto’s gestuurd van een van haar merries die een veulen wierp, hetgeen mij de basis verschafte voor de geboorte van Whinneys veulen.

			Dankbaar ben ik ook Claudine Fisher, hoogleraar Frans aan de Portland State University en in de staat Oregon deskundige bij uitstek voor alles wat Frankrijk aangaat, voor haar Franse vertalingen van studiemateriaal en correspondentie en voor haar wijze raad met betrekking tot dit manuscript, en verdere Franse aangelegenheden. De eerste lezers, Karen Auel-Feuer, Kendall Auel, Cathy Humble, Deanna Sterett, Claudine Fisher en Ray Auel, die het eerste voltooide concept hebben gelezen en goede, constructieve suggesties hebben gedaan, zeg ik hartelijk dank.

			Ik ben veel dank verschuldigd aan Betty Prashker, mijn scherpzinnige, alerte en slimme redacteur. Haar suggesties zijn altijd nuttig en haar inzichten onontbeerlijk.

			Onmetelijk groot is mijn dank aan mijn literair agent Jean Naggar, die hierheen is gevlogen om de eerste voltooide versie te lezen en samen met haar man Serge Naggar een aantal suggesties deed, maar wel meteen zei dat het boek goed in elkaar zat. Zij is er van meet af aan bij geweest en heeft wonderen verricht met deze reeks. Dank ook aan Jennifer Weltz van de Jean V. Naggar Literary Agency, die met Jean samenwerkt in het verrichten van nog meer wonderen, vooral bij de verkoop van de rechten aan andere landen.

			Met grote droefenis zeg ik dank, in memoriam, aan David Abrams, professor antropologie en archeologie in Sacramento, Californië. In 1982 vergezelden David en zijn research-assistente en toekomstige echtgenote, Diane Kelly, Ray en mij op mijn eerste studiereis naar Europa – Frankrijk, Oostenrijk, Tsjecho-Slowakije en Oekraïne (toen nog Rusland) – om voor het eerst een aantal van de locaties te bezoeken waar de verhalen van de Aardkinderen zich zo’n 30.000 jaar geleden hebben afgespeeld. Zo kon ik de sfeer van die plaatsen opsnuiven, hetgeen mij enorm geholpen heeft. Wij zijn bevriend geraakt met David en Diane, en hebben elkaar in de loop der jaren meermalen gezien, zowel hier als in Europa. Het was een schok te vernemen dat hij zo ziek was – hij was veel te jong om te sterven – maar volhardend als hij was, heeft hij veel langer geleefd dan ook maar iemand had durven voorspellen, en hij heeft altijd een ongelooflijk positieve instelling weten te behouden. Ik mis hem.

			Nog een dierbare vriend moet ik in memoriam bedanken, Richard Ausman, die mij heeft geholpen bij het schrijven van deze boeken door gerieflijke plekken te creëren waar ik kon wonen en werken. ‘Oz’ was een genie in het scheppen van mooie en comfortabele huizen, maar nog belangrijker, hij is vele jaren een goede vriend van zowel Ray als mij geweest. Hij dacht dat de kanker bijtijds was ontdekt en trouwde met Paula in de hoop vele jaren met haar en haar kinderen door te kunnen brengen, maar het mocht niet zo zijn. Ik voel grote droefenis dat hij niet langer bij ons is.

			Er zijn ongetwijfeld nog vele anderen die ik zou moeten bedanken voor hun inzichten en hulp, maar de opsomming is zo al te lang, dus eindig ik met degene die het allerbelangrijkst is. Ik ben Ray dankbaar voor zijn liefde, steun en aanmoediging, voor het feit dat hij mij de tijd en ruimte heeft gegeven om mijn werk te doen – ondanks mijn merkwaardige werktijden – en voor het feit dat hij er is.
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			Op de kalksteenrichel verschenen steeds meer mensen, die allemaal argwanend op hen neerkeken. Niemand maakte een verwelkomend gebaar en sommigen hielden speren in de aanslag, klaar om te werpen, dreigend. De jonge vrouw kon hun angstige spanning bijna voelen. Van onder aan het pad keek ze toe terwijl steeds meer mensen samendromden op de richel en naar beneden staarden. Het waren er veel meer dan ze had verwacht. Ze had al eerder die weerzin om hen te begroeten ervaren bij andere mensen die ze tijdens hun Tocht hadden ontmoet. Het ligt niet aan hen; zo gaat het altijd in het begin, hield ze zichzelf voor, maar toch voelde ze zich niet op haar gemak. De lange man sprong van de rug van de jonge hengst. Hij was onwillig noch angstig, maar toch aarzelde hij even en hij hield de halster van de hengst stevig vast. Toen draaide hij zich om en zag dat zij draalde. ‘Ayla, wil jij Renners touw even vasthouden? Hij is nogal onrustig,’ zei hij. Hij keek omhoog naar de richel en zei: ‘Zij ook, zo te zien.’

			Ze knikte, sloeg haar been over de rug van haar merrie en liet zich op de grond glijden, waarna ze het touw aanpakte. De jonge bruine hengst was niet alleen gespannen door de aanblik van al die vreemde mensen, maar was onrustig in de buurt van zijn moeder. Ze was niet langer hengstig, maar droeg nog steeds de geur bij zich van haar ontmoeting met de kuddehengst. Ayla trok de bruine hengst aan de halster dicht naar zich toe, terwijl ze de hooikleurige merrie de ruimte gaf en tussen hen in ging staan. Ze overwoog om Whinney de vrije teugel te geven; haar paard was inmiddels wel gewend aan grote groepen vreemden en werd niet snel zenuwachtig, maar nu leek ook zij gespannen te zijn.

			Toen de wolf opdook, kwam het geluid van onrustig gemompel en kreten van schrik op Ayla afdrijven vanaf de richel voor de grot – als het al een grot genoemd kon worden. Een grot als deze had ze nooit eerder gezien. Wolf drukte zich tegen de zijkant van haar been en ging iets voor haar staan, wantrouwig en verdedigend. Ze voelde de vibratie van zijn amper hoorbare gegrom. Hij was nu veel meer op zijn hoede in het bijzijn van vreemden dan een jaar geleden, aan het begin van hun grote Tocht, maar toen was hij amper meer dan een jong geweest, en na hun avontuur met de op paarden jagende Wolfvrouwen was hij tegenover haar meer beschermend geworden. De man liep zonder een spoortje angst met grote passen tegen de helling op in de richting van de angstige mensen, maar Ayla was blij dat ze in de gelegenheid was om ze nog even gade te slaan voordat ze hen moest begroeten. Ze had meer dan een jaar naar dit moment uitgezien – ertegen opgezien – en eerste indrukken waren belangrijk... aan beide kanten.

			Terwijl anderen aarzelden, rende een jonge vrouw Jondalar tegemoet. Hij herkende zijn jongere zuster onmiddellijk, ondanks het feit dat het bekoorlijke meisje gedurende de vijf jaar van zijn afwezigheid was opgebloeid tot een beeldschone jonge vrouw.

			‘Jondalar! Ik wist wel dat jij het was! Eindelijk ben je weer thuis!’ zei ze terwijl ze hem om de hals vloog.

			Hij drukte haar tegen zich aan, tilde haar van de grond en zwierde haar in zijn enthousiasme in het rond.

			‘Folara, wat ben ik blij jou te zien!’ Toen hij haar neerzette, hield hij haar op armlengte afstand om haar van top tot teen te bekijken. ‘Wat ben je groot geworden. Je was nog maar een meisje toen ik wegging, en nu ben je een mooie vrouw... Precies wat ik had verwacht,’ zei hij met iets meer dan een broederlijke schittering in zijn ogen. Glimlachend keek ze in zijn ongelooflijk heldere blauwe ogen en ze werd gefascineerd door hun magnetische kracht. Ze voelde dat ze een hoogrode kleur kreeg, niet door zijn compliment, al was dat wat iedereen die vlak bij hen stond dacht, maar door de aantrekkingskracht die uitging van de man die voor haar stond, broer of niet, die ze zoveel jaren niet had gezien. Ze had verhalen gehoord over haar knappe grote broer met de opmerkelijke ogen die iedere vrouw voor hem innamen, maar in haar herinnering was hij een lange speelkameraad die dol op haar was en die altijd klaarstond voor spelletjes of activiteiten die zij voorstelde. Dit was de eerste keer dat ze als jonge vrouw het volle effect van zijn aangeboren aantrekkingskracht ondervond. Jondalar merkte haar reactie op en glimlachte warm om haar aandoenlijke verwarring.

			Ze keek van hem weg en haar blik gleed naar het begin van het pad onder aan de helling bij de smalle stroom. ‘Wie is die vrouw, Jondé?’ vroeg ze. ‘En waar komen die dieren vandaan? Dieren vluchten weg van mensen – waarom vluchten die dieren niet weg van haar? Is ze een zelandoni? Heeft ze hen Geroepen?’ Toen vroeg ze, haar wenkbrauwen fronsend: ‘Waar is Thonolan?’ Haar adem stokte toen ze zag hoe Jondalars gezicht van smart vertrok.

			‘Thonolan reist nu door de volgende wereld, Folara,’ zei hij. ‘En ook ik zou hier niet gestaan hebben als die vrouw er niet was geweest.’ ‘O, Jondé! Wat is er gebeurd?’

			‘Dat is een lang verhaal, en dit is niet het moment om het te vertellen,’ zei hij, maar de naam waarmee ze hem aansprak bracht een glimlach om zijn mond. Het was haar persoonlijke koosnaampje voor hem. ‘Die naam heb ik sinds mijn vertrek niet meer gehoord. Nu weet ik pas echt dat ik weer thuis ben. Hoe maakt iedereen het, Folara? Maakt moeder het goed? En Willomar?’

			‘Die maken het beiden goed. Moeder heeft ons een paar jaar geleden behoorlijk laten schrikken, maar Zelandoni heeft haar magie aangewend en nu lijkt ze niets meer te mankeren. Kom mee, dan kun je je daar zelf van overtuigen,’ zei ze, en ze nam hem bij de hand en trok hem verder langs het pad omhoog.

			Jondalar draaide zich om en wuifde naar Ayla; hij probeerde haar te laten weten dat hij spoedig terug zou zijn. Hij vond het vervelend dat hij haar alleen moest achterlaten met de dieren, maar hij moest zijn moeder zien om zich ervan te vergewissen dat ze het goed maakte. Die ‘schrik’ van de anderen zat hem dwars, en bovendien moest hij de mensen over de dieren vertellen. Ze waren er allebei tijdens de Tocht achter gekomen hoe angstaanjagend het voor de meeste mensen was om dieren te zien die niet van hen wegvluchtten. Iedereen kende dieren. Iedereen die ze op hun Tocht hadden ontmoet maakte jacht op dieren, en de meesten hadden respect voor hen of betuigden eer aan hen of aan hun geesten. Dieren werden al sinds mensenheugenis nauwlettend geobserveerd. Alles was bekend: de omgeving waarin ze zich het liefst ophielden, wat ze aten, hun migraties en seizoensgebonden trekroutes, hun bronstcyclus en de perioden waarin ze hun jongen ter wereld brachten. Maar niemand had ooit ook maar geprobeerd om een levend dier op een vriendelijke manier aan te raken. Niemand had ooit geprobeerd om een touw om de kop van een dier te slaan en het daaraan rond te leiden. Niemand had ooit geprobeerd om een dier te temmen, of zelfs maar gedacht dat zoiets mogelijk was.

			Hoe verheugd deze mensen ook waren met de terugkeer van een familielid na een lange Tocht – een man van wie maar weinigen hadden gedacht dat ze hem ooit nog zouden zien – de tamme dieren waren zoiets ongewoons dat hun eerste reactie angst was. Het was zo vreemd, zo onverklaarbaar, zo heel anders dan alles wat ze ooit hadden meegemaakt of zich zelfs maar konden voorstellen, dat dit ze als onnatuurlijk voorkwam. Het moest wel iets van een andere wereld zijn, iets bovennatuurlijks. Het enige wat velen van hen ervan weerhield weg te rennen en zich te verstoppen of te proberen die angstaanjagende dieren te doden was het feit dat Jondalar, die ze immers allemaal kenden, in hun gezelschap was gearriveerd en dat die nu met zijn zuster vanaf de Woudrivier over het pad naar boven kwam en er in het felle zonlicht volkomen normaal uitzag.

			Folara had van moed blijk gegeven door hem tegemoet te snellen, maar ze was nog jong en bezat de onverschrokkenheid van de jeugd. Bovendien was ze zo blij geweest haar broer te zien, haar lievelingsbroer, dat ze niet had kunnen wachten. Jondalar zou nooit iets doen waarmee hij haar in gevaar bracht en hij was totaal niet bang voor de dieren.

			Ayla keek toe van onder aan het pad hoe de mensen zich om hem verdrongen, hem glimlachend verwelkomden, hem omhelsden, kusten, hem op de schouders klopten, hem de hand schudden, met beide handen en veel woorden. Ze zag onder andere een enorm dikke vrouw, een bruinharige man die Jondalar omhelsde en een oudere vrouw die hij hartelijk begroette, waarna hij zijn arm om haar heen geslagen hield. Waarschijnlijk zijn moeder, dacht ze, en ze vroeg zich af wat de vrouw van haar zou denken.

			Deze mensen waren zijn familie, zijn verwanten, zijn vrienden, mensen met wie hij was opgegroeid. Zij was een vreemde, een verontrustende vreemde die dieren meebracht en wie weet welke andere dreigende, bizarre gewoonten en buitensporige ideeën. Zouden ze haar accepteren? Stel dat ze dat niet zouden doen. Ze kon niet meer terug; haar volk leefde meer dan een jaar reizen naar het oosten. Jondalar had beloofd dat hij met haar zou vertrekken als zij zou willen vertrekken – of daartoe werd gedwongen – maar dat was voordat hij iedereen had gezien, voordat hij zo hartelijk was begroet. Hoe zou hij daar nu over denken?

			Ze voelde een zacht duwtje in haar rug en stak haar hand omhoog om Whinneys sterke hals te strelen, dankbaar dat haar vriendin haar eraan herinnerde dat ze niet alleen was. Het paard was tijdens haar verblijf in het dal nadat ze bij de Stam was weggegaan gedurende lange tijd haar enige vriendin geweest. Ze had niet gemerkt dat Whinneys touw was verslapt toen het paard naar haar toe was gelopen, maar nu gaf ze Renner iets meer ruimte. De merrie en haar jong waren meestal de beste maatjes en putten troost uit elkaars nabijheid, maar toen de merrie hengstig werd, had dit hun normale omgang verstoord. Meer mensen – hoe konden het er zoveel zijn – stonden nu haar kant op te kijken. Jondalar stond ernstig te praten met de bruinharige man en opeens wuifde hij naar haar, met een glimlach op zijn gezicht. Hij kwam via het pad weer naar beneden, op de hielen gevolgd door de jonge vrouw, de bruinharige man en enkele anderen. Ayla haalde diep adem en wachtte.

			Toen ze dichterbij kwamen, begon de wolf luider te grommen. Ze boog zich voorover en trok hem dicht tegen zich aan. ‘Het is in orde, Wolf. Dat zijn Jondalars familieleden,’ zei ze. Haar kalmerende aanraking was een teken voor hem om te stoppen met grommen en niet zo’n dreigende houding aan te nemen. Het was moeilijk geweest om hem dit te leren, maar het was de moeite waard geweest; vooral nu, dacht ze. Ze wenste dat ze een aanraking kon bedenken om zichzelf te kalmeren.

			 

			De groep die met Jondalar was meegelopen bleef op enige afstand staan. Ze probeerden allen hun onrust te verbergen en niet te staren naar de dieren, die hen openlijk aankeken maar niet eens van hun plaats kwamen toen de vreemden hen naderden. Jondalar stapte naar voren in de ruimte tussen hen in.

			‘We moeten maar eens beginnen met het formele voorstellen, Joharran,’ zei hij tegen de bruinharige man.

			Toen Ayla de beide halstertouwen liet vallen om zich erop voor te bereiden officieel te worden voorgesteld, waarbij contact met beide handen werd vereist, deden de paarden enkele stappen terug, maar de wolf bleef op zijn plek. Ze zag de schittering van angst in de ogen van de man, hoewel ze betwijfelde of hij voor veel dingen angst koesterde, en wierp een vluchtige blik op Jondalar, terwijl ze zich afvroeg welke reden hij zou kunnen hebben om onmiddellijk op een formele kennismaking aan te dringen. Ze bekeek de vreemde man iets aandachtiger en moest opeens denken aan Brun, de leider van de stam waarbij ze was opgegroeid. Krachtig, trots, intelligent, vaardig; hij was voor weinig bevreesd geweest – behalve voor de geestenwereld. ‘Ayla, dit is Joharran, Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Zoon van Marthona, voormalig Leider van de Negende Grot, geboren bij Joconans vuurplaats, voormalig Leider van de Negende Grot,’ zei de rijzige, blonde man ernstig, en toen met een grijns: ‘En niet te vergeten Broer van Jondalar, Reiziger naar Verre Landen.’ Op enkele gezichten brak een vluchtige glimlach door. Zijn opmerking had de spanning enigszins verbroken. Strikt genomen was het toegestaan om bij een formele kennismaking een volledige opsomming te geven van namen en relaties met anderen om iemands status te bekrachtigen – alle eigen benamingen, titels en prestaties en alle verwanten en hun relaties, compleet met titels en prestaties – en sommigen deden dit ook. Maar in de praktijk, behalve in de meest ceremoniële omstandigheden, werd louter gewag gemaakt van de voornaamste feiten. Het was echter niet ongewoon voor jonge mensen – vooral broers – om in scherts dingen toe te voegen aan de lange en soms langdradige opsomming van alle familiebetrekkingen, en nu Jondalar voor hem stond moest hij denken aan de tijd voordat hij was belast met de verantwoordelijkheden van het leiderschap. ‘Joharran, dit is Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkorene van de Geest van de Holenleeuw en Beschermd door de Holenbeer.’ De bruinharige man kwam naar de jonge vrouw toe gelopen, beide handen vooruitgestoken, de handpalmen omhoog, in het bekende welkomstgebaar van oprechte vriendschap. Haar relaties zeiden hem niets en hij wist niet zeker welke het belangrijkst waren. ‘In de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, heet ik je welkom, Ayla van de Mamutiërs, Dochter van de Mammoetvuurplaats,’ zei hij. Ayla pakte zijn beide handen. ‘In de naam van Mut, Grote Moeder van Allen, groet ik jou, Joharran, Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei ze, en ze vervolgde glimlachend: ‘en Broer van de Reiziger, Jondalar.’

			Het eerste wat Joharran opviel, was dat ze zich uitstekend kon uitdrukken in zijn taal, zij het met een ongewoon accent, en toen werd hij zich bewust van haar vreemde kleding en haar – in zijn ogen – zonderlinge voorkomen, maar toen ze glimlachte, beantwoordde hij haar glimlach. Deels omdat ze er blijk van gaf dat ze Jondalars opmerking had opgevat zoals die was bedoeld en Joharran liet weten dat zijn broer belangrijk was voor haar, maar vooral omdat hij haar glimlach niet kon weerstaan.

			Ayla was een aantrekkelijke vrouw, voor ieders begrippen: ze was lang, had een sterk, goedgevormd lichaam, lang, donkerblond, licht golvend haar, heldere blauwgrijze ogen en fijne gelaatstrekken, zij het van een iets ander soort dan die van Zelandonische vrouwen. Maar als ze glimlachte, was het alsof de zon haar in een bijzonder licht zette, dat haar van binnen uit deed oplichten. Haar stralende schoonheid benam Joharran de adem. Jondalar had altijd al gezegd dat haar glimlach buitengewoon was en hij grijnsde toen hij zag dat zijn broer daar niet ongevoelig voor was.

			Toen zag Joharran dat de hengst met nerveuze sprongetjes naar Jondalar liep en hij wierp een schichtige blik op de wolf. ‘Jondalar heeft me gezegd dat we enige... eh... regelingen moeten treffen voor de dieren... Ergens dichtbij, veronderstel ik.’ Niet al te dichtbij, dacht hij. ‘De paarden verlangen niets anders dan een veld met gras, bij water in de buurt, maar we moeten de mensen wel waarschuwen dat ze voorlopig niet te dicht bij ze in de buurt moeten komen, tenzij Jondalar of ik erbij zijn. Whinney en Renner zijn altijd een beetje zenuwachtig als ze je nog niet kennen,’ zei Ayla.

			‘Ik denk niet dat dat een probleem zal zijn,’ zei Joharran, die vanuit zijn ooghoeken de beweging van Whinneys staart opving en haar aankeek. ‘Ze kunnen hier blijven, als dit kleine dal geschikt is.’ ‘Dat lijkt me prima,’ zei Jondalar. ‘Maar misschien brengen we ze iets verder stroomopwaarts, een beetje uit de buurt.’ ‘Wolf is eraan gewend om bij mij te slapen,’ vervolgde Ayla. Ze zag Joharran verbaasd kijken. ‘Hij is nogal beschermend geworden en zou voor opschudding kunnen zorgen als hij niet bij mij kan blijven.’ Zijn gelijkenis met Jondalar viel nog meer op toen hij zorgelijk zijn voorhoofd fronste, en ze moest een glimlach onderdrukken. Joharran maakte zich ernstig zorgen en dit was niet het tijdstip om te glimlachen, zelfs niet als zijn gezichtsuitdrukking haar een vertrouwd gevoel gaf.

			Ook Jondalar had de zorgelijke frons op het gezicht van zijn broer gezien. ‘Ik denk dat dit een goed moment is om Joharran aan Wolf voor te stellen,’ zei hij.

			Joharran sperde zijn ogen open, duidelijk bijna in paniek, maar voordat hij bezwaar kon maken, pakte Ayla zijn hand terwijl ze zich naast het roofdier op haar hurken liet zakken. Ze legde haar arm om de nek van de wolf om een beginnend gegrom de kop in te drukken – zelfs zij kon de angst van de man ruiken en ze wist zeker dat Wolf dat ook kon.

			‘Laat hem eerst je hand besnuffelen,’ zei ze. ‘Dat is Wolfs formele introductie.’ De wolf had uit eerdere ervaringen geleerd dat het belangrijk was voor Ayla dat hij de mensen die ze op deze manier aan hem voorstelde accepteerde in zijn roedel van mensen. De geur van angst stond hem tegen, maar hij besnuffelde de man om vertrouwd met hem te raken.

			‘Heb je ooit de vacht van een levende wolf aangeraakt, Joharran?’ vroeg ze, naar hem opkijkend. ‘Zoals je zult merken, is die een beetje ruw,’ zei ze, terwijl ze zijn hand naar de ruige beharing van de wolvennek leidde. ‘Hij is nog in de rui, en dat bezorgt hem jeuk, maar hij vindt het heerlijk als iemand hem achter de oren krabbelt,’ vervolgde ze, terwijl ze hem liet zien wat ze bedoelde.

			Joharran legde zijn hand op de vacht, maar was zich vooral bewust van de warmte, die hem opeens deed beseffen dat dit een levende wolf was. En dat die er geen bezwaar tegen leek te hebben om aangeraakt te worden.

			Ayla zag dat zijn hand zich iets ontspande en dat hij zelfs probeerde om de plek die ze hem had aangewezen te aaien. ‘Laat hem nog maar eens aan je hand snuffelen.’

			Toen Joharran zijn hand naar de neus van Wolf bracht, sperde hij weer zijn ogen open, ditmaal van verwondering. ‘Die wolf heeft me gelikt!’ zei hij, niet zeker wetend of hij dit moest opvatten als de voorbode van iets beters – of iets slechters. Toen zag hij hoe Wolf Ayla’s gezicht likte en dat zij dat plezierig scheen te vinden. ‘Ja, Wolf, je hebt het goed gedaan,’ zei ze, en glimlachend haalde ze hem aan en streek ze met haar handen door zijn nekhaar. Toen kwam ze overeind en klopte ze tegen de voorkant van haar schouders. De wolf sprong op zijn achterpoten en legde zijn voorpoten op de plek die zij hem had aangewezen. Ze boog haar hoofd naar achteren en de wolf begon haar keel en hals te likken, en nam toen met een diep grommend geluid maar met grote tederheid haar kin en kaak in zijn bek. Jondalar hoorde Joharran en de anderen van verbazing naar lucht happen en besefte hoe angstaanjagend dit voor hem vertrouwde gebaar van wolfse genegenheid moest overkomen op mensen die dit niet kenden. Zijn broer keek hem aan en de uitdrukking op zijn gezicht gaf blijk van zowel angst als verwondering. ‘Wat doet hij met haar?’

			‘Weet je zeker dat dit goed gaat?’ vroeg Folara bijna tegelijkertijd. Ze kon zich niet langer inhouden. De anderen stonden ook nerveus te draaien.

			Jondalar glimlachte. ‘Ja hoor, Ayla hoeft nergens bang voor te zijn. Hij is dol op haar en zou haar nooit iets doen. Dat is nou eenmaal de manier waarop wolven hun genegenheid tonen. Ik moest er ook even aan wennen, en ik ken Wolf al net zo lang als zij, vanaf dat hij een klein, wollig jong was.’

			‘Maar dit is geen jong! Dit is een grote wolf! Dit is de grootste wolf die ik ooit heb gezien!’ zei Joharran. ‘Hij zou haar keel kunnen openrijten!’

			‘Ja. Dat zou hij kunnen. Ik heb een keer gezien hoe hij de keel van een vrouw openreet... een vrouw die probeerde Ayla te doden,’ zei Jondalar. ‘Wolf beschermt haar.’

			De Zelandoniërs die stonden toe te kijken, slaakten in koor een zucht van opluchting toen de wolf zich weer op vier poten liet zakken en naast Ayla ging staan met zijn tong uit zijn bek, de tanden ontbloot. Wolf had een uitdrukking op zijn gezicht die Jondalar voor zichzelf zijn ‘wolfse grijns’ noemde, alsof hij met zichzelf ingenomen was. ‘Doet hij dat wel vaker?’ vroeg Folara. ‘Met... iedereen?’ ‘Nee,’ zei Jondalar. ‘Alleen met Ayla, en soms met mij, als hij zich erg lekker voelt, en alleen als wij het hem toestaan. Hij is bijzonder welgemanierd en doet niemand kwaad... behalve als Ayla wordt bedreigd.’ ‘En hoe zit het met kinderen?’ vroeg Folara. ‘Wolven azen vaak op zwakke en jonge prooi.’

			Toen de kinderen ter sprake werden gebracht, verschenen er bezorgde blikken op de gezichten van de omstanders.

			‘Wolf is dol op kinderen,’ zei Ayla snel, ‘en hij stelt zich heel beschermend tegenover hen op, vooral tegenover de allerkleinste en de zwakkere kinderen. Hij is opgegroeid met de kinderen van het Leeuwenkamp.’

			‘Bij de Leeuwenvuurplaats was een bijzonder zwak, ziekelijk jongetje,’ viel Jondalar haar bij. ‘Je had eens moeten zien hoe ze samen speelden. Wolf ging altijd heel voorzichtig met hem om.’ ‘Het is een bijzonder dier,’ zei een andere man. ‘Het is bijna niet te geloven dat een wolf zich zo... onwolfachtig zou kunnen gedragen.’ ‘Je hebt gelijk, Solaban,’ zei Jondalar. ‘Zijn gedrag komt op mensen inderdaad als uiterst onwolfachtig over, maar als we wolven waren, zouden we dat anders bekijken. Hij is onder de mensen opgegroeid en Ayla gelooft dat hij mensen als zijn roedel beschouwt. Hij behandelt mensen alsof ze wolven zijn.’

			‘Jaagt hij ook?’ wilde de man weten die Jondalar met ‘Solaban’ had aangesproken.

			‘Ja,’ zei Ayla. ‘Soms gaat hij in zijn eentje op jacht, voor zichzelf, en soms helpt hij ons bij de jacht.’

			‘Hoe weet hij waarop hij mag jagen en waarop niet?’ vroeg Folara. ‘Zoals die paarden, bijvoorbeeld.’

			Ayla glimlachte. ‘De paarden maken ook deel uit van zijn roedel. Zoals je ziet, zijn ze niet bang voor hem. En hij jaagt nooit op mensen. Verder mag hij jagen op elk dier waarop hij zijn zinnen heeft gezet, tenzij ik hem dat verbied.’

			‘En als je het hem verbiedt, doet hij het dan niet?’ vroeg een andere man.

			‘Inderdaad, Rushemar,’ bevestigde Jondalar.

			De man schudde verbaasd zijn hoofd. Het was moeilijk te geloven dat iemand zo’n gezag kon hebben over zo’n krachtig roofdier.

			‘En, Joharran,’ zei Jondalar, ‘denk je dat het veilig is om Ayla en Wolf boven te laten komen?’

			De man dacht even na en knikte toen. ‘Maar zodra er problemen rijzen... ‘

			‘Daar hoef je niet bang voor te zijn, Joharran,’ zei Jondalar. Toen wendde hij zich tot Ayla. ‘Mijn moeder heeft ons uitgenodigd om bij haar in te trekken. Folara woont ook nog steeds bij haar, maar zij heeft haar eigen kamer, net als Marthona en Willomar. Hij is momenteel weg op een handelsmissie. Ze heeft ons haar gemeenschappelijke woonruimte aangeboden. Maar we kunnen natuurlijk ook onze intrek nemen bij Zelandoni bij de bezoekersvuurplaats, als je dat liever doet.’ ‘Ik neem graag mijn intrek bij je moeder, Jondalar,’ zei Ayla. ‘Mooi zo! Moeder heeft ook voorgesteld dat we wachten met de formele kennismaking totdat we ons hebben geïnstalleerd. Ik hoef tenslotte geen kennis te maken, en het is onzin om alles keer op keer te herhalen als we het ook in één keer kunnen doen.’ ‘We zijn al bezig met de voorbereidingen voor een welkomstfeest voor vanavond,’ zei Folara. ‘En waarschijnlijk later nog een feest voor alle Grotten in de buurt.’

			‘Ik stel je moeders voorkomendheid bijzonder op prijs, Jondalar. Het zal inderdaad veel gemakkelijker zijn om iedereen tegelijk te leren kennen, maar je zou me misschien nu vast kunnen voorstellen aan deze jonge vrouw,’ zei Ayla. Folara glimlachte.

			‘Natuurlijk, dat was ik al van plan,’ zei Jondalar. ‘Ayla, dit is mijn zuster Folara, Gezegend door Doni, van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Dochter van Marthona, voormalig Leider van de Negende Grot, geboren bij Willomars vuurplaats, Reiziger en Meester-Handelaar, Zuster van Joharran, Leider van de Negende Grot, Zuster van Jondalar...’

			‘Jou kent ze inmiddels wel, Jondalar, en ik heb haar namen en relaties al horen opsommen,’ zei Folara, die genoeg had van al die formaliteiten en haar beide handen uitstrekte naar Ayla. ‘In de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, heet ik je welkom, Ayla van de Mamutiërs, Vriendin van Paarden en Wolven.’

			De op het zonnige stenen portaal verzamelde menigte week snel uiteen toen ze zagen hoe de vrouw en de wolf met Jondalar en de kleine groep omhoogkwamen langs het pad. Een enkeling kwam een stap dichterbij terwijl anderen reikhalzend langs hen heen gluurden. Toen ze de stenen richel had bereikt, kon Ayla een eerste blik werpen op de leefruimte van de Negende Grot van de Zelandoniërs. De aanblik verraste haar.

			Hoewel ze wist dat het woord ‘Grot’ bij Jondalars volk niet aan een plek refereerde maar aan de groep mensen die daar woonde, leek de structuur van wat ze zag totaal niet op de grotten die ze kende. Voor haar bestond een grot uit een of meer donkere ruimten in een rotswand of ondergronds, met een opening naar buiten. Het woongebied van deze mensen bestond uit de ruimte onder een reusachtige uitstekende rand in de kalkstenen rotswand, een enorme richel die beschutting bood tegen regen en sneeuw, maar waar het daglicht vrij toegang had.

			De hoge, steile rotswanden van de streek waren ooit in een ver verleden de bodem geweest van een zee. De afgeworpen, kalkhoudende skeletten van schaaldieren die leefden in die zee hadden in de loop der eeuwen lagen gevormd, die uiteindelijk waren veranderd in calciumcarbonaat – kalksteen. In bepaalde perioden ontstonden uit de schalen door uiteenlopende oorzaken dikke lagen kalksteen die harder waren dan andere lagen. Door verschuivingen in de aardkorst verdween het water en veranderde wat eens de zeebodem was geweest uiteindelijk in steile rotswanden. Door weersinvloeden werden de zachtere steenlagen uitgeslepen, waardoor diepe holten ontstonden met daartussen uitstekende richels van harder steen. Hoewel de rotswanden ook doorzeefd waren met grotten, hetgeen normaal is bij kalksteen, ontstonden in deze bijzondere plankachtige formaties schuilplaatsen van steen die uitstekende leefgebieden vormden en al duizenden jaren lang als zodanig waren gebruikt. Jondalar troonde Ayla mee naar de oudere vrouw die ze van beneden af had gezien. De vrouw was rijzig en statig van houding en stond hen geduldig op te wachten. Haar haar, meer grijs dan lichtbruin, was uit haar gezicht getrokken en in een lange vlecht gedraaid, die op haar achterhoofd in een wrong was gelegd. Haar heldere, doordringende ogen, met een vorsende blik, waren eveneens grijs. Toen ze haar bereikten, begon Jondalar met de officiële introductie. ‘Ayla, dit is Marthona, voormalig Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Dochter van Jemara, geboren bij Rabanars vuurplaats, Gezellin van Willomar, Meester-Handelaar van de Negende Grot, Moeder van Joharran, Leider van de Negende Grot, Moeder van Folara, Gezegend door Doni, Moeder van...’ Hij had bijna ‘Thonolan’ gezegd, aarzelde en vervolgde toen snel: ‘...Jondalar, Teruggekeerd Reiziger.’ Toen wendde hij zich tot zijn moeder. ‘Marthona, dit is Ayla van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs,

			Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkorene van de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Geest van de Holenbeer.’ Marthona strekte haar beide handen uit. ‘In de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, heet ik je welkom, Ayla van de Mamutiërs.’ ‘In de naam van Mut, Grote Moeder van Allen, groet ik jou, Marthona van de Negende Grot van de Zelandoniërs en Moeder van Jondalar,’ zei Ayla toen ze elkaars handen vastpakten. Marthona hoorde Ayla’s woorden, verbaasde zich over haar vreemde manier van spreken, bemerkte dat ze desondanks de taal uitstekend meester was, en bedacht dat het ofwel om een licht spraakgebrek ging, ofwel om het accent van een totaal onbekende taal uit een heel ver land. Ze glimlachte. ‘Je hebt een lange weg afgelegd, Ayla, en alles achtergelaten wat je vertrouwd en dierbaar was. Ik denk niet dat Jondalar naar huis zou zijn teruggekeerd als je dat niet had gedaan. Daarvoor ben ik je dankbaar. Ik hoop dat je je hier spoedig thuis zult voelen en ik zal alles doen wat ik kan om je daarbij te helpen.’ Ayla wist dat Jondalars moeder het meende. Haar directheid en eerlijkheid waren ongeveinsd; ze was blij dat haar zoon terug was. Ayla was opgelucht en geroerd door Marthona’s welkomstwoorden. ‘Ik verheug me al op deze ontmoeting vanaf de eerste keer dat Jondalar over je sprak... maar tegelijkertijd was ik er een beetje bang voor,’ antwoordde ze, met evenveel directheid en eerlijkheid. ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Als ik jou was, zou ik er ook tegen op hebben gezien. Kom, ik zal je laten zien waar je je spullen kunt laten. Je zult wel moe zijn en je wilt vast even rusten voor het welkomstfeest vanavond,’ zei Marthona, en ze draaide zich om en liep voor hen uit naar de ruimte onder de uitstekende rots. Opeens begon Wolf te janken en te keffen als een jong. Met uitgestrekte voorpoten en zijn achterste en staart omhoog nam hij een speelse houding aan. Jondalar vroeg verschrikt: ‘Wat doet hij nu weer?’ Ayla keek naar Wolf, zelf ook nogal verbaasd. Hij deed het nog eens en opeens glimlachte Ayla. ‘Ik geloof dat hij Marthona’s aandacht probeert te trekken,’ zei ze. ‘Hij denkt dat ze hem over het hoofd heeft gezien en wil volgens mij voorgesteld worden.’ ‘En ik wil hem ook graag leren kennen,’ zei Marthona. ‘Je bent niet bang voor hem,’ zei Ayla. ‘Dat voelt hij!’ ‘Ik heb hem gadegeslagen. Ik heb niets gezien om bang voor te zijn,’ zei ze, terwijl ze haar hand uitstrekte naar de wolf. Hij besnuffelde haar hand, likte die, en begon weer te janken.

			‘Ik geloof dat Wolf graag wil dat je hem aanraakt. Hij vindt het heerlijk om achter zijn oren gekrabbeld te worden. Kijk, zo,’ zei Ayla, en ze pakte Marthona’s hand en liet haar zien wat ze bedoelde.

			‘Dat vind je fijn, hè... Wolf? Zo noemde je hem toch?’ zei de oude vrouw.

			‘Ja. Het is het Mamutische woord voor zijn soort. Het leek me een goede naam voor hem,’ legde Ayla uit.

			‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat hij iemand zo snel aardig vond,’ zei Jondalar, met een blik vol ontzag naar zijn moeder. ‘Ik ook niet,’ zei Ayla, terwijl ze toekeek hoe Marthona de wolf achter zijn oren krabbelde. ‘Misschien is hij blij om eindelijk eens iemand te leren kennen die niet bang voor hem is.’

			Toen ze de schaduw van de overhangende rots binnenliepen, voelde Ayla het op slag afkoelen. Heel even huiverde ze van angst terwijl ze opkeek naar de reusachtige plak steen die uit de steile rotswand stak, terwijl ze zich afvroeg of die zou kunnen instorten. Maar toen haar ogen zich hadden aangepast aan het schemerlicht, gold haar verbijstering meer dan alleen de natuurlijke bouwwijze van Jondalars thuis. De ruimte onder de overhangende rots was enorm, veel groter dan ze zich had voorgesteld.

			Ze had onderweg hierheen gelijksoortige uitsteeksels gezien in de rotswanden langs deze rivier, als afdak van ruimten waarvan sommige duidelijk bewoond waren, maar geen daarvan was haar zo groot voorgekomen als deze ruimte. Iedereen in de streek kende deze immense stenen schuilplaats en wist hoeveel mensen die huisvestte. De Negende Grot was de grootste van alle leefgemeenschappen die zichzelf Zelandoniërs noemden.

			Aan het oostelijke uiteinde, langs de achterste wand en in het midden van de beschutte ruimte, stonden afzonderlijke onderkomens, waarvan vele van aanzienlijke afmetingen. Ze waren deels van steen opgetrokken en deels van houten raamwerken bedekt met huiden. De huiden waren beschilderd met schitterende voorstellingen van dieren en verschillende abstracte symbolen in zwart en vele levendige rode, gele en bruine tinten. De onderkomens waren gerangschikt in een naar het westen gerichte boog rondom een open plek ongeveer in het midden van de ruimte onder de overhangende stenen richel, die was gevuld met een allegaartje van voorwerpen en mensen. Toen Ayla aandachtiger om zich heen keek, zag ze dat wat op het eerste gezicht een onoverzichtelijke drukte had geleken, verdeeld was in plekken waar mensen zich bezighielden met verschillende taken, waarbij aan elkaar gerelateerde taken dikwijls naast elkaar gehuisvest waren. Het had alleen onoverzichtelijk geleken door de veelheid van activiteiten die tegelijkertijd plaatsvonden.

			Ze zag rekken waarop huiden werden geprepareerd en lange speerschachten, die kennelijk nog moesten worden rechtgebogen en tegen een door twee palen ondersteunde dwarsbalk waren gezet. Op een andere plek zag ze stapels manden in verschillende stadia van voltooiing en tussen staanders van beenderen hingen uitgerekte repen leer te drogen. Lange strengen touw hingen van pennen in de dwarsbalken boven onvoltooide netten die over rekken waren gespannen, en los geweven netten die in bundeltjes op de grond lagen. Huiden, waarvan sommige in verschillende kleuren waren geverfd, waaronder vele tinten rood, werden in stukken gesneden, en niet ver daarvandaan hingen gedeeltelijk in elkaar gezette kledingstukken. Ze herkende de meeste ambachten, maar naast de kleding zag ze een bezigheid die ze nooit eerder ergens had gezien. Op een raamwerk zag ze een veelheid van dunne koordjes die dicht naast elkaar verticaal in een raamwerk gespannen waren, met daarop een gedeelte van een patroon dat werd gevormd door het horizontaal daardoorheen geweven materiaal. Ze had het graag van dichtbij willen bekijken. Op andere plekken lagen stukjes hout, steen, bot, gewei en mammoetivoor, bewerkt tot werktuigen – pollepels, kleine lepels, kommen, tangen, wapens – de meeste verfraaid met snijwerk of beschilderd. Ze zag ook beeldjes die geen gebruiksvoorwerpen of gereedschap waren. Die waren kennelijk zomaar gemaakt, of met een haar onbekend doel. In de hoogte hingen aan een groot rek met vele dwarsverbindingen groenten en kruiden, en lager bij de grond lag op rekken vlees te drogen. Op enige afstand van de andere activiteiten zag ze een stukje grond dat bezaaid lag met scherpe steenschilfers; voor mensen als Jondalar, dacht ze – steenkloppers die handwerktuigen, messen en speerpunten maakten.

			En overal waar ze keek, zag ze mensen. De gemeenschap die onder het uitgestrekte stenen dak woonde, deed in omvang niet onder voor de ruimte. Ayla was opgegroeid bij een stam van nog geen dertig mensen en bij de Stambij eenkomst, die om de zeven jaar werd gehouden, kwamen tweehonderd mensen voor korte tijd bij elkaar; een reusachtige samenkomst, had ze toentertijd gedacht. De Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs had veel meer mensen getrokken, maar de Negende Grot van de Zelandoniërs bestond op zich al uit meer dan tweehonderd mensen die bij elkaar woonden op een en dezelfde plaats – een groter aantal dan de hele Stambijeenkomst! Ayla wist niet hoeveel mensen er waren, maar ze moest opeens denken aan hoe het was geweest op de Stambijeenkomst toen ze met Bruns stam bij die verzamelde stammen was aangekomen, en hoe ze had gevoeld dat iedereen haar aanstaarde. Ze merkte dat ook nu weer al deze mensen haar aanstaarden, terwijl Marthona haar, Jondalar en Wolf naar haar woonruimte begeleidde, zonder ook maar een poging om de schijn van beleefdheid op te houden. Geen een van hen sloeg de ogen neer of wendde de blik af als zij hen aankeek. Ze vroeg zich af of ze ooit zou wennen aan een leefgemeenschap met altijd zoveel mensen om zich heen. Ze vroeg zich zelfs af of ze dat eigenlijk wel wilde.
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			De enorm zwaarlijvige vrouw keek op toen de leren voorhang die voor de ingang was gespannen bewoog en sloeg snel de ogen weer neer toen de jonge, blonde vreemdelinge uit Marthona’s onderkomen tevoorschijn kwam. Ze zat op haar vertrouwde stek: een zitplaats die uit een massief blok kalksteen was gehouwen, sterk genoeg om haar omvangrijke lichaam te dragen. De met leer beklede stenen zitplaats was speciaal voor haar gemaakt, en precies op de door haarzelf aangewezen plek: achter in de grote open ruimte onder de reusachtige uitstekende rotsplaat die de groep beschutting bood, van waaraf ze overzicht had op bijna de hele gemeenschappelijke leefruimte. De vrouw had ogenschijnlijk zitten mediteren, maar het was niet de eerste keer dat ze deze plek had gebruikt om heimelijk iemand of iets te observeren. De mensen hadden geleerd om haar tijdens haar meditatie niet te storen, behalve als het om een noodgeval ging, vooral wanneer ze haar ivoren borstsieraad omgekeerd droeg, met de sobere, onversierde kant naar buiten. Meestal was de kant te zien met de daarin uitgesneden symbolen en dieren, en dan stond het iedereen vrij om haar aan te spreken, maar als ze de plaat omkeerde, werd het een symbool van stilte en wist iedereen dat ze niet wilde praten en niet gestoord wilde worden.

			Voor de Grot was haar aanwezigheid op die plek zo gewoon dat ze haar bijna niet eens zagen, ondanks haar indrukwekkende verschijning. Hier had ze doelbewust voor gezorgd, zonder zich af te vragen of ze dat recht wel had. Als spirituele leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs beschouwde ze het welzijn van het volk als haar verantwoordelijkheid en ze maakte gebruik van alle middelen die aan haar vindingrijke brein ontsproten bij het vervullen van haar taak. Ze keek toe hoe de jonge vrouw de schuilplaats onder de rots verliet en op weg ging naar het pad dat naar het dal voerde, en nam het onmiskenbaar ongewone aanzien van haar leren tuniek in ogenschouw. De oude doniër zag ook dat ze zich bewoog met de veerkracht van gezondheid en kracht en een zelfvertrouwen die in tegenspraak waren met haar jeugd en het feit dat ze zich onder volslagen onbekenden in hun leefomgeving bevond.

			Zelandoni kwam overeind en liep naar het onderkomen, een van de vele van verschillende grootte die overal verspreid stonden in het kalkstenen toevluchtsoord. Bij de toegang tot het onderkomen, die de privé-ruimte scheidde van de gemeenschappelijke ruimte, tikte ze op het stugge paneel van ongelooide huid naast de met een voorhang afgesloten ingang, en even later hoorde ze de gedempte voetstappen van zacht leren schoeisel naderbij komen. De rijzige, blonde, verbazingwekkend knappe man trok de voorhang opzij. Ogen van een ongewoon heldere kleur blauw keken eerst verbaasd, maar toen ging de verbazing over in vreugde.

			‘Zelandoni! Fijn om je weer te zien,’ zei hij, ‘maar moeder is er op het moment niet.’

			‘Waarom denk je dat ik voor Marthona ben gekomen? Jij bent degene die vijf jaar weg is geweest.’ Haar toon was scherp. Van verwarring stond hij opeens met zijn mond vol tanden. ‘Nou, moet ik nog langer hier buiten blijven staan, Jondalar?’ ‘O... Natuurlijk, kom binnen,’ zei hij. Hij fronste zijn voorhoofd en zijn warme glimlach verdween. Hij deed een stap terug en hield de voorhang opzij om haar binnen te laten.

			Ze bleven elkaar een tijdlang zwijgend aanstaren. Toen hij destijds vertrok, was zij juist Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen geworden. Ze had vijf jaar gehad om van die positie iets groots te maken, en groots was ze inderdaad geworden. De vrouw die hij had gekend was inmiddels ongelooflijk dik. Ze was twee- tot driemaal zo breed als de meeste vrouwen, met enorme borsten en een immens achterste. Onder haar zachte, volle gezicht hingen drie onderkinnen, maar haar doordringende blauwe ogen leken niets te missen. Ze was altijd een lange, sterke vrouw geweest en ze droeg haar omvangrijke lichaam met waardigheid, terwijl haar houding aanzien en gezag uitstraalde. Ze had iets over zich, een aura van kracht, dat respect afdwong.

			Ze begonnen allebei tegelijk te praten. ‘Mag ik je iets...’ begon Jondalar.

			‘Je bent veranderd... ‘

			‘Neem me niet kwalijk...’ zei hij, zich verontschuldigend voor wat hem een onbeleefde onderbreking toescheen. Hij voelde zich gespannen. Toen zag hij een zweem van een glimlach en een vertrouwde blik in haar ogen, en op slag ontspande hij zich.

			‘Ik ben blij je weer te zien... Zolena,’ zei hij. De rimpels verdwenen uit zijn voorhoofd en zijn glimlach kwam terug toen hij haar met zijn onweerstaanbare ogen vol warmte en liefde aankeek. ‘Zo heel veel ben je eigenlijk niet veranderd,’ zei ze, toen ze voelde hoe ze reageerde op zijn aantrekkingskracht en de herinneringen die deze in haar opriep. ‘Het is lang geleden dat iemand me Zolena heeft genoemd.’ Ze bekeek hem nog eens nauwkeurig. ‘Maar veranderd ben je wel. Je bent volwassen geworden, en knapper dan ooit...’ Hij wilde protesteren, maar ze schudde haar hoofd. ‘Geen tegenwerpingen, Jondalar. Je weet dat het waar is. Maar er is één groot verschil. Je ziet er... Hoe zal ik het zeggen... Je ziet er niet meer zo hunkerend uit, vol van die behoefte die iedere vrouw wilde bevredigen. Ik vermoed dat je hebt gevonden waarnaar je zocht. Je bent gelukkiger dan je ooit bent geweest.’

			‘Ik heb nooit iets voor jou verborgen kunnen houden,’ zei hij, met een kinderlijk opgetogen glimlach. ‘Het is Ayla. We zijn van plan tijdens de Verbintenisceremonie deze zomer een verbintenis aan te gaan. We hadden natuurlijk voor ons vertrek een verbintenis kunnen aangaan, of onderweg, maar ik wilde wachten tot we thuis waren, zodat jij de bindriem over onze polsen kon schuiven om onze band te bezegelen.’

			Terwijl hij over Ayla sprak, was zijn gezichtsuitdrukking veranderd, en Zelandoni kreeg een vluchtige indruk van zijn aan bezetenheid grenzende liefde voor de vrouw die Ayla werd genoemd. Dit verontrustte haar, wekte al haar beschermende instincten over alles wat haar volk aanging – vooral voor deze man – als stem, plaatsvervanger en instrument van de Grote Aardmoeder. Ze wist als geen ander met welke emoties hij als adolescent had geworsteld, al had hij die uiteindelijk leren beheersen. Maar een vrouw die hij zo intens liefhad zou hem gruwelijk kunnen kwetsen, zou zelfs tot zijn ondergang kunnen leiden. Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Ze wilde meer weten over deze jonge vrouw die hem volledig in haar ban had; ze wilde weten waarmee ze hem in haar macht hield.

			‘Hoe kun je er zo zeker van zijn dat zij de ware is voor jou? Waar heb je haar ontmoet? Wat weet je werkelijk van haar?’ Jondalar voelde haar bezorgdheid, maar ook iets anders, iets wat hem verontrustte. Zelandoni was de hoogste in rang van de spirituele leiders, van alle zelandonia, en ze was niet voor niets Eerste. Ze was een machtige vrouw en hij wilde niet dat zij zich tegen Ayla zou keren. Gedurende hun lange, zware Tocht terug naar zijn thuis was zijn grootste zorg – en ook die van Ayla, dat wist hij – geweest of zij wel door zijn volk zou worden geaccepteerd. Naast al haar bijzondere eigenschappen waren er een paar dingen waarvan hij wenste dat ze die voor zich zou houden, maar hij betwijfelde of ze dat zou doen. Ze zou het al moeilijk genoeg krijgen met sommige mensen zonder zich de vijandschap van deze vrouw op de hals te halen. Integendeel, Ayla had de steun nodig van Zelandoni, meer dan van alle anderen. Hij strekte zijn handen uit en legde die op de schouders van de vrouw; hij wilde haar op de een of andere manier overhalen om Ayla niet alleen te accepteren maar ook te helpen, al wist hij niet hoe. Hij keek haar diep in de ogen en moest onwillekeurig terugdenken aan de liefde die ze eens voor elkaar hadden gevoeld, en opeens wist hij dat, hoe moeilijk het hem ook zou vallen, indien al iets zou werken, hij met eerlijkheid de grootste kans maakte.

			Jondalar was een gesloten man waar het om zijn diepste gevoelens ging. Op die manier had hij geleerd zijn sterke emoties de baas te blijven, door ze in zichzelf opgesloten te houden. Hij vond het niet gemakkelijk om daar met anderen over te praten, zelfs niet met iemand die hem zo goed kende als zij.

			‘Zelandoni...’ zei hij met tederheid in zijn stem. ‘Zolena... je weet dat jij degene was die me heeft bedorven voor andere vrouwen. Ik was amper meer dan een jongen, en jij was de meest opwindende vrouw die een man zich maar kon wensen. Ik was niet de enige die natte dromen kreeg door gedachten aan jou, maar mijn dromen werden door jou bewaarheid. Ik verlangde naar jou, en toen je tot me kwam en mijn donii-vrouw werd, kon ik maar niet genoeg van je krijgen. Jij bracht me voor het eerst genot, maar je weet dat het daar niet eindigde. Ik wilde meer en jij ook, al heb jij je daar hevig tegen verzet. Hoewel het verboden was, hield ik van jou en jij van mij. Ik hou nog steeds van je. Ik zal altijd van je blijven houden. Zelfs later, na al die opschudding die we teweeg hebben gebracht, waarna moeder me heeft weggestuurd om bij Dalanar te gaan wonen, en toen ik terugkwam, ben je met niemand meer een innige band aangegaan. Als ik uitgeput naast een andere vrouw lag, verlangde ik naar jou, en niet alleen naar je lichaam. Ik wilde een vuurplaats met jou stichten. Het leeftijdsverschil liet me koud, evenals het feit dat het voor een man niet gepast was om verliefd te worden op zijn doniivrouw. Ik wilde mijn leven met je delen.’

			‘En kijk eens wat je zou hebben gekregen, Jondalar,’ zei Zolena. Ze was ontroerd, meer dan ze voor mogelijk had gehouden. ‘Heb je me goed aangekeken? Ik ben niet alleen ouder dan jij; ik ben ook nog eens zo dik dat het me hoe langer hoe meer moeite kost om in beweging te komen. Ik ben nog altijd sterk, anders zou het nog erger zijn geweest, maar het zal zeker erger worden. Jij bent jong en je ziet er zo goed uit dat vrouwen naar je hunkeren. De Moeder heeft mij verkozen. Ze moet hebben geweten dat ik op Haar zou gaan lijken. Dat is prima voor Zelandoni, maar bij jouw vuurplaats zou ik niets anders dan een dikke, oude vrouw zijn geweest, en jij nog steeds een knappe jongeman.’

			‘Denk je dat ik daar iets om zou hebben gegeven? Zolena, om een vrouw te vinden die de vergelijking met jou kon doorstaan moest ik helemaal naar het eind van de Grote Moederrivier reizen – je hebt geen idee hoe ver dat is – en ik zou het opnieuw doen en zelfs nog verder reizen. Ik dank de Grote Moeder dat ik Ayla heb gevonden. Ik hou van haar zoals ik van jou zou hebben gehouden. Wees goed voor haar, Zolena... Zelandoni. Doe haar geen pijn.’ ‘Daar gaat het nu juist om. Als zij voor jou de ware is, als ze inderdaad de “vergelijking” kan doorstaan, zou ik haar geen pijn kunnen doen, en zij zou jou geen pijn doen; ze zou dat niet kunnen. Dat is wat ik moet weten, Jondalar.’

			Ze keken allebei op toen de voorhang voor de ingang opzij werd geschoven. Ayla kwam met een aantal reisbepakkingen naar binnen en zag dat Jondalar de schouders vasthad van een ontzaglijk dikke vrouw. Hij trok zijn handen weg met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht – bijna beschaamd, alsof hij iets verkeerds deed. Wat was er toch met de manier waarop Jondalar naar de vrouw keek, met de manier waarop hij haar bij de schouders had vastgehouden? En de vrouw: in weerwil van haar omvang straalde haar lichaamstaal iets verleidelijks uit. Maar al snel deed een andere eigenschap zich gelden. Toen ze zich omdraaide om Ayla aan te zien, bewoog ze zich met een zelfverzekerdheid en een kalmte waaruit duidelijk haar gezag bleek.

			Het opmerken van kleine details in gezichtsuitdrukking en houding, waaruit zoveel was op te maken, was voor de jonge vrouw een tweede natuur. De Stam, de mensen bij wie ze was opgegroeid, spraken amper met woorden, maar overwegend met tekens, gebaren en nuances van gezichtsuitdrukking en houding. Tijdens haar verblijf bij de Mamutiërs had haar vermogen om lichaamstaal te interpreteren zich verder ontwikkeld, waardoor ze nu in staat was ook de onbewuste signalen en gebaren van mensen die communiceerden door middel van het gesproken woord te verstaan. Opeens wist Ayla wie de vrouw was en besefte ze dat zich iets belangrijks had afgespeeld tussen de man en de vrouw, iets wat haar aanging. Ze voelde dat ze werd onderworpen aan een beslissende proeve, maar ze aarzelde geen moment.

			‘Zij is het, nietwaar, Jondalar?’ zei Ayla terwijl ze op hen toeliep.

			‘Ik ben wat?’ zei Zelandoni, met een dreigende blik op de vreemdelinge Ayla beantwoordde de blik van de vrouw zonder een spier te vertrekken. ‘Jij bent degene die ik moet bedanken,’ zei ze. ‘Voordat ik Jondalar leerde kennen, wist ik niets over de Gaven van de Moeder, vooral niet over Haar Gave van Genot. Het enige wat ik kende was pijn en woede, maar hij was geduldig en teder en leerde mij Genot kennen. Hij heeft me verteld over de vrouw die het hem had geleerd. Ik dank je, Zelandoni, voor wat je Jondalar hebt geleerd zodat hij mij Haar Gave kon schenken. Maar ik ben je ook dankbaar voor iets anders, iets wat veel belangrijker is... en veel moeilijker voor jou. Ik dank je dat je hem hebt laten gaan, zodat hij mij kon vinden.’ Zelandoni was verrast, al liet ze dat nergens uit blijken. Ayla’s woorden waren totaal niet wat ze had verwacht te horen. De vorsende blik van de vrouw hield Ayla’s blik vast, terwijl ze probeerde haar te doorgronden, zocht naar een bewijs van de oprechtheid van haar gevoelens, een inzicht in de waarheid. Het bevattingsvermogen voor onbewuste signalen en lichaamstaal van de oude vrouw deed niet onder voor dat van Ayla, al was dit bij haar eerder een kwestie van intuïtie. Haar vermogen had zich ontwikkeld door middel van onderbewuste observatie en instinctieve analyse, niet via de ontplooiing van het gebruik van een taal die ze als kind had geleerd, maar was niet minder verfijnd. Zelandoni wist niet hóé ze iets wist; ze wist het gewoon. Het duurde even voordat ze zich bewust werd van iets vreemds. Hoewel de jonge vrouw de taal van de Zelandoniërs vloeiend sprak – haar beheersing ervan was zo goed dat je zou kunnen denken dat het haar moedertaal was – kon er geen twijfel bestaan aan het feit dat ze een vreemdelinge was.

			De Een Die Dient had eerder bezoekers meegemaakt die met een accent spraken, maar Ayla’s spraak had iets exotisch, iets totaal anders dan alles wat ze ooit had gehoord. Haar stem was niet onwelluidend, aan de lage kant en een beetje hees, en ze had moeite met bepaalde klanken. Ze moest denken aan Jondalars opmerking over de grote afstand die hij tijdens zijn Tocht had afgelegd en in de paar seconden dat de vrouwen elkaar diep in de ogen keken, kwam er een gedachte in Zelandoni op: deze vrouw was bereid geweest een lange reis te ondernemen om met hem mee naar huis te gaan.

			Toen pas zag ze dat het gezicht van de jonge vrouw onmiskenbaar uitheemse trekken had, en ze probeerde haar vinger te leggen op de verschillen. Ayla was aantrekkelijk, maar dat was te verwachten van een vrouw die Jondalar mee naar huis nam. Haar gezicht was iets breder en korter dan dat van Zelandonische vrouwen, maar goed geproportioneerd, met een scherp afgetekende kaaklijn. Ze was een tikkeltje langer dan de oude vrouw en haar donkerblonde haar werd opgelicht door in de zon gebleekte strepen. Haar heldere grijsblauwe ogen hadden iets ondoorgrondelijks; de oude vrouw bespeurde een sterke wil, maar geen zweem van kwaadaardigheid.

			Zelandoni knikte en wendde zich tot Jondalar. ‘Ze kan ermee door.’ Hij slaakte een zucht van opluchting en keek van de een naar de ander. ‘Hoe wist je dat dit Zelandoni was, Ayla? Jullie zijn toch nog niet aan elkaar voorgesteld?’

			‘Dat was niet zo moeilijk. Jij houdt nog steeds van haar en zij van jou.’ ‘Maar... Maar... Hoe...?’ stamelde hij.

			‘Weet je dan niet dat ik die blik in je ogen al eerder heb gezien? Snap je dan niet dat ik weet welke gevoelens er spelen bij een vrouw die jou liefheeft?’ zei Ayla.

			‘Sommige mensen zouden jaloers zijn als ze zagen hoe iemand van wie zij houden liefdevol naar een ander keek,’ zei hij. Zelandoni vermoedde dat die ‘sommige mensen’ op wie hij doelde op hemzelf sloeg. ‘Snap je dan niet wat ze ziet, Jondalar? Een knappe jonge man en een dikke, oude vrouw. Dat zou iedereen zien. Jouw liefde voor mij vormt voor haar geen bedreiging. Als je herinnering je nog steeds blind maakt, dan kan ik daar alleen maar blij om zijn.’ Ze wendde zich tot Ayla. ‘Ik was niet zeker wat jou betreft. Als ik het gevoel had gehad dat je niet de juiste vrouw voor hem was, zou je nooit een verbintenis met hem zijn aangegaan, hoe ver je ook had gereisd.’

			‘Jij zou niets hebben kunnen doen om dat te beletten,’ zei Ayla. ‘Zie je wel?’ zei Zelandoni tegen Jondalar. ‘Ik heb je toch gezegd dat als zij de juiste vrouw voor je was, ik haar geen pijn zou kunnen doen?’

			‘Dacht je dan ook dat Marona de juiste vrouw voor mij was, Zelandoni?’ zei Jondalar, met een zweem van ergernis in zijn stem omdat hij het gevoel begon te krijgen dat hij niet het recht had om zelf iets te beslissen. ‘Je hebt geen tegenwerpingen gemaakt toen ik aan haar werd beloofd.’

			‘Dat deed er niet toe. Je hield niet van haar. Zij kon je geen pijn doen.’

			Beide vrouwen keken hem aan, en hoewel ze geen enkele gelijkenis met elkaar vertoonden, was de uitdrukking op hun gezicht zozeer gelijk dat ze heel even op elkaar leken. Opeens moest Jondalar lachen.

			‘Nou, ik ben blij dat ik weet dat de twee grote liefdes van mijn leven vriendinnen zullen worden,’ zei hij.

			Zelandoni trok een wenkbrauw op en keek hem streng aan. ‘Hoe kom je op het idee dat we vriendinnen zullen worden?’ zei ze, maar toen ze vertrok glimlachte ze bij zichzelf.

			Met gemengde gevoelens keek Jondalar Zelandoni na, maar hij verheugde zich over het feit dat deze machtige vrouw bereid leek te zijn Ayla te accepteren. Ook zijn zuster was haar vriendelijk tegemoet getreden, evenals zijn moeder. Alle vrouwen die iets voor hem betekenden leken bereid te zijn haar te verwelkomen – voorlopig tenminste, dacht hij. Zijn moeder had zelfs tegen Ayla gezegd dat ze alles zou doen om haar het gevoel te geven dat ze thuis was. De leren voorhang voor de ingang bewoog en Jondalar keek verrast op toen hij zijn moeder zag, omdat hij juist aan haar had staan denken. Marthona kwam binnen met de geprepareerde maag van een middelgroot dier die gevuld was met een vloeistof die voldoende door de bijna waterdichte houder was gesijpeld om die donkerpaars te kleuren. Een brede grijns brak door op Jondalars gezicht. ‘Moeder, je hebt wat van je wijn gehaald!’ zei hij. ‘Ayla, weet je nog wat we hebben gedronken toen we bij de Sharamudiërs verbleven? Die bosbessenwijn? Nu krijg je de kans om Marthona’s wijn te proeven. Daar is ze beroemd om. Welke vruchten de meeste mensen ook gebruiken, het sap wordt vaak zuur. Maar daar heeft moeder nooit last van.’ Hij glimlachte tegen haar en voegde eraan toe: ‘Misschien zal ze me ooit haar geheim verklappen.’

			Marthona beantwoordde de glimlach van de rijzige man, maar zei niets. Ayla kon uit haar gezichtsuitdrukking opmaken dat ze inderdaad volgens een geheime techniek te werk ging en dat ze de kunst verstond om geheimen te bewaren, en niet alleen die van haarzelf. Ze kende er waarschijnlijk heel wat. De vrouw hield veel verborgen in het diepst van haar ziel, hoe openhartig en eerlijk haar woorden ook waren. En hoe vriendelijk en hartelijk ze ook was, Ayla wist dat Jondalars moeder haar niet zomaar volledig zou accepteren. Opeens moest Ayla aan Iza denken, de vrouw van de Stam die als een moeder voor haar was geweest. Ook Iza kende veel geheimen, maar net als de rest van de Stam was liegen haar vreemd. Met een taal van gebaren en nuances in houding en uitdrukking was liegen onmogelijk. Dat zou onmiddellijk opvallen. Maar wat de mensen van de Stam wel konden, was nalaten ergens gewag van te maken. Hoewel het soms duidelijk was dat er iets werd achtergehouden, werd dat omwille van de privacy toegestaan.

			Dit was niet de eerste keer dat ze recentelijk aan de Stam had moeten denken, besefte ze. De leider van de Negende Grot, Jondalars broer Joharran, had haar doen denken aan Brun, de leider van haar stam. Waarom deed Jondalars familie haar aan de Stam denken, vroeg ze zich af.

			‘Jullie zullen wel trek hebben,’ zei Marthona, terwijl ze hen allebei aankeek.

			Jondalar glimlachte. ‘Ja, ik heb een razende honger! We hebben sinds vanochtend vroeg niets meer gegeten. Ik had zo’n haast om hier te komen en we waren zo dichtbij dat ik niet meer wilde stoppen.’ ‘Als al jullie spullen binnen zijn, kunnen jullie je gemak ervan nemen en even uitrusten terwijl ik iets te eten maak.’ Marthona ging hen voor naar een lage tafel, gebaarde naar de kussens waarop ze plaats konden nemen en schonk voor ieder van hen wat van de donkerrode vloeistof in een drinknap. Ze keek om zich heen. ‘Ik zie je wolf nergens, Ayla. Ik weet dat hij met je mee naar binnen is gekomen. Moet hij ook iets eten? Wat eet hij eigenlijk?’

			‘Ik geef hem meestal hetzelfde als wat wij eten, maar hij gaat ook voor zichzelf op jacht. Ik heb hem mee naar binnen genomen zodat hij weet waar zijn plaats is, maar de eerste keer dat ik naar beneden ging naar het dal waar de paarden staan, is hij met me meegelopen, en toen heeft hij besloten om daar te blijven. Hij komt en gaat op eigen houtje, tenzij ik hem nodig heb,’ zei Ayla. ‘Hoe weet hij dat je hem nodig hebt?’

			‘Ze heeft een speciaal fluitje waarmee ze hem roept,’ zei Jondalar. ‘De paarden roepen we ook met fluitjes.’ Hij pakte zijn drinknap op, nam een slokje, glimlachte en slaakte een waarderende zucht. ‘Nu weet ik pas echt dat ik weer thuis ben.’ Hij nam nog een slokje en deed zijn ogen dicht om nog beter te kunnen genieten van de smaak. ‘Welke vruchten heb je hiervoor gebruikt, moeder?’

			‘Voornamelijk druiven. Dat zijn ronde bessen die aan trossen groeien aan lange ranken op beschutte hellingen op het zuiden,’ legde Marthona uit omwille van Ayla. ‘Een paar kilometer naar het zuidoosten ligt een gebied waar ik meestal even ga kijken. Sommige jaren vind ik daar bijna niets, maar een paar jaar geleden, na een redelijk zachte winter, hingen de ranken de volgende herfst vol grote trossen met zoete vruchten, maar niet te zoet. Ik heb er vlierbessensap en bramensap aan toegevoegd, maar niet veel. Deze wijn viel het meest in de smaak. Hij is ietsje sterker dan anders. Ik heb er niet veel van over.’ Ayla snoof de fruitige geur op toen ze de drinknap naar haar lippen bracht om ervan te proeven. De vloeistof smaakte wrang en scherp, droog, en had niets van de zoetheid die ze had verwacht toen ze de fruitige geur opsnoof. Ze bespeurde de alcohol die ze voor het eerst had geproefd in het berkenbier dat Talut, de hoofdman van het Leeuwenkamp, had gemaakt, maar dit leek meer op het door gisting verkregen bosbessensap dat de Sharamudiërs maakten, zij het dat dat naar haar idee zoeter was geweest.

			Toen ze voor het eerst de scherpe alcohol had geproefd, had ze die niet lekker gevonden, maar de rest van het Leeuwenkamp leek zo intens te genieten van het berkenbier dat ze zichzelf had gedwongen het te drinken omdat ze erbij wilde horen. Na een poosje was ze er wat meer aan gewend geraakt, al had ze het vermoeden dat de meesten het niet zozeer graag dronken voor de smaak als wel voor het zweverige, desoriënterende gevoel dat ze erdoor kregen. Door een teveel werd zij meestal duizelig en te vriendelijk, maar sommige mensen werden er juist droevig of kwaad of zelfs gewelddadig van. Maar deze drank had iets meer. Subtiele complexiteiten veranderden het simpele karakter van vruchtensap tot iets buitengewoons. Dit was een drankje waarvan ze beslist zou kunnen leren genieten. ‘Dit erg lekker zijn,’ zei Ayla. ‘Het anders zijn dan... Het is anders dan alles wat ik ooit heb geproefd,’ verbeterde ze zichzelf, enigszins onthutst. Ze was helemaal thuis in het Zelandonisch, de eerste gesproken taal die ze had geleerd na haar leven bij de Stam. Jondalar had haar de taal geleerd in de tijd dat hij herstellende was van de wonden na zijn treffen met de leeuw. Hoewel ze wat moeite had met bepaalde klanken – hoe ze ook haar best deed, ze kwamen niet goed over haar lippen – maakte ze zelden nog zulke fouten in de zinsconstructies. Ze wierp een vluchtige blik op Jondalar en Marthona, maar die leken het niet gehoord te hebben. Opgelucht keek ze om zich heen. Ze was al een paar maal Marthona’s onderkomen in en uit gelopen, maar had nog niet echt rondgekeken. Ze nam nu de tijd om alles goed in zich op te nemen en was aangenaam verrast door wat ze zag. De constructie was interessant; die leek op de onderkomens in de grot van de Losaduniërs, waar ze op bezoek waren geweest voordat ze de gletsjer op het hoge tafelland waren overgestoken, maar was niet helemaal hetzelfde. De onderkant van de buitenmuren van elk onderkomen was opgetrokken uit kalksteen. Tamelijk grote blokken werden ruw in model gebracht en aan weerszijden van de ingang geplaatst, maar de werktuigen waarover ze beschikten waren niet geschikt om bouwstenen gemakkelijk of snel in vorm te brengen. De rest van de lage muren was opgebouwd uit steenbrokken zoals die werden gevonden. Verscheidene stukken, de meeste ongeveer van dezelfde grootte – tussen de vijf en zeven centimeter breed, iets minder dik, met een lengte drie tot vier keer groter dan de breedte – maar ook grotere en kleinere stenen, werden op een ingenieuze manier in elkaar gepast, zodat ze met elkaar een hechte, compacte structuur vormden. De ruwe, ruitvormige stukken werden gesorteerd op grootte en vervolgens in de lengte naast elkaar gelegd, waardoor de dikte van de muren gelijk was aan de lengte van de stenen. De dikke muren werden in lagen opgebouwd, waarbij elke steen werd geplaatst in het kuiltje waar de twee onderliggende stenen tegen elkaar lagen. Af en toe werden kleine stenen gebruikt om gaten op te vullen, vooral rondom de grote blokken bij de ingang.

			Elke laag werd zo aangebracht dat die aan de binnenkant een klein stukje uitstak over de onderliggende laag. De stenen werden zorgvuldig gekozen en zo geplaatst dat eventuele onregelmatigheden in het steen de afvoer van vocht op de buitenkant bevorderden, zoals naar binnen gewaaid regenwater, condens of smeltwater. Voor het dichten van gaten of voor extra stevigheid was geen specie of modder nodig. Het ruwe kalksteen bood genoeg houvast om wegglijden of schuiven te voorkomen en de steenmassa werd door zijn eigen gewicht op zijn plaats gehouden en was zelfs bestand tegen het inbrengen van een balk in de muur, van jeneverbessenhout of eikenhout, als steun voor andere bouwelementen of plankenconstructies. De stenen werden zo vernuftig in elkaar gepast dat ze nog niet het kleinste straaltje licht doorlieten en geen enkele verdwaalde vlaag winterwind een opening kon vinden. Het effect was aangenaam voor het oog, vooral van buitenaf gezien.

			Binnen ging de beschuttende stenen muur bijna geheel schuil achter een tweede muur van panelen ongelooide huid – onbewerkt leer dat stug en hard opdroogde – die werden vastgemaakt aan houten palen die in de aarden vloer werden gestoken. De panelen begonnen op het niveau van de vloer, maar staken boven de stenen muren uit tot een hoogte van een meter of drie. Ayla herinnerde zich dat de bovenste panelen aan de buitenkant rijkelijk versierd waren. Veel van de panelen waren ook aan de binnenkant beschilderd met dieren en raadselachtige symbolen, maar hier leken de kleuren doffer en subtieler te zijn. Aangezien dit onderkomen was gebouwd tegen de licht hellende achterwand van de steile rotswand onder de uitstekende steenplaat, bestond een van de muren uit massief kalksteen. Ayla keek omhoog. Er was geen plafond en ze keek tegen de onderkant aan van de stenen richel op enige afstand boven haar hoofd. Op de zeldzame gelegenheden na waarbij sprake was van een neerwaartse luchtstroom, rees de rook van een vuur boven de wandpanelen uit om weg te drijven langs de stenen richel hoog boven het onderkomen, waardoor de lucht meestal schoon was. De overhangende stenen richel beschutte hen tegen guur weer, en als je warm was aangekleed waren de onderkomens zelfs als het koud was heel gerieflijk. Ze waren tamelijk groot, heel anders dan sommige van de knusse, gemakkelijk te verwarmen, geheel afgesloten maar vaak rokerige kleine leefruimten die ze eerder had gezien.

			Terwijl de muren van hout en leer bescherming boden tegen wind en regen, waren ze eerder bedoeld als afbakening van een privé-terrein teneinde een zekere mate van privacy te waarborgen, zo niet van oren, dan toch ten minste van ogen. Sommige van de bovenste paneeldelen konden worden geopend om licht binnen te laten en desgewenst gesprekken met buren te vergemakkelijken, maar als de raampanelen gesloten waren, werd van bezoekers de beleefdheid verwacht om de ingang te gebruiken en erom te vragen binnengelaten te worden, en niet van buitenaf te roepen of gewoon binnen te lopen. Toen ze de vloer beter bekeek, zag ze dat ook daarop in elkaar gepaste stenen lagen. Het kalksteen van de torenhoge rotswanden in de streek kon worden gespleten, en vaak braken er op natuurlijke wijze grote, redelijk vlakke brokken af langs de lijnen van de kristalstructuur. De aarden vloer in het onderkomen was bedekt met grillig gevormde stukken van de vlakke stenen, en daaroverheen lagen matten geweven van grassen en rietstengels en tapijten van zachte vachten. Ayla richtte haar aandacht weer op het gesprek tussen Jondalar en zijn moeder. Toen ze een slokje van de wijn nam, viel haar oog op de drinknap in haar hand. Die was gemaakt van een holle hoorn – bizon, dacht ze, gezien de vrij kleine doorsnede waarschijnlijk een stuk dat vlak bij de punt was afgesneden. Ze hief de drinknap op om de onderkant te kunnen bekijken. Die was van hout en passend gemaakt voor het kleinere, iets scheef staande ronde uiteinde, en was daar stevig in vastgeklemd. Ze zag krassen op de zijkant, maar toen ze nauwkeuriger keek zag ze dat de krassen een afbeelding van een paard vormden, van opzij gezien, perfect en haarfijn gegraveerd.

			Ze zette de drinknap neer en bekeek het lage platform waar ze omheen zaten. Dat bestond uit een dunne plaat kalksteen, die rustte op een onderstel met poten van gebogen hout, alles aan elkaar gezet met repen leer. De bovenkant was bedekt met een mat van een fijne vezelsoort, met een subtiel weefpatroon van dieren en verschillende abstracte lijnen en vormen in gradaties van een doffe kleur rood. Eromheen waren een aantal kussens gerangschikt, gemaakt van een keur aan materialen. De leren kussens waren van dezelfde kleur rood. Op de stenen tafel stonden twee stenen lampen. De ene was prachtig bewerkt en had de vorm van een ondiepe schaal met een versierde handgreep; de andere was een ruwe kopie, waarvan de holte haastig uit een brok kalksteen was gebikt. Beide lampen waren gevuld met gesmolten talg – dierlijk vet dat was uitgesmolten in kokend water -, met daarin brandende lonten, in de grove lamp twee en in de fraai afgewerkte lamp drie. Elke lont gaf dezelfde hoeveelheid licht, maar Ayla had het idee dat de grove lamp nog maar pas in alle haast was gemaakt voor wat extra licht in het schemerig verlichte onderkomen achter in de schuilplaats, en bedoeld was voor tijdelijk gebruik. De ruimte binnen de muren, die door verplaatsbare schermen in vieren was verdeeld, was schoon en netjes, en werd verlicht door nog een aantal stenen lampen. De schermen die als tussenwanden dienden, waarvan de meeste waren beschilderd of op een andere manier verfraaid, bestonden uit een houten raamwerk, sommige met ondoorzichtige panelen, meestal van dat stugge ongelooide leer. Maar een paar schermen waren doorschijnend, waarschijnlijk gemaakt van de darmen van een groot dier die waren opengesneden en vlak gedroogd, dacht Ayla.

			Aan het linkeruiteinde van de stenen achterwand, aansluitend op een van de buitenste panelen, stond een bijzonder mooi scherm dat leek te zijn gemaakt van schaduwhuid – de perkamentachtige laag die in grote lappen van de binnenkant van dierenhuiden kon worden getrokken als die werden gedroogd zonder ze eerst schoon te schrapen. Daarop stonden een tekening van een paard en een aantal raadselachtige patronen van lijnen, stippen en vierkantjes in zwart en verschillende tinten geel en rood. Ayla herinnerde zich dat de Mamut van het Leeuwenkamp tijdens ceremoniële riten een gelijksoortig scherm had gebruikt, maar voor de dieren en symbolen die daarop stonden was alleen zwarte verf gebruikt. Zijn scherm was gemaakt van de schaduwhuid van een witte mammoet en was zijn heiligste bezit.

			Op de vloer voor het scherm lag een grijsachtige vacht, die Ayla herkende als een paardenhuid, de dikke wintervacht. De gloed van een klein vuur die leek te komen uit een nis in de muur erachter bescheen het paardenscherm en deed het schilderwerk prachtig uitkomen. Op planken die waren gemaakt van dunnere kalksteenplaten dan die waarmee de vloer was belegd en die in de stenen wand rechts van het scherm waren aangebracht, stond een verzameling voorwerpen en werktuigen. Op de vloer in een bergruimte onder de onderste plank, waar de muur het verst naar achteren week, zag Ayla de onduidelijke vormen van allerlei gebruiksvoorwerpen. De meeste daarvan herkende ze, maar sommige waren zo fraai bewerkt en beschilderd dat het ook kunstwerkjes waren.

			Rechts van de planken stond dwars op de stenen muur een scherm met leren panelen, dat de hoek van de kamer markeerde en het begin van een ander vertrek. De schermen suggereerden alleen een scheiding tussen de vertrekken, en door een opening zag Ayla een verhoogd platform waarop een hoge berg zachte vachten lag. De slaapruimte van deze of gene, dacht ze. Een andere slaapruimte was vaag afgebakend met schermen, die de ruimte scheidden van het vertrek waar zij nu zaten en van het eerste slaapvertrek. De met een voorhang afgesloten ingang maakte deel uit van de muur die bestond uit houten raamwerken met panelen van huid tegenover de stenen wand, en tegenover de kant van de slaapruimten was een vierde vertrek, waar Marthona iets te eten klaarmaakte. Op losstaande houten planken langs de voorste wand, vlak bij de kookruimte, stonden kunstig gerangschikte manden, kommen en houten kistjes, schitterend versierd met uitgesneden, geweven of geschilderde geometrische patronen en realistische afbeeldingen van dieren. Grotere verzamelbakken stonden op de vloer tegen de muur, sommige met deksels en open bakken met groenten, vruchten, graan en gedroogd vlees. De buitenmuren van het min of meer rechthoekige onderkomen vormden geen rechte lijnen en de ruimten waren niet volkomen symmetrisch. De onregelmatige kromming volgde ruwweg de contouren van de ruimte onder de uitstekende rotsrichel en hield rekening met andere onderkomens.

			‘Je bent aan het verschuiven geweest, moeder,’ zei Jondalar. ‘Het lijkt ruimer dan ik me kan herinneren.’

			‘Het is ook ruimer, Jondalar. We zijn nu nog maar met ons drieën. Folara slaapt daar,’ zei Marthona, wijzend naar de tweede slaapruimte. ‘Willomar en ik slapen in het andere vertrek.’ Ze gebaarde naar de ruimte met de stenen muur. ‘Jij en Ayla kunnen het woonvertrek gebruiken. We kunnen de tafel dichter naar de muur schuiven om plaats te maken voor een slaapverhoging, als je dat wilt.’ In Ayla’s ogen was het een ruime behuizing. Het onderkomen was veel groter dan de afzonderlijke leefruimten van elke vuurplaats – elke familie – in het deels ondergrondse gemeenschappelijke woongebied van het Leeuwenkamp, zij het minder groot dan haar kleine grot in het dal waar ze in haar eentje had gewoond. Maar in tegenstelling tot dit leefgebied was de behuizing van de Mamutiërs niet op natuurlijke wijze ontstaan, maar door het volk van het Leeuwenkamp zelf gemaakt.

			Haar aandacht werd getrokken door het scherm dat de kookruimte van de woonruimte scheidde. Dat klapte in het midden om en ze besefte dat het eigenlijk om twee doorschijnende schermen ging die op een bijzondere manier met elkaar verbonden waren. De houten palen die het binnenste van het raamwerk en de poten van beide panelen vormden, waren geplaatst in ringen van dwars doorgesneden holle bizonhoorn. De ringen vormden een soort scharnier bij de onder- en bovenkant, waardoor het dubbele scherm achterovergeklapt kon worden. Ze vroeg zich af of er nog andere schermen waren die zo waren gemaakt.

			Ze keek naar binnen in de kookruimte, nieuwsgierig naar de faciliteiten. Marthona zat op haar knieën op een mat naast een vuurplaats binnen in een kring van stenen van dezelfde grootte. De vloerstenen daaromheen waren schoongeveegd. Achter de vrouw, in een donkere hoek die werd verlicht door een enkele stenen lamp, waren nog meer planken met kommen, mokken, schalen en keukengerei. Aan een raamwerk hingen gedroogde kruiden en groenten. Op een werkblad naast de vuurplaats stonden kommen, manden en een grote schaal van been waarop in stukken gehakt vers rood vlees lag. Ayla vroeg zich af of ze haar hulp moest aanbieden, maar ze wist niet waar alles werd bewaard of wat Marthona klaarmaakte. Het was niet bepaald behulpzaam om iemand in de weg te lopen. Ze kon maar beter even wachten, dacht ze.

			Ze keek toe hoe Marthona het vlees op vier puntige stokken vastprikte en die vervolgens gesteund op twee rechtopstaande stenen waarin inkepingen waren aangebracht om een aantal spiesen tegelijk te bereiden, boven de hete kolen legde. Toen schepte de vrouw met een pollepel gemaakt van een steenbokshoorn iets vloeibaars uit een strak gevlochten mand in houten kommen. Met een veerkrachtige tang van gebogen hout viste ze een paar gladde stenen uit de kookmand en verving die door een hete steen uit het vuur, waarna ze de twee kommen naar Ayla en Jondalar bracht.

			Ayla keek naar de kogelronde kleine uitjes en een aantal andere wortelgroenten in de vetrijke bouillon en besefte hoe hongerig ze was, maar ze wachtte om te zien wat Jondalar deed. Hij pakte zijn eetmes, een klein, puntig lemmet van vuursteen met een heft van gewei, en prikte daarmee een klein stukje wortelgroente op. Hij stak het in zijn mond, kauwde er even op, en nam toen een slok van de bouillon. Ayla pakte haar eetmes en volgde zijn voorbeeld.

			De bouillon had een verrukkelijke vleessmaak, maar er zat geen vlees in, alleen groenten, een naar haar smaak bijzondere combinatie van kruiden en nog iets anders wat ze niet kon thuisbrengen. Dat verbaasde haar, want ze kon bijna altijd proeven welke ingrediënten een gerecht bevatte. Het vlees, gebruind op de spiesen boven het vuur, volgde al snel. Dat had ook een onbekende, maar verrukkelijke smaak. Ze wilde vragen wat het was, maar deed er het zwijgen toe. ‘Moet jij niets eten, moeder? Het smaakt heerlijk,’ zei Jondalar, terwijl hij een volgend stukje groente opprikte.

			‘Folara en ik hebben al gegeten. Ik had extra veel klaargemaakt omdat ik Willomar een dezer dagen terugverwacht. Ik ben blij dat ik dat heb gedaan,’ zei ze glimlachend. ‘Nu hoefde ik alleen maar de soep op te warmen en het ossenvlees te braden. Dat had ik in wijn ingelegd.’ Dus dat was die smaak, dacht Ayla, terwijl ze nog een slokje van de rode vloeistof nam. Dat zat ook in de soep.

			‘Wanneer komt Willomar terug?’ vroeg Jondalar. ‘Ik verheug me erop hem weer te zien.

			‘Spoedig,’ zei Marthona. ‘Hij is vertrokken op een handelsmissie, naar het westen, naar de Grote Wateren, om zout te bemachtigen en andere nuttige dingen waar hij de hand op kan leggen, maar hij weet wanneer we van plan zijn te vertrekken naar de Zomerbijeenkomst. Voor die tijd zal hij beslist terug zijn, tenzij hij door iets wordt opgehouden, maar ik verwacht hem nu ieder moment.’ ‘Laduni van de Losaduniërs vertelde me dat zij handeldrijven met een Grot die zout uit een berg opgraaft. Ze noemen die de Zoutberg,’ zei Jondalar.

			‘Een berg van zout? Ik heb nooit geweten dat er zout in bergen zat, Jondalar. Ik denk dat je heel wat verhalen te vertellen hebt, en niemand zal weten wat een verzinsel is en wat waar is,’ zei Marthona. Jondalar grijnsde, maar Ayla had de indruk dat zijn moeder twijfelde aan wat haar was verteld, zonder dat ronduit te zeggen. ‘Ik heb het niet met eigen ogen gezien, maar ik geloof dat dit verhaal waar is,’ zei hij. ‘Ze hadden zout en ze leven op een behoorlijke afstand van zout water. Als ze verre reizen hadden moeten ondernemen om het te bemachtigen, zouden ze er vast minder royaal mee omgesprongen zijn.’ Jondalars grijns verbreedde zich, alsof hij aan iets grappigs dacht. ‘Over verre reizen gesproken: ik heb een boodschap voor jou, moeder, van iemand die we op onze Tocht hebben ontmoet, iemand die jij kent.’

			‘Van Dalanar, of Jerika?’ vroeg ze.

			‘Van hen moesten we ook een boodschap overbrengen. Ze komen naar de Zomerbijeenkomst. Dalanar wil proberen een jonge zelandoni over te halen om mee terug te gaan. De Eerste Grot van de Lanzadoniërs groeit gestaag. Het zou me niets verbazen als ze spoedig een tweede Grot afsplitsen,’ zei Jondalar.

			‘Ik denk niet dat het moeilijk zal zijn om iemand te vinden,’ merkte Marthona op. ‘Het zou een hele eer zijn. Degene die meegaat zou met recht Eerste zijn, de eerste en enige Lanzadoni.’ ‘Maar aangezien ze nog geen Een Die Dient hebben, wil Dalanar dat Joplaya en Echozar een verbintenis aangaan tijdens de Zelandonische Verbintenisceremonie,’ vervolgde Jondalar.

			Er gleed een vluchtige frons over Marthona’s gezicht. ‘Je naaste nicht is een beeldschone jonge vrouw. Ongewoon, maar beeldschoon. De jongemannen kunnen hun ogen niet van haar afhouden als ze haar zien bij de Zelandonische Bijeenkomsten. Waarom zou ze Echozar kiezen als ze iedere man kan krijgen die ze maar wil?’ ‘Nee, niet iedere man,’ zei Ayla. Marthona keek naar haar en zag een flikkering van afwerende woede. Ze voelde haar wangen rood worden en wendde haar blik af. ‘En ze heeft me verteld dat ze nooit iemand zou vinden die evenveel van haar zou houden als Echozar.’ ‘Je hebt gelijk, Ayla,’ zei Marthona. Ze zweeg even, keek haar recht in de ogen en voegde eraan toe: ‘Er zijn mannen die ze niet kan krijgen.’ De blik van de oudere vrouw gleed vluchtig naar haar zoon. ‘Maar zij en Echozar lijken toch... slecht bij elkaar te passen. Joplaya is oogverblindend mooi, en hij is... dat niet. Maar uiterlijk zegt natuurlijk niet alles, soms zelfs helemaal niets. En Echozar lijkt me beslist een vriendelijke, zorgzame man.’

			Al had ze het niet met zoveel woorden gezegd, Ayla wist dat Marthona onmiddellijk had begrepen waarop Joplaya’s keus was gebaseerd. Jondalars naaste nicht, de dochter van Dalanars gezellin, beminde een man die voor haar onbereikbaar was. Niemand anders deed er iets toe, dus koos ze voor de man van wie ze wist dat hij haar oprecht liefhad. Ayla begreep dat Marthona’s bedenkingen niet zo diep gingen en werden ingegeven door een persoonlijk gevoel voor schoonheid, en niet voortkwamen uit verontwaardiging over een vergrijp tegen de fatsoensnormen zoals zij had gevreesd. Jondalars moeder was dol op mooie dingen en voor haar leek het gepast voor een mooie vrouw om een Verbintenis aan te gaan met een knappe man, maar ze begreep dat karakter belangrijker was dan een mooi uiterlijk. Jondalar leek zich niet bewust te zijn van de lichte spanning tussen de twee vrouwen; hij was te zeer met zichzelf ingenomen omdat hij zich de woorden herinnerde die hij iemand over wie hij haar nooit had horen spreken had beloofd aan zijn moeder door te geven. ‘De boodschap die ik voor jou heb komt niet van de Lanzadoniërs. We hebben tijdens onze Tocht een poosje bij een groep mensen gelogeerd, langer dan we van plan waren; eigenlijk was ik helemaal niet van plan geweest om daar te blijven logeren... Maar dat is een ander verhaal. Bij ons vertrek zei hun Een Die Dient: “Als je Marthona ziet, doe haar dan de groeten van Bodoa.”’

			Jondalar had gehoopt op een reactie van zijn beheerste, waardige moeder als hij een naam noemde uit haar verleden die ze waarschijnlijk was vergeten. Hij had het bedoeld als een speels plaagstootje in hun vriendschappelijke spel van woorden en toespelingen: iets zeggen zonder het te zeggen. Maar ze reageerde totaal anders dan hij had verwacht.

			Marthona’s ogen werden zo groot als schoteltjes en haar gezicht trok wit weg. ‘Bodoa! O, Grote Moeder! Bodoa?’ Ze drukte haar hand tegen haar borst en leek moeite te hebben met ademhalen. ‘Moeder! Wat is er?’ zei Jondalar terwijl hij overeind sprong en zich over haar heen boog. ‘Het spijt me, ik wilde je echt niet zo laten schrikken. Moet ik Zelandoni roepen?’

			‘Nee, nee, het gaat wel,’ zei Marthona, en ze haalde diep adem. ‘Maar ik werd erdoor overvallen. Ik had niet gedacht dat ik die naam ooit nog eens zou horen. Ik wist niet eens dat ze nog leefde. Heb je... haar goed leren kennen?’

			‘Ze zei dat ze bijna een bijgezellin was geweest van jou en Joconan, maar ik dacht dat ze waarschijnlijk overdreef en het zich misschien niet herinnerde zoals het echt was geweest,’ zei Jondalar. ‘Hoe komt het dat je haar naam nooit hebt genoemd?’ Ayla keek hem vragend aan. Ze wist niet dat hij S’Armuna niet echt had geloofd. ‘Omdat het te pijnlijk was, Jondalar. Bodoa was als een zuster voor mij. Ik zou haar graag als bijgezellin hebben gehad, maar onze zelandoni was ertegen. Hij zei dat haar oom was beloofd dat ze na haar opleiding zou terugkeren. Zei je dat ze Een Die Dient is? Misschien was het maar het beste, maar ze was verschrikkelijk kwaad toen ze vertrok. Ik heb haar gesmeekt om te wachten tot het veiliger was om de gletsjer over te steken, maar ze wilde niet luisteren. Ik ben blij dat ik nu weet dat ze het heeft gehaald, en ook dat ze me haar groeten laat overbrengen. Denk je dat ze het oprecht meende?’ ‘Ja, daarvan ben ik zeker, moeder. Maar ze had toentertijd niet naar huis terug hoeven gaan,’ zei Jondalar. ‘Haar oom had deze wereld al verlaten, evenals haar moeder. Ze werd S’Armuna, maar haar woede bracht haar ertoe misbruik te maken van haar roeping. Ze hielp een kwaadwillige vrouw om leider te worden, al wist ze indertijd niet hoe duivels Attaroa zou blijken te zijn. S’Armuna probeert dat nu goed te maken. Volgens mij heeft ze nu het gevoel dat het haar ware roeping is om haar Grot te helpen de slechte jaren te boven te komen, en misschien houdt dat in dat ze hun leider zal moeten worden, totdat een ander zich daartoe geroepen voelt, zoals het bij jou ook is gegaan, moeder. Bodoa was een opmerkelijke vrouw. Ze heeft zelfs een manier ontdekt om modder in steen te veranderen.’ ‘Modder in steen? Jondalar, je klinkt als een reizende verhalenverteller,’ zei Marthona. ‘Hoe kan ik nou weten wat ik moet geloven als je met zulke ongelooflijke verhalen komt?’

			‘Geloof me nou maar. Ik spreek echt de waarheid,’ zei Jondalar in alle ernst en zonder subtiele woordspelletjes. ‘Ik ben geen reizende verhalenverteller geworden die van Grot naar Grot trekt en legenden en verhalen opsmukt om ze spannend te maken, maar ik heb een lange Tocht ondernomen en heb veel dingen gezien.’ Hij keek even naar Ayla. ‘Als je het niet met eigen ogen had gezien, zou je dan hebben geloofd dat er mensen bestonden die op de rug van een paard konden rijden of vriendschap sluiten met een wolf? Ik heb heel wat meer dingen te vertellen die je moeilijk zult kunnen geloven, en ik kan je dingen laten zien waarbij je je ogen niet zult geloven.’ ‘Goed, Jondalar. Je hebt me overtuigd. Ik zal je woorden niet meer in twijfel trekken... al kan ik inderdaad moeilijk geloven wat je me vertelt,’ zei ze, en toen glimlachte ze met een ondeugende charme die Ayla nog niet van haar had gezien. Heel even leek de vrouw jaren jonger dan ze was, en Ayla begreep van wie Jondalar zijn glimlach had. Marthona pakte haar drinknap met wijn en nipte daar langzaam van terwijl ze hen aanmoedigde om door te eten. Toen ze klaar waren, haalde ze de kommen en spiesen weg en gaf ze hun een stukje zachte, vochtige, absorberende huid om hun eetmessen schoon te maken voordat ze die wegborgen. Toen schonk ze de wijnkommen nog eens vol.

			‘Je bent lang weggeweest, Jondalar,’ zei ze tegen haar zoon. Ayla had het gevoel dat ze haar woorden zorgvuldig koos. ‘Ik begrijp dat je veel verhalen kunt vertellen over je verre Tocht. Jij ook, Ayla,’ zei ze tegen de jonge vrouw. ‘Je zult er lange tijd voor nodig hebben om ze allemaal te vertellen, zou ik denken. Ik hoop dat jullie van plan zijn om enige tijd te blijven.’ Ze keek Jondalar veelzeggend aan. ‘Jullie kunnen hier blijven zo lang jullie willen, hoewel het na een tijdje misschien een beetje... benauwd zal lijken. Misschien zullen jullie een eigen plekje willen... vlakbij... ooit...’

			Jondalar grijnsde. ‘Ja, moeder, dat doen we. Wees maar niet bang; ik ben niet van plan om weer te vertrekken. Dit is mijn thuis. Ik wil hier blijven; dat willen we allebei, als niemand daar bezwaar tegen maakt. Is dat wat je wilt horen? Ayla en ik zijn nog geen Verbintenis aangegaan, maar dat zijn we wel van plan. Dat heb ik ook al tegen Zelandoni gezegd – die was hier vlak voordat jij met de wijn binnenkwam. Ik wilde wachten tot we thuis waren om hier de verbintenis aan te gaan, die zij dan kan bekrachtigen tijdens de Verbintenisceremonie van deze zomer. Ik ben het reizen moe,’ voegde hij er met een hartgrondige zucht aan toe.

			Marthona glimlachte blij. ‘Het zou fijn zijn om een kind van jouw vuurplaats geboren te zien worden, Jondalar. Misschien zelfs van jouw geest,’ zei ze.

			Hij keek Ayla aan en glimlachte. ‘Dat lijkt mij ook fijn,’ zei hij. Marthona hoopte dat hij bedoelde wat zij dacht, maar ze wilde het hem niet vragen. Hij zou het haar uit zichzelf moeten vertellen. Ze had alleen liever gezien dat hij niet zo vaag deed over zoiets belangrijks als de mogelijkheid van kinderen van de vuurplaats van haar zoon.

			‘Je zult het misschien leuk vinden om te horen,’ vervolgde Jondalar, ‘dat Thonolan een kind van zijn geest, zo niet zijn vuurplaats, heeft verwekt bij minstens één Grot, misschien wel bij meer dan een. Een Losadunische vrouw, Filonia genaamd, een vrouw die zich bijzonder tot hem aangetrokken voelde, ontdekte vlak na ons bezoek dat ze in gezegende omstandigheden verkeerde. Ze is inmiddels een verbintenis aangegaan en heeft twee kinderen. Laduna vertelde me dat toen het gerucht de ronde deed dat ze in verwachting was, elke huwbare Losaduniër een reden zocht om bij haar langs te gaan. Ze koos een man, maar noemde haar eerste kind, een dochter, Thonolia. Ik heb het meisje gezien. Ze lijkt sprekend op Folara toen die nog klein was. Jammer dat ze zo ver weg wonen, en aan de andere kant van een gletsjer. Dat is een hele reis, al leek het op de terugweg dicht bij huis te zijn.’

			Hij zweeg even en staarde peinzend voor zich uit. ‘Ik ben nooit zo dol op reizen geweest. Ik zou nooit zo’n verre Tocht hebben ondernomen als Thonolan er niet was geweest...’ Opeens zag hij de uitdrukking op het gezicht van zijn moeder en toen hij besefte over wie hij sprak, loste zijn glimlach op.

			‘Thonolan was een kind van Willomars vuurplaats,’ zei Marthona. ‘En beslist ook van zijn geest. Hij was altijd in beweging, zelfs toen hij nog heel klein was. Is hij nog steeds op reis?’

			Opnieuw bespeurde Ayla iets bedekts in de vragen die Marthona stelde, of soms niet stelde, maar toch duidelijk maakte. Toen bedacht ze dat Jondalar altijd een beetje in de war leek te raken van de directheid en onbeschroomde nieuwsgierigheid van de Mamutiërs, en opeens werd het haar duidelijk. Het volk dat zichzelf de Mammoetjagers noemde, de mensen die haar hadden geadopteerd en wier gebruiken ze zich met zoveel moeite had geprobeerd eigen te maken, waren anders dan Jondalars volk. Hoewel de Stam allen die op haar leken ‘de Anderen’ noemde, waren de Zelandoniërs niet de Mamutiërs en de taal was niet het enige verschil. Ze zou moeten letten op verschillen in de manier waarop de Zelandoniërs de dingen deden als ze zich hier wilde aanpassen.

			Jondalar haalde diep adem toen hij besefte dat het tijdstip was aangebroken om zijn moeder over zijn broer te vertellen. Hij pakte de handen van zijn moeder vast. ‘Het spijt me, moeder. Thonolan reist nu in de wereld na deze wereld.’

			In Marthona’s heldere, openhartige blik was haar diepe droefenis te lezen over het verlies van haar jongste zoon en haar schouders leken in te zakken onder deze zware last. Ze had al eerder mensen die haar dierbaar waren verloren, maar nog nooit een kind. Het verlies van een kind dat ze tot volwassenheid had grootgebracht, een jongeman die nog een heel leven voor zich had gehad, raakte haar tot in het diepst van haar ziel. Ze deed haar ogen dicht, probeerde haar emoties meester te worden, rechtte toen haar schouders en keek naar de zoon die naar haar was teruggekeerd. ‘Was jij bij hem, Jondalar?’

			‘Ja,’ zei hij, het moment en zijn smart opnieuw belevend. ‘Het was een holenleeuw... Thonolan volgde hem naar een ravijn... Ik probeerde hem tegen te houden, maar hij wilde niet luisteren.’ Jondalar worstelde met zijn gevoelens en Ayla dacht terug aan die nacht in haar dal toen hij door leed overmand in haar armen had gelegen terwijl zij hem als een kind had gewiegd. Zijn taal kende ze toen nog niet, maar taal is niet nodig om verdriet te begrijpen. Ze strekte haar hand uit en beroerde zijn arm om hem te laten weten dat ze er voor hem was zonder het moment tussen moeder en zoon te verstoren. Het ontging Marthona niet dat Ayla’s aanraking hem scheen te helpen. Hij haalde diep adem.

			‘Ik heb iets voor je, moeder,’ zei hij, en hij stond op en liep naar zijn reisbepakking. Hij haalde daar een pakketje uit, dacht even na en pakte er toen nog een.

			‘Thonolan had een vrouw gevonden op wie hij verliefd werd. Haar volk noemde zichzelf de Sharamudiërs. Ze woonden vlak bij het einde van de Grote Moederrivier, waar de rivier zo breed was dat te begrijpen was waarom ze was vernoemd naar de Grote Moeder. De Sharamudiërs waren eigenlijk twee volkeren. De Shamudiërs leefden op het land en jaagden op gemzen in de bergen en de Ramudiërs leefden op het water en jaagden op reuzensteur in de rivier. ‘s Winters trokken de Ramudiërs in bij de Shamudiërs. Elke familie van de ene groep had banden met een familie van de andere groep, vormde daarmee als het ware een verbintenis. Enerzijds waren ze twee verschillende volkeren, maar ze waren op zoveel manieren met elkaar verbonden dat ze ieder de helft van één volk leken te zijn.’ Jondalar vond het moeilijk om de unieke en ingewikkelde cultuur uit te leggen.

			‘Thonolan hield zoveel van die vrouw dat hij bereid was een van hen te worden. Toen hij een verbintenis aanging met Jetamio werd hij opgenomen in het Shamudische deel.’ ‘Wat een mooie naam,’ zei Marthona. ‘Ze was ook mooi. Je zou dol op haar zijn geweest.’ ‘Was... Zou zijn geweest?’

			‘Ze is gestorven tijdens haar poging een baby ter wereld te brengen die de zoon van zijn vuurplaats zou zijn geweest. Thonolan was radeloos van verdriet toen hij haar verloor. Ik geloof dat hij haar het liefst naar de wereld na deze wereld was gevolgd.’ ‘Hij was altijd zo blijmoedig, zo zorgeloos... ‘

			‘Dat weet ik, maar na de dood van Jetamio is hij veranderd. Hij was niet langer blijmoedig en zorgeloos, alleen maar roekeloos. Hij kon niet langer bij de Sharamudiërs blijven. Ik probeerde hem over te halen met mij mee naar huis te gaan, maar hij wilde met alle geweld naar het oosten. Ik kon hem niet alleen laten gaan. De Ramudiërs gaven ons een van hun boten – ze maken bijzondere boten – en we zijn stroomafwaarts gevaren, maar we verloren alles in de weidse delta aan het eind van de Grote Moederrivier, waar die de Beran Zee in stroomt. Ik raakte gewond en Thonolan werd bijna het drijfzand in gezogen, maar een kamp van de Mamutiërs heeft ons gered.’ ‘Is dat waar je Ayla hebt ontmoet?’

			Jondalar keek naar Ayla en toen weer naar zijn moeder. ‘Nee,’ zei hij. Hij zweeg even en vervolgde toen: ‘Na ons vertrek uit het Wilgenkamp besloot Thonolan dat hij naar het noorden wilde om met hen op de mammoetjacht te gaan tijdens hun Zomerbijeenkomst, maar ik geloof niet dat het hem daar echt om ging. Hij wilde gewoon in beweging blijven.’ Jondalar deed zijn ogen dicht en haalde diep adem. ‘We volgden het spoor van een hert,’ vervolgde hij zijn verhaal, ‘maar we wisten niet dat datzelfde hert werd beslopen door een leeuwin. Die besprong het hert ongeveer op hetzelfde moment dat wij onze speren worpen. De speren landden eerst, maar de leeuwin ging er met de buit vandoor. Thonolan wilde het er niet bij laten zitten. Hij zei dat het zijn buit was en niet de hare. Ik zei dat het niet verstandig was om ruzie te zoeken met een leeuwin, dat hij haar het hert beter kon laten houden, maar hij wilde haar met alle geweld naar haar hol volgen. We wachtten een poosje en toen de leeuwin vertrok, besloot Thonolan het ravijn in te gaan om een stuk van het vlees te heroveren. Bij de leeuwin hoorde een mannetje, en die was niet van plan de buit af te staan. De leeuw heeft Thonolan gedood en mij behoorlijk toegetakeld.’

			Marthona keek bezorgd. ‘Ben jij toegetakeld door een leeuw?’ ‘Als Ayla er niet was geweest, zou ik het niet hebben overleefd,’ zei Jondalar. ‘Zij heeft me het leven gered. Ze heeft me bij die leeuw weggesleept en mijn wonden verzorgd. Ze is een genezeres.’ Marthona’s verbaasde blik gleed naar Ayla en toen weer terug naar Jondalar. ‘Heeft zij jou bij een leeuw weggesleept?’ ‘Whinney heeft me geholpen en ik had het nooit kunnen doen als het zomaar een leeuw was geweest,’ zei Ayla ter verduidelijking. Jondalar begreep zijn moeders verbijstering en hij wist dat het relaas met de uitleg niet geloofwaardiger zou worden. ‘Je hebt toch zelf kunnen zien hoe Wolf en de paarden haar gehoorzamen...?’ ‘Je bedoelt toch niet...?’ ‘Vertel jij het maar, Ayla,’ zei Jondalar.

			‘Die leeuw had ik als welp gevonden,’ begon Ayla. ‘Hij was door een kudde herten onder de voet gelopen en zijn moeder had hem voor dood achtergelaten. Hij was ook op sterven na dood. Ik was degene die de herten had opgejaagd toen ik probeerde er eentje in mijn valkuil te laten lopen. Dat lukte, en op de terugweg naar het dal vond ik het welpje, en dat heb ik toen ook meegenomen. Whinney was er niet echt blij mee; de geur van de leeuw joeg haar angst aan, maar ik slaagde erin zowel het hert als het leeuwenwelpje naar mijn grot mee te nemen. Ik heb hem verzorgd en hij is hersteld, maar hij had nog niet geleerd om voor zichzelf te zorgen, dus moest ik zijn moeder zijn. Whinney leerde ook om voor hem te zorgen.’ Ayla glimlachte toen ze daaraan terugdacht. ‘Het was ontzettend grappig om ze samen te zien toen hij nog klein was.’

			Marthona keek naar de jonge vrouw en snapte het opeens. ‘Dus zo heb je dat gedaan,’ zei ze. ‘De wolf. De paarden ook?’

			Nu was het Ayla’s beurt om haar verbaasd aan te zien. Niemand had ooit zo snel het verband gezien. Ze was zo blij dat Marthona het begreep dat ze stralend zei: ‘Ja! Natuurlijk! Dat is nou precies wat ik iedereen altijd probeer uit te leggen! Als je een jong dier voedert en grootbrengt alsof het je kind is, gaat het zich aan je hechten, en jij aan hem. De leeuw die Thonolan heeft gedood en Jondalar heeft toegetakeld was de leeuw die ik heb grootgebracht. Hij was als een zoon voor mij.’

			‘Maar toen was hij al een volwassen leeuw, nietwaar? Die leefde met een gezellin? Hoe kon je hem bij Jondalar vandaan lokken?’ vroeg Marthona sceptisch.

			‘We gingen vroeger samen op jacht. Toen hij klein was deelde ik mijn buit met hem, en toen hij groter werd dwong ik hem zijn buit met mij te delen. Hij deed altijd wat ik zei. Ik was zijn moeder. Leeuwen zijn gewend hun moeder te gehoorzamen,’ zei Ayla. ‘Ik begrijp het ook niet,’ zei Jondalar toen hij de uitdrukking op het gezicht van zijn moeder zag. ‘Die leeuw was de grootste die ik ooit heb gezien, maar Ayla hield hem tegen vlak voordat hij me de tweede keer aanviel. Ik heb meer dan eens gezien dat ze op zijn rug reed. Alle Mamutiërs op de Zomerbijeenkomst hebben haar de leeuw zien berijden. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien, en nog kan ik het bijna niet geloven.’

			‘Het spijt me alleen dat ik Thonolan niet meer heb kunnen redden,’ zei Ayla. ‘Ik hoorde een man schreeuwen, maar tegen de tijd dat ik ze bereikte was Thonolan al dood.’

			Ayla’s woorden herinnerden Marthona aan haar verdriet en alle drie gaven ze zich een poosje over aan hun eigen gevoelens, maar Marthona wilde meer weten, wilde alles begrijpen. ‘Ik ben blij dat hij iemand heeft gevonden van wie hij kon houden,’ zei ze. Jondalar nam het eerste pakje dat hij uit zijn reisbepakking had gehaald ter hand. ‘Op de dag dat Thonolan en Jetamio met elkaar een verbintenis aangingen, vertelde hij me dat jij wist dat hij nooit zou terugkeren, maar ik moest hem beloven dat ik dat ooit wel zou doen. En hij zei me dat ik iets moois voor jou mee moest brengen, zoals Willomar altijd doet. Toen Ayla en ik op de terugweg de Sharamudiërs bezochten, gaf Roshario dit mee voor jou – Roshario was de vrouw die Jetamio heeft grootgebracht na de dood van haar moeder. Ze zei dat het Jetamio’s dierbaarste bezit was,’ zei Jondalar toen hij het pakje aan zijn moeder gaf.

			Jondalar sneed het koordje door dat het in leer gewikkelde pakje bij elkaar hield. In eerste instantie dacht Marthona dat het geschenk bestond uit de zachte lap zeemleer, die prachtig was, maar toen ze die openvouwde hield ze de adem in bij de aanblik van een schitterend halssnoer. Het was gemaakt van gemzentanden, de spierwitte hoektanden van jonge dieren, doorboord door de wortel, aflopend in grootte en symmetrisch gerangschikt. De tanden werden gescheiden door stukjes ruggengraat van kleine steur, en in het midden hing een glinsterende, regenboogkleurige, paarlemoeren hanger in de vorm van een bootje.

			‘Het symboliseert het volk waarbij Thonolan zich heeft aangesloten, de Sharamudiërs, beide helften. De gemzen van het land voor de Shamudiërs, de steur uit de rivier voor de Ramudiërs, en het schelpenbootje voor beide. Roshario wilde jou iets geven wat had toebehoord aan de vrouw die Thonolans hart had gestolen,’ zei Jondalar. De tranen stroomden over Marthona’s gezicht toen ze naar het prachtige geschenk keek; ze kon ze niet langer tegenhouden. ‘Jondalar, waarom zou hij hebben gedacht dat ik wist dat hij niet terug zou komen?’ vroeg ze.

			‘Hij zei dat je hem een “Goede Tocht” had toegewenst bij ons vertrek en niet “Tot weerziens” had gezegd,’ zei hij.

			Een nieuwe tranenvloed welde op en stroomde over haar gezicht. ‘Hij had gelijk. Ik geloofde niet in zijn terugkeer. Ik wilde het voor mezelf niet toegeven, maar ik wist gewoon dat ik hem nooit terug zou zien. En toen ik hoorde dat jij met hem mee was gegaan, dacht ik dat ik twee zoons had verloren. Jondalar, ik had graag gezien dat Thonolan mee naar huis was gekomen, maar ik ben dolblij dat ik jou tenminste terug heb,’ zei ze, terwijl ze haar armen naar hem uitstak. Ayla kon haar tranen niet bedwingen terwijl ze toekeek hoe Jondalar en zijn moeder elkaar in de armen sloten. Ze begon nu te begrijpen waarom Jondalar niet bij de Sharamudiërs had willen blijven toen Tholie en Markeno hun dat hadden gevraagd. Ze wist hoe het voelde om een zoon te verliezen. Ze besefte dat zij haar zoon nooit zou weerzien, maar ze zou zich daar gemakkelijker bij neer kunnen leggen als ze wist hoe hij het maakte, wat er met hem was gebeurd en wat voor leven hij leidde.

			De voorhang voor de ingang werd weer opzijgeschoven. ‘Drie keer raden wie er terug is,’ riep Folara terwijl ze naar binnen stormde, op de voet gevolgd, iets rustiger, door Willomar.
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			Marthona haastte zich om de man te begroeten die net was teruggekeerd en ze omhelsden elkaar hartelijk. ‘Kijk eens aan! Ik zie dat die lange zoon van je terug is, Marthona! Ik had nooit gedacht dat hij ooit reiziger zou worden. Ik heb zoveel gehoord over wat hij mee terug heeft gebracht dat hij volgens mij beter handelaar dan steenklopper had kunnen worden,’ zei Willomar, terwijl hij de banden van zijn rugbepakking van zijn schouders liet glijden. Toen drukte hij Jondalar stevig tegen zich aan. ‘Je bent er niet kleiner op geworden, zie ik,’ zei de oudere man, met een brede grijns opkijkend naar de een meter vijfennegentig lange blonde man.

			Jondalar beantwoordde zijn grijns. Zo had de man hem altijd begroet: met grapjes over zijn lengte. Willomar, die zelf niet bepaald klein genoemd kon worden met zijn lengte van ruim een meter tachtig, was evenzeer de man van zijn vuurplaats als Dalanar, maar Jondalar was even groot als de man met wie Marthona verbonden was geweest toen hij geboren werd, voordat ze hun band hadden verbroken. ‘Waar is je andere zoon, Marthona?’ vroeg Willomar, nog steeds grijnzend. Toen zag hij de sporen van tranen op haar gezicht en drong het tot hem door hoe verdrietig ze was. Toen hij haar pijn in Jondalar weerspiegeld zag, verdween de grijns van zijn gezicht. ‘Thonolan reist nu door de wereld na deze wereld,’ zei Jondalar. ‘Ik vertelde moeder net...’ Hij zag hoe de man wit wegtrok en wankelde alsof hij een zware klap had geïncasseerd.

			‘Maar... Maar hij kan niet in de wereld na deze wereld zijn,’ zei Willomar geschokt en verbijsterd. ‘Hij is te jong. Hij heeft nog niet eens een vrouw gevonden met wie hij een vuurplaats wilde stichten.’ Zijn stem werd bij elke constatering hoger. ‘Hij... Hij is nog niet thuisgekomen...’ De laatste tegenwerping was bijna een jammerklacht. Willomar was altijd dol geweest op alle kinderen van Marthona, maar toen zij hun verbintenis aangingen, had Joharran, het kind dat zij ter wereld had gebracht bij Joconans vuurplaats, bijna de leeftijd bereikt dat hij klaar was voor zijn donii-vrouw, bijna een man, en ze waren eerder vrienden geweest dan dat ze als vader en zoon met elkaar waren omgegaan. En hoewel hij al snel Jondalar, destijds een dreumes die nog aan de borst lag, in zijn hart had gesloten, waren Thonolan en Folara de kinderen van zijn vuurplaats. Hij was ervan overtuigd dat Thonolan ook de zoon van zijn geest was, omdat de jongen in zoveel opzichten op hem leek, maar vooral omdat hij dol was op reizen en altijd nieuwe plaatsen en dingen wilde ontdekken. Hij wist dat Marthona in haar hart had gevreesd hem nooit weer te zullen zien, of Jondalar, wat dat betreft, toen ze had gehoord dat hij met zijn broer was meegegaan. Maar Willomar had dat beschouwd als niets meer dan de ongerustheid van een moeder. Willomar had verwacht dat Thonolan zou terugkeren, zoals hij zelf ook altijd deed.

			De man leek erg van streek. Marthona schonk een drinknap van de rode vloeistof voor hem in terwijl Jondalar en Folara hem verzochten om op de kussens bij de lage tafel plaats te nemen. ‘Neem een slokje wijn,’ zei Marthona terwijl ze naast hem ging zitten. Hij was als verdoofd, niet in staat de tragische waarheid te bevatten. Hij pakte de drinknap en dronk die helemaal leeg, zonder dat hij scheen te beseffen wat hij deed, en bleef toen naar de lege drinknap zitten staren.

			Ayla had graag iets voor hem willen doen. Ze overwoog haar medicijnenbuidel te pakken om een kalmerend drankje voor hem te maken. Maar hij kende haar niet en ze wist dat hij de beste zorg kreeg die er voor een moment als dit maar bestond: aandacht en medeleven van mensen die van hem hielden. Ze probeerde zich voor te stellen hoe zij zich zou voelen als ze onverhoeds zou horen dat Durc dood was. Het was al erg genoeg om te weten dat ze hem nooit meer zou zien, maar ze kon er tenminste nog over dromen dat hij opgroeide in de liefdevolle zorg van Oeba.

			‘Thonolan heeft wel een vrouw gevonden om van te houden,’ zei Marthona in een poging hem te troosten. De aanblik van het hartzeer en de verslagenheid van haar man had haar eigen verdriet even naar de achtergrond doen verdwijnen. ‘Jondalar heeft me iets gebracht wat van haar is geweest.’ Ze pakte het halssnoer op om het hem te laten zien. Hij zat wezenloos voor zich uit te staren, zich niet bewust van zijn omgeving. Toen deed hij met een huivering zijn ogen dicht. Even later draaide hij zich om en keek hij Marthona aan, alsof het opeens tot hem doordrong dat ze iets tegen hem had gezegd, al kon hij zich niet herinneren wat. ‘Dit is van Thonolans gezellin geweest,’ zei ze terwijl ze hem het halssnoer toestak. ‘Jondalar heeft me uitgelegd dat het haar volk symboliseert. Ze woonden vlak bij een grote rivier... de Grote Moederrivier.’ ‘Zo ver is hij dus gekomen,’ zei Willomar, zijn stem hol van smart. ‘Nog verder zelfs,’ zei Jondalar. ‘We hebben het eind van de Grote Moederrivier bereikt, zijn helemaal naar de Beran Zee geweest en nog verder. Thonolan wilde daarvandaan naar het noorden gaan om met de Mamutiërs op mammoetjacht te gaan.’ Willomar keek met een gekwelde, verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht naar hem op, alsof hij niet helemaal kon bevatten wat er werd gezegd. ‘En ik heb ook iets van hem mee teruggebracht,’ zei Jondalar, die probeerde iets te bedenken om hem te helpen. Hij pakte het andere pakje van de tafel. ‘Markeno heeft me dit gegeven. Met Markeno was hij een kruisverbintenis aangegaan. Hij was een lid van zijn Ramudische familie.’ Jondalar opende het in leer gewikkelde pakje en toonde Willomar en Marthona een voorwerp gemaakt van het gewei van een edelhert waarvan de takken boven de eerste vertakking waren weggehaald. In de brede ruimte vlak onder de eerste vertakking was een gat gemaakt van zo’n vier centimeter in doorsnee. Het was het werktuig waarmee Thonolan speerschachten had rechtgebogen.

			Thonolan had zich hierin bekwaamd en had alles geweten over het onder spanning zetten van hout, meestal door gebruik te maken van hete stenen of stoom. Het werktuig werd gebruikt om een betere greep en hefboomwerking te bewerkstelligen bij het uitoefenen van druk om bochten of knikken in de schachten recht te buigen, zodat de speren bij het werpen niet afweken, maar een rechte lijn volgden. Dit was vooral handig bij het uiteinde van een lange tak waarbij het niet mogelijk was de tak met de hand vast te houden. Door het uiteinde door het gat te schuiven ontstond er extra hefboomwerking en werd het mogelijk om toch de uiteinden recht te buigen. Hoewel het een ‘rechtmaker’ werd genoemd, kon het werktuig ook worden gebruikt om hout om te buigen bij het maken van sneeuwschoenen of een tang of een ander voorwerp waarbij gebogen hout nodig was. Dit waren verschillende aspecten van hetzelfde ambacht. In de stevige, dertig centimeter lange handgreep van het werktuig waren symbolen gegraveerd, evenals dieren en planten van het voorjaar. De graveersels konden van alles voorstellen, afhankelijk van de context. Graveersels en schilderingen waren altijd veel complexer dan ze op het eerste gezicht leken te zijn. De afbeeldingen waren altijd een eerbetoon aan de Grote Aardmoeder, en in één opzicht waren ze gemaakt in de hoop dat Zij zou bewerkstelligen dat de geesten van de afgebeelde dieren zouden worden aangetrokken door de speren die met dit werktuig waren gemaakt. Er was ook sprake van een seizoenselement dat deel uitmaakte van een esoterisch, mystiek aspect. De schitterend uitgevoerde afbeeldingen waren niet zomaar afbeeldingen; Jondalar wist dat zijn broer bijzonder op de graveersels gesteld was geweest vanwege hun schoonheid.

			Willomar leek het doorboorde geweiwerktuig opeens echt te zien en hij stak zijn hand ernaar uit. ‘Dit is van Thonolan geweest,’ zei hij. ‘Ja,’ zei Marthona. ‘Weet je nog hoe Thonolan met dit werktuig het hout heeft gebogen om het onderstel voor deze tafel te maken?’ Ze legde haar hand op het lage platform van steen dat voor haar stond. ‘Thonolan was een kundig ambachtsman,’ zei Willomar met een vreemde, afwezige toon in zijn stem.

			‘Ja, dat was hij zeker,’ zei Jondalar. ‘Ik denk dat dit een van de redenen was waarom hij zich zo op zijn gemak voelde bij de Sharamudiërs; die konden dingen doen met hout die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Ze bogen hout om boten te maken. Ze konden een boomstamkano breder of groter maken door huidgangen – lange planken – aan de zijkant toe te voegen, en ze zo te buigen dat ze de vorm van de boomstamkano volgden, om ze vervolgens daaraan te bevestigen. De Ramudiërs waren bovendien meesters in het navigeren, maar de Shamudiërs en de Ramudiërs werkten samen bij het bouwen van de boten.

			Ik heb overwogen om bij hen te blijven. Het waren geweldige mensen en ze hadden graag gezien dat ik was gebleven. Dat Ayla en ik samen waren gebleven. Als ik dat had gedaan, zou ik denkelijk voor de Ramudiërs hebben gekozen. Er was daar ook een jongen die graag het vuursteenkloppersvak had willen leren.’

			Jondalar besefte dat hij zat te ratelen als een kip zonder kop, maar hij wist niet wat hij moest zeggen of doen en probeerde de stilte op te vullen. Hij had Willomar nog nooit zo van streek gezien. Er werd geklopt bij de ingang, en zonder op een uitnodiging te wachten duwde Zelandoni de voorhang opzij en stapte naar binnen, op de voet gevolgd door Folara. Ayla besefte dat de jonge vrouw was weggeglipt om de vrouw te halen. Ze knikte goedkeurend bij zichzelf; daar had Folara goed aan gedaan. Jondalars zuster was een wijze jonge vrouw.

			Folara was ervan geschrokken dat Willomar zo van streek was geraakt. Ze had geen idee wat ze anders had kunnen doen dan hulp halen. En Zelandoni was de doniër: de schenker van Doni’s Gaven, degene die als tussenpersoon optrad voor de Grote Aardmoeder en Haar kinderen, de verstrekker van hulp en medicamenten, degene die werd geraadpleegd als iemand hulp nodig had.

			Folara had de machtige vrouw de kern van het probleem uit de doeken gedaan. Zelandoni keek om zich heen en nam snel de situatie in zich op. Ze draaide zich om en sprak zachtjes tegen de jonge vrouw, die onmiddellijk naar de kookruimte liep en tegen de kooltjes in de vuurplaats begon te blazen om het vuur tot leven te wekken. Maar het vuur was dood. Marthona had de gloeiende kolen uitgespreid om het vlees gelijkmatig te doen garen en was er niet aan toegekomen om het vuur weer aan te wakkeren en op te porren teneinde het brandend te houden.

			Dit was tenminste iets waarbij Ayla kon helpen. Ze verliet het tafereel van droefenis en liep snel naar haar bagage, die nog bij de ingang lag. Ze wist precies waar haar tondeldoos lag en toen ze die eruit griste en snel naar de kookruimte liep, dacht ze aan Barzec, de Mamutiër die de tondeldoos voor haar had gemaakt toen ze elke vuurplaats van het Leeuwenkamp een vuurmaaksteen had gegeven. ‘Laat mij je helpen met het vuur,’ zei ze.

			Folara glimlachte. Ze wist best hoe ze vuur moest maken, maar het was zo verontrustend om de man van haar vuurplaats zo aangedaan te zien dat ze blij was met gezelschap. Willomar was anders altijd zo sterk, zo onverstoorbaar, zo beheerst.

			‘Als jij wat vuurmakers pakt, zal ik ze aansteken,’ zei Ayla.

			‘De aanmaakstokjes liggen hier,’ zei Folara, die zich omdraaide naar de plank achter haar.

			‘Laat maar. Die heb ik niet nodig,’ zei Ayla terwijl ze haar tondeldoos openmaakte. De doos was verdeeld in een aantal vakjes, waarin kleine buideltjes lagen. Ze opende een van de buideltjes en strooide wat verkruimelde gedroogde paardenmest op de vuurplaats. Uit een ander buideltje haalde ze wat pluizige wilgenroosvezels, die ze boven op de mest legde, en uit een derde buideltje strooide ze wat geschaafde houtsplinters naast het eerste hoopje.

			Folara keek toe. Tijdens de lange Tocht had Ayla kennelijk geleerd om de spullen om vuur te maken bij de hand te houden, maar de jongere vrouw stond voor een raadsel toen Ayla vervolgens een paar stenen pakte. De vrouw die haar broer naar huis had meegebracht boog zich over het tondel, sloeg de twee stenen tegen elkaar en blies tegen het tondel, dat onmiddellijk vlamvatte. Het leek wel toverij! ‘Hoe deed je dat?’ vroeg Folara, stomverbaasd.

			‘Dat zal ik je later weleens laten zien,’ zei Ayla. ‘Nu moeten we dit vuur aan de gang houden om water te koken voor Zelandoni.’ Folara werd opeens overvallen door een gevoel van angst. ‘Hoe wist je wat ik wilde doen?’

			Ayla keek haar vluchtig aan, keek toen nog eens. Het was Folara aan te zien hoe ontsteld ze was. Met de terugkeer na een lange afwezigheid van een broer, die werd vergezeld van tamme dieren en een vreemde vrouw, gevolgd door het nieuws van de dood van de andere broer en Willomars onverwachte en verontrustende reactie daarop, was het al met al een dag vol spanning, opwinding en onrust geweest. Nu de vreemdelinge bovendien met toverij vuur leek te kunnen maken, en dan ook nog iets bleek te weten zonder dat iemand haar dat had verteld, moest Folara zich wel gaan afvragen of alle gissingen en praatjes over de eventuele bovennatuurlijke krachten van Jondalars vrouw misschien op waarheid berustten. Ayla kon zien dat ze erg van streek was en kon wel raden waarom.

			‘Ik heb kennisgemaakt met Zelandoni. Ik weet dat ze jullie genezeres is. Daarom ben je haar gaan halen, nietwaar?’ vroeg Ayla. ‘Ja, zij is de doniër,’ zei de jonge vrouw.

			‘Genezers beginnen meestal met thee of een ander drankje om iemand die van streek is te kalmeren. Ik veronderstelde dat ze jou heeft gevraagd om water te koken om een drankje te maken,’ legde Ayla zorgvuldig uit.

			Folara ontspande zichtbaar; de verklaring klonk heel logisch.

			‘En ik beloof je dat ik je zal laten zien hoe je op die manier vuur kunt maken. Iedereen kan het... met de juiste stenen.’

			‘Iedereen?’

			‘Ja, jij ook,’ zei Ayla, glimlachend.

			De jonge vrouw beantwoordde haar glimlach. Ze was ontzettend nieuwsgierig naar de vrouw en wilde haar een heleboel vragen, maar ze had niet onbeleefd willen zijn. Nu had ze nog veel meer vragen, maar de vreemde vrouw kwam haar in het geheel niet ongenaakbaar voor. Ze leek zelfs echt aardig. ‘Vertel je me dan ook over de paarden?’

			Ayla glimlachte blij verrast. Ze besefte opeens dat Folara, die rijzige, mooie jonge vrouw, weleens jonger zou kunnen zijn dan ze op het eerste gezicht leek. Ze zou Jondalar moeten vragen hoeveel jaren Folara telde, maar Ayla vermoedde dat ze nog erg jong was, waarschijnlijk van dezelfde leeftijd als Latie, de dochter van Nezzie, de gezellin van de hoofdman van het Leeuwenkamp.

			‘Natuurlijk. Ik zal je zelfs meenemen om kennis met ze te maken,’ zei ze, met een vluchtige blik naar de lage tafel waar iedereen omheen zat. ‘Misschien morgen, als alles weer wat rustiger is. Je kunt wanneer je maar wilt naar beneden gaan om ze te bekijken, maar kom niet te dichtbij zolang de paarden je nog niet kennen.’ ‘Daar zal ik aan denken,’ zei Folara.

			Ayla moest denken aan Laties fascinatie voor de paarden en glimlachend vroeg ze: ‘Lijkt het je leuk om een ritje te maken op Whinneys rug?’

			‘O ja! Mag dat?’ vroeg Folara ademloos met ogen als schoteltjes. Op dat moment deed Folara haar denken aan de jonge Mamutische, die zo’n passie voor de paarden had ontwikkeld dat Ayla zich had afgevraagd of ze misschien zou proberen om voor zichzelf een veulentje te bemachtigen.

			Ayla wijdde haar aandacht weer aan het vuur terwijl Folara de waterzak pakte – de waterdichte maag van een groot dier. ‘Ik moet eerst water halen. De zak is bijna leeg,’ zei de jonge vrouw. De kooltjes gloeiden, maar waren nog niet opgevlamd. Ayla blies nog eens, voegde er wat houtschaafsel aan toe, daarna de aanmaakstokjes die Folara haar had gegeven, en ten slotte een paar grotere stukken hout. Ze zag de kookstenen en legde er een paar in het vuur om ze te verhitten. Folara kwam terug met de opbollende waterzak, die nu behoorlijk zwaar was, zag Ayla, toen de jonge vrouw de zak optilde om een diepe houten kom met water te vullen. Dit was de kom die Marthona meestal gebruikte om thee te zetten. Ze gaf Ayla de houten tang met de enigszins zwartgebrande uiteinden. Toen ze dacht dat de stenen heet genoeg waren, pakte Ayla er een op met de tang. De steen siste en er steeg een stoomwolk op toen ze hem in het water liet vallen. Ze deed hetzelfde met een tweede steen, waarna ze de eerste weer uit het water viste en die verving door een derde. Folara ging naar Zelandoni om haar te zeggen dat het water bijna klaar was. Ayla kon uit de manier waarop het hoofd van de oude vrouw met een ruk omhoogkwam om haar aan te kijken opmaken dat ze haar ook iets anders had verteld. Ayla keek toe hoe de vrouw zich overeind hees uit de lage kussens en dacht aan Creb, de Mog-ur van de Stam, met zijn manke been, waardoor het hem veel moeite kostte om overeind te komen uit een lage zitplaats. Zijn favoriete zitplaats was een kromme oude boom met een lage tak op precies de goede zithoogte, waarvan hij makkelijk kon opstaan. De vrouw kwam naar de kookruimte. ‘Ik begrijp dat het water heet is.’ Ayla knikte naar de stomende kom. ‘En heb ik goed begrepen dat je Folara hebt beloofd haar te laten zien hoe je vuur kunt maken met stenen? Wat is dat voor een kunst?’

			‘Ja. Ik heb stenen om vuur te maken. Jondalar heeft er ook een paar. De kunst is om die te leren gebruiken, en dat is niet moeilijk. Ik laat het je graag zien. Dat waren we toch al van plan.’ Zelandoni keek over haar schouder naar Willomar. Ayla wist dat ze in tweestrijd stond.

			‘Niet nu,’ zei de vrouw zachtjes en met haar hoofd schuddend. Uit een buideltje aan een riem om haar omvangrijke middel haalde ze wat gedroogde kruiden, die ze afmat in haar handpalm en vervolgens in het stomende water liet vallen. ‘Ik wilde dat ik duizendblad had meegebracht,’ mompelde ze in zichzelf. ‘Daar kan ik je wel aan helpen, als je dat wilt,’ zei Ayla. ‘Wat zeg je?’ zei Zelandoni. Ze was zo geconcentreerd bezig dat ze niet echt had opgelet.

			‘Ik zei dat ik duizendblad heb, als je dat nodig hebt. Je zei dat je wilde dat je dat had meegebracht.’

			‘Heb ik dat gezegd? Ik heb het wel gedacht, maar waarom heb jij duizendblad bij je?’

			‘Ik ben medicijnvrouw... genezeres. Ik heb altijd enkele belangrijke geneesmiddelen bij me. Duizendblad is daar één van. Het helpt goed tegen maagpijn, heeft een kalmerende werking en bevordert een snelle genezing van wonden,’ zei ze.

			Zelandoni’s mond zou open zijn gevallen als ze dat niet had voorkomen. ‘Je bent genezeres? De vrouw die Jondalar mee naar huis heeft gebracht is een genezeres?’ Ze moest bijna lachen, en deed toen hoofdschuddend haar ogen dicht. ‘Ik geloof dat wij eens uitgebreid met elkaar moeten praten, Ayla.’

			‘Wanneer je maar wilt,’ zei ze. ‘Maar moet ik het duizendblad pakken of niet?’

			Zelandoni dacht even na. Ze kan onmogelijk Een Die Dient zijn. Als ze dat was, zou ze nooit haar volk in de steek hebben gelaten om een man naar zijn huis te volgen, zelfs niet als ze de behoefte voelde om een verbintenis aan te gaan. Maar misschien weet ze inderdaad het een en ander over kruiden. Een heleboel mensen weten daar wel iets van. Als ze inderdaad duizendblad heeft, kan ik daar toch met een gerust hart gebruik van maken? De geur zal verraden of het goed is of niet. ‘Ja. Dat kan ik best gebruiken, als je het bij de hand hebt.’ Ayla liep snel naar haar reisbepakking, stak haar hand in een zijvakje en pakte haar medicijnenbuidel van otterhuid. Hij begint oud te worden, dacht ze toen ze ermee naar de kookruimte liep. Ik zal hem eerdaags moeten vervangen. Toen ze in de kookruimte aankwam, keek Zelandoni nieuwsgierig naar de vreemde buidel. Die leek te zijn gemaakt van een volledig dier. Ze had nog nooit iets dergelijks gezien, maar hij had iets origineels.

			De jonge vrouw lichtte de otterkopflap op, maakte het koordje om de nek los, keek naar binnen en pakte daar een klein zakje uit. Op grond van de kleur van het leer, de vezel van de trekkoordsluiting en het aantal en de rangschikking van de knoopjes in de uiteinden van het koordje wist ze wat het zakje bevatte. Ze maakte de knoop los waarmee het was afgesloten – het was een soort knoop die gemakkelijk losschoot als je wist hoe je hem los moest trekken – en gaf het zakje aan de vrouw.

			Zelandoni vroeg zich af hoe Ayla zonder eraan te ruiken wist welk kruid het was, maar toen ze het zakje naar haar neus bracht, wist ze dat ze het goede had. De doniër strooide een beetje op haar handpalm, bekeek het aandachtig om te zien of het alleen de bladeren waren, of bladeren en bloemen, of dat er misschien nog iets anders doorheen zat. Het leek om puur duizendbladblad te gaan. Ze strooide een paar snufjes in de houten kom.

			‘Zal ik er nog een kooksteen bij leggen?’ vroeg Ayla, die zich afvroeg of de vrouw een licht aftreksel of een ingedikt extract wilde maken. ‘Nee,’ zei de doniër. ‘Het mag niet te sterk worden. Hij heeft maar een licht aftreksel nodig. Hij is bijna over de schok heen. Willomar is een sterke man. Hij maakt zich nu zorgen om Marthona en ik wil haar ook iets geven. Ik moet voorzichtig zijn met wat ik haar geef.’ Ayla maakte daaruit op dat ze Jondalars moeder waarschijnlijk regelmatig doses van een of ander geneesmiddel gaf. ‘Zal ik voor de anderen ook een kom thee maken?’ vroeg ze.

			‘Dat weet ik eigenlijk niet. Wat voor thee?’ vroeg de oudere genezeres. ‘Gewoon iets milds dat lekker smaakt. Munt of kamille. Ik heb ook wat lindebloesem om de thee te zoeten.’

			‘Ja, dat lijkt me een goed idee. Een beetje kamille met de lindebloesems zou lekker zijn, licht kalmerend,’ zei Zelandoni terwijl ze zich omdraaide om naar de tafel terug te gaan.

			Glimlachend trok Ayla nog een aantal zakjes uit haar medicijnbuidel. Heilzame magie, ze kent het! Sinds ik bij de Stam ben weggegaan, ben ik niet meer in nauw contact geweest met iemand die iets wist over heilzame middelen en geneeskunst. Het zal heerlijk zijn om met iemand daarover te kunnen praten.

			Ayla had de beginselen geleerd – van kruidengeneeskunde en remedies en zaken die de geestenwereld betroffen – van Iza, haar Stammoeder, die werd erkend als een waardige afstammeling van de meest vooraanstaande lijn van medicijnvrouwen. Ze had haar kennis uitgebreid met dingen die ze had opgestoken van andere medicijnvrouwen bij de Stambijeenkomst die ze met Bruns stam had bezocht. Later, bij de Zomerbij eenkomst van de Mamutiërs, had ze veel tijd doorgebracht met de mamuts.

			Ze had ontdekt dat niet iedereen Die de Moeder Dient evenveel kennis had. Vaak hing dat af van de persoonlijke interesses van de persoon in kwestie. Sommige mamuts waren uitermate bedreven in het toedienen van heilzame middelen; andere waren meer geïnteresseerd in genezende handelingen; weer andere in de mensen als zodanig en waarom sommigen herstelden van een ziekte of verwonding en anderen niet. En nog weer anderen hadden alleen belangstelling voor zaken die met de geestenwereld in verband stonden, en voor de geest zelf, en hadden weinig interesse in de geneeskunst op zich. Ayla wilde alles weten. Ze probeerde alles in zich op te nemen – ideeën over de geestenwereld, kennis en gebruik van telwoorden, uit het hoofd leren van legenden en verhalen – maar ze werd het meest geboeid door alles wat met genezing, medicijnen, gebruiken en oorzaken te maken had. Ze had geëxperimenteerd met verschillende planten en kruiden, had die op zichzelf uitgeprobeerd zoals Iza haar had geleerd, kundig en zorgvuldig, en had haar voordeel gedaan met alles wat ze kon leren van genezers die ze op hun Tocht hadden ontmoet. Ze beschouwde zichzelf als iemand die veel wist, maar nog steeds veel moest leren. Ze had geen besef van hoeveel ze eigenlijk wist en hoe bedreven ze was. Maar wat ze het meest had gemist na haar vertrek bij de Stam was iemand met wie ze over dit alles kon praten, een vakgenoot.

			Folara hielp haar met de thee en liet haar zien waar alles stond. Samen deelden ze de stomende kommen uit. Willomar was duidelijk in een betere gemoedstoestand en vroeg Jondalar naar de bijzonderheden van Thonolans dood. Hij stond op het punt om nog eens de bijzonderheden te vertellen van de aanval van de holenleeuw toen iedereen opkeek omdat er bij de ingang werd aangeklopt. ‘Kom maar binnen,’ riep Marthona.

			Joharran schoof de voorhang opzij en keek verbaasd op toen hij hen allen om de tafel zag zitten, Zelandoni incluis. ‘Ik wilde Willomar even spreken. Ik zou graag willen weten hoe de handelsmissie is verlopen. Ik zag dat Tivonan en jij een groot pak lieten vallen, maar met alle opwinding en het feest vanavond leek het me dat we beter tot morgen konden wachten met de bijeenkomst...’ zei hij terwijl hij op het gezelschap toeliep. Toen viel hem op dat er iets mis was. Zijn blik gleed van de een naar de ander en bleef uiteindelijk op Zelandoni rusten.

			‘Jondalar wilde ons net vertellen over de aanval van de holenleeuw... op Thonolan,’ zei ze, en toen ze zijn blik van afgrijzen zag, besefte ze dat hij nog niet op de hoogte was van de dood van zijn jongste broer. Hij zou het daar ook moeilijk mee krijgen. Thonolan was zeer geliefd geweest. ‘Ga zitten, Joharran. Dit is iets wat we samen moeten horen. Gedeelde smart is makkelijker te dragen, en ik denk dat Jondalar dit verhaal liever niet te vaak wil herhalen.’

			Ayla ving Zelandoni’s blik, gebaarde met haar hoofd naar het eerste kalmerende drankje dat de vrouw had bereid en toen naar de tweede thee die zijzelf had gemaakt. Zelandoni knikte ernaar en keek toe hoe Ayla stilletjes een kom volschonk en die onopvallend aan Joharran gaf. Hij nam de kom aan zonder te beseffen wat hij deed terwijl hij luisterde naar Jondalars opsomming van de gebeurtenissen die hadden geleid tot Thonolans dood. Zelandoni werd hoe langer hoe nieuwsgieriger naar de jonge vrouw. Ze had iets, en misschien was dat heel wat meer dan een beetje kennis van kruiden. ‘Wat gebeurde er nadat de leeuw hem had aangevallen, Jondalar?’ vroeg Joharran. ‘Toen viel hij mij aan.’ ‘Hoe ben je aan hem ontsnapt?’

			‘Dat kan Ayla beter vertellen,’ zei Jondalar. Iedereen keek opeens naar haar.

			De eerste keer dat Jondalar dit had gedaan – tot op een bepaald punt een verhaal vertellen, om dat dan plompverloren aan haar over te dragen – had hij haar daarmee verschrikkelijk in verlegenheid gebracht. Ze was er inmiddels wel aan gewend, maar dit waren zijn verwanten, zijn familie. Ze moest hun vertellen over de dood van een van hun familieleden, een man die zij nooit had gekend maar die duidelijk zeer geliefd was geweest. Ze voelde haar maag verkrampen van de zenuwen.

			‘Ik reed op Whinneys rug,’ begon ze. ‘Ze had een zware buik van Renner, maar ze had beweging nodig, dus ging ik elke dag een stukje op haar rijden. We gingen meestal in oostelijke richting omdat dat makkelijker was, maar het begon me te vervelen om elke dag dezelfde route te nemen, dus besloot ik om voor de verandering naar het westen te rijden. We reden naar het verste eind van het dal, waar de rotswand minder steil werd, en ik veranderde bijna van gedachten om die richting te blijven volgen. Whinney trok het sleeptoestel en de helling was steil, maar ze heeft een vaste gang en klom zonder al te veel moeite naar boven.’

			‘Wat is een sleeptoestel?’ vroeg Folara.

			‘Dat zijn twee palen waarvan het ene uiteinde aan Whinneys rug wordt bevestigd en het andere uiteinde over de grond sleept, met een stevig draagvlak tussen de palen achter haar. Zo hielp Whinney me van alles terug te brengen naar mijn grot, zoals de dieren die ik buitmaakte,’ zei Ayla, in een poging hun een idee te geven van de sleepconstructie die ze had bedacht.

			‘Waarom vroeg je niet gewoon een paar mensen om je te helpen?’ wilde Folara weten.

			‘Omdat er geen andere mensen waren. Ik woonde helemaal alleen in het dal,’ zei Ayla.

			De aanwezigen keken elkaar verbaasd aan, maar voordat iemand anders een vraag kon stellen, zei Zelandoni: ‘We zitten beslist allemaal boordevol vragen voor Ayla, maar dat kan wachten tot later. We kunnen haar nu beter haar verhaal laten afmaken over Thonolan en Jondalar.’ Iedereen knikte instemmend toen ze hun aandacht weer op de vreemdelinge richtten.

			‘Toen we langs een ravijn reden, hoorde ik de brul van een leeuw en toen een kreet, een menselijke kreet,’ vervolgde Ayla. Ze hingen aan haar lippen en Folara kon zich niet inhouden. ‘Wat deed je toen?’

			‘Eerst wist ik niet wat ik moest doen, maar ik moest weten wie er zo gegild had. Ik moest proberen te helpen als ik dat kon. Whinney bracht me naar het ravijn. Ik steeg af en tuurde voorzichtig naar binnen. Toen zag ik de leeuw en hoorde ik hem ook. Het was Kleintje. Toen was ik niet meer bang en ging ik het ravijn binnen. Ik wist dat hij ons niets zou doen,’ zei ze.

			Ditmaal was het Zelandoni die zich niet kon inhouden. ‘Herkende je de brul van een leeuw? Ben je het ravijn in gelopen van een brullende leeuw?’

			‘Het was niet zomaar een leeuw. Het was Kleintje. Mijn leeuw. De leeuw die ik heb grootgebracht,’ zei Ayla, die probeerde het verschil duidelijk te maken. Ze keek vluchtig naar Jondalar, die zat te grijnzen in weerwil van de ernst van het verhaal dat zij vertelde. Hij kon er niets aan doen.

			‘Ze hadden mij al verteld over de leeuw,’ zei Marthona. ‘Ayla weet kennelijk met allerlei dieren om te gaan, niet alleen paarden en wolven. Jondalar zegt dat hij haar op de rug van die leeuw heeft zien rijden, net als op de paarden. Hij beweert dat anderen dat ook hebben gezien. Ga door, Ayla.’

			Zelandoni bedacht dat ze zich zou moeten verdiepen in die band met dieren. Ze had de paarden bij de rivier zien staan en wist dat Ayla een wolf bij zich had, maar ze was bij een ziek kind geroepen in een van de andere onderkomens toen Marthona hen naar haar verblijf had gebracht. Ze had andere dingen aan haar hoofd gehad en had er op dat moment verder niet bij stilgestaan.

			‘Toen ik de achterzijde van het ravijn had bereikt,’ vervolgde Ayla, ‘zag ik Kleintje en twee mannen op een richel. Ik dacht dat ze allebei dood waren, maar toen ik naar boven was geklommen, zag ik dat maar één van hen dood was. De ander leefde nog, maar zou het zonder hulp niet lang maken. Ik slaagde erin Jondalar van de richel naar beneden te krijgen en bond hem vast op mijn sleeptoestel.’ ‘En de leeuw?’ vroeg Joharran. ‘Holenleeuwen staan meestal niet toe dat iemand zich meester maakt van iets wat zij hebben gedood.’ ‘Nee, dat klopt, maar dit was Kleintje. Ik zei dat hij weg moest gaan.’ Ayla zag de ongelovige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Precies zoals ik altijd deed als we samen op jacht gingen. Ik geloof trouwens niet dat hij honger had, zijn leeuwin had hem juist een hert gebracht. En hij maakte geen jacht op mensen. Ik heb hem grootgebracht. Ik was zijn moeder. Mensen waren zijn familie... zijn groep. Volgens mij heeft hij die twee mannen aangevallen louter en alleen omdat hij ze als indringers zag in zijn hol, zijn territorium.

			Maar ik wilde de andere man daar niet achterlaten. De leeuwin zou mensen niet als familie beschouwen. Er was geen plaats voor hem op het sleeptoestel, en tijd voor een begrafenis was er ook niet. Ik was bang dat ook Jondalar zou sterven als ik hem niet snel naar mijn grot kon brengen. Toen viel mijn oog op een helling met losse stenen aan de achterkant van de richel, die werden tegenhouden door een rotsblok. Ik sleepte het lichaam daarheen en gebruikte mijn speer – toen gebruikte ik nog over de grote, dikke speren van de Stam – om de rots weg te wrikken, zodat de losse stenen hem zouden bedekken. Ik vond het afschuwelijk om hem zo te moeten achterlaten, zonder zelfs maar een boodschap voor de Geestenwereld. Ik ben geen Mog-ur, maar met gebruikmaking van Crebs ritueel vroeg ik de geest van de Grote Holenbeer om hem naar het rijk der geesten te begeleiden. Toen brachten Whinney en ik Jondalar naar ons huis.’ Talloze vragen kwamen in Zelandoni op. Wie of wat was een ‘grrrub’? Zo had de naam Creb in haar oren geklonken. En waarom de geest van een holenbeer in plaats van de Grote Aardmoeder? Ze had de helft van wat Ayla had verteld niet begrepen en de andere helft vond ze moeilijk te geloven. ‘Nou ja, nog een geluk dat Jondalar er niet zo slecht aan toe was als je had gedacht,’ zei de oude genezeres. Ayla schudde haar hoofd. Wat bedoelde ze? Jondalar was op sterven na dood geweest. Ze wist nog altijd niet hoe ze hem had kunnen redden.

			Jondalar kon uit Ayla’s gezichtsuitdrukking opmaken wat ze dacht. Het was hem duidelijk dat Zelandoni conclusies had getrokken die gecorrigeerd dienden te worden. Hij stond op. ‘Ik vind dat jullie moeten weten hoe erg ik ben toegetakeld,’ zei hij, en hij tilde zijn tuniek op en knoopte de tailleband los die zijn zomerbeenkappen omhooghield.

			Hoewel mannen zelden poedelnaakt rondliepen, zelfs niet op de heetste zomerdagen, en vrouwen evenmin, was het niet opzienbarend je lichaam te ontbloten. Ze zagen elkaar vaak genoeg als ze gingen zwemmen of een zweetbad namen. Het gezelschap staarde dan ook niet naar zijn blootgelegde mannelijkheid, maar naar de indrukwekkende littekens op zijn bovenbeen en in zijn lies. De wonden waren mooi geheeld. Zelandoni kon zien dat Ayla zelfs op sommige plekken zijn huid aan elkaar had genaaid. In zijn been had ze zeven hechtingen aangebracht: vier in de lengte van de diepste wond en nog eens drie om gescheurde spieren op hun plaats te houden. Niemand had haar dat geleerd; ze had niets anders kunnen bedenken om de gapende wonden te sluiten.

			Aan Jondalar was niet te zien dat hij zo ernstig gewond was geweest. Hij liep niet mank, ontzag het been ook niet, en afgezien van de littekens zag het spierweefsel daaronder er vrij normaal uit. Hij had nog meer littekens en sporen van krabben en wonden die de leeuw hem had toegebracht op zijn rechterschouder en borst en over zijn ribben liep een litteken dat zo te zien niets met zijn treffen met de leeuw te maken had. Het was duidelijk dat hij niet zonder kleerscheuren van zijn lange Tocht was teruggekeerd.

			Iedereen besefte nu hoe ernstig Jondalar gewond was geweest en waarom hij onmiddellijk zorg nodig had, maar alleen Zelandoni begreep hoe dicht hij bij de dood was geweest. Ze kreeg een kleur toen ze bedacht hoe ernstig ze Ayla’s vermogens als genezeres had onderschat en ze schaamde zich voor haar achteloze opmerking. ‘Neem me niet kwalijk, Ayla. Ik had er geen idee van dat je zo kundig was. Ik geloof dat de Negende Grot van de Zelandoniërs de handen dicht mag knijpen dat Jondalar zo’n bedreven genezeres heeft meegebracht,’ zei ze. Ze zag dat Jondalar glimlachte terwijl hij zijn naaktheid weer bedekte en dat Ayla een zucht van opluchting slaakte. Zelandoni was vastbeslotener dan ooit om meer aan de weet te komen over deze vreemdelinge. De manier waarop ze met dieren omging moest iets betekenen, en iemand die zo bedreven was in de heelkunst moest onder het gezag en de invloed van de zelandonia worden gebracht. Zonder enige vorm van controle en toezicht zou een vreemdelinge als zij in staat zijn het ordelijke leven van haar volk helemaal overhoop te halen. Maar gezien het feit dat ze met Jondalar was meegekomen, zou ze voorzichtig te werk moeten gaan. Eerst zou ze zo veel mogelijk te weten moeten zien te komen over deze vrouw. ‘Het schijnt dat ik het aan jou te danken heb dat ik ten minste één van mijn zonen terug heb,’ zei Marthona. ‘Ik ben je uiterst dankbaar. Je hebt me heel blij gemaakt.’

			‘We zouden nog gelukkiger zijn geweest als Thonolan ook was teruggekeerd. Maar toen hij vertrok, wist Marthona dat ze hem nooit meer zou zien,’ zei Willomar. Hij keek zijn vuurplaatsgezellin aan en zei: ‘Ik wilde je niet geloven, maar ik had het ook kunnen weten. Hij wilde alles zien, overal heen gaan. Daarom alleen al zou hij altijd onderweg zijn geweest. Zelfs als klein kind was zijn nieuwsgierigheid al veel te groot.’

			Die opmerking deed Jondalar denken aan iets waar hij zich al heel lang zorgen om maakte. Misschien was dit het geschikte moment. ‘Zelandoni, ik moet je iets vragen: is het mogelijk dat zijn geest zijn eigen weg vindt naar de Geestenwereld?’ Jondalars gebruikelijke zorgelijke frons deed niet onder voor die van Joharran. ‘Na de dood van de vrouw met wie hij een verbintenis was aangegaan, was Thonolan niet meer zichzelf, en hij is niet met de gepaste hulp naar de wereld na deze wereld gegaan. Zijn beenderen liggen nog altijd onder die berg stenen in het oostelijke steppeland; hij is niet naar behoren begraven. Is het mogelijk dat zijn geest is verdwaald en ronddoolt in de wereld na deze wereld zonder iemand om hem de weg te wijzen?’ De dikke vrouw fronste haar voorhoofd. Dit was een moeilijke vraag en een die met kiesheid behandeld moest worden, vooral omwille van Thonolans diepbedroefde familie. ‘Je zei toch iets over een in allerijl uitgevoerd ritueel, Ayla? Kun je me daar iets meer over vertellen?’ ‘Veel is er niet te vertellen,’ zei ze. ‘Het was het ritueel dat Creb altijd uitvoerde als er iemand doodging en zijn geest deze wereld verliet. Ik maakte me vooral zorgen om de man die nog leefde, maar wilde toch iets doen om de ander te helpen zijn weg te vinden.’ ‘Ze heeft me later naar die plek teruggebracht,’ voegde Jondalar eraan toe, ‘en toen heeft ze me wat rode oker gegeven om over de stenen van zijn graf uit te strooien. Toen we het dal voorgoed verlieten, zijn we teruggegaan naar het ravijn waar Thonolan en ik waren aangevallen. Ik vond een bijzondere steen die afkomstig was van de berg waaronder hij begraven ligt. Die heb ik meegebracht. Ik hoopte dat jij daar iets aan zou hebben bij het zoeken van zijn geest als die nog steeds ronddoolt, en dat je dan in staat zou zijn hem de weg te wijzen. De steen zit in mijn bagage, ik pak hem wel even.’

			Jondalar stond op, liep naar zijn bagage en kwam al snel terug met een eenvoudig leren zakje aan een leren koordje dat om de hals kon worden gedragen, al leek het niet op die manier gedragen te zijn. Hij opende het zakje en liet twee voorwerpen in zijn handpalm vallen. Het ene was een klompje rode oker. Het andere was op het eerste gezicht een klein brokje doodgewoon grijs steen met scherpe randen in de vorm van een afgeplatte piramide. Maar toen hij het oppakte en omdraaide, hield iedereen van verwondering de adem in. De onderkant was opaalachtig wit met een zweem van blauw en schitterende, vuurrode puntjes.

			‘Toen ik daar stond, met mijn gedachten bij Thonolan, kwam dit steentje opeens van de helling af rollen tot vlak voor mijn voeten,’ legde Jondalar uit. ‘Ayla zei dat ik het in mijn amulet – dit zakje – moest stoppen en het mee naar huis moest nemen. Ik weet niet wat het betekent, maar ik had het gevoel – en dat heb ik nog steeds – dat Thonolans geest hiermee verbonden is.’

			Hij gaf het steentje aan Zelandoni. Geen van de anderen gaf blijk van enig verlangen het aan te raken en Joharran huiverde zelfs, zag Ayla. De vrouw bestudeerde het aandachtig teneinde tijd te winnen om te bedenken wat ze zou zeggen.

			‘Ik geloof dat je gelijk hebt, Jondalar,’ zei ze. ‘Dit voorwerp is op de een of andere manier verbonden met Thonolans geest. Ik weet niet zeker wat dit betekent; daarvoor moet ik het nader bestuderen en de Moeder om leiding vragen, maar je hebt er verstandig aan gedaan om het aan mij te geven.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Thonolans geest was avontuurlijk. Misschien was deze wereld te klein voor hem. Het kan zijn dat hij nog steeds op reis is in de wereld hierna, niet omdat hij verdwaald is, maar omdat hij nog niet zover is om zijn plek daar te vinden. Hoe ver oostelijk waren jullie toen zijn leven op deze wereld een einde nam?’

			‘Achter de inlandse zee aan het eind van de grote rivier, die begint aan de overkant van de gletsjer in het hoogland.’

			‘De rivier die de Grote Moederrivier wordt genoemd?’

			‘Ja.’

			Zelandoni zei een tijdlang geen woord. Toen zei ze: ‘Het kan zijn, Jondalar, dat Thonolans queeste louter in de wereld hierna, in het rijk van de geesten, volbracht kon worden. Misschien vond Doni dat het tijd was om hem te roepen en jou huiswaarts te doen keren. Wat Ayla heeft gedaan was misschien genoeg, maar ik begrijp niet precies wat ze heeft gedaan of waarom ze het heeft gedaan. Ik moet haar een paar vragen stellen.’

			Ze keek naar de rijzige, knappe man die ze ooit had liefgehad, die ze nog steeds liefhad op haar eigen manier, en de jonge vrouw die naast hem zat en die haar in de korte tijd na haar aankomst meer dan eens versteld had doen staan. ‘Ten eerste: wie is die “Grrrub” waarvan je gewag maakte, en waarom heb je een beroep gedaan op de geest van een holenbeer en niet op de Grote Aardmoeder?’ Ayla begreep waar Zelandoni heen wilde met haar vragen en omdat het directe vragen waren, voelde ze zich gedwongen daar eerlijk op te antwoorden. Ze wist wat liegen was en dat sommige mensen dingen konden zeggen die niet waar waren, maar zij kon dat niet. Op z’n hoogst kon ze een antwoord schuldig blijven, en dat was wel erg moeilijk als haar een directe vraag werd gesteld. Ayla sloeg de ogen neer en staarde naar haar handen. Die zaten onder de zwarte vegen van het vuur maken.

			Ze had in haar hart geweten dat alles uiteindelijk bekend zou worden, maar ze had gehoopt dat ze eerst wat tijd had kunnen doorbrengen onder Jondalars volk om sommigen wat beter te leren kennen, maar misschien was het maar goed ook. Als ze zou moeten vertrekken, zou dat gemakkelijker zijn voordat ze zich aan hen had kunnen hechten. Maar Jondalar dan? Ze hield van hem. Stel dat ze zonder hem moest vertrekken? Ze droeg zijn kind. Niet alleen maar het kind van zijn vuurplaats of zelfs het kind van zijn geest – zijn kind. Het maakte niet uit wat anderen geloofden; zij was ervan overtuigd, zij wist zeker dat het zijn kind was, net zo zeker als ze wist dat het haar kind was. Hij had het zaad in haar geplant toen ze het Genot deelden – de Gave van Genot die de Grote Aardmoeder aan Haar kinderen had geschonken. Ze had hem niet aan durven kijken, bang voor wat ze misschien zou zien. Opeens keek ze op en zag hem recht in de ogen. Ze moest het weten.
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			Jondalar glimlachte en knikte nauwelijks waarneembaar. Toen pakte hij haar hand, kneep daar zachtjes in en hield hem vast. Ayla kon het bijna niet geloven. Het was in orde! Hij begreep haar en liet haar weten dat het in orde was. Ze kon zeggen wat ze wilde over de Stam. Hij zou haar niet in de steek laten. Hij hield van haar. Ze beantwoordde zijn blik met een stralende, wonderbaarlijke glimlach vol liefde. Ook Jondalar had beseft waar Zelandoni’s vragen op aanstuurden, en tot zijn eigen verbazing baarde dat hem geen zorgen. Ooit had hij zich zo druk gemaakt om wat zijn familie en zijn volk zouden denken van deze vrouw en hoe ze ertegenover zouden staan als hij haar mee naar huis bracht, dat hij haar bijna had opgegeven, haar bijna was kwijtgeraakt. Nu maakte het hem niets meer uit. Hoeveel hij ook om hen gaf, hoe blij hij ook was om hen weer te zien, als zijn eigen familie haar niet zou accepteren, zou hij vertrekken. Ayla was de vrouw van wie hij hield. Samen hadden ze veel te bieden. Verscheidene Grotten hadden hun gevraagd om bij hen te blijven wonen, waaronder ook Dalanars Lanzadoniërs. Hij was ervan overtuigd dat ze een thuis zouden vinden, waar dan ook.

			De doniër wist dat er iets was uitgewisseld tussen Ayla en Jondalar, iets van toestemming of geruststelling. Dit wekte haar nieuwsgierigheid, maar ze had geleerd dat observatie en geduld haar nieuwsgierigheid vaak beter bevredigden dan vragen.

			Ayla wendde zich tot Zelandoni om haar een antwoord te geven op haar vraag. ‘Creb was Mog-ur van Bruns stam, de man die de geestenwereld kende, maar hij was meer dan alleen Mog-ur. Hij was net als jij, Zelandoni, hij was Eerste, Mog-ur van de hele Stam. Maar voor mij was Creb... de man van mijn vuurplaats, hoewel ik daar niet was geboren; en de vrouw met wie hij samenleefde, Iza, was zijn zuster, niet zijn gezellin. Creb is nooit een verbintenis aangegaan.’ ‘Wie of wat is de stam?’ vroeg Zelandoni. Ze merkte dat Ayla’s accent zwaarder werd als ze over hen sprak.

			‘De Stam is... Ik ben... geadopteerd door de Stam. Zij waren degenen die mij hebben opgenomen toen ik... alleen was. Creb en Iza hebben voor me gezorgd, me grootgebracht. Iza was moeder, de enige moeder die ik me kan herinneren. En ze was medicijnvrouw, genezeres. Iza was ook Eerste, in zekere zin. Ze was de meest geëerbiedigde medicijnvrouw onder alle medicijnvrouwen, net als haar moeder en haar grootmoeder vóór haar, in rechte lijn helemaal terug naar het begin van de Stam.’

			‘Heb je daar geneeskunst geleerd?’ vroeg Zelandoni, die op de kussens naar voren leunde.

			‘Ja. Iza heeft me alles geleerd, ondanks het feit dat ik niet haar echte dochter was en niet over haar herinneringen beschikte, zoals Oeba. Oeba was mijn zuster. Niet een bloedeigen zuster, maar toch mijn zuster.’

			‘Wat is er met je echte moeder gebeurd, je familie, de mensen bij wie je ter wereld kwam?’ wilde Zelandoni weten. Iedereen was nieuwsgierig en luisterde geboeid, maar ze lieten haar de vragen stellen. Ayla leunde achterover en sloeg haar ogen ten hemel, alsof ze een antwoord zocht. Toen richtte ze haar blik op de dikke vrouw die haar zo doordringend zat aan te staren. ‘Dat weet ik niet. Dat herinner ik me niet. Ik was nog heel jong, Iza schatte dat ik vijf jaren kon tellen... hoewel ze geen telwoorden hadden zoals de Zelandoniërs. De Stam gaf de jaren na een geboorte een naam. Het eerste was het geboortejaar, dan kwam het zoogjaar, het speenjaar enzovoort. Ik heb dat omgezet in telwoorden,’ probeerde ze uit te leggen. Toen zweeg ze. Ze kon niet alles vertellen over haar leven bij de Stam. Het zou beter zijn om alleen de vragen te beantwoorden.

			‘Herinner je je helemaal niets over je eigen volk?’ drong Zelandoni aan.

			‘Ik weet alleen wat Iza me heeft verteld. Een aardbeving had hun grot verwoest en Bruns stam was op zoek naar een nieuwe grot toen ze mij vond naast een rivier, bewusteloos. Ze hadden al een tijdlang geen onderkomen, maar Brun stond haar toe me mee te nemen. Ze zei dat ze dacht dat ik was aangevallen door een holenleeuw omdat er vier klauwsporen op mijn been stonden, met de brede spreiding van een holenleeuw, en uit de wonden liep vocht; ze waren... vergiftigd, verrot,’ zei Ayla, die de juiste woorden niet meteen kon vinden. ‘Ja, ik begrijp het,’ zei de doniër. ‘Etterende, dragende wonden, misschien zelfs al in het stadium van ontbinding. Dat zie je wel vaker bij wonden van kattenklauwen.’

			‘Ik heb er nog steeds littekens van. Daardoor wist Creb dat de Holenleeuw mijn totem was, al is die meestal een mannentotem. Ik droom nog steeds af en toe dat ik in een klein, donker hol zit en dat een grote kattenklauw naar me uithaalt,’ zei Ayla.

			‘Dat is een krachtige droom. Heb je nog andere dromen? Over die periode in je leven, bedoel ik?’

			‘Een die nog angstaanjagender is, maar moeilijk onder woorden te brengen. Die herinner ik me meestal niet goed. Het is meer een gevoel, het gevoel van een aardbeving.’ De jonge vrouw huiverde. ‘Ik vind aardbevingen afschuwelijk!’ Zelandoni knikte veelbetekenend. ‘Nog andere?’ ‘Nee... ja, één keer maar, toen Jondalar nog herstellende was en me leerde spreken... ‘

			Zelandoni vond dit een vreemde manier van uitdrukken en keek vluchtig naar Marthona om te zien of haar die eigenaardige uitdrukking ook was opgevallen.

			‘Sommige dingen begreep ik,’ zei Ayla. ‘Ik had veel woorden geleerd, maar ik vond het moeilijk om ze samen te voegen, en toen droomde ik over mijn moeder, mijn echte moeder. Ik zag haar gezicht en ze sprak tegen me. Daarna ging het leren veel gemakkelijker.’ ‘Aha... Dat is een bijzonder belangrijke droom,’ merkte de Een Die Dient op. ‘Het is altijd van grote betekenis als de Moeder in je dromen tot je komt, welke gedaante Zij ook aanneemt, maar vooral als Zij de gedaante aanneemt van je eigen moeder die tot je spreekt vanuit de wereld na deze wereld.’

			Jondalar dacht opeens aan een droom die hij over de Moeder had gehad toen ze nog in Ayla’s dal woonden. Een bijzonder vreemde droom. Die moet ik eigenlijk een keer aan Zelandoni vertellen, dacht hij. ‘Goed. Als je droomde van de Moeder, waarom heb je dan geen beroep op haar gedaan om Thonolan te helpen zijn weg te vinden in de wereld na deze wereld? Ik begrijp niet waarom je de geest van een holenbeer hebt aangeroepen en niet de Grote Aardmoeder.‘ ‘Ik wist niets over de Grote Aardmoeder totdat Jondalar me over Haar heeft verteld, nadat ik jullie taal had geleerd.’

			‘Wist je niets over Doni, over de Grote Aardmoeder?’ vroeg Folara verbaasd. Geen van de Zelandoniërs had ooit gehoord over iemand die de Grote Moeder niet kende bij welke naam of in welke vorm ook. Ze stonden allemaal voor een raadsel.

			‘De Stam vereert Ursus, de Grote Holenbeer,’ zei Ayla. ‘Daarom heb ik een beroep gedaan op Ursus om de geest van de dode man de weg te wijzen – ik kende zijn naam toen nog niet – ondanks het feit dat hij niet van de Stam was. Wel heb ik ook de geest van de Holenleeuw aangeroepen, aangezien hij mijn totem is.’ ‘Nou, als je Haar niet kende, heb je gedaan wat je kon, onder de omstandigheden. Ik weet zeker dat het heeft geholpen,’ zei Zelandoni, al was ze ernstiger verontrust dan ze liet blijken. Hoe was het mogelijk dat er kinderen van Haar op aarde rondliepen die de Moeder niet kenden?

			‘Ik heb ook een totem,’ zei Willomar. ‘Mijn totem is de Steenarend.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Mijn moeder heeft me verteld dat ik toen ik nog een zuigeling was ben opgepakt door een steenarend, die me probeerde mee te nemen, maar zij heeft me vastgegrepen en niet losgelaten. Ik draag nog steeds de littekens. De zelandoni vertelde haar dat de Geest van de Steenarend me had herkend als een van zijn soort. Onder de Zelandoniërs hebben maar weinig mensen een persoonlijke totem, en het wordt als een geluksteken gezien.’ ‘Nou, jij mag beslist van geluk spreken dat je hebt weten te ontkomen,’ zei Joharran.

			‘Ik mag inderdaad van geluk spreken dat ik ben ontsnapt aan de holenleeuw die me heeft getekend,’ zei Ayla, ‘en Jondalar ook. Volgens mij is de Holenleeuw ook zijn totem. Wat denk jij, Zelandoni?’ Vanaf de tijd dat Ayla met Jondalar kon praten, had ze hem regelmatig gezegd dat zij geloofde dat de geest van de Holenleeuw hem had uitverkoren, maar hij had daar nooit op gereageerd. Het kwam haar voor dat persoonlijke totems voor zijn volk minder belangrijk waren dan voor de Stam, maar voor haar was het wel belangrijk. Zij wilde geen risico’s nemen.

			De Stam geloofde dat de totem van een man sterker moest zijn dan de totem van een vrouw, omdat zij anders geen kinderen ter wereld kon brengen. Daarom was Iza zo van streek geraakt door haar sterke mannelijke totem. In weerwil van haar krachtige totem had Ayla toch een zoon gekregen, maar er waren veel problemen geweest: tijdens de zwangerschap, bij zijn geboorte en, zo geloofden velen, ook daarna. Iedereen was ervan overtuigd dat hij voor het ongeluk geboren was – dat zijn moeder geen levensgezel had, geen man om hem behoorlijk op te voeden, sterkte hen in die overtuiging. De problemen en tegenspoed werden toegeschreven aan het feit dat ze een vrouw was met een mannelijke totem. Nu ze weer zwanger was, wilde ze geen problemen voor dit kind dat Jondalar had verwekt, voor haar noch de kleine. Hoewel ze veel had geleerd over de Moeder, was ze de leer van de Stam niet vergeten en als Jondalars totem dezelfde was als de hare, de Holenleeuw, wist ze dat die sterk genoeg was om een gezonde baby ter wereld te brengen die een normaal leven zou kunnen leiden. Iets in Ayla’s toon trok Zelandoni’s aandacht. Ze keek nauwlettend naar de jonge vrouw. Ze wil dat Jondalars totem een Holenleeuw is, besefte de vrouw; die totem is voor haar heel belangrijk. Totemgeesten moeten wel van grote betekenis zijn voor dat volk van de Stam door wie ze is grootgebracht. Waarschijnlijk is de Holenleeuw nu inderdaad zijn totem, en het zal hem geen kwaad doen als anderen denken dat hij het geluk aan zijn kant heeft. Tenslotte heeft hij ook het geluk gehad om naar huis te kunnen terugkeren! ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Ayla,’ zei de doniër. ‘Jondalar kan aanspraak maken op de Holenleeuw als zijn totem, en daarmee op het geluk. Hij had tenslotte het geluk dat jij er was toen hij je nodig had.’ ‘Zie je nou wel, Jondalar?’ zei Ayla opgelucht.

			Waarom hecht zij of die Stam toch zoveel betekenis aan de Geest van de Holenleeuw of de Holenbeer, vroeg Zelandoni zich af. Alle geesten zijn even belangrijk, of ze nu van dieren zijn of van planten of insecten, noem maar op, de Grote Moeder heeft immers alles het leven geschonken. Wie zijn die mensen, die Stam?

			‘Je zei dat je helemaal alleen leefde in dat dal, is het niet? Waar was de Stam die je heeft grootgebracht, Ayla?’ vroeg de doniër. ‘Ja, dat vraag ik me ook af. Heeft Jondalar je niet voorgesteld als Ayla van de Mamutiërs?’ zei Joharran.

			‘Je zei dat je de Moeder niet kende, maar je begroette ons met een welkomstgroet van “de Grote Moeder van Allen”, een van de namen die wij Doni geven,’ voegde Folara eraan toe.

			Ayla keek van de een naar de ander, en toen naar Jondalar, met een stijgend paniekgevoel. Ze bespeurde de zweem van een grijns op zijn gezicht, alsof hij zat te genieten van de manier waarop Ayla’s oprechte antwoorden iedereen in de war brachten. Hij gaf een kneepje in haar hand, maar zei niets. Hij was nieuwsgierig hoe ze zou reageren. Ze ontspande zich een beetje.

			‘Mijn stam leefde aan het zuideinde van het land dat zich uitstrekte tot ver in de Beran Zee. Iza drong er bij me op aan dat ik mijn eigen volk moest gaan zoeken. Ze zei dat dat in het noorden leefde, op het vasteland, maar toen ik uiteindelijk naar hen op zoek ging, vond ik niemand. De zomer was al bijna voorbij toen ik het dal vond, en ik was bang dat de kou zou invallen voordat ik me daarop had voorbereid. Het dal was een goede plek, beschut tegen de wind, met een kleine rivier, veel planten en dieren, zelfs een kleine grot. Ik besloot de winter daar door te brengen en bleef uiteindelijk drie jaar, met alleen Whinney en Kleintje als gezelschap. Misschien wachtte ik op Jondalar,’ zei ze, glimlachend opkijkend naar de man. ‘Ik vond hem laat in het voorjaar, en pas tegen het eind van de zomer was Jondalar zover hersteld dat hij kon reizen. We besloten tot een kleine tocht om de streek te verkennen. Elke avond sloegen we onze tent op een andere plek op, en we waagden ons verder van het dal dan ik ooit had gedaan. Toen ontmoetten we Talut, de hoofdman van het Leeuwenkamp, en hij nodigde ons uit voor een bezoek. We bleven bij hen tot het begin van de volgende zomer, en tijdens ons verblijf hebben ze mij geadopteerd. Ze wilden ook dat Jondalar zou blijven en een van hen zou worden, maar zelfs toen was hij al van plan om naar huis terug te keren.’

			‘Nou, ik ben blij dat hij dat heeft gedaan,’ zei Marthona. ‘Het komt me voor dat je wel erg veel geluk hebt als anderen bereid zijn je zomaar te adopteren,’ zei Zelandoni. Het vreemde verhaal dat Ayla vertelde riep veel vragen op. Zij was niet de enige die bedenkingen had. Het klonk allemaal nogal vergezocht en ze zat nog steeds met meer vragen dan antwoorden.

			‘Volgens mij was het oorspronkelijk Nezzies idee – zij was Taluts gezellin. Ik geloof dat zij hem ertoe heeft overgehaald toen ik Rydag had geholpen met zijn... probleem. Rydag had een zwak...’ Ayla voelde zich machteloos omdat ze de woorden niet kende die ze zocht; Jondalar had haar die niet geleerd. Hij had haar de woorden kunnen leren voor allerlei soorten vuursteen en specifieke woorden voor de methoden om die tot werktuigen en wapens te vormen, maar de terminologie voor geneesmiddelen en geneeswijzen maakte geen deel uit van zijn woordenschat. Ze draaide zich naar hem om en sprak tegen hem in het Mamutisch: ‘Wat is jullie woord voor vingerhoedskruid? Die plant die ik altijd voor Rydag plukte?’

			Hij vertelde het haar, maar nog voordat Ayla het kon herhalen en een poging kon doen uit te leggen wat ze had willen zeggen, wist Zelandoni wat er aan de hand was geweest. Toen ze Jondalar het woord had horen zeggen, wist ze niet alleen over welke plant het ging, maar ook waarvoor die werd gebruikt. Ze wist bijna zeker dat degene over wie Ayla het had, leed aan een aandoening aan het orgaan dat bloed pompte, het hart, dat kon worden versterkt met het juiste aftreksel van elementen van vingerhoedskruid. Daarmee was haar ook duidelijk waarom iemand haar hadden willen adopteren: ze was een vakkundig genezeres met voldoende kennis om zoiets heilzaams als die plant te gebruiken, hoewel het mogelijk gevaarlijk was. En als die iemand een gezagspositie bekleedde, hetgeen ongetwijfeld gold voor de gezellin van een hoofdman, kon ze heel goed begrijpen dat het besluit om Ayla te adopteren zo snel was genomen. Na Ayla’s uitleg, die in grote lijnen neerkwam op wat zij al had geraden, trok ze een volgende conclusie.

			‘Die Rydag, was dat een kind?’ vroeg ze om haar laatste veronderstelling bevestigd te zien.

			‘Ja,’ antwoordde Ayla, die zich heel even verdrietig voelde. Zelandoni dacht dat ze begreep hoe het zat met Ayla en de Mamutiërs, maar de Stam stelde haar nog steeds voor een raadsel. Ze besloot tot een andere benadering. ‘Ik besef dat je zeer bedreven bent in geneeswijzen, Ayla, maar zij die kennis hebben vergaard, dragen vaak een merkteken, zodat anderen hen als zodanig herkennen. Zoals dit,’ zei ze, wijzend op een tatoeage boven haar linkerslaap. ‘Ik zie bij jou geen merkteken.’

			Ayla bekeek de tatoeage aandachtig. Het was een rechthoek die was verdeeld in zes kleinere rechthoeken, bijna vierkant, in twee rijen van drie, waarbij de verticale lijnen aan de bovenzijde doorliepen, waardoor die, als ze met elkaar werden verbonden, een derde rij vierkantjes zouden vormen. De omtrek van de rechthoeken was donker, maar drie van de vierkantjes waren ingevuld met rood en een met geel. Het merkteken op zich was uniek, maar Ayla had gezien dat een aantal van de andere mensen die ze had ontmoet een getatoeëerd merkteken droegen, onder wie ook Marthona, Joharran en Willomar. Ze had niet geweten of die merktekens iets betekenden, maar nu Zelandoni haar had uitgelegd wat haar merkteken betekende, had Ayla het vermoeden dat alle merktekens weleens hun eigen betekenis zouden kunnen hebben.

			‘Mamut had een merkteken op zijn wang,’ zei Ayla, die de plek op haar eigen wang aanduidde. ‘Alle mamuts hadden dat. Sommigen hadden ook andere merktekens. Ik zou er misschien ook een hebben gekregen als ik was gebleven. Vlak nadat Mamut me had geadopteerd, begon hij me op te leiden, maar toen ik vertrok was ik nog niet volleerd, dus heb ik geen merkteken gekregen.’ ‘Maar je zei toch dat je werd geadopteerd door die vrouw, de gezellin van de hoofdman?’

			‘Ik dacht dat Nezzie me zou adopteren, en dat dacht zij ook, maar tijdens de ceremonie zei Mamut “Mammoetvuurplaats” en niet “Leeuwenvuurplaats”. Dus heeft hij me geadopteerd.’ ‘Die Mamut is Een Die de Moeder Dient?’ vroeg Zelandoni, terwijl ze dacht: dus ze werd opgeleid tot Een Die Dient. ‘Ja, net als jij, Een Die Dient. De Mammoetvuurplaats was zijn vuurplaats, en de vuurplaats van alle Degenen Die Dienen. De meeste mensen kiezen zelf de Mammoetvuurplaats of hebben het gevoel dat ze zijn uitverkoren. Mamut zei dat ik voorbestemd was.’ Ze bloosde en sloeg de ogen neer, in verlegenheid gebracht door het feit dat ze sprak over iets wat haar zo in de schoot geworpen was en wat ze niet zelf had verdiend. Ze moest opeens aan Iza denken en aan hoe de vrouw zich had ingespannen om van haar een goede Stamvrouw te maken.

			‘Ik geloof dat jouw Mamut een wijs man was,’ zei Zelandoni. ‘Maar je zei dat je de vaardigheid in geneeswijzen hebt geleerd van een vrouw van het volk bij wie je bent grootgebracht, de Stam. Hebben zij geen merkteken voor hun genezers als symbool voor hun status, een herkenningsteken?’

			‘Mij werd een zwarte steen gegeven, een speciaal symbool dat ik in mijn amulet moest bewaren toen ik werd geaccepteerd als medicijnvrouw van de Stam,’ zei Ayla. ‘Maar ze gebruiken geen tatoeage voor medicijnvrouwen, alleen als totem, als een jongen man wordt.’ ‘Hoe weten mensen dan bij wie ze moeten aankloppen als ze een genezer nodig hebben?’

			Daar had Ayla nog nooit bij stilgestaan. Ze nam even de tijd om daarover na te denken. ‘Medicijnvrouwen hebben geen merkteken nodig. Iedereen weet het gewoon. Een medicijnvrouw heeft status van zichzelf. Haar positie wordt door iedereen erkend. Iza was de hoogste in rang van alle vrouwen in de stam, hoger nog dan Bruns gezellin.’

			Zelandoni schudde haar hoofd. Ayla had kennelijk het idee dat ze iets had uitgelegd, maar de vrouw begreep het niet. ‘Dat zal best waar zijn, maar hoe weten de mensen dat dan?’

			‘Door haar positie,’ herhaalde Ayla, en ze voegde eraan toe, in een poging om het de vrouw duidelijk te maken: ‘Door de positie die ze inneemt als de stam ergens heen gaat, door de plek waar ze staat als ze eet, door de gebaren die ze maakt als ze... praat, door de tekens waarmee ze wordt aangesproken.’

			‘Is dat niet vreselijk onhandig? Dat omslachtige gedoe van posities en tekens?’ vroeg Zelandoni.

			‘Voor hen niet. Dat is de manier waarop mensen van de Stam met elkaar spreken: met gebaren. Ze praten niet met woorden zoals wij,’ zei Ayla.

			‘Maar waarom dan niet?’ vroeg Marthona.

			‘Dat kunnen ze niet. Ze kunnen niet alle geluiden maken die wij kunnen maken. Sommigen wel, maar niet allemaal. Ze spreken met hun handen en hun lichaam,’ probeerde Ayla hun duidelijk te maken. Jondalar zag dat de verbijstering van zijn moeder en verwanten steeds groter werd en dat Ayla hoe langer hoe meer ontmoedigd raakte. Hij besloot dat het tijd werd om een eind te maken aan de verwarring.

			‘Ayla is grootgebracht bij de platkoppen, moeder,’ zei hij. Iedereen was met stomheid geslagen. ‘Platkoppen! Platkoppen zijn beesten!’ zei Joharran. ‘Nee, dat zijn ze niet,’ zei Jondalar. ‘Natuurlijk wel,’ zei Folara. ‘Ze kunnen niet eens praten!’ ‘Ze kunnen wel degelijk praten, alleen niet op de manier van jou en mij,’ zei Jondalar. ‘Ik kan zelfs een beetje praten in hun taal, maar Ayla kan dat natuurlijk veel beter. Toen ze zei dat ik haar heb leren spreken, bedoelde ze dat letterlijk.’ Hij keek vluchtig naar Zelandoni, want hij had haar reactie gezien. ‘Ze was de taal vergeten die ze als kind had gesproken en kon alleen praten op de manier van de Stam. “De Stam” zijn platkoppen; platkoppen noemen zichzelf de Stam.’ ‘Hoe kunnen ze zichzelf een naam geven als ze met hun handen praten?’ vroeg Folara.

			‘Ze hebben wel een paar woorden,’ zei Ayla. ‘Ze kunnen alleen niet alles zeggen. Ze kunnen niet eens alle geluiden die wij maken onderscheiden. Dat zouden ze wel kunnen als ze er op jonge leeftijd mee geconfronteerd waren, maar ze zijn er niet aan gewend om die te horen.’ Ze dacht aan Rydag. Hij begreep alles wat er werd gezegd, maar kon dat alleen niet kenbaar maken.

			‘Nou ja, ik wist niet dat ze een naam voor zichzelf hadden,’ zei Marthona, en toen dacht ze opeens aan iets anders. ‘Hoe hebben jij en Ayla dan met elkaar gecommuniceerd, Jondalar?’

			‘Aanvankelijk deden we dat niet,’ zei hij. ‘In het begin hoefde het natuurlijk ook niet. Ayla wist wat ze moest doen. Ik was gewond en zij heeft me verzorgd.’

			‘Begrijp ik het goed, Jondalar, dat ze van platkoppen heeft geleerd om de wonden van de tanden en klauwen van die holenleeuw te genezen?’ vroeg Zelandoni.

			Ayla antwoordde voor Jondalar. ‘Zoals ik al zei, Iza stamde in rechte lijn af van de meest gerespecteerde medicijnvrouwen in de Stam. Zij heeft me alles geleerd.’

			‘Ik vind het idee dat platkoppen intelligent zouden zijn erg moeilijk te geloven,’ zei Zelandoni. ‘Ik niet,’ zei Willomar.

			Iedereen draaide zich om en keek naar de meester-handelaar.

			‘Ik zie ze niet als beesten. Dat doe ik al heel lang niet meer. Daarvoor heb ik er te veel ontmoet tijdens mijn reizen.’

			‘Waarom heb je daar nooit eerder iets over gezegd?’ vroeg Joharran.

			‘Het is nooit ter sprake gekomen,’ zei Willomar. ‘Niemand heeft me daar ooit naar gevraagd, en ik heb er nooit zo bij stilgestaan.’

			‘Wat heeft je van gedachten doen veranderen over hen, Willomar?’ vroeg Zelandoni. Dit was weer een nieuw aspect. Ze zou zich moeten buigen over het schokkende idee dat Jondalar en de vreemdelinge hadden geopperd.

			‘Eens kijken. De eerste keer dat ik ging twijfelen of het wel beesten waren was jaren geleden,’ begon Willomar. ‘Mijn reis had me naar het zuidwesten gevoerd, ik reisde alleen. Het weer was opeens omgeslagen, een korte koudegolf, en ik had haast om thuis te komen. Ik bleef doorlopen tot het bijna donker was en sloeg toen mijn tent op naast een kleine stroom. Ik was van plan die de volgende ochtend over te steken. Toen ik wakker werd, kwam ik tot de ontdekking dat ik had halt gehouden pal tegenover een groepje platkoppen. Ik was als de dood voor ze – je hoort zoveel wilde verhalen – dus hield ik ze scherp in de gaten voor het geval dat ze het in hun hoofd kregen om mij lastig te vallen.’

			‘Wat deden ze?’ vroeg Joharran.

			‘Niets, behalve hun kamp opbreken, zoals iedereen zou hebben gedaan,’ zei Willomar. ‘Ze wisten natuurlijk dat ik er was, maar ik was alleen, dus ze verwachtten niet dat ik problemen zou veroorzaken en ze leken geen al te grote haast te hebben. Ze gingen water koken om iets warms te drinken te maken, rolden hun tenten op – anders dan die van ons, lager bij de grond en minder opvallend – pakten die in een rugbepakking en gingen er op een holletje vandoor.’ ‘Kon je zien of er ook vrouwen bij waren?’ vroeg Ayla. ‘Het was behoorlijk koud en ze waren allemaal dik ingepakt. Ze dragen dus kleren. Dat valt ‘s zomers niet zo op omdat ze dan weinig aantrekken, en je ziet ze zelden in de winter. Wij zijn niet snel geneigd om ‘s winters te reizen, en als we dat al doen, gaan we nooit ver weg, en zij vast ook niet.’

			‘Dat klopt; ze gaan niet graag ver van huis als het koud is of als het sneeuwt,’ merkte Ayla op.

			‘De meesten hadden een baard, misschien niet allemaal,’ zei Willomar.

			‚Jongemannen dragen geen baard. Is je opgevallen of er iemand bij was met een mand op de rug?’ ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij.

			‘Vrouwen van de Stam jagen niet zelf, maar als de mannen een lange tocht gaan maken, gaan de vrouwen vaak mee om het vlees te drogen en mee terug te dragen, dus was het waarschijnlijk een korteafstandsjachtpartij, met alleen mannen,’ zei Ayla. ‘Heb jij dat ook gedaan?’ vroeg Folara. ‘Meegaan op jacht?’

			‘Ja. Ik ben zelfs een keer meegegaan op mammoetjacht,’ zei Ayla, ‘maar niet om zelf te jagen.’

			Jondalar merkte dat iedereen eerder nieuwsgierig leek te zijn dan afwerend. Hoewel hij bang was dat veel van de anderen intoleranter zouden zijn, leken zijn verwanten er tenminste voor open te staan om meer te weten te komen over platkoppen... de Stam. ‘Joharran,’ zei Jondalar, ‘ik ben blij dat dit ter sprake is gekomen, want ik was toch al van plan om met je te praten. Er is iets wat je moet weten. Onderweg kwamen we een koppel tegen van de Stam, toen we op het punt stonden de plateaugletsjer in het oosten over te steken. Ze vertelden ons dat een aantal stammen van plan is bijeen te komen om over ons en de problemen die ze regelmatig met ons hebben te praten. Ze noemen ons de Anderen.’

			‘Ik vind het al moeilijk te geloven dat ze een naam voor ons hebben,’ zei de man, ‘laat staan dat ze bijeenkomsten houden om over ons te praten.’

			‘Nou, je kunt het beter maar geloven, anders zou dit ons weleens lelijk kunnen opbreken.’

			Iedereen begon door elkaar te praten. ‘Wat bedoel je?’ ‘Hoezo?’ ‘Ik weet van één incident in de streek waar de Losaduniërs wonen. Een bende jonge schurken van verscheidene Grotten begonnen platkoppen – mannen van de Stam – te sarren. Wat ik ervan begrijp, zijn ze een paar jaar geleden begonnen met één van hen, zoals je een neushoorn opjaagt. Maar mannen van de Stam laten niet met zich sollen. Ze zijn slim en sterk. Een paar van die jongemannen hebben dat ondervonden toen ze werden gesnapt, dus zijn ze ertoe overgegaan de vrouwen te treiteren. Vrouwen van de Stam verweren zich meestal niet, dus beleefden ze daar weinig lol aan; het was geen uitdaging. Om het interessanter te maken hebben ze toen vrouwen van de Stam gedwongen om... Nou ja, Genot kun je het eigenlijk niet noemen.’ ‘Wat?’ zei Joharran. ‘Je hoort het goed,’ zei Jondalar. ‘Grote Moeder!’ liet Zelandoni zich ontglippen. ‘Wat afschuwelijk!’ zei Marthona tegelijk.

			‘Wat vreselijk!’ riep Folara, terwijl ze haar neus optrok van afkeer. ‘Verachtelijk!’ riep Willomar uit.

			‘Zo denken zij er ook over,’ zei Jondalar. ‘Ze zullen het echt niet veel langer over hun kant laten gaan, en zodra ze beseffen dat ze er iets tegen kunnen doen, zullen ze van ons niets meer over hun kant laten gaan. Er gaan toch geruchten dat deze grotten vroeger van hen zijn geweest? Stel dat ze die terug willen?’

			‘Dat zijn geruchten en niets meer dan dat, Jondalar. In de Geschiedverhalen en de Oude Legenden wordt daar niets over gezegd,’ zei Zelandoni. ‘Daarin wordt alleen van beren gewag gemaakt.’ Ayla zei niets, maar ze dacht dat de geruchten best eens waar zouden kunnen zijn.

			‘Hoe het ook zij, ze krijgen ze niet,’ zei Joharran. ‘Dit is ons thuis, het territorium van de Zelandoniërs.’

			‘Maar er is nog iets wat je moet weten en dat in ons voordeel zou kunnen werken. Volgens Guban – zo heette de man...’ ‘Hebben ze dan namen?’ zei Joharran.

			‘Natuurlijk hebben ze namen,’ zei Ayla, ‘net als de mensen van mijn stam. Zijn naam is Guban, de hare is Yorga.’ Ayla sprak de namen uit zoals de Stam dat deed: met hese, lage keelklanken. Jondalar glimlachte. Dat doet ze bewust, dacht hij.

			Als dat de manier is waarop ze spreken, is me volkomen duidelijk hoe ze aan dat accent komt, dacht Zelandoni. Ze moet haast wel de waarheid spreken. Ze is dus door hen grootgebracht. Maar heeft ze ook echt de geneeskunst van hen geleerd?

			‘Wat ik probeer te vertellen, Joharran, is dat Guban’ – zijn uitspraak was veel makkelijker te verstaan – ‘me verteld heeft dat een paar mensen, ik weet niet van welke Grotten, enkele stammen hebben benaderd met het idee om handelsbetrekkingen aan te knopen.’ ‘Handeldrijven! Met platkoppen!’ zei Joharran. ‘Waarom niet?’ zei Willomar. ‘Volgens mij zou dat best weleens interessant kunnen zijn. Afhankelijk van wat ze te verhandelen hebben, natuurlijk.’

			‘Hier spreekt de meester-handelaar,’ zei Jondalar. ‘Over handel gesproken: hoe pakken de Losaduniërs die jongemannen aan?’ wilde Willomar weten. ‘Wij drijven handel met hen. Ik moet er niet aan denken dat een handelsgezelschap de gletsjer oversteekt en in de armen loopt van een stelletje platkoppen die op wraak zinnen.’

			‘Toen we... ik er voor het eerst van hoorde, vijf jaar geleden, deden ze er niet veel aan,’ zei Jondalar, die probeerde toespelingen op Thonolan te vermijden. ‘Ze wisten dat het speelde; sommige mannen noemden het “baldadigheid”, maar Laduni raakte er echt door van streek, alleen al door erover te praten. Daarna is het van kwaad tot erger gegaan. We hebben op de terugweg de Losaduniërs bezocht. De mannen van de Stam hadden de gewoonte aangenomen om hun vrouwen te vergezellen als die voedsel gingen verzamelen, om ze te bewaken, en die “baldadige” jongemannen keken wel uit om de mannen van de Stam te tergen door in hun aanwezigheid achter de vrouwen aan te gaan, dus kozen ze als slachtoffer een jonge vrouw van Laduni’s Grot en hebben ze – met z’n allen – een jonge vrouw gedwongen... nog voor haar Eerste Riten.’

			‘O nee! Hoe konden ze dat doen, Jondé?’ zei Folara, en ze barstte in tranen uit.

			‘Grote Moeders Onderwereld!’ bulderde Joharran. ‘Daar horen ze thuis!’ zei Willomar.

			‘Het zijn gruwels! Elke straf die ik kan bedenken is bij lange na niet zwaar genoeg!’ zei Zelandoni, witheet van woede. Marthona was met stomheid geslagen. Haar hand lag op haar borst en de verbijsterde schrik was van haar gezicht af te lezen. Ayla had ontzettend te doen gehad met de jonge vrouw die was gemolesteerd en had geprobeerd haar smart te verlichten, maar onwillekeurig viel haar op hoeveel heftiger Jondalars verwanten hadden gereageerd op het nieuws van een jonge vrouw van de Anderen die was aangevallen door de bende dan toen ze hadden vernomen van de molestaties van vrouwen van de Stam. Toen het om vrouwen van de Stam ging, waren ze verontwaardigd, maar toen het om een vrouw van hun eigen soort ging, waren ze buiten zichzelf van woede. Dat deed haar, meer dan alles wat er was gezegd of gedaan, beseffen hoe groot de kloof was die de twee volkeren scheidde. Toen vroeg ze zich af hoe ze zouden hebben gereageerd – hoe ondenkbaar dat haar ook voorkwam – als het om een bende van mannen van de Stam was gegaan... Platkoppen die zich op zo’n afschuwelijke manier aan Zelandonische vrouwen hadden vergrepen.

			‘Jullie kunnen ervan op aan dat de Losaduniërs nu wel die jongemannen zullen aanpakken,’ zei Jondalar. ‘De moeder van de jonge vrouw stond op bloedwraak tegen de Grot waartoe de leider van die verdorven mannen behoorde.’

			‘Ai, dat is slecht nieuws. Wat een moeilijke situatie voor de leiders,’ zei Marthona.

			‘Ze staat volkomen in haar recht!’ zei Folara.

			‘Ja, natuurlijk staat ze in haar recht,’ zei Marthona, ‘maar voor je het weet verzet een van de verwanten zich daartegen, misschien zelfs de hele Grot, en dat kan dan tot vechten leiden, misschien zelfs tot de dood van deze of gene, en dan zal iemand daarvoor wraak verlangen. Dan is het einde toch zoek? Wat zijn ze van plan, Jondalar?’ ‘Verscheidene Grotleiders hebben boodschappers op weg gestuurd en velen van hen zijn bijeengekomen om erover te praten. Ze zijn overeengekomen om spoorzoekers achter de jongemannen aan te sturen om de bende uit elkaar te rukken, waarna elke Grot met zijn eigen leden zal afrekenen. Ze zullen streng gestraft worden, vermoed ik, maar ze zullen de kans krijgen om zich te rehabiliteren,’ zei Jondalar. ‘In mijn oren klinkt dat als een goed plan, vooral als iedereen daarmee instemt, dus ook de Grot van de aanstichter,’ zei Joharran. ‘En als de jongemannen zich zonder verzet overgeven als ze zijn opgespoord... ‘ ‘Ik ben niet zeker van de leider, maar ik vermoed dat de rest graag naar huis wil en overal mee zou instemmen om terug te mogen komen. Ze zagen er hongerig, koud en smerig uit, en niet al te gelukkig,’ zei Jondalar.

			‘Heb je ze dan gezien?’ vroeg Marthona.

			‘Zo zijn we in contact gekomen met het koppel van de Stam. De bende was achter de vrouw aan gegaan; ze hadden de man niet opgemerkt. Maar hij was boven op een hoge rots geklommen om het terrein te verkennen, op zoek naar wild, en hij sprong naar beneden toen de bende zijn vrouw overmeesterde. Hij brak zijn been, maar dat belette hem niet om te proberen hen af te weren. Toevallig kwamen wij toen net langs. Het was niet ver van de gletsjer die we net wilden oversteken.’ Jondalar glimlachte. ‘Met Ayla, Wolf en mij, en niet te vergeten de twee mensen van de Stam, hadden we ze snel op de vlucht gejaagd. Die knapen beschikken nog maar over weinig vechtlust. En mede dankzij Wolf en de paarden en het feit dat we wisten wie ze waren, terwijl zij ons nooit eerder hadden gezien, geloof ik dat we ze flink de stuipen op het lijf hebben gejaagd.’

			‘Ja,’ zei Zelandoni bedachtzaam. ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen.’

			‘Jullie zouden mij ook de stuipen op het lijf hebben gejaagd,’ zei Joharran met een spottend lachje.

			‘Toen wist Ayla de man van de Stam ertoe over te halen om haar zijn gebroken been te laten zetten,’ vervolgde Jondalar. ‘We hebben onze tenten opgezet en hebben een paar dagen samen doorgebracht. Ik heb een paar stokken voor hem gemaakt waarop hij kon steunen bij het lopen, en toen besloot hij naar huis te gaan. Ik kon een beetje met hem praten, maar Ayla ging dat natuurlijk veel beter af. Ik ben, geloof ik, een soort broer voor hem geworden,’ zei hij. ‘Het lijkt me,’ zei Marthona, ‘dat als er inderdaad een mogelijkheid bestaat dat we problemen krijgen met – hoe noemen ze zichzelf ook weer, de Stam – en als zij voldoende kunnen communiceren om onderhandelingen te voeren, dat het dan misschien heel handig is om iemand als Ayla in de buurt te hebben, Joharran, die met ze kan praten.’ ‘Die gedachte is ook bij mij opgekomen,’ voegde Zelandoni eraan toe. Ze had zitten denken over wat Jondalar had gezegd over de angst die Ayla’s dieren mensen aanjoegen, maar daar maakte ze geen gewag van. Dat zou nog goed van pas kunnen komen. ‘Dat is waar, moeder, maar het zal niet gemakkelijk zijn om eraan te wennen te onderhandelen met platkoppen, of ze opeens anders te gaan noemen, en ik ben niet de enige die daar moeite mee zal hebben,’ zei Joharran. Hij zweeg even en zei toen hoofdschuddend: ‘Als ze met hun handen praten, hoe weet je dan dat ze praten en niet gewoon met hun armen staan te zwaaien?’

			Alle blikken gingen naar Ayla, en zij op haar beurt wendde zich tot Jondalar.

			‘Ik denk dat je ze dat het best kunt laten zien,’ zei hij, ‘en misschien kun je tegelijkertijd praten, zoals je deed toen je met Guban sprak en het gesprek voor mij vertaalde.’ ‘Wat moet ik dan zeggen?’

			‘Je kunt ze gewoon groeten, alsof je namens Guban spreekt,’ zei hij. Ayla dacht even na. Ze kon niet groeten op de manier waarop Guban dat zou doen. Hij was een man en een vrouw zou nooit groeten op dezelfde manier als een man. Ze kon natuurlijk het begroetingsteken maken; dat gebaar was altijd hetzelfde, al werd het basisgebaar nooit zomaar gemaakt maar altijd aangepast afhankelijk van degene die groette en degene die werd begroet. Een teken voor een groet van iemand van de Stam aan iemand van de Anderen bestond niet. Dat was nooit eerder gedaan – niet op formele, erkende wijze. Misschien kon ze bedenken hoe dat zou worden gedaan als het ooit zou voorkomen. Ze stond op en liep achteruit naar de open ruimte midden in het vertrek.

			‘Deze vrouw groet het Volk van de Anderen,’ begon Ayla, waarna ze even zweeg. ‘Of misschien moet ik zeggen: Volk van de Moeder,’ zei ze, terwijl ze probeerde te bedenken hoe de Stam de tekens zou maken. ‘Probeer eens “Kinderen van de Moeder” of “Kinderen van de Grote Aardmoeder”,’ opperde Jondalar.

			Ze knikte en begon opnieuw. ‘Deze vrouw... genaamd Ayla, groet de Kinderen van Doni, de Grote Aardmoeder.’ Haar eigen naam en die van de Moeder sprak ze uit, zij het met de stembuiging en klankkleur van de Stam. De rest werd overgebracht met tekens in de formele Stamtaal en gesproken in het Zelandonisch.

			‘Deze vrouw hoopt dat de dag zal komen dat jullie worden begroet door iemand van de Stam van de Holenbeer en dat de groet dan zal worden beantwoord. De Mog-ur heeft deze vrouw verteld dat de Stam oeroud is en dat de herinneringen ver teruggaan. De Stam was hier toen de nieuwelingen kwamen. Ze noemden de nieuwelingen de Anderen, zij die niet van de Stam waren. De Stam verkoos zijn eigen weg te gaan om de Anderen te mijden. Zo is het gebruik van de Stam, en Stamtradities veranderen maar uiterst langzaam, al zijn sommigen van de Stam niet gekant tegen verandering en bereid nieuwe tradities aan te nemen. Als dit gebeurt, hoopt deze vrouw dat de verandering de Stam noch de Anderen zal schaden.’

			Haar vertaling in het Zelandonisch werd uitgesproken op een zachte monotone toon, uiterst nauwkeurig en met zo weinig mogelijk accent. De woorden vertelden hun wat ze zei, en ze konden duidelijk zien dat ze niet zomaar in het wilde weg met haar handen stond te zwaaien. De bewuste gebaren, de subtiele beweging van het lichaam, het trotse verheffen van het hoofd, het buigen in berusting, zelfs het optrekken van een wenkbrauw, vloeiden ineen met bevallige doelgerichtheid. De strekking van elke beweging was hun niet duidelijk, maar wel dat haar bewegingen betekenis hadden. Het totale effect was verbijsterend en mooi, en Marthona liepen de rillingen over de rug. Ze wierp een vluchtige blik op Zelandoni, die haar blik opving en knikte. Ook zij had iets diepzinnigs gevoeld. Jondalar zag de discrete uitwisseling. Hij sloeg de toeschouwers van Ayla’s gebarenspel gade en zag welke indruk ze op hen maakte. Joharran keek gefascineerd toe met een diepe rimpel in zijn voorhoofd; om Willomars mond zag hij een zweem van een glimlach terwijl hij goedkeurend knikte; Folara glimlachte onbevangen. Ze was zo verrukt over wat ze zag dat ook hij moest glimlachen.

			Toen ze klaar was, nam Ayla weer plaats bij de tafel. Ze liet zich met gekruiste benen op de kussens zakken, met een soepele beweging die des te meer opviel na haar uitbeelding. Om de tafel hing een ongemakkelijke stilte. Iedereen zat met de mond vol tanden en had het gevoel dat hij tijd nodig had om dit te laten bezinken. Ten slotte voelde Folara zich genoodzaakt de stilte te verbreken. ‘Dat was prachtig, Ayla! Zo mooi, bijna als een dans,’ zei ze. ‘Het is moeilijk voor mij om het zo te zien. Zo praten ze nu eenmaal. Al weet ik wel dat ik het heerlijk vond om naar de verhalenvertellers te kijken,’ zei Ayla.

			‘Het was bijzonder expressief,’ zei Marthona. Toen keek ze naar haar zoon en vroeg ze: ‘Kun jij dat ook, Jondalar?’

			‘Niet zo goed als Ayla. Ze heeft het de mensen van het Leeuwenkamp geleerd, zodat ze met Rydag konden communiceren. Ze hebben er veel schik mee gehad tijdens hun Zomerbijeenkomst, omdat ze zo met elkaar konden praten zonder dat anderen dat wisten,’ zei hij.

			‘Rydag, was dat niet het kind met het zwakke hart?’ vroeg Zelandoni. ‘Waarom kon hij niet praten zoals de anderen?’ Jondalar en Ayla keken elkaar aan. ‘Rydag was half Stam en had evenveel moeite met de klanken als zij,’ zei Ayla. ‘Dus heb ik hem en het Leeuwenkamp zijn taal geleerd.’

			‘Half Stam?’ zei Joharran. ‘Bedoel je half platkop? Een half-platkopgruwel!’

			‘Hij was een kind!’ zei Ayla met een woeste blik. ‘Net als ieder ander kind. Geen enkel kind is een gruwel!’

			Haar felle reactie verbaasde Joharran, maar toen herinnerde hij zich dat ze door hen was grootgebracht en begreep hij haar verontwaardiging. Hakkelend probeerde hij zich te verontschuldigen. ‘Ik... Ik... Neem me niet kwalijk. Zo denkt iedereen erover.’ Zelandoni kwam tussenbeide om de gemoederen te sussen. ‘Ayla, je moet niet vergeten dat we geen tijd hebben gehad om alles wat je hebt gezegd te laten bezinken. We hebben de Stam altijd als beesten beschouwd, en iets wat half mens en half beest is, is een gruwel. Je hebt ongetwijfeld gelijk als je zegt dat dit... Rydag een kind was.’ Wat ze zegt is waar, zei Ayla bij zichzelf, en ik wist eigenlijk al hoe de Zelandoniërs daartegenover stonden. Jondalar heeft me dat heel duidelijk gemaakt toen ik het de eerste keer over Durc had. Ze probeerde zichzelf te kalmeren.

			‘Maar ik begrijp iets niet,’ vervolgde Zelandoni, die een manier zocht om haar vragen te stellen zonder de vreemdelinge te kwetsen. ‘De vrouw die Nezzie heet was de gezellin van de hoofdman van het Leeuwenkamp – klopt dat?’

			‘Ja.’ Ayla voelde waar Zelandoni op aanstuurde en ze keek vluchtig naar Jondalar. Ze zag dat hij probeerde een glimlach te onderdrukken. Dat zorgde dat ze zich beter voelde; hij wist het dus ook en had leedvermaak om de verwarring van de machtige doniër. ‘Dit kind, deze Rydag, was dat haar kind?’

			Jondalar wenste bijna dat Ayla ‘ja’ zou zeggen, al was het alleen maar om ze aan het denken te zetten. Het was hem niet meegevallen om zich aan de overtuigingen van zijn volk te ontworstelen. Die waren hem sinds zijn vroege jeugd bijna met de paplepel ingegoten. Als ze zouden horen dat een vrouw die een ‘gruwel’ ter wereld had gebracht de gezellin van een hoofdman was geworden, zou hun overtuiging wellicht een beetje aan het wankelen worden gebracht, en hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat zijn volk, voor hun eigen bestwil en hun eigen veiligheid, moest veranderen, moest accepteren dat de Stam ook uit mensen bestond.

			‘Ze heeft hem gezoogd,’ legde Ayla uit, ‘samen met haar eigen dochtertje. Hij was de zoon van een alleenstaande vrouw van de Stam die kort na zijn geboorte is gestorven. Nezzie heeft hem geadopteerd, zoals Iza mij heeft geadopteerd toen ik niemand had om voor me te zorgen.’ De schok was niet minder groot – in zekere zin misschien zelfs groter, omdat de gezellin van de hoofdman vrijwillig de zorg op zich had genomen voor de boreling, die ze net zo goed voor dood bij zijn moeder hadden kunnen laten liggen. Ook dit gaf hun iets om over na te denken en er viel een stilte.

			 

			Wolf was achtergebleven om het nieuwe territorium te verkennen waar de paarden stonden te grazen, maar na een tijdje besloot hij om terug te keren naar de plek waarvan Ayla hem had gezegd dat het thuis was, de plek waar hij heen moest als hij naar haar toe wilde. Hij begaf zich op de terugweg en met zijn typische soepele wolvengang leek hij bijna te zweven door het beboste dal. Verscheidene mensen waren in het dal bessen aan het plukken. Een van hen ving een glimp op van Wolf, die als een geestverschijning tussen de bomen door rende. ‘De wolf is in aantocht! Helemaal alleen!’ zei de man, en hij maakte dat hij wegkwam.

			‘Waar is mijn kleintje?’ riep een vrouw in paniek. Ze keek om zich heen, zag haar dreumes, rende naar haar toe en tilde haar op om haar bij de wolf vandaan te houden.

			Toen Wolf het pad bereikte dat omhoogvoerde naar de richel, volgde hij dat zonder zijn soepele, snelle gang te vertragen.

			‘Daar is die wolf. Ik vind het maar niks dat die wolf naar boven komt,

			helemaal tot op onze richel,’ zei een andere vrouw.

			‘Joharran zei dat we hem zijn gang moesten laten gaan, maar ik ga toch mijn speer even halen,’ zei een man. ‘Misschien doet hij niks,

			maar echt vertrouwen doe ik dat dier niet.’

			De mensen deinsden achteruit toen de wolf de richel had bereikt en recht op Marthona’s onderkomen af liep. Een man gooide een stel speerschachten om toen hij daartegenaan liep in zijn haast om ruimte te scheppen tussen zichzelf en de vierpotige jager. De wolf bespeurde de angst van de mensen om zich heen en die stond hem niet aan, maar hij vervolgde zijn weg naar de plek die Ayla hem had aangewezen. De stilte in Marthona’s onderkomen werd verbroken toen Willomar, die de voorhang voor de ingang zag bewegen, opeens overeind sprong en riep: ‘Een wolf! Grote Moeder, wat doet die wolf hier?’ ‘Rustig maar, Willomar,’ zei Marthona, in een poging hem te kalmeren. ‘Die mag hier binnenkomen.’ Folara zocht de blik van haar oudste broer en glimlachte, en hoewel Joharran nog steeds niet helemaal op zijn gemak was, beantwoordde hij haar glimlach met een blik van verstandhouding.

			‘Dat is Ayla’s wolf,’ zei Jondalar, terwijl hij opstond om overhaaste reacties af te wenden en Ayla zich snel naar de ingang begaf om het dier te sussen, dat bijna even erg was geschrokken als Willomar toen hij met zoveel tumult werd begroet op de plek die Ayla hem had aangewezen als zijn plek. Met zijn staart tussen zijn poten en zijn nekharen overeind ontblootte Wolf zijn tanden.

			Als Zelandoni daartoe in staat was geweest, zou ze net zo snel zijn opgesprongen als Willomar. Een luid, dreigend gegrom leek specifiek op haar gericht te zijn en ze beefde van angst. Hoewel haar was verteld over Ayla’s dieren en zij ze van een afstand had gezien, was ze doodsbang voor de enorme vierpotige jager die in het onderkomen was verschenen. Ze was nog nooit zo dicht bij zo’n dier geweest. Wolven in het wild vluchtten meestal weg van mensen.

			Ze keek verwonderd toe hoe Ayla onbevreesd op Wolf af liep, zich bukte, haar armen om hem heen sloeg en hem tegen zich aan drukte, terwijl ze hem toesprak met woorden om het dier te kalmeren waarvan ze er slechts enkele verstond. De wolf begon opgewonden de hals en het gezicht van de vrouw te likken terwijl zij hem liefkoosde, en werd toen inderdaad rustiger. Het was de meest ongelooflijke demonstratie van bovennatuurlijke krachten die ze ooit had meegemaakt. Over welke kennis beschikte deze vrouw dat ze zoveel macht had over een dier als dit? De gedachte alleen al was genoeg om haar kippenvel te bezorgen.

			Ook Willomar was gekalmeerd, aangemoedigd door Marthona en Jondalar, en nadat hij had gezien hoe Ayla omging met de wolf. ‘Willomar moest maar eens kennismaken met Wolf, vind je ook niet, Ayla?’ zei Marthona.

			‘Vooral gezien het feit dat ze hetzelfde onderkomen zullen delen,’ zei Jondalar. De schrik was van Willomars gezicht af te lezen. Ayla kwam overeind en liep terug naar de groep terwijl ze Wolf een teken gaf om haar te volgen. ‘Wolf leert iemand kennen door vertrouwd te raken met zijn of haar geur. Steek je hand maar uit, zodat hij die kan besnuffelen,’ zei ze terwijl ze zijn hand pakte. De man trok zijn hand terug. ‘Weet je dit zeker?’ vroeg hij aan Marthona.

			Ze glimlachte en stak haar hand uit naar de wolf. ‘Je hebt sommigen van ons behoorlijk laten schrikken, Wolf, toen je onaangekondigd binnen kwam wandelen terwijl je nog niet met iedereen kennis had gemaakt,’ zei ze. Hij besnuffelde haar hand, likte die en genoot zichtbaar toen ze hem achter de oren krabbelde.

			Willomar was nog steeds een beetje weifelachtig, maar hij kon moeilijk bij Marthona achterblijven en stak zijn hand uit. Ayla pakte die en hield hem voor de neus van Wolf. ‘Dit is Willomar,’ zei ze. ‘Hij woont hier met Marthona.’ De wolf besnuffelde de hand, likte hem, en gaf even later een klein kefje.

			‘Waarom deed hij dat?’ vroeg Willomar, die haastig zijn hand wegtrok.

			‘Dat weet ik niet precies, maar misschien ving hij Marthona’s geur bij jou op en wil hij dat jij hem ook krabbelt,’ zei Ayla. Ze pakte zijn hand en liet hem zien wat ze bedoelde. Alsof hij jeuk had gekregen van het gekrabbel ging Wolf opeens liggen en begon hij woest achter zijn oor te krabben. Zijn ongegeneerde houding had gelach en gegrinnik tot gevolg. Toen hij was uitgekrabd, liep hij recht op Zelandoni af. Ze keek hem ietwat benauwd aan, maar ze liet zich niet kennen. Ze was doodsbang geweest toen de wolf bij de ingang van het onderkomen was opgedoken. Haar angst voor het dier was Jondalar meer opgevallen dan de anderen. Die hadden zich beziggehouden met Willomar, die schreeuwend overeind was gesprongen, en hadden niets gemerkt van de stille doodsangst van de vrouw. Eigenlijk was ze daar blij om. Een Die de Moeder Dient werd geacht geen angst te kennen, en meestal was dat ook zo. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo bang was geweest.

			‘Hij weet dat hij met jou nog niet heeft kennisgemaakt, Zelandoni,’ zei Jondalar. ‘En aangezien hij hier zal verblijven, vind ik dat jullie aan elkaar voorgesteld moeten worden.’ Uit de manier waarop hij naar haar keek, maakte ze op dat Jondalar wist hoe bang ze was geweest en ze stemde met een knikje met zijn woorden in. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Wat moet ik doen? Moet ik hem mijn hand toesteken?’ zei ze, terwijl ze die uitstak naar de wolf. Hij snuffelde, likte eraan en toen, zonder waarschuwing, pakte hij haar hand tussen zijn tanden en hield die zachtjes grommend in zijn bek. ‘Wat doet hij?’ zei Folara. Ook zij was nog niet officieel aan hem voorgesteld. ‘Tot nog toe heeft hij alleen zijn tanden bij Ayla gebruikt.’ ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Jondalar, een tikkeltje bezorgd. Zelandoni keek Wolf streng aan en hij liet haar hand los. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ vroeg Folara. ‘Waarom deed hij dat?’ ‘Nee, natuurlijk heeft hij me geen pijn gedaan. Hij deed het om me te laten weten dat ik van hem niets te vrezen heb,’ zei Zelandoni, die geen aanstalten maakte om hem te krabben. ‘Wij begrijpen elkaar.’

			Toen keek ze Ayla peinzend aan, en die beantwoordde haar blik. ‘En we hebben heel wat over elkaar te leren.’

			‘Ja, dat hebben we zeker. Daar kijk ik bijzonder naar uit,’ antwoordde ze. ‘En Wolf moet nog kennismaken met Folara,’ zei Jondalar. ‘Kom hier, Wolf, dan stel ik je voor aan mijn kleine zus.’

			Gehoor gevend aan de speelse toon kwam Wolf met grote sprongen op Jondalar af. ‘Dit is Folara, Wolf,’ zei hij. Nadat de wolf haar hand besnuffeld en gelikt had, ontdekte de jonge vrouw al snel hoe leuk het was om het dier te liefkozen en te krabben.

			‘En nu is het mijn beurt,’ zei Ayla. ‘Ik zou graag voorgesteld willen worden aan Willomar,’ zei ze, en zich omdraaiend naar de doniër, ‘en aan Zelandoni, hoewel ik het gevoel heb dat ik jullie allebei al ken.’ Marthona deed een stap naar voren. ‘Natuurlijk. Ik was vergeten dat je nog niet formeel bent voorgesteld aan hen. Ayla, dit is Willomar, Meester-Handelaar van de Negende Grot van de Zelandoniërs en Vermaard Reiziger, Levensgezel van Marthona, Man van de Vuurplaats van Folara, Gezegend door Doni.’ Toen keek ze naar de man. ‘Willomar, wees zo goed Ayla van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs te verwelkomen, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkorene door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer.’ Ze glimlachte naar het dier. ‚En Moeder van Wolf en twee Paarden,‘ voegde ze eraan toe.

			Na de voorvallen en verhalen die Ayla zojuist had verteld, zeiden haar namen en relaties Jondalars verwanten nu iets meer dan voorheen. Daardoor hadden ze het gevoel dat ze haar kenden en was ze opeens geen vreemdelinge meer. Willomar en Ayla pakten elkaars handen vast en begroetten elkaar in de naam van de Moeder met de bewoordingen van een formele introductie, zij het dat Willomar haar in plaats van als ‘Moeder van Wolf’ als ‘Vriendin van Wolf’ aansprak. Ayla had gemerkt dat introducties bijna nooit letterlijk werden herhaald en dat er vaak eigen variaties aan werden toegevoegd. ‘Ik verheug me op de ontmoeting met de paarden en ik zal “Uitverkorene van de Steenarend” aan mijn namen toevoegen. Dat is tenslotte mijn totem,’ zei hij met een hartelijke glimlach en een kneepje in haar handen voordat hij die losliet. Ze beantwoordde zijn glimlach met een brede, oogverblindende lach. Ik ben blij om Jondalar na al die jaren weer te zien, dacht hij, en wat heerlijk voor Marthona dat hij een vrouw heeft meegebracht met wie hij een verbintenis wil aangaan. Dat betekent dat hij van plan is te blijven. En dan ook nog zo’n mooie vrouw. Zij zal beslist prachtige kinderen krijgen, vooral als ze van zijn geest zijn.

			Jondalar besloot dat hij de aangewezen persoon was om Ayla en Zelandoni formeel aan elkaar voor te stellen. ‘Ayla, dit is Zelandoni, Eerste Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen, Stem van Doni, Plaatsvervanger van Zij Die Zegent, Doniër, Verstrekker van Hulp en Genezing, Instrument van de Oorspronkelijke Voorouder, Spirituele Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs en Vriendin van Jondalar, ooit bekend onder de naam Zolena.’ Dit laatste zei hij met een glimlach. Het was niet een van haar gebruikelijke titels. ‘Zelandoni, dit is Ayla van de Mamutiërs,’ begon hij, en tot besluit voegde hij eraan toe: ‘Weldra verbonden met Jondalar, hoop ik.’ Het is maar goed dat hij ‘hoop ik’ eraan toevoegde, dacht Zelandoni bij zichzelf toen ze naar voren stapte, met beide handen uitgestoken. De verbintenis is nog niet goedgekeurd. ‘Als de Stem van Doni, Grote Aardmoeder, heet ik jou welkom, Ayla van de Mamutiërs, Dochter van de Mammoetvuurplaats,’ zei ze, terwijl ze Ayla’s handen in de hare nam en alleen de voor haar meest belangrijke titels opsomde. ‘In de naam van Mut, Moeder van Allen, die ook Doni is, groet ik jou, Zelandoni, Eerste Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen,’ zei Ayla. Terwijl de twee vrouwen tegenover elkaar stonden, wenste Jondalar vurig dat ze vriendschap met elkaar zouden sluiten. Hij zou geen van beiden graag als vijand hebben. ‘En nu moet ik gaan. Ik ben al veel langer gebleven dan ik van plan was.’

			‘Ik moet er ook vandoor,’ zei Joharran, terwijl hij naar zijn moeder overleunde om zijn wang tegen de hare te drukken voordat hij opstond. ‘Er is nog heel wat te doen voor het feest van vanavond. En, Willomar, morgen wil ik alles horen over je handelsreis.’ Toen Zelandoni en Joharran vertrokken waren, vroeg Marthona aan Ayla of ze even wilde rusten voor de festiviteiten. ‘Ik voel me vies en heet van de reis. Eigenlijk zou ik het liefst even gaan zwemmen om af te koelen en me te wassen. Groeit hier ergens in de buurt zeepkruid?’

			‘Ja,’ zei Marthona. ‘Jondalar, achter de grote rots stroomopwaarts langs de rivier, op korte afstand van het Woudrivierdal. Je weet wel waar dat is, nietwaar?’

			‘Ja, dat weet ik. Woudrivierdal is waar de paarden staan, Ayla. Ik zal je de plek wijzen. Een frisse duik klinkt mij ook goed in de oren.’ Jondalar sloeg een arm om Marthona. ‘Het is heerlijk om weer thuis te zijn, moeder. Ik denk dat het heel lang zal duren voordat ik weer zin krijg om op reis te gaan.’
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			‘Ik wil mijn kam even pakken en ik geloof dat ik nog wat gedroogde ceanothusbloesems heb om mijn haar te wassen,’ zei Ayla terwijl ze haar reistassen openmaakte. ‘En de gemzenhuid van Roshario om me af te drogen,’ voegde ze eraan toe terwijl ze de huid uit de tas trok. Wolf rende met grote sprongen naar de ingang en dan weer terug alsof hij wilde zeggen: schiet een beetje op.

			‘Volgens mij weet Wolf dat we gaan zwemmen,’ zei Jondalar. ‘Je zou bijna geloven dat hij onze taal verstaat, al spreekt hij die dan niet.’ ‘Ik neem meteen schone kleren mee en misschien is het handig om de slaapvachten uit te spreiden voordat we gaan,’ zei Ayla, terwijl ze haar handdoek en andere spullen neerlegde en een andere bundel openmaakte.

			Ze maakten snel een slaapplaats op en zochten een plekje voor de rest van de spulletjes die ze hadden meegebracht. Toen pakte Ayla de tuniek en korte broek uit die ze apart had gehouden. Ze controleerde de kledingstukken kritisch. Ze waren gemaakt van zacht, soepel geitenleer, in de eenvoudige Mamutische stijl, zonder versierselen. Ze waren schoon maar zaten toch onder de vlekken. Het was heel moeilijk om door middel van een wasbeurt vlekken uit de fluweelachtige vleug van het leer te verwijderen, maar het was het enige wat ze had om aan te trekken voor het feest. Je kon maar een beperkte hoeveelheid spullen meenemen op reis, zelfs als je over paarden beschikte om de last te dragen, en ze had liever andere dingen meegenomen die ze belangrijker vond dan een hele berg kleren.

			Toen Ayla merkte dat Marthona haar gadesloeg, zei ze: ‘Dit is het enige wat ik heb om vanavond aan te trekken. Ik hoop dat het geschikt is. Ik kon niet veel meenemen. Van Roshario had ik een prachtige tuniek gekregen, gemaakt in de stijl van de Sharamudiërs van het schitterende leer dat ze maken, maar die heb ik aan Madenia gegeven, die jonge Losadunische vrouw die zo wreed is overvallen.’ ‘Dat was lief van je,’ zei de vrouw.

			‘Ik kon toch niet alles meenemen, en Madenia was er verschrikkelijk blij mee, maar nu vind ik het jammer dat ik hem niet meer heb. Het zou leuk zijn om me voor het feest uit te dossen in iets wat niet zo afgedragen is. Zodra we een beetje gewend zijn, zal ik wat nieuwe kleren moeten maken.’ Ze glimlachte tegen de vrouw en keek om zich heen. ‘Ik kan nog steeds bijna niet geloven dat we nu echt hier zijn.’ ‘Datzelfde geldt ook voor mij,’ zei Marthona. Ze zweeg even en zei toen: ‘Ik zou je graag helpen met het maken van nieuwe kleren, als je daar geen bezwaar tegen hebt.’

			‘Nee hoor, integendeel. Dat zou ik bijzonder op prijs stellen.’ Ayla glimlachte. ‘Alles wat ik hier om me heen zie is zo mooi, Marthona, en ik weet niet wat gepast is voor Zelandonische vrouwen qua kleding.’

			‘Mag ik ook helpen?’ vroeg Folara. ‘Moeders ideeën over kleding komen niet altijd overeen met wat jonge vrouwen leuk vinden.’ ‘Ik laat me graag door jullie allebei helpen, maar voorlopig zal ik het hiermee moeten doen,’ zei Ayla, terwijl ze de versleten kledingstukken omhooghield.

			‘Dat is uitstekend voor vanavond,’ zei Marthona. Toen knikte ze bij zichzelf, alsof ze een besluit had genomen. ‘Ik heb iets wat ik je graag zou willen geven, Ayla. Het ligt in mijn slaapvertrek.’ Ayla liep achter Marthona aan naar haar slaapruimte. ‘Dit bewaar ik al heel lang voor jou,’ zei de vrouw terwijl ze een met een deksel afgesloten houten doos openmaakte. ‘Maar je hebt me pas ontmoet!’ riep Ayla verbaasd. ‘Voor de vrouw die Jondalar als gezellin zou kiezen. Het is van Dalanars moeder geweest.’ Ze reikte Ayla een halssnoer aan. Met stokkende adem en enige aarzeling pakte Ayla het voorzichtig aan. Het was gemaakt van zorgvuldig op maat en vorm geselecteerde schelpen, gave, spierwitte hertentanden en uit ivoor gesneden kopjes van hertenwijfjes. In het midden hing een flonkerende, geel-oranjekleurige hanger.

			‘Het is prachtig,’ zei Ayla ademloos. Vooral de hanger fascineerde haar en ze bekeek die aandachtig. Hij glansde en was gepolijst door het vele dragen. ‘Dit is barnsteen, is het niet?’

			‘Ja. Die steen is al vele generaties in de familie. Dalanars moeder heeft hem in dit halssnoer verwerkt. Dat heb ik van haar gekregen toen Jondalar werd geboren en ze zei dat het was bestemd voor de vrouw die hij op een dag tot gezellin zou nemen.’

			‘Barnsteen is niet koud zoals andere stenen,’ zei Ayla met de hanger in haar hand. ‘Het voelt warm aan, alsof het leeft.’

			‘Interessant dat je dat zegt. Mijn moeder zei ook altijd dat het leefde,’ zei Marthona. ‘Doe het eens om. Ik wil zien hoe het je staat.’ Marthona troonde Ayla mee naar de kalkstenen muur van haar slaapvertrek. In de muur was een gat gemaakt waarin het ronde uitstekende uiteinde van een reuzenhertshoorn was vastgeklemd, die vanaf dat punt uitliep tot de brede, platte vorm van het handvormige gewei. De takken van het gewei waren afgebroken, waardoor een ietwat ongelijk planchet met een holle geschulpte rand was ontstaan. Op dat planchet en geleund tegen de licht vooroverhellende muur, maar bijna loodrecht ten opzichte van de vloer, stond een houten plankje met een glad oppervlak.

			Toen Ayla dichterbij kwam, zag ze dat de houten en rieten bakken en de vlam van een stenen olielamp aan de andere kant van het vertrek verrassend duidelijk in het plankje werden weerspiegeld. Ze bleef verbijsterd staan.

			‘Ik kan mezelf zien!’ zei Ayla. Ze streek met haar hand over het oppervlak. Het hout was met zandsteen gladgeschuurd, met mangaanoxide diepzwart geverfd en met vet opgepoetst tot het glom. ‘Heb je nog nooit een weerkaatser gezien?’ vroeg Folara. Ze stond net binnen het vertrek, vlak bij het paneel bij de ingang, brandend van nieuwsgierigheid naar het geschenk dat haar moeder aan Ayla gaf. ‘Niet zoals deze. Ik heb weleens op een zonnige dag in een poel met stilstaand water gekeken,’ zei Ayla, ‘maar deze is gewoon hier, in je slaapvertrek!’

			‘Hebben de Mamutiërs dan geen weerkaatsers? Om te controleren hoe ze eruitzien als ze zich kleden voor een belangrijke gelegenheid?’ vroeg Folara. ‘Hoe weten ze dan of alles in orde is?’ Ayla fronste haar voorhoofd en dacht even na. ‘Ze kijken naar elkaar. Nezzie controleerde altijd voor een ceremonie of Talut er goed uitzag en als Deegie – zij was mijn vriendin – mijn haar deed, kreeg ik van iedereen complimentjes,’ zei Ayla.

			‘Ik snap het. Laten we nu maar eens gauw kijken hoe het halssnoer je staat, Ayla,’ zei Marthona, en ze deed het om haar hals en hield aan de achterkant de uiteinden tegen elkaar.

			Ayla bewonderde het halssnoer en de manier waarop het op haar borst rustte, en toen keek ze onwillekeurig naar de weerkaatsing van haar gezicht. Ze zag zichzelf zelden en haar eigen trekken waren haar vreemder dan die van de mensen die ze nog maar pas had ontmoet. Hoewel het oppervlak een redelijk goede reflectie gaf, was haar beeld in het schemerig verlichte vertrek ietwat donker. Ze vond zichzelf nogal saai en kleurloos, en haar gezicht kwam haar plat voor.

			Ayla was opgegroeid met het idee dat ze groot en lelijk was. Hoewel haar botstructuur fijner was dan die van de vrouwen van de Stam, was ze langer dan de mannen en zag ze er anders uit, zowel in hun ogen als in haar eigen ogen. Schoonheidsnormen mat ze af aan de karakteristieke gelaatstrekken van de Stam: het lange, brede gezicht en terugwijkende voorhoofd, zware vooruitspringende wenkbrauwen, scherpe vooruitstekende neus en grote diepbruine ogen. Haar eigen blauwgrijze ogen leken daarmee vergeleken flets.

			Na een tijdlang bij de Anderen te hebben doorgebracht, was ze haar uiterlijk minder vreemd gaan vinden, maar ze vond zichzelf nog steeds niet mooi, hoe vaak Jondalar haar ook had gezegd dat ze dat wel was. Ze wist wat bij de Stam als aantrekkelijk werd beschouwd, maar wist niet precies hoe schoonheid bij de Anderen werd gedefinieerd. Voor haar was Jondalar, met zijn mannelijke en dus geprononceerdere trekken en helderblauwe ogen, veel mooier dan zijzelf. ‘Het staat haar goed,’ zei Willomar. Hij was binnen komen lopen om zijn mening te geven. Zelfs hij had niet geweten dat Marthona het halssnoer had. Hij was bij haar ingetrokken. Ze had ruimte voor hem en zijn spullen gemaakt en had hem het gevoel gegeven dat hij welkom was. De manier waarop ze alles op orde hield en rangschikte beviel hem best en hij had geen enkele behoefte om in elk hoekje en gaatje rond te snuffelen of haar spullen door de war te gooien. Jondalar stond met een brede glimlach op zijn gezicht achter hem en keek over zijn schouder. ‘Je hebt me nooit verteld dat grootam je dat gegeven heeft toen ik werd geboren, moeder.’

			‘Het was ook niet voor jou bestemd, maar voor de vrouw met wie je een verbintenis zou aangaan. De vrouw met wie je een vuurplaats zou stichten, waar zij haar kinderen ter wereld zou brengen – met de zegen van de Moeder,’ antwoordde ze terwijl ze het halssnoer van Ayla’s hals nam en het in haar handen legde.

			‘Nou, je hebt het aan de juiste persoon gegeven,’ zei hij. ‘Doe je het vanavond om, Ayla?’

			Ze keek licht fronsend naar het halssnoer. ‘Nee. Het enige wat ik heb om aan te trekken zijn die oude kleren, en dit is te mooi om daarbij te dragen. Ik geloof dat ik liever wacht totdat ik iets heb wat er beter bij past.’

			Marthona glimlachte en knikte goedkeurend.

			Toen ze naar de uitgang van de slaapkamer liepen, zag Ayla nog een gat in de kalkstenen muur boven de slaapverhoging. Dit gat was iets groter dan het eerste en leek dieper de muur in te gaan. Voor het gat stond een brandend stenen lampje en in het licht kon ze daarachter een deel van een gebeeldhouwd vrouwenfiguurtje met weelderige vormen onderscheiden. Het was een donii, wist Ayla, een weergave van Doni, de Grote Aardmoeder, en zo Zij dat verkoos een plaats waar Haar Geest vertoefde.

			Aan de stenen muur boven de nis hing zo’n zelfde mat als op de tafel lag, gemaakt van fijne, tot een ingewikkeld patroon geweven vezels. Ze zou hem graag op haar gemak hebben bekeken om te zien hoe hij was gemaakt. Toen drong het tot haar door dat ze daartoe waarschijnlijk alle gelegenheid zou krijgen. Ze waren niet meer op reis. Dit zou haar thuis worden.

			 

			Toen Ayla en Jondalar waren vertrokken, vloog Folara het onderkomen uit en haastte ze zich naar een ander onderkomen daar vlakbij. Ze had bijna gevraagd of ze met hen mee mocht, maar toen ze de blik van haar moeder opving en het amper waarneembare schudden van haar hoofd, besefte ze dat ze misschien liever onder elkaar waren. Bovendien wist ze dat haar vriendinnen boordevol vragen zouden zitten. Ze tikte op het paneel van het naastliggende onderkomen. ‘Ramila? Ik ben het, Folara.’

			Bijna onmiddellijk trok een mollige, aantrekkelijke, bruinharige jonge vrouw de voorhang opzij. ‘Folara! We zitten al een hele tijd op je te wachten, maar toen moest Galeya weg. Ik heb met haar afgesproken bij de stronk.’

			Vrolijk kwebbelend liepen ze samen onder de overstekende rotsplaat door. Toen ze de hoge stronk van een door de bliksem getroffen jeneverboom naderden, zagen ze een magere, pezige jonge vrouw met rood haar die vanaf de andere kant op de stronk af kwam, zwoegend met twee natte, uitpuilende, grote waterzakken. ‘Galeya, kom je nu pas terug?’ vroeg Ramila. ‘Ja, staan jullie al lang te wachten?’ zei Galeya.

			‘Nee hoor, Folara is me net pas komen halen. We waren op weg naar de stronk toen we jou zagen,’ zei Ramila, terwijl ze een van de zakken van Galeya overnam.

			‘Geef die andere waterzak maar aan mij, Galeya, dan draag ik die wel het laatste stuk,’ zei Folara terwijl ze haar verloste van de andere zak. ‘Is dit voor het feest van vanavond?’

			‘Waar anders voor? Ik heb het gevoel dat ik de hele dag al loop te sjouwen met van alles en nog wat, maar ik verheug me op de onverwachte bijeenkomst. Maar volgens mij wordt het grootser dan in eerste instantie de bedoeling was. We zullen misschien moeten uitwijken naar de Verzamelwei. Ik heb gehoord dat verscheidene Grotten uit de buurt boodschappers hebben gestuurd en eten aanbieden voor het feest. Dat houdt in dat het merendeel van de mensen van die Grotten wil komen,’ zei Galeya. Ze bleef staan en draaide zich om naar Folara. ‘En, wat kun je ons allemaal over haar vertellen?’ ‘Nog niet veel. We kennen elkaar nog maar net. Ze komt bij ons wonen. Zij en Jondalar gaan een verbintenis aan tijdens de Zomerverbintenisceremonie. Ze is een soort zelandoni. Niet helemaal, ze heeft geen merkteken of zoiets, maar ze weet alles over geesten en ze is genezeres. Ze heeft Jondalar het leven gered. Thonolan reisde al in de wereld na deze wereld toen ze hen vond. Ze waren aangevallen door een holenleeuw! Ze hebben de meest ongelooflijke dingen meegemaakt,’ ratelde Folara er opgewonden op los toen ze terugliepen over het stenen voorportaal van de leefgemeenschap. Overal waren mensen druk in de weer met allerlei voorbereidingen voor het feest, en sommigen van hen stopten hun bezigheden om de jonge vrouwen na te kijken, vooral Folara, die ten slotte enige tijd met de vreemdelinge en de naar huis teruggekeerde Zelandoniër had doorgebracht. Sommigen luisterden naar wat ze vertelde, onder anderen een aantrekkelijke vrouw met witblond haar en donkergrijze ogen. Ze droeg een blad van been met vers vlees en deed alsof ze de jonge vrouwen niet zag, maar ze liep dezelfde kant op en bleef dicht genoeg in de buurt om te kunnen horen wat er werd gezegd. Ze moest eigenlijk een heel andere kant op, maar was van gedachten veranderd toen ze Folara hoorde praten. ‘Hoe is ze?’ vroeg Ramila.

			‘Ik vind haar heel aardig. Ze praat een beetje vreemd, maar ze komt van heel ver weg. Zelfs haar kleren zijn anders... Het beetje dat ze bij zich heeft. Ze heeft maar één extra tuniek. Die is erg gewoontjes, maar ze heeft niets anders, dus trekt ze die vanavond aan. Ze zegt dat ze Zelandonische kleren wil hebben, maar ze weet niet wat geschikt is en ze wil zich gepast kleden. Moeder en ik gaan haar helpen met wat nieuwe dingen maken. Morgen neemt ze me mee naar beneden om kennis te maken met de paarden. Misschien mag ik er zelfs op rijden. Zij en Jondalar zijn net naar beneden gegaan om in de rivier te zwemmen en te baden.’

			‘Ben je echt van plan om op de rug van een paard te klimmen, Folara?’ vroeg Ramila.

			De vrouw die hen had afgeluisterd wachtte het antwoord niet af. Ze was even blijven staan en was toen met een boosaardige glimlach op haar gezicht snel weggelopen.

			Wolf rende voor hen uit, maar bleef af en toe staan om zich ervan te vergewissen dat de vrouw en man hem nog steeds volgden. Het hellende pad vanaf het noordoosteind van het voorportaal voerde naar een weiland op de rechteroever van een kleine rivier die even verderop samenvloeide met de hoofdrivier. Het vlakke grazige veld was omringd door open, gemengd bosterrein, dat verder stroomopwaarts dichter begroeid was.

			Toen ze het weiland bereikten, werden ze door Whinney met gehinnik begroet en de mensen die vanaf een afstand toekeken schudden vol verbazing het hoofd toen ze zagen hoe de wolf recht op de merrie afliep en de dieren elkaar begroetten door de neuzen tegen elkaar te duwen. Toen nam de wolf een speelse houding aan, met zijn staart en achterlijf omhoog en zijn borst tegen de grond, en kefte als een jong tegen de hengst. Renner hief zijn hoofd, hinnikte en schraapte met zijn hoef over de grond in antwoord op de speelse groet van de wolf. De paarden leken blij te zijn hem te zien. De merrie kwam aanlopen en legde haar hoofd op Ayla’s schouder en de vrouw sloeg haar arm om de stevige hals. Ze leunden tegen elkaar aan in een vertrouwde houding, koesterend en geruststellend. Jondalar streelde de jonge hengst, wrijvend en krabbend over de jeukerige plekjes die Renner onder zijn hand duwde. Het donkerbruine paard deed een paar stappen naar voren en duwde zijn neus tegen Ayla aan, waarmee hij aangaf dat hij ook met haar contact wenste. Toen kropen ze dicht tegen elkaar aan, de wolf incluis, genietend van elkaars aanwezigheid op deze plek onder al die vreemdelingen.

			‘Ik heb zin in een ritje,’ zei Ayla. Ze keek omhoog naar de positie van de zon aan de middaghemel. ‘We hebben beslist genoeg tijd voor een korte rit, denk je niet?’

			‘Vast wel. Het feest begint pas als het bijna donker is.’ Jondalar glimlachte. ‘Kom op! We gaan wel wat later zwemmen,’ zei hij. ‘Ik heb voortdurend het idee dat iemand me in de gaten houdt.’ ‘Dat is ook zo,’ zei Ayla. ‘Ik weet dat het alleen maar nieuwsgierigheid is, maar het zou fijn zijn om daar even aan te ontsnappen.’ Er stonden inmiddels nog meer mensen vanaf een afstand naar hen te kijken. Ze zagen hoe de vrouw met een soepele beweging op de rug van de hooikleurige merrie sprong, en de rijzige man leek weinig meer te hoeven doen dan zijn been over de rug slaan van de bruine hengst. Ze reden er snel vandoor met de wolf op hun hielen. Jondalar reed voorop, eerst een stukje stroomopwaarts naar een ondiepe plek waar ze de zijrivier konden oversteken en toen verder stroomopwaarts langs de tegenoverliggende oever, totdat ze aan hun rechterkant een nauw ravijn zagen. Ze reden noordwaarts weg van de rivier de bergengte in langs een rotsige, droge stroombedding waardoor bij nat weer het overtollige water werd afgevoerd. Aan het eind van het nauwe ravijn was een steil, nog net beklimbaar pad, dat uitkwam op een hoog, winderig plateau, dat uitkeek op de rivieren en het landschap beneden hen. Ze hielden halt om het indrukwekkende weidse uitzicht in zich op te nemen.

			Het plateau, dat op een hoogte lag van zo’n tweehonderd meter, was een van de hoogste in de omgeving en bood een adembenemend panorama, niet alleen op de rivieren en het dal, maar ook op het landschap daarachter, de bergketens van de hooglanden. De kalkstenen plateaus boven de rivierdalen waren niet vlak.

			Kalksteen lost onder invloed van tijd en bepaalde zuurvormende elementen op in water. In de loop der eeuwen hadden de rivieren en het rijzende grondwaterpeil wegen uitgesleten door de kalkstenen grond van de streek, waardoor op de eens vlakke bodem van de oeroude zee bergen en dalen waren ontstaan. Onder invloed van de bestaande rivieren ontstonden de diepste dalen en de steilste rotswanden, maar hoewel de hoog oprijzende stenen muren die de dalen omsloten vaak op een bepaalde plek min of meer van gelijke hoogte waren, varieerde de hoogte van plek tot plek en volgden ze het patroon van de bergen die daarachter verrezen.

			Op het eerste gezicht leek de vegetatie van de droge, winderige hoge plateaus aan weerskanten van de hoofdrivier hetzelfde te zijn, vergelijkbaar met de open vlakten van de continentale steppen in het oosten. Er groeide voornamelijk gras, maar ook dwergvarianten van jeneverbomen, dennen en sparren die zich met hun wortels hadden vastgehecht in de open plekken bij stroompjes en meertjes, en struiken en kleine bomen in de dalen.

			Toch was het plantenleven, afhankelijk van de plek waar het stond, behoorlijk gevarieerd. Op de bergtoppen en de noordelijke hellingen groeiden arctische planten die gedijden op koude, droge plekken, terwijl de zuidelijke hellingen groener waren en vol stonden met planten die veel voorkwamen in streken op een lagere breedtegraad en met een gematigd klimaat.

			Het brede dal van de hoofdrivier was rijkelijk begroeid met bomen die jaarlijks hun loof verloren, afgewisseld door groenblijvende bomen. De kleinbladige zilverberken en wilgen hadden net nieuw blad gevormd, dat nu nog lichter van kleur was dan het later in het seizoen zou zijn, en ook de naaldbomen pronkten met lichtgroene topjes van nieuwe naalden. De jeneverbomen en altijdgroene eiken vertoonden een vlekkenpatroon met hun lentekleuren aan de uiteinden van takken en twijgen.

			De loop van de rivier volgde een kronkelende weg dwars door de grazige weilanden in het dal, waarvan het hoge vroegezomergras in goud veranderde. Op andere plekken versmalde de stroom in de bochten en lussen van de loop van de rivier, waardoor die tegen de stenen muren werd gedrukt, soms dichter bij de steile rotswanden aan de ene kant en soms aan de andere.

			Op plekken waar de omstandigheden daartoe geëigend waren, groeiden op de laagvlakten langs sommige rivieren, meestal vertakkingen van grotere rivieren, kleine gemengde bossen. Op beschutte plekken, met name op de in de luwte gelegen zuidelijke hellingen, groeiden kastanjebomen, notenbomen, hazelaars en appelbomen, waarvan de meeste in groei waren achtergebleven en in sommige jaren geen vruchten droegen, maar in andere voor een welkome overvloed zorgden. Behalve de bomen groeide daar een verscheidenheid aan vruchtdragende ranken, struiken en planten, waaronder aardbeien, frambozen en aalbessen, en verder druiven, kruisbessen en bramen, wat framboosachtige gele bergbraambessen en verschillende soorten ronde bosbessen.

			Op nog grotere hoogte, met name het hoge bergmassief in het noorden, dat schuilging onder een deken van gletsjerijs met hier en daar een actieve vulkaan – waar Ayla en Jondalar tijdens hun reis op de hete bronnen waren gestuit enkele dagen voordat ze waren aangekomen – zag men hoofdzakelijk de tere toendraflora. Mossen in uiteenlopende schakeringen van groen en grijs tooiden het landschap in vochtiger streken, samen met riet, biezen en een aantal grassoorten. Korstmossen klampten zich aan rotsen vast, kruiden bleven laag bij de grond en dwergstruiken lagen uitgestrekt over het ijzige land op een ondergrond van permafrost. De grote verscheidenheid van plantengroei in het gebied, de overvloedige keus, bevorderde een even grote verscheidenheid van dieren.

			Ze vervolgden hun weg over het plateau langs een pad dat naar het noordoosten afboog naar de rand van een steile rotswand die uitkeek over de rivier, die nu bijna recht van noord naar zuid stroomde en tegen de voet van de kalkstenen muur golfde. Op betrekkelijk vlakke grond voerde het pad over een smal stroompje dat over de rand naar beneden stortte, waarna het pad afboog naar het noordwesten. Ze hielden halt toen het pad aan de andere kant van het plateau naar beneden voerde. Ze keerden de paarden en reden in galop over het hoge, open veld totdat de dieren uit zichzelf hun gang vertraagden. Toen ze het smalle stroompje weer hadden bereikt, hielden ze halt om de paarden en Wolf te laten drinken en stapten ze af om ook zelf hun dorst te lessen.

			Ayla had zich sinds de eerste keer dat ze op de rug van de merrie was geklommen niet meer zo vrij gevoeld, zonder belemmeringen, zonder reismanden of bepakkingen, zonder zelfs een zadeldeken of een halster. Alleen haar blote benen tegen de rug van het paard, zoals ze had leren rijden, waarmee ze tekens gaf aan Whinney – aanvankelijk onbewust – om het dier aan te geven welke richting ze op wilde. Renner droeg alleen maar het halstertouw, waarmee Jondalar de hengst had getraind. Hij had zowel het halstertouw om het hoofd van de hengst als de signalen waarmee hij het paard liet weten waar hij heen wilde bedacht. Ook hij voelde zich vrijer dan hij zich in lange tijd had gevoeld. De Tocht was lang geweest en de verantwoordelijkheid om hen samen veilig thuis te brengen had zwaar op hem gedrukt. Die druk was hij nu kwijt, evenals zijn reisbepakkingen, en paardrijden was nu alleen nog maar leuk. Ze voelden zich allebei vrolijk, opgewonden, verrassend tevreden, en dat was duidelijk te zien aan de opgetogen glimlach op hun gezicht toen ze te voet de stroom een eindje volgden.

			‘Wat een goed idee, Ayla, om een stukje te gaan rijden,’ zei Jondalar met een brede glimlach.

			‘Ja, hè?’ zei ze, en ze beantwoordde zijn glimlach op de manier waarop hij zo dol was.

			‘Ach, vrouw, wat ben je toch mooi,’ zei hij, terwijl hij zijn armen om haar middel sloeg en op haar neerkeek met zijn diepblauwe, stralende ogen waarin al zijn liefde en geluk te lezen stonden. De enige plek waar ze ooit een kleur had gezien die de kleur van zijn ogen benaderde was boven op een gletsjer in de diepe smeltwaterbronnen. ‘Jij bent mooi, Jondalar. Je zegt altijd dat mannen niet mooi worden genoemd, maar voor mij ben je mooi.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en gaf zich over aan zijn natuurlijke charisma, waaraan slechts weinigen weerstand konden bieden.

			‘Je mag me noemen wat je wilt,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd boog om haar te kussen en plotseling hoopte dat het daar niet bij zou blijven. Ze waren gewend aan privacy, aan alleen-zijn in het open veld, niet gehinderd door nieuwsgierige blikken. Hij zou eraan moeten wennen dat hij weer onder de mensen was... Maar nu even niet. Met zijn tong dwong hij zachtjes haar mond open, op zoek naar de zachte warmte daarbinnen. Haar tong drong verkennend zijn mond binnen en ze deed haar ogen dicht en gaf zich over aan de gevoelens die hij in haar opwekte. Hij hield haar dicht tegen zich aan en genoot van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne. En binnenkort, dacht hij, zouden ze een verbintenis aangaan en een vuurplaats stichten, waar ze haar kinderen ter wereld zou brengen, de kinderen van zijn vuurplaats, misschien de kinderen van zijn geest, en als ze gelijk had zelfs meer dan dat. Het zouden misschien ook zijn kinderen zijn, de kinderen van zijn lichaam, voortgekomen uit zijn vocht, hetzelfde vocht dat hij op dit moment in zichzelf voelde opstijgen. Hij maakte zich van haar los en keek haar aan. Hartstochtelijk kuste hij haar hals, proefde het zout op haar huid en tastte naar haar borsten. Die waren voller; het verschil was al voelbaar, binnenkort zouden ze vol melk zijn. Hij maakte de riem rond haar middel los en stak zijn hand onder het bovenstuk van haar kleren om het stevige, ronde gewicht met zijn hand te omvatten. Hij voelde de harde, opgerichte tepel in zijn handpalm.

			Hij trok haar bovenstuk omhoog en ze hielp hem dat uit te trekken, en toen stapte ze uit haar korte broek. Heel even deed hij niets anders dan naar haar kijken, zoals ze daar stond in de zon, en zijn ogen vullen met haar vrouwelijkheid: haar mooie, glimlachende gezicht, haar stevige, gespierde lichaam, de grote, hoge borsten en trotse tepels, de lichte welving van haar buik, het donkerblonde haar van haar schaamheuvel. Hij hield zoveel van haar en verlangde zo hevig naar haar dat de tranen hem in de ogen sprongen.

			Hij trok snel zijn kleren uit en spreidde die uit op het gras. Ze liep een paar stappen naar hem toe, en toen hij overeind kwam pakte ze zijn lid in haar hand en sloeg hij zijn armen om haar heen. Ze deed haar ogen dicht terwijl hij haar kuste op haar mond en haar hals en keel, en toen hij zijn handen vulde met haar borsten vulde zij de hare met zijn opzwellende mannelijkheid. Hij liet zich op zijn knieën zakken, proefde het zout op de huid van haar hals en liet zijn tong van haar keel naar het gootje tussen haar borsten glijden, zijn handen om haar borsten, en toen ze zich licht achteroverboog, nam hij een tepel in zijn mond. Ze hield de adem in toen de golf van opwinding helemaal doorschoot naar haar binnenste genotsplekje, en nog eens toen hij zijn mond naar de andere tepel verplaatste en nog harder begon te zuigen, terwijl hij de andere met zijn ervaren vingers masseerde. Toen drukte hij haar borsten tegen elkaar om ze allebei tegelijk in zijn mond te kunnen nemen. Ze kreunde en gaf zich over aan het genot. Hij omcirkelde met zijn tong de harde, opgewonden tepels en gleed toen naar beneden, naar haar navel, toen naar haar schaamheuvel en toen naar haar spleetje, waar hij zijn warme tong over het kleine knopje daarbinnen liet spelen. Heftige gevoelens joegen door haar lichaam toen ze haar onderlichaam tegen hem aan drukte, en een kreet ontsnapte aan haar lippen. Met zijn armen om haar volle billen trok hij haar tegen zijn mond terwijl zijn tong in en uit haar spleetje en over haar harde genotsknopje gleed.

			Ze stond met haar handen op zijn armen, hijgend en kreunend bij elke warme streling van zijn tong, en voelde de passie stijgen terwijl haar lichaam zich spande, en toen de verlossende huivering van genot, en toen nog een, en nog een. Hij voelde de warmte en vochtigheid en genoot van de smaak die onmiskenbaar Ayla was. Ze deed haar ogen open en keek neer op zijn ondeugende glimlach. ‘Je hebt me overrompeld,’ zei ze. ‘Dat weet ik,’ zei hij met een brede grijns.

			‘Nu is het mijn beurt,’ zei ze lachend, en ze gaf hem een klein duwtje, waardoor hij omviel. Ze ging boven op hem liggen en kuste hem, proefde zichzelf. Toen knabbelde ze aan zijn oor en kuste zijn hals en keel, terwijl hij glimlachend lag te genieten. Hij vond het heerlijk als ze met hem dolde en even speels kon zijn als hij als ze daarvoor in de stemming waren.

			Nu kuste ze zijn borst en tepels, en liet ze haar tong door zijn borsthaar naar zijn navel glijden, en toen nog lager, tot ze zijn gereedstaande lid had bereikt. Hij deed zijn ogen dicht toen hij voelde hoe haar warme mond hem omsloot en gaf zich over aan het gevoel toen ze zuigend op en neer bewoog. Hij had haar alles geleerd wat hijzelf had geleerd van de manier om een ander Genot te bezorgen. Hij dacht opeens aan Zelandoni, toen ze nog jong was en bekend was onder de naam Zolena, en hoe hij toen had gedacht dat hij nooit meer iemand als zij zou vinden. Maar dat had hij wel, en opeens overweldigd door dat besef zond hij een gedachte van dankbaarheid aan de Grote Aardmoeder. Wat moest hij beginnen als hij Ayla ooit zou verliezen? Zijn stemming sloeg plotseling om. Genoeg gespeeld; nu verlangde hij naar de vrouw. Hij ging rechtop zitten, trok haar op haar knieën overeind en liet haar schrijlings op zijn schoot plaatsnemen met haar gezicht naar hem toe. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar met een hartstocht die haar verraste, drukte haar toen dicht tegen zich aan. Ze wist niet waardoor zijn stemming was omgeslagen, maar haar liefde voor hem was even sterk en ze liet zich door hem meevoeren. Toen kuste hij haar schouders en hals, streelde haar borsten. Zijn lid was zo hard dat ze er bijna door werd opgetild. Hij wreef met zijn gezicht over haar borsten, op zoek naar haar tepels. Ze kwam iets omhoog en boog naar achteren en door zijn gezuig en geknabbel joeg de opwinding door haar lichaam. Ze voelde zijn harde, vurige lid onder zich en kwam iets verder omhoog en leidde hem zonder nadenken bij zich naar binnen.

			Het was bijna meer dan hij kon verdragen toen ze zich liet zakken en hem in haar warme, vochtige, verlangende grot opnam. Ze kwam weer omhoog en leunde achterover terwijl hij haar met één arm vasthield om de tepel binnen bereik van zijn mond te houden terwijl hij de andere masseerde, alsof hij maar niet genoeg kon krijgen van haar rijpe vrouwenlichaam.

			Ze bereed hem en voelde hoe het Genot haar met elke stoot vulde. Ze hijgde en schreeuwde van genot. Opeens werd het hem te machtig. Hij liet haar borsten los, leunde achterover op zijn handen en bracht zijn onderlichaam omhoog, liet het weer zakken en bracht het nogmaals omhoog. Ze schreeuwden het uit terwijl golven van intens Genot met elke stoot aanzwollen, totdat ze samen in een extatische vloedgolf van huiverende verlossing hun hoogtepunt bereikten. Na nog enkele nastootjes liet hij zich achterovervallen op het gras. Hij voelde een steentje onder zijn schouder, maar negeerde het. Ayla had zich voorover laten vallen, boven op hem, en lag met haar hoofd op zijn borst. Na een poosje ging ze weer rechtop zitten. Hij glimlachte haar toe toen ze overeind kwam en zich van hem losmaakte. Hij zou het liefst nog een poosje zo zijn blijven liggen, maar het werd tijd om terug te gaan. Ze liep de kleine afstand naar het smalle stroompje en ging op haar hurken zitten om zich te wassen. Jondalar deed hetzelfde. ‘We gaan toch zwemmen en ons wassen als we terug zijn?’ zei hij. ‘Dat weet ik. Daarom maak ik daar nu niet zoveel werk van.’ Voor Ayla was zichzelf reinigen zodra ze daar de mogelijkheid toe had een ritueel dat haar door haar Stammoeder, Iza, was geleerd, hoewel de vrouw zich had afgevraagd of haar vreemde, te lange en onaantrekkelijke dochter ooit reden zou hebben om het te doen. Omdat Ayla zich er zo nauwgezet aan hield en zich zelfs reinigde in ijskoude riviertjes, was het voor Jondalar, die voorheen niet zo nauw had gekeken, ook een gewoonte geworden.

			Toen Ayla haar kleren ging pakken, kwam Wolf langzaam dichterbij, zijn kop omlaag en kwispelend met zijn staart. Toen hij nog jong was, had ze hem moeten aanleren om uit de buurt te blijven als ze tijdens hun Tocht Genot deelden. Jondalar had het vervelend gevonden dat de wolf hen af en toe had gestoord, en zij had dat ook niet prettig gevonden. Toen het niet afdoende bleek om Wolf, hoe streng ook, weg te sturen als hij kwam rondsnuffelen om te zien wat ze deden, had Ayla hem moeten vastbinden om hem uit de buurt te houden, soms een behoorlijk eind bij hen vandaan. Na verloop van tijd had hij het begrepen, maar na afloop kwam hij altijd heel voorzichtig naderbij, totdat ze hem een teken gaf dat hij weer welkom was. De paarden, die vlakbij bedaard stonden te grazen, reageerden onmiddellijk toen ze hun fluitje hoorden. Ze reden naar de rand van het plateau en hielden halt, om nogmaals naar beneden te kijken naar de dalen van de hoofdrivier en de zijrivier die tussen de torenende steile wanden van kalksteen lagen. Vanaf het hoge plateau konden ze de loop van de bijrivier volgen vanuit het noordwesten en de hoofdrivier vanuit het oosten. De kleinere stroom vloeide samen met de hoofdrivier waar deze nog westwaarts stroomde vlak voordat hij naar het zuiden afboog. In het zuiden zagen ze aan het einde van een reeks steile rotswanden het geologische blok kalksteen met de reusachtige uitspringende rand van de Negende Grot met zijn lange voorportaal. Maar terwijl Ayla neerkeek op het onderkomen van de Negende Grot, werd haar aandacht niet getrokken door de opmerkelijke grootte van de uit de wand stekende steenplaat, maar door een andere opvallende formatie.

			Lang tevoren, gedurende een orogenese – een periode van gebergtevorming door het ontstaan van een geplooid gebied van de aardkorst – toen indrukwekkende bergtoppen zich plooiden en verhieven in het bedaarde tempo van geologische tijd, was er een pilaar van stollingsgesteente afgebroken van de plek waar hij vulkanisch was ontstaan en in een rivier gevallen. De rotswand waarvan de pilaar was afgebroken had de vorm van zijn kristalstructuur gekregen door tot basalt afgekoeld brandend magma, dat grote zuilen had gevormd, met vlakke zijkanten die elkaar in vreemde hoeken raakten.

			Terwijl de afgebroken rotspilaar werd voortgeduwd door enorme vloedgolven en meegevoerd door gletsjerijs, behield de zuil van basalt op enkele beschadigingen na zijn oorspronkelijke vorm. De stenen pilaar werd uiteindelijk op de bodem van een inlandse zee afgezet, samen met diepe lagen sedimenten van alles wat leefde in zee, waardoor er onder water kalksteen werd gevormd. Door latere aardverschuivingen kwam de zeebodem omhoog en werd tot een land met bergachtige landschappen en rivierdalen, omzoomd door steile rotswanden. Toen water, weer en wind de schuilplaatsen en grotten die door de Zelandoniërs werden gebruikt in de grote verticale kalksteenwanden uitsleten, werd ook het erratische basaltblok in de vorm van een zuil blootgelegd. De grootte alleen al volstond om het tot een uniek schouwspel te maken, maar de reusachtige schuilplaats was nog spectaculairder door de langwerpige steen die vlak bij de top in een schuine hoek uit het immense kalkstenen uitsteeksel stak. Hoewel het ene uiteinde diep in de steile rotswand begraven lag, leek het of het gevaarte door de schuine hoek op het punt van vallen stond en vormde het een kenmerkend element van de opmerkelijke rotsschuilplaats van de Negende Grot. Toen Ayla het had gezien bij hun aankomst, was ze overspoeld door een huiveringwekkend gevoel van herkenning; ze wist zeker dat ze dit eerder had gezien.

			‘Heeft die rots ook een naam?’ vroeg ze, ernaar wijzend.

			‘Hij wordt de Vallende Rots genoemd,’ zei Jondalar.

			‘Dat is er een goede naam voor,’ zei ze. ‘En heb ik je moeder niet de namen horen noemen van de rivieren?’

			‘De hoofdrivier heeft eigenlijk geen naam,’ zei Jondalar. ‘Iedereen noemt die gewoon de Rivier. Velen beschouwen hem als de belangrijkste rivier in de streek, terwijl hij niet eens de grootste is. Hij vloeit samen met een veel grotere stroom in het zuiden – die noemen we de Grote Rivier – maar veel van de Zelandonische Grotten wonen vlak bij deze rivier en iedereen weet dat het over deze gaat als ze het over de Rivier hebben. Die kleine zijrivier daar beneden wordt de Woudrivier genoemd,’ vervolgde Jondalar. ‘Er staan veel bomen langs de oevers, veel meer dan in de meeste dalen. Daar komen maar zelden jagers.’ Ayla knikte zwijgend dat ze begreep wat hij bedoelde. Het dal van de zijrivier, met rechts de kalkstenen rotswanden en links de steile bergen, onderscheidde zich van de meeste open, grazige dalen van de hoofdrivier en zijn andere zijrivieren. Het was dichtbegroeid met bomen en planten, vooral stroomopwaarts. In tegenstelling tot meer open gebieden was het beboste gebied beneden hen bij jagers niet bepaald geliefd. Jagen was veel moeilijker in dichte begroeiing. Dieren konden zich overal schuilhouden tussen de bomen en het struikgewas, en de soorten die in grote kudden rondtrokken gaven de voorkeur aan grote, grazige weilanden. Anderzijds leverde het bos hout voor bouwwerken, werktuigen en vuur. Vruchten en noten werden daar ook verzameld, en verscheidene planten die werden gegeten of voor andere doeleinden werden gebruikt, en ook kleine dieren die in strikken en klemmen werden gevangen. Het belang van de positieve bijdrage van het Woudrivierdal werd door niemand onderschat, vooral niet in een land met betrekkelijk weinig bomen. Op de noordoostelijke rand van het terras van de Negende Grot, dat eveneens uitzicht bood op de twee rivierdalen, zag Ayla de resten van een groot vuur. Dat was haar beneden niet opgevallen; ze was te geconcentreerd geweest op het pad dat naar de paardenwei in het Woudrivierdal leidde.

			‘Waarom is er zo’n grote vuurplaats aan de rand van het terras, Jondalar? Voor warmte zal die niet worden gebruikt. Wordt daar eten bereid?’ ‘Dat is een signaalvuur,’ zei hij, en toen hij haar vragende gezicht zag, vervolgde hij: ‘Een groot vuurbaken kan vanaf die plek heel ver worden gezien. Met de vuren sturen we boodschappen naar andere Grotten, en die geven de boodschappen weer door met hun vuursignalen.’ ‘Wat voor boodschappen?’

			‘O, dat kan van alles zijn. Ze worden vaak gebruikt als er kudden langstrekken, om jagers te laten weten wat er is gezien. Soms ook om samenkomsten aan te kondigen of andere bijeenkomsten.’ ‘Maar hoe weet je dan wat het vuur betekent?’

			‘Dat wordt meestal vooraf afgesproken, vooral in het jaargetij van trekkende kudden als er een jacht is voorbereid. En bepaalde vuursignalen betekenen dat iemand hulp nodig heeft. Als daar een vuur brandt, weet iedereen dat er iets aan de hand is. Als ze niet begrijpen wat, sturen ze een boodschapper om daarachter te komen.’ ‘Slim bedacht,’ zei Ayla, en ze voegde eraan toe: ‘Het is net zoiets als de gebaren en tekens van de Stam, nietwaar? Communicatie zonder woorden.’

			‘Zo heb ik het nog nooit bekeken, maar je hebt eigenlijk wel gelijk,’ zei hij.

			Jondalar nam een andere weg terug dan ze op de heenweg hadden gevolgd. Hij begon een zigzagspoor naar het Rivierdal af te dalen dat over de steile helling vlak bij de top liep en uiteindelijk rechtsaf boog tussen gras en struiken door naar een minder steile helling. Het pad kwam uit aan de rand van de overlaat die de rechteroever van de Rivier vormde en liep daarna dwars door het Woudrivierdal naar de paardenwei.

			Al voelde Ayla zich op de terugweg ontspannen, ze miste het verrukkelijke gevoel van vrijheid dat ze op de heenweg had ervaren. Hoewel ze iedereen die ze tot dusver had ontmoet aardig vond, zag ze een beetje op tegen het grote feest van die avond en de ontmoeting met de rest van de Zelandoniërs van de Negende Grot. Ze was niet gewend aan zoveel mensen bij elkaar.

			Ze lieten Whinney en Renner achter op het grasveld en vonden de plek waar het zeepkruid groeide, maar Jondalar moest het haar aanwijzen. Het was een plant die Ayla niet kende. Ze bestudeerde hem aandachtig en nam overeenkomsten en verschillen in zich op, zodat ze hem in de toekomst zou herkennen. Toen pakte Ayla haar buideltje met gedroogde ceanothusbloesems.

			Wolf sprong met hen het water in, maar hij bleef niet lang toen hij merkte dat ze geen aandacht aan hem schonken. Na een lange zwempartij om het stof en vuil van de reis kwijt te raken, stampten ze met een rond keitje op een vlakke stenen ondergrond de wortel van de plant met wat water fijn om de schuimende saponine daaraan te onttrekken. Ze smeerden zichzelf en elkaar daarmee in en doken onder om het schuim af te spoelen. Ayla gaf Jondalar een handje gedroogde ceanothusbloesems en bracht toen zelf wat aan op haar natte haar. De plant schuimde minder, maar rook heerlijk fris. Toen ze haar haar had uitgespoeld, was de jonge vrouw klaar om het water uit te gaan. Nadat ze zich met de zachte huiden hadden afgedroogd, spreidden ze die uit en gingen erop zitten, zich koesterend in de zon. Ayla pakte een kam met vier lange tanden, die was uitgesneden uit mammoetivoor, een geschenk van haar Mamutische vriendin Deegie, maar toen ze haar haar begon te kammen, hield Jondalar haar tegen. ‘Laat mij dat maar doen,’ zei hij, en hij nam de kam van haar over. Hij vond het heerlijk om haar pasgewassen haar te kammen en genoot van het gevoel van de dikke, natte bos haar terwijl die langzaam opdroogde in zachte, golvende lokken. Voor haar was dit het toppunt van verwennerij.

			‘Ik vind je moeder en je zuster heel aardig,’ zei Ayla, die met haar rug naar hem toe zat terwijl hij haar haren kamde, ‘en Willomar ook.’ ‘Zij vinden jou ook aardig.’

			‘En Joharran lijkt me een uitstekende leider. Weet je dat jij en je broer dezelfde fronsrimpels hebben?’ vroeg ze. ‘Ik kon niet anders dan hem aardig vinden; hij heeft iets vertrouwds.’

			‘Hij was helemaal weg van jouw stralende glimlach,’ zei Jondalar. ‘Net als ik.’

			Ayla bleef even peinzend voor zich uit zitten staren en haar volgende opmerking gaf blijk van de richting die haar gedachten hadden ingeslagen. ‘Je had me niet verteld dat er zoveel mensen waren in jouw Grot. Het is net een hele Stambijeenkomst,’ zei Ayla. ‘En je kent ze allemaal. Ik weet niet of ik ze ooit allemaal uit elkaar zal kunnen houden.’

			‘Wees maar niet bang. Dat komt wel. Dat gaat vanzelf,’ zei hij, terwijl hij een bijzonder lastige klit probeerde te ontwarren. ‘O, neem me niet kwalijk, trek ik te hard?’

			‘Nee, het gaat wel. Ik ben blij dat ik eindelijk je Zelandoni heb ontmoet. Ze weet alles over geneesmiddelen. Het lijkt me heerlijk om iemand te hebben met wie ik daarover kan praten.’ ‘Ze is een machtige vrouw, Ayla.’ ‘Dat is wel duidelijk. Hoe lang is ze al zelandoni?’

			‘Even denken,’ antwoordde hij. ‘Sinds kort nadat ik bij Dalanar ging wonen, geloof ik. Voor mij was ze toen nog steeds Zolena. Ze was mooi. Weelderig. Ze was nooit echt mager, maar nu begint ze hoe langer hoe meer op de Grote Moeder te lijken. Ik geloof dat ze jou wel mag.’ Hij hield even op met kammen en begon toen te lachen. ‘Wat lach je nou?’ vroeg Ayla.

			‘Ik moest denken aan toen je haar vertelde hoe je mij had gevonden en over Kleintje en zo. Je kunt erop wachten dat ze je nog met heel wat vragen zal bestoken. Terwijl jij vertelde, heb ik haar gadegeslagen. Elke keer dat jij een vraag beantwoordde kwamen er waarschijnlijk drie andere vragen in haar op. Je hebt haar alleen maar nieuwsgieriger gemaakt. Dat doe je altijd. Je bent een mysterie, zelfs voor mij. Besef je eigenlijk wel hoe bijzonder je bent, vrouw?’ Ze had zich omgedraaid en hij keek haar aan met liefde in zijn ogen. ‘Geef me de tijd en dan zal ik jou laten zien hoe bijzonder jij kunt zijn,’ antwoordde ze, terwijl een lome, sensuele glimlach zich over haar gezicht verspreidde. Jondalar trok haar naar zich toe om haar te kussen. Toen hoorden ze iemand lachen en draaiden ze zich met een ruk om. ‘O, komen we ongelegen?’ zei een vrouw. Het was de aantrekkelijke vrouw met het witblonde haar en de donkere ogen die Folara had afgeluisterd toen ze haar vriendinnen over de pas aangekomen reizigers had verteld. Ze was in het gezelschap van twee andere vrouwen. ‘Marona!’ zei Jondalar met een lichte frons. ‘Nee, je komt niet ongelegen. Je overvalt me alleen een beetje.’

			‘Hoezo? Dacht je soms dat ik onverwachts op een Tocht was vertrokken?’ zei Marona.

			Jondalar voelde zich ongemakkelijk en wierp een vluchtige blik op Ayla, die naar de vrouwen zat te kijken. ‘Nee. Natuurlijk niet. Je overrompelt me gewoon.’

			‘We waren aan het wandelen toen we jullie toevallig zagen, en ik moet bekennen, Jondalar, dat ik het niet kon laten om je in verlegenheid te brengen. Tenslotte waren we ooit Toegezegd.’

			Ze waren niet officieel Toegezegd geweest, maar hij sprak haar niet tegen. Hij wist dat hij haar de indruk had gegeven dat dat wel het geval was.

			‘Ik wist niet dat je nog steeds hier woont. Ik dacht dat je misschien met iemand van een andere Grot een verbintenis was aangegaan,’ zei Jondalar.

			‘Dat ben ik ook,’ zei ze. ‘Maar dat hield geen stand, dus ben ik weer teruggekomen.’ Ze had zijn harde, gebruinde naakte lichaam staan opnemen, op een subtiele maar hem toch vertrouwde manier. ‘Je bent in de afgelopen vijf jaar niet veel veranderd, Jondalar. Op een paar lelijke littekens na.’ Haar blik gleed naar Ayla. ‘Maar we zijn niet gekomen om met jou te praten. We zijn gekomen om kennis te maken met je vriendin,’ zei Marona.

			‘Ze zal vanavond officieel aan iedereen worden voorgesteld,’ zei hij, met het gevoel dat hij Ayla in bescherming moest nemen. ‘Dat hadden we al gehoord, maar we wilden niet wachten op een formele introductie. We willen haar gewoon begroeten en welkom heten.’ Hij kon moeilijk weigeren hen aan elkaar voor te stellen. ‘Ayla van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs, dit is Marona van de Negende Grot van de Zelandoniërs, en haar vriendinnen... Portula? Van de Vijfde Grot? Ben jij het?’ vroeg Jondalar.

			De vrouw glimlachte en kreeg een kleur van genoegen dat hij zich haar nog herinnerde. Marona keek haar fronsend aan. ‘Ja, ik ben Portula, maar nu van de Derde Grot.’ Zij kon zich hem beslist herinneren. Hij was uitgekozen voor haar Eerste Riten. Maar hij herinnerde zich dat zij een van de jonge vrouwen was geweest die hem daarna hadden achtervolgd en hadden geprobeerd hem alleen te treffen, hoewel vereniging verboden was voor minstens een jaar na de Eerste Riten. Haar hardnekkigheid had de herinnering vertroebeld van een ceremonie waaraan hij meestal een warm gevoel voor de betreffende jonge vrouw overhield.

			‘Ik geloof niet dat ik je andere vriendin ken, Marona,’ zei Jondalar. Ze leek iets jonger te zijn dan de andere twee.

			‘Ik ben Lorava, Portula’s zuster,’ zei de jonge vrouw.

			‘We zijn bevriend geraakt toen ik verbonden was met een man van de Vijfde Grot,’ zei Marona. ‘Zij zijn bij mij op bezoek.’ Ze wendde zich tot Ayla. ‘Gegroet, Ayla van de Mamutiërs.’

			Ayla stond op om de groet te beantwoorden. Hoewel ze daar gewoonlijk geen moeite mee had, voelde ze zich ietwat ongemakkelijk om zonder kleren aan onbekende vrouwen te begroeten, en ze wikkelde de huid waarmee ze zich had afgedroogd om haar middel en hing haar amulet weer om haar hals.

			‘Gegrrroet, Marrrona van de Negende Grrrot van de Zelandoniërs,’ zei Ayla, waarbij haar rollende r en eigenaardig hese accent haar onmiddellijk als een vreemdelinge kenmerkten. ‘Gegrrroet, Porrrtula van de Vijfde Grot, en gegrrroet, Lorrrava, haar zuster,’ vervolgde ze. De jongere vrouw moest giechelen om Ayla’s vreemde manier van praten, maar probeerde dat snel te verdoezelen. Jondalar dacht dat hij een zweem van een spottende grijns op Marona’s gezicht zag. Hij fronste zijn voorhoofd.

			‘Ik wilde meer doen dan je alleen maar begroeten, Ayla,’ zei Marona. ‘Ik weet niet of Jondalar het je had verteld, maar zoals je inmiddels zult begrijpen, waren we Toegezegd toen hij opeens besloot tot die grote Tocht. Zoals je beslist kunt begrijpen, was ik daar niet blij mee.’ Jondalar probeerde te bedenken wat hij kon zeggen om te voorkomen dat Marona uiting zou geven aan de wrokgevoelens die ze jegens Ayla koesterde, hetgeen ze volgens hem beslist van plan was. Maar ze verraste hem.

			‘Maar dat is nu verleden tijd,’ zei Marona. ‘Eerlijk gezegd heb ik al jaren niet meer aan hem gedacht, totdat jullie vandaag hier opdoken. Maar anderen zijn het misschien niet vergeten en sommigen doen niets liever dan roddelen. Die mensen wilde ik iets anders geven om over te praten door hun te laten zien dat ik in staat ben je behoorlijk te begroeten.’ Ze maakte een gebaar waarmee ze haar vriendinnen omvatte. ‘We gaan zo naar mijn kamer om ons klaar te maken voor jullie welkomstfeest van vanavond en we dachten dat je je misschien bij ons zou willen aansluiten, Ayla. Mijn nicht, Wylopa, is daar al – je herinnert je Wylopa toch nog wel, Jondalar? Daarmee heb je dan de gelegenheid om alvast een paar vrouwen te leren kennen voor al die formele introducties vanavond.’

			Ayla bespeurde enige spanning, vooral tussen Jondalar en Marona, maar gezien de omstandigheden was dat niet vreemd. Jondalar had haar verteld over Marona en dat ze bijna Toegezegd waren voor zijn vertrek, en Ayla kon zich heel goed voorstellen hoe zij zich zou voelen als zij in de schoenen van de andere vrouw stond. Maar Marona had niet om het verleden heen gedraaid en Ayla wilde graag een paar van de vrouwen beter leren kennen.

			Ze had behoefte aan vriendinnen. Toen ze opgroeide bij de Stam had ze geen meisjes van haar eigen leeftijd om zich heen gehad. Oeba, Iza’s bloedeigen dochter, was voor haar als een zusje geweest, maar Oeba was veel jonger dan zij, en hoezeer ze ook aan de vrouwen van Bruns stam gehecht was geraakt, de verschillen bleven. Hoe ze ook haar best deed om een goede Stamvrouw te zijn, sommige dingen had ze nu eenmaal niet kunnen veranderen. Pas toen ze bij de Mamutiërs ging wonen en Deegie had ontmoet, had ze ontdekt hoe leuk het was om met iemand van haar eigen leeftijd te praten. Ze miste Deegie, en ook Tholie van de Sharamudiërs, met wie ze zo snel dikke vriendinnen was geworden dat ze haar nooit zou vergeten.

			‘Dank je, Marona. Ik sluit me graag bij jullie aan. Dit is het enige wat ik heb om aan te trekken,’ zei ze, terwijl ze snel de eenvoudige tuniek met korte broek aantrok die niet meer schoon te krijgen waren. ‘Maar Marthona en Folara hebben aangeboden om me te helpen nieuwe kleren te maken. Ik zou graag zien wat jullie dragen.’ ‘Misschien mogen we je een paar dingen geven, als welkomstgeschenk,’ zei Marona.

			‘Wil jij mijn afdrooghuid mee terug nemen, Jondalar?’ vroeg Ayla. ‘Natuurlijk,’ zei hij. Hij nam haar vluchtig in zijn armen en drukte zijn wang tegen de hare, waarna ze vertrok met de drie vrouwen. Terwijl Jondalar hen nakeek, werd zijn zorgelijke frons nog zorgelijker. Hoewel hij Marona niet officieel had gevraagd om zijn gezellin te worden, had hij haar wel het idee gegeven dat ze een verbintenis zouden aangaan tijdens de Verbintenisceremonie van de Zomerbijeenkomst voor zijn vertrek, en ze was druk bezig geweest met plannen maken. Maar toen was hij plotseling met zijn broer vertrokken voor een Tocht en was hij niet komen opdagen. Dat moest beslist heel moeilijk voor haar zijn geweest.

			Hij had niet van haar gehouden. Ze was wel mooi. De meeste mannen vonden haar de mooiste en meest begerenswaardige vrouw bij de Zomerbijeenkomsten. En hoewel hij die mening niet had gedeeld, moest hij wel toegeven dat ze van wanten wist waar het aankwam op het delen van Doni’s Gave van Genot. Ze was alleen niet de vrouw met wie hij zijn leven had willen delen. Maar iedereen vond dat ze voor elkaar geschapen waren. Ze waren een prachtig paar en iedereen had verwacht dat ze een verbintenis zouden aangaan. Hijzelf eigenlijk ook. Hij besefte dat hij op een dag een vuurplaats wilde delen met een vrouw en haar kinderen, en aangezien de enige vrouw naar wie hij verlangde, Zolena, voor hem onbereikbaar was, kon hij net zo goed met Marona verder gaan.

			Zonder het echt aan zichzelf toe te geven was hij opgelucht geweest toen hij had besloten met Thonolan mee te gaan op een Tocht. Op dat moment leek dat de gemakkelijkste manier om zich los te maken van zijn relatie met haar. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze iemand anders zou vinden als hij weg was. Ze zei dat dit ook was gebeurd, maar dat de relatie niet lang stand had gehouden. Hij had verwacht haar aan te treffen met een vuurplaats vol kinderen, maar ze had het helemaal niet over kinderen gehad. Dat had hem verrast. Hij had niet gedacht dat ze bij zijn terugkeer geen levensgezel zou hebben. Ze was nog altijd een mooie vrouw, maar ze had een opvliegend karakter en een wrede kant. Ze kon bijzonder boosaardig en wraakzuchtig zijn. Met een zorgelijk gefronst voorhoofd keek Jondalar de drie vrouwen na terwijl ze in de richting van de Negende Grot liepen.
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			Wolf zag Ayla met de drie vrouwen over het pad door de paardenwei lopen en rende op haar af. Lorava gaf een gil toen ze het grote roofdier op zich af zag komen; Portula hapte naar adem en keek paniekerig om zich heen naar een plek om zich in veiligheid te brengen, en Marona verbleekte van angst. Toen Ayla de wolf zag, keek ze snel naar de vrouwen, en toen ze hun reacties zag, gaf ze de wolf haastig een teken om te blijven staan.

			‘Blijf, Wolf!’ zei ze hardop, meer ten behoeve van de vrouwen dan om het dier een halt toe te roepen, al versterkte het wel haar teken. Wolf bleef met een schok staan en keek naar Ayla, wachtend op een teken dat hij naar haar toe mocht komen. ‘Willen jullie kennismaken met Wolf?’ zei ze, en toen ze zag dat de vrouwen nog steeds bang waren, voegde ze eraan toe: ‘Hij zal jullie echt niets doen.’ ‘Waarom zou ik kennis willen maken met een dier?’ zei Marona. De toon van haar stem deed Ayla met meer aandacht naar de vrouw met de lichte haren kijken. Ze zag angst, maar tot haar verbazing ook iets van weerzin en zelfs woede. Ayla begreep de angst, maar de rest van Marona’s reactie kwam haar misplaatst voor. Het was zeker niet de reactie die het dier gewoonlijk opriep. De beide andere vrouwen keken naar Marona, leken toen haar voorbeeld te volgen en wekten niet de indruk dat ze van de wolf in hun nabijheid gediend waren.

			Wolfs houding was behoedzamer geworden, zag Ayla. Hij voelde kennelijk ook iets, dacht ze. ‘Wolf, ga Jondalar zoeken,’ zei ze, en ze gaf hem het teken om te gaan. Hij bleef nog even staan, keek haar aan en ging er toen met grote sprongen vandoor, terwijl Ayla zich omdraaide om met de drie vrouwen het pad te volgen dat omhoogliep naar de immense stenen schuilplaats van de Negende Grot. Ze kwamen op het pad verscheidene mensen tegen en ze reageerden allemaal onmiddellijk toen ze haar met de drie vrouwen zagen. Sommigen keken verwonderd of glimlachten verbijsterd; anderen leken verrast te zijn, zelfs geschokt. Alleen jonge kinderen leken geen acht op hen te slaan. Ayla was dit niet ontgaan en ze voelde zich niet echt op haar gemak.

			Ze bestudeerde Marona en de andere vrouwen uiterst onopvallend met gebruikmaking van de technieken van vrouwen van de Stam. Niemand verstond die kunst beter dan Stamvrouwen. Die waren in staat zich stilletjes op de achtergrond te houden, bijna onzichtbaar, en de indruk te wekken dat ze zich niet bewust waren van wat er om hen heen gebeurde, maar dat was misleidend.

			Vanaf hun prilste jeugd werd meisjes geleerd nooit een man aan te staren of zelfs maar recht in de ogen te kijken, om discreet te zijn, terwijl tegelijkertijd van hen werd verwacht dat ze wisten wanneer een man hun aandacht nodig had. Het gevolg was dat Stamvrouwen leerden uiterst zorgvuldig en precies hun aandacht te bepalen en met een enkele blik pijlsnel belangrijke informatie te halen uit houding, beweging en uitdrukking. Er ontging hun dan ook maar weinig. Ayla was hierin even bedreven als iedere vrouw van de Stam, al was ze zich minder bewust van deze erfenis van haar jaren bij de Stam dan van haar vermogen om lichaamstaal te lezen. Haar observaties van de vrouwen maakten haar op haar hoede en wekten argwaan over Marona’s beweegredenen, maar ze was bereid rustig af te wachten wat er zou gebeuren.

			Toen ze onder de stenen richel waren aangekomen, sloegen ze een andere richting in dan ze de eerste keer had genomen en betraden ze een onderkomen in het midden van de ruimte. Marona liep voor hen uit naar binnen en ze werden begroet door een andere vrouw, die zo te zien op hen had zitten wachten.

			‘Ayla, dit is mijn nicht, Wylopa,’ zei Marona toen ze door het hoofdvertrek naar een slaapkamer aan de zijkant liepen. ‘Wylopa, dit is Ayla.’

			‘Gegroet,’ zei Wylopa.

			Na de tamelijk vormelijke manier waarop Ayla aan Jondalars naaste verwanten was voorgesteld, kwam deze nonchalante introductie aan Marona’s nicht, zonder welkomstwoord, terwijl ze voor het eerst in dit onderkomen was, Ayla nogal eigenaardig voor. Dit kwam niet overeen met wat ze inmiddels van de Zelandoniërs was gaan verwachten.

			‘Gegrrroet, Wylopa,’ zei Ayla. ‘Dit onderrrkomen is het jouwe?’ Wylopa keek verrast op van Ayla’s vreemde accent. Ze hoorde eigenlijk nooit iets anders dan haar eigen taal en had er een beetje moeite mee de vreemdelinge te verstaan.

			‘Nee,’ antwoordde Marona in haar plaats. ‘Dit is de woning van mijn broer en zijn gezellin en hun drie kinderen. Wylopa en ik wonen hier bij hen. We delen deze kamer.’

			Ayla wierp een vluchtige blik om zich heen. De ruimte was verdeeld door middel van panelen, net als Marthona’s onderkomen. ‘We waren van plan om ons haar en gezicht op te maken voor het feest van vanavond,’ zei Portula. Ze keek naar Marona met een innemende glimlach, die veranderde in een geaffecteerd lachje toen haar blik weer naar Ayla gleed. ‘We dachten dat je het misschien leuk zou vinden om je bij ons aan te sluiten.’

			‘Bedankt dat jullie me gevraagd hebben. Ik wil graag toekijken bij wat jullie doen,’ zei Ayla. ‘Ik weet niets van Zelandonische gebruiken. Mijn vriendin, Deegie, deed vroeger weleens mijn haar, maar zij is Mamutische en woont heel ver weg. Ik weet zeker dat ik haar nooit meer zal zien en ik mis haar. Het is fijn om vriendinnen te hebben.’ Portula was verrast en geroerd door de oprechte, vriendelijke reactie van de nieuwelinge, en haar geaffecteerde lachje veranderde in een hartelijke glimlach.

			‘Aangezien het een feest is om jou te verwelkomen,’ zei Marona, ‘willen we je ook iets geven om aan te trekken. Ik heb mijn nicht gevraagd wat kleren uit te zoeken die je kunt aanpassen, Ayla.’ Marona keek naar de kledingstukken die uitgespreid lagen. ‘Je hebt een goede keus gedaan, Wylopa,’ zei Lorava giechelend. Portula keek de andere kant op.

			Ayla keek naar de kledingstukken die op het bed en de vloer waren uitgespreid – voornamelijk beenkappen en hemden en tunieken met lange mouwen. Toen keek ze naar de kleren die de vier vrouwen droegen.

			Wylopa, die ouder leek te zijn dan Marona, droeg een tuniek vergelijkbaar met de kleding die was neergelegd, die vrij los om het lichaam hing, zag Ayla. Lorava, die een stuk jonger was, droeg een korte leren tuniek zonder mouwen met een ceintuur om de heupen, van een andere snit dan de kleren die waren uitgespreid. Portula, die tamelijk mollig was, droeg een rok van een of ander vezelig materiaal met daaroverheen een ruim vallend hemd met lange franje. Marona, mager maar goedgevormd, droeg een korte top, open aan de voorkant, overdadig versierd met kralen en veren, met lange, roodachtige franje langs de onderkant die tot haar middel reikte, en een lendendoekrokje, zoals Ayla had gedragen tijdens de Tocht als het erg warm was. Jondalar had haar laten zien hoe dit gedragen moest worden: een rechthoekige strook zacht leer werd tussen de benen omhooggetrokken en met een veter om het middel vastgebonden. De losse uiteinden die voor en achter naar beneden hingen werden opzij naar elkaar toe getrokken, waardoor de lendendoek net een kort rokje leek. Ze zag dat die van Marona zowel voor als achter met franje was versierd. Aan weerszijden had ze een opening gelaten, waardoor haar lange, naakte, fraai gevormde benen zichtbaar waren. De veter was onder haar taille vastgebonden, net boven haar heupen, en de franje zwierde bij het lopen heen en weer. Ayla vond Marona’s kleren – het korte topje waarvan de voorkanten elkaar niet raakten en dat niet gesloten kon worden, en het korte lendendoekrokje – veel te klein voor haar, alsof deze kleren voor een kind waren gemaakt en niet voor een vrouw. Toch was ze ervan overtuigd dat de vrouw met het witblonde haar doelbewust en met de grootste zorg haar kleding uitkoos.

			‘Ga gerust je gang, kies maar iets uit,’ zei Marona, ‘en daarna zullen we je haar doen. We willen dat dit een bijzondere avond voor je wordt.’

			‘Al die dingen lijken zo groot en zwaar,’ zei Ayla. ‘Zullen ze niet te warm zijn?’

			‘Het koelt ‘s avonds behoorlijk af,’ zei Wylopa, ‘en deze kleren horen los gedragen te worden. Zoals dit.’ Ze tilde haar armen op om Ayla de bloezende pasvorm te tonen.

			‘Kom, pas dit eens aan,’ zei Marona, die een tuniek oppakte. ‘We zullen je laten zien hoe dit gedragen wordt.’

			Ayla trok haar eigen tuniek uit, deed haar amulet af, legde die op een plank en liet de vrouwen de andere tuniek over haar hoofd trekken. Hoewel ze langer was dan de vier vrouwen, hing die tot op haar knieën en vielen de lange mouwen tot over haar vingertoppen. ‘Deze is te groot,’ zei Ayla. Ze kon Lorava niet zien, maar ze dacht dat ze een gedempt geluid achter zich hoorde.

			‘Nee, dat hoort zo,’ zei Wylopa, met een brede glimlach. ‘Er moet alleen nog een ceintuur om en de mouwen worden opgerold gedragen. Zoals bij mij, zie je wel? Portula, geef die ceintuur eens aan, dan kan ik haar laten zien wat ik bedoel.’

			De mollige vrouw pakte een ceintuur, maar de glimlach was van haar gezicht verdwenen, hoewel Marona en haar nicht breeduit grijnsden. Marona pakte de ceintuur aan en wikkelde die om Ayla’s middel. ‘Je bindt hem laag vast, zo, om je heupen, en laat hem overbloezen, en dan hangt de franje goed. Zie je wel?’

			Ayla vond nog steeds dat hij veel te groot was. ‘Nee, ik geloof echt niet dat deze me past. Hij is veel te groot. En die beenkappen ook,’ zei ze, terwijl ze het paar pakte dat bij de tuniek had gelegen en voor haar lichaam omhooghield. ‘De taille is veel te hoog.’ Ze trok de tuniek over haar hoofd.

			‘Je hebt gelijk,’ zei Marona. ‘Pas eens een andere aan.’ Ze kozen een andere tuniek, die iets kleiner was en overvloedig was versierd met ivoren kralen en schelpen.

			‘Deze is erg mooi,’ zei Ayla, terwijl ze neerkeek op de voorkant van de tuniek. ‘Bijna te mooi... ‘

			Lorava maakte een vreemd snuivend geluid en Ayla draaide zich om om haar aan te zien, maar ze had zich afgewend. ‘... maar veel te zwaar en nog steeds te groot,’ vervolgde Ayla, en ze trok de tweede tuniek ook uit.

			‘Ik kan me voorstellen dat iemand die niet gewend is aan Zelandonische kleren dit al snel te groot vindt,’ zei Marona met een frons, maar toen zei ze met een zelfvoldane glimlach: ‘Maar misschien heb je wel gelijk. Wacht even. Ik geloof dat ik iets weet wat volmaakt zou zijn, en het is net gemaakt.’ Ze verliet de slaapruimte en ging naar een ander deel van het onderkomen. Een poosje later kwam ze terug met een ander setje kleding.

			Deze kleren waren veel kleiner en lichter van gewicht. Ayla paste ze aan. De strakke beenkappen kwamen tot halverwege haar kuiten, maar pasten goed om haar middel, waar de voorkanten elkaar overlapten en met een stevige, soepele veter werden dichtgebonden. Het bovenstuk bestond uit een mouwloze tuniek met een diepe V-hals met een sluiting van dunne leren veters. Hij was een beetje krap en ze kon hem niet strak sluiten, maar met de veters een beetje los stond het helemaal niet gek. In tegenstelling tot de andere kleding was dit setje heel eenvoudig, zonder versierselen en gemaakt van een zacht soort leer dat prettig aanvoelde op de huid. ‘Dit zit erg lekker,’ zei Ayla.

			‘En dit maakt het helemaal af,’ zei Marona, terwijl ze haar een ceintuur liet zien met een ingewikkeld weefpatroon van verscheidene kleuren vezels.

			‘Die is prachtig gemaakt en erg interessant,’ zei Ayla toen Marona de ceintuur om haar middel bond. Ze was zeer tevreden met deze kledij. ‘Dit staat me wel aan,’ zei ze. ‘Hartelijk dank voor je geschenk.’ Ze deed haar amulet weer om en vouwde haar andere kleren op. Lorava smoorde een lach en begon te hoesten. ‘Ik moet even een slokje water drinken,’ zei ze, en ze vloog de kamer uit. ‘Dan zal ik nu je haar even doen,’ zei Wylopa, nog altijd met die brede glimlach.

			‘Ik zal je gezicht opmaken als ik klaar ben met Portula,’ zei Marona.

			‘En je hebt beloofd dat je mijn haar ook zou doen, Wylopa,’ zei Portula.

			‘Ook het mijne,’ zei Lorava vanuit de ingang van de kamer.

			‘Als je hoestbui over is,’ zei Marona, met een harde blik op de jonge vrouw.

			Terwijl Wylopa haar haren kamde en opmaakte, keek Ayla aandachtig toe hoe Marona de gezichten van de twee andere vrouwen versierde. Ze gebruikte gestold vet vermengd met rood en geel okerpoeder om kleur aan te brengen op mond, wangen en voorhoofd, en vermengd met zwarte houtskool om de ogen beter te doen uitkomen. Toen bracht ze met diepere tinten van dezelfde kleuren op hun gezichten patronen aan van stippen, gebogen lijnen en verscheidene andere vormen, op een manier die Ayla deed denken aan de tatoeages die ze bij sommige mensen had gezien.

			‘Nu zal ik jouw gezicht doen, Ayla,’ zei Marona. ‘Ik geloof dat Wylopa klaar is met je haar.’

			‘O, ja hoor!’ zei Wylopa. ‘Ik ben klaar. Laat Marona je gezicht maar doen.’

			Het idee stond Ayla, die de decoraties op de vrouwengezichten enerzijds wel interessant vond, eigenlijk tegen. In Marthona’s onderkomen waren de subtiele kleuren en patronen plezierig voor het oog, maar Ayla wist eigenlijk niet of ze de versierde gezichten van de vrouwen wel mooi vond. Het leek haar allemaal wat te veel van het goede. ‘Nee... toch maar niet,’ zei Ayla. ‘Maar het moet!’ zei Lorava met een wanhopige blik. ‘Iedereen doet het,’ zei Marona. ‘Jij zou de enige zijn die het niet heeft gedaan.’

			‘Ja! Toe nou. Laat Marona je opmaken. Alle vrouwen doen het,’ zei Wylopa.

			‘Je moet het echt doen, hoor,’ drong Lorava aan. ‘Iedereen wil altijd door Marona beschilderd worden. Je moet blij zijn dat ze daartoe bereid is.’

			Hoe meer ze aandrongen, hoe meer Ayla zich ertegen wilde verzetten. Marthona had niets gezegd over haar gezicht laten beschilderen. Ze had rustig de tijd willen nemen om haar weg te vinden en wilde niet gedwongen worden tot dingen waarmee ze niet vertrouwd was. ‘Nee, dit keer niet. Misschien later,’ zei Ayla. ‘Ach, kom op nou, doe het toch. Bederf het nou niet,’ zei Lorava. ‘Nee! Ik wil mijn gezicht niet laten beschilderen,’ zei Ayla, zo resoluut dat ze eindelijk ophielden met hun gezeur.

			Ze keek toe terwijl ze elkaars haar in ingewikkelde vlechten en wrongen opmaakten en fraai bewerkte kammen en spelden op hun plaats brachten. Ten slotte werden de gezichtsornamenten aangebracht. Ayla had de gaatjes op strategische plekken in hun gezicht niet gezien, totdat ze oorringen in hun oorlellen hingen en knopjes in hun neus, wangen en onder de onderlip aanbrachten, maar nu zag ze dat een aantal van de beschilderde patronen de ornamenten accentueerden. ‘Heb jij geen geboorde gaatjes?’ vroeg Lorava. ‘Dan moet je die snel laten aanbrengen. Jammer dat we daar nu geen tijd voor hebben.’ Ayla wist eigenlijk niet of ze wel gaatjes wilde, behalve misschien in haar oorlellen, zodat ze de oorringen zou kunnen dragen die ze van de Zomerbijeenkomst van de Mammoetjagers had meegebracht. Ze zag hoe de vrouwen kralen en hangers om hun hals deden en armbanden om hun armen.

			Ze merkte dat de vrouwen zo nu en dan naar iets keken achter een scheidingspaneel. Op een gegeven moment, toen alle poespas haar ging vervelen, stond ze op en slenterde ze naar het scheidingspaneel om te zien wat daarachter lag. Ze hoorde hoe Lorava naar adem snakte toen ze het stukje zwart gemaakt, glanzend hout ontdekte, eenzelfde weerkaatser als in Marthona’s onderkomen hing, en naar zichzelf keek.

			Ayla was niet blij met wat ze zag. Haar haar was opgemaakt in vlechten en wrongen, maar die leken lukraak te zijn vastgezet, en niet in een aantrekkelijke, symmetrische opstelling zoals bij de andere vrouwen. Ze zag dat Wylopa en Marona elkaar aankeken en vervolgens snel hun blik afwendden. Toen ze probeerde de blik van een van de vrouwen te vangen, ontweken ze haar. Er was iets vreemds gaande, en dat stond haar in het geheel niet aan. Wat ze met haar haar hadden gedaan beviel haar in het geheel niet.

			‘Ik denk dat ik mijn haar maar los draag,’ zei Ayla, terwijl ze de kammen en spelden begon te verwijderen. ‘Zo ziet Jondalar het graag.’ Toen ze alle frutsels had verwijderd, pakte ze de kam en trok die door haar lange, dikke donkerblonde haar, dat soepel viel in een pasgewassen, natuurlijke golf.

			Ze hing de amulet goed om haar hals – ze voelde zich niet prettig als ze die niet om had; ze droeg hem meestal onder haar kleren – en keek toen naar zichzelf in de weerkaatser. Misschien zou ze op een dag leren om haar haar op te maken, maar voorlopig beviel het los veel beter. Ze keek naar Wylopa en vroeg zich af waarom de vrouw niet had gezien hoe raar haar haar had gezeten.

			Ayla keek in de weerkaatser naar haar leren amulet en probeerde zich voor te stellen hoe een ander die zou zien. Hij was bobbelig door de voorwerpen die hij bevatte en de kleur was donkerder geworden van het transpireren en het vele dragen. Het versierde buideltje was oorspronkelijk bedoeld geweest als houdertje voor naaigerei. Van de witte veren waarmee de afgeronde onderkant was afgewerkt was nu niets meer over dan de donkere pennen, maar het patroon van ivoren kraaltjes was nog intact en stak fraai af tegen de eenvoudige leren tuniek. Ze besloot hem boven haar tuniek te dragen. Ze herinnerde zich dat het haar vriendin Deegie was geweest die haar had overgehaald om het buideltje als amulet te gebruiken toen ze het eenvoudige, smoezelige zakje had gezien dat Ayla voor dat doel gebruikte. Nu was dit zakje ook oud en afgedragen. Ze bedacht dat ze maar snel een nieuw moest maken om het te vervangen, al zou ze het oude buideltje nooit weggooien. Daaraan kleefden te veel herinneringen.

			Ze hoorde bedrijvigheid buiten en ze kreeg er een beetje genoeg van om naar de vrouwen te kijken, die almaar bezig bleven kleine veranderingen aan elkaars gezicht of haar aan te brengen zonder dat zij het verschil kon zien. Eindelijk werd er op het paneel naast de ingang van het onderkomen geklopt.

			‘Iedereen wacht op Ayla,’ riep een stem. Het klonk als Folara. ‘Zeg maar dat ze zo komt,’ antwoordde Marona. ‘Weet je zeker dat je je gezicht niet een klein beetje wilt laten beschilderen, Ayla? Het feest is tenslotte ter ere van jou.’ ‘Nee, dat wil ik echt niet.’

			‘Nou, aangezien ze op je zitten te wachten, moest je maar vast gaan. Wij komen zo,’ zei Marona. ‘We moeten ons nog verkleden.’ ‘Ik denk dat ik dat maar doe,’ zei Ayla, die blij was met een excuus om te vertrekken. Het kwam haar voor dat ze al heel lang binnen waren. ‘Bedankt voor de geschenken,’ zei ze nogmaals. ‘De kleren zitten echt heel lekker.’ Ze pakte haar afgedragen tuniek en korte broek op en liep naar buiten.

			Ze zag niemand onder de uitstekende rotsplaat. Folara was weggegaan zonder op haar te wachten. Ayla liep snel naar Marthona’s onderkomen en legde haar kleren net binnen de ingang. Toen liep ze snel naar de verzamelde menigte die ze buiten zag staan, achter de schaduw van de hoge stenen plaat die de bouwsels daaronder beschutte.

			Toen ze het licht van de namiddagzon betrad, werd ze opgemerkt door de mensen vlakbij, die ophielden met praten om haar aan te gapen. Steeds meer mensen zagen haar, staarden haar met open mond aan en stootten hun buren aan om ook te kijken. Ayla ging langzamer lopen en bleef toen staan om achterom te kijken naar de mensen die haar aanstaarden. Opeens begon iemand in de stilte gesmoord te lachen. Toen nog iemand, en steeds meer. Al spoedig stond iedereen te lachen.

			Waarom lachten ze? Lachten ze om haar? Was er iets mis? Ze kreeg een hoogrode kleur van verlegenheid. Had ze soms iets vreselijk stoms gedaan? Ze keek om zich heen, wilde wegrennen, maar wist niet waar ze heen moest.

			Ze zag Jondalar met grote passen haar kant op komen, zijn gezicht vertrokken van woede. Vanuit een andere richting kwam Marthona ook op haar afgerend.

			‘Jondalar!’ riep Ayla toen hij naderbij kwam. ‘Waarom lacht iedereen... Om mij? Wat is er? Wat heb ik gedaan?’ Zonder het te beseffen sprak ze Mamutisch.

			‘Je draagt het winterondergoed van een jongen. De ceintuur die je om hebt, wordt gedragen door een jongeman tijdens zijn puberteitsriten om iedereen te laten weten dat hij klaar is voor zijn donii-vrouw,’ zei Jondalar in dezelfde taal die zij had gesproken. Hij was woedend dat Ayla tot het mikpunt van zo’n wrede grap was gemaakt op haar eerste dag bij zijn volk.

			‘Hoe kom je aan die kleren?’ vroeg Marthona toen ze hen had bereikt. ‘Marona,’ antwoordde Jondalar voor haar. ‘Toen we bij de Rivier waren, kwam ze naar ons toe en zei ze tegen Ayla dat ze haar wilde helpen zich mooi te maken voor het feest. Ik had kunnen weten dat ze iets gemeens in haar hoofd had om mij te straffen.’ Ze draaiden zich allemaal om en keken naar het onderkomen van Marona’s broer onder de overhangende rotsplaat. Net binnen de schaduw van het uitsteeksel stonden de vier vrouwen. Ze moesten elkaar ondersteunen omdat ze bijna omvielen van het lachen om de vrouw die ze met een list hadden weten over te halen zich te hullen in de jongenskleren, die zo volkomen misplaatst waren. De tranen stroomden over hun gezichten en hun zo zorgvuldig opgebrachte make-up vertoonde rode en zwarte vegen. Ayla besefte dat ze de grootste schik hadden dat ze haar zo in verlegenheid hadden gebracht. Terwijl ze naar de vrouwen stond te kijken, voelde ze een golf van woede in zich opkomen. Dit was dus het geschenk dat ze haar hadden willen geven? Om haar te verwelkomen? Ze hadden dus gewild dat ze door iedereen werd uitgelachen? Toen begreep ze dat alles wat ze voor haar hadden uitgezocht geen passende dracht was voor een vrouw. Ze besefte dat het allemaal mannenkleren waren geweest. Maar het waren niet alleen de kleren, besefte ze. Hadden ze daarom haar haar zo raar opgemaakt? Zodat de mensen haar zouden uitlachen? En hadden ze haar gezicht ook willen beschilderen op een manier die haar belachelijk maakte?

			Ayla had altijd graag gelachen. Toen ze bij de Stam woonde, was zij de enige die lachte van blijheid, totdat haar zoon werd geboren. Als mensen van de Stam hun gezicht vertrokken tot wat een glimlach leek, was dat geen teken van blijdschap, maar een uitdrukking van gespannenheid of angst, of mogelijk de dreiging van een agressieve aanval. Haar zoon was de enige zuigeling die net als zij glimlachte en lachte, en hoewel de anderen daar onrustig van werden, had zij volop genoten van Durcs gelukkige giechellachjes.

			Toen ze in het dal woonde, had ze vrolijk gelachen om de capriolen van Whinney en Kleintje toen die nog jong waren. Jondalars snelle glimlach en zijn voor haar ongewone manier om vrijuit te lachen hadden haar doen beseffen dat ze in hem iemand van haar eigen soort had ontmoet, waardoor ze nog meer van hem was gaan houden. En Taluts verwelkomende glimlach en hartelijk gebulderde groet bij hun eerste ontmoeting had haar aangemoedigd een bezoek te brengen aan het Leeuwenkamp. Ze had veel mensen ontmoet tijdens hun reizen en had vaak met hen gelachen, maar ze was nooit eerder uitgelachen. Ze had nooit geleerd dat gelach kon worden aangewend om iemand te kwetsen. Dit was de eerste keer dat een lach haar pijn in plaats van vreugde had bezorgd.

			Marthona was al evenmin te spreken over de gemene grap die met de bezoekster was uitgehaald, een gaste van de Negende Grot van de Zelandoniërs, die haar zoon had meegebracht en met wie hij een verbintenis wilde aangaan zodat ze een van hen zou worden. ‘Kom mee, Ayla,’ zei Marthona. ‘Ik zal je iets geven wat geschikter is voor de gelegenheid. Ik weet zeker dat ik iets van mezelf kan vinden wat jij kunt dragen.’

			‘Of iets van mij,’ zei Folara. Ze was getuige geweest van het hele incident en was gekomen om te helpen.

			Ayla wilde met hen meegaan, maar bleef opeens staan. ‘Nee,’ zei ze. Die vrouwen hadden haar de verkeerde kleren gegeven als ‘welkomstgeschenk’ omdat ze hadden gewild dat ze er zonderling uitzag, anders, om iedereen duidelijk te maken dat ze er niet bij hoorde. Ze had hen bedankt voor hun ‘geschenken’ en ze zou ze dragen ook! Ze was al eerder aangestaard. Bij de Stam was ze ook altijd de vreemde eend in de bijt geweest, lelijk en vreemd. Ze hadden haar nooit uitgelachen – ze konden niet eens echt lachen – maar iedereen had haar aangestaard als ze bij de Stambijeenkomst verscheen.

			Aangezien ze het had aangekund om de enige te zijn die anders was, die er niet bij hoorde, de enige van iedereen bij de Stambijeenkomst die niet tot de Stam behoorde, zou ze zich ook heus wel staande weten te houden bij de Zelandoniërs. Zij zagen er tenminste nog hetzelfde uit als zij. Ayla rechtte haar rug, klemde haar kiezen op elkaar, stak haar kin naar voren en keek nijdig naar de lachende menigte. ‘Dank je, Marthona. En jij ook bedankt, Folara. Maar ik denk dat ik dit maar aanhoud. De kleding is me gegeven als welkomstgeschenk. Het zou wel erg onbeleefd zijn om dat terzijde te schuiven.’ Ze keek achterom en zag dat Marona en de anderen weg waren, waarschijnlijk terug naar Marona’s kamer. Ayla draaide zich weer om naar de verzamelde menigte en liep hun richting uit. Toen ze langs hen heen liep, keken Marthona en Folara Jondalar verbijsterd aan, maar hij kon alleen hoofdschuddend zijn schouders ophalen. Ayla zag vanuit haar ooghoeken opeens iets bekends. Wolf was aan het begin van het pad opgedoken en rende naar haar toe. Toen hij haar had bereikt, klopte ze zichzelf op de schouders en hij ging op zijn achterpoten staan met zijn voorpoten op haar schouders, likte haar kaak en nam die toen voorzichtig in zijn bek. Een verontrust gemompel steeg op uit de menigte. Op een teken van Ayla liet hij zich weer op de grond zakken. Toen gaf ze hem te kennen dat hij haar op de hielen moest volgen, zoals ze hem bij de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs had geleerd.

			Terwijl Ayla tussen de mensen door liep, brachten de manier waarop ze liep, haar vastberadenheid, de uitdagende blik waarmee ze degenen die haar uitlachten aankeek, en Wolf aan haar zij iedereen tot zwijgen. En al heel snel had niemand nog de neiging om te lachen. Ze liep naar het groepje dat ze al had ontmoet. Willomar, Joharran en Zelandoni begroetten haar. Ze draaide zich om en ontdekte dat Jondalar vlak achter haar liep, gevolgd door Marthona en Folara. ‘Ik heb nog niet met iedereen kennisgemaakt. Wil je me alsjeblieft voorstellen, Jondalar?’ zei Ayla.

			Joharran nam die taak op zich. ‘Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw en Beschermd door de Geest van de Holenbeer... en Vriendin van Paarden en een Wolf, dit is mijn gezellin, Proleva van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Dochter van...’ Willomar keek lachend toe terwijl Ayla formeel werd voorgesteld aan naaste verwanten en vrienden, maar zijn uitdrukking was geenszins spottend. Marthona, die van de ene verbazing in de andere viel, sloeg met toenemende interesse de jonge vrouw gade die haar zoon mee naar huis had gebracht. Ze wisselde een veelbetekenende blik met Zelandoni; ze zouden het hier later wel over hebben. Veel mensen konden hun ogen niet van haar afhouden – vooral de mannen niet, die al gauw zagen hoe goed de vrouw er eigenlijk uitzag in de kledingstukken en ceintuur, in weerwil van de betekenis die daaraan verbonden was. Ze was een jaar lang onderweg geweest, te voet of te paard, en haar spieren waren stevig. Het strakke jongenswinterondergoed benadrukte haar slanke, gespierde, fraai gevormde lichaam. Aangezien de voorkant van haar tuniek niet geheel sloot over haar tamelijk grote borsten, was door de opening het gootje daartussen te zien, en dit was op de een of andere manier verleidelijker dan de blote borsten die ze zo vaak zagen. De beenkappen deden haar mooie benen en de ronde lijn van haar heupen goed uitkomen, en de strak aangetrokken ceintuur met het symbolische patroon accentueerde haar taille, die in deze vroege fase van haar zwangerschap iets voller was geworden.

			De kledingstukken kregen aan Ayla’s lichaam een nieuwe betekenis. Hoewel veel vrouwen gezichtsornamenten droegen en beschilderd waren, werd haar natuurlijke schoonheid benadrukt door het ontbreken daarvan. Haar lange loshangende haar viel in een waterval van natuurlijke golven en krullen over haar schouders, ving de laatste stralen van de ondergaande zon en vormde een aantrekkelijk, zinnelijk contrast met de gesoigneerde kapsels van de andere vrouwen. Haar jeugdige uitstraling deed volwassen mannen aan hun eigen jeugd denken en hun eerste bewustwording van de Gave van Genot van de Grote Aardmoeder. Het deed hen wensen dat ze weer jong waren en dat Ayla hun donii-vrouw was.

			De buitenissigheid van Ayla’s dracht was snel vergeten en werd geaccepteerd als passend bij de mooie vreemdelinge met de lage stem en het exotische accent. Die was beslist niet vreemder dan haar gezag over paarden en Wolf.

			Jondalar zag hoe iedereen Ayla opnam en hoorde hoe haar naam in vele gesprekken werd genoemd. Toen hoorde hij een man zeggen: ‘Jondalar heeft wel een bijzonder mooie vrouw meegebracht.’ ‘Dat was wel te verwachten,’ antwoordde een vrouw, ‘maar ze is ook moedig en ze heeft een sterke wil. Ik zou haar graag beter leren kennen.’

			De opmerkingen deden Jondalar nog eens naar Ayla kijken, en opeens was hij zich ervan bewust hoe ze eruitzag en zag hij niet langer de ongerijmdheid van haar dracht. Maar weinig vrouwen konden bogen op zo’n mooi gevormd lichaam; vooral vrouwen van haar eigen leeftijd, die meestal al een of twee kinderen hadden gekregen, waardoor hun jeugdige spiertonus was verslapt, zagen er veel minder goed uit. Onder hen waren er niet veel die het zouden aandurven om zo’n strak tenue aan te trekken, zelfs niet als het gepast zou zijn. De meesten zouden de voorkeur geven aan ruimere, meer verdoezelende en voor hen gemakkelijker zittende kleding. En hij vond het inderdaad prachtig als ze haar haar los droeg. Ze is werkelijk een beeldschone vrouw, dacht hij, en moedig ook. Hij ontspande zich en glimlachte toen hij dacht aan hun middagrit te paard en de onderbreking op het hoge plateau, en bedacht hoe gelukkig hij was.

			Marona en haar drie handlangsters waren, nog steeds lachend, naar haar kamer teruggegaan om de schade te herstellen aan hun gezichtsverf. Ze waren van plan om zich later onder de feestvierders te mengen, gekleed in hun mooiste en meest gepaste kleding, in de verwachting een grootse indruk te maken met hun verschijning. Marona had het lendendoekrokje verwisseld voor een lange, elegante rok van zacht, soepel leer, met een lange overrok afgezet met franje die ze om haar middel en heupen sloeg en vastbond, maar het fraai versierde korte topje hield ze aan. Portula had haar favoriete rok en top al aangehad. Lorava had alleen de korte tuniekjurk bij zich, maar de andere vrouwen hadden haar een lange overrok met franje geleend, een aantal halssnoeren en armbanden, en ze hadden haar haar opgemaakt en haar gezicht beschilderd met veel meer zorg en mooier dan ooit tevoren. Wylopa had lachend het versierde hemd en de broek die voor een man waren gemaakt uitgetrokken en haar eigen fraai versierde, oranjerood geverfde broek aangetrokken met de met franje afgezette tuniek in een diepere tint van dezelfde kleur.

			Toen ze klaar waren, verlieten ze het onderkomen en liepen ze met elkaar naar het open voorterras, maar toen de mensen Marona en haar vriendinnen in het oog kregen, draaiden ze hun nadrukkelijk de rug toe en negeerden hen. De Zelandoniërs waren geen wreed volk. Ze hadden om de vreemdelinge gelachen omdat ze geschokt waren bij het idee dat een volwassen vrouw gekleed was in het winterondergoed en de puberteitsceintuur van een jongen. Maar de meesten waren het geheel niet eens met de wrede grap. Die had hen allen in een kwaad daglicht gesteld en de indruk gewekt dat ze onbeleefd en ongastvrij waren. Ayla was hun gaste en zou waarschijnlijk binnenkort een van de hunnen zijn. En bovendien had ze met de manier waarop ze zich erdoorheen had geslagen karakter getoond en iedereen met trots vervuld.

			De vier vrouwen zagen hoe een grote groep mensen zich om iemand verdrong en toen een paar mensen zich verwijderden, zagen ze Ayla in het middelpunt staan, nog steeds gekleed in de kleren die ze haar hadden gegeven. Ze had zich niet eens verkleed! Marona was geschokt. Ze was ervan overtuigd geweest dat een van Jondalars verwanten de nieuwelinge iets passends zou hebben gegeven om aan te trekken, als ze tenminste de moed zou hebben gehad om zich opnieuw te vertonen. Maar haar plannetje om de vreemdelinge die Jondalar had meegebracht in verlegenheid te brengen, nadat hij haar in de steek had gelaten met niets dan een loze belofte, had haar ontmaskerd als het wraakgierige, valse persoontje dat ze was.

			Marona’s gemene grap had zich tegen haar gekeerd en ze kookte van woede. Ze had haar vriendinnen overgehaald om mee te doen met de belofte dat ze in het middelpunt van de belangstelling zouden komen te staan en dat ze zouden schitteren. In plaats daarvan had iedereen het over Jondalars vrouw. Zelfs haar vreemde accent, dat Lorava bijna in lachen had doen uitbarsten en dat Wylopa moeilijk had kunnen verstaan, werd exotisch en charmant genoemd. Ayla kreeg alle aandacht en de andere drie hadden er spijt van dat ze zich hadden laten overhalen. Vooral Portula had lang geaarzeld. Ze had er alleen maar mee ingestemd omdat Marona had beloofd haar gezicht te zullen beschilderen, en Marona stond nu eenmaal bekend om haar fraaie gezichtsschilderingen. Ze had Ayla eigenlijk best aardig gevonden. Ze was vriendelijk en sloot nu beslist vriendschap... met iedereen behalve met hen.

			Waarom hadden ze niet gezien dat de jongensdracht de schoonheid van de nieuwelinge zo fraai deed uitkomen toen ze die aantrok? Maar de vrouwen hadden alleen maar oog gehad voor wat ze wilden zien: de symboliek en niet de werkelijkheid. Zij hadden zich niet kunnen voorstellen dat zij zulke kledingstukken in het openbaar zouden aantrekken, maar voor Ayla maakte dat niets uit. De kleren, of wat die symboliseerden, hadden voor haar geen betekenis. Het enige waar zij op had gelet was of ze gemakkelijk zaten. Toen ze eenmaal over de schok heen was dat ze uitgelachen werd, was ze de kleren zelf snel vergeten. En omdat zij dat kon, kon iedereen dat. Op het terras voor de grote schuilplaats lag een groot brok kalksteen met een redelijk vlakke bovenkant, dat lang geleden was afgebroken van het uiteinde van de uitstekende rotsplaat, zo lang geleden dat niemand zich nog kon herinneren dat het er niet had gelegen. Het werd vaak gebruikt als iemand de aandacht wilde vragen van de mensen die zich op het terras hadden verzameld, want als iemand daarbovenop klom, stond die een kleine meter boven de menigte.

			Toen Joharran boven op de Spreeksteen sprong, daalde er geleidelijk een verwachtingsvolle stilte over het gezelschap neer. Hij stak Ayla een hand toe om haar omhoog te trekken en nodigde Jondalar uit om naast haar te komen staan. Wolf sprong zonder uitnodiging ook op de steen en ging tussen de vrouw en de man staan van de enige roedel die hij ooit had gekend. De rijzige, knappe man, de beeldschone, exotische vrouw en de reusachtige, indrukwekkende wolf vormden een grootse aanblik zoals ze daar met elkaar boven de anderen uittorenden. Marthona en Zelandoni, die naast elkaar stonden, keken naar het drietal en toen naar elkaar, ieder vervuld van haar eigen gedachten, die moeilijk onder woorden te brengen zouden zijn geweest. Joharran wachtte totdat iedereen stil werd en de aandacht op hen richtte. Toen hij uitkeek over de menigte, was hij er bijna zeker van dat iedereen van de Negende Grot aanwezig was. Er leek niemand te ontbreken. Toen herkende hij ook een aantal mensen van Grotten uit de buurt, en toen nog meer. Hij besefte dat de bijeenkomst meer mensen had getrokken dan hij had verwacht.

			Bijna de gehele Derde Grot stond aan de linkerkant en daarnaast stond de Veertiende Grot. Achteraan rechts stond een groot aantal mensen van de Elfde Grot. Hij zag zelfs een paar mensen van de Tweede Grot en enkele verwanten van de overkant van het dal dat hen scheidde, de Zevende Grot. Verspreid tussen de anderen zag hij mensen van de Drieëntwintigste Grot en de Negenentwintigste Grot, en zelfs een paar van de Vijfde Grot. Elke Grot in de directe omgeving was vertegenwoordigd en zelfs een aantal van verder weg. Het nieuws heeft zich snel verspreid, dacht hij. Het is misschien niet eens nodig om een tweede bijeenkomst te houden voor de grotere gemeenschap. Iedereen lijkt er te zijn. Dat had ik natuurlijk kunnen bedenken. Tenslotte hebben Jondalar en Ayla tijdens hun reis naar het zuiden op de rug van hun paarden de loop van de Rivier gevolgd. Ze waren ongetwijfeld opgemerkt door elke Grot die ze onderweg passeerden. De kans is groot dat er heel veel mensen komen opdagen bij de Zomerbijeenkomst. Misschien moeten we voor ons vertrek een grote jacht organiseren, dacht hij, om de voedselvoorraad flink aan te vullen.

			Toen hij de aandacht had, wachtte hij nog heel even om zijn gedachten te ordenen. Toen stak hij van wal.

			‘Als Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs wens ik, Joharran, te spreken.’ De laatste stemmen vielen stil. ‘Ik zie dat we veel bezoekers hebben deze avond, en in de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, heet ik iedereen welkom op deze bijeenkomst ter ere van de terugkeer van mijn broer, Jondalar, van zijn lange Tocht. We zijn de Moeder dankbaar dat Zij over hem heeft gewaakt tijdens zijn reis door vreemde landen en dat Zij zijn zwervende voeten terug naar huis heeft geleid.’

			Hier en daar klonken kreten van instemming op. Joharran zweeg even en Ayla zag hoe hij zijn voorhoofd fronste op dezelfde vertrouwde manier waarop Jondalar dat deed. Ze werd overspoeld door dezelfde golven van genegenheid die ze de eerste keer had gevoeld toen die gelijkenis haar was opgevallen.

			‘Zoals de meesten van jullie waarschijnlijk al weten,’ vervolgde Joharran, ‘zal de broer met wie Jondalar is vertrokken niet terugkeren. Thonolan reist nu door de wereld na deze wereld. De Moeder heeft een van haar dierbaarste kinderen teruggeroepen.’ Hij sloeg zijn ogen neer en staarde naar zijn voeten.

			Weer die zinspeling, dacht Ayla. Het werd niet altijd als iets positiefs beschouwd om over te veel talenten, te veel gaven te beschikken, om zo geliefd te zijn dat je werd gezien als een gunsteling van de Moeder. Soms miste Zij Haar lievelingen en haalde Ze hen vroegtijdig terug, als ze nog jong waren.

			‘Maar Jondalar is niet alleen teruggekeerd,’ vervolgde Joharran, en met een glimlach tegen Ayla zei hij: ‘Ik geloof niet dat veel mensen verbaasd zullen zijn om te horen dat mijn broer tijdens zijn Tocht een vrouw heeft ontmoet.’ Dit ontlokte onderdrukt gegiechel en veelzeggende glimlachjes aan de menigte. ‘Maar ik moet bekennen dat ik zelfs van Jondalar niet had verwacht dat hij zo’n bijzondere vrouw zou vinden.’

			Ayla voelde het bloed naar haar wangen stijgen bij Joharrans woorden. Ditmaal was haar verlegenheid niet het gevolg van hoongelach, maar van zijn lovende woorden.

			‘Een gepaste introductie aan ieder afzonderlijk zou dagen in beslag nemen, vooral als iedereen zou besluiten al zijn namen en relaties op te sommen.’ Joharran glimlachte weer en velen reageerden daarop met een knikje of een veelbetekenende blik. ‘Bovendien zou onze gaste niet alles kunnen onthouden, en dus hebben we besloten om onze bezoekster aan allen hier voor te stellen en het aan jullie zelf over te laten om jezelf voor te stellen als de gelegenheid zich voordoet.’ Joharran draaide zich om en glimlachte tegen de vrouw die naast hem op het verhoogde rotsblok stond, maar toen hij naar de rijzige, blonde man keek, werd zijn uitdrukking ernstiger. ‘Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Meester-Vuursteenklopper, Zoon van Marthona, voormalig Leider van de Negende Grot, geboren bij de Vuurplaats van Dalanar, Leider en Stichter van de Lanzadoniërs, Broer van Joharran, Leider van de Negende Grot, is na vijf jaar teruggekeerd van een verre, moeilijk Tocht. Hij heeft een vrouw meegebracht uit een zo ver land dat het hun een vol jaar heeft gekost om de Tocht terug te maken.’

			De Leider van de Negende Grot nam Ayla’s handen in de zijne. ‘In de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, stel ik hierbij voor, aan alle Zelandoniërs: Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkorene van de Geest van de Holenleeuw en Beschermd door de Geest van de Holenbeer.’ Toen glimlachte hij. ‘En, zoals we hebben gezien, vriendin van paarden en Wolf.’ Jondalar was ervan overtuigd dat de wolf glimlachte, alsof hij wist dat hij werd voorgesteld.

			Ayla van de Mamutiërs, dacht ze, terugdenkend aan de tijd toen ze Ayla Zonder Volk was, en ze werd vervuld van dankbaarheid jegens Talut en Nezzie en de rest van het Leeuwenkamp dat ze haar een plek in hun midden hadden gegeven. Met moeite verdrong ze de tranen die ze voelde opkomen. Ze miste hen allemaal zo verschrikkelijk. Joharran liet een van Ayla’s handen los, maar hield de andere omhoog met de palm naar de verzamelde Grotten gericht. ‘Ik vraag jullie deze vrouw, die zo’n lange weg heeft afgelegd met Jondalar, welkom te heten in dit land van de Zelandoniërs, de Kinderen van de Grote Aardmoeder. Betoon haar de gastvrijheid en het respect waarmee de Zelandoniërs al hun gasten eer bewijzen, vooral Een Die Gezegend Is door Doni. Laat haar weten dat wij onze bezoekers hoogachten.’ Er werden zijdelingse blikken in de richting van Marona en haar vriendinnen geworpen. De grap was helemaal niet leuk meer. Nu was het hun beurt om zich opgelaten te voelen, en Portula kreeg zelfs een hoogrode kleur toen ze opkeek naar de vreemdelinge op de Spreeksteen, gekleed in het ondergoed en de puberteitsceintuur van een Zelandonische jongen. Ayla had niet geweten dat de kleding die haar was geschonken ongepast was. Maar dat deed er niet toe. Door de manier waarop ze die droeg leek de dracht opeens uiterst gepast. Toen deed Ayla, die het gevoel had dat er iets van haar werd verwacht, een stapje naar voren. ‘In de naam van Mut, Grote Moeder van Allen, die jullie kennen als Doni, groet ik jullie, Zelandoniërs, Kinderen van dit prachtige land, Kinderen van de Grote Aardmoeder, en dank ik jullie voor de warme ontvangst. Ook dank ik jullie voor het feit dat mijn dierenvrienden in jullie midden worden geaccepteerd en dat Wolf wordt toegestaan bij mij te blijven in een onderkomen.’ Toen Wolf zijn naam hoorde noemen, keek hij naar haar op. ‘En voor het voorzien in een plek voor de paarden, Whinney en Renner.’ De menigte keek verrast op. Hoewel haar accent heel opvallend was, was het niet haar manier van spreken die iedereen versteld deed staan. In de formele sfeer van de introducties had Ayla de naam van haar merrie uitgesproken op de manier zoals ze die oorspronkelijk aan Whinney had gegeven: een nabootsing van gehinnik, en ze werden verrast door het geluid dat uit haar mond was gekomen. Ayla had een perfecte paardenhinnik geïmiteerd, en allen dachten even dat ze echt een paard hadden gehoord. Ze had al eerder mensen verrast met haar vermogen om dierengeluiden na te bootsen – een paard was niet het enige dier dat ze kon imiteren.

			Ayla wist niets meer van de taal die ze als kind had gesproken; ze kon zich niets herinneren van haar leven voordat ze bij de Stam was opgenomen, met uitzondering van een paar vage dromen en een dodelijke angst voor aardbevingen. Maar Ayla’s volk bezat een wezenlijke drang, een aangeboren verlangen dat bijna even sterk was als honger, naar verbale spraak. Na haar vertrek bij de Stam en voordat Jondalar haar spreken had geleerd, toen ze in haar eentje in het dal woonde, had ze voor zichzelf formuleringen bedacht waaraan ze betekenis toekende, een taal die alleen zij, en tot op zekere hoogte Whinney, verstond.

			Ayla had een natuurlijke aanleg voor het weergeven van geluiden, maar aangezien ze geen verbale taal sprak en alleen door dieren gemaakte geluiden hoorde, begon ze die te imiteren. De persoonlijke taal die daardoor ontstond was een combinatie van de babygeluidjes die haar zoon had gemaakt voordat ze gedwongen werd te vertrekken, de paar woorden die door de Stam werden gesproken en de klanknabootsingen van dierengeluiden, waaronder ook vogelgeluidjes. In de loop der tijd en door het vele oefenen was ze daarin zo bedreven geworden dat zelfs de dieren het verschil niet hoorden. Veel mensen konden dierengeluiden nabootsen; als het goed werd gedaan was dat heel nuttig bij de jacht, maar Ayla was zo goed dat het griezelig was. Dit was de reden geweest van de algehele opschudding, maar de mensen, die van sprekers een zekere scherts verwachtten als de gelegenheid niet al te ernstig was, kwamen tot de conclusie dat ze het geluid gekscherend had gemaakt. De schrik maakte plaats voor glimlachjes en gegrinnik toen ze zich weer ontspanden. Toen Ayla, die was geschrokken van de reactie, voelde dat de spanning afnam, ontspande ze zelf ook weer. Toen ze tegen haar glimlachten, glimlachte ze onwillekeurig terug – een van haar stralende, prachtige lachjes, waardoor haar gezicht leek op te lichten.

			‘Jondalar, hoe wil je met een merrieveulen als dit de jonge hengsten uit de buurt houden?’ riep een stem. Het was de eerste openlijke erkenning van haar schoonheid en aantrekkingskracht. De blonde man glimlachte. ‘Ik zal vaak met haar uit rijden moeten gaan, haar bezighouden,’ zei hij. ‘Je weet toch zeker wel dat ik heb leren rijden terwijl ik weg was?’

			‘Jondalar, je wist voor je vertrek al hoe je moest “rijden”!’ Iedereen barstte in lachen uit, maar Ayla wist dat het gelach ditmaal plezier gold.

			Toen het gelach was bedaard, zei Joharran: ‘Ik wil nog één ding zeggen. Hierbij nodig ik alle Zelandoniërs die van naburige Grotten hierheen zijn gekomen uit om aan te schuiven bij de Negende Grot bij het feestmaal dat we hebben bereid om Ayla in ons midden te verwelkomen, en ter ere van Jondalars thuiskomst.’
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			Vanuit de gemeenschappelijke kookruimten in het onbewoonde zuidwestelijke deel van de schuilplaats onder de overkapping van steen waren de hele dag verrukkelijke, eetlust opwekkende geuren komen aandrijven en een aantal mensen was nog bezig geweest met de laatste voorbereidingen toen Joharran begon te spreken. Na de introductie werden Jondalar en Ayla door de menigte meegevoerd naar de eetruimte, maar in het gedrang gaf iedereen de wolf, die de vrouw op de hielen volgde, ruim baan.

			Het eten was aanlokkelijk uitgestald op schalen en in kommen van uitgehold been en hout, geweven gras en vezels, en alles was neergezet op lange, lage tafels gemaakt van kalksteenblokken en -platen. Gebogen houten tangen, uitgehouwen lepels van hoorn en grote messen van vuursteen om de gerechten te serveren lagen onder handbereik. De meeste mensen hadden hun eigen eetgerei meegebracht, maar er was ook gedacht aan mensen die niets bij zich hadden. Ayla bleef even staan om de uitstalling te bewonderen. Er lagen geroosterde bouten van jonge rendieren, malse korhoenders, schalen met forel en snoek en – heel bijzonder zo vroeg in het zomerseizoen – schalen met kostelijke groenten: jonge wortels, frisse bladgroenten, nieuwe uitlopers en nog strak omgekrulde jonge varens. Veel van de schalen waren fraai opgemaakt met eetbare, zoete melkkruidbloemen. Ook lagen er noten en gedroogde vruchten van de oogst van het vorige najaar en bakken met krachtige bouillon met brokken gedroogd en opnieuw geweekt ossenvlees, wortels en paddestoelen. De gedachte kwam in Ayla op dat het feit dat er na de ontberingen van de lange winter nog steeds zulk kostelijk voedsel in voorraad was, getuigde van een uitstekend organisatievermogen bij het verzamelen, conserveren, opslaan en distribueren van toereikende rantsoenen voor de verschillende Zelandonische Grotten in het koude jaargetijde. De om en nabij tweehonderd mensen van de Negende Grot alleen al zouden een te grote gemeenschap hebben gevormd om te kunnen overleven in een minder productieve streek, maar de buitengewoon vruchtbare omgeving en de vele uiterst gerieflijke en bruikbare natuurlijke schuilplaatsen bevorderden de groei van verscheidene Grotten. De behuizing van de Negende Grot van de Zelandoniërs was een hoge kalkstenen wand waarvan de voorzijde door weer en wind was uitgesleten tot een immense uitstekende plaat die in een lange, flauwe, op het zuiden gerichte curve van een paar graden ten zuiden van pal oost tot bijna zuidwest de loop van de Rivier volgde. Het uitsteeksel bood beschutting aan een ruimte van bijna tweehonderd meter lang en vijftig meter diep, waardoor een leefruimte van grofweg tienduizend vierkante meter ontstond. De stenen vloer van de schuilplaats, die werd gevormd door eeuwen van opeengepakte aarde en steengruis, strekte zich als een terras of voorportaal een stukje buiten de rand van de reusachtige stenen plaat uit.

			De leden van de Negende Grot hadden zoveel ruimte tot hun beschikking dat het niet nodig was om het gehele oppervlak onder de overkapping met onderkomens te vullen. Zonder daar bewust bij nagedacht te hebben, maar wellicht uit een instinctmatige behoefte om een grens af te bakenen tussen de woonruimte en het aangrenzende gebied waar de handwerkslieden zich verzamelden, waren de onderkomens van de Negende Grot aan het oostelijke uiteinde van de schuilplaats gegroepeerd. De ruimte ten westen van de onderkomens werd ingenomen door de gemeenschappelijke werkplaatsen. Ten zuidwesten van de werkplaatsen was een grote, open ruimte waar kinderen konden spelen en waar mensen buiten hun onderkomens bij elkaar konden komen zonder zich bloot te stellen aan weer en wind. Langs de Rivier en de zijrivieren leefden veel Zelandonische Grotten, zij het lang niet van dezelfde grootte als de Negende Grot, waarvan de meeste ‘s winters althans in vergelijkbare beschutte kalkstenen schuilplaatsen woonden, met ruime voorportalen van hetzelfde materiaal. Het land van de Zelandoniërs lag halverwege de noordpool en de evenaar, een feit dat de mensen toen natuurlijk niet bekend was en waarbij hun afstammelingen de komende millennia evenmin zouden stilstaan. Die kennis was niet nodig om de voordelen van de geografische ligging te benutten. Ze leefden daar al vele generaties lang en hadden uit ervaring geleerd, door traditionele kennis door te geven, dat de omgeving voor wie in staat was daar gebruik van te maken in alle jaargetijden voordelen had.

			‘s Zomers trokken de mensen door de streek die ze beschouwden als Zelandonisch grondgebied, waarbij ze in de openlucht leefden, of in tenten of hutten die ze maakten van natuurlijke materialen, vooral als ze in grote groepen bijeenkwamen of als ze bezoeken aflegden, of tijdens de jacht of bij het oogsten van eetbare gewassen. Maar ze waren altijd blij als ze een op het zuiden gerichte stenen schuilplaats ontdekten waarin ze tijdelijk hun intrek konden nemen, of als ze de schuilplaatsen van vrienden en verwanten konden delen, vanwege de onmiskenbare voordelen die deze boden.

			Zelfs tijdens de ijstijd, toen de voorste rand van de dichtstbijzijnde ijsmassa slechts een paar honderd kilometer ten noorden van hun leefgebied lag, werd het in het warme jaargetijde op heldere dagen op de middelste breedtegraad behoorlijk warm. Terwijl de zon langstrok en een baan leek te beschrijven om de Grote Moederplaneet, stond die hoog aan de zuidwestelijke hemel. De grote, beschermende, overkappende rotsplaat van de Negende Grot en andere die gericht waren op het zuiden of zuidwesten, wierp op het heetst van de dag zijn schaduw over de ruimte eronder – een koele schuilplaats uit de brandende zon.

			Als het kouder begon te worden – de voorbode van het gure jaargetij van intense kou in de periglaciale gebieden – trokken ze terug naar hun meer permanente en beschermde behuizingen. Tijdens de ijzige winters, waarin gure winden en temperaturen ver onder het vriespunt de overhand hadden, waren de bitterkoude dagen vaak droog en helder. De zon stond dan laag aan de hemel en de lange stralen van de middagzon drongen diep door onder de overkapping van een naar het zuiden gerichte schuilplaats en verwarmden het steen. Het grote kalkstenen toevluchtsoord koesterde dit kostbare geschenk en hield het vast tot de avond, als de kou dieper doorbeet, om de warmte dan af te geven aan de beschutte ruimte.

			Warme kleding en vuur waren essentieel om te overleven op de noordelijke continenten toen gletsjers bijna een kwart van het aardoppervlak bedekten, maar in het land van de Zelandoniërs leverde zonnewarmte een belangrijke bijdrage aan de verwarming van hun leefruimte. De torenhoge rotswanden met hun beschuttende schuilplaatsen vormden een belangrijke reden waarom die streek een van de dichtstbevolkte was in die koude, prehistorische wereld.

			 

			Ayla glimlachte tegen de vrouw die het feest had georganiseerd. ‘Het ziet er prachtig uit, Proleva. Als ik niet zo’n trek had gekregen door al die verrukkelijke geuren, zou ik er met plezier naar zijn blijven kijken.’

			Verheugd beantwoordde Proleva haar glimlach. ‘Dat is haar specialiteit,’ zei Marthona.

			Ayla draaide zich om en keek verrast toen ze Jondalars moeder zag. Ze had haar gezocht voordat ze van de Spreeksteen was afgestapt, maar had haar niet kunnen ontdekken.

			‘Niemand is beter in het organiseren van een feest of een bijeenkomst dan Proleva. Ze is ook een uitstekende kokkin, maar vooral haar vaardigheid in het organiseren van de inbreng aan etenswaren en hulp van anderen maakt haar tot een grote aanwinst voor Joharran en de Negende Grot.’

			‘Ik heb alles van jou geleerd, Marthona,’ zei Proleva, die duidelijk opgetogen was met de prijzende woorden van de moeder van haar levensgezel.

			‘Je hebt me ruimschoots overtroffen. Ik was nooit zo goed in het organiseren van een feest als jij bent geworden,’ zei Marthona. Het viel Ayla op dat er specifiek werd gesproken over het organiseren van feesten, en ze herinnerde zich dat Marthona’s ‘specialiteit’ niet het organiseren van feesten en bijeenkomsten was geweest. Haar organisatorische talenten had ze ingezet als Leider van de Negende Grot voordat Joharran dat werd.

			‘Ik hoop dat ik je de volgende keer mag helpen, Proleva,’ zei Ayla. ‘Ik geloof dat ik veel van je kan leren.’

			‘De volgende keer zal ik dankbaar gebruikmaken van je hulp, maar aangezien dit feest ter ere van jou is georganiseerd en iedereen wacht tot jij iets hebt genomen, wat zou je zeggen van een stukje van deze jonge rendierbout?’

			‘Zou je wolf misschien ook een stukje vlees lusten?’ vroeg Marthona. ‘Vast wel, maar dat hoeft geen mals, jong vlees te zijn. Hij zou net zo blij zijn met een stuk bot, als er nog een is met een beetje vlees eraan dat niet voor de soep nodig is,’ zei Ayla.

			‘Er liggen er een paar bij de kookvuren daar,’ zei Proleva, ‘maar neem eerst een plak van dit rendiervlees en wat daglelieknoppen voor jezelf.’

			Ayla hield haar eetkom op om het stuk vlees en een lepel warme, groene groente in ontvangst te nemen, waarna Proleva een andere vrouw riep om het eten uit te serveren en met Ayla naar de kookvuurplaatsen liep. Ze bleef links van haar lopen, uit de buurt van Wolf. Ze ging hun voor naar de botten die naast de grote vuurplaats lagen opgestapeld, en samen met Ayla zocht ze een afgebroken, lang bot uit met een glimmende knobbel aan het ene uiteinde. Het merg was eruit gehaald, maar er kleefden nog flarden opdrogend rauw vlees aan. ‘Dit lijkt me prima,’ zei Ayla, terwijl de wolf haar bewegingen watertandend volgde. ‘Wil jij het hem geven, Proleva?’ Proleva fronste zenuwachtig haar voorhoofd. Ze wilde niet onbeleefd zijn, vooral niet na Marona’s wrede grap, maar ze stond niet direct te popelen om een bot aan een wolf te geven.

			‘Ik wil het wel,’ zei Marthona, in de wetenschap dat de algemene angst zou afnemen als iedereen zag dat zij dit deed. ‘Hoe moet ik het doen?’

			‘Je kunt het hem toesteken of je kunt het naar hem toe gooien,’ zei Ayla. Ze zag dat een aantal mensen, onder wie Jondalar, zich bij hen had gevoegd. Hij glimlachte geamuseerd.

			Marthona pakte het bot en stak het de wolf toe, die langzaam naderbij kwam. Toen veranderde ze van gedachten en gooide ze het in zijn richting. Wolf sprong omhoog en ving het tussen zijn tanden, een kunstje dat waarderende opmerkingen uitlokte, waarna hij afwachtend Ayla aankeek.

			‘Neem het maar mee daarheen, Wolf,’ zei ze. Haar woorden gingen vergezeld van een gebaar waarmee ze de grote verkoolde stronk aan de rand van het terras aanduidde. De wolf droeg het bot als een kostbaar bezit naar de stronk, waar hij ging liggen en erop begon te knagen. Toen ze terugliepen naar de tafels waar het eten werd opgediend, wilde iedereen Ayla en Jondalar bijzondere hapjes laten proeven, en ze ontdekte een verscheidenheid van smaken die heel anders waren dan wat ze in haar jeugd ooit had geproefd. Tijdens haar reizen had ze echter één ding geleerd: welk voedsel de mensen in een bepaalde streek ook het liefst aten, de smaak was meestal goed, zij het soms ongewoon.

			Een man die een paar jaar ouder was dan Jondalar, liep naar het groepje dat Ayla omringde. Hoewel hij Ayla nogal onverzorgd voorkwam – zijn ongewassen blonde haar was donker van het vet en zijn kleren waren smoezelig en kapot – werd hij door velen glimlachend begroet, vooral door de jongemannen. Over zijn schouder droeg hij iets wat leek op een waterzak. Die was gemaakt van de bijna waterdichte maag van een dier en gevuld met een vloeistof, waardoor de zak opbolde. Aan het formaat te zien dacht Ayla dat de zak waarschijnlijk was gemaakt van een paardenmaag, want de kenmerkende contouren van een waterzak gemaakt van de uit meerdere kamers samengestelde maag van een herkauwer ontbraken. En te oordelen naar de geur bevatte de zak geen water. De geur deed haar eerder denken aan Taluts bouza, de gegiste drank die de hoofdman van het Leeuwenkamp maakte van berkensap en andere ingrediënten – waar hij graag geheimzinnig over deed – maar waar meestal een of andere graansoort aan toegevoegd werd.

			Een jongeman die al een poosje bij Ayla in de buurt rondhing, keek op en glimlachte breeduit. ‘Laramar!’ zei hij. ‘Heb je barma meegebracht?’

			Jondalar was blij te zien dat hij werd afgeleid. Hij kende hem niet, maar had gehoord dat hij Charezal heette. Hij was een nieuw lid van de Negende Grot, afkomstig van een verre groep Zelandoniërs, en nog tamelijk jong. Waarschijnlijk had hij nog niet eens zijn eerste donii-vrouw gehad toen ik vertrok, dacht Jondalar, maar hij had als een muskiet om Ayla heen gefladderd.

			‘Ja. Ik vond dat ik ook maar een bijdrage moest leveren aan het welkomstfeest voor deze jonge vrouw,’ zei Laramar met een glimlach voor Ayla.

			Zijn glimlach had iets huichelachtigs, en dat prikkelde haar Stamgevoelens. Ze lette wat nauwkeuriger op zijn lichaamstaal en besloot dat dit een man was die niet te vertrouwen was.

			‘Een bijdrage?’ vroeg een van de vrouwen met een zweem van sarcasme. Ayla dacht dat het Salova was, de gezellin was Rushemar, een van de twee mannen die ze beschouwde als Joharrans rechterhanden, zoals Grod van Brun was geweest bij de Stam. Leiders hadden iemand nodig op wie ze konden rekenen, had ze voor zichzelf uitgemaakt.

			‘Ik kan toch niet achterblijven bij de rest?’ zei Laramar. ‘Het gebeurt niet vaak dat een Grot iemand van zo ver weg kan verwelkomen.’ Toen hij de zware zak van zijn schouder tilde en zich omdraaide om hem neer te zetten op een stenen tafel, hoorde Ayla de vrouw binnensmonds mompelen: ‘En nog minder vaak dat Laramar ook maar iets bijdraagt. Ik vraag me af waar hij op uit is.’ Ayla begreep dat zij niet de enige was die de man wantrouwde. Anderen vertrouwden hem evenmin. De man had haar nieuwsgierigheid gewekt. Mensen met drinknappen in de hand verdrongen zich om hem heen, maar hij wendde zich doelbewust tot Ayla en Jondalar. ‘Ik vind dat de weergekeerde reiziger en de vrouw die hij heeft meegebracht de eerste slok toekomt,’ zei Laramar.

			‘Zo’n groot eerbetoon kunnen ze natuurlijk moeilijk afslaan,’ mompelde Salova.

			Ayla verstond de smalende opmerking amper en ze vroeg zich af of iemand anders die had gehoord. Maar de vrouw had gelijk. Ze konden niet weigeren. Ayla keek naar Jondalar, die nadrukkelijk het water uit zijn drinknap liet lopen en de man toeknikte. Ze leegde haar drinknap en liep samen met Jondalar naar Laramar.

			‘Dank je,’ zei Jondalar glimlachend. Ayla vond zijn glimlach even onoprecht als die van Laramar. ‘Bijzonder attent van je. Iedereen weet dat jouw barma de beste is, Laramar. Heb je al kennisgemaakt met Ayla?’

			‘Tegelijk met alle anderen,’ zei hij. ‘Maar persoonlijk ben ik nog niet aan haar voorgesteld.’

			‘Ayla van de Mamutiërs, dit is Laramar van de Negende Grot van de Zelandoniërs. En het is een feit dat niemand betere barma maakt dan hij,’ zei Jondalar.

			Ayla vond het nogal beknopt voor een formele introductie, maar de man glimlachte om de prijzende woorden. Ze gaf Jondalar haar drinknap om beide handen vrij te hebben en stak die uit naar de man. ‘In de naam van de Grote Aardmoeder groet ik je, Laramar van de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei ze.

			‘En ik verwelkom jou,’ zei hij, terwijl hij haar handen pakte en die maar heel kort vasthield, bijna alsof hij zich daar ongemakkelijk bij voelde. ‘In plaats van een formeel welkom heb ik hier iets beters voor je.’ Laramar begon de zak open te maken. Eerst wikkelde hij een waterdicht stukje schoongemaakte darm van een schenktuit los die was gemaakt van een enkele ruggenwervel van de wervelkolom van een os. De buitenste laag van het buisvormige bot was weggeschraapt en om de buitenkant was een groef uitgesneden. Toen was het in een natuurlijke opening van de maag geplaatst en vastgezet met een sterk koordje om de huid rondom het bot, dat strak werd aangetrokken en in de groef viel, waardoor het bot op zijn plaats bleef en er een waterdichte verbinding was ontstaan. Laramar trok de stop eruit, een dun reepje leer waarin aan het ene uiteinde een paar knopen over elkaar waren gelegd tot de knoop in zijn geheel groot genoeg was om het gat te dichten. De stroom vloeistof uit de buigzame zak was veel makkelijker te doseren door hem via de natuurlijke opening en het vaste stukje ruggenwervel te leiden.

			Ayla had haar drinknap van Jondalar teruggekregen en hield die op. Laramar schonk hem voor ruim de helft vol. Toen schonk hij wat van de vloeistof in Jondalars drinknap. Ayla nam een kleine slok. ‘Dit is lekker,’ zei ze glimlachend. ‘Toen ik bij de Mamutiërs woonde maakte Talut, de hoofdman, een vergelijkbaar drankje uit berkensap en granen en andere ingrediënten, maar ik moet toegeven dat dit lekkerder is.’

			Laramar keek om zich heen met een grijns van voldoening op zijn gezicht.

			‘Waar is dit van gemaakt?’ vroeg Ayla, die probeerde de smaak thuis te brengen.

			‘Ik maak het niet altijd op dezelfde manier. Dat hangt af van wat er voorhanden is. Soms gebruik ik berkensap en granen,’ zei Laramar ontwijkend. ‘Kun je raden wat hierin zit?’

			Ze proefde nog eens. Het was moeilijker om na het gistingsproces te raden welke ingrediënten er in een drankje zaten. ‘Ik denk granen, misschien berkensap of sap uit een andere boom, en misschien vruchten, maar ook nog iets anders, iets zoets. Maar de verhoudingen zijn me een raadsel,’ zei Ayla.

			‘Je hebt een goed ontwikkelde smaak,’ zei hij, duidelijk onder de indruk. ‘Hierin zitten inderdaad vruchten, appels die tijdens een vorstperiode aan de boom waren blijven hangen, waardoor ze iets zoeter worden, maar de zoete smaak die jij proeft is honing.’ ‘Natuurlijk! Nu je het zegt, proef ik inderdaad honing,’ zei Ayla. ‘Ik kan er niet altijd de hand op leggen, maar met honing wordt de barma beter en sterker,’ zei Laramar, en ditmaal was zijn glimlach oprecht. Het gebeurde niet vaak dat hij iemand ontmoette met wie hij over het maken van zijn brouwsel kon praten.

			De meeste mensen hadden een ambacht, iets waarin ze genoeg vaardigheid ontwikkelden om erin uit te blinken. Laramar wist dat hij uitblonk in het maken van barma. Hij beschouwde dit als zijn ambacht, het enige waarin hij goed was, maar hij vond dat slechts weinigen hem het respect betoonden dat hij naar zijn idee verdiende. Veel eetbare dingen ondergingen een natuurlijk gistingsproces, sommige aan de rank of boom waaraan ze groeiden. Zelfs dieren die ze aten kwamen soms onder de invloed ervan. En veel mensen maakten bij gelegenheid gegiste drankjes, maar die waren niet houdbaar en vielen vaak zuur uit. Van Marthona werd vaak gezegd dat ze een voortreffelijke wijn maakte, maar dat werd door de meeste mensen niet als iets bijzonders beschouwd, en bovendien was dat niet het enige waarin zij goed was.

			Van Laramar kon gezegd worden dat zijn brouwsels alcoholisch werden en niet azijnachtig, en dat ze altijd goed smaakten. Hij wist dat het een kunst was die enorm werd onderschat en dat er vaardigheid en kennis bij kwamen kijken om het goed te doen, maar de meeste mensen waren alleen maar geïnteresseerd in het eindproduct. Het deed hem ook geen goed dat iedereen wist dat hij er zelf nogal veel van dronk en dat hij ‘s morgens vaak te ‘ziek’ was om op jacht te gaan of deel te nemen aan andere gemeenschappelijke, soms minder plezierige, maar meestal noodzakelijke activiteiten ten bate van de Grot. Vlak nadat hij de barma had ingeschonken voor de eregasten, dook er een vrouw naast Laramar op. Een dreumes had zich aan haar been vastgeklampt, een feit dat ze leek te negeren. Ze had een drinknap in de hand, die ze voor Laramar omhoogstak. Heel even was er ergernis van zijn gezicht af te lezen, maar hij trok het in de plooi en schonk haar wat barma in.

			‘Zou je haar niet eens voorstellen aan je gezellin?’ zei ze tegen Laramar, met haar blik op Ayla.

			‘Ayla, dit is mijn gezellin, Tremeda, en het kind dat aan haar been hangt is haar jongste zoon,’ zei Laramar, uiterst beknopt en onwillig gevolg gevend aan het verzoek, vond Ayla. ‘Tremeda, dit is Ayla van de... Mamutiërs.’

			‘In de naam van de Moeder, groet ik jou, Tremeda van...’ begon Ayla, terwijl ze haar drinknap neerzette zodat ze beide handen vrij had voor de formele begroeting.

			‘Ik heet je welkom, Ayla,’ zei Tremeda, waarna ze een slok nam en geen moeite deed om haar handen vrij te maken voor de begroeting. Er waren inmiddels nog twee kinderen bij haar komen staan. De kleding van alle drie de kinderen was zo haveloos en smerig dat het moeilijk was de kleine verschillen te zien die Zelandonische meisjes en jongetjes van elkaar onderscheidden, en Tremeda zelf zag er niet veel beter uit. Haar haar was niet gekamd, haar kleren waren vies en zaten onder de vlekken. Ayla vermoedde dat Tremeda zich zwaar te buiten ging aan het brouwsel van haar levensgezel. De oudste van de kinderen, een jongen, dacht Ayla, keek haar aan met een onvriendelijke uitdrukking op zijn gezicht.

			‘Waarom praat ze zo gek?’ zei hij, opkijkend naar zijn moeder. ‘En waarom draagt ze jongensondergoed?’

			‘Dat weet ik niet. Waarom vraag je het haar zelf niet?’ zei Tremeda, die de laatste slok in haar drinknap achteroversloeg. Ayla wierp een vluchtige blik op Laramar en zag dat hij kookte van woede. Hij stond op het punt de jongen een klap te geven. Voordat hij daartoe de kans kreeg, zei Ayla tegen de knaap: ‘Ik praat op een andere manier omdat ik van heel ver weg kom en ben opgegroeid bij mensen die anders praten dan de Zelandoniërs. Jondalar heeft me jullie taal geleerd toen ik al volwassen was. En deze kleren heb ik eerder op de dag als geschenk gekregen.’

			De jongen leek verbaasd te zijn dat ze hem antwoord had gegeven, maar aarzelde niet nog een vraag te stellen. ‘Waarom zou iemand je jongenskleren geven?’ vroeg de jongen.

			‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Misschien was het als grap bedoeld, maar ik vind ze wel leuk. Ze zitten erg gemakkelijk. Vind je ook niet?’ ‘Dat zal best. Ik heb nog nooit zulk mooi ondergoed gehad,’ zei de jongen.

			‘Dan kunnen we misschien een stel voor je maken. Dat doe ik graag,

			als jij me wilt helpen,’ zei Ayla.

			Zijn ogen begonnen te schitteren. ‘Meen je dat?’

			‘Ja, dat meen ik. Hoe heet je eigenlijk?’

			‘Ik ben Bologan,’ zei hij.

			Ayla strekte haar handen naar hem uit. Bologan keek haar stomverbaasd aan. Hij was niet bedacht geweest op een formele begroeting en wist niet precies wat hij moest doen. Hij geloofde niet dat hij een formele benaming had. Hij had zijn moeder en de man van zijn vuurplaats nooit iemand horen begroeten met een opsomming van hun namen en relaties. Ayla nam zijn smoezelige handen in de hare. ‘Ik ben Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp,’ begon ze, waarna ze haar volledige ris namen en relaties opsomde. Toen hij niet reageerde, vervolgde ze: ‘In de naam van Mut, de Grote Aardmoeder, ook bekend als Doni, groet ik jou, Bologan van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Zoon van Tremeda, Gezegend door Doni, Gezellin van Laramar, Brouwer van de Meest Verrukkelijke Barma.’ Door de manier waarop ze het zei, klonk het alsof hij echt namen en relaties had om trots op te zijn, net als iedereen. Hij keek op naar zijn moeder en haar levensgezel. Laramar was niet meer kwaad. Ze glimlachten allebei en leken in hun schik te zijn met de manier waarop ze hen had genoemd.

			Ayla zag dat Marthona en Salova zich bij hen hadden gevoegd. ‘Ik zou graag een beetje van die meest verrukkelijke barma proeven,’ zei Salova. Laramar leek maar al te graag bereid om aan haar verzoek te voldoen.

			‘En ik ook,’ zei Charezal, die er als de kippen bij was toen er zich steeds meer mensen met vooruitgestoken drinknappen om Laramar verdrongen.

			Ayla zag dat Tremeda haar drinknap ook nog eens liet vullen voordat ze wegliep, op de hielen gevolgd door de kinderen. Toen ze wegliepen, keek Bologan haar nog eens aan. Ze glimlachte tegen hem en was blij te zien dat hij haar glimlach beantwoordde.

			‘Ik geloof dat je er met die jongeman een vriend bij hebt gekregen,’ zei Marthona.

			‘Het is wel een rouwdouwer,’ voegde Salova eraan toe. ‘Ben je echt van plan winterondergoed voor hem te maken?’ ‘Waarom niet? Ik wil graag leren hoe dit wordt gemaakt,’ zei Ayla, doelend op de kleren die ze droeg. ‘Op een dag heb ik misschien zelf een zoon. En misschien wil ik nog zo’n stel kleren voor mezelf maken.’ ‘Voor jezelf! Bedoel je dat je dat wilt gaan dragen?’ zei Salova. ‘Met een paar veranderingen, zoals een iets beter passend bovenstuk. Heb je het ooit aangepast? Het zit bijzonder comfortabel. En bovendien heb ik het gekregen als welkomstgeschenk. Ik ben van plan te laten zien hoezeer ik dat waardeer,’ zei Ayla met een zweem van woede en trots.

			Salova’s ogen werden groot toen ze naar de vreemdelinge keek die Jondalar mee naar huis had gebracht, en ze was zich opeens weer bewust van haar vreemde accent. Deze vrouw is iemand die je beter niet tegen de haren in kunt strijken, dacht ze. Marona heeft geprobeerd Ayla in verlegenheid te brengen, maar dat heeft een averechts effect gehad. Marona zal uiteindelijk degene zijn die vernederd wordt. Ze zal elke keer dat Ayla die kleding draagt ineenkrimpen. Ik geloof niet dat ik graag zou zien dat Ayla boos op mij is!

			‘Ik weet zeker dat Bologan wel iets warms kan gebruiken om komende winter te dragen,’ zei Marthona. Van de subtiele uitwisseling tussen de twee jongere vrouwen was haar niets ontgaan. Het is waarschijnlijk heel verstandig dat Ayla van meet af aan laat zien wat ze waard is, dacht ze. Iedereen moet weten dat ze zich niet gemakkelijk laat beetnemen. Ze zal tenslotte een verbintenis aangaan met een man die is geboren en getogen bij de mensen uit wie de deugdelijke leiders van de Zelandoniërs voortkomen.

			‘Hij kan voor alle jaargetijden wel iets gebruiken,’ zei Salova. ‘Heeft hij ooit iets behoorlijks gehad om aan te trekken? Die kinderen hebben alles wat ze hebben te danken aan de mensen die medelijden met hen hebben en hun afdankertjes aan hen geven. Is het je weleens opgevallen dat Laramar, hoeveel hij ook drinkt, altijd genoeg barma lijkt te hebben om te ruilen voor wat hij wil hebben, vooral om meer barma te maken, maar nooit genoeg om zijn gezellin en haar kroost te eten te geven? En hij is nooit in de buurt als er iets gedaan moet worden, zoals steengruis in de greppels strooien of zelfs op jacht gaan. En Tremeda is geen haar beter,’ vervolgde Salova. ‘Ze doen niet voor elkaar onder. Ze is altijd te “ziek” om te helpen bij het verzamelen van voedsel of gemeenschappelijke projecten, maar ze schaamt zich er niet voor om een deel van de opbrengst van de inspanningen van anderen te vragen om haar “arme, hongerige kinderen” te voeden. En wie kan haar dat weigeren? Ze gaan in lompen gekleed, zijn zelden schoon en hebben altijd honger.’

			Na de maaltijd werd de bijeenkomst luidruchtiger onder invloed van een barma van gegiste granen en honing, een van Laramars specialiteiten. Toen de duisternis viel, verhuisden de feestgangers naar een plek dichter bij het midden van de ruimte onder de immense stenen plaat die de hele leefgemeenschap overkapte, en net onder de rand van de beschuttende steenplaat werd een groot vuur aangestoken. Zelfs op de warmste zomerdagen werd het ‘s avonds snijdend koud onder invloed van de reusachtige ijsvelden in het noorden. De warmte van het vreugdevuur drong door onder de overkapping en naarmate het steen warmer werd, werd het steeds gezelliger. Daaraan werd ook bijgedragen door de vriendelijke, voortdurend wisselende massa mensen die zich verdrongen om het pas aangekomen paar. Ayla had zoveel mensen ontmoet dat ze, ondanks haar buitengewoon goed ontwikkelde geheugen, bang was dat ze zich niet iedereen zou kunnen herinneren.

			Op ongeveer hetzelfde tijdstip dat Proleva zich met de slaperige Jaradal op haar arm bij de groep voegde, dook ook Wolf weer op. De jongen was op slag klaarwakker en wilde tot ontzetting van zijn moeder neergezet worden.

			‘Wolf zal hem echt niets doen,’ zei Ayla.

			‘Hij is erg lief voor kinderen, Proleva,’ voegde Jondalar eraan toe. ‘Hij is opgegroeid met de kinderen van het Leeuwenkamp, en vooral met een zwak, ziekelijk jongetje heeft hij zich erg beschermend getoond.’

			De zenuwachtige moeder bukte om de jongen op de grond te zetten, maar hield haar arm om hem heen. Ayla sloeg haar arm om de wolf, voornamelijk om de vrouw gerust te stellen.

			‘Wil je Wolf eens aanraken, Jaradal?’ vroeg Ayla. Hij knikte met een ernstig gezicht. Ze pakte zijn hand en leidde die naar de kop van de wolf en toen naar zijn rug. ‘Hij kriebelt!’ zei Jaradal glimlachend.

			‘Ja, zijn vacht is inderdaad kriebelig. Voor hem ook. Hij is in de rui. Dat betekent dat sommige haren loslaten,’ zei Ayla. ‘Doet dat pijn?’ vroeg Jaradal.

			‘Nee. Het kriebelt alleen maar. Daarom vindt hij het nu juist zo lekker om gekrabbeld te worden.’ ‘Waarom laten zijn haren los?’

			‘Omdat het warmer wordt. In de winter, als het koud is, krijgt hij heel veel haar om warm te blijven, maar dat is veel te warm in de zomer,’ legde Ayla uit.

			‘Waarom trekt hij niet gewoon een jas aan als het koud is?’ vroeg Jaradal.

			Het antwoord kwam uit een andere bron. ‘Het is moeilijk voor wolven om jassen te maken zoals wij dat doen, dus maakt de Moeder er iedere winter een voor elke wolf,’ zei Zelandoni. Ze had zich vlak na Proleva bij de groep gevoegd. ‘In de zomer, als het warm wordt, trekt de Moeder hun jas weer uit. Als Wolf zijn vacht verliest is dat Doni’s manier om zijn jas uit te doen, Jaradal.’

			Ayla werd verrast door de zachte klank in de stem van de vrouw en de tedere blik in haar ogen terwijl ze tegen het jongetje sprak. Ze vroeg zich onwillekeurig af of Zelandoni ooit naar kinderen had verlangd. Met haar kennis van geneesmiddelen zou de doniër beslist weten hoe ze een zwangerschap moest beëindigen, maar het was veel moeilijker om te weten hoe je er een moest beginnen of hoe je een ontijdige bevalling kon voorkomen. Ik vraag me af hoe zij denkt dat een nieuw leven begint, dacht Ayla, en of ze weet hoe je dat kunt voorkomen.

			Toen Proleva de jongen optilde om hem naar hun onderkomen te brengen, maakte Wolf aanstalten haar te volgen. Ayla riep hem terug. ‘Jij kunt beter naar Marthona’s onderkomen gaan, Wolf,’ zei ze, en ze gaf hem een ‘naar huis’-teken. Zijn thuis was elke willekeurige plek waar Ayla haar slaapvachten had uitgespreid.

			Toen de koele duisternis neerdaalde over het gebied achter de knusse vuurgloed, vertrokken veel mensen van het feestterrein. Sommigen, vooral gezinnen met jonge kinderen, zochten hun onderkomen op. Anderen, voornamelijk jonge stelletjes, maar ook ouderen, en soms meer dan twee, hielden zich in de schaduwen rondom het vuurschijnsel met elkaar bezig, sommigen met een gesprek, anderen in een omhelzing. Het was niet ongewoon om bij dergelijke gelegenheden levensgezellen te delen, en zolang alle partijen ermee instemden, was alles pais en vree.

			De gelegenheid deed Ayla denken aan een feest ter ere van de Moeder, en als Haar eer werd bewezen met het delen van Haar Gave van Genot, werd Zij die avond hogelijk vereerd. De Zelandoniërs verschilden niet zoveel van de Mamutiërs, dacht Ayla, of de Sharamudiërs of de Losaduniërs, en zelfs de taal was dezelfde als die van de Lanzadoniërs.

			Verscheidene mannen probeerden de mooie vreemdelinge te verleiden tot het delen van de weldadige Gave van de Grote Moeder. Ayla genoot van de aandacht, maar ze maakte iedereen duidelijk dat haar verlangen geen ander dan Jondalar gold.

			Hij bezag met gemengde gevoelens alle aandacht die zij kreeg. Hij was blij dat ze zo hartelijk werd onthaald door zijn volk en trots dat zoveel mannen de vrouw die hij mee naar huis had gebracht bewonderden, maar hij was beslist niet ingenomen met de openlijke gretigheid om haar tussen hun slaapvachten te krijgen – vooral niet van die onbekende die Charezal heette – en hij was blij dat ze geen interesse toonde voor anderen dan hij.

			Jaloezie werd door de Zelandoniërs niet geduld. Dat leidde tot twist en onrust, zelfs vechtpartijen, en de gemeenschap beschouwde harmonie en samenwerking als hun hoogste goed. In een land dat voor een groot deel van het jaar weinig meer was dan een bevroren woestenij was overleven onmogelijk zonder onderlinge steun. De meeste gewoonten en gebruiken waren gericht op het handhaven van een verhouding van welwillendheid, en alles waardoor de vriendschappelijke betrekkingen in gevaar werden gebracht, zoals jaloezie, werd streng veroordeeld.

			Jondalar wist dat hij er moeite mee zou hebben om zijn jaloezie te verbergen als Ayla een ander boven hem zou verkiezen. Hij wilde haar met niemand delen. Na een verbintenis van vele jaren zou de vertrouwde gewoonte misschien af en toe wijken voor de opwinding van iets nieuws, maar zover was het nog niet, en in zijn hart betwijfelde hij ten zeerste of hij haar ooit met een ander zou willen delen. Sommige mensen waren nu aan het zingen en dansen, en Ayla probeerde zich bij hen te voegen, maar ze werd ingesloten door mensen die met haar wilden praten. Eén man in het bijzonder, die de hele avond al aan de rand van het groepje dat zich om haar verdrong had rondgehangen, leek nu vastbesloten te zijn om met haar te praten. Ayla had eerder al het idee gehad dat er iets vreemds met de man was, maar elke keer dat ze haar aandacht op hem had willen richten, werd haar iets gevraagd of maakte iemand een opmerking waardoor ze werd afgeleid.

			Ze keek op toen een man haar een drinknap met barma aanreikte, de drank gemaakt van gegiste granen en honing. Hoewel die haar deed denken aan Taluts bouza, was deze zoeter, voller van smaak en sterker. Ze begon zich een beetje licht in het hoofd te voelen en besloot dat ze genoeg had gehad. Ze wist welke uitwerking die gegiste drankjes op haar konden hebben en ze wilde niet te ‘toeschietelijk’ worden tijdens de eerste kennismaking met Jondalars volk.

			Ze glimlachte tegen de man die haar de drinknap had aangereikt met de bedoeling het drankje beleefd te weigeren, maar de schok toen ze hem aanzag deed de glimlach op haar gezicht even verstarren, waarna die snel veranderde in een uitdrukking van oprechte warmte en hartelijkheid.

			‘Ik ben Brukeval,’ zei hij. Hij leek onzeker en verlegen te zijn. ‘Ik ben een neef van Jondalar.’ Zijn stem was laag, maar vol en welluidend.

			‘Gegroet! Ik word Ayla van de Mamutiërs genoemd,’ zei ze, geïntrigeerd door meer dan zijn stem en houding.

			Hij leek niet op de andere Zelandoniërs die ze had ontmoet. In plaats van blauwe of grijze ogen zoals de anderen hadden, waren de zijne tamelijk donker. Bruin misschien, dacht Ayla, maar dat was moeilijk te zeggen in het licht van het vuur. Maar het meest opzienbarend waren niet zijn ogen, maar iets vertrouwds in zijn gelaatstrekken: duidelijk trekken van de Stam!

			Hij is een mengeling van Stam en Anderen. Dat weet ik zeker, dacht ze. Ze sloeg hem onopvallend gade. Hij leek haar Stamvrouwopvoeding naar boven te halen en ze betrapte zichzelf erop dat ze hem niet al te direct aanstaarde. Ze dacht niet dat hij half Stam half Anderen was, zoals Echozar, aan wie Joplaya was beloofd... of haar eigen zoon. De kenmerken van de Anderen waren bij deze man sterker: zijn voorhoofd was in wezen hoog en recht, en helde slechts een tikkeltje achterover, en toen hij zijn hoofd draaide, zag ze dat zijn hoofd, hoewel dat langwerpig was, aan de achterkant rond liep en het uitstekende achterhoofdbeen miste. Maar zijn geprononceerde wenkbrauwen die boven zijn grote diepliggende ogen uitstaken waren zijn meest opvallende kenmerk; minder opvallend dan bij mannen van de Stam, maar onmiskenbaar. Zijn neus was ook tamelijk groot, en hoewel die smaller was dan die van mannen van de Stam, was de vorm dezelfde.

			Ze vermoedde dat hij een terugwijkende kin had. Door zijn donkerbruine baard was dat moeilijk te zien, maar de baard zelf deed haar denken aan de mannen die ze als kind had gekend. De eerste keer dat Jondalar zich had geschoren, hetgeen hij ‘s zomers meestal deed, was ze van zijn gezicht geschrokken. Hij had er in haar ogen erg jong uitgezien, kinderlijk zelfs. Dat was de eerste keer dat ze een volwassen man zonder baard had gezien. Deze man was iets kleiner dan gemiddeld, kleiner dan zij, maar steviggebouwd, fors, gespierd, met een brede borstkas.

			Brukeval had al de mannelijke kenmerken van de mannen bij wie ze was opgegroeid, en ze vond hem op een vertrouwde manier aantrekkelijk. Ze was licht in het hoofd – beslist geen brouwsel meer voor haar – en voelde een tinteling van opwinding. Haar gevoelens waren zichtbaar in haar warme glimlach en hij kwam onder de bekoring van haar verlegenheid, van de manier waarop ze haar blik afwendde en haar ogen neersloeg. Brukeval was niet gewend aan zo’n warme reactie van vrouwen, zeker niet van mooie vrouwen die hoorden bij zijn rijzige, charismatische neef.

			‘Ik dacht dat je misschien wel een drinknap van Laramars barma zou lusten,’ zei Brukeval. ‘Je wordt voortdurend omringd door allerlei mensen die met je willen praten, maar niemand leek erbij stil te staan dat je misschien dorst zou kunnen hebben.’

			‘Dank je. Ik heb inderdaad dorst, maar daarvan durf ik niet meer te drinken,’ zei ze, wijzend op de drinknap. ‘Ik heb er al zoveel van op dat ik een beetje duizelig ben.’ Toen glimlachte ze, een van haar volle, stralende, onweerstaanbare lachjes.

			Brukeval was zo overweldigd dat hij even vergat adem te halen. Hij had de hele avond al staan popelen om kennis met haar te maken, maar had haar niet durven benaderen. Hij was al eerder door mooie vrouwen achteloos afgewezen. Met haar gouden haar, dat glansde in de vuurgloed, haar stevige en opmerkelijk goedgevormde lichaam, dat zo prachtig uitkwam in het zachte, haar omsluitende leer, en de aparte gelaatstrekken die haar een exotisch aanzien gaven, vond hij haar de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.

			‘Kan ik misschien iets anders voor je halen om te drinken?’ vroeg Brukeval ten slotte, met een jongensachtige gretigheid om haar een plezier te doen. Hij had niet verwacht dat ze hem zo open en vriendelijk zou bejegenen.

			‘Ga weg, Brukeval. Ik was hier eerst,’ zei Charezal, half schertsend, maar met een ondertoon van ergernis. Hij had gezien hoe ze tegen Brukeval had geglimlacht. De man had de hele avond al geprobeerd om Ayla weg te lokken of op z’n minst haar een belofte te ontlokken om hem op een ander tijdstip te treffen.

			Weinig mannen zouden met zoveel volharding hebben geprobeerd de belangstelling te wekken van een door Jondalar uitverkoren vrouw, maar Charezal was pas het jaar daarvoor van een afgelegen Grot naar de Negende Grot verhuisd. Hij was een paar jaar jonger dan Jondalar, had nog niet eens volwassenheid bereikt toen de man en zijn broer vertrokken op hun Tocht, en was zich niet bewust van de reputatie van de rijzige man als iemand met een weergaloze aantrekkingskracht voor vrouwen. Hij had pas diezelfde dag gehoord dat de leider een broer had. Wel had hij geruchten en geroddel over Brukeval opgevangen.

			‘Je denkt toch niet dat ze interesse zal hebben voor iemand wiens moeder half platkop was?’ zei Charezal.

			De mensen die hen omringden hielden hun adem in en er viel een stilte. Het was jaren geleden dat iemand Brukeval zo openlijk had aangevallen. Zijn gezicht vertrok in een akelige grimas van pure haat en hij staarde de jongeman zo woedend aan dat het duidelijk was dat hij moeite moest doen om zich in de hand te houden. Ayla schrok van de transformatie. Ze had eenmaal eerder zoveel woede bij een man van de Stam gezien en ze werd er bang van.

			Toch was dit niet de eerste keer dat iemand op die manier met Brukeval de draak stak. Hij had met Ayla meegevoeld toen ze werd uitgelachen in de kleren die Marona en haar vriendinnen haar hadden gegeven. Brukeval was zelf vaak genoeg het slachtoffer van gemene grappen geweest. Hij had naar haar toe willen rennen om haar te beschermen, zoals Jondalar dat deed, en toen hij zag hoe ze hun gelach het hoofd had geboden, waren de tranen hem in de ogen gesprongen. Toen hij zag hoe fier ze tussen de menigte door was gelopen en iedereen had overbluft, had hij zijn hart aan haar verloren. Later werd hij verscheurd door enerzijds het verlangen om met haar te praten en anderzijds zijn onzekerheid en aarzeling om zichzelf voor te stellen. Vrouwen reageerden niet altijd gunstig op hem, en hij zou haar liever van een afstand hebben bewonderd dan de minachting te moeten zien waarmee de meeste mooie vrouwen hem bejegenden. Maar toen hij haar een poosje had gadegeslagen, besloot hij om een kansje te wagen. En toen was ze zo aardig geweest! Ze had zijn aanwezigheid op prijs gesteld, zo kwam het hem voor. Haar warme, gevoelige glimlach had haar nog mooier gemaakt.

			In de stilte na Charezals opmerking zag Brukeval Jondalar achter Ayla verschijnen, beschermend. Hij benijdde Jondalar. Hij had deze man, die langer was dan de meesten, altijd benijd. Jondalar had nooit deelgenomen aan de sport van het beschimpen en had hem meer dan eens verdedigd, maar hij had daarbij Jondalars medelijden bespeurd, wat nog erger was. Nu was Jondalar naar huis teruggekeerd met deze beeldschone vrouw die door iedereen werd bewonderd. Waarom waren sommige mensen zo bevoorrecht?

			Maar door de woede waarmee hij Charezal had aangekeken was Ayla meer van streek geraakt dan hij besefte. Ze had een dergelijke uitdrukking niet meer gezien sinds ze bij Bruns stam was weggegaan; die deed haar denken aan de manier waarop Broud, de zoon van Bruns gezellin, haar vaak had aangekeken. Hoewel Brukevals woede niet tegen haar gericht was, deed de herinnering haar huiveren en ze wilde weg.

			Ze draaide zich om naar Jondalar. ‘Laten we gaan. Ik ben moe,’ zei ze zachtjes in het Mamutisch, en toen besefte ze dat ze inderdaad moe was, de uitputting nabij. Ze hadden een lange, zware Tocht achter de rug en er was zoveel gebeurd dat ze zich bijna niet kon voorstellen dat ze diezelfde dag pas waren aangekomen. Eerst de spanning van de ontmoeting met Jondalars familie, toen het verdriet na het vertellen over Thonolans dood, het onaangename voorval als gevolg van Marona’s grap, de opwindende kennismaking met alle mensen van deze grote Grot, en nu Brukeval. Het werd haar allemaal te veel.

			Jondalar zag dat ze door het incident tussen Brukeval en Charezal van streek was en hij begreep wel waarom. ‘Het is een lange dag geweest,’ zei hij. ‘Het is inderdaad tijd dat we gaan.’

			Brukeval leek teleurgesteld te zijn dat ze zo snel wilden vertrekken nu hij eindelijk de moed had kunnen opbrengen om haar te benaderen. Hij glimlachte onzeker. ‘Moet je echt nu al weg?’ vroeg hij. ‘Het is al laat. Veel mensen zijn al naar bed en ik ben moe,’ zei ze, zijn glimlach beantwoordend. Het was niet moeilijk om tegen hem te glimlachen nu die boosaardige uitdrukking van zijn gezicht was verdwenen, maar aan haar glimlach ontbrak de warmte van voorheen. Ze wensten de mensen in de buurt welterusten, maar toen ze achteromkeek, zag ze dat Brukeval weer woedend naar Charezal stond te kijken.

			Toen ze samen met Jondalar naar Marthona’s onderkomen liep, vroeg Ayla: ‘Heb je gezien hoe je neef naar Charezal keek? Dat was een blik vervuld van haat.’

			‘Ik kan het hem eigenlijk niet kwalijk nemen dat hij boos was op Charezal,’ zei hij. Jondalar was zelf ook niet bepaald op de man gesteld. ‘Het is een grove belediging om iemand een platkop te noemen, en het is nog erger om dat te zeggen van iemands moeder. Brukeval is al eerder gepest, vooral toen hij nog jong was – kinderen kunnen erg wreed zijn.’

			Jondalar legde haar uit dat toen Brukeval nog een kind was en iemand hem wilde pesten, hij werd uitgescholden voor ‘platkop’. Hoewel bij hem het specifieke kenmerk van de Stam ontbrak waaruit de scheldnaam was ontstaan – het schuin naar achteren hellende voorhoofd – was al snel bekend dat dit woord hem gegarandeerd onmiddellijk tot razernij bracht. En voor de jonge wees die zijn moeder amper had gekend, was het nog erger om over zijn moeder te horen spreken als de meest verachtelijk voorstelbare gruwel, half dier, half mens.

			Als gevolg van deze voorspelbare felle reactie werd hij in zijn jeugd door grotere of oudere kinderen vaak, met de achteloze wreedheid die kinderen eigen is, geplaagd en uitgescholden voor ‘platkop’ of ‘zoon van een gruwel’. Maar naarmate hij ouder werd, compenseerde zijn lichaamskracht wat hem ontbrak aan statuur. Na een paar vechtpartijen met jongens die, hoewel ze langer waren dan hij, geen partij waren voor zijn uitzonderlijke spierkracht, zeker niet in combinatie met ongetemperde woede, kwam er een einde aan de gehate schimpscheuten, voorzover die direct tegen hem werden gericht. ‘Ik snap niet waarom iedereen zich daar zo druk om maakt, maar het is waarschijnlijk waar,’ zei Ayla. ‘Volgens mij is hij voor een deel Stam. Hij doet me denken aan Echozar, maar Brukeval heeft minder van de Stam in zich. Bij hem zijn de kenmerken minder duidelijk – behalve dan die blik. Die deed me heel sterk denken aan de manier waarop Broud altijd naar mij keek.’

			‘Ik ben er niet zo zeker van dat hij een mengeling is. Misschien was een van zijn voorouders afkomstig van ergens ver weg en is het puur toeval dat hij enige gelijkenis vertoont met pl... mensen van de Stam,’ zei Jondalar.

			‘Hij is toch je neef? Wat weet je eigenlijk van hem?’ ‘Niet veel, alleen maar wat ik heb horen zeggen,’ zei Jondalar. ‘Sommige ouderen weten te vertellen dat Brukevals grootmoeder als jonge vrouw onderweg naar een Zomerbijeenkomst tamelijk ver weg op de een of andere manier van haar volk gescheiden werd. Bij die bijeenkomst zou ze haar Eerste Riten hebben moeten ondergaan. Tegen de tijd dat ze werd gevonden was de zomer voorbij. Volgens zeggen was ze veranderd, totaal in de war en amper voor rede vatbaar. Ze beweerde dat ze door beesten was overvallen. Men zegt dat ze nooit meer zichzelf is geworden, maar ze is jong gestorven. Kort na haar terugkeer werd ontdekt dat ze door de Moeder was gezegend, zonder haar Eerste Riten te hebben ondergaan. Ze stierf kort na de geboorte van Brukevals moeder, of misschien als gevolg daarvan.’ ‘Waar was ze in de tijd dat ze weg was geweest?’ ‘Dat weet niemand.’

			Ayla keek peinzend. ‘Ze moet toch voedsel en onderdak hebben gevonden,’ zei ze.

			‘Ik geloof niet dat ze honger had geleden,’ zei hij.

			‘De beesten die haar hadden overvallen – heeft ze gezegd wat voor beesten dat waren?’

			‘Voorzover ik weet niet.’

			‘Had ze krabben of sporen van beten of andere kwetsuren?’ vroeg Ayla verder.

			‘Dat weet ik niet.’

			Ayla bleef staan toen ze de ruimte naderden waar de onderkomens stonden en keek in het schemerige licht van de halvemaan en het vuur in de verte de rijzige man aan. ‘De Zelandoniërs noemen de Stam toch beesten? Heeft zijn grootmoeder ooit iets gezegd over wat jullie platkoppen noemen?’

			‘Er wordt gezegd dat ze platkoppen verafschuwde en dat ze gillend wegrende zodra ze er een zag,’ zei Jondalar. ‘En Brukevals moeder? Heb je haar gekend? Hoe zag zij eruit?’ ‘Ik kan me maar weinig van haar herinneren, ik was nog heel jong,’ zei Jondalar. ‘Ze was klein van stuk. Ik weet nog dat ze grote, mooie ogen had, donker zoals die van Brukeval, bruinachtig, maar niet echt donkerbruin, meer hazelnootbruin. Iedereen vond haar ogen het mooiste aan haar.’

			‘Bruin, zoals Gubans ogen?’ vroeg Ayla. ‘Nu je het zegt – ja.’

			‘Weet je zeker dat Brukevals moeder geen kenmerken van de Stam had, zoals Echozar... en Rydag?’

			‘Ik geloof niet dat ze knap werd gevonden, maar ik kan me niet herinneren dat ze van die naar voren springende wenkbrauwen had, zoals Yorga. Ze is nooit een verbintenis aangegaan. Ik vermoed dat de mannen weinig belangstelling voor haar hadden.’ ‘Hoe is ze dan in verwachting geraakt?’

			Ze kon zelfs in het donker zien dat Jondalar glimlachte. ‘Jij bent ervan overtuigd dat daar een man voor nodig is, nietwaar? Iedereen zei dat de Moeder haar had gezegend, maar Zolena... Zelandoni heeft me een keer verteld dat zij een van de weinige vrouwen was die onmiddellijk na haar Eerste Riten gezegend werden. Men gelooft altijd dat dit te jong is, maar het komt voor.’ Ayla knikte instemmend. ‘Wat is er met haar gebeurd?’ ‘Dat weet ik niet. Volgens Zelandoni was ze altijd al ziekelijk geweest. Ik geloof dat ze is gestorven toen Brukeval nog erg jong was. Hij is grootgebracht door Marona’s moeder, die een nicht was van Brukevals moeder, maar ik geloof niet dat ze echt veel om hem gaf. Het was meer een verplichting. Marthona paste weleens op hem. Ik weet nog dat we met elkaar hebben gespeeld toen we klein waren. Een paar oudere jongens pestten hem toen al. Hij had er een hekel aan als iemand hem voor platkop uitschold.’

			‘Geen wonder dat hij zo kwaad werd op Charezal. Nu begrijp ik dat tenminste. Maar die blik...’ Ayla huiverde. ‘Hij leek precies op Broud. Zo lang als ik me kan herinneren heeft Broud mij gehaat. Ik weet niet waarom. Hij haatte me gewoon, en daar kon ik niets aan veranderen. Een tijdlang heb ik mijn best gedaan, maar ik kan je één ding zeggen, Jondalar: ik hoop dat Brukeval mij nooit gaat haten.’ Wolf keek op toen ze Marthona’s onderkomen betraden. Toen ze hem had gezegd ‘naar huis’ te gaan, had hij Ayla’s slaapvachten opgezocht en zich daar vlakbij opgekruld. Ayla glimlachte toen ze zijn ogen zag opgloeien in het licht van de lamp die Marthona had laten branden.

			Hij verwelkomde haar met een lik over haar gezicht en keel toen ze ging zitten. Toen verwelkomde hij Jondalar.

			‘Hij is niet gewend aan zoveel mensen,’ zei Ayla.

			Toen hij terugliep naar Ayla, nam ze zijn kop tussen haar handen en keek ze hem diep in zijn glimmende ogen. ‘Wat is er, Wolf? Al die vreemden om aan te wennen? Ik weet precies hoe je je voelt.’

			‘Ze zullen niet lang vreemden blijven, Ayla,’ zei Jondalar. ‘Iedereen is nu al dol op je.’

			‘Behalve Marona en haar vriendinnen,’ zei Ayla, die haar rug rechtte en de veters begon los te maken van het soepele leren bovenstuk dat was bedoeld als winterondergoed voor jongens. Jondalar was nog steeds ontstemd over de manier waarop Marona haar had behandeld, en Ayla ook, bleek nu. Hij vond het jammer dat ze zo’n pijnlijke ervaring had moeten doorstaan, en nog wel op haar eerste dag hier. Hij wilde dat ze gelukkig was bij zijn volk. Ze zou weldra een van de hunnen zijn. Maar hij was trots op de manier waarop ze zich erdoorheen had geslagen.

			‘Je was geweldig, zoals je Marona op haar nummer zette. Dat vond iedereen,’ zei hij.

			‘Waarom wilden die vrouwen dat ik uitgelachen werd? Ze kennen me niet eens, en ze hebben niet eens moeite gedaan om me te leren kennen.’ ‘Dat is mijn schuld, Ayla,’ zei Jondalar, die bezig was de veters van het bovenstuk van zijn voetbekleding los te maken die om zijn kuit waren vastgebonden, en stopte om haar aan te kijken. ‘Marona had alle reden om te verwachten dat ik er zou zijn voor de Verbintenisceremonie die zomer. Ik ben zonder ook maar enige verklaring vertrokken. Dat moet haar hebben gekwetst tot in haar ziel. Hoe zou jij je voelen als jij en iedereen die je kent verwacht dat je een verbintenis zult aangaan met iemand, die vervolgens niet komt opdagen?’ ‘Ik zou diepongelukkig zijn en boos op jou, maar ik mag hopen dat ik niet iemand zou willen kwetsen die ik helemaal niet ken,’ zei Ayla, terwijl ze de veters van haar beenkappen om haar middel losknoopte. ‘Toen ze zeiden dat ze mijn haar wilden opmaken, moest ik aan Deegie denken, maar ik heb alles weer uitgekamd toen ik in de weerkaatser zag wat ze hadden gedaan. Ik dacht dat jij me had verteld dat de Zelandoniërs in hoffelijkheid en gastvrijheid geloven.’ ‘Dat is ook zo,’ zei hij. ‘De meesten althans.’

			‘Maar niet iedereen. Niet je voormalige vriendinnen. Misschien kun je me beter zeggen of er nog meer zijn voor wie ik moet uitkijken,’ zei Ayla.

			‘Ayla, laat Marona alsjeblieft niet je mening over alle anderen beïnvloeden. Je hebt toch zeker wel gemerkt hoe je bij iedereen in de smaak viel? Geef ze een kans.’

			‘En hoe zit het dan met degenen die weesjongetjes pesten waardoor ze in Brouds veranderen?’

			‘De meeste mensen zijn niet zo, Ayla,’ zei hij, haar bezorgd aankijkend.

			Ze slaakte een diepe zucht. ‘Nee, je hebt gelijk. Je moeder is niet zo, en je zuster en de rest van je verwanten evenmin. Zelfs Brukeval was heel aardig tegen me. Maar weet je, de laatste keer dat ik die uitdrukking op iemands gezicht heb gezien, was toen Broud Goov opdroeg om een doodvloek over me uit te spreken. Neem me niet kwalijk, Jondalar. Ik ben gewoon moe.’ Opeens trok ze hem naar zich toe, begroef haar gezicht in zijn hals en zei met een snik: ‘Ik wilde een goede indruk maken op je volk en nieuwe vriendschappen sluiten, maar die vrouwen willen geen vriendschap sluiten; die willen alleen hun wrede spelletjes spelen.’

			‘Je hebt een bijzonder goede indruk gemaakt, Ayla. Beter had niet gekund. Marona is altijd al een opvliegend type geweest, maar ik was ervan overtuigd dat ze iemand anders zou vinden terwijl ik weg was. Ze is erg aantrekkelijk; iedereen noemde haar altijd de Mooiste van het Stel, de meest begerenswaardige vrouw bij elke Zomerbijeenkomst. Ik vermoed dat iedereen daarom had verwacht dat wij een verbintenis zouden aangaan,’ zei hij.

			‘Omdat jij de knapste en zij de mooiste was?’ vroeg Ayla. ‘Dat denk ik,’ zei hij. Hij voelde dat hij een kleur kreeg en was blij met het zwakke licht. ‘Ik weet niet waarom ze nog geen levensgezel heeft.’

			‘Ze zei dat ze die had gehad, maar dat de verbintenis geen stand heeft gehouden.’

			‘Dat weet ik. Maar waarom heeft ze dan niet een ander gezocht? Het lijkt me sterk dat ze opeens is vergeten hoe ze een man Genot kan schenken, en ze is beslist niet minder aantrekkelijk of begeerlijk.’ ‘Dat weet je niet, Jondalar. Toen jij haar niet wilde, hebben andere mannen haar misschien eens wat nauwkeuriger bekeken. Een vrouw die bereid is iemand die ze niet eens kent te kwetsen is misschien minder aantrekkelijk dan jij denkt,’ zei Ayla terwijl ze de beenkap van haar ene been trok.

			Jondalar fronste zijn voorhoofd. ‘Ik hoop niet dat het mijn schuld is.

			Het is al erg genoeg dat ik haar in zo’n lastig parket heb gebracht. Ik zou het verschrikkelijk vinden als ik het haar onmogelijk heb gemaakt om een andere levensgezel te vinden.’ Ayla keek hem vragend aan. ‘Hoe kom je daar nu toch bij?’ ‘Je zei toch dat toen ik haar niet wilde andere mannen... ‘ ‘... andere mannen haar misschien eens wat nauwkeuriger hebben bekeken. Als het hun niet beviel wat ze toen zagen, hoe kan dat dan jouw schuld zijn?’ ‘Nou... eh... ‘

			‘Je kunt het jezelf aanrekenen dat je zonder verklaring bent vertrokken. Daarmee heb je haar beslist gekwetst en in verlegenheid gebracht. Maar ze heeft vijf jaar de tijd gehad om een ander te vinden, en je zei zelf dat ze als uiterst begerenswaardig wordt beschouwd. Als ze niemand anders heeft kunnen vinden, is dat heus niet jouw schuld, Jondalar,’ zei Ayla.

			Jondalar zweeg even en knikte toen. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij, en hij ging verder met het uittrekken van zijn kleren. ‘Laten we maar gaan slapen. Morgenochtend ziet alles er beslist een stuk beter uit.’ Toen ze onder haar warme, gerieflijke slaapvachten kroop, viel Ayla nog iets in. ‘Als Marona zo goed is in het schenken van Genot, vraag ik me af waarom ze geen kinderen heeft.’

			Jondalar grinnikte. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt over Doni’s Gave en dat daardoor kinderen worden gemaakt. Dan zouden het twee Gaven zijn...’ Hij brak zijn zin af en bleef opeens staan, terwijl hij zijn kant van de slaapvachten al had opgetild. ‘Maar je hebt gelijk! Ze heeft geen kinderen.’

			‘Hou die vacht niet zo lang omhoog! Het is koud!’ zei Ayla op luide fluistertoon.

			Hij kroop snel onder de slaapvacht en vlijde zich met zijn naakte lichaam dicht tegen haar aan. ‘Dat zou best eens de reden kunnen zijn waarom ze nooit meer een verbintenis is aangegaan,’ vervolgde hij, ‘of op z’n minst een deel van de reden. Een man die besluit zich aan een vrouw te binden wil meestal dat die vrouw kinderen ter wereld brengt bij zijn vuurplaats. Een vrouw kan kinderen krijgen en bij de vuurplaats van haar moeder blijven of zelfs haar eigen vuurplaats stichten, maar de enige manier waarop een man kinderen bij zijn vuurplaats kan hebben is door een verbintenis aan te gaan met een vrouw die kinderen meebrengt naar zijn vuurplaats, of daarbij kinderen ter wereld brengt. Als Marona een verbintenis is aangegaan en geen kinderen heeft gekregen, zou ze daardoor minder begeerlijk kunnen zijn.’ ‘Dat zou jammer zijn,’ zei Ayla, die een steek van medeleven voelde.

			Ze besefte hoe sterk ze zelf naar kinderen verlangde. Vanaf het moment dat ze had gezien hoe Iza Oeba ter wereld bracht, wist ze dat ze zelf dolgraag een kind wilde hebben, en ze was ervan overtuigd dat Brouds haat haar een kind had geschonken. Zijn haat had hem ertoe gebracht haar te dwingen, en als hij haar niet had gedwongen zou er geen nieuw leven in haar zijn geplant.

			Indertijd wist ze dat natuurlijk niet, maar toen ze goed naar haar zoon had gekeken, had ze het begrepen. Bruns stam had nooit een kind als het hare gezien, en aangezien haar zoon niet op haar leek – op de Anderen – dachten ze dat hij een mismaakt kind van de Stam was, maar zij had gezien dat hij een mengeling was. Hij had voor een deel haar kenmerken en voor een deel kenmerken van de Stam, en opeens had ze het geweten, had ze beseft dat als een man zijn lid in de plek stak waaruit kinderen werden geboren, ze daarmee op de een of andere manier een nieuw leven verwekten. De Stam geloofde hier niet in en Jondalars volk of wie dan ook van de Anderen evenmin, maar Ayla was ervan overtuigd dat het zo was.

			Terwijl ze naast Jondalar lag, wetend dat ze zijn kind in zich droeg, voelde Ayla een steek van medelijden en verdriet voor de vrouw die hem was kwijtgeraakt en die misschien geen kinderen kon krijgen. Kon ze het Marona echt kwalijk nemen dat ze van streek was geweest? Hoe zou zij zich voelen als ze Jondalar kwijt zou raken? De gedachte bracht tranen in haar ogen en ze werd overspoeld door een golf van dankbaarheid voor haar geluk.

			Maar een gemene streek was het wel geweest en de gevolgen hadden veel vervelender geweest kunnen zijn. Ayla was terecht boos geworden en ze had niet geweten hoe ze zouden reageren toen ze besloot iedereen te overbluffen. Ze hadden zich allemaal tegen haar kunnen keren. Ze mocht dan meevoelen met Marona, maar ze hoefde haar niet aardig te vinden. En dan was daar ook nog Brukeval. In eerste instantie had ze zich door zijn Stamtrekken tot hem aangetrokken gevoeld, maar ze was geschrokken van die blik, die haar aan Broud had doen denken. Jondalar hield haar dicht tegen zich aan tot hij dacht dat ze sliep en probeerde wakker te blijven tot hij daar zeker van was. Toen deed hij zijn ogen dicht en viel hij zelf in slaap. Maar Ayla werd midden in de nacht wakker met een drukkend gevoel en stond op om haar behoefte te doen. Wolf liep stilletjes achter haar aan naar de nachtmand bij de ingang. Toen ze weer in bed kroop, nestelde hij zich dicht tegen haar aan. Ze voelde dankbaarheid voor de warmte en bescherming van de wolf aan haar ene zij en de man aan de andere, maar het duurde heel lang voordat ze weer in slaap viel.
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			Ayla werd pas laat wakker. Toen ze overeind ging zitten en om zich heen keek, zag ze dat Jondalar weg was, en Wolf ook. Ze was alleen in het onderkomen, maar iemand had een volle waterzak en een dichtgeweven, waterdichte waskom neergezet waarmee ze zich kon opfrissen. Vlakbij stond een houten drinknap met een vloeistof die naar muntthee rook, koud, maar ze had geen dorst.

			Ze stond op om in de grote mand naast de deur haar blaas te legen – het was haar opgevallen dat ze daar vaker behoefte toe voelde. Toen griste ze snel haar amulet van haar hals om die uit de weg te houden voordat ze de waskom gebruikte, niet om zich te wassen, maar om er de inhoud van haar opstandige maag in te deponeren. De misselijkheid leek deze ochtend erger te zijn dan anders. Laramars barma, dacht ze. Een kater in combinatie met zwangerschapsmisselijkheid. Ik denk dat ik voorlopig maar afzie van drinken. Het zal waarschijnlijk toch niet goed voor me zijn in mijn toestand, en ook niet voor de baby.

			Toen ze haar maag had geleegd, spoelde ze haar mond met de muntthee. Ze zag dat iemand het bundeltje schone, maar vlekkerige kleren die ze oorspronkelijk de avond tevoren had willen dragen naast haar slaapvachten had gelegd. Terwijl ze die aantrok, herinnerde ze zich dat ze ze net binnen de ingang had neergelegd. Ze was van plan de kleding die Marona haar had gegeven te houden, deels omdat ze zich had voorgenomen die uit principe weer te dragen, maar ook omdat hij lekker zat; ze zag er niets verkeerds in om het setje weer aan te trekken. Maar vandaag niet.

			Ze bond de stevige tailleband om die ze tijdens de reis had gedragen, trok de messchede naar zijn vertrouwde plek en ordende de overige aan de band bungelende gebruiksvoorwerpen en buideltjes en schoof haar amuletzakje over haar hoofd. Ze pakte de stinkende waskom op en droeg die mee naar buiten, maar ze wist niet waar ze zich van de inhoud kon ontdoen, dus zette ze hem naast de ingang en ging ze op zoek naar iemand aan wie ze dat kon vragen. Er kwam net een vrouw met een kind aanlopen en ze groette haar. Ergens vanuit de diepte van haar geheugen kwam bij Ayla een naam naar boven. ‘Goedendag... Ramara. Is dit je zoontje?’

			‘Ja. Robenan wil met Jaradal spelen en ik ben op zoek naar Proleva. Ze was niet thuis en ik vroeg me af of ze hier was.’ ‘Er is hier niemand. Toen ik opstond was iedereen weg. Ik weet niet waar ze zijn. Ik ben vanochtend een beetje lui. Ik heb lang uitgeslapen,’ zei Ayla.

			‘Je bent niet de enige,’ zei Ramara. ‘Er zijn er maar weinig vroeg opgestaan na het feest van gisteravond. Laramar maakt een koppig brouwsel. Daar staat hij om bekend – dat is het enige waarom hij bekendstaat.’

			Ayla meende een minachtende toon te bespeuren in de opmerkingen van de vrouw. Daardoor werd ze een tikkeltje beschroomd om Ramara te vragen waar ze zich kon ontdoen van haar ochtendvuil, maar er was verder niemand in de buurt en ze wilde de waskom niet zomaar laten staan.

			‘Ramara... zou ik je mogen vragen... waar kan ik... wat... afval weggooien?’

			De vrouw begreep niet meteen wat ze bedoelde, maar toen ze in de richting keek waar Ayla’s blik onwillekeurig heen gleed, glimlachte ze. ‘Ik vermoed dat je de ontlastingsgreppels bedoelt. Kijk daar, bij de oostrand van het terras, niet aan de voorkant waar de signaalvuren worden aangestoken, maar meer naar achteren. Daar loopt een pad.’ ‘Ja, ik zie het,’ zei Ayla.

			‘Dat pad voert bergopwaarts,’ vervolgde Ramara. ‘Als je het een eindje volgt, kom je bij een splitsing. Het linkerpad is steiler. Dat loopt verder omhoog en voert naar de bovenkant van deze rotswand. Maar je moet het rechterpad nemen. Dat loopt schuin omhoog en voert dan de hoek om, totdat je de Woudrivier beneden kunt zien. Een klein stukje verder ligt een vlak, open veld met een aantal greppels – die ruik je al voordat je ze kunt zien,’ zei Ramara. ‘Het is al een poosje geleden dat we ze hebben bestoven, en dat is te merken.’ Ayla schudde haar hoofd. ‘Bestoven?’

			‘Besprenkeld met gekookt steengruis. Dat doen wij regelmatig, maar ik geloof niet dat alle mensen het doen,’ zei Ramara, en ze bukte om Robenan op te tillen, die onrustig begon te worden. ‘Hoe koken jullie steengruis... en waarom?’ vroeg Ayla. ‘Je begint met een stuk rots, dat verpulver je tot gruis, en vervolgens verhit je dat in een heet vuur – daarvoor gebruiken we de signaalvuurplaats – en dat strooien we vervolgens in de greppels. Dat doen we omdat het gruis een groot deel van de stank doet verdwijnen of verdoezelt. Maar als je je water loost of er vocht aan toevoegt, wordt het gruis weer hard, en als de greppels vollopen met uitwerpselen en uitgehard steengruis moeten er nieuwe greppels worden uitgegraven, en dat is een heel karwei. Daarom bestuiven we ze niet zo vaak. Maar nu is het hard nodig. We hebben een grote Grot en de greppels worden veel gebruikt. Je volgt gewoon het pad. Je kunt ze eigenlijk niet missen.’

			‘Ik zal ze beslist vinden. Dank je, Ramara,’ zei Ayla toen de vrouw wegliep.

			Ze wilde net de waskom oppakken, maar bedacht zich en dook naar binnen om de waterzak te halen, zodat ze de geweven waskom zou kunnen uitspoelen. Toen pakte ze de kom met zijn onwelriekende inhoud op en begaf zich op weg naar het pad. Voedsel verzamelen en opslaan voor een Grot met zoveel mensen is een hoop werk, dacht ze terwijl ze voortliep over het pad, maar het verwerken van het afval natuurlijk ook. Bruns stam ging gewoon naar buiten, de vrouwen op de ene plek, de mannen op een andere, en om de zoveel tijd werd een nieuwe plek gekozen. Ayla dacht na over de aanpak die Ramara haar had uitgelegd en die haar nieuwsgierigheid had gewekt. Het verhitten of uitgloeien van kalksteen, waarmee ongebluste kalk werd verkregen, dat werd gebruikt om de stank van afvalproducten te doen afnemen, was geen gebruik waarmee zij vertrouwd was, maar voor mensen die in kalkstenen rotswanden huisden en voortdurend vuur gebruikten, was ongebluste kalk een natuurlijk bijproduct. Als men de aslaag van een vuurplaats verwijderde, die steevast de bij toeval verzamelde ongebluste kalk bevatte, en die op een berg ander afvalmateriaal deponeerde, kon het niet anders dan dat het reukverdrijvende effect werd opgemerkt.

			Waar zoveel mensen min of meer permanent op één plek woonden, behalve in de zomer, als verscheidene groepen een tijdlang naar elders vertrokken, ontstond een aantal taken waarvoor de inzet en samenwerking van de gehele leefgemeenschap vereist waren, zoals het graven van de ontlastingsgreppels of, zoals ze net had gehoord, het verhitten van brokken kalksteen om ongebluste kalk te maken. De zon had bijna zijn hoogste punt bereikt toen Ayla terugkwam van het greppelveld. Op een zonnig plekje vlak bij het achterpad zette ze de geweven waskom neer om te drogen en te luchten, waarna ze besloot om even bij de paarden te gaan kijken en tegelijkertijd de waterzak te vullen. Toen ze het voorterras bereikte, werd ze begroet door verscheidene mensen, van wie ze van sommigen de naam nog wist, maar niet van iedereen. Ze beantwoordde de groeten met een glimlach en een knikje, en geneerde zich een beetje voor het feit dat ze niet alle namen meer wist. Ze schreef dit toe aan een tekortkoming van haar geheugen en besloot om zo snel mogelijk te leren wie iedereen was.

			Ze kreeg hetzelfde gevoel als vroeger, toen enkele leden van Bruns stam haar attent hadden gemaakt op het feit dat ze wat traag was, omdat haar geheugen minder goed was dan dat van de kinderen van de Stam. Omdat ze niet wilde afsteken bij de mensen die haar hadden gevonden en geadopteerd, had ze zichzelf getraind om alles wat haar werd geleerd bij de eerste uitleg te onthouden. Ze wist niet dat ze met deze oefening van haar aangeboren intelligentie om alles vast te houden wat ze leerde de capaciteit van haar geheugen verder ontwikkelde dan normaal was voor haar soort.

			Na verloop van tijd ging ze begrijpen dat hun geheugen anders werkte dan het hare. Hoewel ze het niet helemaal kon vatten, wist ze dat mensen van de Stam een soort ‘herinneringen’ hadden dat zij miste. De mensen van de Stam werden geboren met het merendeel van de kennis die vereist was om te overleven in de vorm van een instinct dat was geëvolueerd via een iets andere weg dan het hare, informatie die in de loop der eeuwen was opgenomen in de genen van hun voorouders, op dezelfde manier waarop instinctieve kennis door dieren werd verkregen.

			In plaats van iets uit het hoofd te moeten leren, zoals Ayla, hoefden kinderen van de Stam maar eenmaal ergens aan ‘herinnerd’ te worden om de bij hun ras van nature aanwezige herinneringen naar boven te halen. De mensen van de Stam wisten bijzonder veel over hun oeroude wereld en hoe ze daarin konden overleven, en als ze iets nieuws leerden, vergaten ze dat niet meer, maar in tegenstelling tot Ayla en haar soortgenoten, leerden zij niet gemakkelijk nieuwe dingen aan. Voor hen was elke verandering moeilijk, maar toen de Anderen in hun land verschenen, brachten die verandering met zich mee.

			 

			Whinney en Renner stonden niet meer in de paardenwei waar Ayla ze had achtergelaten, maar graasden verderop in het dal, weg van het drukker bezochte gebied bij het samenvloeiingspunt van de Woudrivier en de Rivier. Toen Whinney haar zag, boog de merrie haar hoofd, bracht het met een ruk omhoog en beschreef met haar neus een cirkel in de lucht. Toen kromde ze haar hals, boog haar hoofd en rende met uitgestrekte staart op de vrouw af, dolblij dat ze haar zag. Renner sprong vrolijk naast zijn moeder voort, zijn hals fier geheven, oren vooruit en staart omhoog, de benen hoog optillend in een vloeiende korte galop.

			Ze begroetten haar met gehinnik. Ayla beantwoordde hun groet op dezelfde manier en glimlachte.

			‘Jullie zijn een vrolijk stel, moet ik zeggen,’ zei ze, met gebruikmaking van Stamtekens en de taal van woorden die ze in haar dal zelf had bedacht. Zo had ze vanaf het begin met Whinney gecommuniceerd en zo sprak ze nog steeds met de paarden. Ze wist dat ze niet alles begrepen, maar bepaalde woorden en tekens wel degelijk, evenals haar toon, waarin de vreugde doorklonk dat ze hen zag. ‘Jullie zijn behoorlijk met jezelf ingenomen vandaag, zeg. Beseffen jullie dat we het eind van onze Tocht hebben bereikt en dat we niet meer op reis zullen gaan?’ vervolgde ze. ‘Bevalt het jullie hier? Dat hoop ik van harte.’ Ze stak haar hand uit om de merrie te krabbelen op de plekjes waar ze dat lekker vond, en toen de hengst, waarna ze Whinneys flanken en buik betastte in een poging vast te stellen of ze een veulen droeg na haar treffen met de hengst.

			‘Het is nog te vroeg om het met zekerheid te kunnen zeggen, maar ik geloof dat jij ook een kleintje krijgt, Whinney. Zelfs bij mij is het nog niet duidelijk te zien, terwijl ik al mijn tweede maanstonde heb overgeslagen.’ Ze betastte zichzelf op dezelfde manier waarop ze de merrie had onderzocht en dacht: mijn taille is dikker, mijn buik is ronder, mijn borsten zijn gevoelig en iets voller. ‘En ‘s ochtends ben ik misselijk,’ vervolgde ze in een combinatie van woorden en tekens, ‘maar alleen als ik net op ben, niet zoals eerder, toen ik de hele dag beroerd was. Ik geloof niet dat ik nog hoef te twijfelen aan het feit dat ik in verwachting ben, maar ik voel me op dit moment goed. Goed genoeg om een ritje te maken. Wat zou je zeggen van een beetje beweging, Whinney?’

			Het paard wierp haar hoofd omhoog, alsof ze haar antwoordde. Waar zou Jondalar toch zijn? Ik denk dat ik hem maar ga zoeken om te vragen of hij ook zin heeft in een rit te paard, zei ze bij zichzelf. Dan kan ik meteen de rijdeken halen, dat is veel gerieflijker, maar nu moet ik het even zonder doen.

			Met een soepele beweging greep ze het uiteinde van Whinneys korte, rechtop staande manen vast en sprong op haar rug, waarna ze de richting insloeg van de schuilplaats. Ze leidde het paard met de druk van haar beenspieren, zonder daarbij na te denken – na zoveel tijd was die gewoonte een tweede natuur geworden – maar ze liet de merrie haar eigen pas bepalen en liet zich gewoon meevoeren. Ze hoorde hoe Renner hen volgde, zoals hij gewoon was te doen.

			Ik vraag me af hoe lang ik nog zo gemakkelijk op haar rug kan springen. Als ik dikker word, zal ik daar een opstapje voor moeten gebruiken, dacht Ayla, en opeens werd ze overspoeld door blijdschap bij het idee dat ze een kind zou krijgen. Ze dacht terug aan de lange Tocht die ze juist hadden volbracht en aan de vorige dag. Ze had zoveel mensen ontmoet dat ze zich die niet eens meer allemaal herinnerde, maar Jondalar had gelijk: de meesten waren niet slecht. Ik mag mijn antipathie jegens die naarlingen – Brukeval toen hij zich als Broud gedroeg en die Marona – niet toestaan het goede gevoel weg te nemen dat ik heb over de rest. Waarom is het toch altijd gemakkelijker om de naarlingen te onthouden? Misschien omdat die in de minderheid zijn.

			Het was een warme dag en de hete zon verwarmde zelfs de straffe wind. Toen Ayla een kleine zijrivier naderde, een snelstromend, kolkend stroompje, keek ze stroomopwaarts en zag ze een kleine waterval langs de rotswand klateren. Ze had dorst en bedacht dat ze de waterzak nog moest vullen, en ze sloeg de richting in van het heldere water dat langs de steile helling omlaag kletterde.

			Ze stapte af en de paarden en zij lesten hun dorst in de poel aan de voet van de waterval. Toen vulde ze de waterzak met het koele, frisse vocht. Ze bleef een poosje zitten, voelde zich verfrist en nog steeds een beetje lui. Ze pakte kiezelsteentjes van de grond, die ze loom in het water gooide. Haar blik gleed over het onbekende terrein en ze nam onbewust allerlei details in zich op. Ze pakte een volgend kiezelsteentje, liet dat heen en weer rollen in haar hand, voelde de textuur, keek ernaar zonder het te zien en gooide het toen weg. Het duurde even voordat het tot haar bewustzijn was doorgedrongen wat voor soort steentje het was geweest. Toen ging ze er snel naar op zoek en toen ze het weer oppakte – of een ander dat erop leek – bekeek ze het wat nauwkeuriger. Het was een klein, goudgrijs klompje, met de scherpe hoeken en vlakke kanten van kristalstructuur. Ze reikte naar het vuursteenmes dat ze in de schede aan haar ceintuur droeg en sloeg met de achterkant daarvan op het steentje. Vonken! Ze sloeg nog eens.

			‘Dit is een vuurmaaksteen!’ riep ze opgewonden uit. Die had ze na het vertrek uit haar dal niet meer gezien. Ze keek nauwlettend naar de stenen en kiezels op de bodem van het stroompje en op de grond daarnaast, en zag nog een stukje pyriet en toen nog een. Ze pakte er een aantal op en haar opwinding nam toe. Ze leunde achterover op haar hielen en keek naar het hoopje stenen. Er liggen hier stenen om vuur mee te maken! Nu hoeven we niet meer zo zuinig te zijn met de stenen die we hebben, we kunnen onze voorraad aanvullen. Ze kon bijna niet wachten om het Jondalar te laten zien. Ze verzamelde de stenen en nog een paar meer die ze toevallig zag liggen en floot Whinney, die was afgedwaald toen haar oog op een plek met sappige groene planten was gevallen. Toen ze op het punt stond op te stijgen, zag ze Jondalar met grote passen haar richting uit komen, met Wolf aan zijn zij.

			‘Jondalar!’ riep ze, terwijl ze hem tegemoet rende. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden!’ zei ze, een paar stukjes pyriet voor zich uit houdend terwijl ze voortrende. ‘Vuurmaakstenen! Er liggen hier vuurmaakstenen. Het stroompje ligt er vol mee!’

			Hij snelde haar tegemoet met een stralende glimlach op zijn gezicht, deels als reactie op haar enthousiasme en deels vanwege de opmerkelijke vondst. ‘Ik wist niet dat die zo dichtbij lagen, maar ik heb er eigenlijk nooit op gelet, omdat ik altijd op zoek was naar vuursteen. Laat eens zien waar je ze hebt gevonden.’

			Ze troonde hem mee naar de kleine poel aan de voet van de waterval en richtte haar blik op de stenen in het stroombed en aan de rand van het stroompje. ‘Kijk!’ zei ze triomfantelijk. ‘Daar ligt er ook een,’ wijzend naar een steen op de oever.

			Jondalar liet zich op zijn knieën zakken en pakte de steen op. ‘Je hebt gelijk! Dit is een belangrijke vondst, Ayla. Dat betekent dat iedereen deze stenen zal kunnen gebruiken. Als ze hier liggen, zijn er misschien nog meer plekken in de buurt waar ze ook liggen. Niemand weet nog over het bestaan ervan; ik heb nog geen kans gehad om erover te praten.’

			‘Folara weet ervan en Zelandoni ook,’ zei Ayla. ‘Hoe kunnen die ervan weten?’

			‘Herinner je je die kalmerende thee die Zelandoni voor Willomar heeft gemaakt toen we hem hadden verteld over je broer? Folara schrok toen ik een vuurmaaksteen gebruikte om het vuur aan te steken dat was gedoofd, en toen heb ik beloofd dat ik haar zou laten zien hoe ze werken. Zij heeft het aan Zelandoni doorverteld,’ zei Ayla. ‘Zelandoni weet het dus. Op de een of andere manier is zij altijd de eerste die iets weet,’ zei Jondalar. ‘Maar we zullen later terug moeten komen om er meer te zoeken. Nu willen een paar mensen met je praten.’

			‘Over de Stam?’ giste ze.

			‘Joharran is me vanochtend komen halen voor een samenkomst. Ik vond het eigenlijk nog te vroeg om op te staan, maar ik heb hem zover gekregen om jou te laten slapen. Ik heb hun verteld over onze ontmoeting met Guban en Yorga. Iedereen is bijzonder geïnteresseerd, maar de meesten kunnen moeilijk geloven dat het geen beesten maar mensen zijn. Zelandoni heeft enkele Oude Legenden wat nauwkeuriger ontleed – zij is degene die het meeste weet over de geschiedenis van de Zelandoniërs – om te zien of ze er aanwijzingen voor kon vinden dat platkoppen... de Stam... hier in de buurt voorkwamen vóór de Zelandoniërs. Toen Ramara zei dat je op was, vroeg Joharran mij om je te halen,’ zei Jondalar. ‘Hij is niet de enige met een heleboel vragen.’ Jondalar had Renners halstertouw meegebracht, maar de dartele jonge hengst stribbelde speels tegen. Met enig geduld en na wat gekrab op jeukerige plekjes liet het paard zich de halster omdoen. De man steeg op en ze begaven zich op de terugweg door het open beboste terrein van het kleine dal.

			Jondalar ging naast Ayla rijden en merkte na enige aarzeling op: ‘Ramara zei dat ze dacht dat je je niet lekker voelde toen ze je deze ochtend sprak, misschien als gevolg van Laramars barma. Hoe voel je je nu?’

			Het zal moeilijk zijn om hier iets geheim te houden, dacht Ayla. ‘Ik voel me prima, Jondalar,’ zei ze.

			‘Hij maakt best een sterk brouwsel. En je voelde je gisteravond al niet helemaal lekker.’

			‘Gisteravond was ik moe,’ zei Ayla. ‘En vanochtend was ik gewoon een beetje misselijk omdat ik een baby krijg.’ Uit zijn uitdrukking maakte ze op dat hij zich om meer zorgen maakte dan alleen haar ochtendmisselijkheid.

			‘Het was een zware dag. Je hebt een heleboel mensen ontmoet.’ ‘Van wie ik de meesten heel aardig vond,’ zei ze, hem aankijkend met een scheef lachje. ‘Ik ben alleen niet gewend aan zoveel mensen tegelijk. Het is net een grote Stambijeenkomst. Ik kan niet eens alle namen onthouden.’

			‘Je hebt ze net ontmoet. Niemand verwacht dat je alles meteen onthoudt.’

			Ze stegen af in de paardenwei en lieten de paarden achter aan de voet van het pad. Toen ze omhoogkeek, zag Ayla de Vallende Rots afgetekend tegen de heldere hemel, en heel even leek die een vreemde gloed uit te stralen, maar toen ze met haar ogen knipperde was die verdwenen. Het zonlicht is scherp, dacht ze. Het kwam natuurlijk doordat ik zonder mijn ogen af te schermen omhoogkeek. Wolf dook op uit het hoge gras. Hij had hen niet op de hielen gevolgd, maar had de tijd genomen om kleine holen te onderzoeken en interessante geursporen te volgen. Toen hij zag dat Ayla stilstond, knipperend met haar ogen tegen de zon, besloot hij dat het tijd was om de alfaleider van zijn roedel behoorlijk te begroeten. De grote wolf overrompelde haar toen hij opsprong en zijn poten op haar schouders legde. Ze wankelde, maar kon nog net haar evenwicht houden en zette zich schrap om zijn gewicht te dragen terwijl hij haar kaak likte en die tussen zijn tanden nam.

			‘Goedemorgen, Wolf!’ zei ze, terwijl ze door de haren op zijn kop woelde en haar voorhoofd tegen het zijne drukte. ‘Jij bent ook behoorlijk met jezelf ingenomen vandaag, net als de paarden.’ Hij liet zich op zijn vier poten zakken en volgde haar het pad op, zonder zich te storen aan de starende blikken van degenen die nog niet eerder getuige waren geweest van dit opmerkelijke vertoon van genegenheid, of aan de grijnzende gezichten van degenen die dat wel eerder hadden gezien en genoten van de reactie van de anderen. Ayla gaf hem het teken om bij haar te blijven.

			Ze overwoog even om de volle waterzak achter te laten in Marthona’s onderkomen, maar Jondalar liep de woonruimte voorbij en zij liep met hem mee. Ze vervolgden hun weg langs het werkgebied naar het zuidwestelijke uiteinde van de overkapping. Ayla zag een aantal mensen staan en zitten bij de overblijfselen van het vreugdevuur van de vorige avond.

			‘Daar ben je dan!’ zei Joharran, die overeind kwam van een blok kalksteen en hun tegemoet kwam lopen.

			Toen ze naderbij kwamen, zag Ayla een klein vuur aan de rand van de grote, zwartgeblakerde cirkel. Vlak daarnaast stond een diepe, waterdichte mand, die was gevuld met een vloeistof waar de stoom vanaf sloeg en waarop stukjes bladeren en ander plantaardig materiaal dreven. De mand was bedekt met iets donkers en Ayla ving de geur op van pijnhars waarmee de mand waterdicht was gemaakt. Proleva lepelde een beetje in een drinknap. ‘Neem wat warme thee, Ayla,’ zei ze, haar de nap aanreikend.

			‘Dank je,’ zei Ayla terwijl ze hem aanpakte. Ze nam een slok. Het was een lekkere melange van kruiden, en heerlijk warm. Ze nam nog een slok en besefte toen dat ze liever iets vasts had gehad. Ze voelde zich weer misselijk en haar hoofd deed pijn. Ze zag een rotsblok dat nog niet bezet was en ging zitten, hopend dat haar maag weer tot rust zou komen. Wolf nestelde zich aan haar voeten. Ze hield de drinknap in haar hand zonder ervan te drinken en bedacht dat ze eigenlijk wat van het speciale ‘katerbrouwsel’ had moeten maken dat ze voor Talut, de hoofdman van het Leeuwenkamp, had ontwikkeld. Zelandoni bezag Ayla met een vorsende blik, dacht enige bekende signalen op te vangen en zei tegen Proleva: ‘Dit is misschien een goed moment om even te pauzeren om iets te eten. Zijn er nog restjes van gisteravond?’

			‘Dat is een goed idee,’ zei Marthona. ‘Het is al na de middag. Heb jij eigenlijk al iets gegeten, Ayla?’

			‘Nee,’ zei ze, blij dat iemand zo attent was haar dat te vragen. ‘Ik heb erg lang uitgeslapen. Daarna ben ik naar de greppels geweest en naar het Woudrivierdal om te zien of alles goed was met de paarden. Ik heb deze waterzak gevuld bij een kreekje.’ Ze hield de zak omhoog. ‘Daar heeft Jondalar me gevonden.’

			‘Mooi. Als je het goedvindt, zetten we daar nog wat thee mee, en dan laat ik iemand voor iedereen wat te eten brengen,’ zei Proleva, en ze liep met gezwinde pas in de richting van de onderkomens. Ayla keek om zich heen om te zien wie er allemaal bij de bespreking aanwezig waren en ving onmiddellijk Willomars blik. Ze glimlachten elkaar toe. Hij was in gesprek met Marthona, Zelandoni en Jondalar, die met zijn rug naar haar toe stond. Joharran had zijn aandacht gericht op Solaban en Rushemar, de twee mannen die goede vrienden en raadslieden leken te zijn. Ayla herinnerde zich dat de vrouw met het jongetje, met wie ze eerder had gesproken, Solabans gezellin was. Ze had Rushemars gezellin de avond tevoren ook ontmoet. Ze deed haar ogen dicht en probeerde op haar naam te komen. Salova, dat was het. Stilzitten had geholpen, want haar misselijkheid was weggetrokken.

			Van de andere aanwezigen wist ze nog dat de grijsharige man de leider van een nabijgelegen Grot was. Manvelar heette hij. Hij zat te praten met een andere man, met wie ze volgens haar nog geen kennis had gemaakt. Hij wierp zo nu en dan een voorzichtige blik op Wolf. Een lange, magere vrouw, wier houding gezag uitstraalde, was ook leider van een Grot, wist Ayla zich te herinneren, maar haar naam was haar ontschoten. De man naast haar had een soortgelijke tatoeage als Zelandoni, en Ayla vermoedde dat hij ook een spirituele leider was. Het drong tot haar door dat deze mensen stuk voor stuk een leidinggevende positie bekleedden in deze gemeenschap. Bij de Stam zouden deze mensen de hoogste status genieten. Bij de Mamutiërs zouden ze gelijkstaan met de Raad van Zusters en Broeders. Bij de Mamutiërs stond elk kamp onder een tweeledig leiderschap van een zus en broer als hoofdvrouw-hoofdman, terwijl bij de Zelandoniërs de leiders ofwel mannen ofwel vrouwen waren.

			Proleva kwam met dezelfde kwieke tred aanlopen. Hoewel het duidelijk haar verantwoordelijkheid was om de groep van voedsel te voorzien – Ayla had gemerkt dat ze zich tot haar hadden gewend toen er over eten werd gesproken – was ze kennelijk niet degene die het moest brengen en opdienen. Ze kwam snel terug naar de bespreking en beschouwde zichzelf duidelijk als een actief deelneemster daaraan. De gezellin van een leider kon dus ook leidster zijn. Bij de Stam waren de deelnemers aan dergelijke besprekingen altijd mannen. Vrouwelijke leiders bestonden niet; vrouwen hadden zelf geen status. Met uitzondering van medicijnvrouwen was de status van een vrouw afhankelijk van de rang van haar levensgezel. Hoe zouden ze dat moeten oplossen als ze elkaar ooit zouden bezoeken, vroeg ze zich af.

			‘Ramara en Salova bereiden samen met een paar anderen een maaltijd voor ons,’ zei Proleva, met een knikje naar Solaban en Rushemar. ‘Uitstekend,’ zei Joharran, hetgeen een teken leek te zijn om de bespreking te hervatten. De onderlinge gesprekken werden gestaakt en iedereen keek hem aan. Hij wendde zich tot haar. ‘Ayla is gisteravond voorgesteld. Heeft iedereen hier zichzelf aan haar voorgesteld?’ ‘Ik was er gisteravond niet bij,’ zei de man die met de grijsharige leider had zitten praten.

			‘Dan zal ik je nu aan haar voorstellen,’ zei Joharran. Toen de man naar voren kwam stond Ayla op, terwijl ze Wolf een teken gaf om te blijven liggen. ‘Ayla, dit is Brameval, Leider van Kleindal, de Veertiende Grot van de Zelandoniërs. Brameval, dit is Ayla van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs... ‘

			Joharran zweeg even om de rest van haar namen en relaties te noemen. ‘... Dochter van de Mammoetvuurplaats.’ Dat is wel genoeg, dacht hij.

			Brameval herhaalde zijn naam en zijn functie terwijl hij beide handen naar Ayla uitstrekte. ‘In de naam van Doni heet ik je welkom.’ Ayla pakte zijn beide handen. ‘In de naam van Mut, Grote Moeder van Allen, ook bekend als Doni, groet ik jou,’ zei Ayla met een glimlach.

			Haar accent was hem al eerder opgevallen toen ze had gesproken, en nu weer, maar hij beantwoordde haar glimlach en liet haar handen niet meteen los. ‘Kleindal is de beste plek om vis te vangen. De mensen van de Veertiende Grot staan bekend als de beste vissers; we maken uitstekende visfuiken. We zijn naaste buren, je moet binnenkort eens op bezoek komen.’

			‘Dank je, graag. Ik ben dol op vis en ik vind het leuk om ze te vangen, maar ik weet niets van fuiken. Toen ik klein was, heb ik geleerd vis te vangen met mijn handen.’ Ayla zette haar woorden kracht bij door haar handen omhoog te brengen, die nog steeds werden vastgehouden door Brameval.

			‘Dat zou ik graag eens willen zien,’ zei hij, en hij liet haar handen los. De vrouwelijke leider deed een stap naar voren. ‘Ik zou graag onze doniër, de zelandoni van Rivierplaats, aan jou willen voorstellen,’ zei ze. ‘Hij was gisteravond ook niet aanwezig.’ Ze keek vluchtig naar Brameval, trok haar wenkbrauwen op en voegde eraan toe: ‘De Elfde Grot staat bekend om de vlotten waarmee de Rivier wordt bevaren. Het is veel gemakkelijker om een zware last op een vlot te vervoeren dan op de rug van een mens. Als je geïnteresseerd bent, ben je welkom om ons te bezoeken.’

			‘Ik ben zeker geïnteresseerd om te zien hoe die drijvende vaartuigen worden gemaakt,’ zei Ayla, terwijl ze zich suf piekerde om zich te herinneren of ze aan elkaar waren voorgesteld en hoe ze heette. ‘De Mamutiërs maken een soort drijvende kom van een houten raamwerk bedekt met dikke huiden, en gebruiken die om mensen en hun spullen de rivier over te varen. Op onze reis hebben Jondalar en ik er een gemaakt om een brede rivier over te steken, maar het water was zo woest en de ronde boot zo licht dat die moeilijk te besturen was. Later hebben we de boot aan Whinneys sleeptoestel bevestigd, en dat ging veel beter.’

			‘Ik begrijp niet wat je bedoelt met “Winnies sleeptoestel”. Wat betekent dat?’ vroeg de leider van de Elfde Grot.

			‘Whinney is de naam van een van de paarden, Kareja,’ zei Jondalar, terwijl hij opstond en een paar stappen naar voren deed. ‘Het sleeptoestel is door Ayla bedacht. Zij kan je vertellen wat dat voor iets is.’ Ayla beschreef de constructie en voegde eraan toe: ‘Daarmee kon Whinney me helpen de dieren die ik bij de jacht had buitgemaakt terug te brengen naar mijn schuilplaats. Ik zal het je wel een keer laten zien.’

			‘Toen we de overkant van die rivier hadden bereikt,’ voegde Jondalar eraan toe, ‘hebben we besloten om de komboot, in plaats van het geweven draagvlak, tussen de palen te bevestigen, omdat we de meeste van onze spullen daarin kwijt konden. Op die manier bleef bij het oversteken van een rivier de komboot drijven en bleef alles droog, en doordat hij was bevestigd aan de palen was de boot makkelijker onder controle te houden.’

			‘Vlotten zijn soms ook moeilijk onder controle te houden,’ zei de vrouwelijke leider. ‘Ik vermoed dat dat voor alle vaartuigen geldt.’ ‘Bij sommige gaat het gemakkelijker dan bij andere. Op mijn reis heb ik enige tijd bij de Sharamudiërs doorgebracht. Zij maken schitterende boten door grote boomstammen uit te hollen. De voor- en achterkant lopen uit in een punt en ze gebruiken roeispanen om de boten te besturen. Het vergt oefening, maar de Ramudiërs, de Riviervolkhelft van de Sharamudiërs, zijn er erg goed in.’ ‘Wat zijn roeispanen?’

			‘Roeispanen lijken een beetje op platte lepels, en ze worden gebruikt om de boot door het water te duwen. Ik heb meegeholpen zo’n boot te maken en heb geleerd om roeispanen te gebruiken.’ ‘Denk je dat die beter werken dan de lange palen die wij gebruiken om de vlotten over het water te duwen?’

			‘Een gesprek over boten kan bijzonder interessant zijn, Kareja,’ zei de man die naar voren was gestapt, de vrouw onderbrekend. Hij was kleiner dan de vrouw en tenger gebouwd. ‘Maar ik ben nog niet voorgesteld. Ik geloof dat ik dat beter zelf kan doen.’ Kareja werd een beetje rood in het gezicht, maar zei niets. Toen Ayla haar naam hoorde noemen, herinnerde ze zich dat ze inderdaad waren voorgesteld. ‘Ik ben Zelandoni van de Elfde Grot van de Zelandoniërs, ook bekend als Rivierplaats. In de naam van Doni, Grote Aardmoeder, heet ik je welkom, Ayla van de Mamutiërs, Dochter van de Mammoetvuurplaats,’ zei hij met uitgestoken handen.

			‘Ik groet jou, Zelandoni van de Elfde Grot, als Een Die de Moeder van Allen Dient,’ zei Ayla, zijn handen vastpakkend. Hij had een onverwacht krachtige greep voor zijn tengere bouw en ze bespeurde niet alleen zijn pezige kracht, maar ook een innerlijke kracht en zekerheid. Ze nam tevens iets waar in de manier waarop hij zich bewoog dat haar deed denken aan een aantal mamuts die ze bij de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs had ontmoet.

			De oude Mamut die haar had geadopteerd, had haar verteld over mensen met zowel een mannelijk als een vrouwelijk wezen in een en hetzelfde lichaam. Ze werden geacht over de kracht van beide geslachten te beschikken en werden soms gevreesd, maar als ze zich voegden bij Zij Die de Moeder Dienen, werden ze vaak als bijzonder machtig beschouwd, en ze werden dan ook met open armen ontvangen. Het gevolg was, had hij haar uitgelegd, dat veel mannen die zich tot mannen aangetrokken voelden zoals vrouwen, of vrouwen die zich tot vrouwen aangetrokken voelden zoals mannen, al snel neigden naar de Mammoetvuurplaats. Ze vroeg zich af of dat hetzelfde was bij de zelandonia, en naar de man te oordelen die daar stond, dacht ze eigenlijk van wel.

			Haar oog viel weer op de tatoeage boven zijn slaap. Net als bij Zelandoni, de Eerste, bestond die uit vierkantjes, waarvan sommige omlijnd waren en andere ingekleurd, maar hij had minder vierkantjes en andere dan bij Zelandoni waren ingekleurd. Bovendien had zijn tatoeage een paar extra gebogen lijnen. Ze bedacht opeens dat alle aanwezigen, behalve Jondalar en zijzelf, een of andere gezichtstatoeage droegen. De minst in het oog lopende was die van Willomar; de meest opvallende verfraaide het gezicht van de vrouwelijke leider, Kareja.

			‘Aangezien Kareja al heeft staan opscheppen over de verrichtingen van de Elfde Grot,’ voegde de doniër eraan toe, terwijl hij zich omdraaide en daarmee de vrouw als leidster van de Grot erkende, ‘zal ik alleen nog mijn uitnodiging om ons te bezoeken aan mijn woorden toevoegen, maar ik heb wel een vraag voor jou: ben jij ook Een Die Dient?’

			Ayla keek verbaasd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Waarom denk je dat?’ ‘Ik heb de praatjes gehoord,’ gaf hij glimlachend toe. ‘Je gezag over dieren,’ zei hij, met een gebaar naar de wolf, ‘geeft velen het idee dat je dat moet zijn. En ik heb weleens iets gehoord over de Mammoetjagers in het oosten. Er werd gezegd dat Zij Die Dienen niets anders dan mammoet eten en dat ze allemaal bij elkaar wonen, misschien bij één vuurplaats. Toen je werd voorgesteld als “van de Mammoetvuurplaats” vroeg ik me af of dat allemaal waar was.’ ‘Niet helemaal,’ zei Ayla glimlachend. ‘Het is waar dat bij de Mammoetjagers Zij Die de Moeder Dienen tot de Mammoetvuurplaats behoren, maar dat wil nog niet zeggen dat ze allemaal bij elkaar wonen. Het is meer een naam, net als “zelandonia”. Er zijn veel Vuurplaatsen: de Leeuwenvuurplaats, de Vossenvuurplaats, de Kraanvogelvuurplaats. Ze zijn een indicatie voor de... linie waarbij iemand is aangesloten. Je wordt gewoonlijk geboren bij een vuurplaats, maar je kunt ook geadopteerd worden. Er is een groot aantal verschillende vuurplaatsen in elk Kamp, dat wordt genoemd naar de vuurplaats van de stichter. Het mijne heette het Leeuwenkamp omdat Talut de hoofdman van de Leeuwenvuurplaats was. Zijn zuster, Tulie, was hoofdvrouw – elk kamp heeft een zuster plus broer als leiders.’ Iedereen zat met grote interesse te luisteren. Verhalen over de hiërarchische structuur van andere volken en de manier waarop die leefden waren fascinerend voor mensen die niet veel meer wisten dan hoe zij zelf alles regelden.

			‘De naam Mamutiërs betekent in hun eigen taal “volk dat op mammoeten jaagt”, of misschien “kinderen van de Moeder die op mammoeten jagen”, aangezien zij ook de Moeder vereren,’ vervolgde Ayla in een poging het iedereen duidelijk te maken. ‘De mammoet is voor hen heilig. Daarom is de Mammoetvuurplaats voorbehouden aan Zij Die Dienen. Mensen kiezen meestal zelf voor de Mammoetvuurplaats, of hebben het gevoel dat ze zijn uitverkoren, maar ik ben geadopteerd door de oude Mamut van het Leeuwenkamp, dus ben ik een “dochter van de Mammoetvuurplaats”. Als ik Een Die Dient was, zou ik zeggen “uitverkoren door de Mammoetvuurplaats” of “geroepen tot de Mammoetvuurplaats”.’

			Beide zelandonia stonden klaar om nog meer vragen te stellen, maar Joharran kwam tussenbeide. Hoewel ook hij gefascineerd had zitten luisteren, was hij op het ogenblik meer geïnteresseerd in het volk dat Ayla had grootgebracht dan in degenen die haar hadden geadopteerd. ‘Ik zou graag meer horen over de Mamutiërs,’ zei hij, ‘maar Jondalar heeft ons wat interessante feiten verteld over de platkoppen die jullie op de terugreis hebben ontmoet. Als wat hij zegt waar is, zullen we heel anders over platkoppen moeten gaan denken. Eerlijk gezegd ben ik bang dat ze een grotere bedreiging vormen dan we ooit hebben gedacht.’

			‘Hoezo een bedreiging?’ vroeg Ayla, onmiddellijk op haar hoede. ‘Op grond van wat Jondalar me heeft verteld, moet ik aannemen dat het... denkende mensen zijn. We hebben platkoppen altijd beschouwd als beesten, zoiets als holenberen, misschien zelfs daaraan verwant, een kleinere, ietwat intelligentere soort, maar een beest,’ zei Joharran.

			‘We weten dat sommige van de holten en grotten in de buurt vroeger berenholen waren,’ zei Marthona. ‘En Zelandoni wist te vertellen dat uit sommige Oude Legenden en Geschiedverhalen blijkt dat holenberen soms werden gedood of weggejaagd omdat de Eerste Mensen een onderkomen nodig hadden. Als sommige van die “holenberen” platkoppen waren... Ik bedoel... Als het intelligente mensen zijn, is alles mogelijk.’

			‘Als het mensen zijn die wij als beesten hebben behandeld, vijandige beesten,’ zei Joharran, ‘moet ik zeggen dat ik als ik in hun plaats was, zou proberen een manier te bedenken om wraak te nemen. Ik zou lang geleden al hebben geprobeerd om terug te slaan. Ik geloof dat we rekening moeten houden met de mogelijkheid dat ze dat misschien zullen gaan doen.’

			Ayla ontspande zich. Joharran had zijn mening duidelijk verwoord. Ze kon begrijpen waarom hij dacht dat ze een bedreiging zouden kunnen vormen. Hij zou best weleens gelijk kunnen hebben. ‘Ik vraag me af of dat de reden is waarom iedereen altijd heeft volgehouden dat platkoppen beesten zijn,’ zei Willomar. ‘Het doden van beesten is één ding als het nodig is voor voedsel of onderdak, maar als het mensen zijn, zelfs een vreemd soort mensen, is het iets heel anders. Niemand wil met de gedachte leven dat zijn voorouders mensen doodden en hun behuizingen stalen, maar door jezelf ervan te overtuigen dat het beesten zijn, is dat acceptabel.’

			Ayla vond dit een opmerkelijke visie, maar Willomar had al eerder wijze, intelligente dingen gezegd. Ze begon te begrijpen waarom Jondalar altijd met zoveel genegenheid en respect over hem gesproken had. Hij was een bijzonder mens.

			‘Vijandige gevoelens kunnen heel lang sluimeren,’ zei Marthona, ‘vele generaties lang, maar als ze geschiedverhalen en legenden hebben, worden herinneringen in stand gehouden en kan woede altijd oplaaien. Aangezien jij zoveel meer over hen weet, willen we jou graag wat vragen stellen, Ayla.’

			Ze vroeg zich af of ze zou vertellen dat de Stam inderdaad verhalen en legenden had, maar dat ze die niet nodig hadden om zich hun geschiedenis te herinneren. Ze werden geboren met een geheugen dat eeuwen terugging.

			‘Het zou misschien verstandig zijn om contact met ze te zoeken op een andere manier dan in het verleden,’ vervolgde Joharran. ‘Misschien kunnen we problemen voorkomen voordat die zich aandienen. We zouden kunnen overwegen om een delegatie te sturen, misschien om eventuele handel te bespreken.’

			‘Wat denk jij, Ayla?’ zei Willomar. ‘Zouden ze geïnteresseerd zijn in handel met ons?’

			Ayla keek peinzend. ‘Dat weet ik niet. De Stam die ik kende wist van mensen zoals wij. Voor hen waren wij de Anderen, maar ze gingen contact uit de weg. De kleine stam waarbij ik ben opgegroeid dacht niet vaak aan de Anderen. Ze wisten dat ik er een van was, maar ik was een kind, en bovendien een meisje. Ik was van weinig betekenis voor Brun en de mannen, toen ik jong was althans,’ zei ze. ‘Maar Bruns stam woonde niet in de buurt van de Anderen. Ik denk dat ik daarmee geluk heb gehad. Voor ze mij vonden had niemand van zijn stam ooit een kind van de Anderen gezien; sommigen hadden nog nooit een volwassene gezien, zelfs niet vanuit de verte. Ze waren bereid me op te nemen en voor me te zorgen, maar ik weet niet wat ze zouden hebben gedaan als ze uit hun behuizing waren verjaagd of waren getreiterd door een bende ruwe jongemannen.’ ‘Maar Jondalar vertelde dat het tweetal dat jullie onderweg zijn tegengekomen was benaderd over handeldrijven,’ zei Willomar. ‘Als andere volken handel kunnen drijven met hen, waarom wij dan niet?’ ‘Dat hangt er toch van af of het inderdaad mensen zijn en niet aan holenberen verwante beesten?’ zei Brameval.

			‘Het zijn wel degelijk mensen, Brameval,’ zei Jondalar. ‘Als je er ooit een had ontmoet, zou je dat weten. En ze zijn slim. Ik heb er meer ontmoet dan de twee die Ayla en ik tijdens mijn Tocht zijn tegengekomen. Later zal ik je daar het een en ander over vertellen.’ ‘Je zegt dat je door hen bent grootgebracht, Ayla,’ zei Manvelar. ‘Vertel ons eens wat meer over hen. Wat voor mensen zijn het?’ De grijsharige man leek heel verstandig te zijn, niet iemand die conclusies trok zonder eerst te proberen zo veel mogelijk aan de weet te komen. Ayla knikte, maar nam even de tijd om na te denken voordat ze antwoordde. ‘Ik vind het heel interessant dat jullie denken dat ze verwant zijn aan holenberen. Daarin schuilt een zekere waarheid; de Stam gelooft dat namelijk ook. Ze leven soms zelfs een poos met een beer samen.’

			Brameval snoof, alsof hij wilde zeggen: ‘Zei ik het niet?’ Ayla richtte zich toen ze haar verhaal voortzette hoofdzakelijk tot hem. ‘De Stam vereert Ursus, de Geest van de Holenbeer, vergelijkbaar met de manier waarop de Anderen de Grote Aardmoeder aanbidden. Ze noemen zichzelf de Stam van de Holenbeer. Bij de grote Stambijeenkomst – net zoiets als een Zomerbijeenkomst, maar dan niet elk jaar – houden ze een heilige ceremonie voor de Geest van de Holenbeer. Lang voor de Stambijeenkomst vangt de gaststam een holenbeerjong, dat dan bij hen woont in hun grot. Ze voeren hem en brengen hem groot als was hij een eigen kind. Als hij te groot wordt, bouwen ze een hok voor hem om te voorkomen dat hij wegloopt, maar ze blijven hem voeren en vertroetelen.

			Bij de Stambijeenkomst,’ vervolgde Ayla, ‘houden de mannen onderling wedstrijden om uit te maken wie het voorrecht zal genieten om Ursus naar de Geestenwereld te zenden als boodschapper van de Stam. Daar worden de drie mannen die de meeste wedstrijden hebben gewonnen voor gekozen – er zijn op z’n minst drie mannen nodig om een volwassen holenbeer naar de wereld na deze wereld te zenden. Al is het een grote eer om gekozen te worden, het is tevens erg gevaarlijk. Het komt regelmatig voor dat de holenbeer een of meer mannen met zich meeneemt naar de Geestenwereld.’

			‘Dus ze communiceren met de Geestenwereld,’ zei de zelandoni van de Elfde Grot.

			‘En ze begraven hun doden met rode oker,’ zei Jondalar, in de wetenschap dat zijn woorden voor de man van grote betekenis waren. ‘Deze informatie zal even moeten bezinken,’ zei de leidster van de Elfde Grot, ‘en geeft ons heel wat om over na te denken. Er zal veel door veranderen.’

			‘Wat je zegt, Kareja,’ zei de Eerste Onder Hen Die Dienen. ‘Op dit moment hoeven we niet lang na te denken over een onderbreking voor een maaltijd,’ zei Proleva, met een blik naar het oostelijke uiteinde van het terras. Alle hoofden werden omgedraaid om die richting uit te kijken. Een hele stoet mensen met schalen en bakken eten was in aantocht.

			 

			De vergadering viel in kleine groepjes uiteen om te eten. Manvelar ging met zijn bord eten naast Ayla zitten, tegenover Jondalar. Hij had zich de avond tevoren voorgesteld maar in het gedrang om de nieuweling had hij geen moeite gedaan om haar beter te leren kennen. Zijn Grot lag vlakbij en hij wist dat hij daarvoor later alle tijd zou krijgen. ‘Je hebt al een aantal uitnodigingen gekregen, en daaraan wil ik er ook een toevoegen,’ zei hij. ‘Je moet beslist op bezoek komen bij Tweerivierenrots; de leden van de Derde Grot van de Zelandoniërs zijn naaste buren.’

			‘Als de Veertiende Grot bekendstaat om de beste vissers en de Elfde Grot om de vlotten die ze maken, waar staat de Derde Grot dan om bekend?’ vroeg Ayla.

			Jondalar antwoordde voor hem. ‘Jagen.’

			‘Dat doet toch iedereen?’ zei ze.

			‘Natuurlijk, daarom lopen ze daar ook niet over op te scheppen. Menige individuele jager van andere Grotten praat graag over zijn eigen kundigheid, en ze zijn ook misschien wel goed, maar als groep bestaat de Derde Grot uit de beste jagers.’

			Manvelar glimlachte. ‘We gaan er heus wel prat op, op onze eigen manier, maar ik denk dat we zulke goede jagers zijn geworden vanwege onze locatie. Onze schuilplaats ligt hoog boven het samenvloeiingspunt van twee rivieren, met weidse, grazige dalen. Deze,’ zei hij, met een zwaai van zijn hand waarin hij een vlezig bot vasthad, in de richting van de Rivier, ‘en een andere die de Grasrivier heet. De meeste dieren waarop we jacht maken trekken door die twee dalen, en we hebben de beste positie om hun trek te volgen, in elk jaargetij. We weten inmiddels wanneer we bepaalde soorten kunnen verwachten, en dat geven we meestal aan iedereen door, maar wij zijn vaak de eersten die er jacht op maken.’

			‘Dat mag dan misschien waar zijn, Manvelar, maar de jagers van de Derde Grot zijn stuk voor stuk goed, niet slechts een of twee. Ze werken hard om hun vaardigheid te perfectioneren. Allemaal,’ zei Jondalar. ‘Ayla begrijpt dat. Ze is dol op jagen en kan fantastisch met een slinger overweg, maar wacht maar tot we je de speerwerper hebben gedemonstreerd die we hebben bedacht. Daarmee kun je een speer zo snel en zo ver werpen dat je je ogen niet zult geloven. Ayla is preciezer en ik kan iets verder werpen dan zij, maar iedereen kan een dier treffen vanaf een afstand die twee- tot driemaal groter is dan die van een met de hand geworpen speer.’

			‘Ik ben heel benieuwd!’ zei Manvelar. ‘Joharran wil spoedig een jacht organiseren voor extra proviand voor de Zomerbijeenkomst. Dan heb je meteen de gelegenheid om dat nieuwe wapen te demonstreren, Jondalar.’ Toen draaide hij zich om naar Ayla en vroeg: ‘Jullie nemen toch allebei deel aan de jacht?’

			‘Ja, ik zou niets liever willen.’ Ze zweeg even om een hap te nemen en zei toen tegen de mannen: ‘Ik heb een vraag: waarom zijn de Grotten genummerd? Hebben die nummers een betekenis?’ ‘De oudste Grotten hebben de laagste nummers,’ zei Jondalar. ‘Die zijn het eerst gesticht. De Derde Grot is gesticht voor de Negende en de Negende voor de Elfde of de Veertiende. De Eerste Grot bestaat niet meer. De oudste is de Tweede Grot van de Zelandoniërs, niet zo ver hiervandaan. Dan komt Manvelars Grot. Die is door de Eerste Mensen gesticht.’

			‘Toen je me de telwoorden leerde, Jondalar, sprak je die altijd in een bepaalde volgorde uit,’ zei Ayla. ‘Dit is de Negende Grot en, Manvelar, de jouwe is de Derde Grot, maar waar zijn de mensen van de Grotten met de nummers die daartussen liggen?’ De grijsharige man glimlachte. Ayla had precies de juiste persoon uitgezocht om informatie te vragen over de Zelandoniërs. Manvelar had grote belangstelling voor geschiedenis, vooral de geschiedenis van zijn volk, en had in de loop der tijd heel wat kennis vergaard door gesprekken met verscheidene leden van de zelandonia, reizende verhalenvertellers en mensen die verhalen kenden die door hun voorouders waren overgeleverd. Leden van de zelandonia, onder wie ook Zelandoni, gingen soms bij hem te rade.

			‘In de loop der jaren nadat de Eerste Mensen de eerste Grotten hadden gesticht, zijn er veel dingen veranderd,’ zei Manvelar. ‘Sommige mensen zijn verhuisd of zijn een verbintenis aangegaan met mensen in andere Grotten. Sommige Grotten werden kleiner, andere groter.’ ‘Sommige werden bijzonder groot, zoals de Negende Grot,’ voegde Jondalar eraan toe.

			‘De geschiedverhalen maken gewag van ziekten die vele levens eisten en slechte jaren waarin velen stierven,’ zei Manvelar, de draad van zijn verhaal weer oppakkend. ‘Soms, als Grotten erg klein worden, sluiten er twee of soms nog meer zich bij elkaar aan. De combinatie houdt meestal het laagste nummer aan, maar niet altijd. Grotten die te groot worden voor de ruimte waarin ze leven, worden vaak opgesplitst om een nieuwe Grot te vormen, vaak in de naaste omgeving. Enige tijd geleden heeft een groep zich afgesplitst van de Tweede Grot en is naar de overkant van hun dal verhuisd. Ze worden de Zevende Grot genoemd, omdat er op dat tijdstip al een Derde, Vierde, Vijfde en Zesde bestonden. Er is nog steeds een Derde, natuurlijk, en een Vijfde, een eind noordwaarts, maar niet langer een Vierde of Zesde.’ Ayla had aandachtig zitten luisteren. De geschiedenis van de Zelandoniërs boeide haar en ze glimlachte dankbaar voor de uiteenzetting. Ze zaten met hun drieën gezellig bij elkaar en genoten van de maaltijd. Toen kwam Ayla met de volgende vraag op de proppen: ‘Staan alle Grotten bekend om iets speciaals, zoals vissen of jagen of vlottenbouw?’

			‘De meeste wel,’ zei Jondalar.

			‘Waar staat de Negende Grot om bekend?’

			‘Om hun kunstenaars en handwerkslieden,’ antwoordde Manvelar voor hem. ‘Alle Grotten hebben vakkundige handwerkslieden, maar die van de Negende Grot zijn de beste. Dat verklaart voor een deel waarom de Negende Grot zo groot is. Dat komt niet doordat de vrouwen meer kinderen ter wereld brengen, maar doordat iedereen die de beste opleiding wil volgen, van houtsnijden tot het maken van werktuigen, naar de Negende Grot wil verhuizen.’ ‘Dat komt voornamelijk door Rivierafwaarts,’ zei Jondalar. ‘Wat is “Rivierafwaarts”?’ vroeg Ayla.

			‘Dat is de volgende schuilplaats stroomafwaarts,’ legde Jondalar uit. ‘Het is niet de behuizing van een bepaalde Grot, al zou je dat wel kunnen denken als je ziet hoeveel mensen daar meestal zijn. Het is de plek waar mensen naartoe gaan om hun handwerk te beoefenen en daar met andere mensen over te praten. Ik neem je wel een keer mee, misschien na deze bespreking – als we weg kunnen komen voor het donker wordt.’

			Toen iedereen klaar was met eten, met inbegrip van degenen die het op hadden gediend, de kinderen van een aantal van de aanwezigen en Wolf, ontspanden ze zich met drinknappen en kommen warme thee. Ayla voelde zich een stuk beter. Haar misselijkheid was weg en haar hoofdpijn ook, maar ze voelde weer de druk in haar buik waardoor ze wist dat ze moest wateren. Terwijl de mensen die de maaltijd hadden gebracht de grotendeels lege schalen en bakken verzamelden om die weg te brengen, zag Ayla dat Marthona alleen stond en ze liep snel naar haar toe.

			‘Is er ergens vlakbij een plek om te wateren?’ vroeg ze zacht. ‘Of moeten we terug naar de onderkomens?’

			Marthona glimlachte. ‘Ik sta net hetzelfde te denken. Er is een pad naar de Rivier bij de Spreeksteen; het eerste stuk is een beetje steil, en dat voert naar een plek bij de oever die voornamelijk door de vrouwen wordt gebruikt. Kom maar mee.’ Wolf volgde hen en hield Ayla een poosje in de gaten, maar ontdekte toen een veel interessanter geurspoor en vertrok om de oever van de Rivier nader te onderzoeken. Op de terugweg kwamen ze Kareja tegen, die het pad afliep. Ze knikten elkaar toe en wisselden een blik van verstandhouding. Toen alles was weggeruimd en Joharran zich ervan had vergewist dat iedereen er was, stond hij op. Dit leek een teken te zijn dat de bespreking werd hervat. Iedereen keek naar de leider van de Negende Grot. ‘Ayla,’ zei Joharran, ‘onder het eten viel Kareja iets in. Jondalar zegt dat hij met platkoppen, de Stam zoals jij ze noemt, kan communiceren, maar minder goed dan jij. Ken je hun taal werkelijk zo goed als hij beweert?’

			‘Ja, ik ken de taal,’ zei Ayla. ‘Ik ben door hen grootgebracht. Ik kende geen andere taal, totdat ik Jondalar ontmoette. Ooit zal ik beslist wel een andere taal hebben gekend, toen ik nog erg jong was, voordat ik mijn eigen volk verloor, maar daar kan ik me niets meer van herinneren.’

			‘Maar de plek waar je bent opgegroeid ligt ver hiervandaan, een jaar reizen, nietwaar?’ vervolgde Joharran. Ayla knikte. ‘De taal van mensen zoals wij – degenen die jij de Anderen noemt – die ver weg wonen is niet dezelfde als de onze. Ik versta er niets van als jij en Jondalar Mamutisch spreken. Zelfs de Losaduniërs, die veel dichterbij wonen, spreken een andere taal. Sommige woorden lijken op die van ons en ik kan er een klein beetje van begrijpen, maar met uitzondering van enkele eenvoudige begrippen kan ik niet met hen communiceren. Ik begrijp dat de taal van die Stammensen niet lijkt op die van ons, maar hoe kun jij, die van zo ver weg komt, de taal verstaan van degenen die hier in de buurt wonen?’

			‘Ik begrijp je vraag,’ zei Ayla. ‘Toen we Guban en Yorga tegenkwamen, was ik er zelf ook niet zeker van dat ik met hen zou kunnen communiceren. Maar taal met woorden is anders dan de taal die zij gebruiken, niet alleen door de tekens en gebaren, maar omdat zij twee talen hebben.’

			‘Wat bedoel je met twee talen?’ vroeg de Zelandoni Die Eerste Was.

			‘Elke stam heeft een gewone gebruikstaal waarmee ze dagelijks met elkaar communiceren,’ legde Ayla uit. ‘Die bestaat grotendeels uit tekens en gebaren met de hand, lichaamshouding en gezichtsuitdrukkingen, maar ze gebruiken ook een aantal woorden, al kunnen ze niet alle geluiden maken waartoe de Anderen wel in staat zijn. Sommige stammen gebruiken meer woorden dan andere. De gewone gebruikstaal en woorden van Guban en Yorga waren anders dan die van mijn stam, en die kon ik niet verstaan. Maar de Stam heeft nog een andere, formele taal, die ze gebruiken om te communiceren met de Geestenwereld en met mensen van andere stammen die een andere gewone taal gebruiken. Dit is een oeroude taal, waarbij geen woorden worden gebruikt, alleen wat eigennamen. Dat was de taal die ik heb gebruikt.’ ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei Zelandoni, ‘heeft deze Stam – we hebben het hier over platkoppen – niet één taal, maar zelfs twee, waarvan de ene verstaanbaar is voor elke platkop, zelfs iemand die op een afstand van een jaar reizen woont?’

			‘Moeilijk te geloven, nietwaar?’ zei Jondalar, breed grijnzend. ‘Maar waar.’

			Zelandoni schudde haar hoofd. De anderen keken even sceptisch. ‘Het is een oeroude taal en de mensen van de Stam hebben een geheugen dat heel ver teruggaat,’ probeerde Ayla te verduidelijken. ‘Ze vergeten nooit iets.’

			‘Ik vind het hoe dan ook al moeilijk te geloven dat ze goed kunnen communiceren met alleen maar gebaren en tekens,’ zei Brameval. ‘Ik ook,’ zei Kareja. ‘Zoals Jondalar al zei over het weinige wat de Losaduniërs en Zelandoniërs van elkaars taal begrijpen, gaat het hier misschien ook wel om simpele begrippen.’

			‘Je hebt gisteren in mijn onderkomen een kleine demonstratie gegeven,’ zei Marthona. ‘Zou je dat nu nog eens kunnen doen?’ ‘En als, zoals je zegt, Jondalar iets van de taal begrijpt, kan hij het misschien voor ons vertalen,’ voegde Manvelar eraan toe. Iedereen knikte.

			Ayla stond op. Ze wachtte even om haar gedachten te ordenen. Toen gebaarde ze met de bewegingen van de oeroude, formele taal: ‘Deze vrouw groet de man, Manvelar.’ Ze sprak de naam hardop, maar haar manier van spreken, haar typische accent, kwam veel sterker naar voren.

			Jondalar vertaalde: ‘Gegroet, Manvelar.’

			‘Deze vrouw groet de man, Joharran,’ vervolgde Ayla.

			‘En ook jou, Joharran,’ zei Jondalar. Hierna volgden nog een paar simpele zinnetjes, maar Jondalar besefte dat ze hiermee de volledige reikwijdte van de veelomvattende, zij het woordloze taal niet duidelijk maakten. Hij wist dat ze meer kon zeggen, maar hij zou niet alles kunnen vertalen.

			‘Je geeft me nu alleen maar primaire tekens, nietwaar, Ayla?’ ‘Ik geloof niet dat je meer dan dat zult kunnen vertalen, Jondalar. Meer heb ik het Leeuwenkamp en jou niet geleerd. Alleen maar genoeg om met Rydag te kunnen communiceren. Ik vrees dat de rest van de taal onbegrijpelijk voor je zal zijn,’ zei Ayla. ‘Toen je het ons liet zien, Ayla,’ zei Marthona, ‘heb je het zelf vertaald. Ik geloof dat het zo veel duidelijker zal worden.’ ‘Ja, waarom laat je het Brameval en de anderen niet op die manier zien – door gebruik te maken van beide talen?’ opperde Jondalar. ‘Goed dan, maar wat moet ik zeggen?’

			‘Waarom vertel je ons niet over je leven bij de Stam?’ stelde Zelandoni voor. ‘Kun je je het begin nog herinneren, toen ze je pas hadden opgenomen?’

			Jondalar glimlachte de dikke vrouw toe. Dat was een goed idee. Daarmee zou niet alleen de taal duidelijk worden, maar ook de barmhartigheid van de mensen die bereid waren een weeskind op te nemen, en nog wel een vreemd weeskind. Het zou aantonen dat de Stam een van de Anderen beter bejegende dan wij hen.

			Ayla bleef even staan om opnieuw haar gedachten te ordenen en begon toen in zowel de formele gebarentaal van de Stam als in de woorden van de Zelandoniërs met haar verhaal. ‘Ik herinner me niet veel van het begin, maar Iza heeft me vaak verteld hoe ze me hebben gevonden. Ze waren op zoek naar een nieuwe grot. Er was een aardbeving geweest, waarschijnlijk dezelfde waarover ik nog steeds droom. Hun onderkomen werd door de aardbeving verwoest. Een aantal van Bruns stamleden vond de dood onder vallende rotsen, en veel bezittingen werden vernield. Ze begroeven hun doden en vertrokken. De grot was er nog, maar het werd als onverstandig beschouwd om daar te blijven. De geesten van hun totems voelden zich daar ongelukkig en wilden dat ze daar wegtrokken. Ze reisden gehaast. Ze hadden snel een nieuw onderkomen nodig, niet alleen voor zichzelf, maar ook omdat hun beschermende geesten een plek nodig hadden waar ze zich prettig voelden.’ Ayla probeerde haar stem zo neutraal mogelijk te houden en het verhaal te vertellen met haar tekens en gebaren, en iedereen keek en luisterde geboeid. Voor hen waren totems een aspect van de Moeder, en ze wisten welke verwoesting de Grote Aardmoeder kon aanrichten als ze niet tevreden was.

			‘Iza vertelde me dat ze de loop van een rivier volgden toen ze aasvogels boven hun hoofd zagen rondcirkelen. Brun en Grod zagen me het eerst, maar liepen me voorbij. Ze waren op zoek naar eten en hoopten dat de aasvogels een prooi hadden ontdekt die door een jagend dier was gedood. Ze dachten dat ze misschien in staat zouden zijn om een vierpotige jager lang genoeg te verjagen om wat van het vlees te bemachtigen. Ze dachten dat ik dood was, maar ze eten geen mensen, ook niet een van de Anderen.’

			Ayla’s bewegingen terwijl ze sprak waren bevallig en vloeiend. Ze maakte de tekens en gebaren met een gemak waaruit veel oefening sprak. ‘Toen Iza me zag liggen op de grond naast de rivier, bleef ze staan om me te onderzoeken. Ze was medicijnvrouw, en geïnteresseerd. Mijn been was opengehaald door een grote kat, ze dacht een holenleeuw, en de wond was ontstoken. In eerste instantie dacht ook zij dat ik dood was, maar toen hoorde ze me kreunen, en toen ze me nauwlettender onderzocht ontdekte ze dat ik nog ademde. Ze vroeg Brun, de leider, die haar broer was, of ze me mee mocht nemen. Hij verbood haar dat niet.’

			‘Mooi! Ja!’ reageerden de toehoorders. Jondalar glimlachte bij zichzelf.

			‘Iza was toentertijd in verwachting, maar ze tilde me op en droeg me in haar armen, tot ze een kamp inrichtten voor de nacht. Ze wist niet zeker of haar geneesmiddelen zouden werken bij de Anderen, maar ze wist van een eerder geval dat dit niet uitgesloten was, dus besloot ze het te proberen. Ze maakte een papkompres om het vuil uit de wond te trekken. Ook de hele volgende dag heeft ze me in haar armen meegedragen. Ik herinner me nog de eerste keer dat ik wakker werd en haar gezicht zag. Ik begon te gillen, maar ze hield me vast en troostte me. De derde dag kon ik alweer een klein beetje lopen, en toen had Iza al besloten dat ik was voorbestemd om haar kind te zijn.’ Op dit punt aangekomen stopte Ayla. Er hing een doodse stilte. Het was een roerend verhaal. ‘Hoe oud was je toen?’ vroeg Proleva.

			‘Iza heeft me later verteld dat ze dacht dat ik ongeveer vijf jaar was. Ik was misschien zo oud als Jaradal of Robenan,’ voegde ze eraan toe, met een blik op Solaban.

			‘Heb je alles wat je zei ook met die tekens gezegd?’ vroeg Solaban. ‘Kunnen ze echt zoveel zeggen zonder woorden?’ ‘Er bestaat geen teken voor elk woord dat ik heb gezegd, maar in wezen zouden ze hetzelfde verhaal hebben begrepen. Hun taal is meer dan alleen handbewegingen. Die omvat alles, zelfs een trilling van een ooglid of een hoofdknikje kan betekenis hebben.’ ‘Maar met een taal als deze,’ voegde Jondalar eraan toe, ‘kunnen ze niet liegen. Als ze dat zouden proberen, zou een uitdrukking of houding hen verraden. Toen ik Ayla pas kende, was ze nog nooit op het idee gekomen dat iemand iets zou kunnen zeggen wat niet waar was. Ze begreep zelfs niet meteen wat ik daarmee bedoelde. Ze begrijpt het nu wel, maar kan het nog steeds niet. Ayla kan niet liegen. Dat heeft ze nooit geleerd. Zo is ze grootgebracht.’

			‘Er zit misschien meer voordeel in spreken zonder woorden dan je in eerste instantie zou denken,’ zei Marthona zacht. ‘Als je haar zo bezig ziet, is het duidelijk dat deze vorm van gebarentaal voor Ayla een natuurlijk communicatiemiddel is,’ zei Zelandoni. Voor zichzelf voegde ze daaraan toe dat haar bewegingen minder vloeiend en sierlijk zouden zijn als ze probeerde hen voor de gek te houden. En welke reden zou ze kunnen hebben om te liegen – zou het werkelijk waar zijn dat ze niet tot liegen in staat was? Ze was nog niet helemaal overtuigd, al waren Jondalars argumenten wel geloofwaardig geweest.

			‘Vertel ons nog wat meer over je leven bij hen,’ zei de zelandoni van de Elfde Grot. ‘Je mag wel stoppen met de gebarentaal, tenzij je daar zelf mee door wilt gaan. Het is fascinerend om te zien, maar de strekking is ons wel duidelijk. Je zei dat ze hun doden begroeven. Ik zou graag meer weten over hun begrafenisrituelen.’ ‘Ja, ze begraven hun doden. Ik was erbij toen Iza stierf.’ Het gesprek ging de hele middag door. Ayla gaf een ontroerend verslag van de ceremonie en het begrafenisritueel, en vertelde toen verder over haar jeugd. Ze werd met vragen bestookt en werd vaak onderbroken als iemand ergens nader op in wilde gaan. Joharran merkte opeens dat het al donker begon te worden. ‘Ik denk dat Ayla doodmoe is, en we hebben allemaal weer trek,’ zei hij. ‘Voordat we uit elkaar gaan, moeten we het nog hebben over een jacht voor de Zomerbijeenkomst.’

			‘Jondalar vertelde me dat ze een nieuw jachtwapen hebben dat ze ons willen demonstreren,’ zei Manvelar. ‘Misschien zou morgen daarvoor een geschikt tijdstip zijn. Daarmee geven we de Derde Grot wat tijd om locaties te bedenken voor de jacht.’

			‘Uitstekend,’ zei Joharran, ‘maar nu heeft Proleva, voor iedereen die trek heeft gekregen, een maaltijd laten verzorgen.’ De bespreking was vermoeiend en zeer boeiend geweest, maar iedereen was blij dat die nu voorbij was en dat hij zich weer vrijelijk kon bewegen. Terwijl ze terugliepen naar de onderkomens, dacht Ayla na over wat er was besproken en over alle vragen. Ze wist dat ze ze naar waarheid had beantwoord, maar ze wist ook dat ze buiten de vragen om niet veel had prijsgegeven. Ze had doelbewust nagelaten iets over haar zoon te zeggen. Ze wist dat de Zelandoniërs hem als een gruwel zouden beschouwen, en hoewel ze niet kon liegen, kon ze wel dingen achterwege laten.
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			Toen ze bij Marthona’s onderkomen aankwamen, was alles binnen donker. Folara was liever naar haar vriendin Ramila gegaan dan in haar eentje te gaan zitten wachten tot haar moeder, Willomar, Ayla en Jondalar terugkwamen. Ze hadden haar tijdens het avondmaal gezien, maar de besprekingen waren voortgezet in een minder formele sfeer, en de jonge vrouw wist dat ze waarschijnlijk niet vroeg terug zouden zijn. Er was niet eens een flauwe gloed van smeulend houtskool in de vuurplaats te zien toen ze de voorhang voor de ingang opzijschoven. ‘Ik pak wel even een lamp of een fakkel, en dan ga ik bij Joharran wel wat smeulende houtskool halen,’ zei Willomar. ‘Daar zie ik ook geen lichtschijnsel,’ zei Marthona. ‘Hij was bij de bespreking, en Proleva ook. Ze zijn waarschijnlijk Jaradal gaan halen bij Proleva’s moeder.’ ‘En bij Solaban?’ zei Willomar.

			‘Daar zie ik ook geen licht branden. Ramara is waarschijnlijk weg. Solaban was ook de hele dag aanwezig bij de bespreking.’ ‘Je kunt je de moeite besparen om vuur te halen,’ zei Ayla. ‘Ik heb de vuurstenen die ik vandaag heb gevonden. In een mum van tijd heb ik een vuur aangestoken.’

			‘Wat zijn vuurstenen?’ vroegen Marthona en Willomar in koor. ‘Dat zullen we jullie laten zien,’ zei Jondalar. Hoewel ze zijn gezicht niet kon zien, wist Ayla dat hij stond te grijnzen. ‘Ik heb wat tondel nodig,’ zei Ayla. ‘Iets wat makkelijk vlamvat.’ ‘Er ligt wat bij de vuurplaats, maar ik weet niet of ik die kan vinden zonder ergens over te struikelen,’ zei Marthona. ‘We kunnen beter ergens wat smeulende houtskool gaan halen.’

			‘Dan zou je in het donker een lamp of een fakkel moeten zoeken, nietwaar?’ zei Jondalar.

			‘We kunnen een lamp van iemand lenen,’ zei Marthona. ‘Ik denk dat ik genoeg vonken kan slaan om de vuurplaats te kunnen vinden,’ zei Ayla, terwijl ze haar vuursteenmes pakte en in haar buidel de stenen zocht die ze had gevonden.

			Ze liep als eerste het onderkomen binnen, haar handen voor zich uitgestrekt, met het klompje pyriet in haar linkerhand en haar mes rechts. Ze had heel even de gewaarwording dat ze een diepe grot binnenliep. De duisternis was zo dicht dat die haar terug leek te duwen. Een koude rilling trok door haar lichaam. Ze sloeg met de achterkant van haar mes tegen de vuurmaaksteen.

			‘O,’ hoorde Ayla Marthona zeggen toen een heldere vonk de pikzwarte duisternis heel even verlichtte en toen doofde. ‘Hoe heb je dat gedaan?’ vroeg Willomar. ‘Kun je dat nog eens doen?’ ‘Dat deed ik met mijn vuursteenmes en een vuurmaaksteen,’ zei Ayla, en ze sloeg ze tegen elkaar om te laten zien dat ze het inderdaad nog eens kon. In het licht van de vonk kon Ayla een paar stappen in de richting van de vuurplaats doen. Ze sloeg nog eens tegen de steen en deed nog een paar stappen dichterbij. Toen ze de kookvuurplaats had bereikt, zag ze dat Marthona haar op de hielen was gevolgd. ‘Ik bewaar mijn tondel hier, aan deze kant,’ zei Marthona. ‘Waar wil je het hebben?’

			‘Bij de rand hier is prima,’ zei Ayla. Ze tastte in het donker naar Marthona’s hand en pakte er de zachte, droge stukjes van een vezelige substantie uit. Ayla legde het tondel op de grond, boog zich eroverheen en sloeg nog eens tegen de vuurmaaksteen. Dit keer sprong de vonk in het bergje licht ontvlambaar materiaal en er werd een flauwe rode gloed zichtbaar. Ayla blies er zachtjes tegen en werd beloond met een klein vlammetje. Ze legde er nog wat tondel bovenop. Marthona stond klaar met wat stukjes hout en iets grotere aanmaakhoutjes, en inderdaad werd het onderkomen binnen een mum van tijd verlicht door een verwarmend vuur.

			‘Nu wil ik eerst die vuurmaaksteen eens bekijken,’ zei Willomar, nadat hij een paar lampjes had aangestoken.

			Ayla gaf hem het klompje pyriet. Willomar bestudeerde het goudgrijze steentje van alle kanten. ‘Het lijkt op een gewoon steentje met een interessante kleur. Hoe maak je hier vuur mee?’ vroeg hij. ‘Kan iedereen het?’

			‘Ja, iedereen kan het,’ zei Jondalar. ‘Ik zal het je laten zien. Mag ik wat van dat tondel, moeder?’

			Terwijl Marthona nog wat tondel haalde, liep Jondalar naar zijn reisbepakking en haalde zijn slagsteen en vuurmaaksteen uit zijn vuurslagdoos. Toen legde hij de zachte vezels op een hoopje – waarschijnlijk lisdodde- of wilgenroosvezels, vermengd met een beetje pijnhars en verkruimeld, vermolmd hout van een dode boom, dacht hij. Dat was het tondel dat zijn moeder altijd het liefst gebruikte. Jondalar boog zich dicht over het licht ontvlambare tondel en sloeg de vuursteen en het pyriet tegen elkaar. De vonk was minder goed te zien naast het brandende vuur, maar kwam terecht in het bergje tondel en schroeide het bruin, terwijl er een klein beetje rook uit opkringelde. Jondalar blies ertegen en er laaide een vlammetje op, waarna hij er wat brandstof aan toevoegde. Al snel brandde er een tweede vuur in de door as zwart geworden met stenen omwalde cirkel die de vuurplaats van het onderkomen vormde. ‘Mag ik het eens proberen?’ zei Marthona.

			‘Het vergt een beetje oefening om de vonk precies daar terecht te laten komen waar je hem wilt hebben, maar het is niet moeilijk,’ zei Jondalar, terwijl hij haar de vuurmaaksteen en de slagsteen aanreikte. ‘Ik wil het ook proberen, als jij klaar bent,’ zei Willomar. ‘Je hoeft niet te wachten,’ zei Ayla. ‘Ik pak wel even de slagsteen uit mijn vuurslagdoos, dan kun jij het ook proberen. Ik gebruik meestal de achterkant van mijn mes, maar daar is al een hoekje van afgebroken en ik wil liever niet het lemmet breken.’

			Hun eerste pogingen waren onzeker en onhandig, maar Ayla en Jondalar legden nog eens de techniek uit, en al snel kreeg zowel Marthona als Willomar de slag te pakken. Willomar kreeg als eerste een vuur aan de gang, maar het lukte hem niet meteen om het een tweede keer te doen. Toen Marthona eenmaal een vuur brandende had, was ze de techniek meester, en met nog wat oefening en advies van de twee specialisten, en onder een hoop hilariteit, duurde het niet lang of ze sloegen vonken van de steen en maakten vuur met het grootste gemak. Toen Folara thuiskwam, trof ze hen alle vier aan op hun knieën rond de vuurplaats, waarin een aantal kleine vuren brandden, met een opgetogen glimlach op hun gezicht. Wolf kwam samen met haar binnen. Hij had er genoeg van gekregen om de hele dag met Ayla op één plek te blijven, en toen hij Jaradal met Folara had gezien en zij hem had geroepen, had hij de verleiding niet kunnen weerstaan om zich bij hen aan te sluiten. Ze vonden het leuk om te pronken met het uitzonderlijk vriendelijke roofdier, en hun omgang met het dier maakte hem in de ogen van de anderen minder bedreigend. Nadat Wolf iedereen had begroet en wat water had gedronken, liep hij naar de hoek bij de ingang die hij zichzelf had toegeëigend, waar hij zich oprolde om te rusten na een heerlijke, vermoeiende dag met Jaradal en een paar andere kinderen.

			‘Wat is hier aan de hand?’ zei Folara na de begroetingen over en weer toen ze de vuurplaats zag. ‘Waarom branden er zoveel vuurtjes in de vuurplaats?’

			‘We hebben geoefend in het vuur maken met stenen,’ zei Willomar. ‘Met Ayla’s vuurmaaksteen?’ zei Folara. ‘Ja. Het is reuzegemakkelijk,’ zei Marthona.

			‘Ik had jou ook beloofd om het je te laten zien, Folara. Wil je het nu proberen?’ zei Ayla.

			‘Is het jou echt gelukt, moeder?’ vroeg Folara.

			‘Natuurlijk.’

			‘Jou ook, Willomar?’

			‘Ja. Het vergt enige oefening, maar het is niet moeilijk,’ zei hij. ‘Nou, ik wil niet de enige van de familie zijn die niet weet hoe het moet,’ zei Folara.

			Terwijl Ayla de jonge vrouw de fijne kneepjes van het vuur maken met stenen demonstreerde, bijgestaan door Jondalar en de nieuwe deskundige, Willomar, gebruikte Marthona de brandende vuren om kookstenen te verhitten. Ze vulde de mand waarin ze altijd thee zette met water en begon een stuk koud geroosterd bizonvlees in plakken te snijden. Toen de kookstenen heet waren, legde ze er een paar in de theemand, waaruit een wolk stoom opsteeg. Toen voegde ze ook een paar kookstenen en wat water toe aan een dichtgeweven bak gemaakt van wilgentwijgjes en vezels die was bevestigd op een houten voet. Daarin zaten groenten die die ochtend waren gekookt: daglelieknoppen, in stukjes gesneden groene stengels van de karmozijnbes, vlierscheuten, distelstengels, klisstengels, opgekrulde jonge varentjes en lelieknolletjes, op smaak gebracht met borstelkrans, vlierbesbloesem en aardnootwortels.

			Tegen de tijd dat Marthona een lichte maaltijd had bereid, had Folara haar vuurtje toegevoegd aan de vuren die nog steeds in de vuurplaats brandden. Ze pakten allemaal hun eigen eetgerei en gingen op de kussens om de lage tafel zitten. Na de maaltijd bracht Ayla Wolf een kom etensrestjes en een extra stuk vlees, schonk voor zichzelf nog een drinknap thee in en voegde zich weer bij de anderen.

			‘Ik wil meer weten over die stenen,’ zei Willomar. ‘Ik heb nooit eerder gehoord van mensen die op deze manier vuur maken.’

			‘Ja, Jondé, waar heb je dat geleerd?’ vroeg Folara.

			‘Ayla heeft het me laten zien,’ zei Jondalar.

			‘Waar heb jij het geleerd, Ayla?’ vroeg Folara.

			‘Ik heb het niet geleerd of er zelfs maar over nagedacht; het gebeurde gewoon.’

			‘Maar hoe kan zoiets “gewoon gebeuren”?’ vroeg Folara.

			‘Ja, vertel eens hoe dat is gegaan,’ zei Willomar.

			Ayla nam een slokje thee, deed haar ogen dicht en diepte het incident uit haar herinnering op. ‘Het was een van die dagen waarop alles verkeerd leek te gaan,’ begon ze. ‘Mijn eerste winter in het dal was net begonnen, de rivier veranderde in ijs en mijn vuur was ‘s nachts uitgegaan. Whinney was nog een veulen en in het donker liepen er hyena’s rond te snuffelen in mijn grot, maar ik kon mijn slinger niet vinden. Ik moest ze verjagen door ze met kookstenen te bekogelen. ‘s Ochtends wilde ik hout hakken om vuur te maken, maar ik liet mijn bijl vallen en die brak. Het was mijn enige bijl, en ik moest dus een nieuwe maken. Gelukkig had ik gezien dat er vuursteenklompen tussen de stenen en dierenbeenderen lagen die zich onder de grot hadden opgestapeld. Ik ging naar de rotsige rivieroever om een nieuwe bijl en wat andere werktuigen te maken. Terwijl ik daarmee bezig was, legde ik mijn klopsteen even neer, maar ik was met mijn gedachten bij de vuursteen en pakte per ongeluk de verkeerde steen op. Het was niet mijn klopsteen, maar een steen zoals deze, en toen ik daarmee op de vuursteen sloeg, vloog daar een vonk vanaf. Dat deed me aan vuur denken, en aangezien ik toch een vuur moest maken, besloot ik te proberen om dat aan te leggen met een vonk van de steen. Na een paar pogingen lukte dat.’

			‘Zoals je het vertelt, klinkt het heel logisch,’ zei Marthona, ‘maar ik geloof niet dat ik op het idee zou zijn gekomen om op die manier vuur te maken, zelfs al had ik een vonk gezien.’ ‘Ik was helemaal alleen in dat dal en had niemand om me dingen te laten zien of me te vertellen wat wel of niet gedaan kon worden,’ zei Ayla. ‘Ik had al jacht gemaakt op een paard en had dat gedood, tegen de tradities van de Stam in, en toen had ik haar veulen geadopteerd, iets wat de Stam nooit zou hebben toegestaan. Ik had al zoveel gedaan wat ik geacht werd niet te doen dat ik zover was om alles te proberen wat in me opkwam.’

			‘Heb je veel van die stenen?’ vroeg Willomar.

			‘Er lagen er een heleboel op dat rotsige strandje,’ antwoordde Jondalar. ‘Voordat we voorgoed uit het dal vertrokken, hebben we er zoveel verzameld als we konden vinden. We hebben er een paar tijdens onze Tocht weggegeven, maar ik heb zo veel mogelijk stenen bewaard voor de mensen hier. We hebben ze onderweg nergens meer gezien.’

			‘Jammer,’ zei de meester-handelaar. ‘Het zou leuk zijn geweest om ze aan iedereen uit te delen, misschien zelfs om ermee te handelen.’ ‘Maar dat kunnen we!’ zei Jondalar. ‘Ayla heeft vanochtend voor de bespreking stenen gevonden in het Woudrivierdal. Het is de eerste keer dat ik ze heb gezien na ons vertrek uit haar dal.’

			‘Je hebt ze gevonden? Hier? Waar dan?’ vroeg Willomar. ‘Aan de voet van een watervalletje in...’ zei Ayla. ‘Ik weet waar dat is,’ onderbrak Folara haar opgewonden. ‘Lagen er veel?’ vroeg de meester-handelaar. ‘Ik geloof dat er een heleboel lagen,’ zei Ayla.

			‘En als ze daar liggen, liggen er misschien nog meer in de omgeving,’ voegde Jondalar eraan toe.

			‘Dat is waar,’ zei Willomar. ‘Hoeveel mensen heb je verteld over die stenen?’

			‘Ik heb nog geen tijd gehad om het iemand te vertellen, maar Zelandoni weet ervan,’ zei Jondalar. ‘Folara heeft haar erover verteld.’ ‘Hoe wist jij het dan?’ vroeg Marthona haar.

			‘Van Ayla, of liever gezegd: ik heb gezien dat ze er een gebruikte,’ lichtte Folara toe. ‘Gisteren, toen jij thuiskwam, Willomar.’ ‘Maar ze heeft het zelf dus niet gezien?’ vroeg Willomar, met het begin van een grijns op zijn gezicht. ‘Ik geloof het niet,’ zei Folara.

			‘Dit kan leuk worden. Ik kan bijna niet wachten om het haar te demonstreren!’ zei Willomar. ‘Ze zal niet weten wat ze ziet, maar dat zal ze niet willen laten blijken.’

			‘Dat kan inderdaad leuk worden,’ zei Jondalar, die ook begon te grijnzen. ‘Het is niet makkelijk om die vrouw ergens van versteld te doen staan.’

			‘Dat komt doordat ze zoveel weet,’ zei Marthona. ‘Maar jij hebt al meer indruk op haar gemaakt dan je beseft, Ayla.’ ‘Dat is waar,’ zei Willomar. ‘Dat hebben ze allebei. Hebben jullie nog meer verrassingen waarover jullie ons nog niet hebben verteld?’ ‘Nou, ik denk dat je morgen grote ogen zult opzetten als we de speerwerper demonstreren, en je kunt je niet voorstellen hoe goed Ayla is met een slinger,’ zei Jondalar. ‘En al zal het jou misschien niet veel zeggen, ik heb opzienbarende nieuwe steenkloptechnieken geleerd. Zelfs Dalanar was onder de indruk.’

			‘Als Dalanar onder de indruk was, moet ik dat ook wel zijn,’ zei Willomar.

			‘En dan hebben we natuurlijk ook nog de draadtrekker,’ zei Ayla. ‘Draadtrekker?’ zei Marthona.

			‘Ja, om te naaien. Ik kreeg het maar niet voor elkaar om een piepklein koordje of een peesdraad door een met een priem gemaakt gaatje te halen. Toen kreeg ik een idee, maar het hele Leeuwenkamp heeft me geholpen om de eerste te maken. Als je wilt, zal ik mijn naaigerei pakken en het je laten zien,’ zei Ayla.

			‘Denk je dat het nuttig zou zijn voor iemand wiens ogen minder goed de gaatjes kunnen zien dan vroeger?’ vroeg Marthona. ‘Dat denk ik wel,’ zei Ayla. ‘Ik pak hem wel even.’ ‘Waarom wacht je niet tot morgen, als je meer licht hebt? Bij zonlicht zijn de dingen beter te zien dan bij de gloed van een vuur,’ zei Marthona. ‘Maar ik wil het wel graag zien.’

			‘Nou, Jondalar, je hebt voor behoorlijk wat opschudding gezorgd,’ zei Willomar. ‘Je terugkeer op zich al, maar je hebt veel meer teruggebracht dan alleen jezelf. Ik heb altijd gezegd dat reizen nieuwe mogelijkheden biedt, nieuwe ideeën naar voren brengt.’ ‘Daarin heb je gelijk, Willomar,’ zei Jondalar. ‘Maar eerlijk gezegd ben ik het reizen moe. Ik zal lange tijd tevreden zijn met thuisblijven.’ ‘Je gaat toch wel naar de Zomerbijeenkomst, Jondé?’ vroeg Folara. ‘Natuurlijk. Daar zullen we een verbintenis aangaan, zusje,’ zei Jondalar, terwijl hij zijn arm om Ayla sloeg. ‘Maar naar de Zomerbijeenkomst gaan zie ik niet echt als reizen, zeker niet na de Tocht die wij hebben gemaakt. Naar de Zomerbijeenkomst gaan hoort bij thuiszijn. Daar schiet me wat te binnen, Willomar: Joharran wil een extra jacht organiseren voor ons vertrek, maar weet jij misschien hoe we aan vermommingen kunnen komen? Ayla wil ook mee op jacht, dus we hebben allebei iets nodig.’

			‘We zullen vast wel iets kunnen vinden. Ik heb een extra gewei als we achter edelherten aan gaan. Een heleboel mensen hebben huiden en andere dingen,’ zei de meester-handelaar. ‘Wat zijn vermommingen?’ vroeg Ayla.

			‘We hullen ons in huiden en dragen soms een gewei of hoorns zodat we een kudde ongemerkt kunnen naderen. Dieren zijn wantrouwig jegens mensen, dus proberen we ze te laten denken dat wij ook dieren zijn,’ legde Willomar uit.

			‘Jondalar, misschien kunnen we de paarden meenemen, zoals die keer toen Whinney en ik de Mamutiërs hebben geholpen bij de bizonjacht,’ zei Ayla, en toen tegen Willomar: ‘Als we op een paard zitten, zien de dieren niet ons maar de paarden. We kunnen heel dichtbij komen, en met de speerwerpers, met z’n tweeën en Wolf, hebben we veel succes gehad.’

			‘Gebruikmaken van je dieren om op dieren te jagen? Dat heb je niet verteld toen ik vroeg of je nog meer verrassingen voor ons in petto had. Vond je dat soms niet verbazingwekkend genoeg?’ zei Willomar glimlachend.

			‘Ik vermoed dat ze niet eens beseffen hoeveel verrassingen ze nog achter de hand hebben,’ merkte Marthona op. Ze zweeg even en zei toen:

			‘Heeft iemand nog trek in kamillethee voordat we naar bed gaan?’ Ze keek naar Ayla. ‘Zelf vind ik dat altijd erg ontspannend, en je hebt tenslotte vandaag een behoorlijk verhoor ondergaan. Dat Stamvolk heeft veel meer in zich dan ik ooit had kunnen dromen.’ Folara spitste de oren. Iedereen had de mond vol over de lange bespreking, en haar vriendinnen hadden haar met vragen bestookt met de gedachte dat zij vast meer zou weten. Ze had hun gezegd dat ze niets meer wist dan een ander, maar ze had laten doorschemeren dat ze niet kon praten over wat ze wel wist. Nu had ze tenminste een idee waarover ze hadden gesproken. Ze luisterde aandachtig naar het vervolg van het gesprek.

			‘... lijken ze over heel wat goede eigenschappen te beschikken,’ zei Marthona net. ‘Ze zorgen voor hun zieken en hun leider – Brun noemde je hem, geloof ik – lijkt het belang van zijn volk voorop te stellen. De kennis van hun medicijnvrouw moet wel bijzonder veelomvattend zijn geweest, afgaand op Zelandoni’s reactie, en ik heb zo het gevoel dat ze meer zal willen weten over hun spirituele leider. Volgens mij had ze je graag nog een heleboel vragen willen stellen, Ayla, maar heeft ze zich ingehouden. Joharran was meer geïnteresseerd in de mensen en hun manier van leven.’

			In de stilte die viel, dacht iedereen na over Marthona’s woorden. Om zich heen kijkend naar Marthona’s fraaie onderkomen bij het getemperde, zachte licht van het vuur in de vuurplaats en de olielampen, merkte Ayla steeds meer subtiele, mooie details op. Het onderkomen complementeerde de vrouw en deed Ayla denken aan het gevoel voor verfijning waarmee Ranec zijn leefruimte in het Leeuwenkamp had ingericht. Hij was kunstenaar en beeldhouwer, en hij had de tijd genomen om haar zijn gevoelens en ideeën duidelijk te maken over het scheppen en waarderen van schoonheid, voor zichzelf en als eerbetoon aan de Grote Aardmoeder. Ze had het idee dat Marthona soortgelijke gevoelens had.

			Nippend van haar warme thee bezag Ayla Jondalars familie, zo gezellig en ontspannen om de tafel, en ze werd overspoeld door een gevoel van vrede en tevredenheid zoals ze nooit eerder had ervaren. Dit waren mensen die ze begreep, mensen zoals zij, en op dat moment besefte ze dat ze wel degelijk een van de Anderen was. Toen zag ze in een flits de grot van Bruns stam waar ze was opgegroeid voor haar geestesoog, en het contrast was verbijsterend.

			Bij de Zelandoniërs had elke familie een eigen onderkomen, met schotten en muren die de leefruimten van elkaar scheidden. De stemmen en geluiden vanuit de onderkomens die buiten te horen waren werden gewoontegetrouw genegeerd, maar elke familie had voor het oog privacy. Bij de Mamutiërs was ook sprake geweest van afgebakende ruimten voor elke familie binnen de aarden behuizing van het Leeuwenkamp, die desgewenst afgeschermd werd met gordijnen. In de grot van haar stam waren de grenzen van de leefruimte van elke familie bekend en afgebakend met niet meer dan een paar strategisch geplaatste stenen. Privacy was een kwestie van mentaliteit: niemand keek direct naar de vuurplaats van zijn buur, niemand ‘keek’ over de onzichtbare grens. De Stamleden verstonden uitstekend de kunst van het niet zien wat ze niet geacht werden te zien. Ayla herinnerde zich met een pijnlijke steek dat zelfs degenen die van haar hielden haar niet meer hadden ‘gezien’ toen ze was vervloekt. De Zelandoniërs bakenden ook de ruimten binnen en buiten de onderkomens af – ruimten voor slapen, koken en eten en allerlei werkprojecten. Bij de Stam waren de ruimten voor de verschillende activiteiten niet zo specifiek aangegeven. Slaapplaatsen werden ingericht en een vuurplaats werd aangelegd, maar het verdelen van de ruimte was een kwestie van gewoonte en gedrag. Het waren mentale en sociale opdelingen, en geen fysieke. Vrouwen vermeden plekken waar mannen aan het werk waren; mannen bleven uit de buurt van de vrouwelijke activiteiten, en werkprojecten werden meestal aangepakt op de op dat moment geschikte plek.

			De Zelandoniërs lijken meer tijd te hebben om dingen te doen dan de Stam, dacht Ayla. Ze maken zoveel dingen, en niet alleen de noodzakelijke voorwerpen. Misschien ligt het verschil in de manier waarop ze jagen. Ze was zo in gepeins verzonken dat ze niet hoorde dat haar iets werd gevraagd.

			‘Ayla? Ayla!’ zei Jondalar met stemverheffing.

			‘O, neem me niet kwalijk, Jondalar. Wat zei je?’

			‘Waar was je met je gedachten dat je me niet eens hoorde?’

			‘Ik dacht aan de verschillen tussen de Anderen en de Stam, en ik vroeg me net af waarom de Zelandoniërs zoveel meer dingen maken dan de Stam,’ zei Ayla.

			‘En tot welke conclusie ben je gekomen?’ vroeg Marthona. ‘Ik weet het niet zeker, maar misschien heeft de andere manier van jagen daar iets mee te maken,’ zei Ayla. ‘Als Brun en zijn jagers erop uitgingen, brachten ze meestal een heel dier terug, soms twee. Het Leeuwenkamp telde ongeveer evenveel mensen als Bruns stam, maar als zij op jacht gingen, ging iedereen mee: mannen, vrouwen, soms zelfs kinderen, om het wild op te jagen. Ze doodden meestal veel dieren en brachten alleen de beste en vetste delen mee terug, en het meeste vlees werd voor de winter bewaard. Ik kan me niet herinneren dat een van beide kampen ooit honger heeft geleden, maar tegen het eind van de winter restte de stam niets meer dan het magerste en minst vullende voedsel, en soms moesten ze in het voorjaar op jacht gaan, als de dieren nog mager waren. Het Leeuwenkamp kampte ook weleens met een tekort aan sommige producten, vooral groente, maar die hadden zelfs tot laat in het voorjaar nog genoeg te eten.’ ‘Dat is misschien iets om Joharran te vertellen – later,’ zei Willomar, die geeuwend overeind kwam. ‘Maar nu ga ik naar bed. Morgen zou het weleens een drukke dag kunnen worden.’

			Marthona stond gelijk met Willomar op van de kussens en bracht de eetschalen naar de kookruimte.

			Folara stond ook op, rekte zich uit en geeuwde; ze leek even zo veel op Willomar dat Ayla erom moest lachen. ‘Ik ga ook naar bed. Morgenochtend help ik je wel met het schoonmaken van die schalen, moeder,’ zei ze, terwijl ze haar houten eetkom met een stukje zacht hertenvel schoonveegde voordat ze hem opborg. ‘Nu ben ik te moe.’ ‘Ga jij ook mee op jacht, Folara?’ vroeg Jondalar. ‘Dat weet ik nog niet. Dat hangt ervan af hoe ik me morgen voel,’ antwoordde ze, en ze verdween naar haar slaapvertrek. Toen Marthona en Willomar zich ook in hun slaapkamer hadden teruggetrokken, schoof Jondalar de lage tafel opzij om ruimte te maken voor hun slaapvachten. Toen ze eronder kropen, nestelde Wolf zich naast Ayla. Hij vond het niet erg om op de achtergrond te blijven als er mensen in de buurt waren, maar als Ayla naar bed ging, was zijn plaats naast haar.

			‘Ik vind je familie heel sympathiek, Jondalar,’ zei Ayla. ‘Ik denk dat ik het heel prettig zal vinden om bij de Zelandoniërs te wonen. Ik moest opeens denken aan wat jij gisteravond zei, en je hebt gelijk: ik mag niet iedereen beoordelen aan de hand van een paar nare mensen.’

			‘Ook niet aan de hand van de beste mensen,’ zei Jondalar. ‘Je weet maar nooit hoe iemand onder sommige omstandigheden zal reageren. Het is altijd verstandiger om ieder voor zich te beoordelen.’ ‘Ik denk dat iedereen iets goeds en iets kwaads in zich heeft,’ zei Ayla. ‘Sommigen hebben iets meer van het ene dan van het andere. Ik hoop altijd dat iemand meer goeds dan kwaads in zich heeft, en ik wil niets liever dan geloven dat dit voor de meesten ook geldt. Herinner je je Frebec nog? Hij was in het begin echt een naarling, maar uiteindelijk bleek hij heel aardig te zijn.’

			‘Ik moet inderdaad toegeven dat ik toen aangenaam verrast was,’ zei Jondalar, terwijl hij dicht tegen haar aan kroop en zijn neus in haar hals begroef.

			‘Maar jij verrast me niet meer,’ zei ze, glimlachend toen ze zijn hand tussen haar dijen voelde. ‘Ik weet precies wat je denkt.’ ‘Ik hoop dat jij hetzelfde denkt,’ zei hij. Toen ze haar hoofd hief om hem te kussen beantwoordde ze zijn aanraking. ‘Ik geloof het wel, ja.’ Het was een lange, lome kus. Ze voelden hun verlangen groeien, maar ze hadden alle tijd van de wereld en er was geen enkele noodzaak om zich te haasten. Ze waren thuis, dacht Jondalar. Na alle moeilijkheden van de verre, gevaarlijke Tocht had hij haar thuisgebracht. Nu was ze veilig, de gevaren waren geweken. Hij stopte, keek op haar neer en werd overweldigd door zijn liefde voor haar, die bijna groter was dan hij kon bevatten.

			Zelfs in het zachte schijnsel van smeulende vuren zag Ayla de liefde in zijn blauwe ogen, die in de vuurgloed dieppaars leken te zijn, en ze werd overspoeld door dezelfde gevoelens. Toen ze opgroeide had ze nooit kunnen dromen dat ze een man als Jondalar zou ontmoeten; ze had nooit kunnen dromen dat ze zo gelukkig zou kunnen zijn. Met een brok in zijn keel boog hij zich over haar heen om haar weer te kussen, en hij wist dat hij haar moest bezitten, liefhebben, binnendringen. Hij was dankbaar in de wetenschap dat ze er voor hem was. Ze leek altijd bereid hem te ontvangen, altijd even verlangend naar hem als hij naar haar. Ze had nooit kokette spelletjes met hem gespeeld, zoals andere vrouwen soms deden.

			Hij moest opeens aan Marona denken, die zulke spelletjes juist maar al te graag had gespeeld, niet zozeer met hem als wel met anderen. En opeens was hij blij dat hij met zijn broer was vertrokken op een onbekend avontuur in plaats van te blijven en een verbintenis met haar aan te gaan. Leefde Thonolan nog maar...

			Maar Ayla leefde, al had hij haar meer dan eens bijna verloren. Jondalar voelde hoe haar mond openging onder zijn aftastende tong, voelde de warmte van haar adem. Hij kuste haar hals, nam haar oorlelletje tussen zijn tanden en gleed liefkozend met zijn tong naar haar keel. Ze bleef doodstil liggen en reageerde niet op het kittelige gevoel, dat al snel overging in verwachtingsvolle schokjes. Hij kuste het kuiltje van haar keel en gleed naar een harde, opgerichte tepel, omcirkelde die met zijn tong en beet er zachtjes in. Haar verlangen was zo groot dat ze zich bijna opgelucht voelde toen hij die eindelijk in zijn mond nam en begon te zuigen. Ze voelde de scheut van opwinding tot in het diepst van haar wezen en op de plek van haar Genot. Hij was er klaar voor – meer dan dat, maar hij voelde hoe hij nog groter werd toen ze zachtjes kreunde onder zijn gezuig en de zachte beetjes in eerst haar ene en toen de andere tepel. Zijn verlangen werd opeens zo groot dat hij haar onmiddellijk wilde nemen, maar hij wilde haar lust even ver opvoeren als de zijne. Hij wist precies hoe hij haar naar dat punt kon voeren.

			Ze voelde zijn hartstocht, en dat zweepte haar op. Ze zou zich op dat moment maar al te graag voor hem hebben geopend, maar toen hij de bovenste vacht van hun slaaprol naar beneden schoof, hield ze haar adem in, wetend wat er zou volgen en daarnaar verlangend. Met zijn tong omcirkelde hij haar navel, maar hij kon niet meer wachten, en zij evenmin. Ze schopte de vacht van zich af en aarzelde even toen ze dacht aan de anderen in hun slaapruimten zo dichtbij. Ayla was niet gewend aan een onderkomen met andere mensen en voelde zich enigszins geremd. Jondalar leek daar geen last van te hebben.

			Haar schuchterheid verdween toen ze voelde hoe hij haar dij kuste, haar benen uit elkaar schoof en de andere dij kuste, en toen de zachte plooien van haar vrouwelijkheid. Hij genoot van haar vertrouwde smaak, likte haar met lome halen en vond toen haar kleine, harde knopje.

			Haar gekreun werd luider. Schokken van Genot trokken als bliksemschichten door haar lichaam terwijl hij zoog en haar met zijn tong masseerde. Ze had niet geweten hoe ver ze al was. Haar hoogtepunt kwam eerder dan verwacht. Bijna zonder waarschuwing schoten de golven van Genot door haar heen, en ze werd overweldigd door het verlangen naar zijn mannelijkheid.

			Ze tastte naar hem, trok hem boven op zich en leidde hem naar haar ingang. Hij stootte diep door. Bij de eerste stoot moest hij al moeite doen om zich te beheersen, om even te wachten, maar zij was klaar, spoorde hem aan, en hij gaf zich eraan over. Met volle overgave stootte hij toe, telkens weer, en toen was hij er, tegelijk met haar, en voelde hij de genotsgolven omhoogkomen en overslaan, de een na de ander. Na afloop bleef Jondalar meestal even op haar liggen, een moment waarvan ze altijd had genoten, maar toen hij bedacht dat ze in verwachting was, was hij opeens bang dat zijn gewicht te veel voor haar zou zijn. Ze was teleurgesteld toen hij zo snel van haar af schoof. Toen hij zich van haar af liet rollen, vroeg hij zich opnieuw af of ze gelijk zou kunnen hebben. Was de kleine die ze in zich droeg op deze manier begonnen? Was het ook zijn kind, zoals Ayla altijd beweerde? Had de Moeder haar kinderen niet alleen deze wonderbaarlijke Gave van Genot geschonken, maar was dit tegelijkertijd Haar manier om een vrouw te Zegenen met nieuw leven? Zou dat de reden kunnen zijn waarom mannen waren geschapen: om in een vrouw nieuw leven te beginnen? Hij wilde dat Ayla gelijk had, hij wilde dat het waar was, maar hoe kon hij dat ooit zeker weten?

			Na een poosje stond Ayla op. Uit een reistas pakte ze een kleine houten kom en schonk daar wat water in uit de waterzak. Wolf was teruggegaan naar zijn hoekje bij de ingang en begroette haar voorzichtig, zoals hij had geleerd te doen nadat ze Genot hadden gedeeld. Met een glimlach gaf ze hem een teken dat hij braaf was geweest. Boven de nachtmand hangend spoelde ze zichzelf schoon zoals Iza haar had geleerd toen ze voor het eerst haar maandbloeding had gekregen. Iza, ik weet dat je toen betwijfelde of ik het geleerde ooit in praktijk zou moeten brengen, dacht ze, maar ik ben blij dat je me toentertijd het reinigingsritueel hebt geleerd.

			Jondalar sliep al bijna toen ze weer onder de vachten kroop. Hij was te moe geweest om op te staan, maar ze zou de volgende ochtend hun slaaprol luchten en afborstelen. Nu ze een tijdlang op een en dezelfde plek zouden blijven, had ze zelfs tijd om hun vachten te wassen, dacht ze. Nezzie had haar laten zien hoe ze dat moest doen, maar daar waren tijd en aandacht voor nodig.

			Ayla draaide zich op haar zij en Jondalar kroop dicht tegen haar rug aan. Ze lagen tegen elkaar aan en hij viel in slaap met zijn arm om haar heen, maar hoe lekker ze ook lag en hoe voldaan ze zich ook voelde, ze kon de slaap niet vatten. Ze had die ochtend veel langer uitgeslapen dan ze gewend was en terwijl ze daar wakker lag, dreven haar gedachten weer naar de Stam en de Anderen. Herinneringen aan haar leven bij de Stam en haar verblijf bij verscheidene groepen Anderen bleven maar bovenkomen en onwillekeurig begon ze parallellen te trekken.

			Beide volken hadden de beschikking over dezelfde materialen, maar de manier waarop die werden gebruikt was niet met elkaar te vergelijken. Beiden maakten ze jacht op dieren, beiden verzamelden eetbare planten en beiden gebruikten huiden, beenderen, plantaardige materialen en stenen voor kleding, beschutting, werktuigen en wapens, maar er waren grote verschillen in de manier waarop de dingen werden gedaan en gebruikt.

			Het meest opvallende was misschien dat terwijl Jondalars volk de woonomgeving verfraaide met schilderingen en sculpturen van dieren en patronen, de mensen van de Stam dat niet deden. Hoewel ze het niet precies kon verklaren, zelfs niet tegenover zichzelf, had ze wel het idee dat de mensen van de Stam van kennis van de beginselen van dergelijke verfraaiingen blijk gaven. Rode oker bij een begrafenis, bijvoorbeeld, waarmee het lichaam kleur kreeg. Hun belangstelling voor bijzondere voorwerpen die ze verzamelden om in hun amulet te bewaren. Totemlittekens en kleurige merktekens op het lichaam voor speciale gelegenheden. Maar het oervolk van de Stam schiep geen blijvende kunstwerken.

			Dat deden alleen mensen van Ayla’s soort, alleen mensen als de Mamutiërs en de Zelandoniërs en de rest van de Anderen die ze tijdens hun Tocht hadden ontmoet. Ze vroeg zich af of de onbekende mensen waaruit zij was geboren de materiële voorwerpen in hun wereld verfraaiden en geloofde dat dit zo was. Degenen die later waren gekomen, degenen die de koude, oeroude wereld een tijdlang met de Stam hadden gedeeld, degenen die de Anderen werden genoemd, waren de eersten geweest die een zich bewegend, levend, ademend dier hadden gezien en dat vervolgens hadden weergegeven als een tekening of een beeldje. Dat was een wezenlijk onderscheid.

			Het scheppen van kunst, het afbeelden van dieren of betekenisvolle merktekens, was een expressie van het vermogen om te abstraheren – het vermogen om de essentie van iets om te zetten in een symbool. Het symbool voor iets wat ook een andere vorm heeft: een geluid, een woord. Een brein dat in staat was te denken in termen van kunst was een brein dat in staat was nog een andere abstractie uit te werken, een abstractie van grote betekenis: taal. En hetzelfde brein dat in staat was een synthese te vormen uit de abstractie van kunst en de abstractie van taal, zou op een dag komen tot een samenspel van beide symbolen, in feite een bewaarvorm van de woorden: schrift.

			 

			In tegenstelling tot de dag tevoren werd Ayla de volgende ochtend heel vroeg wakker. In de vuurplaats gloeide geen houtskool meer op en de lampen waren allemaal gedoofd, maar in de zwakke weerschijn van het eerste licht, de oplichtende hemel die een voorbode was van de opkomende zon, kon ze net de omtrekken onderscheiden van het kalkstenen plafond hoog boven de donkere muurpanelen van Marthona’s onderkomen. De anderen lagen nog in diepe rust verzonken toen ze stilletjes onder de vachten uit kroop en in het schemerige licht haar weg zocht naar de nachtmand. Toen ze opstond, hief Wolf onmiddellijk zijn kop. Hij begroette haar met vreugdevol gejank en volgde haar.

			Ze voelde zich een beetje misselijk, maar niet zo erg dat ze moest overgeven, en ze dacht dat ze door iets te eten haar maag misschien tot bedaren zou kunnen brengen. Ze ging naar de kookruimte en maakte een klein vuur, waarna ze een paar happen van het bizonvlees nam dat op de schaal van bekkenbeen lag van de avond tevoren en wat van de groentebrij uit de kook- annex bewaarmand. Toen ze dat ophad, wist ze niet zeker of ze zich nu beter voelde, maar besloot voor zichzelf een maagkalmerende thee te zetten. Ze wist niet wie de vorige dag de thee had gezet, maar vermoedde dat het misschien Jondalar was geweest, en ze bedacht dat ze meteen voor hem een van zijn lievelingstheeën zou maken.

			Ze pakte haar medicijnbuidel uit haar reistas. Nu we eindelijk hier zijn, kan ik mijn kruidenen geneesmiddelenvoorraad aanvullen, dacht ze, terwijl ze elk pakje bekeek en overwoog welke ze het best zou kunnen gebruiken. Kalmoeswortel is goed tegen maagstoornissen – maar nee, volgens Iza zou dat een misgeboorte kunnen veroorzaken, en dat wil ik niet. Terwijl ze de mogelijke bijwerkingen overdacht, schoot haar een ander middel te binnen uit haar uitgebreide voorraad medische kennis. De schors van de suikerberk kan een misgeboorte voorkomen, maar die heb ik niet. Nou ja, ik geloof niet dat ik gevaar loop dit kind te verliezen.

			Ik had het veel zwaarder toen ik in verwachting was van Durc. Ayla herinnerde zich dat Iza eropuit had gemoeten om verse slangewortel te plukken om te voorkomen dat ze hem zou verliezen. Iza was toen al ziek geweest en het natte, koude weer had haar toestand verergerd. Volgens mij is ze die ziekte nooit te boven gekomen, dacht Ayla. Ik mis je, Iza. Ik wilde dat je in de buurt was, zodat ik je kon vertellen dat ik een man heb gevonden die met mij een Verbintenis wil aangaan. Ik wilde dat je lang genoeg had geleefd om hem te leren kennen. Ik geloof vast dat hij je goedkeuring zou hebben gekregen. Basiliekruid, natuurlijk! Dat kan een misgeboorte helpen voorkomen, en het smaakt nog lekker ook. Ze legde het pakje apart. Munt zou ook goed zijn. Dat helpt tegen misselijkheid, is goed tegen maagpijn en smaakt goed. Jondalar vindt het ook lekker. Ze legde dat zakje ook apart. En hop. Dat is goed tegen hoofdpijn en kramp, en het ontspant, dacht ze, en ze legde het naast de munt. Maar niet te veel; dan heeft het een versuffende werking.

			Melkdistelzaad zou ook goed voor me zijn, maar dat moet veel te lang weken, vond Ayla terwijl ze de beperkte voorraad medicinale kruiden bekeek die ze bij zich had. Bedstro, ja, dat ruikt erg lekker. En het kalmeert de maag, maar is niet te sterk. En kamille, dat zou ik kunnen gebruiken in plaats van munt; dat is ook goed bij een opstandige maag. Dat smaakt misschien beter in combinatie met de andere kruiden, maar voor Jondalar zou ze munt gebruiken. Marjolein zou ook goed kunnen zijn – maar nee, Iza zei altijd dat je bij maagklachten de verse toppen moest gebruiken, niet de gedroogde. Wat gebruikte Iza nog meer het liefst vers? Frambozenblad! Natuurlijk! Dat heb ik nodig. Dat is vooral goed tegen ochtendmisselijkheid. Ik heb geen bladeren, maar er stonden frambozen op tafel bij het feestmaal, dus die groeien beslist ergens vlakbij. Het is ook het goede jaargetij. Je kunt de bladeren het best plukken als de bessen rijp zijn. Ik moet ervoor zorgen dat ik er genoeg in voorraad heb als de barensweeën beginnen. Iza gebruikte het altijd als een vrouw lag te bevallen. Ze zei dat de baarmoeder erdoor ontspande en dat dit hielp om het kind er gemakkelijker uit te persen.

			Ik heb nog wat lindebloesem over; dat is heel goed bij een roerige maag, en de bladeren zijn zoet en geven de thee een lekkere smaak. Bij de Sharamudiërs stond een prachtige grote oude lindeboom. Ik vraag me af of ze hier in de buurt ook groeien.

			Aan de rand van haar gezichtsveld zag ze iets bewegen. Ze keek op en zag Marthona haar slaapruimte uit komen. Wolf keek ook op en kwam verwachtingsvol overeind.

			‘Jij bent vroeg op deze ochtend, Ayla,’ zei Marthona met gedempte stem om degenen die nog sliepen niet te storen. Ze bukte zich om de wolf te strelen en hem te laten merken dat ze zich van zijn aanwezigheid bewust was.

			‘Dat ben ik meestal... als ik het de avond tevoren niet te laat maak en geen sterkedrank drink,’ antwoordde Ayla al even zachtjes en met een zuur lachje.

			‘Ja, Laramar maakt een koppig brouwsel, maar iedereen schijnt het lekker te vinden,’ zei Marthona. ‘Ik zie dat je al vuur hebt gemaakt. Meestal bank ik ‘s avonds het vuur op, zodat ik gloeiende houtskool heb om ‘s morgens een vuur te maken, maar met die vonkstenen die je ons hebt laten zien, zou ik nog lui kunnen worden. Wat ben je aan het maken?’ ‘Een ochtendthee,’ zei Ayla. ‘Ik maak voor Jondalar meestal ook een opwekkende thee voor als hij wakker wordt. Zal ik voor jou ook iets maken?’

			‘Als het water heet is, heb ik een theemengsel dat ik van Zelandoni ‘s morgens moet drinken,’ zei Marthona, terwijl ze begon de resten van het maal van de avond tevoren weg te ruimen. ‘Jondalar heeft me verteld over je gewoonte om ‘s morgens thee voor hem te zetten. Gisteren stond hij erop om voor jou thee te maken, zodat je iets te drinken had als je wakker werd. Hij zei dat jij altijd zorgde voor een warme drinknap voor hem en dat hij nu eens een keer wilde zorgen dat er iets klaarstond als jij wakker werd. Ik stelde voor dat hij het best muntthee kon maken, omdat die ook koud lekker smaakt en ik het idee had dat je weleens lang zou willen uitslapen.’

			‘Ik vroeg me al af of Jondalar die had gemaakt. Maar jij hebt zeker de waskom en het water neergezet,’ zei Ayla.

			Marthona knikte glimlachend.

			Ayla reikte naar de tang van gebogen hout die werd gebruikt om de kookstenen uit het vuur te halen, pakte een hete steen en liet die in de dichtgeweven theemand met water vallen. Stomend en sissend begon het water iets te borrelen. Ze voegde er nog een steen aan toe, en na een poosje haalde ze de stenen er weer uit en liet er nieuwe, hete stenen in vallen. Toen het water kookte, zetten de twee vrouwen ieder hun eigen thee. Hoewel de lage tafel dichter naar de ingang was geschoven om ruimte te maken voor de slaapvachten, was er genoeg ruimte voor de beide vrouwen om gezellig op de kussens bij de tafel van hun warme drankjes te genieten.

			‘Ik hoopte al op een gelegenheid om met je te praten, Ayla,’ fluisterde Marthona zacht. ‘Ik heb me vaak afgevraagd of Jondalar ooit een vrouw zou vinden die hij lief kon hebben.’ Ze zei bijna ‘weer’, maar kon zich nog net inhouden. ‘Hij heeft altijd veel vrienden gehad, iedereen mocht hem graag, maar hij gaf zijn diepste gevoelens nooit bloot en er waren maar weinig mensen die hem echt kenden. Thonolan stond hem nader dan ieder ander. Ik heb altijd gedacht dat hij op een dag met iemand een verbintenis aan zou gaan, maar ik wist niet of hij het zichzelf ooit zou toestaan om verliefd te worden. Ik geloof dat hij dat nu toch heeft gedaan.’ Ze keek Ayla glimlachend aan.

			‘Het is waar dat hij zijn gevoelens meestal niet uit. Ik ben bijna met een andere man een Verbintenis aangegaan voordat ik dat besefte. Ik hield verschrikkelijk veel van Jondalar, maar ik dacht dat hij niet meer van mij hield,’ zei Ayla.

			‘Ik geloof niet dat je daaraan hoeft te twijfelen. Het is overduidelijk dat hij van je houdt, en ik ben blij dat hij jou heeft gevonden.’ Marthona nam een slokje van haar thee. ‘Ik was ontzettend trots op je op het feest, Ayla. Het vergde veel moed om de mensen tegemoet te treden zoals jij deed na Marona’s gemene grap... Je weet toch dat zij en Jondalar erover hadden gesproken een Verbintenis aan te gaan?’ ‘Ja, dat heeft hij me verteld.’

			‘Hoewel ik dat niet zou hebben afgekeurd, wil ik best toegeven dat ik blij ben dat hij niet voor haar heeft gekozen. Ze is een aantrekkelijke vrouw, en iedereen vond altijd dat ze voor elkaar gemaakt waren, behalve ik,’ zei Marthona.

			Ayla hoopte eigenlijk wat Marthona haar zou vertellen waarom. De vrouw zweeg en nam een slok van haar thee.

			‘Ik wil je graag iets geven dat meer gepast is om te dragen dan het “geschenk” dat je van Marona hebt gekregen,’ zei de oudere vrouw toen ze haar thee ophad en de drinknap had neergezet. ‘Je hebt me al iets moois gegeven om te dragen,’ zei Ayla. ‘Het halssnoer van Dalanars moeder.’

			Glimlachend stond Marthona op en ze liep stilletjes naar haar slaapvertrek. Ze kwam terug met een kledingstuk over haar arm. Ze hield het omhoog om het aan Ayla te laten zien. Het was een lange tuniek in een lichte, zachte kleur, de kleur van verbleekte grasstengels na de lange winter, en hij was schitterend versierd met kralen en schelpen, stiksteken van gekleurd draad en lange franje, maar hij was niet gemaakt van leer. Toen ze het kledingstuk van dichtbij bekeek, zag Ayla dat het was gemaakt van dunne koordjes of draden van een soort vezel die kruiselings over en onder elkaar heen liepen, zoals bij gevlochten mandwerk, maar dan zeer dicht geweven. Ongelooflijk dat iemand kon weven met zulke fijne draden! Het leek op de structuur van de mat op de lage tafel, maar dan nog fijner.

			‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ zei Ayla. ‘Wat voor materiaal is het? Waar komt het vandaan?’

			‘Ik maak het zelf; ik weef het op een speciaal raam,’ zei Marthona. ‘Ken je de plant die vlas heet? Een lange, dunne plant met blauwe bloemen?’

			‘Ja, die ken ik wel, en ik geloof dat Jondalar heeft gezegd dat die vlas heet,’ zei Ayla. ‘Hij helpt goed tegen ernstige huidproblemen, zoals steenpuisten en open zweren en uitslag, zelfs in de mond.’ ‘Heb je hem nooit getwijnd?’ vroeg Marthona.

			‘Misschien wel, dat kan ik me eigenlijk niet herinneren, maar de plant is daar inderdaad heel geschikt voor met die lange vezels.’ ‘Daarvan heb ik dit gemaakt.’

			‘Ik weet dat vlas prima bruikbaar is, maar ik wist niet dat je er zulke mooie dingen van kon maken.’

			‘Ik dacht dat je dit misschien zou kunnen dragen bij de Verbintenisceremonie. We vertrekken binnenkort naar de Zomerbijeenkomst, bij de volgende volle maan, en je zei dat je niets hebt om aan te trekken bij speciale gelegenheden,’ zei Marthona.

			‘O, Marthona, wat vind ik dat lief van je!’ zei Ayla, ‘maar ik heb al iets voor de Verbintenisceremonie. Nezzie heeft het voor me gemaakt en ik heb haar beloofd dat ik het zou dragen. Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik heb het gekregen bij de Zomerbijeenkomst vorig jaar. Het is gemaakt in de Mamutische stijl en er kleven gebruiken aan het dragen ervan.’

			‘Het lijkt me voor jou heel gepast om een Mamutisch Verbinteniskleed te dragen, Ayla. Ik dacht alleen dat je niets had om aan te trekken en ik wist niet zeker of we genoeg tijd zouden hebben om voor ons vertrek nog iets te maken. Maar ik wil je dit toch geven,’ zei Marthona, terwijl ze het haar glimlachend aanreikte. Ayla dacht iets van opluchting te bespeuren. ‘Er kunnen zich andere gelegenheden voordoen waarbij je iets speciaals wilt dragen.’

			‘Dank je! Het is prachtig!’ zei Ayla. Ze hield het omhoog om het nog eens te bekijken en hield het toen voor haar lichaam om te zien of het soepel vallende kledingstuk haar zou passen. ‘Het kost vast heel veel tijd om zoiets te maken.’

			‘Ja, maar ik vind het leuk. Ik heb er jaren over gedaan om de methode uit te werken. Willomar heeft me geholpen met het raam, samen met Thonolan voordat hij vertrok. De meeste mensen zijn bedreven in een of ander specialistisch handwerk. De dingen die we maken worden vaak verhandeld of weggegeven als geschenk. Ik word te oud om nog veel meer dan dit te doen, en ik zie het minder goed dan vroeger, vooral het fijne werk.’

			‘Ik wilde je net vandaag de draadtrekker laten zien!’ zei Ayla, die overeind sprong. ‘Volgens mij is die heel handig voor iemand die niet meer zo goed ziet. Ik ga hem wel even pakken.’ Ze liep naar haar reistassen om haar naaigerei te pakken en haar oog viel op een van de speciale pakjes die ze had meegebracht. Bij zichzelf glimlachend nam ze dat ook mee naar de tafel. ‘Wil je mijn kleed voor de Verbintenisceremonie zien, Marthona?’

			‘Ja, maar ik durfde het niet te vragen. Sommige mensen houden zulke dingen liever geheim omdat ze iedereen ermee willen verrassen,’ zei Marthona.

			‘Ik heb een andere verrassing,’ zei Ayla terwijl ze haar kleding voor de Verbintenisceremonie uitpakte. ‘Die wil ik jou nu vertellen. In mij is een nieuw leven begonnen. Ik draag Jondalars baby.’
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			‘Ayla! Weet je dat zeker?’ vroeg Marthona met een glimlach. Ze vond het wel een vreemde manier om te zeggen dat ze door de Moeder was Gezegend – dat ze Jondalars baby droeg – zelfs als het waarschijnlijk het kind van zijn geest was.

			‘Zo zeker als je maar zijn kunt. Ik heb twee maanstonden overgeslagen, ik ben elke ochtend een beetje misselijk en ik heb in mijn lichaam een paar veranderingen opgemerkt die meestal op zwangerschap duiden,’ zei Ayla.

			‘Wat heerlijk!’ zei Jondalars moeder. Ze boog zich over de tafel en omhelsde Ayla hartelijk. ‘Als je al Gezegend bent, brengt dat geluk in je verbintenis; dat wordt althans beweerd.’

			Aan de lage tafel gezeten pakte de jonge vrouw het in leer gewikkelde bundeltje uit en probeerde de kreukels uit de tuniek en beenkappen te schudden die ze het afgelopen jaar door alle jaargetijden over een heel continent met zich had meegedragen. Marthona bekeek de kledingstukken en besefte dat ze, al zaten ze nu onder de kreukels, schitterend waren. Ayla zou in deze kleren beslist bij de Verbintenisceremonie door allen bewonderd worden.

			Ten eerste was de stijl beslist uniek. Bij de Zelandoniërs droegen zowel mannen als vrouwen meestal loshangende, bloezende tunieken, met een ceintuur om de heupen, met allerlei versierselen van beenderen, schelpen, veren of bont en franje van leer of vezels. Vrouwenkleding, in het bijzonder de kleding voor speciale gelegenheden, werd vaak afgewerkt met lange franje, die zwierde bij het lopen, en een jonge vrouw had al snel door hoe ze met de bungelende versiering haar bewegingen kon accentueren.

			Bij de Zelandoniërs was een naakte vrouw niets bijzonders, maar franje werd als bijzonder prikkelend beschouwd. Niet dat vrouwen de hele dag naakt rondliepen, maar er werd weinig aandacht geschonken aan vrouwen die hun kleren uittrokken om te wassen, of bij het verkleden, of om welke reden ook in hun dicht opeenlevende gemeenschap, die maar weinig privacy kende. Anderzijds had franje, vooral rode franje, een dermate verleidelijk effect dat mannen erdoor tot het uiterste gebracht konden worden, en bij sommige gelegenheden werd het hoofd hun dusdanig op hol gebracht dat ze zelfs tot geweld werden gedreven.

			Als een vrouw de rol van donii-vrouw op zich nam – als ze zich beschikbaar stelde om jongemannen de kunst van de Gave van Genot van de Grote Aardmoeder bij te brengen – droeg ze een lange rode franje om haar heupen als symbool voor haar belangrijke rituele status. Op warme zomerdagen droeg ze weinig meer dan die franje. Terwijl donii-vrouwen door gebruik en traditie werden beschermd tegen onbetamelijke toenaderingspogingen – ze werden sowieso geacht zich niet buiten afgebakende grenzen te wagen als ze de rode franje droegen – werd het voor andere vrouwen als gevaarlijk beschouwd om een dergelijke franje te dragen. Wie kon zeggen waartoe een man gedreven zou kunnen worden? Hoewel vrouwen vaak franjes droegen in andere kleuren dan rood, was elke franje steevast erotisch suggestief.

			Als gevolg daarvan had het woord ‘franje’ in bedekte toespelingen of grove grappen vaak de dubbele betekenis van schaamhaar. Als een man zo onder de bekoring van een vrouw was geraakt dat hij voortdurend om haar heen draaide of haar aanstaarde, werd gezegd dat hij ‘in haar franje verstrikt’ was geraakt.

			Zelandonische vrouwen droegen allerlei versierselen op het lichaam of op hun kleren, maar ze waren vooral verzot op franje, die zinnenstrelend zwierde bij het lopen, zowel op een warme wintertuniek als op een naakt lichaam. En hoewel ze uitgesproken rood vermeden, kozen ze voor de franje wel kleuren die dicht bij rood kwamen. Ayla’s Mamutische feestkledij had geen franje en het was duidelijk dat er veel aandacht en tijd in het maken ervan waren gestoken. Het leer was van de mooiste kwaliteit in een volle, aardse goudgele tint, bijna de kleur van haar haar – het resultaat van gele oker subtiel vermengd met rood en andere kleuren. De huid was waarschijnlijk afkomstig van een hertensoort, misschien een saiga-antilope, dacht Marthona, maar was anders dan het fluweelachtige, zachte bokkenvel dat werd verkregen door de huid zorgvuldig schoon te schrapen. In plaats daarvan lag over het bijzonder zachte leer een glimmend, zo te zien waterdicht laagje.

			Maar wat de kledij zo bijzonder maakte was niet de kwaliteit, maar de prachtige versierselen. De lange leren tuniek en de onderste helft van de beenkappen waren bedekt met fijn afgewerkte geometrische patronen van ivoren kralen, waarmee sommige gedeelten zelfs helemaal volgestikt waren. De patronen begonnen met naar beneden gerichte driehoeken, die horizontaal overgingen in zigzaglijnen en verticaal in ruitvormen en gehoekte strepen met de punt naar boven, en zich vervolgens ontwikkelden tot ingewikkelde geometrische motieven, zoals rechthoekige spiralen en concentrische romboïden. De patronen van ivoren kralen waren afgezet met een veelheid aan kleine barnstenen kralen in verschillende tinten, sommige lichter, andere donkerder dan het leer, maar in nuances van dezelfde kleur en met borduurwerk in rood, bruin en zwart. De tuniek, die aan de achterkant uitliep in een driehoek, met de punt naar beneden, was open aan de voorkant en liep onder de heupen taps toe, waardoor er als hij daar werd gesloten eveneens een met de punt naar beneden gerichte driehoek ontstond. Hij werd om het middel dichtgemaakt met een grofgeweven sjerp in een soortgelijk geometrisch patroon van rood mammoethaar met accenten van ivoorkleurige moeflonwol, bruine ondervacht van een muskusos en diep roodzwart haar van een wolharige neushoorn.

			Het geheel was verbluffend mooi, een schitterend kunstwerk. De afwerking was in elk detail subliem. Het was duidelijk dat iemand de mooiste en meest hoogwaardige materialen had verzameld en de meest vaardige en talentvolle handwerkskunstenaars aan het werk had gezet om de kledij te maken, en dat geen enkele moeite was bespaard. Het kralenwerk was daarvan een goed voorbeeld. Marthona zag alleen dat het heel veel kralen waren; in feite waren er meer dan drieduizend ivoren kralen, gemaakt van mammoetslagtanden, op de kledingstukken genaaid en elk kraaltje was met de hand uitgesneden, doorboord en gepolijst.

			Jondalars moeder had nog nooit zoiets moois gezien, maar ze besefte onmiddellijk dat degene die de kledij had laten maken het grootste respect afdwong en een bijzonder hoge status binnen de leefgemeenschap bekleedde. Het was overduidelijk dat er eindeloos veel tijd en arbeid gestoken waren in de vervaardiging ervan, en toch was de tuniek aan Ayla geschonken bij haar vertrek. Het profijt van materiaal en werk ging daarmee verloren voor de gemeenschap die de kleding had gemaakt. Ayla zei dat ze was geadopteerd, maar degene die haar had geadopteerd, beschikte klaarblijkelijk over ontzagwekkende macht en prestige – in feite rijkdom – en niemand begreep dat beter dan Marthona.

			Geen wonder dat ze liever haar eigen feestkleding bij de Verbintenisceremonie wil dragen, dacht Marthona; ze heeft groot gelijk. Het zal Jondalars prestige ook beslist geen kwaad doen. Deze jonge vrouw zit werkelijk boordevol verrassingen. Ze zou beslist de tongen in beweging brengen bij de komende Zomerbijeenkomst. ‘Het is adembenemend, Ayla, wonderschoon,’ zei Marthona. ‘Wie heeft het voor je gemaakt?’

			‘Nezzie, maar wel met een heleboel hulp.’ Ayla was bijzonder in haar nopjes met de reactie van de oudere vrouw.

			‘Ja, dat geloof ik meteen,’ merkte Marthona op. ‘Je hebt haar naam al eerder genoemd, maar ik weet niet meer precies wie ze is.’ ‘Ze is de gezellin van Talut, de hoofdman van het Leeuwenkamp, de vrouw die me had willen adopteren, maar toen deed Mamut dat zelf. Ik denk dat Mamut Nezzie heeft gevraagd de kleding te maken.’ ‘En Mamut is Een Die de Moeder Dient?’

			‘Misschien was hij zelfs de Eerste, zoals jullie Zelandoni. Hij was beslist de oudste. Volgens mij was hij de oudste van alle Mamutiërs. Toen ik vertrok was mijn vriendin Deegie in verwachting, en de vrouw van haar broer was bijna klaar om haar kind ter wereld te brengen. Beide kinderen vallen onder zijn vijfde generatie.’ Marthona knikte begrijpend. Ze had geweten dat degene die Ayla had geadopteerd iemand van aanzien moest zijn geweest, maar ze had niet beseft dat hij waarschijnlijk de meest gerespecteerde en machtigste persoon van het hele volk was. Dat verklaarde een heleboel, dacht ze. ‘Zei je niet dat er bepaalde gebruiken kleven aan het dragen ervan?’

			‘Volgens de Mamutiërs is het niet gepast om vóór de ceremonie een Verbintenistenue te dragen. De kleding mag getoond worden aan familie en naaste vrienden, maar je wordt geacht hem niet in het openbaar te dragen,’ zei Ayla. ‘Wil je zien hoe de tuniek me staat?’ Jondalar bromde iets en draaide zich om in zijn slaap, en Marthona wierp een vluchtige blik in de richting van hun slaapvachten. Ze dempte haar stem nog meer. ‘Alleen als Jondalar nog slaapt. Bij ons is het niet gepast dat hij je voor de ceremonie in je Verbintenisdracht ziet.’

			Ayla trok haar zomertuniek uit en pakte de zware, rijkelijk versierde tuniek. ‘Nezzie zei dat ik hem moest sluiten als ik hem aan iemand wil laten zien,’ fluisterde Ayla terwijl ze de sjerp aantrok. ‘Maar bij de ceremonie moet ik hem open dragen, op deze manier,’ zei ze, terwijl ze het kledingstuk opentrok en de sjerp weer vastbond. ‘Nezzie zei: “Een vrouw moet pronken met haar borsten als ze een verbintenis aangaat, als ze met haar vuurplaats een verbintenis sluit met een man.” Ik mag hem eigenlijk vóór de ceremonie niet open dragen, maar ik denk dat jij als Jondalars moeder het wel mag zien.’

			Marthona knikte. ‘Ik ben blij dat je mij je kleding hebt laten zien. Het is bij ons gewoonte om Verbinteniskledij aan anderen te tonen, zij het alleen aan vrouwen, intieme vriendinnen of familie, maar ik geloof dat het beter is als je de kleding verder aan niemand laat zien. Ik geloof dat het’ – Marthona zweeg even en glimlachte – ‘interessant zal zijn om iedereen te verrassen. Als je wilt, kunnen we alles in mijn kamer ophangen, zodat de kreukels kans krijgen om glad te trekken. Een beetje stoom zou misschien ook helpen.’

			‘Dank je. Ik vroeg me al af waar ik hem zou kunnen laten. Mag ik die prachtige tuniek die jij me hebt gegeven ook in jouw kamer laten hangen?’ Ayla zweeg even toen haar nog iets te binnen schoot. ‘Ik heb nog een tuniek die ik ergens wil ophangen, een die ik zelf heb gemaakt. Wil je die ook voor me weghangen?’

			‘Ja, natuurlijk. Maar nu kun je beter alles weer opbergen. We kunnen het doen als Willomar wakker is. Heb je verder nog iets wat ik voor je kan bewaren?’ zei Marthona.

			‘Ik heb halssnoeren en andere spulletjes, maar die kan ik in mijn reistassen laten liggen, omdat ik ze wil meenemen naar de Zomerbijeenkomst,’ zei Ayla.

			‘Heb je veel?’ Marthona kon het niet laten haar dit te vragen. ‘Twee halssnoeren, waaronder dat van jou, een armband, twee spiraalschelpen voor in mijn oren, die ik heb gekregen van een vrouw die danste, en twee bij elkaar passende klompjes barnsteen die ik bij mijn vertrek van Tulie heb gekregen. Zij was de hoofdvrouw van het Leeuwenkamp, Taluts zuster en Deegies moeder. Ze dacht dat ik die misschien kon dragen bij de Verbintenisceremonie, omdat ze zo mooi bij de tuniek staan. Dat zou ik wel willen, maar ik heb geen gaatjes in mijn oren,’ zei Ayla.

			‘Ik denk dat Zelandoni dat maar al te graag voor je zou doen, als je dat wilt,’ zei Marthona.

			‘Dat wil ik wel. Ik hoef geen andere gaatjes, nog niet tenminste, maar ik zou graag de barnsteentjes dragen als Jondalar en ik met elkaar worden verbonden, en de tuniek en beenkappen van Nezzie.’ ‘Die Nezzie moet wel bijzonder op je gesteld zijn geweest dat ze zoveel voor je heeft gedaan,’ merkte Marthona op.

			‘Ik was in elk geval bijzonder op haar gesteld,’ antwoordde Ayla. ‘Als Nezzie er niet was geweest, geloof ik niet dat ik met Jondalar was meegegaan. Ik zou de volgende dag met Ranec worden verbonden. Hij was de zoon van haar broers vuurplaats, al was ze eigenlijk meer een moeder voor hem. Maar Nezzie wist dat Jondalar van me hield en ze zei dat ik, als ik ook van hem hield, naar hem toe moest gaan om hem dat te zeggen. Ze had gelijk. Maar ik vond het moeilijk om Ranec te moeten zeggen dat ik wilde vertrekken. Ik gaf echt wel om hem, heel veel zelfs, maar ik hield van Jondalar.’ ‘Dat moet wel, anders zou je niet zijn weggegaan bij de mensen die je zo hoog schatten om met hem mee naar huis te gaan,’ zei Marthona. Ayla hoorde dat Jondalar zich weer omdraaide en stond op. Marthona nipte van haar thee en keek toe hoe de jonge vrouw haar Verbinteniskledij weer opvouwde, toen de geweven tuniek, en ze beide in haar reistas stopte. Toen ze terugkwam, gebaarde ze naar haar naaigerei dat op de tafel lag.

			‘Mijn draadtrekker zit daarin,’ zei Ayla. ‘Als Jondalars ochtendthee klaar is, kunnen we misschien beter naar buiten gaan en dan kan ik je in het zonlicht laten zien hoe hij werkt.’ ‘Ja, dat wil ik graag zien.’

			Ayla liep naar de kookvuurplaats, legde wat hout op het vuur, toen een paar kookstenen om die te verhitten, waarna ze wat gedroogde kruiden voor Jondalars thee afmat in haar handpalm. Zijn moeder bedacht dat haar eerste indruk van Ayla juist was geweest. Ze was niet alleen aantrekkelijk, ze had veel meer in zich. Ze leek oprecht begaan met Jondalars welzijn. Ze zou een goede gezellin voor hem zijn. Ayla was met haar gedachten bij Marthona, vol bewondering voor haar rustige, zelfverzekerde waardigheid en vorstelijke gratie. Ze bespeurde in Jondalars moeder een diepgaand begrip, en Ayla twijfelde er niet aan dat deze vrouw, die eens leider was geweest, bijzonder sterk kon zijn als dat nodig was. Geen wonder dat haar volk niet had gewild dat ze aftrad toen haar levensgezel was gestorven, dacht de jonge vrouw. Het zal niet makkelijk zijn geweest voor Joharran om haar op te volgen, maar voorzover zij kon zien leek hij zich nu volkomen op zijn gemak te voelen in die positie.

			Stilletjes zette Ayla Jondalars drinknap met warme thee naast zijn slaapvacht, en ze bedacht dat ze wat van die twijgjes moest zoeken waarmee hij graag zijn tanden schoonmaakte, nadat hij de uiteinden had fijngekauwd. Hij hield van de smaak van wintergroen. Zodra ze even tijd had, zou ze op zoek gaan naar de op een berk lijkende groenblijvende plant. Marthona nam haar laatste slok thee, Ayla pakte haar naaigerei en samen liepen ze voorzichtig het onderkomen uit. Wolf volgde hen op de hielen.

			Het was nog vroeg toen ze het stenen voorterras bereikten. De zon had net zijn schitterende oog geopend en gluurde over de rand van de bergen in het oosten. Het felle licht wierp een warme roodachtige gloed over de stenen rotswand, maar de lucht was verkwikkend koel.

			Er was nog weinig bedrijvigheid; de meeste mensen waren nog niet °p.

			Marthona liep naar de rand van het terras bij de donkere kring van het signaalvuur. Ze gingen zitten op de grote stenen die om de vuurplaats gerangschikt waren, met hun rug naar de verblindende stralende bol die door de roodgouden nevel omhoogklom naar het wolkeloze blauwe hemelgewelf. Wolf liet ze daar achter en verdween over het pad naar het Woudrivierdal.

			Ayla maakte het trekkoordje van het leren buideltje los waarin ze haar naaigerei bewaarde. Verloren gegane ivoren kraaltjes die eens een geometrisch patroon hadden gevormd en rafelige restjes borduurwerk waren het bewijs van het vele gebruik van het versleten buideltje. Ze liet de kleine voorwerpen die het bevatte op haar schoot vallen: koordjes van verschillende lengten en draden gemaakt van plantenvezels, pezen en dierenhaar, waaronder wol van mammoeten, moeflons, muskusossen en neushoorns, elk afzonderlijk om kleine kootbeentjes gewonden, met pees samengebonden bundeltjes scherpe lemmetjes van vuursteen, kleine priemen van been en vuursteen voor het maken van gaatjes en een rechthoekig stukje sterke mammoethuid dat dienstdeed als vingerhoed. De laatste voorwerpjes waren drie kleine kokertjes gemaakt van holle vogelbotjes.

			Ze pakte een van de buisjes op, verwijderde een piepklein stukje leer uit het ene uiteinde en liet de inhoud in haar hand vallen. Een smal, taps toelopend ivoren staafje gleed uit het kokertje, met aan het ene uiteinde een scherpe punt – net als een priem – en aan het andere uiteinde een piepklein gaatje. Ze gaf het voorzichtig aan Marthona. ‘Zie je het gaatje?’ vroeg Ayla.

			Marthona hield het op enige afstand van haar ogen. ‘Ik kan het niet zo goed zien,’ zei ze. Ze bracht het dichter bij haar ogen en betastte het staafje, eerst de scherpe punt en toen het andere uiteinde. ‘Ah! Daar is het! Ik voel het. Een piepklein gaatje, niet veel groter dan het gaatje in een kraal.’

			‘De Mamutiërs doorboren ook kralen, maar niemand in het Leeuwenkamp was een vakkundig kralenmaker. Jondalar heeft het boorwerktuigje gemaakt om het gaatje te maken. Dat was het moeilijkste onderdeel van het maken van deze draadtrekker. Ik heb niets bij me om aan elkaar te naaien, maar ik kan je wel laten zien hoe het werkt,’ zei Ayla, terwijl ze het staafje uit Marthona’s hand pakte. Ze koos het kootbeentje omwonden met pees, wikkelde er een stuk af, bevochtigde het uiteinde in haar mond, stak dat door het gaatje en trok de pees erdoor. Toen gaf ze het aan Marthona.

			De vrouw bekeek de naald met de draad door het oogje, maar zag meer met haar handen dan met haar ouder wordende ogen, waarmee ze nog steeds voorwerpen op een afstand prima kon zien, maar de dingen dichtbij minder goed. Met een in concentratie gerimpeld voorhoofd onderzocht ze het voorwerp en opeens ging haar een licht op en brak er een glimlach door op haar gezicht. ‘Maar natuurlijk!’ zei ze. ‘Hiermee zou ik weer kunnen naaien!’

			‘Soms moet je eerst een gaatje maken met een priem. Hoe scherp de ivoren punt ook is, je komt niet gemakkelijk door dik of taai leer heen,’ legde Ayla uit. ‘Maar het is wel gemakkelijker om hiermee de draad door een gaatje te halen. Ik kon wel gaatjes maken, maar ik kreeg het maar niet onder de knie om met de punt van de priem de draad door het gaatje te trekken, hoe geduldig Nezzie en Deegie ook waren.’ Marthona glimlachte begrijpend maar vroeg toen: ‘De meeste jonge meisjes hebben daar moeite mee als ze leren naaien. Heb jij dat als klein kind dan niet geleerd?’

			‘De Stam naait niet op deze manier. Ze dragen omslagen die worden vastgebonden. Een paar dingen worden aan elkaar geknoopt, zoals bakken van berkenbast, maar daarin maken ze grote gaten om de koorden door te trekken die aan elkaar worden geknoopt, niet van die kleine gaatjes die Nezzie me wilde laten maken,’ zei Ayla. ‘Ik vergeet steeds dat je jeugd... anders was,’ zei Marthona. ‘Als je als kind niet hebt leren naaien, begrijp ik dat je er later moeite mee had, maar dit is een bijzonder slim stukje gereedschap.’ Ze keek op. ‘Ik geloof dat Proleva deze kant op komt. Als je het niet erg vindt, zou ik het haar graag laten zien.’

			‘Dat vind ik helemaal niet erg,’ zei Ayla. Ze keek naar het zonnige terras voor de overkapping en zag Joharrans gezellin en Salova, Rushemars gezellin, hun richting uit komen, en ook dat er inmiddels meer mensen op waren.

			De vrouwen groetten elkaar, en toen zei Marthona: ‘Kijk hier eens naar, Proleva. Jij ook, Salova. Ayla noemt het een “draadtrekker”. Ze heeft het me juist gedemonstreerd. Het is heel slim bedacht, en ik geloof vast dat ik hiermee weer zal kunnen naaien, ook al kan ik van dichtbij niet zo goed meer zien. Ik kan het hiermee op het gevoel.’ De twee vrouwen, die allebei al heel wat kledingstukken in elkaar hadden gezet, hadden de gedachte achter het nieuwe werktuig snel door en bespraken opgewonden de mogelijkheden. ‘Ik geloof niet dat het veel moeite zal kosten om dit te leren gebruiken,’ zei Salova. ‘Het maken van een draadtrekker zal veel moeilijker zijn.’ ‘Jondalar heeft me met deze geholpen. Hij heeft het boorwerktuigje gemaakt waarmee hij het piepkleine gaatje kon boren,’ legde Ayla uit. ‘Daarvoor is beslist iemand nodig met zijn vaardigheid. Ik weet nog dat hij voor zijn vertrek vuursteenpriemen en boorwerktuigjes heeft gemaakt om kralen te doorboren,’ zei Proleva. ‘Ik denk dat Salova gelijk heeft. Het zal moeilijk zijn om een draadtrekker als deze te maken, maar ik denk beslist dat het de moeite waard zou zijn. Ik zou deze graag eens willen proberen.’

			‘Je mag deze gerust proberen, Proleva, en ik heb er nog twee, in een andere maat,’ zei Ayla. ‘De maat die ik gebruik hangt af van het materiaal dat ik aan elkaar wil naaien.’

			‘Dank je, maar ik geloof niet dat ik vandaag de tijd zal kunnen vinden met al die voorbereidingen voor de jacht. Joharran verwacht een grotere opkomst dan normaal bij deze Zomerbijeenkomst,’ zei Proleva, en ze voegde er glimlachend tegen Ayla aan toe: ‘Vanwege jou. Het nieuws dat Jondalar is weergekeerd en een vrouw heeft meegebracht verspreidt zich langs de Rivier, zowel stroomop- als stroomafwaarts, en nog verder. Hij wil er zeker van zijn dat we genoeg voedsel bij ons hebben voor de extra gasten als wij de verantwoordelijkheid voor een feestmaal op ons nemen.’

			‘En iedereen staat te popelen om jou te ontmoeten, om te zien of de verhalen die over jou de ronde doen waar zijn,’ zei Salova glimlachend. Dat dat inderdaad zo was wist ze uit eigen ervaring. ‘Tegen de tijd dat we daar aankomen, zullen die niet meer waar zijn,’ zei Proleva. ‘Verhalen hebben de neiging om steeds meer aangedikt te worden.’

			‘Maar de meesten weten dit en geloven maar de helft van wat ze horen. Ik denk dat Jondalar en Ayla heel wat mensen zullen verrassen dit jaar,’ zei Marthona.

			Proleva zag een eigenaardige uitdrukking over het gezicht van de voormalige Leidster van de Negende Grot van de Zelandoniërs glijden: een sluwe en tamelijk zelfgenoegzame glimlach. Ze vroeg zich af wat Marthona meer kon weten dan alle anderen. ‘Ga je vandaag met ons mee naar Tweerivierenrots, Marthona?’ vroeg Proleva.

			‘Ja, ik denk het wel. Ik ben benieuwd naar de demonstratie van die “speerwerper” waar Jondalar het voortdurend over heeft. Als die even slim bedacht is als dit instrumentje om draad te trekken,’ zei Marthona, die terugdacht aan het vuur maken van de avond tevoren, ‘en andere ideeën waarmee ze zijn teruggekeerd, kan dat weleens bijzonder interessant zijn.’

			Joharran ging hun voor en liep om een steile rotsformatie vlak bij de Rivier heen, waardoor ze achter elkaar moesten lopen. Marthona liep achter Joharran en kijkend naar de rug van haar oudste zoon, genoot ze ervan dat ze voor het eerst sinds jaren niet alleen een zoon voor zich had, maar ook haar zoon Jondalar achter zich. Ayla liep achter Jondalar met Wolf op haar hielen. Daarachter liepen nog meer mensen van de Negende Grot, die achter de wolf een ruimte van een paar passen vrijlieten. Meer mensen voegden zich bij de stoet toen ze bij de Veertiende Grot langsliepen.

			Ze kwamen bij een plek op de oever van de Rivier tussen de behuizing van de Veertiende Grot aan de kant waar zij stonden en de Elfde Grot aan de overkant van de Rivier, waar de waterweg zich verbreedde en schuimend rond de rotsen spoelde die boven het water uitstaken. De Rivier was op dit punt gemakkelijk doorwaadbaar en tamelijk ondiep, en deze plek werd meestal gebruikt om naar de overkant te gaan. Ayla hoorde dat de plek werd aangeduid als ‘de Oversteek’. Een paar mensen die voetbedekkingen droegen gingen zitten om die af te doen. Anderen liepen op blote voeten, onder wie Ayla, of gaven er niet om dat hun voetbekleding nat werd. De mensen van de Veertiende Grot hielden zich op de achtergrond en lieten Joharran en de Negende Grot als eersten de rivier oversteken. Dit was een uiting van hoffelijkheid jegens Joharran, aangezien hij degene was geweest die met het voorstel was gekomen voor een laatste jachtpartij voor hun vertrek naar de Zomerbijeenkomst, en hij dus als leider werd beschouwd.

			Toen Jondalar het koude water in liep, moest hij opeens denken aan iets wat hij zijn broer had willen vertellen. ‘Joharran, wacht even,’ riep hij. De man bleef staan. Marthona stond naast hem. ‘Toen we met het Leeuwenkamp naar de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs gingen, moesten we vlak voor de plek waar de bijeenkomst werd gehouden ook een rivier oversteken. De mensen van het Wolvenkamp, die als gastkamp optraden bij de Bijeenkomst, hadden rotsen en grind in het water opgestapeld om stapstenen te maken, waardoor iedereen de rivier kon oversteken zonder nat te worden. Dat doen wij soms ook, maar hun rivier was zo diep dat er tussen de stenen gevist kon worden. Ik vond het een slim idee en bedacht dat ik dat aan iemand moest vertellen als ik weer thuis was.’

			‘Deze rivier stroomt snel. Zouden de stenen niet wegspoelen?’ vroeg Joharran.

			‘Hun rivier stroomde ook snel en was diep genoeg voor steur en zalm en andere vissoorten. Het water stroomde tussen de stenen door. Ze zeiden dat de rotsen werden meegevoerd als de rivier overstroomde, maar ze maakten elk jaar nieuwe stapstenen. Je kon prima vissen vanaf de stapstenen midden in de rivier,’ legde Jondalar uit. Andere mensen waren stil blijven staan en luisterden mee. ‘Misschien is dit het overdenken waard,’ zei Marthona. ‘Maar hoe zit het met de vlotten? Zouden stapstenen niet in de weg liggen?’ vroeg een man.

			‘Het is hier toch niet diep genoeg voor de vlotten. Die moeten meestal met de last die ze meevoeren om de Oversteek heen worden gesjouwd,’ zei Joharran.

			Terwijl Ayla gedurende het gesprek stond te wachten, zag ze dat het water helder genoeg was om de rotsen op de bodem en een af en toe langszwemmende vis te kunnen zien. Toen besefte ze dat ze vanuit het midden van de stroom een schitterend uitzicht had over de omgeving. Naar het zuiden, op de linkeroever van de Rivier, zag ze een rotswand met schuilplaatsen, waarschijnlijk de plek waarheen ze op weg waren, en vlak daarachter een zijrivier die samenvloeide met de hoofdstroom. Aan de overzijde van de zijrivier begon een keten van steile rotswanden die parallel liep aan de hoofdrivier en die de bocht om volgde. Ze draaide zich om en keek de andere kant op. Stroomopwaarts, naar het noorden, zag ze nog meer hoge rotswanden en de reusachtige stenen schuilplaats van de Negende Grot op de rechteroever aan de buitenkant van een scherpe bocht.

			Joharran zette zich weer in beweging en ging de lange rij mensen voor naar de behuizing van de Derde Grot van de Zelandoniërs. Ayla zag een aantal mensen die hen stonden op te wachten en naar hen zwaaiden. Ze herkende Kareja en de zelandoni van de Elfde Grot. De rij mensen werd nog langer toen ze zich daarachter aansloten. Toen ze de hoge rotswand voor zich naderden, kon Ayla de immense muur beter bekijken, een van de vele spectaculaire kalkstenen wanden in het dal van de Rivier.

			De muur was door dezelfde natuurkrachten waardoor alle stenen schuilplaatsen in de streek waren ontstaan uitgehouwen in twee en op sommige plekken drie lagen van boven elkaar liggende terrassen. Halverwege de enorme rots bevond zich een richel van meer dan honderd meter lang voor een beschutte opening. Dit was de etage waar de dagelijkse activiteiten van de Derde Grot plaatshadden, en de meeste onderkomens bevonden zich daar. Het terras vormde het beschuttende rotsplafond van de schuilplaats eronder en werd zelf overkapt door een overhangende rots.

			Jondalar merkte dat Ayla de enorme kalkstenen rots stond te bekijken en bleef staan om haar de gelegenheid te geven hem in te halen. Het pad was hier wat breder en ze konden naast elkaar lopen. ‘De plek waar de Grasrivier samenvloeit met de Rivier wordt Twee Rivieren genoemd,’ zei hij. ‘Die rotswand heet Tweerivierenrots, omdat hij uitzicht biedt over het samenvloeiingspunt.’ ‘Ik dacht dat dit de Derde Grot was,’ zei Ayla. ‘Het vormt de behuizing van de Derde Grot van de Zelandoniërs, maar de naam is Tweerivierenrots, zoals de behuizing van de Veertiende Grot Kleindal wordt genoemd en de behuizing van de Elfde Grot Rivierplaats,’ legde Jondalar uit.

			‘Hoe wordt de behuizing van de Negende Grot dan genoemd?’ zei Ayla.

			‘De Negende Grot,’ zei Jondalar, en hij zag dat ze haar voorhoofd fronste.

			‘Waarom heeft die geen andere naam, zoals de andere?’ vroeg ze. ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei Jondalar. ‘Hij is altijd gewoon de Negende Grot genoemd. Hij had natuurlijk zoiets als “Tweerivierenrots” kunnen heten, aangezien de Woudrivier vlakbij samenvloeit met de Rivier, maar de Derde Grot had die naam al. Of bijvoorbeeld “Grote Rots”, maar die naam hoort al bij een andere plek.’ ‘Er zijn nog andere namen die gebruikt hadden kunnen worden. Iets waarin de Vallende Rots wordt genoemd, bijvoorbeeld. Dat is toch iets unieks, nietwaar?’ vroeg Ayla, die er niets van snapte. Het was gemakkelijker om dingen te onthouden als die consequent waren, maar altijd leken er uitzonderingen te zijn.

			‘Ja, ik heb zoiets tenminste nergens anders ooit gezien,’ zei Jondalar. ‘Maar de Negende Grot is gewoon de Negende Grot en heeft geen andere naam,’ zei Ayla. ‘Ik vraag me af waarom.’

			‘Misschien omdat onze schuilplaats om zoveel redenen uniek is. Niemand heeft ooit zo’n grote stenen schuilplaats gezien of er zelfs maar van gehoord, of een waar zoveel mensen wonen. Hij kijkt uit over twee rivieren, zoals een paar andere, maar in het Woudrivierdal staan meer bomen dan in de meeste andere dalen. De Elfde Grot komt altijd vragen of ze daar bomen mogen kappen voor hun vlotten. En dan is daar nog, zoals je al zei, de Vallende Rots,’ zei Jondalar. ‘Iedereen kent de Negende Grot, zelfs mensen van heel ver weg, maar geen enkele naam kan het geheel omschrijven. Ik denk dat de plaats daarom gewoon genoemd wordt naar de mensen die daar wonen: de Negende Grot.’

			Ayla knikte, maar haar frons was nog niet verdwenen. ‘Nou, het feit dat hij naar de mensen is genoemd maakt hem eigenlijk ook uniek.’

			Toen ze de behuizing van de Derde Grot naderden, zag Ayla dat de ruimte tussen de voet van de rotswand en de Rivier vol stond met tenten, afdakjes, raamwerken en rekken. Her en der tussen de bouwsels zag ze de donkere kringen van haardvuren met in enkele een brandend vuur. Het was het werkterrein voor de buitenactiviteiten van de Derde Grot, met zelfs een kleine aanlegsteiger langs de oever van de Rivier om de vlotten aan vast te leggen.

			Het territorium van de Derde Grot omvatte niet alleen de rotswand, maar ook het terrein onder de stenen terrassen helemaal tot aan de rand van het water van beide rivieren, en op sommige plekken zelfs nog verder. Dit was niet hun eigendom. Het was heel normaal dat anderen, vooral mensen van de nabijgelegen Grotten, het territorium van een andere Grot betraden om gebruik te maken van de natuurlijke rijkdommen, maar het werd als onbeleefd beschouwd om dat zonder uitnodiging of zonder te vragen zomaar te doen. Deze stilzwijgende voorwaarden waren de volwassenen bekend. Kinderen waren natuurlijk vrij om te komen en te gaan zoals ze wilden. Het gebied langs de Rivier tussen de Woudrivier vlak achter de Negende Grot in het noorden en de Grasrivier bij Tweerivierenrots in het zuiden werd door de Zelandoniërs die daar woonden beschouwd als één groot leefgebied. In feite was het een uitgestrekt dorp, maar ze hadden nog geen enkele notie van een dergelijke nederzetting, laat staan een naam. Maar als Jondalar tijdens zijn reis refereerde aan de Negende Grot van de Zelandoniërs als zijn thuis, dacht hij niet alleen aan de vele mensen in die stenen schuilplaats, maar aan de hele naburige gemeenschap.

			De bezoekers begonnen het pad naar de hoofdetage van Tweerivierenrots te beklimmen, maar stopten toen ze de onderste laag hadden bereikt om te wachten op iemand die graag bij de bespreking aanwezig wilde zijn. Terwijl ze daar stonden, keek Ayla omhoog en moest ze zich vasthouden aan de muur om niet om te vallen. De top van de rotswand helde zo ver naar voren dat ze, toen ze haar blik omhoog liet gaan langs de massieve stenen wand, het gevoel kreeg dat de rotswand zelf zich samen met haar achteroverboog.

			‘Dat is Kimeran,’ zei Jondalar, grijnzend toen de man Joharran begroette. Ayla keek naar de onbekende man. Hij was blond en langer dan Joharran, en ze werd getroffen door de subtiele lichaamstaal van de twee mannen, die elkaar als gelijken leken te beschouwen. De nieuwkomer keek wantrouwend naar de wolf, maar zei niets en ze liepen verder naar het volgende niveau. Toen ze eindelijk de hoofdetage hadden bereikt, moest Ayla weer stil blijven staan, ditmaal als gevolg van het adembenemende uitzicht. Het stenen voorportaal van het toevluchtsoord van de Derde Grot bood een weids panorama over de omgeving. Een stukje stroomopwaarts langs de Grasrivier zag ze nog een kleine waterloop die samenvloeide met de bijrivier. ‘Ayla.’ Ze draaide zich om toen ze haar naam hoorde noemen. Joharran stond achter haar met de man die zich zojuist bij hen had gevoegd. ‘Ik wil je even voorstellen aan iemand die je nog niet hebt ontmoet.’

			De man deed een stap naar voren en stak beide handen uit, maar hij keek angstig naar de wolf die naast haar stond en die hem nieuwsgierig bezag. Hij was zo te zien even lang als Jondalar en met zijn blonde haar was er zelfs sprake van een oppervlakkige gelijkenis. Ze gaf het dier een teken om te blijven staan en liep naar voren om de man te begroeten.

			‘Kimeran, dit is Ayla van de Mamutiërs...’ begon Joharran. Kimeran pakte haar beide handen vast terwijl de leider van de Negende Grot haar namen en relaties opsomde. Joharran had de angstige blik van de man opgevangen en wist precies hoe hij zich voelde. ‘Ayla, dit is Kimeran, Leider van de Ouderenvuurplaats, de Tweede Grot van de Zelandoniërs, Broer van de Zelandoni van de Tweede Grot, Afstammeling van de Stichter van de Zevende Grot van de Zelandoniërs.’ ‘In de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, heet ik je welkom in het land van de Zelandoniërs, Ayla van de Mamutiërs,’ zei Kimeran. ‘In de naam van Mut, Moeder van Allen, ook bekend als Doni en onder vele andere namen, groet ik jou, Kimeran, Leider van de Ouderenvuurplaats, de Tweede Grot van de Zelandoniërs,’ zei Ayla, en toen glimlachte ze en herhaalde ze zijn volledige introductie. Als eerste viel Kimeran haar vreemde accent op en toen haar wonderschone glimlach. Ze was een ware schoonheid, maar had hij anders kunnen verwachten van Jondalar?

			‘Kimeran!’ zei Jondalar toen de formele kennismaking achter de rug was. ‘Wat fijn om je weer te zien!’

			‘En jou, Jondalar.’ De mannen grepen elkaars handen, waarna ze elkaar ruw maar vol genegenheid omhelsden. ‘Dus jij bent nu leider van de Tweede Grot?’ zei Jondalar. ‘Ja. Al een paar jaar. Ik had me al afgevraagd of je ooit terug zou komen. Toen ik van je terugkeer hoorde, moest ik mezelf ervan overtuigen dat alle verhalen waar zijn. Ik denk eigenlijk van wel,’ zei Kimeran, die tegen Ayla glimlachte maar nog steeds angstvallig afstand hield van de wolf.

			‘Ayla, Kimeran en ik zijn al heel lang bevriend. We hebben samen onze puberteitsriten ondergaan, kregen onze ceintuurs... Werden tijdens dezelfde riten allebei man.’ Jondalar glimlachte en schudde zijn hoofd toen hij daaraan terugdacht. ‘We waren allemaal ongeveer van dezelfde leeftijd, maar ik voelde me niet op mijn gemak tussen de anderen omdat ik zo lang was. Ik was dolblij toen ik Kimeran zag, die even groot was als ik. Ik wilde naast hem staan om zelf niet op te vallen. Ik geloof dat hij zich ook zo voelde.’ Hij draaide zich weer om naar de man, die ook stond te glimlachen, maar de glimlach verdween bij Jondalars volgende woorden. ‘Kimeran, kom eens kennismaken met Wolf.’

			‘Kennismaken?’

			‘Ja. Wolf zal je echt niets doen. Ayla zal je aan hem voorstellen. Dan zal hij je herkennen als vriend.’

			Ietwat verontrust liet Kimeran zich door Jondalar meetronen naar de vierpotige jager. Het was de grootste wolf die hij ooit had gezien, maar de vrouw was zo te zien niet bang. Ze liet zich op een knie zakken, sloeg een arm om de wolf en keek toen met een glimlach op. De bek van de wolf stond open; zijn tanden waren ontbloot en zijn tong hing schuin naar buiten. Glimlachte die wolf hem ook toe? ‘Steek je hand uit, zodat Wolf die kan besnuffelen,’ moedigde Jondalar hem aan.

			‘Hoe noemde je hem?’ zei Kimeran, zijn voorhoofd fronsend en de aansporing negerend. Hij wist eigenlijk niet of hij het dier zijn hand wel wilde toesteken, maar iedereen stond naar hem te kijken en hij wilde niet bangelijk overkomen.

			‘Bij de naam die Ayla hem heeft gegeven, het Mamutische woord voor “wolf”.’

			Ayla pakte zijn rechterhand en Kimeran wist dat hij nu niet meer terug kon. Hij haalde diep adem en liet haar dat belangrijke aanhangsel naar de bek vol scherpe tanden leiden. Vol verbijstering, zoals de meeste mensen, onderging Kimeran het ritueel van het aanraken van de wolf en hij schrok toen Wolf zijn hand likte. Maar toen hij Wolfs levende warmte voelde, vroeg de man zich verwonderd af waarom het dier de aanraking zo rustig duldde, en na zijn eerste verbazing gingen zijn gedachten weer terug naar de vrouw.

			Over welke macht beschikt zij? Is zij zelandoni? Hij wist veel van de zelandonia en hun unieke gaven. Ze spreekt duidelijk verstaanbaar Zelandonisch, maar met een vreemd accent. Het is eigenlijk niet echt een accent, dacht Kimeran. Het is meer alsof ze sommige klanken inslikt. Het is geen naar gehoor, maar het valt wel op... Al zou ze zonder dat beslist ook opvallen. Ze had iets buitenissigs over zich; ze was duidelijk een vreemdelinge, een beeldschone, exotische vreemdelinge, en die wolf maakte haar nog buitenissiger. Hoe blijft ze die wolf de baas? Hij sloeg haar vol verbazing gade, bijna met ontzag. Ayla had heimelijk Kimerans gezicht gadegeslagen en ze zag de verbazing daarop verschijnen. Ze wendde haar blik af toen ze een glimlach voelde opkomen en vervolgens keek ze op. ‘Ik zorg al voor hem vanaf dat hij nog maar een jong was,’ zei ze. ‘Hij is opgegroeid met de kinderen van het Leeuwenkamp. Hij is aan mensen gewend.’ Kimeran voelde dat hij een kleur kreeg. Het was bijna alsof ze wist wat hij dacht en hem daarop antwoord gaf.

			‘Ben je alleen gekomen?’ vroeg Jondalar toen Kimeran eindelijk in staat was zijn blik van de wolf en Ayla los te rukken en zijn aandacht weer op hem richtte.

			‘Er zijn er meer onderweg. We hebben bericht gekregen dat Joharran nog een jachtpartij wilde organiseren voor de Zomerbijeenkomst. Manvelar heeft een boodschapper naar de Zevende Grot gestuurd, en zij hebben er een naar ons doorgestuurd, maar ik wilde niet op de anderen wachten en ben vooruitgegaan,’ zei hij.

			‘Kimerans Grot ligt die kant op, Ayla,’ zei Jondalar, wijzend naar het dal van de Grasrivier. ‘Zie je die kleine zijrivier?’ Ayla knikte. ‘Dat is de Kleine Grasrivier. Als je die volgt, kom je vanzelf bij de Tweede en de Zevende Grot. Ze zijn aan elkaar verwant en wonen tegenover elkaar, gescheiden door een grazige wei.’

			De twee mannen raakten in gesprek, haalden herinneringen op en brachten elkaar op de hoogte van alles wat er in de tussentijd was gebeurd, maar Ayla werd opnieuw afgeleid door het panoramische uitzicht. Het ruime boventerras van de Derde Grot bood de bewoners vele voordelen. Het werd uitstekend beschermd tegen slecht weer door de enorme overhangende rotswand en bood een bijzonder weids uitzicht.

			In tegenstelling tot het beboste dal bij de Negende Grot waren de dalen van zowel de Grasrivier als de Kleine Grasrivier weelderige grazige weilanden, maar anders dan de brede weiden van de overlaat van de Rivier. Op de oevers van de hoofdrivier groeide een verscheidenheid van bomen en struiken, maar achter de smalle beboste strook lag een open veld van voornamelijk kort gras dat zo geliefd was bij herkauwende grazers. In westelijke richting aan de overkant van de Rivier ging de brede overlaat over in een keten van heuvels die omhoogvoerden naar een met gras begroeid plateau.

			De dalen van zowel de Grasrivier als de Kleine Grasrivier waren natter, bijna moerassig in bepaalde jaargetijden, en daar groeiden grassoorten die op sommige plekken hoger werden dan een man lang was, afgewisseld met kruidachtige planten. De grote verscheidenheid aan planten trok verschillende soorten grazende dieren en andere soorten die zich, gedurende hun seizoenstrek door het landschap, voedden met bepaalde delen van de verschillende grassen en bladachtige kruiden.

			Aangezien het hoofdterras van Tweerivierenrots uitzicht bood over de dalen van zowel de Rivier als de Grasrivier, was het een ideale plek om de rondtrekkende kudden te volgen. Als gevolg daarvan verkregen de bewoners van de Derde Grot er in de loop der tijd grote vaardigheid in de bewegingen van de kudden te volgen, en tevens ontwikkelden ze een brede kennis van de seizoenswisselingen en weerpatronen die het verschijnen van de verschillende diersoorten aankondigden. Met dat voordeel groeide ook hun bedrevenheid als jagers. Hoewel elke Grot op jacht ging, vonden meer grazers tijdens de trek over de grazige vlakte van de rivierdalen de dood door toedoen van de speren van de jagers van de Derde Grot die woonden in Tweerivierenrots dan van die van de andere Grotten.

			De uitzonderlijk veelomvattende kennis en vaardigheid bij de jacht waarover de Derde Grot beschikte, was algemeen bekend bij de Zelandoniërs, maar werd vooral erkend door hun naaste buren. Zij waren degenen tot wie iedereen zich wendde voor informatie als ze het plan voor een jacht hadden opgevat, met name als er een grote, gemeenschappelijke groepsjacht werd overwogen. Ayla keek naar links, naar het zuiden. De grazige dalen van de twee rivieren, die vlak onder haar samenvloeiden, verbreedden zich tussen hoge rotswanden. De waterloop van de Rivier, in volume toegenomen door de instroom van de Grasrivier, stroomde zuidwestwaarts vlak langs de voet van de hoge steile rotswanden, om de rotsblokken van een ruime bocht, en verdween uit het zicht op weg naar een grotere rivier verder zuidwaarts, en uiteindelijk naar de Grote Wateren ver in het westen.

			Ayla keek naar rechts, naar het noorden, waar ze vandaan gekomen waren. Het dal van de Rivier stroomopwaarts was een breed, groen weiland waar het zonlicht werd weerkaatst in de meanderende waterloop die zich kronkelend een weg zocht tussen de jeneverbomen, zilverberken, wilgen en pijnbomen en zelfs zo nu en dan een altijdgroene eik die de rivierbedding markeerden. Stroomopwaarts op de tegenoverliggende oever, waar de Rivier een grote bocht maakte in de richting van de opkomende zon, waren de hoge rotswanden en de reusachtige overkappende rotsplaat van de Negende Grot te zien.

			Manvelar kwam hun kant op lopen met een verwelkomende glimlach op zijn gezicht. De grijsharige man was niet jong, maar Ayla zag dat zijn tred nog altijd blijk gaf van vitaliteit en zelfvertrouwen. Ze vond het moeilijk zijn leeftijd te schatten. Na de begroetingen en een paar formele introducties ging Manvelar de groep voor naar een vrije ruimte op de hoofdetage iets ten noorden van de leefruimte. ‘Er wordt voor iedereen een middagmaal bereid,’ zei Manvelar, ‘en voor wie dorst heeft, staan hier water en drinknappen.’ Hij wees naar een paar grote natte waterzakken die tegen een steen waren gezet naast een stapeltje geweven drinknappen.

			De meeste mensen maakten van het aanbod gebruik, hoewel velen van hen hun eigen drinknap hadden meegebracht. Het was niet ongebruikelijk om bij korte tochten of een bezoek aan vrienden een eigen drinknap, kom en eetmes mee te nemen in een buidel of reistas. Ayla had niet alleen voor zichzelf een drinknap meegebracht, maar ook een kom voor Wolf. Iedereen staarde gefascineerd naar het prachtige dier, dat gretig het water dat ze hem gaf opslobberde, en verscheidene mensen glimlachten. Het was in zekere zin geruststellend om te zien dat de wolf, die met een mysterieuze band met de vrouw was verbonden, zo gewoon was dat hij behoefte had zijn dorst te lessen. Nu de opwinding was geluwd, heerste er een rustige, afwachtende sfeer. Sommige mensen zaten op stenen en anderen stonden; iedereen wachtte tot de bespreking zou beginnen. Manvelar wachtte tot de stemmen waren verstomd en wees toen naar een jonge vrouw die vlak bij hem stond.

			‘De afgelopen twee dagen hebben we een uitkijk uitgezet, zowel hier als op de Tweede Uitkijkpost,’ zei hij.

			‘Daar ligt de Tweede Uitkijkpost, Ayla,’ zei Jondalar zachtjes. Ze keek in de richting waarin hij wees. Aan de overkant van het samenvloeiingspunt van de twee rivieren en de brede overlaat zag ze nog een kleine stenen overkapping die in een scherpe hoek uit de rotswand naar voren stak aan het begin van de keten rotswanden die parallel liep met de Rivier. ‘Hoewel ze ervan gescheiden zijn door de Grasrivier beschouwt de Derde Grot de Tweede Uitkijkpost als een deel van de Tweerivierenrots.’

			Ayla keek nog eens naar de plek die de Tweede Uitkijkpost werd genoemd en liep toen een paar stappen naar voren om over de rand naar het water onder zich te kijken. Vanwaar zij stond zag ze dat de Grasrivier bij de monding vlak bij de grotere waterweg breed uitliep in een waaiervormige delta. Op de rechteroever van de kleinere rivier, aan de voet van Tweerivierenrots, liep een pad in oostelijke richting dat eerst de loop van de rivier volgde en zich verderop vertakte in de richting van het stromende water. Ze zag dat het afgesplitste pad naar een punt op de oever van de Grasrivier leidde waar de delta breed en ondiep was, een eindje bij het turbulente samenvloeiingspunt van de twee rivieren vandaan. Het was de plek waar de Derde Grot de Grasrivier overstak.

			Aan de overstaande oever liep een pad door het dal dat werd gevormd door de overlaat van beide rivieren naar de vooruitspringende hoekschuilplaats zo’n vierhonderd meter verder. Die was smal en hoog, en bood niet veel beschutting, maar een rotsig pad voerde naar de top, naar een stenen platform vanwaar men uitzicht had over de dalen van beide rivieren vanaf de overkant van de Grasrivier. ‘... Thefona is vlak voor jullie aankomst teruggekeerd met informatie,’ zei Manvelar. ‘Ik denk dat er een paar mogelijkheden zijn voor een geslaagde jacht, Joharran. We hebben een kudde gevolgd van een stuk of acht edelherthinden met hun kalfjes die deze kant op komt, en Thefona heeft een flinke kudde bizons gezien.’ ‘Het maakt niet uit welke, ik kies voor de kudde waarbij we de meeste kans van slagen hebben. Wat stel jij voor?’ vroeg Joharran. ‘Als het alleen om de Derde Grot ging, zouden we waarschijnlijk bij de Rivier op de edelherten wachten en er een paar bij de Oversteek verschalken, maar als je een grotere vangst op het oog hebt, denk ik eerder aan een omsingeling waar we de bizons in kunnen drijven,’ zei Manvelar.

			‘We zouden beide kunnen doen,’ zei Jondalar.

			Enkele mensen glimlachten. ‘Wil hij alles? Was Jondalar altijd al zo gretig?’ merkte iemand op. Ayla wist niet precies wie. ‘Gretig, ja, al ging het vroeger meestal niet om de jacht op dieren,’ kaatste een vrouwenstem terug. Dat had een koor van gegrinnik en gelach tot gevolg.

			Ayla kreeg de spreekster in het oog. Het was Kareja, de leidster van de Elfde Grot. Ayla herinnerde zich dat ze onder de indruk was geweest van de vrouw toen ze aan haar werd voorgesteld, maar de toon van haar opmerkingen stond haar niet aan. Ze leek de draak te steken met Jondalar, en Ayla was te kort geleden zelf nog het voorwerp geweest van gelijkluidend hoongelach. Ze keek naar hem om te zien hoe hij erop reageerde. Zijn gezicht had een hoogrode kleur gekregen en hij grinnikte een beetje zuur. Hij geneert zich, dacht Ayla, en probeert dat niet te tonen.

			‘Ik vermoed dat het inderdaad een beetje al te gretig klonk, en ik weet dat het niet mogelijk lijkt, maar ik geloof dat we het wel degelijk kunnen. Toen we bij de Mamutiërs woonden, heeft Ayla op haar paard het Leeuwenkamp geholpen bizons in een omsingeling te drijven,’ probeerde Jondalar uit te leggen. ‘Een paard kan sneller rennen dan wie ook, en de paarden laten zich uitstekend door ons leiden. We kunnen de bizons helpen opdrijven en ze de pas afsnijden als ze proberen te ontsnappen. En met de speerwerper die ik jullie zo zal demonstreren, zal het heel gemakkelijk zijn om een edelhert neer te halen. Waarschijnlijk meer dan een paar. Ik denk dat jullie allemaal verbaasd zullen opkijken van wat dit wapen allemaal kan.’ Hij hield terwijl hij sprak het jachtwapen omhoog. Het was een tamelijk platte, smalle houten schacht, die veel te simpel leek om te kunnen waarmaken wat de teruggekeerde reiziger erover beweerde. ‘Volgens jou kunnen we het dus echt allebei doen?’ vroeg Joharran. De bijeenkomst werd onderbroken door mensen van de Derde Grot die eten kwamen brengen. Na een ontspannen middagmaal kwam uit verdere besprekingen naar voren dat de kudde bizons zich niet ver van de plek bevond van een eerder gebouwde omsingeling, die met wat kleine herstelwerkzaamheden weer bruikbaar zou zijn. Ze besloten om een dag uit te trekken om de omheinde val te repareren, en als ze op tijd klaar waren en de kudde niet was afgedwaald, de volgende ochtend achter de bizons aan te gaan, maar ook de herten in de gaten te houden. Ayla luisterde aandachtig toen de strategie voor de jacht werd besproken, maar ze bood niet vrijwillig aan om met Whinney te helpen. Ze zou wel zien hoe het liep.

			‘En nu willen we dat fantastische nieuwe wapen weleens zien, Jondalar,’ zei Joharran tot slot.

			‘Ja,’ zei Manvelar. ‘Je hebt me erg nieuwsgierig gemaakt. We kunnen het oefenveld in Grasdal wel gebruiken.’
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			Het oefenveld lag vlak bij de voet van de Tweerivierenrots en bestond uit een aarden aanloopbaan, die was kaalgetrapt door het vele gebruik. Ook het gras langs de baan was platgetreden door de voeten van al die mensen die erop hadden staan kijken naar de verrichtingen op de baan. Het ene uiteinde van de aanloopbaan werd gemarkeerd door een berg kalksteenbrokken die ooit een uitstekende richel hadden gevormd, die lang geleden naar beneden was gestort. De scherpe randen waren in de loop der tijd en onder klauterende voeten mooi rond afgesleten. Aan het andere uiteinde waren vier doelen neergezet: om bundels verdord gras gewikkelde en vastgebonden huiden, vol gaten van eerdere oefeningen met speren, waar het gras doorheen stak. Elk van de huiden was beschilderd met de vorm van een dier.

			‘Die doelen moeten we verder weg zetten, minstens tweemaal zo ver,’ zei Jondalar.

			‘Tweemaal zo ver?’ vroeg Kareja, met een blik op het houten werktuig in Jondalars handen. ‘Op z’n minst.’

			Het voorwerp dat Jondalar in zijn handen had, was gesneden uit een recht stuk hout en was ongeveer even lang als zijn onderarm van zijn elleboog tot aan de toppen van zijn uitgestrekte vingers. Het was smal en plat, met een lange groef in het midden en twee leren lussen aan de voorkant. Aan de achterkant stak een taps toelopende punt uit, een haak die paste in een gat dat was uitgesneden in de achterkant van een lichte speer.

			Uit een pijlenkoker van ongelooide huid pakte Jondalar een vuurstenen punt die met pezen en lijm, gemaakt van hoeven en stukjes huid die gekookt waren, op een kort stuk hout was vastgezet. De achterkant van de korte schacht liep uit in een afgeronde punt. Het voorwerp leek op een onevenredig korte speer, of misschien een soort mes met een eigenaardige greep. Toen trok hij uit een houder een lange schacht met twee veren aan het uiteinde, maar zonder punt aan de andere kant. Er steeg een nieuwsgierig gemompel op uit de toekijkende menigte. Hij stak de afgeronde punt van de aan de vuurstenen punt bevestigde schacht in een gat aan het voorste uiteinde van de veel langere schacht en hield toen een uit twee delen bestaande, vrij smalle speer omhoog. Een aantal toeschouwers liet blijken dat ze het begonnen te begrijpen, maar niet allemaal.

			‘Ik heb een paar veranderingen aangebracht sinds ik deze werptechniek heb ontwikkeld,’ zei Jondalar tegen zijn toeschouwers. ‘Ik probeer telkens nieuwe ideeën uit om te zien hoe die werken. Deze afneembare speerpunt is een heel goed idee gebleken. In plaats van een versplinterde lange schacht elke keer dat een speer verkeerd landt of breekt als een dier dat je hebt geraakt ervandoor gaat, zal met dit exemplaar’ – hij hield de speer omhoog en trok de beide delen weer uit elkaar – ‘de punt zich losmaken van de schacht, zodat je niet een heel nieuwe speer hoeft te maken.’

			Vanuit de menigte kwam geïnteresseerd gemompel. Het kostte heel wat tijd en moeite om een rechte speerschacht te maken, een die recht op zijn doel afging als hij werd geworpen, en iedere jager had weleens meegemaakt dat er op het meest ongelukkige moment eentje brak. ‘Jullie zullen hebben opgemerkt dat deze speer iets kleiner en lichter is dan normale speren,’ vervolgde Jondalar.

			‘Dat is het!’ riep Willomar uit. ‘Ik wist dat er nog iets was, buiten dat hij uit twee delen bestaat. Hij lijkt in zekere zin sierlijker, bijna vrouwelijk. Een soort “Moederspeer”.’

			‘We hebben ontdekt dat een lichtere speer beter door de lucht gaat,’ zei Jondalar.

			‘Maar doorboort hij ook een huid?’ zei Brameval. ‘Een gewone speer komt misschien minder ver, maar ik heb gemerkt dat het gewicht ook belangrijk is. Als hij te licht is, stuit hij van een dikke huid af, of de punt breekt.’

			‘Ik geloof dat het tijd wordt voor een demonstratie,’ zei Jondalar, en hij pakte zijn houder en pijlenkoker en liep terug naar de berg neergestort kalksteen. Hij had reserveschachten en extra afneembare punten meegebracht, die allemaal anders waren. Sommige punten waren van vuursteen, maar de punten hadden allemaal een iets afwijkende vorm; andere waren gemaakt van een lang stuk uitgesneden bot met een scherpe punt en een gespleten uiteinde, waardoor die gemakkelijker te bevestigen was aan de korte tussenschacht. Hij zette nog een paar speren in elkaar terwijl Solaban en Rushemar een van de doelen een eind verder weg sleepten. ‘Is dit ver genoeg, Jondalar?’ riep Solaban.

			Jondalar keek naar Ayla. De wolf had naast haar postgevat. Ze had haar speerwerper in de hand en droeg een lange koker op haar rug met reservesperen die ze al in elkaar had gezet. Ze glimlachte hem toe en hij beantwoordde haar glimlach, zij het een tikkeltje zenuwachtig. Hij had eerst een demonstratie willen geven en daarna het principe verder willen uitleggen en vragen willen beantwoorden. ‘Voorlopig wel,’ zei hij. Het doel stond ruimschoots binnen bereik, eigenlijk nog te dichtbij, maar voor zijn eerste demonstratie kon het ermee door. Bovendien zou dit zijn precisie ten goede komen. Hij hoefde hun niet te zeggen dat ze uit de weg moesten gaan. Iedereen liep haastig een eind terug om geen risico’s te lopen bij een speerworp met het onbekende instrument. Hij wachtte tot men zich weer had omgedraaid, en terwijl allen toekeken, met een uitdrukking op hun gezicht die varieerde van verwachtingsvol tot twijfelachtig, bereidde hij zijn eerste worp voor.

			Met de speerwerper horizontaal in zijn rechterhand en zijn duim en wijsvinger door de twee lussen aan de voorkant, legde hij een speer in de groef. Hij trok de speer naar achteren, zodat de haak van de werper, die tevens als stop fungeerde, in het bevederde achtereind van de schacht viel, en lanceerde zonder aarzeling de speer. Hij deed het zo snel dat veel mensen niet eens hadden gezien hoe het achtereind van de werper omhoog was gekomen terwijl hij de voorkant met behulp van de lussen vasthield. De lengte van de speerwerper toegevoegd aan de lengte van zijn arm zorgde voor extra hefboomkracht.

			Wat ze wel zagen, was een speer die met tweemaal de normale snelheid door de lucht vloog en met zoveel kracht midden in het op de vacht geschilderde hert landde dat de punt dwars door de grasbundel schoot. Tot grote verbazing van de toeschouwers werd de eerste speer gevolgd door een tweede, die met bijna evenveel kracht vlak bij de eerste terechtkwam. Ayla had meteen na Jondalar haar speer geworpen. Heel even was iedereen met stomheid geslagen, en toen werden er van alle kanten vragen op hen afgevuurd.

			‘Zag je dat?’ ‘Ik heb je niet eens zien werpen. Kun je dat nog eens doen, Jondalar?’ ‘Die speer is dwars door het doel geschoten. Hoe heb je hem zo hard kunnen werpen?’ ‘De hare is er ook doorheen gegaan. Waar halen ze de kracht vandaan?’ ‘Mag ik dat ding eens bekijken? Hoe noem je het? Een speerwerper?’

			De laatste vragen kwamen van Joharran en Jondalar gaf hem het instrument. Zijn broer bekeek het aandachtig, draaide het zelfs om en glimlachte toen hij de eenvoudige afbeelding van een reuzenhert zag die op de achterkant was uitgesneden. Hij had al eerder zo’n houtsneefiguur gezien.

			‘Niet slecht voor een vuursteenklopper,’ zei hij, wijzend op de afbeelding.

			‘Hoe wist je dat ik die had gemaakt?’

			‘Ik kan me nog herinneren dat je vroeger houtsnijder wilde worden, Jondalar. Ik heb nog altijd een bord dat je me toen gegeven hebt met precies zo’n afbeelding. Maar waar komt deze vandaan?’ zei hij, terwijl hij de werper teruggaf. ‘En ik zou graag willen zien hoe je hem gebruikt.’

			‘Ik heb het idee uitgewerkt toen ik met Ayla in haar dal woonde. Hij is niet moeilijk in het gebruik, maar het vergt wel oefening om de techniek helemaal te leren beheersen. Ik kan verder gooien, maar Ayla is preciezer dan ik,’ lichtte Jondalar toe terwijl hij een volgende speer pakte. ‘Zie je deze kleine holte die ik in het uiteinde van deze speer heb uitgesneden?’

			Joharran en een paar anderen kwamen dichterbij om de afgeronde insnijding te bekijken. ‘Waartoe dient die?’ vroeg Kareja.

			‘Dat zal ik je laten zien. Zie je dat haakvormige uitsteeksel aan de achterkant van de werper? Ze passen precies in elkaar,’ zei hij, terwijl hij de punt van de haak in de holte plaatste. Hij legde de speer plat op de werper, zodat aan weerszijden een veer lag. Toen stak hij zijn duim en wijsvinger door de leren lussen en hield de speer en de werper in een horizontale positie. Iedereen verdrong zich om goed te kunnen zien wat hij deed. ‘Ayla, waarom laat jij het ook niet even zien?’ Ayla gaf een soortgelijke demonstratie.

			‘Zij houdt hem anders vast,’ zei Kareja. ‘Zij heeft haar wijs- en middelvinger door de lussen gestoken en Jondalar zijn duim en wijsvinger.’

			‘Je bent bijzonder opmerkzaam, Kareja,’ merkte Marthona op. ‘Ik vind dit gemakkelijker,’ legde Ayla uit. ‘Jondalar hield hem vroeger ook zo vast, maar nu doet hij dat liever op zijn manier. Beide manieren zijn even goed. Je kunt hem vasthouden op de manier die voor jou het prettigst is.’

			Kareja knikte en zei toen: ‘Jouw speren zijn ook kleiner en lichter dan de gewone speren.’

			‘In het begin hebben we grotere speren gebruikt, maar na een tijdje heeft Jondalar de kleinere ontworpen. Die zijn gemakkelijker te hanteren en je kunt er preciezer mee richten,’ zei Ayla. Jondalar vervolgde de demonstratie. ‘Bij het werpen komt de achterkant van de speerwerper omhoog, waardoor de speer een extra duw krijgt – kijk maar.’ Hij had de speer en werper in zijn rechterhand en met zijn linker hield hij de speer tegen om de beweging vertraagd te laten zien zonder dat hij viel. ‘Daardoor krijg je die extra kracht.’ ‘Als die speerwerper is uitgestrekt, lijkt je arm de helft langer,’ zei Brameval. Hij had nog niet veel gezegd en Ayla moest even nadenken wie hij was: de leider van de Veertiende Grot.

			‘Wil je de speer nog een keer werpen? Om ons nog eens te laten zien hoe het werkt?’ zei Manvelar.

			Jondalar trok de speer naar achteren, richtte, en schoot hem af. Hij vloog weer dwars door het doel. Ayla’s speer volgde een hartslag later. Kareja keek naar de vrouw die Jondalar naar huis had meegebracht en glimlachte. Ze had niet beseft dat Ayla zoveel in zich had. Dat verbaasde haar eigenlijk. Ze had zonder meer aangenomen dat de uitzonderlijk aantrekkelijke vrouw meer als Marona zou zijn, de vrouw van zijn keuze voor zijn vertrek, maar deze vrouw zou beslist de moeite waard zijn om beter te leren kennen.

			‘Wil jij het eens proberen, Kareja?’ vroeg Ayla, haar haar speerwerper aanreikend.

			‘Ja, graag,’ zei de leidster van de Elfde Grot met een brede glimlach. Ze pakte de werper aan en bekeek hem aandachtig terwijl Ayla een speer pakte met een afneembare punt. Ze zag de bizon die op de onderkant was uitgesneden en vroeg zich af of Jondalar die ook had gemaakt. Het was redelijk houtsnijwerk, niet buitengewoon, maar heel acceptabel.

			Wolf kuierde weg terwijl Ayla en Jondalar de technieken uitlegden waarin ze zich zouden moeten bekwamen om het nieuwe jachtwapen doeltreffend te kunnen gebruiken. Hoewel sommigen erin slaagden de speer een flinke afstand weg te werpen, was het duidelijk dat precisie meer tijd zou vergen. Ayla stond op de achtergrond toe te kijken toen ze aan de rand van haar gezichtsveld iets zag bewegen. Ze draaide zich om en zag dat Wolf iets achternazat. Toen ze zag wat het was, pakte ze haar slinger en een paar gladde, ronde stenen uit de buidel aan haar ceintuur.

			Ze legde een van de stenen in het leren lapje in het midden van de slinger en toen het sneeuwhoen in volle zomerpluimage opvloog, stond ze klaar. Ze slingerde de steen naar de stevige vogel en zag hem vallen. Een tweede sneeuwhoen vloog op en een tweede steen uit Ayla’s slinger haalde de vogel neer. Inmiddels had Wolf de eerste gevonden en ze hield hem tegen toen hij ermee weg wilde lopen. Ze pakte de vogel uit zijn bek, pakte de tweede van de grond en hield beide vogels aan de poten vast. Opeens drong het tot haar door dat dit precies het goede jaargetij was en ze keek om zich heen in het gras. Ze vond het nest en met een verrukte grijns raapte ze ook een aantal eieren. Nu zou ze Crebs lievelingsschotel kunnen bereiden: sneeuwhoen gevuld met zijn eigen eieren.

			Voldaan liep ze terug met Wolf aan haar zij, en pas toen ze vlakbij was merkte ze dat iedereen was opgehouden met oefenen en naar haar stond te staren. Sommigen met een glimlach op het gezicht, maar de meesten stomverbaasd. Jondalar stond te grijnzen. ‘Heb ik niet gezegd dat ze goed overweg kon met een slinger?’ zei Jondalar. Hij was in zijn nopjes, en dat was te zien. ‘Maar je had niet verteld dat ze de wolf gebruikte om wild op te jagen. Met haar slinger en de wolf had je dit toch eigenlijk helemaal niet nodig?’ zei Joharran, de speerwerper omhooghoudend. ‘Door haar slinger ben ik juist op het idee gekomen,’ zei Jondalar, ‘en toen had ze Wolf nog niet, al had ze al wel gejaagd met een holenleeuw.’

			De meeste mensen dachten dat Jondalar gekheid maakte, maar toen ze naar de vrouw keken met de dode sneeuwhoenders in haar hand en de wolf aan haar zij, wisten ze niet meer wat ze moesten geloven. ‘Hoe heb je de speerwerper ontwikkeld, Jondalar?’ vroeg Joharran. Hij was net aan de beurt geweest om hem te proberen en had de werper nog in de hand.

			‘Toen ik zag hoe Ayla een steen wierp met die slinger, bedacht ik hoe graag ik op die manier een speer zou willen werpen. Mijn eerste probeersels leken ook op een soort slinger, maar toen besefte ik dat ik iets nodig had wat minder buigzaam was, minder flexibel. Uiteindelijk ben ik op dit idee gekomen,’ lichtte Jondalar toe. ‘Maar in het begin wist ik nog niet wat je er allemaal mee kon. Daar is veel oefening voor nodig, zoals jullie inmiddels zelf hebben kunnen ontdekken, maar we hebben zelfs geleerd om ze vanaf de rug van een paard te gebruiken. Nu jullie de kans hebben gehad om het zelf te proberen, is het misschien tijd voor een echte demonstratie. Jammer dat we de paarden niet hebben meegebracht, maar ik kan jullie wel een beter idee geven van het bereik.’

			Een deel van de speren was teruggehaald uit de doelen. Jondalar pakte er een op, nam de werper van Joharran over en deed een paar stappen naar achteren. Hij richtte iets boven de doelen en wierp de speer met al zijn kracht. De speer vloog over de doelen en legde nog eens de helft van de afstand af, waarna hij landde in het gras. Men slaakte uitroepen van verwondering.

			Ayla volgde zijn voorbeeld, en hoewel zij minder kracht had dan de rijzige, gespierde man, kwam haar speer bijna even ver als die van Jondalar. Ayla was sterker dan de meeste vrouwen – een gevolg van haar opvoeding. De mensen van de Stam waren sterker en robuuster dan de Anderen. Om hen bij te houden, al was het maar om het gewone werk te verrichten dat terwijl ze opgroeide werd verwacht van Stamvrouwen en -meisjes, had ze sterkere botten en meer spierkracht moeten ontwikkelen dan normaal was voor haar soort. Terwijl de speren werden verzameld, spraken de mensen over het nieuwe wapen dat ze zojuist hadden zien demonstreren. Het werpen van een speer met een speerwerper leek niet veel te verschillen van het werpen van een speer met de hand. Het verschil lag in het resultaat. De speer vloog tweemaal zo ver en met veel meer kracht. Dit was het meest besproken aspect, omdat het iedereen duidelijk was dat het veel veiliger was om een speer vanaf een grotere afstand te werpen. Al waren jachtongelukken niet aan de orde van de dag, ze kwamen wel voor. Meer dan één jager was verminkt of gedood door een tot razernij opgezweept gewond dier. De vraag was hoeveel tijd en moeite het zou kosten om zo niet het niveau van Jondalar en Ayla te bereiken, dan toch minstens gewoon vaardigheid met de speerwerper te verkrijgen. Sommigen vonden eigenlijk dat ze al voldoende technieken meester waren voor een efficiënte jacht, maar anderen, vooral de jongeren, die nog niet volleerd waren, toonden meer interesse. Op het eerste gezicht leek het nieuwe wapen heel simpel, en dat was het in feite ook. Maar het was gebaseerd op principes die weliswaar intuïtief begrepen werden, maar pas veel later verklaard zouden worden. De speerwerper was een heft, een unieke afneembare hendel die gebruikmaakte van mechanische hefboomwerking om een speer extra stuwkracht mee te geven, waardoor hij veel verder en sneller vloog dan een gewoon met een arm geworpen speer.

			Sinds mensenheugenis werd er al gebruikgemaakt van allerlei soorten heften, en elk heft vergroot de spierkracht. Om maar een voorbeeld te noemen: een scherpe steenscherf – vuursteen, ijzerkiezel, hoornkiezel, obsidiaan – was als die in de hand werd gehouden een snijwerktuig, maar een heft vergrootte de druk die op het snijvlak kon worden uitgeoefend, waardoor de effectiviteit van het mes werd verhoogd en de gebruiker er meer controle over had.

			Maar de speerwerper was meer dan een nieuwe aanwending van principes die van nature bekend waren. Dit wapen was een voorbeeld van een aangeboren eigenschap van mensen als Jondalar en Ayla waardoor ze een grotere kans hadden om te overleven: het vermogen om ideeën om te zetten in gebruiksvoorwerpen, om een abstracte gedachte werkelijkheid te doen worden. Dat was hun grootste Gave, al waren ze zich dit niet werkelijk bewust.

			 

			De bezoekers brachten de rest van de middag door met het bespreken van de strategieën voor de komende jacht. Ze besloten om zich te concentreren op de kudde bizons die was gezien, aangezien er in die groep meer dieren waren. Jondalar opperde nog eens dat volgens hem zowel de bizons als de edelherten binnen hun bereik lagen, maar drong niet te veel aan. Ayla zei niets en besloot rustig af te wachten en te zien hoe alles zou lopen. De bezoekers kregen nog een maal voorgezet en ze werden aangespoord om te blijven overnachten. Sommigen gingen op de uitnodiging in, maar Joharran moest nog voorbereidingen treffen voor de jacht en had bovendien Kareja beloofd op de terugweg een kort bezoek aan de Elfde Grot af te leggen. Het was nog licht, maar de zon stond laag aan de westelijke hemel toen de mensen van de Negende Grot aan de afdaling begonnen. Toen ze het betrekkelijk vlakke terrein bij de oever van de Rivier bereikten, draaide Ayla zich om en keek ze omhoog naar de terrasvormige niveaus van Tweerivierenrots. Ze zag dat een paar mensen naar hen stonden te zwaaien met een gebaar van ‘kom terug’ dat door velen werd gebruikt. Ze zag dat de bezoekers terugzwaaiden met een gelijksoortig gebaar, dat in dit geval betekende ‘kom ons bezoeken’. Vlak langs de oever lopend volgden ze de rotswand in noordelijke richting. Naarmate ze verder stroomopwaarts kwamen, werd de stenen muur aan hun kant van de Rivier steeds minder hoog. Vlak bij het laagste gedeelte onder aan een helling zagen ze een stenen schuilplaats. Iets verder naar achteren en hoger op de helling, op een afstand van een meter of veertig, was een tweede schuilplaats, die zich uitstrekte op één terrasniveau. Vlakbij was ook een kleine grot te zien. De beide schuilplaatsen, de grot en het langgerekte terras vormden samen het leefgebied van een andere gemeenschap in deze dichtbevolkte streek: de Elfde Grot van de Zelandoniërs.

			Kareja en de mensen van de Elfde Grot waren eerder dan de die van de Negende Grot vertrokken uit Tweerivierenrots en de leidster stond naast de zelandoni van de Elfde Grot toen de groep naderbij kwam, wachtend om hen te begroeten. Toen Ayla hen naast elkaar zag staan, viel het haar op dat Kareja langer was dan de zelandoni van de Elfde Grot. Niet omdat zij zo lang was, besefte Ayla toen ze dichterbij kwam, maar omdat hij nogal klein was en tenger gebouwd. Maar toen hij haar begroette, logenstrafte zijn sterke greep zijn kleine postuur. Hij beschikte over een pezige kracht en ze bespeurde ook een innerlijke kracht en zelfverzekerdheid, en tevens iets anders. Er was iets gekunstelds aan zijn manier van doen, dat haar bij hun eerste ontmoeting had verward en dat nu heel sterk naar voren kwam toen hij de bezoekers begroette en welkom heette.

			Opeens besefte ze dat hij anders naar haar keek dan de meeste mannen onder de Zelandoniërs, die haar openlijk of iets subtieler nastaarden, en ze begreep dat deze man niet naar vrouwen keek om zijn persoonlijke behoefte te bevredigen. Toen ze nog bij het Leeuwenkamp woonde, had ze een keer met grote interesse een gesprek gevolgd over mensen die het wezen van zowel een man als een vrouw in zich hadden. Ze herinnerde zich dat Jondalar toen had gezegd dat dergelijke mannen bij de Zelandoniërs vaak bijzonder goede genezers werden, en ze moest onwillekeurig glimlachen. Misschien zou hij ook iemand blijken te zijn met wie ze kon praten over toepassingen en technieken van heelmethoden en geneesmiddelen.

			Zijn glimlach was vriendelijk. ‘Welkom in Rivierplaats, het thuis van de Elfde Grot van de Zelandoniërs,’ zei hij. Een andere man, die vlak achter hem stond, keek naar de zelandoni met een warme, liefdevolle blik. Hij was tamelijk lang en had regelmatige gelaatstrekken. Een knappe man, dacht Ayla, maar hij bewoog zich op een manier die haar als vrouwelijk voorkwam.

			De zelandoni draaide zich om naar de lange man en wenkte hem naderbij. ‘Ik wil je graag mijn vriend voorstellen, Marolan van de Elfde Grot van de Zelandoniërs,’ zei hij, waarna hij vervolgde met de rest van de formele introductie, die langer leek te zijn dan normaal, dacht Ayla.

			Terwijl hij sprak, kwam Jondalar naast haar staan, waardoor ze zich altijd prettiger voelde in een nieuwe situatie – en daarvan was al vaak sprake geweest sinds hun aankomst in het land van zijn volk. Ze draaide zich met een dankbare glimlach naar hem om en wendde zich toen weer tot de man en nam zijn beide handen in de hare. Hij was minder lang dan Jondalar, maar wel iets langer dan zij. ‘In de naam van Mut, de Grote Moeder van Allen, ook bekend als Doni, groet ik je, Marolan van de Elfde Grot van de Zelandoniërs,’ zei ze. Zijn glimlach was vriendelijk en hij leek een gesprek met haar te willen aanknopen, maar ze moesten ruimte maken voor anderen die door de leider en de zelandoni van de Elfde Grot werden begroet. Voordat ze de kans hadden om een gesprek aan te gaan, hadden zich andere mensen tussen hen gedrongen. Maar ze zouden later beslist de gelegenheid krijgen om met elkaar te praten, dacht ze.

			Ze keek om zich heen om de omgeving in zich op te nemen. Hoewel de locatie hoger lag dan de oever en op enige afstand van de rand van het water, was de Rivier toch erg dichtbij. Ze maakte hierover een opmerking tegen Marthona.

			‘Ze wonen inderdaad dicht bij de Rivier,’ zei de vrouw. ‘Sommige mensen denken dat ze het gevaar lopen van een overstroming. Zelandoni zegt dat daar in de Oude Legenden wel iets van terug te vinden is, maar niemand die nu leeft, zelfs niet de oudste, kan zich herinneren dat de rivier buiten zijn oevers is getreden. Ze hebben wel een heleboel voordeel van deze ligging.’

			Willomar legde uit dat de mensen van de Grot goed gebruikmaakten van de natuurlijke rijkdommen van de Rivier. Er werd veel gevist, maar belangrijker nog: de Elfde Grot stond bekend om zijn watertransport. ‘Riviervlotten worden gebruikt om grote lasten te vervoeren: voedsel, goederen en mensen,’ zei hij. ‘De mensen van de Elfde Grot zijn niet alleen bedreven in het bomen van de vlotten over de Rivier, zowel voor zichzelf als voor naburige Grotten, maar ze maken de meeste ook nog eens zelf.’

			‘Dat is hun specialiteit,’ voegde Jondalar eraan toe. ‘De Elfde Grot is beroemd om het bouwen en gebruiken van riviervlotten. Hun thuis is bekend onder de naam Rivierplaats.’

			‘Zijn dat de vlotten?’ vroeg Ayla, wijzend naar een aantal constructies van hout en stammen bij de rand van het water. Ze kwamen haar bekend voor. Ze had al eerder dergelijke constructies gezien en probeerde zich te herinneren waar. Opeens wist ze het weer. De S’Armunische vrouwen hadden een vlot gebruikt. Toen ze op zoek was gegaan naar Jondalar en het enige pad had gevolgd dat wegvoerde van de plek van zijn verdwijning, was ze bij een rivier uitgekomen waar ze een klein vlot had zien liggen.

			‘Niet allemaal. Dat grotere, hogere bouwsel is hun aanlegplaats. De kleinere die daaraan zijn vastgelegd zijn vlotten. De meeste Grotten hebben een plek aan de oever om vlotten aan te leggen, sommige niet veel meer dan een aantal palen, andere wat uitgebreider, maar nergens zie je iets zoals hier. Als iemand wil reizen of iets vervoeren, stroomopwaarts of -afwaarts, komen ze naar de Elfde Grot om iets te regelen. Ze hebben het daar behoorlijk druk mee,’ zei Jondalar. ‘Ik ben blij dat we hier zijn gestopt. Ik wil hun graag vertellen over de Sharamudiërs en hun zo licht manoeuvreerbare, uit boomstammen gehakte vaartuigen.’

			Joharran had meegeluisterd. ‘Ik geloof niet dat je tijd zult hebben om een gesprek aan te gaan over vaartuigen, tenzij je achter wilt blijven.

			Ik wil graag voor het donker naar de Negende Grot terug,’ zei hij. ‘Ik heb Kareja gezegd dat we hier aan zouden komen omdat ze jou hier wilde rondleiden, Ayla, en ik wil meteen iets regelen voor een reis per vlot na de jacht om een paar andere leiders stroomopwaarts te spreken over de Zomerbijeenkomst.’

			‘Met een van die kleine Ramudische boomstamkano’s zouden een paar mensen stroomopwaarts kunnen peddelen in plaats van een zwaar vlot over het water te bomen,’ zei Jondalar. ‘Hoeveel tijd zou het vergen om er een te maken?’ vroeg Joharran. ‘Daar gaat heel wat werk in zitten,’ gaf Jondalar toe. ‘Maar als het eenmaal klaar is, gaat zo’n vaartuig een hele tijd mee.’ ‘Daar ben ik nu niet mee geholpen, is het wel?’ ‘Nee. Ik dacht meer aan het plezier dat we er later van zouden hebben.’

			‘Dat kan dan misschien zo zijn, maar ik moet binnen de komende dagen stroomopwaarts zien te komen,’ zei Joharran, ‘en weer terug. Als de Elfde Grot een tocht op het programma heeft staan, zou dat gemakkelijker en sneller zijn dan te voet te moeten gaan.’ ‘Je zou de paarden kunnen nemen,’ zei Ayla.

			‘Jij zou de paarden kunnen nemen, Ayla,’ zei Joharran met een scheef lachje. ‘Ik weet niet hoe ik ze moet aangeven welke kant ik op wil.’ ‘Een paard kan twee mensen dragen. Je zou achter mij kunnen zitten,’ zei ze.

			‘Of achter mij,’ zei Jondalar.

			‘Nou, misschien een andere keer, maar nu denk ik dat ik eerst maar even vraag of de Elfde Grot eerdaags van plan is een tocht stroomopwaarts te maken,’ zei Joharran.

			Ze hadden niet gemerkt dat Kareja hen was genaderd. ‘Ik heb inderdaad het plan opgevat om een tocht stroomopwaarts te maken,’ zei ze. Ze keken alle drie op. ‘Ik ga ook naar de bijeenkomst, Joharran, en als de jacht goed verloopt’ – zelfs als de voortekenen gunstig waren, ging niemand er ooit zomaar van uit dat een jacht zou slagen, omdat men geloofde dat dit ongeluk zou brengen – ‘is het misschien een goed idee om een deel van het vlees naar de locatie van de Zomerbijeenkomst te vervoeren en het daar in de buurt op te slaan. Ik geloof dat je er gelijk in hebt dat de Bijeenkomst dit jaar drukker bezocht zal worden.’ Ze wendde zich tot Ayla. ‘Ik weet dat je niet lang kunt blijven, maar ik wil je even rondleiden en je aan een paar mensen voorstellen.’ Ze negeerde Jondalar niet direct, maar ze richtte zich wel specifiek tot Ayla.

			Jondalar keek wat nauwlettender naar de leidster van de Elfde Grot.

			Zij had tot degenen behoord die de spot hadden gedreven met zijn ideeën voor de jacht en zijn uitspraken over hun nieuwe jachtwapens, maar ze leek bijzonder onder de indruk van Ayla te zijn... nadat ze haar vaardigheid had gedemonstreerd. Misschien kon hij beter wachten om het nieuwe type boot ter sprake te brengen, en misschien was Kareja niet de aangewezen persoon om daarover te spreken, dacht hij, terwijl hij zich afvroeg wie tegenwoordig hun belangrijkste vlottenbouwer was.

			Hij probeerde zich te herinneren wat hij over Kareja wist. Ze had nooit veel interesse bij mannen gewekt, wist hij nog. Niet omdat ze niet aantrekkelijk was, maar ze had zelf weinig interesse in mannen aan den dag gelegd en had hen nooit aangemoedigd. Maar hij kon zich ook niet herinneren dat ze bijzonder in vrouwen geïnteresseerd was. Ze had altijd bij haar moeder, Dorova, gewoond. Jondalar vroeg zich af of dat nog steeds zo was.

			Haar moeder had ook nooit met een man samengeleefd, wist hij. Hij kon zich niet herinneren wie de man van haar vuurplaats was en evenmin of iemand ooit had geweten wiens geest de Grote Moeder had uitverkoren om Dorova zwanger te maken. Iedereen had verbaasd gestaan over de naam die ze voor haar dochter had gekozen, voornamelijk omdat die zoveel leek op hun woord voor ‘moed’. Had ze gedacht dat Kareja moed nodig zou hebben? Er was inderdaad moed voor nodig om een Grot te leiden.

			Ayla wist dat de wolf de aandacht zou trekken en had zich voorovergebogen om hem te aaien en met sussende woorden gerust te stellen. In wezen stelde ze hiermee ook zichzelf gerust. Het was niet gemakkelijk om voortdurend het middelpunt te zijn en kritisch bekeken te worden, en dat zou waarschijnlijk nog wel even aanhouden. Om die reden zag ze ook een beetje tegen de Zomerbijeenkomst op, al verheugde ze zich wel op de Verbintenisceremonie, waarbij ze Jondalars gezellin zou worden. Ze haalde diep adem, slaakte een heimelijke zucht en rechtte toen haar rug. Ze gaf Wolf een teken om haar op de hielen te volgen en liep met Kareja naar de eerste van de schuilplaatsen.

			Die was vergelijkbaar met de andere stenen schuilplaatsen in de streek. Door verschillen in de hardheid van het kalksteen waren de rotswanden niet overal gelijkmatig uitgesleten, waardoor er ruimten tussen terrassen en uitstekende richels waren ontstaan die beschutting boden tegen neerslag, maar het daglicht binnenlieten. Doordat ze bouwsels hadden opgetrokken om de wind tegen te houden en vuren hadden aangelegd voor warmte, waren de leefomstandigheden in de ruimten in de kalkstenen wanden uitstekend, zelfs tijdens de winters in de ijstijd in periglaciale streken.

			Nadat ze aan enkele mensen was voorgesteld en Wolf met een paar van hen kennis had laten maken, werd Ayla meegetroond naar de andere stenen schuilplaats, waar Kareja haar onderkomen had. Ze maakte kennis met Dorova, de moeder van de leidster, maar er waren geen andere familieleden. Kareja had kennelijk geen levensgezel of broers en zussen, en ze maakte Ayla duidelijk dat ze geen kinderen wilde met de opmerking dat de zorg voor haar Grot verantwoordelijkheid genoeg was.

			Kareja zweeg even en leek Ayla te bestuderen. Toen zei ze: ‘Aangezien je zoveel over paarden weet, wil ik je iets laten zien.’ Jondalar was een beetje verbaasd toen Kareja de richting insloeg van een kleine grot. Hij wist waar ze heen gingen, en het was niet gebruikelijk om onbekende bezoekers tijdens een eerste bezoek mee te nemen naar een heilige plek. Vlak bij de ingang van de grot was een reeks raadselachtige lijnen te zien, en binnen een aantal moeilijk te onderscheiden grove gravures. Maar op het plafond zag Ayla de afbeelding van een groot, fraai uitgewerkt paard en achter in de grot nog meer tekeningen.

			‘Dat is echt een heel fraai paard,’ zei Ayla. ‘De kunstenaar moet wel erg vertrouwd zijn geweest met paarden. Woont hij of zij hier?’ ‘Dat denk ik niet, al waart zijn geest hier misschien nog rond,’ zei Kareja. ‘De afbeelding is al heel oud. Een van onze voorouders heeft hem gemaakt; we weten niet wie.’

			Het laatste wat Ayla werd getoond was de aanlegplaats waaraan twee vlotten vastlagen en een werkruimte waar een nieuw vlot werd gebouwd. Ze was graag langer gebleven om meer te zien, maar Joharran had haast en Jondalar zei dat hij ook nog dingen te doen had. Ayla wilde niet alleen achterblijven, vooral niet omdat het een eerste bezoek was, maar ze beloofde dat ze zou terugkomen. Het gezelschap vervolgde zijn tocht stroomopwaarts langs de Rivier naar de voet van een lage rotswand met een kleine stenen schuilplaats. Ayla zag dat zich brokken steen ophoopten langs de rand van de vooruitspringende steenplaat. De opeenstapeling van puin vormde een muur van los, scherp grind onder de rand van de schuilplaats. Ze zag sporen van gebruik. Achter de muur van steenslag stonden een paar paneelschermen, waarvan er een was omgevallen. Een oude slaaprol, zo versleten dat het bont voor het merendeel verdwenen was, lag tegen de achterwand. De zwarte cirkelvormige overblijfselen van een paar vuurplaatsen waren duidelijk te zien; twee daarvan waren omringd door stenen en aan weerszijden van een derde vuurplaats was een gevorkte stok in de grond gestoken; ze waren zeker bedoeld als steun voor vlees dat aan het spit werd geroosterd, dacht Ayla. Tot haar verbazing meende ze een paar rooksliertjes van een van de vuurplaatsen te zien opstijgen. De uitgestorven plek leek toch recentelijk te zijn gebruikt. ‘Welke Grot woont hier?’ vroeg ze. ‘Geen enkele,’ zei Joharran.

			‘Maar alle Grotten maken er gebruik van,’ voegde Jondalar eraan toe. ‘Iedereen gebruikt deze plek zo nu en dan,’ zei Willomar. ‘Je kunt er schuilen voor de regen, groepen of jongeren komen hier bij elkaar, paartjes kunnen hier de eenzaamheid opzoeken, maar niemand woont hier permanent. Iedereen noemt het eenvoudigweg “de Schuilplaats”.’

			Na de korte stop bij de Schuilplaats vervolgden ze hun weg door het dal van de Rivier naar de Oversteek. Toen ze voor zich uit keek, zag Ayla de steile wanden en de immense overkapping van de Negende Grot op de rechteroever aan de buitenkant van de scherpe bocht. Toen ze de rivier waren overgestoken, volgden ze een uitgesleten pad naast de Rivier langs de voet van een helling die schaars begroeid was met bomen en struiken.

			Ze moesten weer achter elkaar lopen toen het pad tussen de Rivier en een loodrechte verticale rotswand smaller werd. ‘Deze wand wordt “Hoge Rots” genoemd, nietwaar?’ zei Ayla, terwijl ze langzamer ging lopen om Jondalar de kans te geven haar in te halen. ‘Ja,’ zei hij, toen ze direct na de loodrechte rotswand een splitsing in het pad naderden. De aftakking voerde terug in de richting waaruit ze waren gekomen, maar schuin omhoog. ‘Waar gaat dat pad heen?’ vroeg ze.

			‘Naar een paar grotten hoog in die steile wand waar we zojuist langs zijn gekomen,’ zei hij. Ze knikte.

			Een paar meter verder kwam het pad dat noordwaarts voerde uit in een dal dat zich uitstrekte van oost naar west en omsloten werd door rotswanden. Een riviertje midden in het dal stroomde naar de Rivier, die op dat punt vanuit het noorden regelrecht zuidwaarts stroomde. Het nauwe dal, bijna een smal ravijn, lag ingenesteld tussen twee steile wanden: Hoge Rots, de verticale wand die ze juist waren gepasseerd in het zuiden, en een tweede, nog indrukwekkender rotsmassief in het noorden.

			‘Heeft dat ook een naam?’ vroeg Ayla.

			‘Iedereen noemt het gewoon Grote Rots,’ zei Jondalar, ‘en het stroompje wordt de Viskreek genoemd.’

			Toen ze omhoogkeken langs een pad naast de stroom zagen ze enkele mensen naar beneden komen lopen. Brameval liep voorop en kwam met een brede glimlach op hen af.

			‘Kom ons bezoeken, Joharran,’ zei hij toen hij hen had bereikt. ‘We willen Ayla graag rondleiden en haar aan een paar mensen voorstellen.’

			Jondalar zag aan zijn gezicht dat zijn broer liever niet nog eens de terugreis wilde onderbreken, hoewel hij wist dat het bijzonder onbeleefd zou zijn om de uitnodiging af te wijzen. Marthona had dit ook opgemerkt en kwam tussenbeide om te voorkomen dat haar zoon een domme fout zou begaan en een goede buur tegen zich in het harnas zou jagen alleen maar omdat hij zo’n haast had. Wat hij ook van plan was, zo belangrijk kon het niet zijn.

			‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘We komen graag even aan, al kunnen we niet lang blijven. We moeten voorbereidingen treffen voor de jacht, en Joharran heeft nog het een en ander te doen.’

			‘Hoe wist hij dat we hierlangs zouden komen?’ vroeg Ayla aan Jondalar toen ze het pad op liepen langs de Viskreek naar hun verblijfplaats. ‘Weet je nog die aftakking van het pad die omhoogvoert naar de grotten in Hoge Rots?’ zei hij. ‘Daar had Brameval waarschijnlijk een uitkijk geposteerd, en toen die ons in het oog kreeg, is hij vermoedelijk naar beneden gerend om hem dat te vertellen.’

			Ayla zag dat ze werden opgewacht door een grote groep mensen en dat er zich in de wand van enorme brokken kalksteen die gericht was op de kreek een aantal kleine grotten en schuilplaatsen en een enorme stenen schuilplaats bevonden. Boven aangekomen draaide Brameval zich om en strekte zijn armen uit in een gebaar dat de hele omgeving omvatte.

			‘Welkom in Kleindal, het thuis van de Veertiende Grot van de Zelandoniërs,’ zei hij.

			Voor het ruime toevluchtsoord lag een groot terras dat van twee kanten toegankelijk was via een flauwe helling waarin langs de wand een pad van ondiepe treden was uitgehakt. Een kleine holte in de rotswand daarboven was iets vergroot en kon worden gebruikt als uitkijkpost of rookgat. Een deel van de open voorkant van de stenen schuilplaats was afgeschermd van de elementen door een muur van op elkaar gestapelde kalksteenbrokken.

			De bezoekers van de Negende Grot werden uitgenodigd in de gemeenschappelijke leefruimte van de kleine in het dal levende gemeenschap en kregen thee aangeboden, die al was gezet. Kamille, stelde Ayla vast toen ze een slokje had genomen. Wolf stond duidelijk te popelen om op onderzoek uit te gaan in deze nieuwe stenen schuilplaats – waarschijnlijk evenzeer als Ayla – maar ze hield hem bij zich. Iedereen had natuurlijk gehoord van de wolf die de vrouw gehoorzaamde, en velen hadden hem ook al gezien, zij het van een afstand. Ze begreep dat ze het een angstig idee zouden vinden om hem in hun huis te hebben.

			Ze stelde Wolf voor aan Bramevals zuster en aan hun zelandoni, terwijl de anderen toekeken. Hoewel de Negende Grot goed bevriend was met de Veertiende, wist iedereen dat Ayla, de vreemdelinge, in het middelpunt van de belangstelling stond. Na het voorstellen en een tweede theeronde viel er een ongemakkelijke stilte waarin niemand wist wat hij nu moest zeggen of doen. Joharran keek vol verlangen naar het pad dat naar de Rivier voerde.

			‘Zou je de rest van Kleindal willen zien, Ayla?’ zei Brameval toen het voor iedereen duidelijk werd dat Joharran popelde om te vertrekken. ‘Ja, graag,’ zei ze.

			Enigszins opgelucht liepen de bezoekers van de Negende Grot en een paar mensen van de Veertiende via de treden langs de wand naar beneden, terwijl er kinderen vanaf de voorkant naar beneden sprongen. De grote schuilplaats was de hoofdbehuizing van de Veertiende Grot, maar aan de voet van de op het zuiden gerichte rotswand bevonden zich nog twee kleine stenen toevluchtsoorden, die ook werden gebruikt.

			Ze stopten bij een kleine schuilplaats. ‘Dit is de Schuilplaats van de Zalm,’ zei Brameval, terwijl hij voor hen uit liep, een kleine, bijna ronde grot binnen van een meter of zes in doorsnee. Hij wees omhoog. Ayla keek en zag op het gewelfde plafond de afbeelding in bas-reliëf van een levensgrote zalm, ongeveer een meter twintig lang, met de haakvormige kaken van het mannetje dat stroomopwaarts zwemt om te paaien. De afbeelding maakte deel uit van een groter tafereel, dat verder bestond uit een rechthoek die door zeven lijnen werd onderverdeeld, de voorbenen van een paard en andere raadselachtige afbeeldingen en graveringen, waaronder een negatief beeld van een handafdruk op een zwarte achtergrond. Over het hele gewelf waren grote vlakken ingekleurd met rood en zwart om de afbeeldingen te benadrukken.

			De rondleiding door de rest van Kleindal werd tamelijk snel afgewerkt: in het zuidwesten, tegenover de grote stenen schuilplaats, een behoorlijk ruime grot; in het zuiden een richel voor een kleine schuilplaats, waarin zich een gang bevond die bijna twintig meter ver doorliep in de rotswand. Rechts van de grotingang, op een klein natuurlijk terras, waren met forse contourlijnen twee ossen en de vage vormen van een neushoorn uitgekerfd.

			Ayla was bijzonder onder de indruk van alle natuurlijke locaties in Kleindal en liet dat duidelijk merken. Brameval en de Veertiende Grot waren trots op hun behuizing en genoten ervan daarmee te pronken tegenover iemand die zo duidelijk haar waardering liet blijken. Ze begonnen ook gewend te raken aan de wolf, vooral nu Ayla hem voortdurend bij zich hield. Verscheidene mensen nodigden de bezoekers, of minstens Ayla, uit om te blijven eten. ‘Dat zou ik wel willen,’ zei Ayla, ‘maar nu niet. Maar ik kom graag nog eens terug.’

			‘Voor je vertrek, wil ik je nog onze visweer laten zien,’ zei Brameval. ‘Daar komen we langs op weg naar de Rivier.’

			Hij ging de tamelijk grote groep, onder wie de bezoekers, voor naar een permanent ingedamde visfuik die in de Viskreek was aangelegd. De waterweg door het nauwe dal was een stroom waarnaar volwassen zalmen elk jaar terugkeerden om te paaien. Met kleine aanpassingen was de visweer een effectieve manier om ook veel van de andere vissoorten te vangen die zich in de kleine stroom waagden. Maar de grote zalmen, sommige van wel anderhalve meter lang, hoewel een meter twintig normaler was voor een volwassen mannetje, werden het meest gewaardeerd.

			‘We maken ook visnetten om vis te vangen, vooral in de Rivier,’ zei Brameval.

			‘De mensen bij wie ik ben opgegroeid woonden vlak bij een binnenzee. Soms gingen ze naar de monding van de rivier die vlak bij hun grot stroomde en vingen ze steur met hun netten. Ze waren blij als ze een vrouwtje vingen, omdat ze dol waren op de kuit, de piepkleine, zwarte visseneitjes,’ zei Ayla.

			‘Ik heb weleens steurkuit geproefd,’ zei Brameval, ‘toen we op bezoek waren bij de mensen die leven bij de Grote Wateren van het westen. Het is lekker, maar steur komt niet zo ver stroomopwaarts. Zalm wel, natuurlijk, en hun eitjes zijn ook lekker; die zijn groter en felgekleurd, bijna rood. Maar ik geef de voorkeur aan de vis boven de eitjes. Ik denk dat zalm de kleur rood prettig vindt. Wist je dat de mannetjes rood worden als ze stroomopwaarts zwemmen? Ik weet niet zoveel van steur. Ik heb weleens gehoord dat ze behoorlijk groot kunnen worden.’

			‘Jondalar heeft een van de grootste steuren gevangen die ik ooit heb gezien. Die was, geloof ik, langer dan tweemaal zijn eigen lengte,’ zei Ayla, terwijl ze zich glimlachend omdraaide naar de rijzige man en er met een schittering in haar ogen aan toevoegde: ‘Die heeft hem heel wat van de rivier laten zien.’

			‘Tenzij je van plan bent om te blijven, zal Jondalar dat verhaal voor later moeten bewaren,’ kwam Joharran tussenbeide. ‘Ja, later,’ zei Jondalar. Het verhaal was een beetje gênant en hij stond niet bepaald te popelen om het te vertellen.

			Ze spraken nog een poosje door over vissen terwijl ze met hun allen terugliepen naar de Rivier.

			‘Degenen die graag alleen vissen, gebruiken vaak een aasstokje. Je weet toch wel hoe dat werkt?’ vroeg Brameval. ‘Je neemt een klein stukje hout, snijdt daar aan beide uiteinden een scherpe punt aan en bindt een fijn koordje om het midden.’ Hij had een levendige manier van praten en gebruikte daarbij ook zijn handen. ‘Ik bevestig er meestal een drijver aan, en het andere eind bind ik om een paal. Dan draai ik een aardworm om het aasstokje, dat ik vervolgens in het water laat bungelen, en het enige wat je dan hoeft te doen is goed opletten. Als je zodra je beweging ziet een snelle ruk geeft, schiet het aasstokje met een beetje geluk dwars in de keel of bek van de vis, waar het vast komt te zitten door de puntige uiteinden. Zelfs sommige kinderen kunnen er heel goed mee overweg.’

			Jondalar glimlachte. ‘Dat weet ik. Je hebt het me als kind zelf geleerd,’ zei hij, en toen tegen Ayla: ‘Als Brameval eenmaal over vissen begint, weet hij niet meer van ophouden.’ De leider keek verlegen voor zich uit. ‘Ayla vist ook, Brameval.’ De man glimlachte tegen de vrouw. ‘Ze kan vissen vangen met haar blote handen.’

			‘Met je blote handen?’ zei Brameval. ‘Dat is een kunst die ik graag zou willen zien.’

			‘Er is veel geduld voor nodig, maar moeilijk is het niet,’ zei Ayla. ‘Ik zal het je weleens laten zien.’

			Toen ze het nauwe ravijn van Kleindal achter zich hadden gelaten, zag Ayla dat de enorme massa kalksteen die Grote Rots werd genoemd en die de noordzijde vormde van het smalle dal van de Veertiende Grot, steil omhoogrees, maar in tegenstelling tot Hoge Rots niet pal aan de Rivier grensde. Na enkele meters werd het pad breder, waar de hoge kalkstenen muren op de rechteroever zich geleidelijk terugtrokken van de waterrand tot een groot veld de stenen muren van de stromende rivier scheidde.

			‘Dit wordt de Verzamelwei genoemd,’ zei Jondalar. ‘Dit is ook een plek die door alle Grotten in de omgeving wordt gebruikt. Als we met ons allen bij elkaar willen komen voor bijvoorbeeld een feest of een vergadering, is deze wei groot genoeg voor iedereen. Soms gebruiken we het veld na een grote jacht om het vlees te drogen voor de winter. Ik vermoed dat als er hier ook een stenen schuilplaats of een bruikbare grot was geweest, deze of gene deze plek wel zou hebben opgeëist, maar zoals het nu is mag iedereen er gebruik van maken. Meestal is dat ‘s zomers, als een tent voldoende beschutting biedt voor een verblijf van enkele dagen.’

			Ayla keek over de wei naar de kalkstenen wand. Er waren geen bruikbare schuilplaatsen of diepe grotten, maar er zaten hier en daar spleten en richels in de wand, waar allerlei vogels nestelden. ‘Als kind heb ik die wand vaak beklommen,’ zei Jondalar. ‘Hij is bezaaid met richels die groot genoeg zijn om op te zitten en waarvandaan je een spectaculair uitzicht over het Rivierdal hebt.’ ‘Dat doen de kinderen nu nog steeds,’ zei Willomar. Achter de Verzamelwei, een stukje stroomafwaarts ten opzichte van de Negende Grot en dicht tegen de Rivier aan, begon een volgende keten van kalkstenen rotswanden. Hier hadden de natuurkrachten die de rotswand hadden geërodeerd op de wand een afgeronde uitstulping geschapen die doorliep tot aan de top, en net als bij alle kalkstenen wanden en oversteeksels werd de warmgele natuurlijke kleur van het steen afgewisseld met verscheidene nuances donkergrijs. Het pad liep vanaf de Rivier steil omhoog naar een vrij groot, vlak terras, dat zich uitstrekte tot aan een rij flinke stenen schuilplaatsen, die op sommige plekken werden gescheiden door rechte stenen wanden zonder beschuttende oversteeksels. Als je vanuit het zuiden kwam was er een aantal simpele bouwsels van huid en hout te zien onder de uitstulpende oversteeksels van de stenen schuilplaatsen. Het waren langgerekte bouwsels met een rij vuurplaatsen in het midden die parallel liepen met de rotswand.

			Aan het noordeinde van het terras bevonden zich, met een tussenruimte van ongeveer vijftig meter, twee tamelijk grote stenen schuilplaatsen, die bijna aansloten op het enorme overhangende rotsplafond van de Negende Grot. Maar door de kromming van de rotswand lagen deze niet op het zuiden, waardoor, volgens Ayla, deze plek minder aantrekkelijk was. Ze keek neer op het zuidelijke uiteinde van het terras van de Negende Grot achter een goot waardoor het water werd afgevoerd vanaf de rand van het stenen voorportaal, en zag dat deze richel iets hoger lag.

			‘Welke Grot maakt aanspraak op deze plek?’ vroeg Ayla.

			‘Geen enkele eigenlijk,’ zei Jondalar. ‘Het heet Rivierafwaarts, waarschijnlijk omdat het stroomafwaarts is ten opzichte van de Negende Grot. Het afvloeiende water uit de bron die ontspringt in de achterwand heeft het stenen voorportaal uitgesleten, waardoor er een natuurlijke scheiding tussen de Negende Grot en Rivierafwaarts is ontstaan. We hebben een brug gemaakt om de twee plekken met elkaar te verbinden. De Negende Grot maakt er waarschijnlijk vaker gebruik van dan de andere, maar alle Grotten komen hier.’ ‘Waarvoor wordt het gebruikt?’ vroeg Ayla.

			‘Om dingen te maken. Het is een plek om te werken. Mensen komen hier om hun ambacht uit te oefenen, vooral ambachten waarbij met harde materialen wordt gewerkt.’

			Toen zag Ayla dat het hele terras van Rivierafwaarts, maar vooral in en rondom het gebied van de twee meest noordelijke schuilplaatsen, bezaaid lag met afval van ivoor, beenderen, geweien, hout en steen van het kloppen van vuursteen en het maken van werktuigen, jachtwapens en verscheidene gebruiksvoorwerpen.

			‘Jondalar, ik ga vast vooruit,’ zei Joharran. ‘We zijn bijna thuis, en ik weet zeker dat jij Ayla graag alles over Rivierafwaarts wilt vertellen.’ De rest van de mensen van de Negende Grot liep met hem mee. Het begon al te schemeren en het zou weldra donker zijn. ‘De eerste van deze stenen schuilplaatsen wordt voornamelijk gebruikt door vuursteenkloppers,’ zei Jondalar. ‘Bij het werken met vuursteen vliegen er een hoop scherpe splinters in het rond. Het is beter om dat op één plek te concentreren.’ Toen hij om zich heen keek, zag hij dat de schilfers en splinters die achterbleven tijdens het maken van messen, speerpunten, schrapers, de beitelachtige werktuigen die burijnen werden genoemd en andere wapens en werktuigen uit het harde kiezelhoudende steen, overal verspreid lagen. ‘Nou ja,’ zei hij glimlachend, ‘dat was althans de opzet.’

			Hij vertelde haar dat de meeste stenen werktuigen die hier werden gemaakt naar de tweede stenen schuilplaats werden gebracht, waar ze werden voorzien van een handgreep gemaakt van ander materiaal, zoals hout of been, en dat veel van die werktuigen dan weer werden gebruikt om andere dingen te maken van dezelfde harde materialen, maar dat er geen vastomlijnde regels waren omtrent wat waar werd gemaakt. Er werd vaak samengewerkt.

			Degene die bijvoorbeeld van vuursteen een lemmet van een mes maakte, werkte meestal nauw samen met degene die de handgreep maakte, om zo nodig direct iets meer van het uiteinde af te kloppen, opdat het lemmet beter in de handgreep paste, of om voor te stellen het handvat een beetje te veranderen of smaller te maken voor een betere balans. En zo kon de maker van een benen speerpunt de vuursteenklopper vragen om een werktuig te slijpen, of een idee opperen om het te bewerken waardoor het makkelijker in het gebruik zou worden. Of de snijder die een handvat versiert zou misschien een speciale puntbeitel nodig kunnen hebben, en alleen een bekwame, ervaren vuursteenklopper is in staat een burijnschilfer van het uiteinde van het vuurstenen werktuig te kloppen onder precies de juiste hoek om het gewenste resultaat te bereiken.

			Jondalar groette enkele handwerkslieden die nog aan het werk waren bij de tweede stenen schuilplaats aan het noordelijke uiteinde van het terras en stelde Ayla voor. Ze keken ietwat angstig naar de wolf, maar gingen weer aan het werk toen het dier en het paar waren doorgelopen.

			‘Het is al bijna donker,’ zei Ayla. ‘Waar moeten die mensen slapen?’ ‘Ze zouden naar de Negende Grot kunnen komen, maar ze maken waarschijnlijk een vuur en werken tot laat door, en dan brengen ze de nacht door in een van die slaaphutten in de eerste schuilplaatsen,’ legde hij uit. ‘Ze proberen voor morgen klaar te zijn. Misschien kun je je nog herinneren dat er hier eerder op de dag veel meer mensen aan het werk waren. De anderen zijn ofwel naar huis, ofwel logeren bij vrienden bij de Negende Grot.’

			‘Komt iedereen hierheen om te werken?’ vroeg Ayla. ‘Elke Grot heeft een werkplaats zoals deze vlak bij hun leefruimte, meestal kleiner, maar iedere handwerksman die een vraag heeft of een idee dat hij wil uitwerken, komt hiernaartoe,’ zei Jondalar. Hij vertelde verder dat dit ook de plek was waar jonge mensen heen werden gestuurd die iets wilden leren over een bepaald ambacht. Het was een goede plek om van alles te bespreken, zoals de kwaliteit van vuursteen uit verschillende streken, en waarvoor de verscheidene soorten het best gebruikt konden worden. Of om ideeën uit te wisselen over allerlei technieken: hoe je een boom moet omhakken met een bijl van vuursteen, of hoe je mooie stukjes ivoor uit een mammoetslagtand kunt verwijderen, of een tak van een gewei afsnijden, of een gaatje boren door een schelp of een tand, of kralen vormen en doorboren, of een ruwe aanzet geven voor een speerpunt van been. Het was de plek om te praten over grondstoffen en om plannen te maken voor tochten of handelsmissies om die te verkrijgen. En bovenal was het een goede plek om gewoon te praten over wie in wie was geïnteresseerd, wie problemen had met een gezellin of de moeder van een gezellin, wiens dochter, zoon of kind van zijn vuurplaats de eerste stapjes had gezet, of een nieuw woord had geuit, of een werktuig had gemaakt, of een goede plek had ontdekt om bessen te plukken, of een dier had opgespoord, of zijn eerste prooi had verschalkt. Ayla had al snel door dat het een plek was voor zowel serieus werk als kameraadschappelijke omgang.

			‘We kunnen beter gaan, voordat het te donker is om te zien waar we lopen,’ zei Jondalar, ‘vooral omdat we geen fakkels bij ons hebben. Bovendien, als we morgen op jacht gaan, zullen we ook het een en ander moeten voorbereiden, en we gaan al vroeg op pad.’ De zon was al onder en het laatste licht kleurde de hemel boven hun hoofd toen ze eindelijk op weg gingen naar de brug over de afvloeikreek van de bron. Ze staken over naar het uiteinde van het terras voor de stenen schuilplaats, het thuis van Jondalar en zijn volk, de Negende Grot van de Zelandoniërs. Toen het pad afvlakte, zag Ayla dat het licht van een paar vuren werd weerkaatst door de onderkant van het kalkstenen oversteeksel. Het was een verwelkomende aanblik. Hoe beschermd ze zich ook voelde door de dierengeesten die haar maakten tot wat ze was, alleen mensen waren in staat vuur te maken.
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			Het was nog donker toen er zachtjes op de deurpost werd geklopt. ‘De zelandonia zijn bijna klaar met de voorbereidingen voor de jachtceremonie,’ sprak een stem. ‘We komen eraan,’ zei Jondalar zacht.

			Ze waren al wakker, maar nog niet aangekleed. Ayla had tegen een lichte ochtendmisselijkheid liggen vechten terwijl ze bedacht wat ze zou aantrekken, al had ze natuurlijk niet veel keus. Ze zou snel wat nieuwe kleren moeten maken. Misschien zou ze daar een of twee huiden van de jachtbuit van vandaag voor kunnen gebruiken. Ze keek nog eens naar de mouwloze tuniek en de tot de kuit reikende beenbedekkingen, het jongensondergoed dat ze van Marona had gekregen, en ze nam een besluit. Waarom ook niet? Het zat lekker, en waarschijnlijk zou het later op de dag behoorlijk heet worden. Jondalar keek toe terwijl ze de kleren aantrok die Marona haar had gegeven, maar zei niets. Ze had ze tenslotte gekregen; ze kon ermee doen wat ze wilde. Hij keek op toen hij zijn moeder haar slaapvertrek uit zag komen.

			‘Moeder, ik hoop dat we je niet wakker hebben gemaakt,’ zei Jondalar.

			‘Jullie hebben me niet wakker gemaakt. Ik ben nog altijd opgewonden vlak voor een jachtpartij, hoewel het jaren geleden is dat ik er zelf aan heb deelgenomen,’ zei Marthona. ‘Maar ik vind het nog steeds leuk om betrokken te zijn bij de voorbereidingen en de rituelen. Ik ga ook naar de ceremonie.’

			‘We gaan allebei,’ zei Willomar, die tevoorschijn kwam vanachter het scherm dat hun slaapruimte van de rest van het onderkomen scheidde.

			‘Ik ook,’ zei Folara, die met slaperige ogen en een verwarde haarbos om het scherm keek. Ze geeuwde en wreef zich in de ogen. ‘Ik heb alleen wat tijd nodig om me aan te kleden.’ Opeens zette ze grote ogen op. ‘Ayla! Trek je dat aan?’

			Ayla keek naar beneden, naar haar kleren, en rechtte toen haar rug.

			‘Dit was een “geschenk”,’ zei ze op strijdlustige toon, ‘en ik zal het dragen ook. Bovendien,’ voegde ze er glimlachend aan toe, ‘heb ik niet veel keus, en hierin kan ik me gemakkelijk bewegen. Als ik een mantel of een vacht omsla, ben ik beschermd tegen de ochtendkilte, en later, als het heet wordt, is het lekker koel. Het is echt een heel praktische dracht.’

			Er viel een korte, ongemakkelijke stilte en toen grinnikte Willomar. ‘Weet je, ze heeft gelijk. Ik zou nooit op het idee zijn gekomen om winterondergoed als zomerjachtkleren te dragen, maar waarom eigenlijk niet?’

			Marthona bezag Ayla aandachtig en toen verscheen er een snaaks lachje op haar gezicht. ‘Als Ayla dit aantrekt,’ zei ze, ‘komen de tongen los. Oudere vrouwen zullen het afkeuren, maar onder deze omstandigheden zullen sommigen inzien dat ze gelijk heeft, en volgend jaar om deze tijd zal de helft van de jonge vrouwen er ook zo bij lopen.’

			Jondalar ontspande zich zichtbaar. ‘Denk je dat echt, moeder?’ Hij had niet geweten wat hij moest zeggen toen hij zag dat Ayla die kleren aantrok. Marona had ze aan haar gegeven met de bedoeling haar in verlegenheid te brengen, maar hij bedacht dat als zijn moeder gelijk had – en Marthona had zelden ongelijk over dergelijke dingen – Marona degene zou zijn die niet alleen in verlegenheid werd gebracht, maar evenmin de kans zou krijgen om dat ooit nog te vergeten. Elke keer dat ze iemand zo gekleed zag, zou ze herinnerd worden aan het feit dat haar hatelijke grap bij niemand goed was gevallen. Folara keek verbijsterd van haar moeder naar Ayla en toen weer terug naar haar moeder.

			‘Je moet wel opschieten als je mee wilt, Folara,’ zei de oudere vrouw. ‘Het wordt al snel licht.’

			Willomar stak een fakkel aan bij het opgebankte vuur in de kookruimte. Ze hadden er een paar klaargelegd nadat ze in het donker het onderkomen waren binnengelopen die avond dat Ayla hun had geleerd vuur te maken met de vuurmaaksteen. Toen Folara zich bij hen voegde, nog druk in de weer met een reepje leer om haar haar naar achteren te binden, schoven ze de leren voorhang opzij en liepen ze stilletjes naar buiten. Ayla bukte zich om Wolfs kop aan te raken, een teken in het donker dat hij bij haar moest blijven, en toen liepen ze in de richting van de dansende lichtschijnsels op het stenen voorportaal.

			Er hadden zich al heel wat mensen verzameld toen de bewoners van Marthona’s onderkomen, waaronder de wolf, op de richel verschenen. Sommigen hadden een stenen olielamp in de hand, en die gaven net genoeg licht om in het donker hun weg te kunnen vinden en bleven tamelijk lang branden. Anderen hadden fakkels bij zich, die meer licht gaven, maar sneller opgebrand waren.

			Ze wachtten nog een poosje tot zich nog meer mensen bij hen hadden gevoegd, waarna de hele groep zich naar het zuidelijke uiteinde van de schuilplaats begaf. Het was moeilijk gezichten te onderscheiden of zelfs maar te zien waar ze liepen. De fakkels die sommigen meedroegen verlichtten de ruimte om hen heen, maar deden alles buiten de lichtgloed nog donkerder lijken.

			Ayla hield Jondalars arm vast terwijl ze over de stenen richel liepen, langs het onbewoonde deel van het oversteeksel van de Negende Grot naar de geul die de Negende Grot van Rivierafwaarts scheidde. De smalle kreek die door de geul stroomde – het water van de bron die opwelde uit de achterwand – was een handige waterbron voor de handwerkslieden terwijl ze aan het werk waren, en vormde bij slecht weer ook een extra bron voor de Negende Grot. De fakkeldragers gingen aan weerskanten van de brug staan die de verbinding vormde met de stenen schuilplaatsen van Rivierafwaarts. In het flakkerende licht liep iedereen voorzichtig over de stammen die aan elkaar gebonden over de smalle kloof waren gelegd, en toen verder omhoog naar het iets hoger gelegen Rivierafwaarts. Ayla dacht dat de hemel begon te veranderen van pikzwart in het diepe blauw van vlak voor de dageraad – het eerste teken dat de zon in aantocht was. Maar de hemel was nog bezaaid met sterren.

			In de twee grote schuilplaatsen van Rivierafwaarts brandden geen vuren. De laatste handwerkslieden hadden zich al uren geleden teruggetrokken in de slaaphutten. Het jachtgezelschap liep verder langs de hutten en toen via het steile pad naar de Verzamelwei tussen Hoge Rots en de Rivier. In de verte zagen ze mensen staan om het grote vuurbaken midden op het veld. Toen ze dichterbij kwamen, zag Ayla dat het vuur, net als de fakkels, de ruimte eromheen verlichtte, maar dat daarbuiten bijna niets te onderscheiden was. Een vuur in de nacht was iets heerlijks, maar had ook zijn beperkingen. Ze werden verwelkomd door verscheidene zelandonia, onder wie een die de Eerste Is Onder Hen Die de Moeder Dienen, Zelandoni van de Negende Grot. De dikke vrouw begroette hen en wees hun de plek aan waar ze moesten staan voor de ceremonie. Toen ze zich verwijderde, blokkeerde haar brede silhouet heel even het licht van het vuur. Er arriveerden meer mensen. Ayla herkende Brameval in het licht van het vuur en begreep dat dit een groep mensen van de Veertiende Grot was. Ze keek op en zag dat de hemel nu beslist donkerblauw was geworden. Toen verscheen er nog een groep met fakkels, van wie Kareja en Manvelar deel uitmaakten. De Elfde en de Derde Grot waren ook gearriveerd. Manvelar gebaarde naar Joharran en kwam naar hem toe.

			‘Ik moet je iets vertellen. Ik denk dat we vandaag beter achter de reuzenherten aan kunnen gaan dan achter de bizons,’ zei Manvelar. ‘Toen de uitkijken gisteravond na jullie vertrek terugkwamen, zeiden ze dat de bizons zich hebben verwijderd van de omsingeling. Het zal nu niet gemakkelijk zijn om ze naar binnen te drijven.’ Joharran leek even teleurgesteld, maar jagen vereiste nu eenmaal altijd flexibiliteit. Dieren trokken door het land met hun eigen behoeften voor ogen, en niet het gemak van een jager. Een succesvol jager kon zijn plannen bijstellen.

			‘Goed, dan gaan we dat nu aan Zelandoni doorgeven,’ zei hij. Op een teken liep iedereen naar de ruimte tussen het vuur en de achterzijde van het veld, en ging staan met het gezicht naar de rotswand. De nabijheid van het vuur en de mensenmenigte deed de temperatuur stijgen, en Ayla genoot van de warmte. Tijdens de wandeling naar de Verzamelwei, toen ze ondanks de duisternis stevig doorstapten, had ze het warm gekregen, maar nu ze alweer een poosje stilstond, begon ze de kou weer te voelen. De wolf drukte zich dicht tegen haar been aan. Hij voelde zich niet op zijn gemak tussen al die vreemde mensen. Ayla ging op haar knieën zitten om hem gerust te stellen.

			De weerschijn van het grote vuur achter hen danste over het ruwe oppervlak van de rotswand. Opeens klonk er een luide jammerklacht op, begeleid door het stotende ritme van trommels. Toen hoorde ze een ander geluid, waardoor haar nekharen overeind gingen staan en haar de rillingen over de rug liepen. Ze had eenmaal eerder dat geluid gehoord... bij de Stambijeenkomst! Ze zou nooit het geluid van een snorrebot vergeten, het geluid dat de geesten opriep! Ze wist hoe het geluid werd voortgebracht: met een plat, ovaalvormig stuk hout of been met aan het ene uiteinde een gat waaraan een koord was vastgemaakt. Door het voorwerp aan het koord rond te slingeren, werd het spookachtige, klaaglijke gehuil geproduceerd. Maar het feit dat ze wist hoe het geluid werd gemaakt deed niets af aan het effect. Een geluid als dit kon alleen afkomstig zijn uit de geestenwereld. Maar dat was niet de reden waarom ze kippenvel had gekregen; dat kwam door het ongelooflijke feit dat bij een ceremonie van de Zelandoniërs geesten op dezelfde manier werden opgeroepen als bij de Stam.

			Ayla kroop dicht tegen Jondalar aan uit behoefte aan zijn geruststellende nabijheid. Toen werd haar aandacht getrokken door een beweging in de weerschijn van het vuur op de rotswand, die meer was dan alleen het licht van het vuur. Er was een schaduw in de vorm van een reuzenhert met een groot handvormig gewei doorheen geflitst. Ze draaide zich om, maar zag niets en ze vroeg zich af of ze het zich had verbeeld. Ze draaide zich weer om naar de rotswand en zag weer de schaduw van het geweidragende hert voorbijflitsen, en toen die van een bizon.

			Het geluid van het snorrebot stierf langzaam weg en maakte plaats voor een ander geluid, dat zo zacht begon dat ze het in eerste instantie amper hoorde. Het jammerende, monotone gezang werd geleidelijk luider, en bij dat geluid voegde zich een zwaar ritmisch gedreun. De jammerklacht vermengde zich in contrapunt met het aanzwellende geluid dat werd weerkaatst door de rotswand terwijl beide in sterkte toenamen. Ayla’s slapen bonsden – boem, boem, boem – en haar hart bonkte in hetzelfde ritme, en even luid. Haar ledematen leken in ijs te zijn veranderd; ze kon haar benen niet bewegen; en ze was als versteend. Het koude zweet brak haar uit. Toen, van het ene op het andere moment, hield het gedreun van de trom op en begon de jammerklacht woorden te vormen. ‘O, Geest van het Reuzenhert. Wij eren jou.’

			‘Wij eren jou,’ herhaalden de stemmen om haar heen, zij het niet allemaal tegelijk.

			Het monotone gezang op de achtergrond werd luider.

			‘Geest van de Bizon, wij verlangen naar jouw nabijheid. Wij eren jou.’

			‘Wij eren jou.’ Ditmaal spraken de jagers in koor.

			‘De Kinderen van de Moeder verlangen naar jou. Wij roepen jou.’

			‘Wij roepen jou.’

			‘Onsterfelijke Ziel, de dood hoef jij niet te vrezen. Wij eren jou.’

			‘Wij eren jou.’ De stemmen klonken nu luider.

			‘Jouw sterfelijke levens komen naderbij, wij roepen jou.’

			De toon werd scheller, hoopvol.

			‘Wij roepen jou.’ De stemmen klonken nog luider.

			‘Geef ze ons en stort geen tranen. Wij eren jou.’

			‘Wij eren jou.’

			‘Zo wil de Moeder het, luister. Wij roepen jou.’ De toon was nu dwingend.

			‘Wij roepen jou. Wij roepen jou. wij roepen jou!’

			Iedereen schreeuwde nu. Zonder dat ze zich ervan bewust was, had Ayla’s stem zich bij het koor gevoegd. Toen zag ze hoe een grote gedaante vorm aannam op de ruwe wand. Een amper zichtbare donkere gestalte liep voor de wand langs en gaf op de een of andere manier vorm aan het reuzenhert. Een reusachtig dier met een ontzagwekkend gewei dat leek te ademen in het ochtendgloren. De jagers herhaalden keer op keer op een diepe, monotone dreun, in het ritme van de zware trom: ‘Wij roepen jou. Wij roepen jou. Wij roepen jou. Wij roepen jou.’ ‘Geef ze ons! Stort geen tranen!’

			‘Zo wil de Moeder het, luister! Luister! Luister!’ klonken de krijsende stemmen. Opeens leek er een licht aan te gaan en was er een luide jammerklacht te horen, die eindigde in doodsgerochel. ‘Ze heeft ons gehoord!’ zei de monotoon dreunende stem opeens. Het werd ineens doodstil. Ayla keek op, maar het hert was verdwenen. Het enige wat ze zag was de eerste felle straal van de opkomende zon. Niemand zei iets, niemand verroerde zich. Toen hoorde Ayla gezucht en geschuifel. De jagers leken versuft te zijn en keken om zich heen alsof ze net wakker waren geworden. Ayla slaakte een diepe zucht en liet zich op haar knieën zakken om Wolf aan te halen. Toen ze opkeek, stond Proleva voor haar met een drinknap hete thee. Ayla mompelde dank je wel en nipte dankbaar van de drank. Ze had dorst en haar ochtendmisselijkheid was over. Ze wist niet eens precies wanneer die was verdwenen – misschien tijdens de wandeling naar de Verzamelwei. Zij en Jondalar, met Wolf vlakbij, liepen met Joharran en zijn gezellin terug naar het vuur waar de thee was gezet. Daar troffen ze Marthona, Willomar en Folara.

			‘Kareja zegt dat ze een vermomming voor je heeft, Ayla,’ zei Joharran. ‘Die kunnen we onderweg ophalen; dan komen we langs de Elfde Grot.’

			Ayla knikte, al wist ze niet wat een vermomming eigenlijk was of hoe zoiets werd gebruikt bij de jacht op reuzenherten. Toen keek ze om zich heen om te zien wie er allemaal deel uitmaakten van het jachtgezelschap. Ze zag Rushemar en Solaban, en dat verbaasde haar niet. Ze had verwacht de raadslieden van de leider te zien, degenen tot wie Joharran zich altijd wendde als hij hulp nodig had. Het verbaasde haar wel om Brukeval te zien, en ze vroeg zich vervolgens af waarom. Hij was tenslotte een lid van de Negende Grot; waarom zou hij niet meegaan op jacht? Ze verbaasde zich nog meer toen ze Marona’s vriendin, Portula, zag. Maar toen de vrouw haar zag, kreeg ze een hoogrode kleur, staarde haar even aan en wendde zich toen af.

			‘Ik geloof dat Portula niet had verwacht je in die kleren te zien,’ zei Marthona zachtjes tegen Ayla.

			De zon klom omhoog aan het weidse blauwe hemelgewelf en de jagers gingen snel op weg met achterlating van degenen die niet zouden deelnemen aan de jacht. Op weg naar de Rivier verjoeg de zon de sombere stemming die de ceremonie had opgeroepen en de conversatie, die eerder die ochtend fluisterend was gevoerd, bereikte een normale toon. Er werd ernstig maar zelfverzekerd over de jacht gesproken. Het mocht dan niet vaststaan dat hun missie zou slagen, het vertrouwde ritueel had de geest van het reuzenhert aangesproken – en voor alle zekerheid ook de geest van de bizon – en ieders aandacht op de jacht gericht, terwijl de geestverschijning op de rotswand bij de Verzamelwei hun spirituele banden met de wereld buiten het materiële had versterkt.

			Ayla voelde de vochtigheid in de lucht van de ochtendnevel die vlak bij het water kwam opzetten. Ze keek opzij en hield haar adem in bij de onverwachte schoonheid van een vluchtig, natuurlijk fenomeen. Twijgen, bladeren en grassprietjes schitterden in een baan zonlicht in alle kleuren van de regenboog als gevolg van de lichtbreking door het prisma van dauwdruppels. Zelfs de symmetrische perfectie van een spinnenweb, waarvan de kleverige draden waren bedoeld om een prooi te strikken, hield in plaats daarvan fonkelende druppels gevangen in zijn broze draden.

			‘Jondalar, kijk,’ zei ze, om zijn aandacht erop te vestigen. Folara bleef ook staan, evenals Willomar.

			‘Dat beschouw ik als een gunstig teken,’ zei de meester-handelaar met een brede grijns, waarna hij verder liep.

			Waar de rivier zich verbreedde, stroomde het water schuimend over het met kiezels bestrooide bed en week het uiteen rond grotere rotsen, niet in staat die mee te trekken in de speelse dans van kolkend water en glinsterende golven. De jagers staken bij de brede ondiepten de Rivier over, van steen naar steen stappend door het diepere middengedeelte. In de loop van voorbije jaren waren een paar van de grote stapstenen meegevoerd door een meer turbulente stroom in een ander jaargetij, en andere waren daar neergelegd door eerdere jagers om de door de natuur achtergelaten gaten op te vullen. Terwijl Ayla achter de anderen aan liep, dacht ze aan de komende jacht. Toen ze op het punt stond de rivier over te steken, bleef ze opeens staan. ‘Is er iets, Ayla?’ vroeg Jondalar met een bezorgde frons. ‘Nee hoor,’ zei ze. ‘Maar ik ga terug om de paarden te halen. Ik kan de jagers gemakkelijk inhalen voordat ze Tweerivierenrots bereiken.

			Zelfs als we de paarden niet voor de jacht gebruiken, kunnen ze ons helpen de buit mee terug te brengen.’

			Jondalar knikte. ‘Dat is een goed idee. Ik ga met je mee,’ zei hij, en toen tegen Willomar: ‘Wil jij tegen Joharran zeggen dat we terug zijn gegaan om de paarden te halen? We zijn zo terug.’ ‘Kom mee, Wolf,’ zei Ayla, en ze draaide zich om en liep terug in de richting van de Negende Grot.

			Maar Jondalar nam niet hetzelfde pad terug. Toen ze de Verzamelwei hadden bereikt, nam hij in plaats van het steile pad naar Rivierafwaarts en over de stenen richels naar de Negende Grot een minder vaak gebruikt en ietwat overwoekerd pad langs de rechteroever van de Rivier voor de schuilplaatsen van steen. Afhankelijk van de bochten die de waterweg nam door de overlaat, lag het pad soms achter een grazig veld tussen de richel en de Rivier, en soms vlak bij het stenen voorportaal.

			Ze kwamen langs enkele paden die omhoogliepen naar de schuilplaatsen, en Ayla herinnerde zich dat ze een daarvan had gebruikt toen ze had moeten wateren na die lange bespreking over de Stam. De herinnering deed haar besluiten om de plek weer te bezoeken; ze voelde veel vaker aandrang nu ze in verwachting was. Wolf besnuffelde haar water; daar leek hij de laatste tijd meer interesse voor te hebben gekregen, en ze vroeg zich af of hij kon ruiken dat ze zwanger was. Een paar mensen zagen dat ze terug kwamen lopen en wuifden of wenkten. Jondalar was ervan overtuigd dat ze nieuwsgierig zouden zijn naar de reden van hun terugkeer, maar hij reageerde niet. Daar kwamen ze snel genoeg achter. Toen ze het einde van de keten rotswanden bereikten liepen ze het Wouddal in en Ayla floot. Wolf rende voor hen uit.

			‘Denk je dat hij weet dat we Whinney en Renner komen halen?’ zei Ayla.

			‘Dat zou me niet verbazen,’ zei Jondalar. ‘Ik sta om de haverklap paf om wat hij lijkt te weten.’

			‘Daar komen ze!’ zei Ayla, met blijdschap in haar stem. Ze besefte dat ze de paarden ruim een dag niet had gezien en dat ze de dieren had gemist. Whinney hinnikte toen ze Ayla zag en liep met geheven hoofd recht op haar af, maar toen ze voor haar stond, legde ze haar hoofd op de schouder van de vrouw terwijl Ayla een arm om haar hals sloeg. Renner hinnikte luid en sprong vrolijk op Jondalar af, met zijn staart in de lucht en zijn hals gebogen, en draaide zich met de plekjes waar hij het liefst werd gekrabbeld naar de man toe.

			‘Ik heb ze gemist, maar ik geloof dat ze ons ook hebben gemist,’ zei Ayla. Na wat begroetend gekrab en gestreel en geneus met Wolf, stelde ze voor om naar boven te gaan om de rijdekens en Whinneys tuig voor het sleeptoestel te halen.

			‘Ik ga wel,’ zei Jondalar. ‘We moeten opschieten als we vandaag nog willen deelnemen aan de jacht, en iedereen zal van alles willen vragen. Het zal voor mij makkelijker zijn om te zeggen dat we haast hebben. Als jij dat zegt, zou iemand dat misschien verkeerd kunnen opvatten, aangezien ze je nog niet zo goed kennen.’

			‘En ik hen ook niet,’ zei Ayla. ‘Dat is een goed idee. Dan onderzoek ik de paarden even om er zeker van te zijn dat ze niets mankeren. Neem ook de draagmanden maar mee, en een kom water voor Wolf. En misschien de slaaprollen. Wie weet waar we vannacht zullen slapen. Je kunt misschien beter ook Whinneys halster meenemen.’ Ze haalden het jachtgezelschap weer in toen dat net Tweerivierenrots had bereikt. Ze hadden de Rivier gevolgd en ploeterden na te zijn overgestoken door het water aan de rand van de linkeroever. ‘Ik begon me al af te vragen of jullie wel op tijd terug zouden zijn,’ zei Kareja. ‘Ik heb trouwens onderweg een vermomming voor je opgehaald, Ayla.’ Ayla bedankte haar, maar wist nog steeds niet wat een vermomming was en hoe die werd gebruikt.

			Bij het samenvloeiingspunt van de twee rivieren draaiden de jagers het Grasdal in. Kimeran en een paar mensen van de Tweede en Zevende Grot, die de ceremonie op de Verzamelwei niet hadden bijgewoond, hadden hen stroomopwaarts staan opwachten om zich bij hen aan te sluiten. Toen de rest van de jagers hen had bereikt, stopten ze voor een bespreking van de strategie. Ayla en Jondalar stegen af en kwamen dichterbij om mee te luisteren.

			‘... Thefona zei dat de bizons twee dagen geleden naar het noorden trokken,’ zei Manvelar. ‘Het leek erop dat ze vandaag in een gunstige positie zouden zijn, maar ze veranderden van richting en gingen opeens naar het oosten, weg van de omsingeling. Thefona is een van onze beste uitkijken. Ze kan verder zien dan wie ook en ze houdt die kudde al enige tijd in het oog. Ze zullen waarschijnlijk spoedig op een gunstige plek zijn om ze de omsingeling in te drijven, maar vermoedelijk niet vandaag. Daarom hebben we bedacht dat we ons vandaag beter op de reuzenherten kunnen concentreren. Ze hebben een stukje stroomopwaarts gedronken en staan zich nu tegoed te doen aan bladgroen vlak bij het hoge gras.’ ‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg Joharran.

			‘Drie volwassen hinden, een eenjarige bok, vier gevlekte kalfjes en een bok met een flink gewei,’ antwoordde Thefona. ‘Een kleine kudde.’ ‘Ik hoopte erop een aantal dieren buit te maken, maar ik wil ze niet allemaal doden. Daarom had ik liever de bizons gehad. Die trekken in grotere kudden,’ zei Joharran.

			‘Met uitzondering van reuzenherten en rendieren trekken de meeste herten niet in kudden. Ze houden zich liever op tussen bomen en begroeide plaatsen, waar ze zich makkelijker kunnen verschuilen. Een groep is zelden groter dan een paar bokken, of een of twee hinden en de kalfjes, behalve in het jaargetij dat de mannetjes en vrouwtjes elkaar opzoeken,’ zei Thefona.

			Ayla dacht dat Joharran dat beslist wel zou weten, maar Thefona was nog jong, en trots op de kennis die ze als uitkijk had vergaard. Joharran had haar de kans gegeven om daarmee te pronken. ‘Ik vind dat we minstens de bok met rust moeten laten en een van de hinden en haar kalf, als we tenminste kunnen vaststellen welk kalf bij welke hinde hoort,’ zei Joharran.

			Ayla was het hier helemaal mee eens. Ook nu weer kwam ze onder de indruk van Joharrans wijsheid en ze bekeek hem wat nauwkeuriger. Jondalars broer was bijna een kop kleiner dan hij, maar het leed geen twijfel dat hij met zijn stevige, gespierde bouw qua kracht niet voor anderen onderdeed. Het leiderschap van de grote en soms weerspannige Grot was bij hem in goede handen; hij straalde zelfvertrouwen uit. Brun, de leider van haar stam, zou hem begrepen hebben, dacht ze. Hij was ook een goed leider geweest... in tegenstelling tot Broud. De meeste Zelandonische leiders die ze had ontmoet, leken over de juiste capaciteiten te beschikken. De Grotten kozen hun leiders met grote zorg, maar als Joharran niet in staat was gebleken de positie te vervullen, zou de Grot simpelweg zijn overgelopen naar een geschiktere leider. Zonder formaliteiten; er waren geen regels nodig om een leider van zijn positie te verdrijven; hij zou gewoon zijn volgelingen zijn kwijtgeraakt.

			Maar Broud was niet gekozen, besefte ze. Bij zijn geboorte was hij voorbestemd om de volgende leider te worden. Hij was ter wereld gebracht door de gezellin van een leider en werd dus verondersteld over de vereiste herinneringen te beschikken. En misschien was dat ook wel zo, maar in de verkeerde verhoudingen. Bepaalde kwaliteiten die zouden kunnen bijdragen tot goed leiderschap, zoals trots en de behoefte aan respect, waren in Broud wat al te nadrukkelijk aanwezig. Bruns trots was voortgekomen uit de verrichtingen van zijn stam, waarmee hij ook respect verdiende, en hij was een goed leider omdat hij rekening hield met anderen alvorens een beslissing te nemen. Brouds trots was aanmatigend; hij schreef anderen graag de wet voor, luisterde nooit naar wijze raad, en eiste respect voor zijn eigen wapenfeiten. Hoewel Brun had geprobeerd hem te helpen, zou Broud nooit de leider worden die Brun was geweest.

			Toen de bespreking was afgelopen, zei Ayla zachtjes tegen Jondalar: ‘Ik zou graag eens willen gaan kijken of ik de bizons kan vinden. Denk je dat Joharran er bezwaar tegen zou hebben als ik Thefona vraag waar ze die het laatst heeft gezien?’

			‘Nee, dat denk ik niet, maar waarom vraag je het hem niet?’ zei Jondalar.

			Ze liepen samen naar de leider, en toen Ayla hem vertelde wat ze wilde doen zei hij dat hij ook al van plan was dat aan Thefona te vragen. ‘Denk je dat jij de bizons kunt opsporen?’ vroeg hij. ‘Dat weet ik niet zeker, maar ik heb begrepen dat ze niet al te ver uit de buurt zijn, en Whinney kan veel sneller rennen dan wie van ons ook,’ zei Ayla.

			‘Maar ik dacht dat je zei dat je met ons op de reuzenherten wilde jagen,’ zei Joharran.

			‘Dat wil ik ook, maar ik denk dat ik de bizons kan opsporen en op tijd terug kan zijn om deel te nemen aan de jacht op de herten,’ zei ze. ‘Nou, ik zou graag willen weten waar die bizons zijn,’ zei Joharran. ‘Laten we Thefona maar even vragen waar zij ze het laatst heeft gezien.’

			‘Ik denk dat ik beter met Ayla mee kan gaan,’ zei Jondalar. ‘Ze is hier niet bekend. Misschien begrijpt ze Thefona’s aanwijzingen verkeerd.’ ‘Ga je gang, maar ik hoop wel dat jullie op tijd terug zijn. Ik zou graag die speerwerpers in actie zien,’ zei Joharran. ‘Als die maar half zo goed zijn als jullie beweren, zou dat weleens een heel verschil kunnen maken.’

			Nadat ze met Thefona hadden gepraat, gingen Ayla en Jondalar er in galop vandoor met Wolf op hun hielen terwijl de rest van de jagers stroomopwaarts de Grasrivier volgde. Het territorium van de Zelandoniërs was een indrukwekkend, in reliëf uitgehakt landschap met steile rotswanden, brede rivierdalen, golvende heuvels, bergen en plateaus. De rivieren meanderden hier en daar door weilanden, met stroken bos langs de oevers, en op andere plaatsen tussen hoge stenen muren door. De mensen die daar woonden waren gewend aan het afwisselende landschap en bewogen zich daar gemakkelijk doorheen, of dat nou betekende dat ze een steile helling of een bijna verticale klip moesten beklimmen, glibberend van steen naar steen springend een rivier moesten oversteken, tegen de stroom in moesten zwemmen, in ganzenpas over een smalle richel met aan de ene kant een stenen wand en aan de andere een snelstromende rivier moesten lopen, of uitwaaierend over een open vlakte.

			De jagers verdeelden zich in groepjes terwijl ze verder trokken door het bijna tot hun middel reikende, nog groene gras van het open veld in het dal. Joharran bleef uitkijken naar de terugkeer van zijn broer en zijn curieuze gezelschap – de uitheemse vrouw, twee paarden en een wolf – en hoopte dat ze op tijd terug zouden zijn om deel te nemen aan de jacht, hoewel hij wist dat het weinig zou uitmaken. Met zoveel jagers en zo weinig dieren bestond er weinig twijfel dat ze de dieren zouden kunnen bemachtigen die ze op het oog hadden.

			 

			Halverwege de ochtend zagen ze de bok met het zware gewei en de jagers hielden halt om hun strategie te bepalen. Joharran hoorde hoefgetrappel en draaide zich om. Zonder bewuste opzet waren Jondalar en Ayla precies op tijd terug.

			‘We hebben ze gevonden!’ fluisterde Jondalar opgewonden toen ze waren afgestegen. Hij had het wel uit willen schreeuwen, maar hij zag dat de reuzenherten vlakbij waren. ‘En ze zijn weer van richting veranderd. Ze gaan de kant van de omsingeling op. Ik ben ervan overtuigd dat we ze sneller die kant op kunnen drijven.’ ‘Maar hoe ver weg zijn ze?’ vroeg Joharran. ‘Wij moeten lopen. Jullie zijn de enigen met paarden.’

			‘Niet zo ver. De omsingeling ligt in de buurt van de Derde Grot. Dat is niet zo ver. Dat halen we gemakkelijk,’ zei Ayla. ‘Als je liever op de bizons jaagt, kan dat, Jondalar.’

			‘Je zou zelfs op allebei kunnen jagen, grote broer,’ zei Jondalar. ‘We zijn nu hier en één hert in zicht is veel meer waard dan twee bizons in een verre omsingeling,’ zei Joharran. ‘Maar als dit niet al te lang duurt, kunnen we later altijd nog achter de bizons aan gaan. Willen jullie deelnemen aan de jacht of niet?’ ‘Ja,’ zei Jondalar.

			‘Ik wel,’ zei Ayla bijna tegelijkertijd. ‘Laten we de paarden aan die boom vastbinden, Jondalar, daar bij de rivier. Misschien kan ik Wolf ook beter vastbinden. Hij kan behoorlijk opgewonden raken door de jacht en zal misschien willen “helpen”, maar dat zou een probleem kunnen zijn voor de andere jagers, en bovendien kan hij in de weg lopen als hij niet weet wat hij moet doen.’

			Terwijl de tactiek werd besproken, bestudeerde Ayla de kleine kudde, vooral de hertenbok. Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze een volgroeide, volwassen reuzenhertenbok had gezien. Dit dier leek daar veel op. Ze hadden een hogere schofthoogte dan een paard, maar waren beslist een stuk kleiner dan mammoeten, en ze werden reuzenherten genoemd omdat ze de grootste onder de hertensoorten waren. Maar wat de dieren zo indrukwekkend maakte, was niet hun omvang, maar de grootte van hun gewei. Elk van de zware, handvormige hoorns, die jaarlijks afgeworpen werden, groeide elk jaar weer groter aan, en die van een volwassen bok konden wel een lengte van vier meter bereiken.

			Ayla schatte de afmetingen van een van de takken van het gewei op twee mannen van Jondalars lengte, de een op de schouders van de andere. Maar de omvang van hun gewei vormde een belemmering voor een beboste habitat die zo geliefd was bij hun verwanten. Het reuzenhert was een bewoner van de open vlakte. Hoewel ze gras konden eten en meer dan andere hertensoorten graasden, voedden ze zich het liefst in de buurt van rivieren met jonge struiken en bomen en bladerrijke groenblijvende planten.

			Volwassen, volgroeide reuzenhertenbokken leken toch nog elk jaar groter te worden door de jaarlijks toenemende omvang van hun gewei. Om het enorme gewicht van de geweien te kunnen torsen ontwikkelden de herten zware schouder- en nekspieren, die een duidelijke bult vormden op hun schoft, waar de spieren en pezen bij elkaar kwamen. Het was een genetisch bepaald kenmerk van hun soort. Zelfs de hinden hadden een bult, zij het kleiner dan die van de bokken. Door het zware spierstelsel leken de koppen van de dieren wat klein uitgevallen, en bij de bokken met hun reusachtige gewei werd die indruk nog versterkt. Na de tactiekbespreking werden de vermommingen tevoorschijn gehaald, en Joharran en een paar anderen lieten huidenzakken met vet rondgaan. Ayla trok haar neus op voor de stank. ‘Dat is gemaakt van de afscheiding van de muskusklieren in de poten van de herten, vermengd met vet van vlak boven de staart,’ zei Jondalar. ‘Daarmee maskeren we onze eigen geur voor het geval de wind opeens draait.’

			Ayla knikte en smeerde haar armen, benen en liesstreek met het vette goedje in. Terwijl Jondalar zijn hertenvermomming aantrok, worstelde Ayla met de hare.

			‘Ik laat je wel zien hoe het moet,’ zei Kareja, die haar vermomming al aanhad.

			Ayla glimlachte dankbaar toen de vrouw haar demonstreerde hoe de hertenhuid met de kop er nog aan als een cape moest worden omgeslagen. Ze pakte het gewei, dat op een apart hoofddeksel was bevestigd, maar begreep niet waarvoor de extra houten onderdelen dienden.

			‘Wat is dit zwaar!’ zei Ayla, verrast door het gewicht toen ze het gewei op haar hoofd zette.

			‘En het is maar een klein gewei, van een jonge bok. Die grote bok mag niet het idee krijgen dat je een concurrent van hem bent,’ zei Kareja.

			‘Hoe houd je het in balans als je loopt?’ zei Ayla, terwijl ze probeerde het gewei stevig op haar hoofd te planten.

			‘Daar zijn deze dingen voor,’ zei Kareja, die de houten steunen gebruikte om de logge hoofdtooi te stutten.

			‘Geen wonder dat die reuzenherten zulke enorme nekken hebben,’ zei Ayla. ‘Die spieren hebben ze wel nodig om dit overeind te houden.’

			De jagers slopen dichterbij, met de wind in hun gezicht, om te voorkomen dat de mensengeur naar de gevoelige hertenneuzen werd gedreven. Toen ze de dieren zagen, hielden ze halt. Ze stonden van de malse jonge blaadjes van lage struiken te eten.

			‘Kijk goed wat ze doen,’ zei Jondalar zacht. ‘Ze eten een poosje, kijken op, lopen een paar stappen en beginnen weer te eten. Wij gaan hun bewegingen nabootsen. Doe een paar stappen hun richting uit en buig dan je hoofd, alsof je een hert bent dat sappige blaadjes in het oog krijgt en blijft staan om daarvan te eten. Kijk dan op. Beweeg je niet terwijl je opkijkt. Hou die grote hertenbok in de gaten zonder hem rechtstreeks aan te kijken en blijf roerloos staan als je ziet dat hij naar jou kijkt.

			Nu gaan we ons verspreiden in hetzelfde patroon als zij. We willen dat zij denken dat wij gewoon een andere kudde herten zijn. Hou je speren zo veel mogelijk uit het zicht. Hou ze rechtop achter je gewei als je beweegt, en beweeg vooral niet te snel,’ legde hij uit. Ayla luisterde aandachtig naar de instructies. Dit was interessant. Ze had jarenlang wilde dieren gadegeslagen, vooral vleeseters, maar ook dieren waarop ze jacht had gemaakt. Ze had ze nauwkeurig bestudeerd en elke bijzonderheid in zich opgenomen. Ze had zichzelf geleerd ze op te sporen en om ze te doden, maar ze had nooit net gedaan alsof ze zelf een dier was. Eerst keek ze naar de andere jagers en toen observeerde ze de herten.

			Haar opvoeding bij de Stam, het feit dat ze gebaren en bewegingen had leren begrijpen, werkte in haar voordeel. Ze had een goed ontwikkeld oog voor detail, voor de kleinste bewegingen van de dieren. Ze zag hoe ze met hun kop schudden om insecten te verjagen en kon al snel die beweging imiteren. Onbewust voerde ze ze uit in het juiste tempo, schatte ze hoe lang ze hun kop bogen en hoe lang ze om zich heen keken. Ze vond het een opwindende, intrigerende nieuwe manier om te jagen. Ze voelde zich bijna zelf een hert terwijl ze zich met de jagers voortbewoog in de richting van hun prooi. Ayla koos het dier waarop ze zich wilde richten en bewoog zich voorzichtig in die richting. Eerst wilde ze achter een vlezige hinde aan gaan, maar toen besloot ze dat ze een gewei wilde en koos ze toch maar voor de jonge hertenbok. Jondalar had haar verteld dat het vlees verdeeld zou worden maar dat huid, gewei, pezen en verdere bruikbare zaken toekwamen aan de jager die het dier had gedood. Toen de jagers zich bijna te midden van de herten bevonden, zag ze hoe Joharran het afgesproken teken gaf. De jagers grepen naar hun speren; Ayla en Jondalar legden de hunne in de speerwerpers. Ze wist dat ze haar speer veel eerder had kunnen werpen, maar de meeste jagers hadden geen speerwerper en haar worp zou de rest van de herten hebben kunnen opschrikken terwijl de anderen nog te ver weg waren om er zelf een te werpen.

			Toen Joharran zag dat iedereen klaar was, gaf hij een tweede teken. Bijna gelijktijdig vlogen de speren door de lucht. Een paar van de reuzenherten brachten met een ruk hun kop omhoog en wilden op de vlucht slaan, toen ze beseften dat ze al getroffen waren. De trotse bok stiet een kreet uit als signaal om te vluchten, maar daaraan werd slechts gehoor gegeven door één hinde en haar kalf. Het ging allemaal zo snel en de aanval was zo onverwacht gekomen dat de andere dieren wankelend een stap probeerden te doen en op hun knieën vielen terwijl hij wegsprong.

			De jagers inspecteerden de buit om eventueel nog levende dieren de genadeslag toe te brengen en om vast te stellen wie welk dier had neergehaald. Bij elke speer was aan de versierselen te zien wie de eigenaar was. Bovendien kenden de jagers hun eigen wapen, maar de onderscheidende symbolen en merktekens lieten geen ruimte voor twijfel en voorkwamen geharrewar. In het geval van meer dan één speer in dezelfde buit probeerden ze vast te stellen welke speer de prooi had gedood. Als dat niet duidelijk was, werd de buit door beiden opgeëist en werd die gedeeld.

			Het was voor iedereen duidelijk dat Ayla’s kleinere, lichtere speer de jonge bok had gedood. Een paar jagers wisten dat de bok had staan eten van een lage struik iets achter de andere herten vanuit de richting waaruit zij waren gekomen. Geen makkelijk doelwit, en kennelijk hadden de anderen het niet aangedurfd of geen doel getroffen. Er werd niet alleen over het langeafstandswapen gesproken, maar ook over haar vaardigheid, en iedereen vroeg zich af hoeveel oefening het zou vergen om zo bedreven te raken. Sommigen wilden het later graag zelf proberen, maar anderen zagen alleen de geslaagde jacht en wisten niet of ze de moeite wel wilden nemen. Manvelar kwam op Joharran en een groepje van de Negende Grot, onder wie Jondalar en Ayla, toelopen. ‘Wat heb je ontdekt over de bizons?’ vroeg hij.

			Het plannen en voorbereiden van de jacht had de jagers in een staat van hoge opwinding gebracht, maar het besluipen en doden van de herten was zo snel in zijn werk gegaan dat ze nog boordevol energie zaten.

			‘De kudde trekt weer in noordelijke richting, in de richting van de omsingeling,’ zei Jondalar.

			‘Denk je dat de mogelijkheid bestaat dat ze vandaag dicht genoeg in de buurt komen om ons voordeel met de omsingeling te kunnen doen?’ vroeg Joharran. ‘Het is nog vroeg, en ik zou graag de hand leggen op een paar bizons.’ ‘Daar kunnen wij voor zorgen,’ zei Jondalar.

			‘Hoe dan?’ vroeg Kareja. Jondalar merkte dat haar toon stukken minder schamper was dan de dag tevoren.

			‘Manvelar, weet jij waar de omsingeling is? En hoe lang de jagers ervoor nodig hebben om die te bereiken?’ vroeg Jondalar. ‘Ja, maar Thefona kan je dat beter vertellen dan ik,’ zei Manvelar. De jonge vrouw was niet alleen een goede uitkijk, maar ook een uitstekende jager. Ze kwam naar voren toen Manvelar haar naam noemde en haar wenkte. ‘Hoe ver is het naar de omsingeling?’ Ze dacht even na, keek naar de positie van de zon en zei: ‘Als we flink doorlopen kunnen we daar aankomen vlak nadat de zon zijn hoogste punt heeft bereikt, denk ik. Maar de laatste keer dat ik ze heb gezien waren de bizons niet in de buurt van de omsingeling.’ ‘Toen wij ze zagen, liepen ze die richting uit en ik denk dat we ze met behulp van de paarden en Wolf tot spoed kunnen aanzetten,’ zei Jondalar. ‘Ayla heeft dat al eerder gedaan.’

			‘En als dat niet lukt? Als we daar aankomen en er zijn geen bizons?’ vroeg Kimeran. Hij had nog niet veel tijd doorgebracht met Jondalar en Ayla sinds hun aankomst, en hoewel hij heel wat verhalen had gehoord over zijn vriend en de vrouw die hij had meegebracht, had hij nog niet zoveel meegemaakt van de verrassingen die ze bij zich hadden als sommige anderen. Hij had ze pas die ochtend op de paarden zien rijden en hij wist eigenlijk nog niet wat hij aan hen had. ‘Dan staan we na al die moeite met lege handen, en dat zou beslist niet de eerste keer zijn,’ zei Manvelar.

			Kimeran haalde zijn schouders op en lachte zuur. ‘Dat is ook weer waar,’ zei hij.

			‘Verder nog iemand die bedenkingen heeft tegen een poging wagen op de bizons? We kunnen het natuurlijk ook bij de herten laten,’ zei Joharran. ‘We kunnen trouwens niet te lang wachten met de slacht.’ ‘Dat is geen probleem,’ zei Manvelar. ‘Thefona kan jullie voorgaan naar de omsingeling. Zij weet de weg. Ik ga terug naar Tweerivierenrots en zet wat mensen aan de slacht. Dan stuur ik meteen een boodschapper naar de andere Grotten om te komen helpen. Extra hulp zal beslist nodig zijn als je succes hebt met de bizonjacht.’ ‘Ik wil wel achter de bizons aan.’ ‘Ik ga mee.’ ‘Ik ben van de partij.’ Verscheidene jagers boden zich vrijwillig aan.

			‘Goed dan,’ zei Joharran. ‘Gaan jullie maar voor om te zien wat jullie kunnen doen om die bizons in de richting van de omsingeling te drijven. Wij doen ons best om daar zo snel mogelijk te komen.’ Ayla en Jondalar liepen naar de paarden. Vooral Wolf was erg blij toen hij ze zag. Hij hield er niet van om vastgebonden te zijn. Ayla deed dit niet vaak en hij was er niet aan gewend. De paarden leken zich gemakkelijker in hun lot te schikken, maar hun bewegingen werden dan ook vaker in toom gehouden. Ze stegen op en reden er snel vandoor. De wolf rende met lange, soepele stappen naast hen voort. De rest van het gezelschap keek hen na tot ze in de verte verdwenen. Het was waar: paarden konden zich veel sneller voortbewegen dan mensen.

			Ze besloten om eerst naar de omsingeling te gaan om er een idee van te krijgen hoe ver de bizons daarvandaan waren. Ayla vond de cirkelvormige val fascinerend en nam even de tijd om die te inspecteren. De omheining bestond uit kleine bomen en stammen, voor het overgrote deel aangevuld met struiken, maar verder met wat er maar voorhanden was geweest, zoals beenderen en geweien. De omsingeling was een paar jaar eerder gemaakt en was iets verschoven ten opzichte van zijn oorspronkelijke plek. Geen van de bomen waaruit hij was opgebouwd was in de grond vastgezet. Ze waren stevig aan elkaar gebonden om te voorkomen dat de omheining zou breken als er een dier tegenaan botste. De omheining gaf iets mee; zij was enigszins veerkrachtig en absorbeerde de schok, maar verschoof soms bij een uitzonderlijk harde klap in haar geheel.

			Het had een heleboel mensen heel wat inspanning gekost om bomen om te hakken en takken te verzamelen en die naar een geschikte plek te slepen op een groot weiland zonder bomen, en vervolgens een omheining te bouwen die sterk genoeg was om een kudde zware dieren binnen te houden en die bestand was tegen zo nu en dan een aanval van een dier die door het dolle heen was van angst. Elk jaar werden de delen die ertussenuit waren gevallen of waren weggerot gerepareerd of vervangen. De omsingeling werd zo lang mogelijk instandgehouden. Repareren was gemakkelijker dan herbouwen, vooral omdat er meer waren op andere strategische locaties.

			De omsingeling in kwestie bevond zich in een nauw dal met aan de ene kant een kalkstenen rotswand en aan de andere steile bergen, en lag op een natuurlijke migratieroute. Ooit had er een rivier door het dal gestroomd, maar nu liep er alleen nog water door de droge bedding als het overtollige regenof smeltwater uit de bergen wegvloeide. Jagers maakten er slechts sporadisch gebruik van; dieren leken het snel door te hebben als een bepaalde route constant gevaarlijk was en meden dan die plaats.

			Degenen die waren gekomen om de val te repareren, hadden tevens een verplaatsbare rij panelen neergezet die als een trechter fungeerde om de dieren die het dal in waren gejaagd naar een opening in de omsingeling te drijven. Meestal hadden jagers genoeg tijd om mensen achter de panelen op te stellen die de dieren die probeerden te vluchten terugdreven naar de ingang van de val. Aangezien dit een min of meer spontane jacht was, stond er nog niemand achter de panelen. Maar Ayla zag wel dat er restjes leer en weefsel, stukjes geweven ceinturen en grasstokken – aan stokken gebonden bundeltjes lange grasstengels – tussen de raamwerken van de panelen waren gestoken of verzwaard met stenen op de grond lagen.

			‘Jondalar,’ riep ze. Hij reed naar haar toe. Ze had een grasstok en een stukje leer opgepakt. ‘Bizons schrikken van alles wat fladdert of op een onverwachte manier beweegt, vooral als ze op de vlucht zijn. Dat heb ik gemerkt toen we bizons naar de omsingeling van het Leeuwenkamp dreven. Deze zijn waarschijnlijk bedoeld om de dieren te laten schrikken die op weg zijn naar de omsingeling, om te voorkomen dat ze proberen te ontkomen. Denk je dat iemand bezwaar zou maken als we er een paar lenen? Ze zouden weleens goed van pas kunnen komen als we de kudde deze kant op proberen te drijven.’ ‘Je hebt gelijk. Daar zijn ze voor bedoeld,’ zei Jondalar, ‘en ik weet zeker dat niemand er iets op tegen zal hebben als we er een paar meenemen om ons te helpen die bizons hierheen te krijgen.’ Ze verlieten het dal en reden naar de plek waar ze de kudde het laatst hadden gezien. Het platgetreden spoor van de langzaam vooruitkomende dieren was gemakkelijk te vinden en ze waren inmiddels iets dichter bij het dal. De kudde telde ongeveer vijftig dieren – mannetjes, vrouwtjes en kalveren; het begin van de reusachtige kudde die later in het jaargetij naar hun winterterritorium zou migreren. In bepaalde perioden van het jaar hadden zich zoveel bizons verzameld dat het was alsof je keek naar een golvende, bewegende, donkerbruine rivier waarop grote zwarte hoorns dreven. In andere perioden splitsten ze zich op in kleinere groepen, soms niet veel meer dan een uitgebreide familie, maar het liefst trokken ze in kudden van een vrij groot aantal dieren, omdat dat veiliger was. Terwijl roofdieren, vooral holenleeuwen en roedels wolven, vaak een bizon uit een kudde verschalkten, was dat meestal een traag of zwak exemplaar, waardoor de gezonde, sterke dieren de kans kregen te overleven. Ze reden langzaam op de kudde af, maar de bizons merkten hen amper op. Paarden zagen ze niet als een bedreiging, maar Wolf gaven ze wel de ruimte. Ze waren zich van zijn aanwezigheid bewust, maar raakten niet in paniek en gingen hem gewoon uit de weg, omdat ze aanvoelden dat één enkele wolf geen partij was voor een dier met de omvang van een bizon. De mannetjes maten bijna twee meter vanaf de grond tot de bovenkant van de bult op hun schouders en wogen een ton. Ze hadden lange, zwarte hoorns en een baard die uit zware kaken groeide. De vrouwtjes waren kleiner, maar niet minder snel en lenig. Ze konden steile hellingen beklimmen en over grote obstakels springen.

			Ze konden galopperen, met de staart omhoog en de kop gebogen, met lange passen, zelfs over rotsachtig terrein. Bizons hadden geen hekel aan water en konden uitstekend zwemmen, waarna ze hun dikke vacht droogden door in zand of aarde te rollen. Ze gingen meestal ‘s avonds grazen, om overdag rustig te herkauwen. Hun gehoor en reukzin waren zeer gevoelig. Volwassen bizons konden gewelddadig en agressief zijn, en waren moeilijk te doden met tanden en klauwen of met speren, maar elke bizon was goed voor bijna zevenhonderd kilo vlees plus vet, beenderen, huid, haar en hoorns. Bizons waren fiere, edele dieren, gerespecteerd door degenen die jacht op hen maakten en bewonderd om hun kracht en moed.

			‘Wat zou de beste manier zijn om ze in beweging te brengen?’ vroeg Jondalar. ‘De jagers laten ze gewoonlijk in hun eigen tempo hun weg vervolgen en proberen ze dan voorzichtig in de richting van de omsingeling te sturen, tot ze daar dichtbij zijn tenminste.’ ‘Bij de jacht tijdens onze Tocht probeerden we meestal om een dier bij de kudde weg te lokken. Ditmaal willen we dat ze allemaal dezelfde kant op gaan, in de richting van het dal,’ zei Ayla. ‘Ik denk dat we ze wel in beweging krijgen als we achter ze aan rijden en schreeuwen, en met deze dingen zwaaien zal daarbij helpen, vooral voor de dieren die proberen te vluchten. We willen niet dat ze op hol slaan en de verkeerde richting uit rennen. Wolf vond het ook altijd leuk om ze op te jagen en hij kon ze heel goed bij elkaar houden.’ Ze keek op naar de zon en probeerde te schatten wanneer ze de omsingeling zouden bereiken, terwijl ze zich afvroeg hoe ver de jagers al gevorderd zouden zijn. Nou ja, het belangrijkste is om ze in beweging te krijgen in de richting van de val, dacht ze.

			Ze reden naar de achterkant van de kudde ten opzichte van de richting die ze de dieren uit wilden sturen. Ze keken elkaar aan, knikten en spoorden met een luide kreet de paarden aan in de richting van de kudde. Ayla had een grasstok in haar ene hand en een reep leer in de andere. Beide handen had ze vrij omdat ze geen halster of teugel gebruikte om Whinney te sturen.

			De eerste keer dat ze op de rug van het paard was geklommen, was dat een spontane handeling geweest en ze had geen enkele poging gedaan om het dier te leiden. Ze had zich simpelweg aan de manen vastgeklampt en het dier laten rennen. De vrijheid en opwinding die ze toen had gevoeld hadden haar het idee gegeven dat ze vloog als de wind. Het paard was uit zichzelf langzamer gaan lopen en naar het dal teruggegaan. Dat was het enige thuis dat ze kende. Na die eerste keer was Ayla aan rijden verslingerd geraakt, maar in het begin was ze zich niet bewust geweest dat ze met de druk en beweging van haar lichaam het paard had laten weten wat ze wilde.

			De eerste keer dat Ayla na haar vertrek bij de Stam in haar eentje op groot wild had gejaagd, had ze de kudde paarden in het dal naar een valkuil gedreven die zij had gegraven. Ze wist niet dat het paard dat bij toeval in haar val liep een zogend moederdier was, totdat ze zag dat een stel hyena’s het veulen besloop. Met haar slinger had ze de afstotelijke dieren verjaagd en het veulen gered, eerder uit afschuw van hyena’s dan omdat ze het dier zo nodig wilde redden, maar toen ze dat eenmaal had gedaan, voelde ze zich ook verplicht om voor het jonge paardje te zorgen. Ze had jaren eerder al geleerd dat een baby hetzelfde kon eten als zijn moeder als dat zacht werd gemaakt en ze kookte een brij van granen om het veulentje te voeden. Ayla kwam er al snel achter dat ze door het paard te redden zichzelf een dienst had bewezen. Ze was alleen in het dal en was dankbaar voor het gezelschap van een levend wezen in haar eenzaamheid. Het was niet haar bedoeling geweest om het paard te temmen en ze dacht er zelfs niet aan in die termen. Ze beschouwde het paard als haar vriendin en later als een vriendin die haar toestond op haar rug te rijden en die haar bracht waar ze heen gebracht wilde worden omdat Whinney dat zelf wilde.

			Toen Whinney voor het eerst hengstig werd, was ze een poosje weggegaan en had ze zich bij een kudde aangesloten, maar na de dood van de kuddehengst was ze naar Ayla teruggekomen. Haar veulen werd geboren kort nadat de vrouw de gewonde man had gevonden, die Jondalar bleek te zijn. Hij gaf het veulen een naam en trainde het op zijn eigen manier. Hij bedacht de halster waarmee hij de jonge hengst kon sturen en beteugelen. Ayla vond het een handig hulpmiddel als ze Whinneys bewegingsvrijheid wilde inperken en Jondalar gebruikte er een om Whinney te leiden. Hij probeerde zelden de merrie te berijden omdat hij niet precies wist welke tekens Ayla gebruikte om haar te leiden en het paard de zijne niet begreep. Ayla had gelijksoortige problemen met Renner.

			Ayla keek vluchtig naar Jondalar, die terwijl hij Renner met gemak leidde achter een bizon aan joeg en met een grasstok voor de kop van een jonge stier heen en weer zwaaide om hem de kant van de rennende kudde op te sturen. Ze zag hoe een angstige koe de verkeerde kant op rende en wilde op haar afstuiven, maar Wolf was sneller en dreef haar terug. Ze keek glimlachend naar de wolf. Hij vond het heerlijk om achter de bizons aan te jagen. Ze hadden allemaal – de vrouw, de man, de twee paarden en de wolf – geleerd om samen te werken en met elkaar te jagen tijdens hun een jaar durende Tocht waarbij ze vanuit het oosten over de vlakten de loop van de Grote Moederrivier hadden gevolgd.

			Toen ze het nauwe dal naderden, zag Ayla een man aan de kant staan die naar haar zwaaide, en ze slaakte een zucht van opluchting. De jagers waren dus ter plekke. Ze zouden ervoor zorgen dat de bizons de goede kant op gingen als ze eenmaal het dal binnen waren gedreven, maar een paar dieren voor in de kudde probeerden een andere richting in te slaan. Ze leunde naar voren, een teken voor Whinney om te versnellen. Alsof ze wist wat de vrouw van plan was, rende de merrie op de bizon af, die onwillig was het versmallende spoor te volgen, om hem de pas af te snijden. Ayla schreeuwde en schudde met de grasstok en de reep leer in het gezicht van de sluwe oude koe en het lukte haar haar terug te drijven. De rest van de kudde volgde haar.

			De twee mensen op hun paarden en de wolf slaagden erin de bizons bij elkaar te houden en in dezelfde richting te sturen, maar het dal werd nog smaller toen ze de opening van de omsingeling naderden en ze moesten hun pas vertragen toen ze tegen elkaar geperst werden.

			Ayla zag hoe een stier probeerde weg te rennen om te ontkomen aan de druk van de rest van de kudde achter hem.

			Een jager stapte achter een paneel vandaan en probeerde hem met een speer tot staan te brengen. Het wapen trof doel, maar het was geen dodelijke wond en de bizon werd niet gestuit in zijn vaart. De jager sprong achteruit en probeerde weg te kruipen achter het paneel, maar dat stelde als barrière niet veel voor tegen de machtige stier. Tot razernij gebracht door de pijn van de wond sloeg het enorme ruigharige dier het paneel omver. De man viel ook en in de verwarring werd hij door de bizon vertrapt.

			Ayla greep vervuld van afschuw haar speerwerper en reikte naar een speer toen ze zag hoe de bizon al door een andere werd getroffen. Ze wierp ook haar speer en spoorde Whinney aan, zonder acht te slaan op het gevaar van de andere op hol geslagen dieren. Nog voor het paard stilstond, sprong ze van haar rug. Ze trok het paneel opzij en knielde neer naast de man die niet ver van de gevelde bizon op de grond lag. Ze hoorde hem kreunen. Hij leefde tenminste nog.
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			Nat van het zweet stapte Whinney schichtig heen en weer, terwijl de kudde bizons langs haar heen raasde, de omsingeling in. Toen de vrouw haar medicijntas uit een van de draagmanden pakte, streelde ze het paard om haar gerust te stellen, maar haar gedachten waren gericht op de man en op wat ze voor hem zou kunnen doen. Ze merkte niet eens dat de toegang van de omsingeling werd gesloten met de bizons erin opgesloten, of dat de jagers de dieren die ze wilden hebben systematisch begonnen te doden.

			De wolf had ervan genoten de dieren op te jagen, maar nog voordat de toegang was gesloten, had hij de achtervolging gestaakt en was hij op zoek gegaan naar Ayla. Hij vond haar op haar knieën naast de gewonde man. Er waren een paar mensen in een kring rondom Ayla en de man op de grond komen staan, maar met de wolf zo dichtbij bleven ze op afstand. Ayla was zich niet bewust van de toeschouwers toen ze met haar onderzoek begon. Hij was bewusteloos, maar ze voelde een zwakke hartslag in zijn hals, onder zijn kaak. Ze maakte zijn kleding los. Ze zag geen bloed, maar op zijn borst en buik begon zich al een grote zwartblauwe plek af te tekenen. Voorzichtig tastte ze zijn borst en buik rondom de steeds donkerder wordende plek af. Ze oefende lichte druk uit. Hij kromp ineen en slaakte een kreet van pijn, maar kwam niet bij bewustzijn. Ze luisterde naar zijn ademhaling en hoorde een zacht gorgelend geluid, zag toen het bloed dat uit zijn mondhoek droop en wist dat hij inwendig gewond was. Ze keek op en zag Jondalars doordringende blauwe ogen en zijn vertrouwde zorgelijke frons, en toen een tweede, bijna identieke frons met een vragende blik. Ze schudde haar hoofd tegen Joharran. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘De bizon heeft hem vertrapt.’ Ze keek naar het dode dier dat naast hem lag. ‘Zijn ribben zijn gebroken. Die hebben zijn longen doorboord, en wie weet wat nog meer. Hij bloedt inwendig. Ik vrees dat ik niets voor hem kan doen. Als hij een gezellin heeft, kan iemand haar maar beter halen. Ik ben bang dat hij voor de ochtend in de geestenwereld zal lopen.’

			‘Nee!’ klonk een kreet van een van de toeschouwers. Een jongeman drong zich naar voren en wierp zich op de grond naast de man. ‘Het is niet waar! Dit kan niet waar zijn! Hoe kan zij dat weten? Alleen Zelandoni weet zulke dingen. Ze is niet eens een van ons!’ ‘Dat is zijn broer,’ zei Joharran.

			De jongeman wilde de man op de grond omhelzen en probeerde toen het hoofd van zijn gewonde broer om te draaien om hem te dwingen hem aan te kijken. ‘Word wakker, Shevonar! Word alsjeblieft wakker,’ jammerde de jongeman.

			‘Kom, Ranokol. Daar help je hem niet mee.’ De leider van de Negende Grot probeerde de jongeman overeind te helpen, maar die stribbelde tegen en duwde de man weg.

			‘Laat maar, Joharran. Laat hem maar blijven. Een broer heeft het recht afscheid te nemen,’ zei Ayla. Ze zag dat de man zich onrustig bewoog en voegde eraan toe: ‘Maar een broer zou hem ook wakker kunnen maken, en dan zal hij veel pijn lijden.’ ‘Heb je geen wilgenbast of iets anders tegen de pijn in je medicijntas, Ayla?’ zei Jondalar. Hij wist dat ze altijd wel een voorraadje medicinale kruiden had. Elke jacht ging met risico’s gepaard, en daar zou ze beslist rekening mee hebben gehouden.

			‘Ja, natuurlijk, maar ik geloof niet dat het verstandig is om hem iets te laten drinken. Niet met zulke ernstige inwendige kwetsuren.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Maar misschien zou een papkompres hem verlichting geven. Dat kan ik wel proberen. Eerst moeten we hem zo gemakkelijk mogelijk neerleggen, en we hebben hout nodig voor een vuur en water om te koken. Heeft hij een gezellin, Joharran?’ vroeg ze nog eens. De man knikte. ‘Dan moet iemand haar gaan halen, en Zelandoni ook.’

			‘Natuurlijk,’ zei Joharran, zich opeens weer bewust van haar vreemde accent, waaraan hij tot op dat moment bijna niet meer had gedacht. Manvelar kwam tussenbeide. ‘We sturen er een paar mensen op uit om een geschikte plek te zoeken om hem neer te leggen, ergens waar het rustig is, weg van dit jachtveld.’

			‘Is er niet een kleine grot in die rotswand daar?’ zei Thefona. ‘Er is er vast wel een ergens in de buurt,’ zei Kimeran. ‘Je hebt gelijk,’ zei Manvelar. ‘Thefona, waarom neem jij niet een paar mensen mee om een goede plek voor hem te zoeken?’ ‘Wij gaan wel met haar mee,’ zei Kimeran, en hij wenkte de mensen van de Tweede en de Zevende Grot die zich bij de jacht hadden aangesloten.

			‘Brameval, misschien kun jij een paar mensen uitsturen op hout en water. En we moeten iets maken om hem te dragen. Ik zal iemand een slaaprol voor hem laten halen en wat hij verder nog nodig zal hebben,’ vervolgde Manvelar. Toen riep hij tegen de jagers: ‘We hebben een snelle man nodig om een boodschap naar Tweerivierenrots over te brengen.’

			‘Laat mij maar gaan,’ zei Jondalar. ‘Ik kan de boodschap overbrengen, en Renner is sneller dan wie ook.’ ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen.’

			‘Dan kun je misschien ook doorrijden naar de Negende Grot om Relona en Zelandoni te waarschuwen,’ zei Joharran. ‘Vertel Proleva maar wat er is gebeurd. Zij weet precies wat ze allemaal moet regelen. Zelandoni is degene die Shevonars gezellin op de hoogte moet brengen. Ze zal jou misschien vragen om Relona uit te leggen hoe het is gebeurd, maar laat dat maar aan haar over.’

			Joharran draaide zich om naar de jagers die nog om de gewonde man heen stonden, van wie de meesten van de Negende Grot waren. ‘Rushemar, de zon staat hoog aan de hemel en het wordt nog heter. We hebben een hoge prijs betaald voor de buit van vandaag. Laten we die niet verspillen. De bizons moeten ontweid en gevild worden. Kareja en de Elfde Grot zijn al begonnen, maar ze zullen vast wel wat hulp kunnen gebruiken. Solaban, misschien kun jij met een paar mensen met Brameval meegaan om hout en water te halen, en wat Ayla verder nog nodig heeft, en als Kimeran en Thefona een geschikte plek hebben gevonden, kun je helpen Shevonar daarheen te brengen.’ ‘Iemand moet eigenlijk naar de andere Grotten gaan om hun te laten weten dat we hulp nodig hebben,’ zei Brameval. ‘Jondalar, kun jij op de terugweg bij hen langsgaan om hun te vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg Joharran.

			‘Als je bij Tweerivierenrots bent, zeg hun dan dat ze het signaalvuur moeten aansteken,’ zei Manvelar.

			‘Goed idee,’ zei Joharran. ‘Dan zullen de Grotten weten dat er iets mis is en bedacht zijn op een boodschapper.’ Hij liep naar de vrouw, de vreemdelinge, die waarschijnlijk weldra een Zelandonische van zijn Grot zou zijn en die nu al alles wat ze tot haar beschikking had ten dienste stelde van zijn volk. ‘Doe wat je kunt voor hem, Ayla. We zullen zijn gezellin en Zelandoni zo snel mogelijk hierheen halen. Als je iets nodig hebt, kun je je tot Solaban wenden. Hij zal je helpen.’ ‘Dank je, Joharran,’ zei ze, en toen tegen Jondalar: ‘Ik ben ervan overtuigd dat Zelandoni weet wat ze mee moet brengen als je haar vertelt wat er is gebeurd, maar laat me even mijn tas nakijken. Er zijn een paar kruiden die ik graag zou willen hebben, als zij die toevallig heeft.

			En neem Whinney ook maar mee. Dan kun je het sleeptoestel gebruiken om alles hierheen te brengen. Zij is daar meer aan gewend dan Renner. Zelandoni zou daar zelfs op vervoerd kunnen worden, en Shevonars gezellin op Whinneys rug, als ze dat willen.’ ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is, Ayla. Zelandoni is behoorlijk zwaar,’ zei Jondalar.

			‘Ik weet zeker dat Whinney dat wel aankan. Je moet alleen iets gemakkelijks bedenken waarop ze kan zitten.’ Toen keek ze Jondalar aan met een zure uitdrukking op haar gezicht. ‘Maar je hebt gelijk: de meeste mensen zijn niet gewend om voor het reizen gebruik te maken van paarden. De vrouwen willen vast liever lopen, maar ze zullen tenten en andere dingen nodig hebben. Daarvoor is het sleeptoestel uitstekend te gebruiken.’

			Ayla haalde de draagmanden van Whinneys rug, waarna ze de halster om haar hoofd sloeg en het touw aan Jondalar gaf. Hij maakte het uiteinde vast aan de achterzijde van Renners halster, waarbij hij Whinney genoeg speling gaf om Renner te volgen, en begaf zich op weg. Maar de merrie was het niet gewend om achter de hengst aan te lopen die zij ter wereld had gebracht; hij had haar altijd gevolgd. Ondanks het feit dat Jondalar op Renners rug zat en hem leidde met een teugel die aan zijn halster zat, bleef Whinney vlak voor hen uit lopen en leek ze precies aan te voelen welke richting de man in wilde slaan. Paarden waren best bereid naar hun mensenvrienden te luisteren, dacht Ayla, die bij zichzelf glimlachte terwijl ze hen nakeek, zolang het niet in tegenspraak was met hun eigen gevoel voor orde. Toen ze zich omdraaide zag ze dat Wolf naar haar keek. Ze had hem een teken gegeven om te blijven zitten toen de paarden vertrokken en nu zat hij geduldig te wachten.

			Haar genoegen om het gedrag van de paarden vervloog snel toen ze naar de man keek die nog op de plek lag waar hij was neergevallen. ‘We zullen hem moeten dragen, Joharran,’ zei ze. De leider knikte en riep een paar mensen om te komen helpen. Ze maakten een provisorische draagbaar door een paar speren voor de stevigheid aan elkaar te binden en tussen twee van die palen kledingstukken te bevestigen. Toen Thefona en Kimeran terugkwamen met het nieuws dat ze vlakbij een kleine schuilplaats hadden gevonden, hadden ze de man inmiddels voorzichtig op de draagbaar gelegd en was hij klaar om vervoerd te worden. Ayla riep Wolf naar zich toe toen vier mannen elk een eind van een paal optilden. Toen ze bij de schuilplaats aankwamen, hielp Ayla de mensen die waren begonnen de holte in de kalkstenen muur onder een beschuttende overhangende richel schoon te maken. De aarden vloer lag vol dorre bladeren, door de wind naar binnen geblazen afval en verdroogde hyena-uitwerpselen die daar enige tijd tevoren waren achtergelaten door de aasetende roofdieren die de schuilplaats hadden gebruikt als hol.

			Ze was blij toen ze vlakbij water ontdekte. Achter in de schuilplaats bevond zich een kleinere grot met net binnen de ingang een poel fris bronwater, dat werd afgevoerd in een greppel die in de rotswand was uitgesleten. Ze wees Solaban de plek aan waar hij een vuur kon aanleggen met het hout dat hij en Brameval en een paar anderen hadden verzameld.

			Op Ayla’s verzoek stelden verscheidene mensen hun slaaprol ter beschikking, en de rollen werden op elkaar gestapeld om een iets verhoogd bed te creëren. De gewonde man was even bijgekomen toen ze hem op de draagbaar hadden gelegd, maar tegen de tijd dat hij in de schuilplaats aankwam, was hij weer bewusteloos. Hij kreunde van de pijn toen ze hem op het bed legden en werd weer wakker. Met een vertrokken gezicht snakte hij naar lucht. Ayla vouwde nog een slaaprol op en propte die achter zijn rug in een poging het hem gemakkelijker te maken. Hij probeerde zijn dankbaarheid te tonen met een glimlach, maar begon opeens bloed op te hoesten. Ze veegde zijn kin af met een stukje zacht konijnenvel, een van de dingen die ze meestal bij haar medicamenten bewaarde.

			Ayla ging de beperkte middelen in haar medicijntas nog eens na en probeerde te bedenken of ze misschien iets over het hoofd had gezien waarmee ze zijn pijn kon verlichten. Gentiaanwortel misschien, of een aftreksel van valkruid. Beide hielpen goed tegen de pijn van inwendige kwetsuren, maar ze had geen van beide bij zich. De fijne haartjes op de vruchten van de hopplant konden worden gebruikt als een pijnstillend en kalmerend middel, gewoon door de lucht rondom de plant in te ademen, maar die planten had ze niet bij de hand. Misschien zou iets wat was vermengd met rook kunnen helpen, aangezien hij onmogelijk kon drinken. Nee, daarvan zou hij waarschijnlijk gaan hoesten, en dat zou zijn toestand alleen verergeren. Ze wist dat het hopeloos was; het was alleen maar een kwestie van tijd, maar ze moest iets doen, al was het maar tegen de pijn.

			Wacht, dacht ze. Heb ik niet op weg hierheen die plant van de valeriaanfamilie gezien? Die met de aromatische wortels? Een van de mamuts bij die Zomerbijeenkomst noemde hem spijknardus. Ik weet niet hoe die plant in het Zelandonisch heet. Ze keek op naar de mensen die om haar heen stonden en zag de jonge vrouw voor wie Manvelar veel respect leek te hebben, de uitkijk van de Derde Grot, Thefona.

			Thefona was gebleven om te helpen de kleine schuilplaats die ze had gevonden op te ruimen. Ze was er nog steeds en volgde nauwlettend alles wat Ayla deed. De vreemdelinge intrigeerde haar. Ze had iets over zich wat de aandacht trok, en in de korte tijd dat ze er was, had ze het respect van de Negende Grot verdiend. Thefona vroeg zich af hoeveel de vrouw eigenlijk wist van geneeskunst. Ze had geen tatoeages zoals de zelandonia, maar het volk waar zij vandaan kwam had misschien andere gebruiken. Sommige mensen probeerden anderen voor de gek te houden met wat ze zogenaamd wisten, maar de vreemdelinge leek er niet op uit iemand te imponeren door gesnoef en grootspraak. In plaats daarvan deed ze dingen die grote indruk maakten, zoals de manier waarop ze die speerwerper had gebruikt. Thefona had aan Ayla zitten denken, en keek verrast op toen de vrouw haar naam noemde.

			‘Thefona, mag ik je iets vragen?’ vroeg Ayla.

			‘Ja,’ zei Thefona, terwijl Ayla’s vreemde manier van praten haar opviel. Niet de woorden, maar hoe ze klinken, dacht ze. Misschien is dat de reden dat ze niet zoveel praat. ‘Weet je iets over planten?’

			‘Iedereen weet wel iets over planten,’ zei Thefona. ‘Ik denk aan een plant waarvan de bladeren op die van vingerhoedskruid lijken, maar hij heeft gele bloemen, net paardebloemen. Ik ken hem bij de naam “spijknardus”, maar dat is een Mamutisch woord.’

			‘Het spijt me. Ik ken alleen enkele eetbare planten. Ik weet bijna niets over medicinale planten. Daarvoor heb je een zelandoni nodig,’ zei Thefona.

			Ayla zweeg even en zei toen: ‘Zou jij even een oogje op Shevonar kunnen houden, Thefona? Volgens mij heb ik op weg hierheen spijknardus zien staan. Ik wil de weg een eindje terug volgen in de hoop dat ik de plant weer ontdek. Als hij wakker wordt of als er ook maar iets verandert in zijn toestand, wil je me dan door iemand laten waarschuwen?’ zei Ayla. Toen besloot ze er een verklaring aan toe te voegen, al gaf ze normaal nooit een verklaring voor wat ze deed als medicijnvrouw. ‘Als het inderdaad de plant is die ik in mijn hoofd heb, zou die goed van pas kunnen komen. Ik heb de fijngestampte wortels onder andere gebruikt voor een papkompres bij gebroken botten. Het middel wordt gemakkelijk geabsorbeerd en werkt verzachtend. Als ik het vermeng met een beetje doornappel en misschien wat verpulverd blad van duizendblad, dan zou dat misschien zijn pijn iets kunnen verminderen. Ik hoop dat ik de plant terugvind.’

			‘Ja hoor, ik wil best een oogje op hem houden,’ zei Thefona, die zich om de een of andere reden gestreeld voelde dat de vreemdelinge haar om hulp had gevraagd.

			 

			Joharran en Manvelar spraken op gedempte toon met Ranokol, en hoewel ze vlak naast haar stonden, hoorde Ayla amper wat ze zeiden. Ze was volledig geconcentreerd op de gewonde man en hield het water in de gaten, dat veel te langzaam aan de kook kwam. Wolf lag vlakbij op de grond met zijn kop tussen zijn poten en hield elke beweging van Ayla in de gaten. Toen het water begon te stomen, voegde ze er de spijknarduswortels aan toe om die zacht genoeg te maken om tot pap te stampen voor een kompres. Tot haar blijdschap had ze ook smeerwortel gevonden. Een natte pakking van de verse, fijngestampte wortels en bladeren was ook goed tegen kneuzingen en breuken, en hoewel ze niet dacht dat ze hiermee Shevonars kwetsuren zou kunnen helen, was ze bereid alles te proberen waarmee ze zijn pijn zou kunnen verlichten.

			Toen het klaar was, smeerde ze de warme, tot een brij geprakte wortels direct op de bijna zwarte plek op zijn borst die zich uitstrekte tot zijn buik. Ze merkte dat zijn onderbuik hard begon te worden. Toen ze die met een stuk leer bedekte om hem warm te houden, gingen zijn ogen open.

			‘Shevonar?’ zei ze. Zijn blik leek helder, maar verward. Misschien herkende hij haar niet, dacht ze. ‘Mijn naam is Ayla. Je gezellin...’ – ze aarzelde even en herinnerde zich toen haar naam – ‘... Relona is onderweg hierheen.’ Hij haalde adem en kromp ineen van de pijn. Dat leek hem te verbazen. ‘Je bent gewond geraakt, Shevonar, door een bizon. Zelandoni is ook op weg hierheen. Ik probeer je te helpen totdat zij er is. Ik heb een brij op je borst gesmeerd tegen de pijn.’ Hij knikte, maar zelfs dat kostte hem veel inspanning. ‘Zal ik je broer roepen? Hij wil je graag zien.’

			Hij knikte nogmaals en Ayla stond op en ging naar het groepje mannen dat vlakbij zat te wachten. ‘Hij is wakker. Hij wil dat je bij hem komt,’ zei ze tegen Ranokol.

			De jongeman stond snel op en ging naar het bed van zijn broer. Ayla volgde hem, samen met Joharran en Manvelar. ‘Hoe voel je je?’ zei Ranokol.

			Shevonar probeerde te glimlachen, maar dat werd een pijnlijke grimas toen hij opeens moest hoesten en er een straaltje roodgekleurd speeksel uit zijn mondhoek sijpelde. Er verscheen een paniekerige blik in Ranokols ogen en toen zag hij opeens de brij op de borst van zijn broer.

			‘Wat is dit?’ zei Ranokol met een benepen stem, bijna piepend. ‘Dat is een kompres tegen de pijn.’ Haar stem was normaal al tamelijk zacht en ze sprak de woorden langzaam en rustig uit. Ze begreep de paniek van de man maar al te goed.

			‘Wie heeft je gezegd om iets met hem te doen? Dit maakt het waarschijnlijk alleen maar erger. Haal het eraf!’ krijste hij. ‘Nee, Ranokol,’ zei Shevonar. De stem van de gewonde man was amper hoorbaar. ‘Niet haar schuld. Helpt.’ Hij probeerde overeind te gaan zitten, maar zakte weer bewusteloos in elkaar. ‘Shevonar. Word wakker, Shevonar! Hij is dood! O, Grote Moeder, hij is dood!’ riep Ranokol, die neerzonk op het bed naast zijn broer. Ayla voelde Shevonars pols terwijl Joharran Ranokol wegtrok. ‘Nee. Hij is nog niet dood,’ zei ze. ‘Maar lang zal dat niet meer duren. Ik hoop dat zijn gezellin snel komt.’

			‘Hij is niet dood, Ranokol, maar dat had hij wel kunnen zijn,’ zei Joharran boos. ‘Deze vrouw is misschien geen zelandoni, maar ze weet wat ze moet doen om hem te helpen. Door jou verergert zijn toestand. Wie weet of hij nog eens wakker zal worden om nog een laatste woord tegen Relona te zeggen.’

			‘Niemand kan zijn toestand erger maken, Joharran. Er is geen hoop voor hem. Hij kan elk moment doodgaan. Je mag het een man niet kwalijk nemen dat hij verdriet heeft om zijn broer,’ zei Ayla, en ze maakte aanstalten om overeind te komen. ‘Ik zal wat thee zetten om de gemoederen tot bedaren te brengen.’

			‘Blijf jij maar zitten, Ayla. Ik doe het wel. Zeg maar wat ik moet doen.’

			Ayla keek glimlachend op naar Thefona. ‘Als jij nou wat water aan de kook brengt, zal ik de kruiden pakken waar we allemaal baat bij hebben,’ zei ze. Toen richtte ze haar aandacht weer op Shevonar. Elke ademteug was een worsteling. Ze wilde het hem gemakkelijker maken, maar toen ze probeerde hem te verleggen, kreunde hij van de pijn. Ze schudde haar hoofd, verwonderd over het feit dat hij nog leefde, en strekte toen haar hand uit naar haar medicijnbuidel om te zien wat ze bij zich had voor de thee. Kamille misschien, dacht ze, met gedroogde lindebloesem of zoethoutwortel om de drank wat zoeter te maken.

			De lange middag sleepte zich voort. Mensen kwamen en gingen, maar Ayla merkte ze niet op. Shevonar kwam een paar maal even bij bewustzijn, vroeg dan om zijn gezellin, waarna hij onmiddellijk weer wegzonk in een onrustige slaap. Zijn buik was gezwollen en hard, de huid was bijna zwart. Ze was er zeker van dat hij zijn best deed om niet weg te glijden in de dood zonder zijn gezellin nog een keer te hebben gezien.

			Een poosje later pakte Ayla haar waterzak om iets te drinken, maar toen ze ontdekte dat die leeg was, legde ze hem weer neer en vergat haar dorst. Portula was de kleine schuilplaats binnengekomen om te zien hoe het met Shevonar ging. Ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak bij haar aandeel in Marona’s wrede grap en hield zich op de achtergrond, maar toen ze zag hoe Ayla de waterzak pakte, die schudde en ontdekte dat hij leeg was, haastte Portula zich naar de poel, vulde daar haar eigen waterzak en kwam terug met het koude water. ‘Wil je iets drinken, Ayla?’ vroeg ze, haar de druipende waterzak voorhoudend.

			Ayla keek op en was verrast toen ze de vrouw herkende. ‘Dank je,’ zei ze, terwijl ze haar drinknap omhooghield. ‘Ik heb inderdaad een beetje dorst.’

			Portula bleef nog even staan toen Ayla met een ongelukkige uitdrukking op haar gezicht haar dorst had gelest. ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden,’ zei ze na een poosje. ‘Het spijt me dat ik me door Marona heb laten overhalen om die gemene grap met je uit te halen. Dat was niet erg aardig. Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ ‘Er valt eigenlijk niets meer over te zeggen, nietwaar, Portula?’ zei Ayla. ‘En ik heb er tenslotte een warme en gemakkelijk zittende jachtuitrusting aan overgehouden. Hoewel ik betwijfel of Marona het zo heeft bedoeld, zal ik daar goed gebruik van kunnen maken, dus laten we het maar vergeten.’ ‘Kan ik iets doen om te helpen?’ zei Portula.

			‘Niemand kan iets voor hem doen. Het verbaast me eigenlijk dat hij nog leeft. Als hij wakker wordt, vraagt hij naar zijn gezellin. Joharran heeft hem gezegd dat ze onderweg is,’ zei Ayla. ‘Volgens mij klampt hij zich aan het leven vast totdat zij er is. Ik zou zo graag meer willen doen om het hem gemakkelijker te maken, maar de meeste pijnstillende middelen moeten worden ingenomen. Ik heb hem een met water doordrenkte huid gegeven om zijn mond te bevochtigen, maar ik ben bang dat het zijn kwetsuren eerder kwaad dan goed zal doen als ik hem iets te drinken geef.’

			Joharran stond voor de schuilplaats zuidwaarts te turen, in de richting waarin Jondalar was verdwenen, in de hoop dat hij snel met Relona zou terugkeren. De zon stond al laag aan de westelijke hemel en het zou spoedig donker worden. Hij had er een aantal mensen op uitgestuurd om meer hout te verzamelen om een groot vuur te maken om hun de weg te wijzen. Ze haalden zelfs enkele stammen uit de omsingeling. De laatste keer dat Shevonar wakker werd, stonden zijn ogen glazig en de leider wist dat hij de dood nabij was. De jongeman had zich zo moedig vastgeklampt aan zijn laatste levensdraad dat Joharran hoopte dat zijn gezellin zou arriveren voordat hij de strijd verloor. Eindelijk zag hij in de verte iets bewegen, iets naderen. Hij liep snel die kant op en was opgelucht toen hij zag dat het een paard was. Toen ze dichterbij waren, nam hij Relona bij de hand en leidde hij de radeloze vrouw naar de stenen schuilplaats waar haar levensgezel op sterven lag.

			Toen ze naderbij kwam, beroerde Ayla zachtjes Shevonars arm. ‘Shevonar. Shevonar! Relona is er.’ Ze bewoog nogmaals zijn arm. Hij deed zijn ogen open en keek Ayla aan. ‘Ze is er. Relona is er,’ zei ze. Shevonar deed zijn ogen weer dicht, schudde zachtjes zijn hoofd en probeerde wakker te worden.

			‘Shevonar, ik ben het. Ik ben zo snel als ik kon gekomen. Zeg iets. Zeg alsjeblieft iets tegen me.’ Relona’s stem begaf het in een snik. De gewonde man deed zijn ogen open en probeerde zijn blik scherp te stellen op het gezicht dat zich over hem heen boog. ‘Relona,’ zei hij. Het was amper hoorbaar. Het begin van een glimlach werd weggevaagd door een grimas van pijn. Hij keek nog eens naar de vrouw en zag hoe haar ogen volliepen met tranen. ‘Niet huilen,’ fluisterde hij. Toen vielen zijn ogen dicht en snakte hij naar lucht. Relona keek Ayla smekend aan, die op de man neerkeek en toen weer hoofdschuddend naar de vrouw. Relona keek in paniek om zich heen, wanhopig op zoek naar iemand die haar iets anders zou zeggen, maar iedereen ontweek haar blik. Ze keek weer naar de man die zoveel moeite deed om adem te halen en zag een straaltje bloed uit zijn mondhoek sijpelen.

			‘Shevonar!’ riep ze, en ze pakte zijn hand.

			‘Relona... wilde je nog één keer zien,’ zei hij hijgend, terwijl hij zijn ogen opendeed. ‘Vaarwel zeggen voordat ik... naar de geestenwereld vertrek. Als Doni het toestaat... zie ik je daar.’ Hij sloot zijn ogen en een zwak gerochel klonk op toen hij probeerde adem te halen. Toen een zacht gekreun, dat luider werd, en hoewel Ayla wist dat hij het probeerde tegen te houden, werd het geluid steeds harder. Het stopte even toen hij probeerde naar lucht te happen. Toen dacht Ayla dat ze een gedempt knappend geluid hoorde in zijn binnenste, en slaakte hij een kreet die door merg en been ging. Het geluid stierf weg – hij ademde niet meer.

			‘Nee, nee. Shevonar, Shevonar!’ riep Relona uit. Ze legde haar hoofd op zijn borst en begon hartverscheurend te snikken. Bij Ranokol, die naast haar stond, stroomden de tranen over de wangen. Hij zag er verbijsterd uit, verdwaasd, totaal van streek. Hij wist niet wat hij moest doen.

			Opeens werden ze opgeschrikt door een luid, spookachtig gehuil van vlakbij, dat iedereen de haren te berge deed rijzen. Ze keken allemaal naar Wolf. Hij stond met zijn kop in de nek een wolvenlied te huilen dat allen de koude rillingen over de rug deed lopen. ‘Wat doet hij nou?’ vroeg Ranokol geschokt.

			‘Hij treurt om je broer,’ zei de vertrouwde stem van Zelandoni. ‘Net als wij allemaal.’

			Iedereen was opgelucht haar te zien. Ze was tegelijk met Relona en nog een paar anderen aangekomen, maar had alles van een afstand bekeken toen Shevonars gezellin vooruit was gesneld. Relona’s gesnik ging over in een jammerend gekreun, een smartelijke weeklacht. Zelandoni’s stem voegde zich bij haar klaagzang, gevolgd door verscheidene andere. Wolf huilde met hen mee. Na een tijdje zakte Ranokol snikkend in elkaar en hij wierp zich over de man op het bed. Even later klampten hij en Relona zich aan elkaar vast, in een wiegende, verdrietige klaagzang.

			Ayla dacht dat dit hun beiden goed zou doen. Ze wist dat Ranokol zijn smart moest uiten om zijn pijn en woede te verlichten, en Relona had hem daarbij geholpen. Toen Wolf opnieuw begon te huilen, viel ze hem bij met een geluid dat zo realistisch was dat iedereen in eerste instantie dacht dat er nog een wolf was. Toen, tot verbazing van degenen die de wacht hadden gehouden bij de man in de schuilplaats, klonk vanuit de verte het gehuil van een andere wolf op, die zich voegde in het smartelijke wolvenlied.

			Na een poosje hielp de doniër Relona overeind om haar mee te voeren naar een vacht die bij het vuur op de grond was uitgespreid. Joharran bracht de broer van de man naar een plekje aan de andere kant van het vuur. De vrouw zat heen en weer te wiegen en zachtjes te kreunen, onverschillig voor alles om zich heen. Ranokol zat wezenloos in het vuur te staren.

			De zelandoni van de Derde Grot sprak zachtjes met de dikke zelandoni van de Negende Grot en kwam kort daarna terug met in elke hand een drinknap waar de stoom vanaf sloeg. De doniër van de Negende Grot nam een van de kommen aan en dwong Relona daarvan te drinken. Ze deed dit zonder tegenstribbelen, alsof het haar onverschillig liet wat ze deed. De andere drinknap was voor Ranokol, die het aangeboden drankje eerst negeerde, maar het na enige aanmoediging toch opdronk. Al snel lagen beiden diep in slaap op de vachten bij het vuur.

			‘Ik ben blij dat ze nu wat rustiger is,’ zei Joharran, ‘en hij ook.’

			‘Ze moesten uiting geven aan hun verdriet,’ zei Ayla.

			‘Ja, dat is zo, maar nu moeten ze rusten,’ zei Zelandoni. ‘En jij ook,

			Ayla.’

			‘Eet eerst wat,’ zei Proleva. Joharrans gezellin was met Relona en Zelandoni en enkele anderen van de Negende Grot meegekomen. ‘We hebben wat bizonvlees geroosterd en de Derde Grot heeft ander eten meegebracht.’ ‘Ik heb geen trek,’ zei Ayla.

			‘Maar je moet wel doodmoe zijn,’ zei Joharran. ‘Je bent amper van zijn zijde geweken.’

			‘Ik wilde alleen dat ik meer voor hem had kunnen doen. Ik kon niets bedenken waarmee ik hem kon helpen,’ zei Ayla, somber haar hoofd schuddend.

			‘Maar dat heb je wel gedaan,’ zei de oudere man, de zelandoni van de Derde Grot. ‘Je hebt zijn pijn verlicht. Niemand had meer kunnen doen en hij zou het zonder jouw hulp niet zo lang hebben volgehouden. Ik zou er nooit op gekomen zijn om een papkompres op die manier aan te wenden. Bij pijnlijke kneuzingen wel, maar bij inwendige kwetsuren? Ik geloof niet dat ik dat zou hebben bedacht. Toch leek het hem wel goed te doen.’

			‘Ja. Een bijzonder vernuftige behandeling,’ zei de zelandoni van de Negende Grot. ‘Had je dat al eerder gedaan?’

			‘Nee. En ik wist ook niet zeker of hij ermee geholpen zou zijn, maar ik moest gewoon iets proberen,’ zei Ayla.

			‘Je hebt het goed gedaan,’ zei de doniër. ‘Maar nu moet je iets eten en dan rusten.’

			‘Nee, eten hoef ik niet, maar ik wil wel een poosje liggen,’ zei Ayla. ‘Waar is Jondalar?’

			‘Hij is met Rushemar en Solaban en nog een paar anderen hout gaan verzamelen. Sommigen zijn alleen meegegaan om fakkels te dragen, maar Jondalar wilde er zeker van zijn dat er genoeg was om de nacht door te komen en er staan niet zoveel bomen in dit dal. Ze zullen zo wel terug zijn. Jondalar heeft daar je slaapvachten neergelegd,’ zei Joharran, wijzend naar haar vachten.

			Ayla ging liggen met de gedachte dat ze even zou rusten totdat Jondalar terug was. Zodra ze haar ogen had gesloten, sliep ze al. Toen de houtverzamelaars terugkwamen, lag bijna iedereen te slapen. Ze legden het hout op een stapel naast het vuur en zochten toen hun slaapplaatsen op. Jondalars oog viel op de houten kom die Ayla meestal bij zich had en die ze gebruikte om kleine hoeveelheden water voor medicinale thee met hete stenen aan de kook te brengen. Ook had ze van een gewei dat het voorgaande seizoen was afgeworpen een provisorisch raamwerk gemaakt om een waterzak vlak boven een vlam te hangen. De van een hertenblaas gemaakte zak was niet geheel waterdicht en het beetje water dat erdoorheen drong voorkwam dat hij vlam vatte als hij werd gebruikt om water te verhitten of bij het koken. Joharran hield zijn broer tegen om nog even met hem te praten. ‘Jondalar, ik wil meer weten over die speerwerpers. Ik zag dat die bizon door jouw speer werd geveld terwijl je verder weg stond dan de meeste jagers. Als we allemaal zo’n wapen hadden gehad, zouden we meer afstand van de bizons hebben kunnen houden en dan zou Shevonar misschien niet onder de voet zijn gelopen.’

			‘Je weet dat ik bereid ben iedereen die dat wil te leren om de speerwerper te gebruiken, maar het vergt wel enige oefening,’ zei Jondalar. ‘Hoe lang heb jij erover gedaan? Ik bedoel niet om zo goed te worden als je nu bent, maar gewoon goed genoeg om ermee te kunnen jagen,’ vroeg Joharran.

			‘We gebruiken de speerwerpers nu alweer een paar jaar, maar tegen het eind van de eerste zomer gebruikten we ze al tijdens de jacht,’ zei Jondalar. ‘Pas tijdens de Tocht terug zijn we er zo handig mee geworden dat we er vanaf de rug van de paarden mee konden jagen. Wolf komt daarbij ook van pas.’

			‘Ik ben er nog steeds niet aan gewend dat dieren voor andere dingen kunnen worden gebruikt dan als vlees of vacht,’ zei Joharran. ‘Het is dat ik het met mijn eigen ogen heb gezien, anders zou ik het nooit hebben geloofd. Maar die speerwerper, daarvan wil ik meer weten. We praten morgen verder.’

			De broers wensten elkaar welterusten en Jondalar ging naar de plek waar Ayla lag te slapen en ging naast haar liggen. Wolf keek op. Hij keek naar haar zoals ze rustig ademhaalde in de gloed van het vuur, en toen gleed zijn blik naar de wolf. Ik ben blij dat hij altijd over haar waakt, dacht hij, terwijl hij de wolf over zijn kop aaide. Het speet hem dat Shevonar was gestorven, niet alleen omdat hij bij de Negende Grot hoorde, maar ook omdat hij wist hoe moeilijk Ayla het ermee had als ze machteloos moest toezien terwijl er iemand doodging. Ze was genezeres, maar sommige wonden kon niemand helen.

			Zelandoni was de hele ochtend druk bezig geweest om Shevonars lichaam klaar te maken voor de terugreis naar de Negende Grot. De meeste mensen voelden zich niet op hun gemak in de nabijheid van een lichaam waaruit de geest was verdwenen, en bij Shevonars begrafenis zou meer komen kijken dan het gebruikelijke ritueel. Het werd als bijzonder ongunstig beschouwd als iemand tijdens de jacht de dood vond. Als het slachtoffer alleen op jacht was, was het ongeluk duidelijk; dan was de rampspoed voltrokken, maar een zelandoni voerde dan meestal een zuiverend ritueel uit om mogelijke effecten op langere termijn af te wenden. Als twee of drie jagers er samen op uitgingen en een van hen de dood vond, werd het nog steeds als een persoonlijke kwestie beschouwd, en dan kon worden volstaan met een ceremonie voor de overlevenden en familieleden. Maar een dodelijk ongeluk tijdens een jacht waarbij niet louter één Grot maar de hele gemeenschap betrokken was, was een ernstige zaak en vroeg om maatregelen op gemeenschapsniveau.

			De Ene Die Eerste Was overdacht wat er zou moeten gebeuren; misschien zou het om het ongeluk af te wenden nodig zijn om een verbod op de bizonjacht in te stellen voor de rest van het seizoen. Ayla zag dat ze even zat uit te rusten bij het vuur met een kop thee. Ze had plaatsgenomen op een stel opgestapelde dikke kussens die voor haar waren meegebracht op Whinneys draagraam. Ze ging zelden laag zitten, omdat ze naarmate ze dikker werd er steeds meer moeite mee had overeind te komen.

			Ayla liep naar de doniër. ‘Zelandoni, mag ik even met je praten?’ ‘Ja, natuurlijk.’

			‘Als je het te druk hebt, kan het wel wachten. Ik wil je alleen iets vragen.’

			‘Ik heb nu wel even tijd,’ zei Zelandoni. ‘Pak een kom thee en kom bij me zitten.’ Met een gebaar nodigde ze Ayla uit om naast haar plaats te nemen op een mat op de grond.

			‘Ik wilde je alleen vragen of jij nog iets weet wat ik voor Shevonar had kunnen doen. Is er een manier om inwendige kwetsuren te genezen? Toen ik nog bij de Stam woonde, was daar een man die per ongeluk met een mes werd gestoken. Er brak een stukje af, en Iza heeft hem opengesneden en het verwijderd, maar ik geloof niet dat ik Shevonars wonden had kunnen genezen door hem open te snijden,’ zei Ayla. Het was duidelijk dat het de vreemdelinge dwarszat dat ze zo weinig voor de man had kunnen doen en Zelandoni was geroerd door haar bezorgdheid. Ze had de instelling van een goede acoliet. ‘Er kan niet veel gedaan worden voor iemand die door een volgroeide bizon is vertrapt, Ayla,’ zei Zelandoni. ‘Sommige verdikkingen en gezwellen kunnen worden opengesneden om het vocht af te voeren; kleine voorwerpen kunnen weggesneden worden, splinters of dat afgebroken stukje mes dat door die vrouw van de Stam werd verwijderd – overigens een bijzonder moedige daad. Het is altijd gevaarlijk om in het lichaam te snijden; je maakt een wond die vaak groter is dan de wond die je probeert te herstellen. Ik heb verscheidene malen gesneden, maar alleen als ik zeker wist dat het zou helpen en ik geen andere keus had.’

			‘Zo denk ik er ook over,’ zei Ayla.

			‘Het is ook noodzakelijk om iets te weten over het inwendige van het lichaam. Er zijn veel overeenkomsten tussen het binnenste van een mens en het binnenste van een dier, en ik heb vaak heel voorzichtig dieren geslacht om te zien hoe alles er vanbinnen uitziet en met elkaar verbonden is. De buisjes die het bloed vanaf het hart wegvoeren en de pezen die de spieren doen bewegen zijn gemakkelijk te zien. Die dingen zijn bij elk dier hetzelfde, maar sommige dingen zijn anders; de maag van een os is bijvoorbeeld heel anders dan die van een paard, en veel dingen zijn anders gerangschikt. Het is heel nuttig en bijzonder interessant.’

			‘Dat heb ik zelf ook ervaren,’ zei Ayla. ‘Ik heb veel soorten dieren gedood en geslacht, en daarbij veel over mensen geleerd. Volgens mij waren Shevonars ribben gebroken en hadden splinters zijn... luchtzakken doorboord.’ ‘Longen,’ zei Zelandoni.

			‘Zijn longen, en ik denk ook zijn... andere organen. In het Mamutisch heten die “lever” en “milt”. De Zelandonische benaming ken ik niet. Ze bloeden hevig als ze beschadigd raken. Weet je welke ik bedoel?’ zei Ayla. ‘Ja,’ zei de Eerste.

			‘Het bloed kon nergens heen. Volgens mij is hij daardoor zo zwart en hard geworden. Hij is vanbinnen volgelopen met bloed totdat er iets is geknapt,’ zei de jonge vrouw.

			‘Ik heb hem onderzocht en ik ben tot dezelfde conclusie gekomen. Zijn buik en darmen zijn volgelopen met bloed. Volgens mij is een deel van de darmen toen geknapt,’ zei de doniër. ‘De lange buizen die naar buiten leiden, zijn dat darmen?’

			‘Ja.’

			‘Jondalar heeft me dat woord geleerd. Die waren bij Shevonar ook beschadigd, geloof ik, maar hij is gestorven door het bloed dat hem vanbinnen heeft opgevuld.’ ‘Ja. Het kleine bot in zijn linkeronderbeen was ook gebroken, evenals zijn rechterpols, maar die breuken zouden natuurlijk niet fataal zijn geweest,’ zei Zelandoni.

			‘Nee, en daarover maakte ik me ook eigenlijk geen zorgen. Ik vroeg me alleen af of jij nog iets wist wat ik voor hem had kunnen doen,’ zei Ayla met een zorgelijke uitdrukking op haar ernstige gezicht. ‘Het zit je dwars dat je hem niet hebt kunnen redden, nietwaar?’ Ayla knikte en boog haar hoofd.

			‘Je hebt gedaan wat je kon, Ayla. Ieder van ons zal op een dag in de geestenwereld lopen. Als Doni ons roept, jong of oud, hebben we geen keus. Zelfs een zelandoni kan dit niet tegenhouden en weet niet wanneer het zal gebeuren. Dat is een geheim dat Doni met niemand deelt. Ze heeft de Geest van de Bizon toegestaan om Shevonar te nemen in ruil voor de bizons die wij hebben gedood. Dit is een offer dat Zij soms eist. Misschien had Ze het idee dat we eraan herinnerd moesten worden dat Haar Geschenken niet als vanzelfsprekend mogen worden beschouwd. We doden Haar schepselen om zelf in leven te blijven, maar als we het leven van Haar dieren nemen, moeten we het Geschenk van Leven waarderen dat Zij ons heeft geschonken. De Grote Moeder is niet altijd zachtaardig. Soms zijn Haar lessen hard.’ ‘Ja. Dat heb ik ook ervaren. Ik geloof niet dat de geestenwereld een vriendelijk oord is. De lessen zijn hard, maar waardevol,’ zei Ayla. Zelandoni antwoordde niet. Ze had ontdekt dat mensen vaak meer zeiden om de stilte op te vullen als ze niet onmiddellijk reageerde en met haar zwijgzaamheid leerde ze vaak meer dan ze zou hebben vernomen door vragen te stellen. Na een poosje vervolgde Ayla: ‘Ik weet nog dat Creb me vertelde dat de Geest van de Holenleeuw mij had uitverkoren. Hij zei dat de Holenleeuw een sterke totem was, met een krachtig beschermend vermogen, maar dat het moeilijk is met sterke totems te leven. Hij vertelde me dat ik goed moest opletten en dat mijn totem me zou helpen en het me zou laten weten als ik de juiste beslissing had genomen, maar hij zei ook dat totems je op de proef stellen voordat ze je iets geven, om er zeker van te zijn dat je het verdient. Hij zei verder dat de Holenleeuw me niet zou hebben uitverkoren als ik dat niet waardig was,’ zei Ayla. ‘Misschien bedoelde hij: in staat dit te dragen.’

			De doniër verbaasde zich over het diepgaande begrip dat uit Ayla’s opmerkingen bleek. Waren de mensen die zij de Stam noemde werkelijk in staat tot zoveel diepzinnigheid? Als ze in plaats van ‘de Geest van de Holenleeuw’ ‘de Grote Aardmoeder’ had gezegd, hadden de woorden van een zelandoni afkomstig kunnen zijn geweest.

			Even later vervolgde de Ene Die Eerste Was: ‘Voor Shevonar kon niets anders gedaan worden dan zijn pijn verlichten, en dat heb je gedaan. Gebruikmaken van een papkompres was een bijzondere benadering. Heb je dat geleerd van je vrouw van de Stam?’ ‘Nee,’ zei Ayla, hoofdschuddend. ‘Ik had dat nooit eerder gedaan. Maar hij had zoveel pijn, en ik wist dat ik hem met die kwetsuren niets te drinken kon geven. Ik heb nog even overwogen om rook te gebruiken. Ik heb weleens koningskaars gebrand om rook te maken die verlichting brengt bij hoesten, en ik ken planten die soms worden verbrand in zweethutten, maar ik was bang dat hij daardoor juist zou moeten hoesten, en met het oog op zijn beschadigde luchtzakken wilde ik dat voorkomen. Toen zag ik de kneuzingen, al was het volgens mij meer dan dat. De plek op zijn huid werd na een poosje bijna zwart, maar ik weet dat sommige planten de pijn van een kneuzing kunnen verlichten als ze op de huid worden aangebracht, en ik had toevallig die plant zien staan op weg hierheen vanaf de omsingeling. Toen ben ik teruggegaan om hem te plukken. Het leek hem een beetje te helpen.’

			‘Ja, dat wil ik geloven,’ zei de doniër. ‘Ik zal het zelf waarschijnlijk ook eens proberen. Je lijkt over een aangeboren gevoel voor geneeskunst te beschikken, Ayla. En het feit dat je je zo ellendig voelt is veelzeggend. Iedere goede heler die ik ken raakt van streek als iemand reddeloos verloren is. Maar je had werkelijk niet meer kunnen doen. De Moeder heeft besloten hem bij zich te roepen, en niemand kan Haar wil doorkruisen.’

			‘Je hebt natuurlijk gelijk, Zelandoni. Maar ik wilde het je toch vragen, tegen beter weten in. Ik weet dat je veel te doen hebt en ik wil niet meer van je tijd in beslag nemen,’ zei Ayla terwijl ze opstond om te vertrekken. ‘Dank je voor het beantwoorden van mijn vragen.’ Zelandoni keek de jonge vrouw na en riep toen: ‘Ayla, zou je iets voor me willen doen?’

			‘Natuurlijk, zeg het maar, Zelandoni,’ zei ze.

			‘Als we terug zijn bij de Negende Grot, wil je dan wat rode oker opgraven? Er is een wal vlak bij de Rivier in de buurt van de Grote Rots. Weet je waar dat is?’

			‘Ja, ik heb de oker gezien toen Jondalar en ik daar hebben gezwommen. Helderrood, roder dan gewoonlijk. Ik zal wat voor je halen.’ ‘Ik zal je vertellen hoe je je handen moet reinigen en je er een speciaal mandje voor geven als we terug zijn,’ zei Zelandoni.
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			Het was een somber gezelschap dat de volgende dag terugkeerde naar de Negende Grot. De jacht was buitengewoon geslaagd geweest, maar tegen een veel te hoge prijs. Direct na hun aankomst droeg Joharran Shevonars lichaam over aan de zelandonia om het klaar te maken voor de begrafenis. Het werd naar het verre uiteinde van de schuilplaats gebracht, naar de verbindingsbrug met Rivierafwaarts om door Zelandoni, Relona en een aantal anderen ritueel gereinigd en gekleed te worden in zijn ceremoniële kleding en sieraden. ‘Ayla,’ riep Zelandoni toen ze op weg was naar Marthona’s onderkomen. ‘We hebben weldra die rode oker nodig die je voor me zou halen.’

			‘Ik doe het nu meteen,’ zei Ayla.

			‘Kom maar mee. Ik zal je een speciaal mandje geven en iets om mee te graven,’ zei de vrouw. Zelandoni ging haar voor naar haar onderkomen en hield de voorhang opzij zodat Ayla naar binnen kon. Ze was nog niet eerder bij de doniër binnen geweest en ze keek nieuwsgierig om zich heen. Iets deed haar denken aan Iza’s vuurplaats, misschien de grote sortering drogende bladeren en andere plantendelen die achter in de hoofdruimte aan koordjes hingen die over de breedte van de ruimte waren gespannen. Tegen de panelen in het voorste gedeelte stonden een paar verhoogde bedden, maar ze dacht niet dat de dikke vrouw daar zelf sliep. Er waren zo te zien nog twee afgescheiden vertrekken. Toen ze door de opening van een van die ruimten keek, zag ze dat dit de kookruimte was. Ze vermoedde dat de andere een slaapvertrek was.

			‘Hier is het mandje en het gereedschap om de rode oker te verzamelen,’ zei Zelandoni, terwijl ze haar een stevige mand gaf die rood was van het vele gebruik en een disselachtig graafwerktuig met een solide handgreep van gewei.

			Ayla vertrok uit Zelandoni’s onderkomen met de mand en het graafwerktuig. Zelandoni ging met haar mee naar buiten en liep naar de zuidkant van de schuilplaats. Wolf had een goede plek gevonden op het stenen voorportaal, waar hij uit de weg lag maar alles kon volgen. Toen hij Ayla zag, rende hij haar onmiddellijk tegemoet. De doniër bleef staan.

			‘Ik denk dat je er goed aan doet om Wolf bij het lichaam van Shevonar weg te houden,’ zei ze. ‘Voor zijn eigen veiligheid. Totdat de man veilig begraven ligt in heilige grond, zweeft zijn verwarde levensgeest vrij rond. Ik weet hoe ik mensen moet beschermen, maar niet hoe ik een wolf moet verdedigen, en ik ben bang dat Shevonars elan misschien zal proberen in dit dier binnen te dringen. Ik heb wolven dol zien worden, met schuim om de bek. Ik geloof dat ze daarmee proberen zich tegen iets te verzetten, misschien iets duivels of een verwarde geest. De beet van zo’n dier is even dodelijk als sterk vergif.’ ‘Ik zal Folara vragen om hem bij zich te houden als ik de rode oker kom brengen,’ zei Ayla.

			Wolf volgde haar op de hielen toen ze het pad afliep naar de plek waar zij en Jondalar kort na hun aankomst hadden gezwommen en zich hadden gereinigd. Ze vulde het mandje en liep langs het pad weer omhoog. Ze zag Folara met haar moeder staan praten en bracht Zelandoni’s verzoek aan haar over. De jonge vrouw glimlachte breed en was maar al te graag bereid op de wolf te passen. Haar moeder had haar net gevraagd om te helpen met het klaarmaken van het lichaam. Dat was niet bepaald iets waarop ze zich verheugde en ze wist dat Marthona Ayla’s verzoek niet zou weigeren.

			‘Misschien kun je hem het best binnenhouden in Marthona’s onderkomen. Ik heb een speciaal touw dat je om zijn nek kunt doen zonder dat hij stikt als hij naar buiten wil. Wolf vindt het niet echt leuk, maar hij laat het wel toe. Ik zal je laten zien hoe je het om moet doen,’ zei Ayla.

			Toen liep Ayla naar het uiteinde van de richel, waar ze de rode oker aan de Eerste gaf. Ze bleef om te helpen het lichaam van Shevonar te reinigen en aan te kleden. Jondalars moeder kwam al snel om ook een handje te helpen – zij had dit vele malen eerder gedaan – en ze vertelde Ayla dat Folara een stel jonge mensen had uitgenodigd in hun onderkomen en dat Wolf het best naar zijn zin leek te hebben. Ayla keek geboeid naar de kleding die de dode jager werd aangetrokken, maar aarzelde om op dat moment al te openlijk blijk te geven van haar interesse. De uitmonstering bestond uit een losse, zachte tuniek, gemaakt van de vacht van verschillende dieren en huiden die waren gelooid en geverfd in verscheidene tinten, alles aan elkaar genaaid in ingewikkelde patronen en afgezet met kralen, schelpen en franje. De tuniek bloesde over een kleurrijke ceintuur van geweven materiaal ter hoogte van de heupen. De beenbekleding was minder ingewikkeld van samenstelling maar paste bij de tuniek, evenals de tot de kuit reikende voetbedekking, met aan de bovenkant een franje en een rand van bont. Halssnoeren van schelpen, kralen, verschillende dierentanden en uit ivoor gesneden voorwerpjes waren om zijn hals gehangen en kunstig gerangschikt.

			Vervolgens werd het lichaam neergelegd op blokken kalksteen, op een grote, soepele dekenachtige mat van geweven gras met motieven ingekleurd met rode oker. Lange koorden werden door de uiteinden geregen, die, zo legde Marthona aan Ayla uit, aangetrokken konden worden, waardoor de mat het lichaam als een lijkwade zou omsluiten. De lange koorden konden er dan omheen worden gewonden en worden vastgebonden. Onder de mat lag een sterk net van vlastouw, dat als een hangmat aan een paal kon worden meegedragen naar het gat dat in heilige grond was uitgegraven en dat gebruikt zou worden om het lichaam in het gat te laten zakken.

			Shevonar was speermaker geweest, en zijn werktuigen werden naast hem neergelegd, samen met een paar voltooide speren en de delen van de speren waaraan hij bezig was geweest, waaronder houten schachten, punten van ivoor en vuursteen en het bevestigingsmateriaal. Pezen en koordjes werden gebruikt om de punten aan de schachten vast te maken en om korte stukjes hout aan elkaar te binden om langere speren te maken, waarna de verbindingen met pijnhars of lijm werden versterkt.

			Relona had alles meegebracht vanuit hun onderkomen en ze snikte hartverscheurend toen ze Shevonars favoriete speerrechtmaker binnen bereik van zijn rechterhand legde. Het instrument was gemaakt van het gewei van een edelhert, van het deel vlak bij het hoofd tot aan de eerste vertakking. Op het brede vlak net onder de eerste vertakking was een flink gat gemaakt. Ayla zag dat het veel weg had van de rechtmaker die Jondalar had meegebracht, die van zijn broer Thonolan was geweest.

			In het werktuig waren afbeeldingen van dieren uitgesneden, waaronder een gestileerd bergschaap met grote hoorns, en verscheidene symbolen. Die verleenden de schachtrechtmaker de kracht waardoor de speren die ermee gemaakt werden recht op hun doel af zouden vliegen en een onweerstaanbare aantrekkingskracht zouden uitoefenen op het dier waarop werd geschoten, dat daardoor snel en pijnloos zou sterven. Ze zorgden bovendien voor een aangenaam, oogstrelend effect.

			Terwijl Shevonars lichaam onder toezicht van Zelandoni werd klaargemaakt, gaf Joharran anderen leiding bij het bouwen van een tijdelijke schuilplaats: een dunne dakbedekking van stro ondersteund door palen. Toen het lichaam klaar was, werd het afdak eroverheen geplaatst en vervolgens ommuurd met verplaatsbare panelen. De zelandonia betraden de schuilplaats om het ritueel uit te voeren waarmee de vrij rondzwevende geest dicht bij het lichaam en binnen de schuilplaats werd gehouden.

			Toen ze klaar waren, moest iedereen die de man wiens levenskracht zijn lichaam had verlaten had aangeraakt of dicht bij hem had gewerkt, zelf ritueel gereinigd worden. Daarvoor werd water gebruikt, en voor deze specifieke reiniging werd stromend water als het best beschouwd. Iedereen moest zich volledig onderdompelen in de Rivier. Of ze zich uitkleedden of volledig gekleed het water in gingen deed er niet toe. Ze volgden het pad naar de rivieroever onder de stenen richel. De zelandonia riepen de Grote Moeder aan, waarna de vrouwen een eindje stroomopwaarts en de mannen stroomafwaarts gingen. De vrouwen trokken allemaal hun kleren uit, maar onder de mannen waren er een paar die met kleren en al de rivier in sprongen. Jondalar had geholpen met de bouw van de begrafenisschuilplaats. Hij en de anderen die het afdak om het lichaam hadden geplaatst moesten zich ook in de Rivier reinigen. Na het ritueel liep hij samen met Ayla terug naar boven. Proleva had een maaltijd voor hen klaar laten zetten. Marthona ging bij Jondalar en Ayla zitten. Zelandoni voegde zich even later ook bij hen, nadat ze de treurende weduwe bij haar familie had achtergelaten. Willomar zocht Marthona en kwam eveneens bij hen zitten. In het gezelschap van de mensen bij wie ze zich op haar gemak voelde, dacht Ayla dat dit een geschikt moment zou zijn om te vragen naar de kleren waarin ze Shevonars lichaam hadden gehuld.

			‘Krijgt iedereen die doodgaat zulke speciale kleren aan?’ vroeg ze. ‘Het moet een heel werk zijn geweest om Shevonars kleding te maken.’ ‘De meeste mensen willen bij speciale gelegenheden of bij een eerste ontmoeting met vreemden hun beste kleren dragen. Daarom hebben ze ceremoniële kleding. Ze willen herkend worden en een goede indruk maken. Aangezien niemand weet wat ze kunnen verwachten in de wereld na deze wereld, willen ze ook daar de juiste indruk maken en willen ze dat wie ze daar ook ontmoeten weet wie ze zijn,’ zei Marthona.

			‘Ik dacht dat kleren niet meegingen naar de wereld na deze wereld,’

			zei Ayla. ‘De geest gaat over. Het lichaam blijft toch hier?’

			‘Het lichaam keert terug naar de schoot van de Grote Aardmoeder,’ zei Zelandoni. ‘De levenskracht, de elan, keert terug naar Haar geest in de wereld na deze wereld, maar alles heeft een geestvorm: rotsen, bomen, ons voedsel, zelfs de kleren die we dragen. Iemands levenskracht wil niet naakt of met lege handen terugkeren. Daarom werd Shevonar zijn ceremoniële kleding aangetrokken en werden hem zijn werktuigen en zijn jachtwapens meegegeven. Hij zal ook eten meekrijgen.’

			Ayla knikte. Ze prikte een grot brok vlees op, pakte het ene uiteinde tussen haar tanden en sneed terwijl ze het andere uiteinde vasthield het stuk vlak bij haar mond met haar mes af. De rest legde ze terug op haar bord, dat van een schouderblad was gemaakt. Ze kauwde een poosje, in gedachten verzonken, en slikte toen. ‘Shevonars kleren waren prachtig. Al die stukjes in zo’n schitterend patroon aan elkaar genaaid,’ merkte Ayla op. ‘Dieren en symbolen, die met elkaar bijna een verhaal vertelden.’

			‘In zekere zin is dat ook zo,’ zei Willomar met een glimlach. ‘Zo worden mensen herkend, van elkaar onderscheiden. Alles op zijn ceremoniële kledij heeft een betekenis. Zijn elandon moet weergegeven worden en die van zijn gezellin, en natuurlijk de abelan van de Zelandoniërs.’

			Ayla keek hem onzeker aan. ‘Ik begrijp die woorden niet. Wat is een elandon? En een abelan van de Zelandoniërs?’ vroeg ze. Iedereen keek Ayla stomverbaasd aan. Voor hen waren het zulke gewone begrippen, en Ayla sprak zo goed Zelandonisch, dat ze moeilijk konden geloven dat ze die woorden niet kende. Jondalar leek zich een beetje opgelaten te voelen. ‘Die woorden zijn gewoon nooit ter sprake gekomen,’ zei hij. ‘Ayla, toen jij me vond, droeg ik Sharamudische kleren, en daaruit blijkt niet wie iemand is. De Mamutiërs hebben wel iets dergelijks, maar toch is het niet helemaal hetzelfde. Een Zelandonische abelan is een... nou ja... zoiets als de tatoeages bij de slaap van Zelandoni en Marthona,’ probeerde de man haar duidelijk te maken.

			Ayla keek naar Marthona en toen naar Zelandoni. Ze wist dat de zelandonia en de leiders een ingewikkelde tatoeage droegen, samengesteld uit vierkantjes en rechthoeken van verschillende kleuren, soms verfraaid met lijnen en krullen, maar ze had nooit een woord voor het merkteken gehoord.

			‘Misschien kan ik de betekenis van de woorden uitleggen,’ zei Zelandoni.

			Jondalar keek haar opgelucht aan.

			‘Ik denk dat we moeten beginnen met “elan”. Ken je dat woord?’

			‘Ik heb het je vandaag horen zeggen,’ zei Ayla. ‘Het betekent zoiets als geest of levenskracht, heb ik begrepen.’

			‘Maar je had dat woord voor vandaag nooit gehoord?’ vroeg Zelandoni terwijl ze Jondalar verbaasd aankeek. ‘Jondalar zei altijd “geest”. Is dat verkeerd?’ zei Ayla. ‘Nee, verkeerd is het niet. En ik vermoed dat we “elan” vaker gebruiken als iemand doodgaat of bij een geboorte omdat de dood de afwezigheid of het einde van elan betekent en de geboorte het begin,’ zei de doniër.

			‘Als er een kind wordt geboren, als er een nieuw leven ter wereld wordt gebracht, is dat vervuld van elan, de levenskracht,’ zei de Ene Die Eerste Was. ‘Als het kind een naam krijgt, bedenkt een zelandoni een symbolisch merkteken voor die geest, die nieuwe persoon, en brengt dat aan op een voorwerp; soms wordt het erop geschilderd, soms erin uitgesneden – een steen, een stukje bot of hout. Dat merkteken heet een abelan. Elke abelan is uniek en wordt gebruikt om een specifiek individu aan te duiden. Hij kan bestaan uit lijnen of vormen of stippen, of een simplistische dierenvorm. Wat er maar opkomt in het hoofd van de zelandoni tijdens de meditatie over de zuigeling.’ ‘Dat deed Creb – de mog-ur – ook altijd: mediteren over de totem van een boreling!’ zei Ayla verwonderd.

			‘Je bedoelt de man van de Stam die de... zelandoni van jullie Stam was?’ vroeg de doniër. ‘Ja!’ zei Ayla, knikkend.

			‘Dat is bijzonder belangwekkend,’ zei de zwaarlijvige vrouw, die meer geschokt was dan ze wilde laten blijken. ‘Om verder te gaan: de zelandoni mediteert en beslist over het merkteken. Het voorwerp met het merkteken, het symbolische voorwerp, is de elandon. De zelandoni geeft het aan de moeder van het kind, die het bewaart tot het volwassen is. Tijdens de meerderjarigheidsceremonie geeft de moeder de elandon aan het kind.

			Maar het symbolische voorwerp, de elandon, is meer dan louter een materieel voorwerp dat is beschilderd of gegraveerd met een merkteken. De elandon kan de elan bevatten, de levenskracht, de geest, het wezen van elk lid van de Grot, zoals een donii de geest van de Moeder kan bevatten. In de elandon ligt meer kracht besloten dan in enig ander persoonlijk voorwerp. Zoveel dat het als hij in verkeerde handen valt, tegen de persoon in kwestie kan worden gebruikt en rampspoed teweeg kan brengen. Om die reden bewaart een moeder de elandonen van haar kinderen op een plek die alleen zij kent, en misschien haar moeder of haar levensgezel.’ Opeens besefte Ayla dat zij verantwoordelijk zou zijn voor de elandon van het kind dat ze bij zich droeg. Zelandoni legde uit dat als de elandon aan een kind werd overgedragen dat de volwassen leeftijd had bereikt, hij of zij hem op een plek verstopte die alleen aan de kersverse volwassene bekend was – vaak behoorlijk ver weg. Maar er werd bij wijze van surrogaat een onopvallend voorwerp, bijvoorbeeld een steentje, opgeraapt vlak bij de bergplaats en dat werd aan een zelandoni gegeven, die het voorwerp in een spleet in een stenen muur op een heilige plaats klemde, bijvoorbeeld een grot, als offer aan de Grote Moeder. Hoewel het geofferde voorwerp onbeduidend leek, was de betekenis heel groot. Het geloof wilde dat Doni via het surrogaat het spoor terug kon volgen naar het oorspronkelijke symbolische voorwerp en daarvandaan naar de persoon aan wie het toebehoorde zonder dat iemand, zelfs geen zelandoni, wist waar de elandon verstopt was.

			Zelandoni voegde er tactvol aan toe dat de zelandonia als groep veel aanzien genoten en als betrouwbaar en nuttig werden beschouwd. ‘En ze zijn erg machtig,’ zei ze. ‘Maar voor velen maakt een lichte terughoudendheid deel uit van het respect dat ze afdwingen, maar een zelandoni is tenslotte ook maar een mens. Van een enkeling is bekend dat die misbruik heeft gemaakt van zijn of haar kennis en vermogen, en sommige mensen vrezen dat als ze de kans kregen, iemand in de verleiding zou kunnen komen om een krachtig voorwerp als de elandon tegen iemand te gebruiken aan wie ze een hekel hebben, of om iemand een lesje te leren als ze het idee hadden dat hun onrecht was aangedaan. Ik heb het zelf nooit meegemaakt, maar mensen zijn vaak geneigd om sterke verhalen te vertellen.’

			‘Als een persoonlijk symbolisch voorwerp wordt verstoord, kan de persoon aan wie dat toebehoort ziek worden of zelfs sterven. Ik zal je een van de Oude Legenden vertellen,’ zei Marthona. ‘In het verleden bewaarden sommige families, naar verluidt, al hun symbolische voorwerpen bij elkaar op een en dezelfde plek. Soms bewaarden zelfs hele Grotten alles op één plek.

			Een bepaalde Grot had alle symbolische voorwerpen verstopt in een kleine grot in de flank van een heuvel vlak bij hun schuilplaats. De grot werd beschouwd als een heilige plaats en men ging ervan uit dat niemand het zou wagen er daar aan te komen. Tijdens een extreem nat voorjaar stortte er een lawine langs de helling naar beneden en werden de grot en alles daarbinnen verwoest. De mensen gaven elkaar de schuld en aan elke vorm van samenwerking kwam een eind. Zonder elkaars hulp werd het leven uiterst moeilijk. De mensen dreven uiteen en de Grot stierf uit. Daaruit werd de lering getrokken dat als de elandonen niet met rust werden gelaten, zelfs als ze door natuurlijke oorzaken zoals water, wind of aardverschuivingen van hun plek werden verdreven, de familie of Grot ernstig in de problemen zou kunnen geraken. Daarom verstopt ieder individu zijn of haar eigen symbolische voorwerp.’

			‘Maar het kan geen kwaad om surrogaatstenen bij elkaar te bewaren,’ voegde Zelandoni eraan toe. ‘De Moeder waardeert die en Zij kan ze terugvolgen, maar het zijn louter onbeduidende symbolen, niet de echte elandonen.’

			Ayla had genoten van de legende. Ze had mensen wel horen praten over de Oude Legenden, maar ze had niet beseft dat het verhalen waren die waren bedoeld om mensen dingen te laten begrijpen die ze moesten weten. Ze deden haar denken aan de verhalen die de oude Dorv ‘s winters aan Bruns stam had verteld.

			Toen vervolgde de doniër: ‘De abelan is een symbool of teken of patroon waaraan altijd levenskracht verbonden is. Hij wordt gebruikt om iemand of een groep te identificeren of te karakteriseren. De abelan van de Zelandoniërs identificeert ons als groep en is de meest belangrijke. Het is een symbool dat is opgebouwd uit vierkantjes of rechthoekjes, vaak met variaties en verfraaiingen. Er kunnen verschillende kleuren en materialen worden gebruikt, zelfs het aantal hokjes kan variëren, maar de basisvormen moeten aanwezig zijn. Dit is voor een deel een Zelandonische abelan,’ zei ze, wijzend op de tatoeage boven haar slaap. Ayla zag drie rijen van drie vierkantjes die deel uitmaakten van de tekening.

			‘De vierkantjes maken het iedereen duidelijk dat de Zelandoniërs mijn volk zijn. Omdat er negen zijn, identificeert het teken mij als lid van de Negende Grot. Maar deze tatoeage betekent natuurlijk nog meer,’ vervolgde ze. ‘Hij geeft ook aan dat ik lid ben van de zelandonia en dat ik door de andere zelandonia word beschouwd als Eerste Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen. Een deel ervan bestaat uit mijn persoonlijke abelan, al is die niet meer van belang. Zoals je kunt zien, verschilt Marthona’s tatoeage van de mijne, al zijn bepaalde onderdelen hetzelfde.’

			Ayla draaide zich om en bekeek de tatoeage van de voormalige leidster. Marthona hield haar hoofd schuin om het haar te vergemakkelijken. ‘Ik zie de negen vierkantjes,’ zei Ayla, ‘maar het merkteken is aangebracht op de andere kant van haar voorhoofd, en er zijn nog andere lijnen, meer gebogen. Nu ik goed kijk, lijkt een van de lijnen de vorm van een paard te hebben, vanaf de hals over de rug en langs de achterbenen.’ ‘Ja,’ zei Marthona. ‘De tatoeagekunstenaar was erg goed en heeft de essentie van mijn abelan vastgelegd. Een gestileerde vorm, om in het geheel te passen, maar hij benadert sterk het merkteken op mijn elandon, een paard, zij het simplistischer.‘

			‚Onze tatoeages vertellen je iets over wie we zijn,‘ zei Zelandoni. ‚Je weet dat ik de Moeder Dien omdat ik de mijne links draag. Je weet dat Marthona leidster van haar Grot is of is geweest omdat haar tatoeage aan de rechterkant van haar voorhoofd is aangebracht. Je weet dat we allebei Zelandonisch zijn door de vierkantjes, en dat we bij de Negende Grot horen.’

			‘Ik geloof dat Manvelars tatoeage drie vierkantjes had, maar ik kan me niet herinneren dat ik op Bramevals voorhoofd veertien vierkantjes heb geteld,’ zei Ayla.

			‘Nee, dat klopt,’ zei Zelandoni. ‘Grotten worden niet altijd aangegeven door het aantal vierkantjes, maar elke Grot heeft wel een eigen kenmerk. Bramevals tatoeage heeft veertien stippen die in een bepaald patroon zijn aangebracht.’

			‘Niet iedereen heeft een tatoeage,’ zei Ayla. ‘Willomar heeft een kleine midden op zijn voorhoofd, maar Jondalar heeft er helemaal geen.’ ‘Alleen leiders hebben een tatoeage op hun voorhoofd,’ zei Jondalar. ‘Zelandoni is een spirituele leider, moeder was leidster van een Grot. Willomar is de Meester-Handelaar. Dat is een belangrijke positie, en zijn raad wordt vaak gevraagd en daarom wordt hij ook als leider beschouwd.’

			‘Hoewel de meeste mensen liever door middel van hun kleren laten zien wie ze zijn, zoals Shevonar, hebben sommigen een tatoeage op een andere plek – hun wang of kin, zelfs hun handen, meestal een plek die niet door kleren wordt bedekt. Het heeft weinig zin om een kenmerk aan te brengen op een plek die door niemand wordt gezien. De andere tatoeages laten vaak iets zien waaraan iemand herkend wil worden, maar meestal gaat het om een persoonlijke prestatie en niet om een belangrijke band of relatie,’ zei Marthona. ‘Bij de Mamutiërs hebben de mamuts – vergelijkbaar met de zelandonia – een tatoeage op hun wang, maar geen vierkantjes. Zij gebruiken een visgraatmotief,’ zei Ayla. ‘Ze beginnen met een ruitvorm, een vierkant dat zo wordt gedraaid dat de punten omhoog en omlaag wijzen, of de helft van een ruit: een driehoek – ze zijn vooral dol op driehoeken waarvan de punt naar beneden wijst. Dan herhalen ze de puntige vorm, waarbij de ene punt in de andere valt. Soms verbinden ze die met elkaar, waardoor er zigzaglijnen ontstaan. Die symbolen hebben ook allemaal een betekenis. Mamut was de winter voor mijn vertrek net begonnen me die te leren.’

			Zelandoni en Marthona keken elkaar aan en knikten elkaar toe. De doniër had met de voormalige leidster gesproken over Ayla’s gaven en had voorgesteld dat ze zich mettertijd bij de zelandonia zou aansluiten. Ze waren het met elkaar eens dat dit waarschijnlijk voor haarzelf en voor iedereen goed zou zijn.

			‘Dan draagt Shevonars tuniek dus zijn kenmerk, zijn abelan en de abelan van de Zelandoniërs,’ merkte Ayla op alsof ze een lesje opzegde.

			‘Ja. Hij zal door iedereen herkend worden, inclusief Doni. De Grote Aardmoeder zal weten dat hij een van Haar kinderen is uit het zuidwesten van dit land,’ zei Zelandoni. ‘Maar dat is maar een deel van het patroon op Shevonars ceremoniële tuniek. De hele uitmonstering, tot en met de halssnoeren, heeft een betekenis. Naast de abelan van de Zelandoniërs omvat het patroon de negen vierkantjes die zijn Grot aanduiden en andere patronen die zijn afstamming aangeven. Verder symbolen voor de vrouw met wie hij een verbintenis is aangegaan en de abelans van haar kinderen die bij zijn vuurplaats zijn geboren. Zijn ambacht – speermaker – wordt weergegeven, en natuurlijk zijn eigen symbolische merkteken. Zijn abelan is het meest persoonlijke en meest krachtige element van allemaal. Zijn ceremoniële kleding, die nu zijn begrafenisdracht is, is, zou je kunnen zeggen, een visuele weergave van zijn namen en relaties.’

			‘Shevonars ceremoniële dracht is bijzonder fraai,’ zei Marthona. ‘Het ontwerp is van de oude patroonmaker, die niet meer bij ons is. Hij was erg goed.’

			Ayla had de kleding van de Zelandoniërs bijzonder interessant gevonden, en sommige dingen zelfs prachtig – vooral Marthona’s spullen – maar ze had er geen idee van gehad dat zoveel zaken een eigen betekenis hadden. Sommige dingen waren naar haar smaak te protserig. Ze had geleerd om de pure vorm en functionaliteit van de dingen die ze maakte te waarderen, net als haar moeder van de Stam. Nu en dan bracht ze enige variatie aan in het patroon van een mand die ze vlocht of benadrukte ze de houtnerf in een kom of drinknap terwijl ze die uitsneed en met zand gladschuurde, maar ze voegde nooit versiering toe.

			Nu begon ze te begrijpen hoe de kleren en sieraden samen met gezichtstatoeages iemand kenmerkten en identificeerden. Shevonars ensemble vormde ondanks de rijke versierselen een harmonisch, aangenaam ogend geheel. Marthona’s opmerking dat het was ontworpen door een oude man wekte evenwel haar verwondering. ‘Het moet een heel werk zijn geweest om Shevonars kleren te maken.

			Waarom zou een oude man zoveel tijd spenderen aan het maken van kleding?’ vroeg Ayla.

			Jondalar glimlachte. ‘Omdat dat zijn vak was. Hij ontwierp ceremoniële en begrafeniskleding. Dat is wat een patroonmaker doet.’ ‘De oude man heeft Shevonars ceremoniële kleding niet gemaakt, maar wel het ontwerp,’ zei Marthona. ‘Er komen zoveel aspecten bij kijken dat er een bijzondere vaardigheid en een artistieke aanleg voor nodig zijn om er iets moois van te maken. Vervolgens liet hij de kleding dan door anderen maken. Een paar mensen hebben vele jaren nauw met hem samengewerkt en de groep stond in hoog aanzien. Nu maakt een van de leden van die groep de ontwerpen, maar zij is nog niet zo goed als hij was, nog niet.’

			‘Maar waarom zou de oude man of wie dan ook dit voor Shevonar doen?’ vroeg Ayla.

			‘Daarvoor heeft die hem iets in ruil gegeven,’ zei Jondalar. Ayla keek verbaasd. Het was duidelijk dat ze het niet helemaal begreep. ‘Ik dacht dat mensen ruilhandel dreven met andere Kampen of Grotten. Ik wist niet dat dit ook voorkwam tussen mensen van een en dezelfde Grot.’

			‘Waarom niet?’ zei Willomar. ‘Shevonar was speermaker. Hij stond bekend om zijn knap gemaakte speren, maar hij was niet in staat om alle elementen en symbolen die hij op zijn ceremoniële kleding wilde tonen naar zijn zin te rangschikken. Dus ruilde hij twintig van zijn beste speren voor die kleding en hij koesterde die.’ ‘Het was een van de laatste ontwerpen van de hand van de oude man,’ zei Marthona. ‘Toen zijn ogen hem in de steek begonnen te laten en hij zijn vak niet meer kon uitoefenen, ruilde hij Shevonars speren een voor een voor andere dingen die hij nodig had, maar de beste hield hij zelf. Zijn beenderen liggen nu in heilige grond begraven, maar die speer heeft hij meegenomen naar de geestenwereld. Op die speer stond zowel zijn als Shevonars abelan.’

			‘Soms verwerkt een speermaker, als hij bijzonder ingenomen is met zijn handwerk, niet alleen de abelan van de persoon voor wie de speer is bestemd in het geschilderde of ingekerfde patroon op de speer, maar ook zijn eigen symbolische kenmerk,’ verduidelijkte Jondalar. Ayla was er tijdens de jacht achter gekomen dat specifieke merkjes op de speren erg belangrijk waren. Ze wist dat op elke speer een merkteken van de eigenaar was aangebracht, waardoor twijfel over wie het dier had gedood uitgesloten was. Ze had niet geweten dat het merkteken een abelan heette of dat het zo belangrijk was voor de Zelandoniërs. Ze had gezien dat een geschil werd beslecht met behulp van de merktekens. Twee speren hadden hetzelfde dier getroffen, maar slechts één daarvan had een vitaal orgaan geraakt. Hoewel op elke speer het symbolische merkteken van de eigenaar stond, had ze de jagers horen praten over de speermakers. Ze leken altijd te weten wie welke speer had gemaakt, ook al was het merkteken van de speermaker er niet op aangebracht. De stijl van de speer en de verfraaiingen maakten duidelijk wie de maker was. ‘Hoe ziet jouw abelan eruit, Jondalar?’ vroeg ze. ‘Het is niets bijzonders, gewoon een merkteken. Ongeveer zo,’ zei hij. Hij streek de droge aarde glad en trok met zijn vinger een lijn, toen een tweede lijn parallel aan de eerste, met een stip aan het eind. Een dwarslijntje verbond de twee lijnen vlak bij de stip. ‘Ik heb altijd het idee gehad dat de zelandoni op de dag dat ik werd geboren niets kon bedenken,’ zei hij. Toen keek hij met een grijns naar de Eerste en zei: ‘Of misschien is het de staart van een hermelijn, wit met een zwarte punt. Ik heb die kleine hermelijnstaarten altijd mooi gevonden. Denk je dat mijn abelan een hermelijn zou kunnen voorstellen?’

			‘Nou, je totem is een Holenleeuw,’ zei Ayla, ‘net als de mijne. Volgens mij kan je abelan zijn wat jij wilt. Waarom geen hermelijn? Het zijn pittige diertjes; ‘s winters zijn ze erg mooi, helemaal wit op hun zwarte oogjes en de zwarte punt van hun staart na. Hun bruine zomervacht is eigenlijk ook niet lelijk.’ Ze dacht even na en vroeg toen: ‘Wat is Shevonars abelan?’

			‘Ik heb een van zijn speren bij zijn rustplaats zien liggen,’ zei Jondalar. ‘Ik pak hem wel even om je zijn abelan te laten zien.’ Hij ging snel de speer halen en liet haar Shevonars symbolische merkteken zien. Het was een gestileerde afbeelding van een moeflon, een bergschaap met grote, gekromde hoorns.

			‘Die moet ik eigenlijk meenemen,’ zei Zelandoni. ‘We hebben hem nodig om een reproductie van zijn abelan te maken.’ ‘Waarom moet je een reproductie maken?’ vroeg Ayla. ‘Hetzelfde symbool dat zijn speren, kleding en andere bezittingen markeert, zal zijn graf markeren,’ zei Jondalar.

			Toen ze terugliepen naar hun respectieve onderkomens, dacht Ayla terug aan het gesprek en trok ze daaruit haar eigen conclusies. Hoewel het symbolische voorwerp, de elandon, zelf verborgen bleef, was het symbolische merkteken, de abelan, dat daarop was aangebracht niet alleen bekend aan de persoon die het symboliseerde, maar aan iedereen. Er school wel degelijk kracht in, met name voor degene aan wie het toebehoorde, maar niet voor iemand die er misbruik van zou willen maken. Het was te bekend. Echte kracht school in het onbekende, het esoterische.

			De volgende ochtend klopte Joharran op de post naast de ingang van Marthona’s onderkomen. Jondalar schoof de voorhang opzij en was verbaasd zijn broer te zien.

			‘Ga je niet naar de bijeenkomst vanochtend?’ vroeg hij.

			‘Ja, natuurlijk wel, maar ik wilde eerst even met jou en Ayla praten,’

			zei Joharran.

			‘Kom dan maar binnen,’ zei Jondalar.

			Joharran stapte door de opening en liet de zware voorhang weer op zijn plaats vallen. Marthona en Willomar kwamen hun slaapvertrek uit en begroetten hem hartelijk. Ayla deed net de restjes van het ontbijt in de houten kom die ze voor Wolf in gebruik had genomen. Ze keek glimlachend op.

			‘Joharran wil even met ons praten,’ zei Jondalar tegen Ayla. ‘Veel tijd heb ik niet nodig, maar ik heb nagedacht over die speerwerpende wapens van jullie. Als meer van ons in staat waren geweest een speer van een even grote afstand te gooien als jij deed, Jondalar, hadden we misschien die bizon kunnen doden voordat hij Shevonar had vertrapt. Hij zal er niets meer aan hebben, maar ik wil dat de andere jagers hun voordeel kunnen doen met die veiligheidsmarge. Zouden jullie bereid zijn om iedereen te laten zien hoe zo’n ding gemaakt wordt en hoe het wordt gebruikt?’

			Jondalar glimlachte. ‘Natuurlijk zijn we daartoe bereid. Daar heb ik steeds op gehoopt. Ik popel om te laten zien hoe ze werken en iedereen de voordelen duidelijk te maken.’

			Alle bewoners van Marthona’s onderkomen, op Folara na, liepen met Joharran naar de vergaderruimte bij het zuidelijke uiteinde van de enorme schuilplaats. Toen ze daar aankwamen, had zich al een hele menigte verzameld. Boodschappers waren naar de zelandonia gestuurd van de Grotten die hadden deelgenomen aan de jacht om samen de begrafenisceremonie te bespreken. Behalve de spiritueel leider van de Negende Grot waren ook de zelandonia van de Veertiende Grot, de Elfde, de Derde, de Tweede en de Zevende Grot aanwezig. De meeste mensen die als leider werden beschouwd waren ook komen opdagen, evenals verscheidene anderen die zich betrokken voelden.

			‘De Geest van de Bizon heeft een van de onzen opgeëist in ruil voor haar soort,’ zei de zwaarlijvige doniër. ‘Dit is een offer dat wij niet kunnen weigeren als ze het eist.’ Ze keek naar de mensen, die instemmend knikten. Haar indrukwekkende verschijning was zelden duidelijker dan in aanwezigheid van andere zelandonia. Bij die gelegenheden was het zonneklaar dat zij de Eerste Was Onder Hen Die de Moeder Dienen.

			In de loop van de bijeenkomst ontstond een verschil van mening tussen enkelen van de zelandonia over een onbeduidende kwestie, en de Eerste liet de woordenstrijd op zijn beloop. Joharrans gedachten dwaalden af van de discussie over Shevonars begrafenis naar een eventueel geschikte plek om de oefendoelen te plaatsen. Na zijn gesprek met Ayla en Jondalar had Joharran besloten om zijn jagers ertoe aan te zetten nog voor hun vertrek naar de Zomerbijeenkomst speerwerpers te maken en daarmee te oefenen. Hij wilde dat ze zo snel mogelijk Jondalars nieuwe wapen leerden hanteren. Maar vandaag nog niet. Hij wist dat er vandaag geen wapens zouden worden opgepakt. Dit was de dag waarop Shevonars geest, zijn elan, naar de wereld na deze wereld zou worden geleid.

			Zelandoni was met haar gedachten ook niet volledig bij de discussie, al was dat niet aan haar te merken. De gedachte aan Jondalars jongere broer had haar vanaf het moment dat ze de opaalachtige steen van zijn graf zo ver in het oosten in handen had gekregen niet meer losgelaten, maar ze had gewacht op een gepast moment. Ze wist dat zowel Jondalar als Ayla erbij betrokken zou moeten worden, en in contact treden met de wereld na deze wereld was onder alle omstandigheden een hachelijke zaak, vooral voor diegenen die er niet voor opgeleid waren, en het kon zelfs gevaar opleveren voor hen die dat wel waren. Het was altijd veiliger als er veel mensen bij de ceremonie aanwezig waren, om degenen die het contact legden te helpen en te steunen.

			Aangezien hij de dood had gevonden tijdens een jacht waaraan de meeste naburige Grotten deelnamen, zou Shevonars begrafenis een grootse ceremonie moeten worden, waarbij de hele gemeenschap betrokken zou worden, en waarvoor dus ook een beroep kon worden gedaan op de bescherming van de hele gemeenschap. Dit zou wellicht een goede gelegenheid zijn om een poging te wagen dieper de geestenwereld binnen te dringen om op zoek te gaan naar Thonolans levenskracht, dacht Zelandoni. Ze wierp een vluchtige blik op Ayla en vroeg zich af hoe de vreemdelinge zou reageren. Ayla deed de doniër telkens weer versteld staan met haar kennis, haar kundigheid en zelfs haar prijzenswaardige instelling.

			De oude doniër had zich gevleid gevoeld toen de jonge vrouw haar had benaderd met de vraag of zij vond dat ze meer had kunnen doen voor Shevonar, vooral met het oog op de kundigheid waarvan ze blijk had gegeven. Het was verbazingwekkend attent geweest van de jonge vrouw om Jondalar voor te stellen een steen van zijn broers graf mee te nemen, in aanmerking genomen dat ze niet vertrouwd was met hun gebruiken, dacht Zelandoni. De steen die voor zijn voeten was gevallen, was beslist uniek. Het leek een doodgewone steen, een ruwe, donkergrijze steen met scherpe randen, totdat hij werd omgedraaid en het blauwe, opaalachtige laagje waarin vuurrode puntjes schitterden zichtbaar werd.

			Dat opaalblauw is ongetwijfeld een aspect van zuiverheid, dacht ze, en rood is de kleur van het leven, de belangrijkste van de vijf heilige kleuren van de Moeder. Dat steentje is duidelijk een voorwerp van kracht. Er zal iets mee gedaan moeten worden als we ermee klaar zijn. Ze luisterde slechts met een half oor naar het twistgesprek toen het haar daagde dat de unieke steen van Thonolans graf een soort surrogaatsteen was. Daarmee zou de Moeder Thonolans elan kunnen opsporen. De veiligste plek voor de steen zou zijn in een spleet in de heilige grot bij de surrogaatstenen van zijn familie. Ze wist waar bijna alle surrogaatstenen van de Negende Grot zich bevonden, en ook een groot aantal stenen van andere Grotten. Ze kende zelfs de geheime bergplaatsen van enkele echte elandonen buiten de hare. Ze was een paar keer in de situatie geweest dat ze noodgedwongen de plichten van een ouder had moeten overnemen en de verantwoordelijkheid voor de elandonen van een aantal kinderen op zich had moeten nemen, en ze had de symbolische voorwerpen voor een paar mensen moeten verstoppen, mensen die daartoe zelf geestelijk dan wel lichamelijk niet in staat waren. Ze sprak daar nooit over en zou ook nooit, om welke reden ook, misbruik maken van haar kennis. Ze was zich zeer wel bewust van de gevaren, voor zichzelf en ook voor de persoon die de elandon vertegenwoordigde.

			Ook Ayla’s gedachten dwaalden af. Ze was niet vertrouwd met de Zelandonische begrafenisgebruiken en ze was er bijzonder in geïnteresseerd, maar de discussie, waaraan maar geen einde kwam, ging haar begrip te boven. Ze kende niet eens alle esoterische woorden die werden gebezigd. Allerlei gedachten aan dingen die ze recentelijk had geleerd gingen haar door het hoofd.

			Mensen werden meestal begraven in gewijde aarde, hoewel naar andere begraafplaatsen werd overgestapt als er een bepaald aantal graven was bereikt. Te veel dolende geesten op één plek zouden samen te veel kracht kunnen vergaren. Mensen die tegelijkertijd stierven, werden vaak bij elkaar begraven, en ook mensen die elkaar bijzonder na stonden, maar er was meer dan één begraafplaats. Teraardebestellingen vonden plaats op her en der over het landschap verspreide terreintjes.

			Ter afbakening werden rondom de begraafplaatsen op korte afstand van elkaar palen in de grond gezet. Voor elk graf werd ook een paal geplaatst. Op de palen werden de abelans van de daar begraven personen geschilderd of ingekerfd, symbolen die aangaven dat het gevaarlijk was het terrein te betreden. Eventueel ronddolende geesten van de doden die niet langer een lichaam hadden, was het onmogelijk zich door de palissade heen te dringen. De zelandonia spraken een bezwering uit over de omheining, waardoor het de geesten die hun weg naar de geestenwereld niet konden vinden onmogelijk was de begrenzing te passeren en het lichaam te stelen van iemand die nog in deze wereld liep.

			Degenen die het omheinde gebied betraden, begaven zich, zonder krachtige bescherming, op gevaarlijk terrein. Geesten begonnen zich te verzamelen nog voordat een lijk ter ruste was gelegd, en er waren gevallen bekend waarbij ze hadden geprobeerd het lichaam van een levende in bezit te nemen en de strijd aan te binden met de geest van die persoon. Dat werd duidelijk door de drastische verandering die zich in die persoon voltrok, die opeens dingen begon te doen die volkomen tegen zijn aard indruisten, of dingen zag die door anderen niet gezien werden, of zonder reden begon te schreeuwen of gewelddadig werd, of de wereld om zich heen niet meer leek te bevatten en zich in zichzelf terugtrok.

			Na vele jaren, als de palen waren ingestort en weggerot en nieuw plantenleven de graven had overwoekerd en verfrist, werd de grond niet langer als gewijd beschouwd, en niet langer als gevaarlijk; de geesten waren verdwenen. Dan werd gezegd dat de Grote Aardmoeder Haar Geestenkinderen tot Zich had genomen en de plek had teruggegeven aan haar Aardkinderen.

			Ayla en de anderen die in hun eigen gedachten verzonken waren geweest, werden naar de werkelijkheid van de discussie teruggehaald toen ze de stem van de Eerste hoorden. Aangezien de zelandonia het maar niet eens leken te kunnen worden, had de machtige doniër besloten dat het tijd was om zich ermee te bemoeien. Ze hakte de knoop door en droeg een oplossing aan waarin aspecten van alle verschillende meningen waren opgenomen en bracht die zo dat het de enig mogelijke oplossing leek te zijn. Vervolgens gingen ze over tot het bespreken van de benodigde veiligheidsmaatregelen voor degenen die Shevonars lichaam naar de gewijde begraafplaats zouden dragen, om hen te beschermen tegen de dwalende zielen.

			Er zou een feestmaal worden bereid om iedereen te versterken en de geest van de levenden de kracht te schenken om de verloren zielen van zich af te houden, en natuurlijk werd er van Proleva verwacht dat zij dat zou verzorgen. Ook werd er gesproken over het eten dat in het graf zou worden geplaatst, samen met wapens en werktuigen. Het grafvoedsel zou niet worden opgegeten, maar de geest van het voedsel zou de in vrijheid zwevende geest voeden en die de kracht geven om zijn weg te vinden. Al het mogelijke werd gedaan om te voorkomen dat de vertrekkende ziel een reden zou hebben om terug te komen of te lang te blijven ronddwalen.

			 

			Later die ochtend ging Ayla uit rijden met de paarden. Ze bereed Whinney, en Renner en Wolf volgden haar. Toen roskamde ze de dieren en onderzocht ze hen om zich ervan te vergewissen dat alles in orde was. Ze was eraan gewend om de hele dag met de paarden door te brengen, maar sinds hun aankomst had ze de meeste tijd met Jondalars volk doorgebracht, en ze had de dieren gemist. Uit de manier waarop ze haar begroetten, met zoveel enthousiasme en genegenheid, maakte ze op dat de dieren haar en Jondalar waarschijnlijk ook misten.

			Op de terugweg ging ze even aan bij Joharrans onderkomen om Proleva te vragen of zij wist waar Jondalar was.

			‘Hij is met Joharran, Rushemar en Solaban meegegaan om een kuil te graven voor Shevonar,’ zei de vrouw. Proleva had veel te doen, maar op dat moment had ze even tijd omdat ze op anderen moest wachten. Ze wilde graag deze begenadigde vrouw, die weldra een Verbintenis zou aangaan met de broer van haar levensgezel, beter leren kennen en vroeg: ‘Wil je een kom kamillethee?’

			Aarzelend zei Ayla: ‘Ik denk dat ik nu beter terug kan gaan naar Marthona’s onderkomen, maar een andere keer graag.’ Wolf, die even veel van het uitje had genoten als de paarden, was Ayla naar binnen gevolgd. Toen Jaradal het dier zag, kwam hij aangerend. De wolf duwde zijn neus tegen het kind aan en wilde geaaid worden. Opgetogen streelde Jaradal over Wolfs kop.

			‘Ik moet je zeggen, Ayla,’ zei Proleva, ‘dat ik er in het begin niet gerust op was toen Jaradal zei dat hij de wolf had aangeraakt. Het is moeilijk te geloven dat een vleesetend roofdier zo lief kan zijn voor kinderen. Toen Folara hem hier naar binnen bracht en ik Marsola over hem heen zag kruipen, kon ik mijn ogen niet geloven. Ze trok aan zijn vacht, prikte met haar vingertjes naar zijn ogen, greep zelfs zijn kaak en keek in zijn bek, en Wolf bleef gewoon liggen, alsof hij ervan genoot. Ik stond werkelijk perplex. Zelfs Salova moest erom lachen, terwijl zij doodsbang was toen ze haar kleine de eerste keer met die wolf zag.’

			‘Wolf is dol op kinderen,’ legde Ayla uit. ‘Hij is met kinderen opgegroeid in de ondergrondse hut van het Leeuwenkamp. Ze speelden met elkaar en sliepen bij elkaar. De kinderen waren zijn nestmaatjes, en volwassen wolven zijn altijd beschermend en toegeeflijk voor de jongen van hun roedel. Hij lijkt elk jong kind als lid van zijn roedel te beschouwen.’

			Terwijl Ayla en Wolf naar Marthona’s onderkomen liepen, kon ze de gedachte aan Proleva niet uit haar hoofd zetten. Er was iets met haar, iets met haar houding, de manier waarop ze zich bewoog, hoe haar ruime tuniek om haar lichaam zat. Opeens wist ze het, en ze glimlachte. Proleva was zwanger! Ze wist het zeker.

			Toen Ayla Marthona’s onderkomen binnenliep, trof ze daar niemand aan. Ze had er spijt van dat ze niet op Proleva’s uitnodiging was ingegaan om thee te drinken, maar ze vroeg zich toch af waar Jondalars moeder was. Ze was niet bij Proleva; misschien is ze naar Zelandoni, dacht Ayla. Ze leken een hechte band te hebben en elkaar wederzijds te respecteren. Ze spraken veel met elkaar en wisselden vaak veelbetekenende blikken. Als ze ging kijken of Marthona daar was, zou ze een reden hebben om bij de doniër langs te gaan, die ze beslist beter wilde leren kennen.

			Ik heb Marthona natuurlijk niet echt nodig, en Zelandoni heeft het nu erg druk. Misschien kan ik haar beter niet lastigvallen, dacht Ayla, maar ze verveelde zich en wilde graag iets nuttigs doen. Misschien kan ik ergens mee helpen. Op z’n minst kan ik mijn hulp aanbieden. Ayla ging naar het onderkomen van Zelandoni en tikte zachtjes op het paneel naast de voorhang voor de ingang. De vrouw moest vlakbij hebben gestaan, want in mum van tijd werd de voorhang opzijgeschoven.

			‘Ayla,’ zei ze, met een verbaasde blik op de jonge vrouw en de wolf. ‘Wat kan ik voor je doen?’

			‘Ik ben op zoek naar Marthona. Ze is niet thuis en ze was ook niet bij Proleva. Ik vroeg me af of ze misschien hier was,’ zei Ayla. ‘Nee, hier is ze niet.’

			‘Nou, neem me niet kwalijk dat ik je heb gestoord. Ik weet hoe druk je het hebt. Ik wilde je niet lastigvallen,’ zei Ayla.

			‘Dat geeft helemaal niets,’ zei de doniër, die zag dat de jonge vrouw gespannen leek te zijn, maar tegelijkertijd ongeduldig en in zekere zin hoopvol. ‘Heb je Marthona voor iets bijzonders nodig?’

			‘Nee, ik zocht haar omdat ik dacht dat ze misschien mijn hulp kon gebruiken.’

			‘Als je iets te doen wilt hebben, kun je mij misschien helpen,’ zei Zelandoni, die de voorhang openhield en een stap achteruit deed. Ayla’s brede, vergenoegde glimlach deed de oudere vrouw beseffen dat dit de werkelijke reden was voor haar komst.

			‘Mag Wolf ook binnenkomen?’ zei Ayla. ‘Hij zal nergens aankomen.’ ‘Dat weet ik. Ik zei toch al dat we elkaar begrijpen?’ zei de doniër terwijl ze de voorhang openhield totdat het dier achter Ayla aan naar binnen was gelopen. ‘De rode oker die je voor me hebt gehaald moet tot poeder vermalen worden. De vijzel staat daar,’ zei Zelandoni, wijzend op een roodgevlekte steen met een schoteldiepe uitholling die was ontstaan door jarenlang gebruik, ‘en hier is de maalsteen. Jonokol kan elk moment hier zijn, en hij moet me helpen een paal met Shevonars abelan te maken,’ zei Zelandoni. ‘Hij is mijn acoliet.’ ‘Ik heb op het welkomstfeest kennisgemaakt met een man die Jonokol heet, maar hij zei dat hij kunstenaar was,’ zei Ayla. ‘Jonokol is ook kunstenaar. Maar hij is tevens mijn acoliet, al heeft hij meer van een kunstenaar in zich dan van een acoliet. Hij heeft geen interesse in de heelkunst, of zelfs maar het vinden van zijn weg naar de geestenwereld. Hij lijkt er tevreden mee te zijn om acoliet te blijven, maar hij is nog jong. De tijd zal het leren. Misschien wordt zijn roeping hem nog duidelijk. In de tussentijd is hij een uitstekend kunstenaar en een voortreffelijk assistent,’ zei Zelandoni. ‘De meeste kunstenaars zijn ook zelandoni. Jonokol is het al vanaf zijn prille jeugd, toen zijn talent zich openbaarde.’

			Ayla was blij met het verzoek om de rode aarde vermengd met ijzeroxide tot poeder te vermalen. Het was een klus waarvoor geen speciale kennis was vereist en de monotone handeling gaf haar de gelegenheid om haar gedachten de vrije loop te laten. Ze was nieuwsgierig naar de zelandonia en vroeg zich af waarom kunstenaars zoals Jonokol op zo jonge leeftijd in de groep werden opgenomen – te jong om te weten wat het eigenlijk inhield. Waarom zouden kunstenaars bij de zelandonia worden ingelijfd?

			Terwijl ze aan het werk was, kwam Jonokol binnen. Met enige verbazing keek hij naar Ayla en toen naar de wolf. Wolf tilde zijn kop op en keek naar Ayla, klaar om overeind te springen als zij hem daartoe een teken gaf. Ze gaf hem met een gebaar te kennen dat de man welkom was. De wolf ontspande zich, maar bleef op zijn hoede.

			‘Ayla is gekomen om ons te helpen, Jonokol,’ zei Zelandoni. ‘Ik heb begrepen dat jullie al kennis hebben gemaakt.’

			‘Ja, de eerste avond dat ze er was. Gegroet, Ayla,’ zei Jonokol.

			 

			Toen ze klaar was met het vermalen van de rode klompen aarde, gaf ze de vijzel, de maalsteen en het rode poeder aan Zelandoni, in de hoop dat de vrouw nog iets voor haar te doen had, maar het werd al snel duidelijk dat ze nu verwachtten dat ze zou vertrekken. ‘Kan ik nog iets voor je doen?’ vroeg ze.

			‘Op het moment niet,’ zei de doniër.

			Ayla knikte, gaf Wolf een teken en vertrok.

			Marthona was nog niet terug toen ze bij het onderkomen aankwam en nu Jondalar er ook niet was, wist ze niet wat ze moest doen. Ik had bij Proleva moeten blijven om thee te drinken, dacht ze, maar waarom zou ik niet terug kunnen gaan? Ayla wilde de talentvolle, door iedereen bewonderde vrouw graag beter leren kennen. Ze zouden tenslotte familie van elkaar worden; ze was de gezellin van Jondalars broer. Ik zou zelfs een lekkere thee kunnen meenemen, dacht Ayla, iets met gedroogde lindebloesem, geurig en zoet. Zou er ergens in de buurt een lindeboom groeien?

			 

			
15

			De mannen waren bijna klaar met het graven van de grafkuil en blij dat de klus erop zat. De zelandonia hadden krachtige bescherming over hen afgesmeekt voordat ze waren vertrokken om de grond voor te bereiden voor de opname van Shevonars lichaam, als onderdeel waarvan ze vermalen rode oker over hun handen hadden gestrooid, maar toch hadden de mannen inwendig gehuiverd toen ze de onzichtbare barrière passeerden die werd gemarkeerd door de gegraveerde en roodbeschilderde palen.

			De vier grafdelvers waren gehuld in grote, vormloze leren huiden zonder enige versiering, een soort deken met een gat in het midden voor hun hoofd. Over hun hoofd droegen ze een kap die het gezicht bedekte, met gaten voor hun ogen, maar niet voor hun mond of neusgaten – lichaamsopeningen die het binnendringen van een geest uitlokten.

			De verhullende lichaamsbedekking was bedoeld om hun identiteit te verbergen voor eventueel op de loer liggende geesten die op zoek waren naar een levend lichaam waarin ze hun intrek konden nemen. Abelans, symbolen of patronen waaruit zou blijken wie zich op de gewijde grond waagde en de geesten verstoorde, waren uit den boze. Ze spraken geen woord om te voorkomen dat het geluid van hun stem hen zou verraden. Het delven van een grafkuil was niet een klus die men gemakkelijk anderen oplegde, en Joharran had besloten dat hij, als verantwoordelijke voor het organiseren van de noodlottige jacht, een van de delvers moest zijn. Hij had zijn beide assistenten, Solaban en Rushemar, en zijn broer, Jondalar, uitgekozen om hem te helpen. Hoewel de vier mannen elkaar goed kenden, hoopten ze oprecht dat dit niet duidelijk was voor eventueel ronddwalende elans. Het was zwaar werk om de harde grond met de stenen houwelen los te hakken. De zon stond hoog aan de hemel en ze waren bezweet en hadden het verschrikkelijk heet. Het was benauwd onder de leren kappen, maar het kwam geen moment bij de sterke, onverschrokken jagers op om ze af te zetten. Stuk voor stuk hadden ze genoeg durf om een aanstormende neushoorn het hoofd te bieden en op het laatste moment opzij te springen, maar er was veel meer moed voor nodig om de onzichtbare gevaren van de gewijde begraafplaats te trotseren. Geen van vieren wilden ze langer dan strikt noodzakelijk binnen het van geesten vergeven omheinde terrein blijven, en ze werkten zo snel als ze konden om de aarde weg te scheppen die ze met de houwelen hadden losgemaakt. De schoppen die ze gebruikten waren gemaakt van grote, platte beenderen van grote dieren, schouderbladen of bekkenbeenderen. Het ene uiteinde liep taps toe en was met een ronde steen en rivierzand gladgeschuurd, waardoor een scherpe rand ontstond die het scheppen vergemakkelijkte. Het andere uiteinde was bevestigd aan een lange schacht. De aarde werd op leren huiden gestort, vergelijkbaar met de huiden die ze zelf droegen, die van de rand van de kuil konden worden weggetrokken om ruimte te maken voor de mensen die zich om de kuil zouden verzamelen. Joharran knikte de anderen toe toen de laatste schoppen losse aarde uit de kuil werden gehaald. Het graf was diep genoeg. Ze verzamelden hun werktuigen en vertrokken in allerijl. Nog steeds zonder te spreken begaven ze zich naar een eerder uitgekozen plek ver van de leefgemeenschap, een plek waar zelden iemand kwam. Joharran boorde het houweel in de grond, en toen groeven de delvers een tweede kuil, kleiner dan de eerste. Ze trokken de kappen van hun hoofd en de huiden van hun lichaam en lieten alles in de kuil vallen, waarna ze die weer opvulden met de aarde. De graafwerktuigen zouden worden teruggebracht naar de speciale plek waar die werden bewaard. De delvers pasten heel goed op dat de werktuigen niet in aanraking kwamen met hun naakte lichaam, behalve hun met rode oker bedekte handen.

			Ze begaven zich rechtstreeks naar een speciale kleine grot laag in de kalkstenen rotswand. Een paal waarin de abelan van de Zelandoniërs en andere merktekens waren uitgesneden, stond in de grond voor de grot. Ze gingen naar binnen, legden de graafwerktuigen op hun plaats terug en liepen snel weer naar buiten, waar ze de paal met beide handen vastgrepen en binnensmonds tot de Moeder om bescherming baden. Toen volgden ze een kronkelend pad naar een andere grot in het hoogland, de grot die door de zelandonia voornamelijk werd gebruikt voor ceremoniën waarbij mannen en jongens betrokken waren. De zes zelandonia van de Grotten die hadden deelgenomen aan de tragische jacht stonden hen daar op te wachten, samen met enkele acolieten. Met hete stenen hadden ze water verhit, bijna tot het kookpunt, en verder lagen er verscheidene saponinehoudende planten, die in de volksmond zeepkruid werden genoemd. Het schuim werd rood door het okerpoeder waarmee hun handen en voeten waren beschermd. Heet water, bijna ondraaglijk heet, werd over hun handen gegoten boven een kleine in de aarde gegraven kuil. Deze rituele wassing werd nogmaals uitgevoerd tot elk spoortje rood was verdwenen. Ze maakten zelfs met puntige stokjes hun vingernagels schoon. Toen volgde een derde wassing. De handen werden geïnspecteerd en zo nodig nog eens gewassen, totdat iedere zelandoni tevreden was. Vervolgens kregen de mannen ieder een waterdichte mand met warm water en nog wat zeepkruid om de rest van hun lichaam te wassen, inclusief hun haar. Pas toen ze eindelijk door de zelandonia als gereinigd werden verklaard en hun werd toegestaan hun eigen kleren weer aan te trekken, konden ze weer wat makkelijker ademhalen. De Ene Die Eerste Was gaf ieder van hen een drinknap warme, bittere thee, waarmee ze eerst hun mond moesten spoelen, de mondvol thee uitspugen in een speciaal daarvoor bestemd kuiltje en vervolgens de rest opdrinken. Ze spoelden en slikten en gingen er als een haas vandoor, opgelucht dat hun taak erop zat. Geen van hen voelde zich op zijn gemak in de nabijheid van zulke krachtige magie.

			 

			Jondalar en de andere mannen betraden Joharrans onderkomen. Ze spraken zachtjes met elkaar, nog steeds onder de indruk van het nauwe contact met de geestenwereld.

			‘Ayla is hier geweest om je te zoeken, Jondalar,’ zei Proleva. ‘Ze vertrok en kwam even later terug met heerlijke thee. We hebben een poosje met elkaar gepraat, maar toen kwamen er een paar mensen op bezoek om het begrafenismaal te bespreken. Ze bood haar hulp aan, maar ik heb gezegd dat ze de volgende keer mocht helpen. Zelandoni heeft vast andere plannen met haar. Ze is nog niet lang weg. Ik moet ook gaan. Er staat iets te eten en er is warme thee in de kookruimte.’

			‘Heeft Ayla gezegd waar ze heen ging?’ vroeg Jondalar. ‘Naar je moeders onderkomen.’

			‘Dank je. Ik ga wel even kijken waarvoor ze me nodig had.’ ‘Eet eerst wat. Jullie hebben hard gewerkt,’ zei Proleva. Hij at snel, spoelde het voedsel weg met thee en maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Ik hoor het wel van je als de zelandonia klaar zijn, Joharran,’ zei Jondalar bij zijn vertrek.

			Toen hij het onderkomen van zijn moeder binnenkwam, zat iedereen om de lage tafel met een drinknap van Marthona’s wijn voor zich. ‘Pak je drinknap, Jondalar,’ zei ze. ‘Dan schenk ik jou ook wat in. Het is een zware dag geweest en hij is nog niet om. Ik vond dat we moesten proberen ons een beetje te ontspannen.’ ‘Jij ziet er schoongeboend en fris uit, Jondalar,’ zei Ayla. ‘Ja, en ik ben wat blij dat die klus geklaard is. Ik wil best een aandeel leveren, maar ik vind dat gegraaf in gewijde aarde vreselijk,’ zei Jondalar, terwijl de rillingen hem over de rug liepen. ‘Ik weet precies hoe je je voelt,’ zei Willomar.

			‘Als je aan het graven bent geweest, hoe kun je dan zo schoon zijn?’ vroeg Ayla.

			‘Hij heeft geholpen met het delven van de grafkuil,’ legde Willomar uit, ‘en moest volledig gereinigd worden na het graafwerk in de gewijde aarde en het verstoren van de geesten. De zelandonia gebruiken daarvoor heet water en grote hoeveelheden zeepkruid, dat een paar maal opgeschuimd wordt.’

			‘Dat doet me denken aan de hete poel van de Losaduniërs. Weet je nog, Jondalar?’ zei Ayla. Ze zag dat een subtiele ondeugende glimlach om zijn mond verscheen en ze dacht terug aan een genoeglijke middag met hem in de warme bron. Ze wendde haar blik af en probeerde haar eigen glimlach te onderdrukken. ‘Herinner je je nog dat reinigende schuim dat ze maakten van vet en as?’

			‘Ja. Dat maakte beter schoon dan alles wat ik ooit had gezien,’ zei hij. ‘Daarmee verdwenen zelfs smaak en geur.’ Zijn glimlach was breder geworden en ze wist dat hij haar zat te plagen met dubbelzinnigheden. Hij had toen ze Genot deelden gezegd dat hij haar zelfs niet had kunnen proeven. Het was een interessante ervaring geweest om zich zo schoon te voelen.

			‘Ik zat te denken,’ zei Ayla, die nog steeds Jondalars amoureuze blik ontweek en probeerde ernstig te blijven, ‘dat dat schuim bijzonder geschikt zou zijn voor rituele wassingen. Een paar Losadunische vrouwen hebben me laten zien hoe het gemaakt wordt, maar het is lastig en lukt niet altijd. Misschien kan ik proberen er wat van te maken voor Zelandoni.’

			‘Ik kan me niet voorstellen hoe iemand zich met vet en as zou kunnen reinigen,’ zei Folara.

			‘Ik zou het zelf ook niet hebben geloofd als ik het niet met eigen ogen had gezien,’ zei Ayla, ‘maar als je ze op een bepaalde manier vermengt, gebeurt er iets mee en dan heb je geen vet en as meer, maar iets anders. Je moet water aan de as toevoegen, dat even opkoken en vervolgens laten afkoelen voordat je het mengsel zeeft. Het wordt erg sterk; je kunt er zelfs blaren van krijgen als je niet voorzichtig bent. Het is net vuur waaraan je je kunt branden, maar dan zonder hitte. Aan de vloeistof voeg je dan gesmolten vet toe, ongeveer evenveel als de hoeveelheid vloeistof, en het vet en de gezeefde vloeistof moeten even warm aanvoelen als de huid aan de binnenkant van je pols. Als je alles goed hebt gedaan, ontstaat er als je het doorroert een schuim waarmee je bijna alles kunt reinigen. Als je het wegspoelt, neemt het het vuil met zich mee. Je kunt er zelfs vet mee verwijderen.’ ‘Hoe komt iemand op het idee om vet en aswater dooreen te mengen?’ vroeg Folara.

			‘De vrouw die me erover vertelde zei dat het de eerste keer per ongeluk was gebeurd,’ verduidelijkte Ayla. ‘Ze was bezig geweest met koken of vet uitsmelten toen het opeens hard begon te regenen. Ze zocht snel beschutting tegen de regen. Toen ze terugkwam, dacht ze dat het vet verloren gegaan was. Het was in de vuurkuil gelopen, die vol as had gelegen en was volgelopen met regenwater. Toen zag ze de houten lepel waarmee ze had staan roeren. Het was een van haar mooiste en beste lepels, en ze wilde hem niet verliezen. Ze stak haar hand in de glibberige laag schuim, waarvan ze dacht dat het verknoeid vet was, om de lepel te pakken, en toen ze het schuim van de lepel spoelde, zag ze dat dit zich niet alleen gemakkelijk liet verwijderen, maar ook dat haar hand en de lepel schoon waren.’ Ayla wist niet dat als de met water uit as getrokken loog bij een bepaalde temperatuur met vet werd vermengd, er een chemische reactie plaatsvond waaruit zeep ontstond. Ze hoefde niet te weten waarom er een reinigend schuim ontstond; ze wist alleen dat dit gebeurde. Het was niet de eerste keer en het zou niet de laatste keer zijn dat er per ongeluk een ontdekking werd gedaan.

			‘Zelandoni zal dit beslist belangwekkend vinden,’ zei Marthona. De toespelingen tussen haar zoon en de jonge vrouw waren haar niet ontgaan. Jondalar was minder subtiel dan hij dacht, en ze probeerde Ayla te helpen de ernstige toon vast te houden. Tenslotte moesten ze straks naar een begrafenis. Het was bepaald niet het moment om aan Genot te denken. ‘Ik heb ook een keer per ongeluk zo’n ontdekking gedaan terwijl ik wijn aan het maken was. Daarna leek mijn wijn altijd goed te lukken.’

			‘Krijgen we eindelijk je geheim te horen, moeder?’ zei Jondalar. ‘Welk geheim?’

			‘Hoe jij wijn maakt die altijd beter lukt dan die van een ander en die nooit in azijn verandert,’ zei Jondalar grijnzend. Ze knikte met een zweem van wrevel op haar gezicht. ‘Dat beschouw ik niet als een geheim, Jondalar.’

			‘Maar je hebt nooit iemand willen vertellen hoe je dat doet.’

			‘Dat is alleen omdat ik er niet van overtuigd ben dat wat ik doe belangrijk zou zijn of dat het voor een ander ook zou werken,’ zei Marthona. ‘Ik weet niet waarom ik het de eerste keer heb gedaan, maar ik had Zelandoni iets vergelijkbaars zien doen met een van haar medicinale drankjes, dat daardoor een krachtige magische uitwerking leek te krijgen. Ik vroeg me af of ik daarmee ook magie aan mijn wijn zou kunnen toevoegen. Het lijkt inderdaad te werken,’ zei Marthona. ‘Nou, kom op, moeder, vertel het ons,’ zei Jondalar. ‘Ik heb altijd geweten dat je iets speciaals deed.’

			‘Ik heb gezien hoe Zelandoni kruiden fijnkauwde bij de bereiding van een bepaald medicijn, dus toen ik de volgende keer bessen voor wijn ging fijnstampen, heb ik er een paar fijngekauwd en het sap in het mengsel gespuugd voordat het begon te gisten. Ik vind het vreemd dat zoiets iets kan uitmaken, maar kennelijk is dat wel het geval.’ ‘Iza heeft me geleerd dat sommige medicijnen en sommige speciale drankjes eerst met de mond fijngekauwd moeten worden om ze werkzaam te maken,’ zei Ayla. ‘Misschien ontstaat er door de bessen voor wijn te vermengen met een beetje sap uit de mond een speciaal ingrediënt.’ Daar had ze nooit bij stilgestaan, maar het was natuurlijk mogelijk.

			‘Ik vraag Doni ook altijd om haar hulp bij het veranderen van vruchtensap in wijn. Misschien ligt daarin wel het geheim,’ zei Marthona. ‘Als je Haar niet te veel vraagt, willigt de Moeder soms een verzoek in. Toen jij klein was, werkte dit altijd voor jou, Jondalar. Als je iets echt graag wilde hebben en je vroeg het aan Doni, leek je wens altijd in vervulling te gaan. Is dat nog steeds zo?’

			Jondalar bloosde. Hij had niet beseft dat een ander daarvan wist, maar hij had kunnen weten dat Marthona het door had gehad. ‘Meestal wel,’ zei hij, haar blik ontwijkend.

			‘Heeft Zij je ooit niét gegeven waarom je vroeg?’ drong zijn moeder aan.

			‘Eén keer maar,’ zei hij, duidelijk in verlegenheid gebracht. Ze keek hem aandachtig aan en toen knikte ze. ‘Ja, ik kan me voorstellen dat dat zelfs de Grote Aardmoeder te ver ging. Maar ik geloof niet dat je dat nu nog steeds jammer vindt. Heb ik gelijk of niet?’ Niemand begreep het nogal cryptische gesprek tussen moeder en zoon, maar Jondalar was zichtbaar van zijn stuk. Ayla keek van de een naar de ander en toen ging haar opeens een licht op: Marthona had het over Zelandoni, of liever gezegd Zolena, de jonge vrouw die ze vroeger was geweest.

			‘Wist je dat graven in gewijde aarde iets is wat alleen mannen doen,

			Ayla?’ zei Willomar, die op een ander onderwerp overging om de ongemakkelijke sfeer te doorbreken. ‘Het zou te riskant zijn om de door Doni Gezegenden aan zulke gevaarlijke krachten bloot te stellen.’ ‘En daar ben ik maar wat blij om,’ zei Folara. ‘Het is al erg genoeg om iemand wiens geest is vervlogen te moeten reinigen en kleden. Wat vind ik dat toch akelig! Ik was dolblij toen je me eerder op de dag vroeg of ik op Wolf wilde passen, Ayla. Ik heb al mijn vriendinnen uitgenodigd en ze hun jongere zusjes en broertjes laten meebrengen. Wolf heeft vandaag heel wat mensen leren kennen.’ ‘Geen wonder dat hij zo moe is,’ zei Marthona, met een blik op de wolf, die op zijn eigen plekje lag te slapen. ‘Ik zou ook behoefte hebben aan slaap na zo’n drukke dag.’

			‘Ik geloof niet dat hij slaapt,’ zei Ayla. Ze kende het verschil tussen zijn rust- en slaaphouding. ‘Maar je hebt beslist gelijk. Hij is doodmoe. Hij is dol op kleine kinderen, maar ze putten hem wel uit.’ Hoewel ze het allemaal hadden verwacht, draaiden ze zich geschrokken om toen er zachtjes op het paneel naast de ingang werd geklopt. ‘De zelandonia zijn klaar.’ Het was Joharrans stem. Alle vijf dronken ze het laatste slokje van hun wijn en toen gingen ze naar buiten. Wolf liep achter hen aan, maar Ayla bond hem met het speciale touw vast aan een stevig in de grond geboorde stok bij Marthona’s onderkomen, om hem uit de buurt te houden van de begrafenisplechtigheid die iedereen zou bijwonen.

			 

			Er had zich een hele menigte verzameld rondom de schuilplaats die om het lichaam was opgetrokken. Er was een geroezemoes van gedempte stemmen hoorbaar terwijl er begroetingen werden uitgewisseld en mensen met elkaar praatten. De wandpanelen waren verwijderd en Shevonars lichaam lag voor hen op de lijkwade van gras en de losmazige hangmat die later om hem heen zou worden gewikkeld om hem naar de begraafplaats te dragen. Maar eerst zou hij naar de Verzamelwei worden gebracht, die groot genoeg was voor alle mensen van de zes naburige Grotten die hadden deelgenomen aan de jacht. Jondalar was kort na aankomst met zijn broer en een paar anderen weggelopen. Marthona en Willomar kenden hun rol in de ophanden zijnde rituelen en namen snel hun plaats in. Ayla wist niet wat ze moest doen en voelde zich verloren. Ze besloot zich op de achtergrond te houden en toe te kijken, en hoopte dat ze niets zou doen waarmee ze zichzelf of Jondalars familie in verlegenheid zou brengen. Folara stelde de vreemdelinge die haar broer had meegebracht voor aan enkelen van haar vrienden, een paar jonge vrouwen en twee jongemannen. Ayla sprak met hen; ze deed daar althans een poging toe. Ze hadden al zoveel verhalen over haar gehoord dat ze met ontzag vervuld waren en ofwel te verlegen waren om een woord uit te brengen, ofwel ter compensatie druk stonden te kwebbelen. Ze had niet meteen door dat haar naam werd genoemd.

			‘Ayla, ik geloof dat je wordt geroepen,’ zei Folara toen ze zag dat Zelandoni hun kant uit kwam lopen.

			‘Jullie zullen haar moeten excuseren,’ zei de doniër een beetje kortaangebonden tegen Ayla’s jonge bewonderaars. ‘Ze moet vooraan staan bij de zelandonia.’

			Ayla volgde de vrouw. De jonge mensen die ze achterliet waren nog sterker onder de indruk.

			Toen ze buiten gehoorsafstand van de jongelui waren, zei de vrouw zachtjes tegen Ayla: ‘De zelandonia eten niet bij een begrafenis. Jij zult bij ons lopen, maar je moet je vooraan in de rij bij Jondalar en Marthona aansluiten bij het uitreiken van het eten voor het begrafenismaal.’

			Ayla vroeg niet waarom ze met de zelandonia mee moest lopen en met Jondalars familie moest eten, maar vroeg zich dat later wel af. Ze had geen idee wat men van haar verwachtte. Het enige wat ze kon doen was volgen toen ze de brug overstaken naar Rivierafwaarts en hun weg vervolgden naar de Verzamelwei.

			De zelandonia aten niets, omdat vasten vereist was om te kunnen communiceren met de wereld na deze wereld, hetgeen tijdens de begrafenis noodzakelijk was. De Eerste had het plan opgevat om zich later ver in de metafysische wereld te wagen om contact te zoeken met de elan van Thonolan. Dit was nooit gemakkelijk, maar ze was er inmiddels aan gewend en ze wist wat ze moest doen. Vasten maakte deel uit van het leven van de zelandonia, en ze vroeg zich soms af waarom ze almaar in omvang toenam terwijl ze vaak helemaal niets at. Misschien haalde ze dat de volgende dag weer in, al kwam het haar niet voor dat ze dan meer at dan anderen. Ze besefte dat velen vonden dat haar enorme omvang bijdroeg aan haar indrukwekkende aanwezigheid en de mystiek die haar omgaf. Haar enige bezwaar was dat het haar hoe langer hoe meer moeite kostte om zich gemakkelijk te bewegen. Vooroverbuigen, tegen een helling op klimmen, op de grond zitten, of liever gezegd weer overeind komen, waren dingen die haar steeds moeilijker afgingen, maar het scheen de wens van de Moeder te zijn dat ze zwaarlijvig was, en Haar wens was de doniër heilig. Aan het voedsel te zien dat werd neergezet bij de hoge achterwand, ver van de plek waar het lichaam was neergelegd, was duidelijk te zien dat de bereiding ervan veel mensen een hoop werk had gekost. ‘Het is net een Zomerbijeenkomst in het klein,’ hoorde Ayla iemand zeggen, en ze dacht: als dit klein is, hoe groot is de Zelandonische Zomerbijeenkomst dan wel niet? Met alleen al bijna tweehonderd mensen van de Negende Grot en bijna de hele bevolking van vijf andere Grotten, allemaal tamelijk dichtbevolkt, wist Ayla dat ze zich nooit iedereen zou kunnen herinneren. Ze vermoedde dat er niet eens genoeg telwoorden bestonden voor al die mensen. Het deed haar denken aan een grote kudde bizons als die zich verzamelden om te paren of voor de trek.

			Toen de zes zelandonia en de zes leiders van de Grotten zich om het begrafenisafdak hadden geschaard, dat uit elkaar was gehaald, naar het veld was gebracht en weer was opgezet, ging iedereen op de grond zitten en verstomden de stemmen. Iemand had een grote schaal gevuld met een keur van gerechten van het begrafenismaal, inclusief een hele bizonschenkel. De Ene Die Eerste Was pakte de schaal en hield die omhoog, opdat iedereen hem kon zien. Toen zette ze hem naast Shevonars lichaam.

			‘De Zelandoniërs hebben dit maal bereid ter ere van jou, Shevonar,’ zei ze, de dode man toesprekend. ‘Wij verzoeken je je in de geest bij ons aan te sluiten, opdat wij je elan een Goede Reis mogen wensen naar de wereld na deze wereld.’

			Toen vormde de rest van de mensen een rij om hun deel van het voedsel te pakken. Bij een feestmaal was er doorgaans geen sprake van een specifieke volgorde in de rij, maar dit was een officiële gelegenheid, een van de weinige keren dat er wel een bepaalde volgorde werd aangehouden. De mensen stelden zich op volgens hun voor iedereen bekende maar zelden gedemonstreerde status teneinde hun plaats in deze wereld aan de geesten van de wereld na deze wereld kenbaar te maken en de elan van Shevonar te helpen de moeilijke overgang te maken.

			De rouwende gezellin, Relona, en haar twee kinderen stonden vooraan in de rij, aangezien het Shevonars begrafenis was. Joharran, Proleva en Jaradal volgden haar, met daarachter Marthona en Willomar met Folara, Jondalar – de hoogsten in rang bij de Negende Grot – en Ayla.

			Zonder het te weten had Ayla een dilemma gevormd. Als vreemdelinge was haar status bij de Grot het laagst van allemaal. Als zij en Jondalar elkaar officieel waren Toegezegd tijdens een erkende ceremonie, zou het gemakkelijker zijn geweest om haar te plaatsen bij Jondalars familie, de eersten in rang, maar hun aanstaande Verbintenis was nog niet officieel bevestigd en haar intrede bij de Grot was zelfs nog niet formeel goedgekeurd. Toen dit ter sprake kwam, had Jondalar het iedereen duidelijk gemaakt dat hij, waar Ayla ook werd geplaatst, niet van haar zijde zou wijken. Als zij achteraan in de rij werd geplaatst, dan zou hij achter haar gaan staan.

			De status van een man werd bepaald door de status van zijn moeder, totdat hij een Verbintenis aanging. Daardoor zou die kunnen veranderen. Normaal gesproken vonden er voordat een Verbintenis officieel werd goedgekeurd onderhandelingen plaats tussen de families en soms de leiders en de zelandonia, waarbij allerlei aspecten in aanmerking werden genomen. Er werd onder andere gesproken over de uit te wisselen geschenken, de vraag of het paar zou gaan wonen bij zijn Grot, haar Grot of een andere Grot, en de prijs van de bruid werd vastgesteld, aangezien haar status als de meest waardevolle werd beschouwd. Een van de belangrijkste aspecten van de onderhandelingen betrof de status van het nieuwe paar.

			Marthona was ervan overtuigd dat het verkeerd begrepen zou kunnen worden als Jondalar achteraan in de rij zou staan, niet alleen door de Zelandoniërs, maar ook door de geesten van de wereld na deze wereld. Dit zou de indruk kunnen wekken dat hij om de een of andere reden aan status had moeten inboeten of dat Ayla’s positie zo laag was dat een hogere status voor hem onhaalbaar was. Daarom had Zelandoni erop gestaan dat ze tussen de zelandonia naar het begrafenismaal zou lopen. Door haar te erkennen als lid van de metafysische elite steeg ze, ook al was ze een vreemdelinge, in aanzien, hoewel er twijfel bleef bestaan over haar precieze status. En hoewel de zelandonia niet aten van het begrafenismaal, kon ze voordat iemand daartegen kon protesteren bij Jondalars familie in de rij worden geschoven. Hoewel een enkeling achteraf misschien zou beseffen dat er een trucje was uitgehaald, zou haar plaats zowel in deze wereld als de volgende zijn vastgesteld en zou het te laat zijn om daar nog verandering in aan te brengen. Ayla zelf was zich totaal niet bewust van de kunstgreep die omwille van Jondalar en haarzelf werd toegepast, en degenen die er de hand in hadden, vonden het niet meer dan een onbeduidende overtreding van de regels. Zowel Marthona als Zelandoni was ervan overtuigd, zij het om verschillende redenen, dat Ayla een hoogstaand mens was. Het enige waar het om ging was dat dit aan iedereen duidelijk werd gemaakt.

			Terwijl de familie aan de maaltijd zat, kwam Laramar langs om hun drinknappen met barma te vullen. Ayla kon zich hem nog herinneren van de eerste avond. Ze was er inmiddels achter gekomen dat, hoewel de drank die hij maakte alom gewaardeerd werd, over de man zelf vaak kleinerend gesproken werd, en ze vroeg zich af waarom. Ayla sloeg hem gade terwijl hij Willomars drinknap vulde met de vloeistof uit een waterzak. Ze zag dat zijn kleding uitgesproken smerig was en tot de draad versleten op plekken die best nog hadden kunnen worden opgelapt. ‘Mag ik jou ook wat inschenken?’ vroeg hij haar. Ze liet hem haar drinknap vullen en bekeek hem onopvallend wat nauwkeuriger. Hij was een man met een alledaags voorkomen, met lichtbruin haar en een baard, en blauwe ogen. Hij was niet klein en niet groot, niet dik en niet dun, al had hij wel een buikje en een spierstelsel dat weker leek te zijn, minder gedefinieerd dan dat van de meeste mannen. Ze zag dat zijn nek grauw was van het vuil en ze was ervan overtuigd dat hij zelden zijn handen waste.

			Nu was het heel gemakkelijk om smoezelig te worden, vooral ‘s winters, als er ijs en sneeuw moesten worden gesmolten om aan water te komen en het niet altijd verstandig was om brandstof te gebruiken om water te winnen dat alleen maar diende om je mee te wassen. Maar ‘s zomers, met water en zeepkruid ruim voorhanden, hielden de meeste mensen die ze kende zichzelf redelijk schoon. Iemand die zo smerig was viel dan echt uit de toon.

			‘Dank je, Laramar,’ zei ze. Glimlachend nam ze een slokje, maar de aanblik van de man die de drank had gemaakt maakte die minder smakelijk.

			Hij beantwoordde haar glimlach. Ze had het gevoel dat hij niet vaak glimlachte en kreeg de stellige indruk dat zijn glimlach niet oprecht was. Ze zag ook dat zijn tanden scheef stonden. Ze wist dat dit niet zijn schuld was. Veel mensen hadden scheefstaande tanden, maar het deed zijn toch al onaantrekkelijke voorkomen geen goed.

			‘Ik had me verheugd op jouw gezelschap,’ zei Laramar.

			Ayla begreep niet wat hij bedoelde. ‘Hoezo dat?’

			‘Bij een begrafenismaal sluiten vreemdelingen altijd achter aan in de rij, na iedereen die bij een Grot hoort. Maar ik zag dat jij vooraan stond,’ zei hij.

			Marthona ergerde zich en Ayla zag de irritatie in haar blik, maar die verdween even snel als hij was opgekomen. ‘Ja, ze had misschien eigenlijk bij jou achteraan moeten staan, Laramar,’ zei de vrouw, ‘maar zoals je weet zal Ayla spoedig bij de Negende Grot horen.’ ‘Maar ze is nog geen Zelandonische,’ zei de man. ‘Ze is een vreemdelinge.’

			‘Ze is aan Jondalar Toegezegd, en haar status onder haar eigen volk was zeer hoog.’ ‘Vertelde ze niet dat ze door platkoppen is grootgebracht? Ik wist niet dat de status van platkoppen boven die van een Zelandoniër uitsteeg,’ zei hij.

			‘Bij de Mamutiërs was ze genezeres en dochter van hun mamut, hun zelandoni,’ zei Marthona. De voormalige leidster raakte hoe langer hoe meer geïrriteerd. Het stond haar tegen om een verklaring te moeten afleggen tegen de man met de laagste rang bij de Grot... En erger nog: hij had gelijk.

			‘Ze heeft niet veel gedaan om Shevonar te genezen, vind je wel?’ zei Laramar.

			‘Niemand had meer voor hem kunnen doen dan Ayla heeft gedaan, zelfs de Eerste niet,’ zei Joharran, die het voor haar opnam. ‘Ze heeft zijn pijn weten te verlichten, zodat hij het kon volhouden totdat zijn gezellin was gearriveerd.’

			Ayla zag dat Laramars glimlach boosaardig was geworden. Hij genoot ervan om Jondalars familie van streek te maken en hen in de verdediging te dringen en dat had iets met haar te maken. Ze wilde zijn beweegredenen begrijpen en nam zich voor om Jondalar ernaar te vragen als ze alleen waren, maar het begon haar wel duidelijk te worden waarom iedereen met zoveel afkeer over Laramar sprak. De zelandonia begaven zich weer naar het afdak waaronder het lichaam lag opgebaard en de andere aanwezigen liepen naar een verre hoek van de Verzamelwei om de restjes van hun bord te schrapen. De afvalhoop bleef daar liggen, en zodra de mensen weg waren, zouden de resten vlees en beenderen door aaseters worden opgeëist, terwijl de plantaardige restanten zouden vergaan en weer in de aarde worden opgenomen. Dit was de gebruikelijke manier om zich van het afval te ontdoen. Laramar liep met Jondalars familie naar de afvalberg, volgens Ayla puur om hen nog even dwars te zitten, waarna hij tamelijk onvast ter been zijn eigen weg ging.

			Nadat iedereen zich weer rondom de overledene had geschaard, pakte de Ene Die Eerste Was de dichtgeweven mand met de rode oker die Ayla tot poeder had vermalen. ‘Er zijn vijf heilige kleuren. Alle andere kleuren zijn aspecten van die primaire kleuren. De eerste kleur is rood,’ begon de zwaarlijvige doniër. ‘Het is de kleur van bloed, de kleur van het leven. Sommige bloemen en vruchten pronken met de ware kleur rood, maar die zijn slechts een kort leven beschoren. Het ware rood is dat maar zelden langdurig. Bij het opdrogen wordt bloed donkerder, wordt het bruin. Bruin is een aspect van rood, en wordt soms aangeduid als oudrood. De rode okers van de aarde zijn het opgedroogde bloed van de Grote Aardmoeder, en hoewel sommige bijna even helder van kleur zijn als nieuwrood, zijn ze allemaal oudrood.

			Bedekt met het rood van bloed uit de schoot van je moeder ben je op de wereld gekomen, Shevonar. Bedekt met de rode aarde van de schoot van de Grote Moeder zul je naar haar terugkeren, om te worden wedergeboren in de volgende wereld zoals je werd geboren in deze,’ zei de Eerste, terwijl ze het lichaam van Shevonar van top tot teen rijkelijk bestrooide met het tot poeder vermalen rode ijzeroxide. ‘De vijfde primaire kleur is donker, soms aangeduid als zwart,’ zei Zelandoni, en Ayla vroeg zich af welke de tweede, derde en vierde heilige kleuren waren. ‘Donker is de kleur van de nacht, de kleur in diepe grotten, de kleur van houtskool nadat het vuur het leven uit het hout heeft gebrand. Sommigen zeggen dat houtskoolzwart in wezen de donkerste schakering van oudrood is. Het is de kleur die de kleur van het leven overwint bij het ouder worden. Zoals leven overgaat in dood, gaat rood over in zwart, donker. Donker is de afwezigheid van leven; het is de kleur van de dood. Het heeft zelfs geen kortstondig leven; er zijn geen zwarte bloemen. Diepe grotten geven de kleur weer in zijn ware vorm.

			Shevonar, het lichaam waarin je elan huisde is gestorven en zal geplaatst worden in het zwart onder de grond; het zal terugkeren naar de donkere aarde van de Moeder, maar je elan, je geest, zal naar de geestenwereld gaan en terugkeren naar de Moeder, de Oorspronkelijke Levensbron. Neem de geest van het voedsel dat we je hebben gegeven met je mee om je te sterken tijdens je Tocht naar de geestenwereld.’ De zware, indrukwekkende vrouw pakte de schaal met eten die voor hem was blijven staan, hield die omhoog opdat iedereen hem kon zien, waarna ze hem naast het lichaam zette en het voedsel besprenkelde met rood okerpoeder.

			‘Neem je favoriete speer met je mee om jacht te maken op de geestdieren om je te sterken.‘ De doniër legde zijn speer naast hem neer en bestrooide die ook met rode oker. ‘Neem je werktuigen met je mee om nieuwe speren te maken voor de jagers in de wereld na deze wereld.’ Ze legde zijn schachtrechtmaker onder zijn hand, waarin de lijkstijfheid inmiddels was ingetreden, en besprenkelde die met het rode poeder. ‘Vergeet niet de vaardigheden die je in deze wereld hebt geleerd en maak daarvan gebruik in de volgende wereld. Treur niet om je leven hier. Geest van Shevonar, ga vrijelijk, ga met vertrouwen. Kijk niet om. Blijf niet talmen. Je volgende leven wacht op je.’ De voorwerpen die met hem begraven zouden worden, werden om hem heen geplaatst, en het voedsel werd op zijn buik gezet. Toen werd de van gras geweven lijkwade om zijn lichaam gewikkeld en de koorden die door de uiteinden waren geregen werden aangetrokken, zodat het geheel het aanzien van een cocon kreeg. De lange koorden werden om het bobbelige pakket heen geslagen om alles bijeen te houden. Het net werd opgetrokken en aan de beide uiteinden van een paal bevestigd, die kortgeleden nog een jong, recht boompje was geweest. De schors op de boomstam zorgde ervoor dat de hangmat met zijn macabere inhoud niet van de paal gleed.

			Toen pakten dezelfde mannen die de kuil hadden gedolven in de gewijde aarde het lichaam van Shevonar op. Joharran liep voorop met de paal rustend op zijn linkerschouder en Rushemar, schuin achter hem, droeg de paal op zijn rechterschouder. Solaban liep achteraan aan dezelfde kant als Joharran, maar de paal rustte op een kussentje op zijn schouder, aangezien hij minder lang was dan Jondalar, die achter hem liep.

			De Ene Die Eerste Was ging de stoet voor naar de heilige begraafplaats. De mannen die het lichaam droegen volgden haar, en de andere zelandonia omringden de baardragers. Relona met haar twee kinderen en Ranokol liepen pal achter de deinende hangmat. De verdere aanwezigen sloten zich bij de stoet aan in dezelfde volgorde als bij het begrafenismaal.

			Weer liep Ayla met Marthona bijna vooraan. Ze merkte dat Laramar haar gadesloeg terwijl hij in de richting van de laatsten in de rij van de Negende Grot liep, voor de leiders van de Derde Grot. Hoewel Manvelar probeerde een beetje ruimte vrij te houden achter de Negende Grot om de scheiding tussen de twee gemeenschappen aan te geven, vertraagden Laramar en zijn lange, magere vrouw met haar voltallige kinderschaar hun pas, waardoor de tussenruimte voor hem kwam te liggen. Ayla had het vermoeden dat hij dit bewust deed om de indruk te wekken dat hij de eerste in de rij was van de Grot achter zich, in plaats van de laatste van de voorgaande Grot, al kende iedereen natuurlijk zijn status en was algemeen bekend bij welke Grot hij hoorde. Waar het pad voor Grote Rots versmalde, werden de mensen gedwongen in ganzenpas te lopen, en vervolgens maakten ze gebruik van de handig geplaatste vlakke stapstenen om de Viskreek over te steken, die midden door het Kleindal stroomde. Toen het pad voor Hoge Rots weer smaller werd, bleven ze achter elkaar lopen totdat ze de Oversteek hadden bereikt, maar in plaats van zuidwaarts hun weg te vervolgen, zoals ze eerder hadden gedaan toen ze naar Tweerivierenrots gingen, sloegen ze links af in noordelijke richting en volgden ze een ander pad.

			Ze werden niet langer gedwongen tussen de rivier en de rotswand in ganzenpas te lopen en liepen nu met hun tweeën of drieën naast elkaar over het vlakke terrein van de overlaat, om vervolgens de helling te beklimmen van de golvende heuvels die Ayla vanaf de overkant van de Rivier had gezien. De zon stond al laag aan de westelijke hemel en naderde de toppen van de bergen die voor hen lagen, toen ze een uitstulpende rotspartij bereikten met daarachter een kleine, afgezonderde, tamelijk vlakke kom. De stoet hield in en kwam tot stilstand.

			Ayla draaide zich om en keek uit over het pad dat ze hadden gevolgd. Haar blik gleed over een fris zomers groen veld dat eindigde bij de schaduw waar de zon langzaam achter de steile rotswanden verdween. Het natuurlijke zachte geel van het kalksteen met de zwarte strepen van uit de rotswand gesijpelde onzuiverheden veranderde in donkerpaars en over het stromende water aan de voet van de stenen wanden viel een mantel van duisternis. Die spreidde zich uit over de Rivier en omhulde de struiken en bomen op de oever, en alleen het silhouet van de toppen van de hoogste bomen stond nog afgetekend tegen de steeds donkerder wordende hemel.

			Vanuit dit perspectief gezien bood de muur van steen, die vanboven was afgezet met een rand van gras en hier en daar een struik, een onverwacht grootse aanblik, en ze probeerde de plaatsen te onderscheiden waarvan ze de namen al had geleerd. Naar het zuiden omsloten de steile wanden van Hoge Rots en Grote Rots Kleindal. De terugwijkende klippen die de achterwand van de Verzamelwei vormden, liepen over in het als gebeeldhouwde reliëf van de schuilplaatsen van Rivierafwaarts, en vervolgens, waar de Rivier scherp naar het oosten afboog, naar de reusachtige overstekende stenen richel waaronder de Negende Grot huisde.

			Toen ze weer in beweging kwamen, zag Ayla dat enkele mensen fakkels droegen. ‘Had ik een fakkel moeten meebrengen, Willomar?’ vroeg ze de man die naast haar liep. ‘Het zal waarschijnlijk donker zijn voordat we teruggaan.’

			‘Het moet ook donker zijn,’ zei Marthona, die aan de andere kant naast Willomar liep, ‘en er zullen heel veel fakkels zijn. Als de mensen de begraafplaats verlaten, zullen ze fakkels aansteken om hun weg te verlichten, maar ze zullen niet allemaal dezelfde kant op gaan. Sommigen zullen afdalen naar de Rivier, anderen zullen verder omhoogklimmen naar een plek die wij de Uitkijk noemen. Als Shevonars elan en eventuele andere geesten in de buurt ons nakijken, zouden ze kunnen proberen ons te volgen. We moeten hen in verwarring brengen, zodat ze, als ze er al in zouden slagen de grenzen over te steken, niet weten welke lichten ze moeten volgen.’

			Toen de stoet de begraafplaats naderde, zag Ayla achter de uitstulping de dansende lichtgloed van flakkerende vlammen, en een aromatische geur dreef haar vanuit de verte tegemoet. Ze liepen om het obstakel heen en toen zag ze een kring van brandende fakkels, die evenveel rook als licht produceerden. Toen ze dichterbij kwam, zag ze de begrenzing: een kring van bewerkte palen vlak achter de fakkels bakende de gewijde begraafplaats af.

			‘De fakkels verspreiden een sterke geur,’ merkte ze op. ‘Ja. De zelandonia maken speciale fakkels voor begrafenissen. De geur houdt de geesten in bedwang, zodat we zonder gevaar de begraafplaats kunnen betreden, of eigenlijk moet ik zeggen: met minder gevaar,’ legde Marthona uit. ‘En door de geur maken de fakkels het verdriet makkelijker te dragen.’

			De zelandonia van de zes Grotten namen hun plaats in op gelijke afstand van elkaar in de binnenkant van de kring waarmee ze een extra beschermende cirkel vormden. De Ene Die Eerste Was ging aan het hoofd van de grafkuil staan, en toen droegen de vier baardragers met hun droevige last de hangmat de ruimte binnen die werd omringd door het licht van de fakkels. De voorste twee mannen liepen langs de rechterkant van de kuil in de grond tot ze voor de Eerste stonden, en hielden halt, waardoor de achterste twee mannen als vanzelf bij het voeteneind van de kuil stonden.

			De vier mannen bleven zwijgend staan wachten terwijl het lichaam in de hangmat boven het graf hing. Andere familieleden en de leiders van Shevonars Grot vulden de ruimte op binnen de lichtcirkel, en de overige aanwezigen dromden samen buiten de begrenzing die werd gevormd door de bewerkte palen.

			Toen deed de zelandoni van de Negende Grot een stap naar voren. Ze wachtte een moment en heel even hing er een doodse stilte. Geen enkel geluid steeg op uit de menigte. De stilte werd verbroken door de brul van een holenleeuw in de verte, gevolgd door het gekakel van een hyena, waarmee een bepaalde sfeer opgeroepen leek te worden. Het volgende geluid was spookachtig en schel. Ayla werd erdoor overrompeld. De rillingen liepen haar over de rug, en niet alleen bij haar. Ze had de onaardse muziek van een fluit eerder gehoord, maar dat was lang geleden. Manen had het instrument bespeeld bij de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs. Zij had de traditionele begrafenisrituelen van de Stam moeten uitvoeren voor Rydag, de jongen die haar had doen denken aan haar eigen zoon, omdat een Mamutische begrafenis niet werd toegestaan voor het kind van gemengde geesten dat Nezzie had geadopteerd. Maar Manen had desondanks op zijn fluit gespeeld, terwijl zij in de woordloze, formele gebarentaal een smeekbede had gericht aan de Grote Holenbeer en haar totemgeest om Rydag in de volgende wereld van de Stam op te nemen. Ze moest opeens denken aan Iza’s begrafenis, toen Mog-ur boven haar graf de gebaren op aangepaste, eenhandige wijze had gemaakt. Toen dacht Ayla aan zijn dood. Ze was na de aardbeving de grot binnengegaan en had hem aangetroffen boven op Iza’s gedenkteken, zijn schedel verbrijzeld door vallende rotsen. Ze had de gebaren voor hem gemaakt, aangezien de anderen de grot niet hadden durven betreden tijdens de naschokken van de aardbeving.

			Maar de fluit riep nog een andere herinnering op. Ze had het instrument gehoord voordat ze Manen op zijn fluit had horen spelen, en wel tijdens de rituele Holenbeerceremonie bij de Stambijeenkomst. De mog-ur van een andere stam had een soortgelijk instrument bespeeld, al had het hoge, trillende geluid dat de stem van Ursus had gesymboliseerd een heel andere klank gehad dan de fluit die Manen had bespeeld en het instrument dat ze nu hoorde.

			Ze werd uit haar gedachten weggerukt door de volle, galmende stem van de Eerste: ‘Grote Aardmoeder, Eerste Stammoeder, Je hebt Je kind tot Je geroepen. Hij is teruggeroepen als offer aan de Geest van de Bizon, en de Zelandoniërs. Je kinderen die wonen in het zuidwesten van dit land, bidden dat dit ene leven voldoende is. Hij was een dappere jager, een goede levensgezel, de maker van uitstekende speren. Hij heeft Je in dit leven tot eer gestrekt. Wij smeken Je om hem veilig naar Jou terug te leiden. Zijn gezellin treurt om hem, haar kinderen hielden van hem, de mensen respecteerden hem. Hij werd in de kracht van zijn leven geroepen om Jou te dienen. Laat de Geest van de Bizon tevreden zijn, o Doni, laat dit ene leven genoeg zijn.’

			‘Laat dit genoeg zijn, o Doni,’ spraken de Zelandoniërs in koor. Dit werd herhaald door de mensen van de overige Grotten, min of meer gelijktijdig.

			Toen begon een ritmisch gebons op trommels. Het geluid klonk enigszins gedempt, omdat er verscheidene instrumenten tegelijkertijd werden bespeeld. Het tromgeluid werd voortgebracht met hoepels met daaroverheen een strakgespannen huid en een handgreep. Het spookachtige geluid van de fluit vlocht zich tussen het gestage ritme van de trommen door. De indringende toon leek de emoties los te maken. Relona liet haar tranen de vrije loop en gaf met haar jammerklacht uiting aan haar verdriet. Al snel stond iedereen met tranen in de ogen te jammeren en te weeklagen.

			Toen begon er een stem mee te zingen. Een sonore alt voegde zich zonder woorden in het ritme van de trommen en vloeide ineen met de fluit, bijna als een instrument. De eerste keer dat Ayla iemand had horen zingen, was toen ze bij de Mamutiërs woonde. De meeste leden van het Leeuwenkamp zongen, althans in een groep. Ze had daar graag naar geluisterd en had geprobeerd mee te doen, maar zingen was iets wat ze niet leek te kunnen. Ze kon monotoon neuriën, maar ze kon geen wijs houden. Ze herinnerde zich dat sommigen veel beter hadden kunnen zingen dan anderen, en ze had die mensen bewonderd, maar ze had nog nooit een stem gehoord die zo vol en krachtig was. Het was de stem van Zelandoni, de Ene Die Eerste Was, en Ayla werd erdoor overweldigd.

			De twee mannen die het voorste uiteinde van de paal droegen, draaiden zich met hun gezicht naar de achterste twee mannen. Toen tilden ze de paal van hun schouders en lieten ze de heen en weer zwaaiende hangmat in de kuil zakken. De grafkuil was niet bijzonder diep en het boomstammetje was langer dan de lengte van de kuil. Toen beide uiteinden op de grond rustten, lag het lichaam op de bodem. Ze maakten de slaphangende koorden van het net los en lieten die ook in de kuil vallen.

			Ze trokken de huid waarop ze de aarde uit de grafkuil hadden gedeponeerd dichter naar het gat en duwden het boomstammetje in de bodem van de kuil onder de voeten van het lichaam en verstevigden het met wat losse aarde. Een tweede, kortere paal, waarin Shevonars abelan was gekerfd en ingekleurd met rode oker, werd bij het hoofd in de aarde gedrukt. Zijn merkteken zou de plaats van zijn graf aangeven en als waarschuwing dienen voor het feit dat zijn lichaam hier ter ruste was gelegd en dat zijn elan nog in de buurt zou kunnen zijn. Relona kwam met stramme tred naar voren en deed haar best zich te beheersen. Ze liep naar de berg aarde, pakte bijna woedend een beetje in beide handen en wierp dit in het graf. Twee oudere vrouwen hielpen haar kinderen hetzelfde te doen, waarna ze zelf ook twee handjes aarde pakten en die op het omwikkelde lichaam lieten vallen. Toen kwamen de anderen naar voren, en iedereen pakte een paar handjes aarde en wierp die in het graf. Toen iedereen aan de beurt was geweest, was het gat opgevuld en lag er een bergje losse aarde op. Een paar mensen gingen terug om er nog wat op te gooien. Opeens liet Relona zich op haar knieën vallen en verblind door tranen wierp ze zich, hartverscheurend snikkend, op de zachte aarde van het graf.

			Haar oudste kind liep naar haar toe en ging naast haar staan. Hij huilde en wreef met zijn knokkels over zijn ogen om de tranen weg te vegen. Toen rende ook de jongste naar het graf. Verloren en van streek begon ze aan haar moeders arm te trekken; ze probeerde haar overeind te trekken en haar te troosten.

			Ayla vroeg zich af waar de twee oudere vrouwen waren en waarom niemand probeerde de kinderen te helpen en te troosten.
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			Na een poosje zag Ayla dat de moeder begon te reageren op het angstige gesnik van haar kind. Relona duwde zich weg van het graf en nam zonder eerst de aarde van zich af te vegen haar dochtertje in haar armen. Het oudere kind ging zitten en sloeg zijn armen om zijn moeders hals. Ze sloeg een arm om hem heen en met z’n drieën bleven ze zo zitten huilen.

			Maar het geluid van het gesnik klonk anders, dacht Ayla. Minder wanhopig, meer als een uiting van gedeeld verdriet en wederzijdse troost. Op een teken van de Eerste hielpen de zelandonia en enkele anderen, onder wie Ranokol, Shevonars broer, hen overeind om hen weg te voeren van het graf.

			Ranokols verdriet om het verlies van zijn broer was even diep als dat van Relona, maar hij uitte het anders. Hij bleef zich maar afvragen waarom Shevonar het slachtoffer had moeten worden en niet hijzelf. Zijn broer had een gezin en hij had niet eens een gezellin. Ranokol kon dit maar niet van zich afzetten, maar hij wilde er niet over praten. Hij zou zo mogelijk het liefst zijn weggebleven bij de begrafenisceremonie, en zich op het graf werpen was wel het laatste wat hij wilde doen. Het enige wat hij wilde was zo snel mogelijk vertrekken.

			‘We hebben Shevonar van de Negende Grot van de Zelandoniërs naar Jouw boezem teruggebracht, Grote Aardmoeder,’ intoneerde Zelandoni.

			Alle mensen die zich hadden verzameld voor de begrafenis van Shevonar stonden om het graf en Ayla bespeurde iets van verwachting. Er stond iets te gebeuren en iedereen lette op de zwaarlijvige doniër. De trommen en fluiten hadden niet-aflatend geklonken, maar het geluid was deel gaan uitmaken van de omgeving en Ayla had er niet meer op gelet, totdat de klank van de muziek opeens veranderde en Zelandoni weer begon te zingen:

			 

			‘Uit de chaos van tijd, vóór het eerste ochtendgloren,

			Werd uit de wervelwind de verheven Moeder geboren.

			Zij besefte terstond: het leven had grote waarde.

			Maar de donkere leegte griefde de Grote Moeder der Aarde.’

			 

			De menigte antwoordde in koor, waarbij sommigen zongen en anderen de woorden gewoon opzegden:

			 

			‘De Moeder was alleen. Verder was er geen een.’

			 

			Toen zong de Ene Die Eerste Was weer alleen:

			 

			‘Uit het stof van Haar geboorte schiep toen de Moeder,

			Een bleek stralende vriend, een metgezel, een broeder.

			Tezamen groeiden zij op, leerden liefde en kommernis,

			En toen Zij daarvoor rijp was, volgde een Verbintenis.’

			 

			En de anderen antwoordden met:

			 

			‘Hij koesterde Haar. Haar bleek stralende minnaar.’

			 

			Ayla begreep dat dit een verhalend lied was dat iedereen kende en waarop ze hadden gewacht. Ze ging er al helemaal in op en wilde meer horen. Ze luisterde terwijl Zelandoni de coupletten zong, aangevuld door de anderen met de laatste regel:

			 

			‘Even was Ze gelukkig met één om te beminnen, 

			Maar de Moeder werd onrustig, onzeker vanbinnen.

			Ze beminde Haar vriend, Haar gezel in het leven,

			Maar toch miste Zij iets, had meer liefde te geven.’

			‘De Moeder was Zij. Ze wilde er een wezen bij.’

			 

			‘Ze tartte de grote leegte, de chaos, alle duistere hoeken,

			Om de kille bron van de vonk van het leven te zoeken.

			De wervelwind was afschrikwekkend, het duister volkomen,

			Chaos was ijskoud, en liet zich met Haar warmte doorstromen.’

			‘De Moeder was onwankelbaar. Ze schrok niet terug voor het gevaar.’

			 

			‘Aan ijzige chaos onttrok Zij de vonk waaruit leven ontsproot,

			En Ze vluchtte met de levenskracht ingebed in haar schoot.

			Met het leven dat Zij droeg dijde Zij uit,

			En vol liefde en trots gaf Zij van Zichzelfaan haar spruit.’

			‘De Moeder was geslaagd in Haar streven. Zij deelde Haar leven.’

			 

			‘De duistere leegte en de uitgestrekte, barre Aarde,

			Keken verwachtingsvol uit naar het kind dat Zij baarde.

			Leven haalde adem uit Haar botten en dronk van Haar bloed,

			Deed Haar huid opensplijten en verscheurde Haar gemoed.’

			‘De Moeder had gegeven. Een ander kwam tot leven.’

			 

			‘Haar gutsende geboortewater deed rivieren en zeeën volstromen,

			Overspoelde het land, en daaruit groeiden de bomen.

			Elke kostbare druppel bracht blad en gras uit de grond,

			Tot uit al het welige groen de nieuwe Aarde ontstond.’

			‘Haar wateren vloeiden. Nieuw groen en bomen groeiden.’

			 

			‘Met de komst van nieuw leven braakte Zij water en vuur,

			Leverde een pijnlijke strijd in haar barensuur.

			Haar droog, gestold bloed werd tot okerrood aard’,

			Maar het prachtige kind was de inspanning waard.’

			‘De Moeder was blij. Een stralende jongen erbij.’

			 

			Ayla’s adem stokte bij het horen van de woorden die het verhaal van haar en haar zoon Durc leken te vertellen. Ze dacht terug aan de pijnlijke inspanning om hem ter wereld te brengen en hoezeer later alles de moeite waard was gebleken. Durc was een bron van vreugde voor haar geweest.

			De vrouw vervolgde met haar welluidende stem:

			 

			‘Bergen verrezen, spuwden vlammen de hemel tegemoet,

			Zij voedde Haar zoon uit haar bergachtig gemoed.

			Hij zoog o zo hard, de vonken namen ‘n hoge vlucht,

			Hete melk van de Moeder vormde een pad door de lucht.’

			‘Zijn leven was begonnen. Ze voedde de jongen.’

			 

			Wat komt dit verhaal me bekend voor, dacht Ayla. Ze schudde haar hoofd, alsof ze probeerde iets op zijn plek te laten vallen. Jondalar heeft me tijdens onze Tocht hierheen stukjes hiervan verteld.

			 

			‘Hij lachte en speelde, werd stralend en groot,

			Hij verlichtte het donker, het kind uit Haar schoot.

			Hij werd schrander en sterk, door Haar teder bemind,

			Maar al snel werd hij volwassen, niet langer meer kind.’

			‘Hij werd groot, zo snel dat het Haar griefde.

			Wist zelfalras wat hem beliefde.’

			 

			‘Een kiem van nieuw leven had Zij aan de bron onttrokken,

			Maar de grote, kille leegte begon Haar zoon nu te verlokken.

			De Moeder gaf hem Haar liefde, maar de jongen voelde zich gevangen,

			Hij wilde reizen en spanning, koesterde vele verlangens.’

			‘Chaos was Haar slecht gezind. Hij wilde weg, Haar dierbaar kind.’

			 

			Ayla kon het niet uit haar hoofd zetten. Het is niet alleen Durc, dacht ze. Ik heb het gevoel dat ik dit verhaal ken, de essentie althans. Maar wanneer heb ik het dan gehoord? Toen ging haar een licht op. Losaduna! Ik heb allerlei dingen die hij me heeft verteld uit het hoofd geleerd! Daarbij was ook een verhaal over de Moeder. Jondalar heeft er zelfs delen van gereciteerd tijdens die ceremonie. Het was niet precies hetzelfde, en het was in hun taal, maar het Losadunisch heeft veel overeenkomsten met het Zelandonisch. Daardoor verstond ik al zo snel wat ze zeiden! Terwijl ze luisterde, concentreerde ze zich op wat ze zich herinnerde van het verhaal van de Moeder, en toen kreeg ze ook een idee van de overeenkomsten en de verschillen.

			 

			‘Terwijl de Grote Moeder sliep, sloop hij weg van Haar zij,

			En uit de donkere, wielende leegte kwam chaos nabij.

			De donkerte lokte en misleid door de wind,

			Nam chaos bezit van Haar dierbare kind.’

			‘De duisternis greep Haar zoon. Die jongen, zo schrander en schoon.’

			 

			‘Moeders stralende kind, eerst nog zo verrukt,

			Voelde zich in de sombere, kille leegte alras bedrukt.

			Maar Haar onbezonnen telg, door wroeging gekweld,

			Kon niet meer ontsnappen aan het duistere geweld.’

			‘Chaos gaf hem niet prijs. Haar argeloze rijs.’

			 

			‘De Moeder ontwaakte toen hij de duisternis in werd gesleurd,

			Ze kon hem nog net grijpen in het besef van wat er was gebeurd.

			Ze smeekte de hulp af van hem met de blekere gloed,

			Bij het terughalen van het teerbeminde kind van Haar bloed.’

			‘De Moeder weigerde los te laten. Ze hield hem voortdurend in de gaten.’

			 

			Ayla glimlachte toen ze besefte wat het volgende couplet zou inhouden, althans de essentie ervan. Nu vertelt Moeder Aarde Haar oude vriend, de Maan, wat Haar zoon is overkomen, dacht Ayla.

			 

			‘Ze is blij met zijn komst, Haar minnaar, eens zo geliefd,

			Ze doet haar relaas, gekweld en gegriefd.

			Hij stemt ermee in Haar te helpen in de strijd,

			Om Haar kind te redden uit zijn narigheid.’

			 

			En nu zeggen de toehoorders het op hun manier, zei Ayla bij zichzelf. Op die manier wordt het verhaal altijd verteld. Eerst vertelt de losaduna of de zelandoni het, waarna de toehoorders antwoorden of het in andere woorden herhalen.

			 

			‘Ze vertelde van Haar verdriet. En van de duistere, wielende bandiet.’

			 

			Toen was Zelandoni weer aan de beurt:

			 

			‘De Moeder moest rusten, Zij was stervensmoe,

			Ze reikte wat Ze vasthield haar lichtgevende minnaar toe.

			Terwijl Zij lag te slapen, bestreed hij de kille kracht,

			Een tijdlang hield hij stand, worstelend uit alle macht.’

			‘Zijn geest was krachtig. Maar het gevecht werd hem te machtig.’

			 

			‘Haar zacht schijnende vriend, groot was zijn verzet,

			Maar de strijd was te zwaar, besefte hij ontzet.

			Zijn waakzaamheid verslapte, hij sloot zijn ogen met een zucht,

			En de duisternis besloop hem, stal zijn licht uit de lucht.’

			‘Haar vriend boog moe het hoofd. Zijn licht werd gedoofd.’

			 

			‘Toen de duisternis viel, ontwaakte Zij met een kreet van smart,

			De sombere leegte verborg het licht, alles was zwart.

			Ze mengde zich in de strijd, sprong voor Haar vriend in de bres,

			En de donkere schaduw verjoeg Zij met succes.’

			‘Maar het bleke, nachtelijke licht. Verloor Haar zoon uit het zicht.’

			 

			‘Kille chaos had gewonnen en Haar heldere, vurige zoon,

			Schonk de aarde geen warmte, was in de greep van de cycloon.

			Het welige, groene leven werd nu tot sneeuw en tot ijs,

			En de gure wind geselde het vroegere paradijs.’

			‘Het was om te wenen. Al het groen was verdwenen.’

			 

			‘De Moeder was moe, Haar zielenpijn groot,

			Maar ze stak weer Haar hand uit naar het kind van Haar schoot.

			Ze kon het niet laten, Ze was nog niet verslagen,

			Het licht wilde Ze redden, de duisternis verjagen.’

			‘Ze ging door met de strijd. Tot Ze het licht had bevrijd.’

			 

			‘Haar lichtgevende vriend mengde zich weer in de twist,

			Met de rover die het kind van Haar borst had gegrist.

			Weer vochten zij samen voor de zoon die Zij vereerde,

			Hun moeite wierp vrucht aftoen het licht wederkeerde.

			‘De strijd was achter de rug. Zijn schittering was terug.’

			 

			De Grote Aardmoeder en de Maan hadden de Zon teruggehaald, maar niet helemaal; ook nu wist Ayla wat er ging komen:

			 

			‘Maar het sombere, kille donker smachtte naar zijn heldere, warme gloed,

			De Moeder vocht verbeten, verloor nog immer niet de moed.

			De wervelwind rukte, maar Zij gaf zich niet gewonnen,

			In de strijd die Ze met Haar donkere, wielende vijand was begonnen.’

			‘Ze had de duisternis bezworen. Maar Haar zoon had Zij verloren.’

			 

			Was de Zelandonische versie langer dan het verhaal van de Losaduniërs? Of leek dat alleen maar zo? Misschien komt dat doordat het verhaal nu gezongen wordt, maar ik vind het zingen wel mooi. Ik wilde dat ik er meer van begreep. Ik geloof dat het lied soms verandert; sommige coupletten klinken anders.

			 

			‘Terwijl Ze streed met de wervelwind en chaos werd verdreven,

			Gloeide het licht van Haar zoon krachtig en vol leven.

			Toen de Moeders kracht verzwakte, kreeg de leegte de overhand,

			En aan het eind van de dag werd het weer donker in het land.’

			‘Ze voelde de warmte van Haar kind. Maar niemand had gewonnen, noch Zij, noch de wind.’

			 

			‘De Grote Moeder leefde met pijn in Haar hart,

			De scheiding van Haar zoon dompelde Haar in diepe smart.

			Ze verlangde naar het kind dat Zij prijs had moeten geven,

			En zocht in Haar kern nog een kiem van nieuw leven.’

			‘Zich erbij neerleggen kon Zij niet. Het verlies was een te groot verdriet.’

			 

			‘Toen het tijdstip dan aanbrak en Zij opnieuw leven baarde,

			Bracht haar water het leven weer terug op de Aarde.

			In het verdriet van haar verlies vergoot Zij menige traan,

			Ze vormden zich tot dauwdruppels en deden regenbogen ontstaan.’

			‘Haar vruchtwater bracht groen. Maar Ze huilde ook toen.’

			 

			Wat er nu komt vind ik bijzonder mooi, maar ik vraag me af hoe Zelandoni het zal zingen, dacht Ayla.

			 

			‘Met een bulderend geraas scheurden Haar rotsen uiteen,

			En een diepe spelonk in Haar wezen verscheen.

			Toen schonk Ze weer leven uit Haar innerlijk zo groot,

			En ontsproten de Aardkinderen aan Haar moederschoot.’

			‘De Moeder, in vertwijfeling verzonken, heeft nu een schare kinderen het leven geschonken.’

			 

			‘Sommigen zwommen, anderen vlogen, elk kind was uniek,

			Sommigen kropen, anderen liepen, vol kracht en energiek.

			Elke vorm was compleet, ieder wezen volmaakt,

			Elke vorm was er een die kon worden nagemaakt.’

			‘Beloond zag de Moeder Haar grote streven. De groene aarde wemelde van het leven.’

			 

			‘Geen van de vogels, vissen en dieren die het levenslicht hadden aanschouwd,

			Zouden de Moeder verlaten, zij waren Haar trouw.

			Elke soort zou nu leven bij de plek waar die was gebaard,

			En zo bevolkten zij samen de Grote Moeder Aard’.’

			‘Ze bleven allen dicht bij Haar. Zo kwam niemand in gevaar.’

			 

			‘Zij waren alle Haar kinderen, en trots was Haar deel,

			Maar van haar innerlijke levenskracht restte Haar niet veel.

			Ze had een klein beetje over, een laatste restje kracht,

			Om een kind te baren dat zou beseffen wat was volbracht.’

			‘Een kind dat respect zou leren. En de Moeder vereren.’

			 

			‘Eerste Vrouw werd geboren, volgroeid en vol leven,

			Gaven om te overleven werden haar meegegeven.

			De Eerste Gave was het leven zelf, en net als Grote Moeder Aarde,

			Had ze een aangeboren besef des levens grote waarde.’

			‘Eerste Vrouw sproot voort. De allereerste van haar soort.’

			 

			‘Ze kreeg de Gave van Visie, alles zien in verband,

			Een verlangen naar kennis, een helder verstand.

			Eerste Vrouw kreeg instinct, kennis werd haar grote kracht,

			Om te kunnen overleven en om door te geven aan haar nageslacht.’

			‘Eerste Vrouw kon zich weren. Wat ze niet wist, dat kon ze leren.’

			 

			‘Haar levenskracht was opgebruikt, maar de Moeder was niet versaagd,

			Want in het doorgeven van de Levensgeest was Zij zeker geslaagd.

			Al Haar kinderen plantten zich voort om hun soort te handhaven,

			En Vrouw was gezegend met dezelfde Gave.’

			‘Maar Vrouw was alleen. Verder was er niet één.’

			 

			‘De Moeder dacht terug aan Haar eigen eenzaamheid,

			De liefde van Haar vriend en zijn zoete tederheid.

			Met inzet van al haar krachten schept Zij nog één vonk,

			Waarmee Ze als gezel voor Vrouw Eerste Man het leven schonk.’

			‘Opnieuw had Zij gegeven. Nog één schonk Zij het leven.’

			 

			‘Aan de zijde van Vrouw had zich nu Man geschaard,

			En als thuis schonk de Moeder hun toen de Aard’.

			Het water, het land, al wat Zij had gesticht,

			Daar zorgvuldig mee omgaan, dat werd nu hun plicht.’

			‘Ze mochten alles beheren, maar het nimmer onteren.’

			 

			‘De Moeder schonk de Aardkinderen Gaven om te overleven,

			Maar toen besloot Ze om hun nog iets te geven.

			De Gave van Genot en elkaar te beminnen,

			Een eerbewijs aan de Moeder in de drift van hun zinnen.’

			‘De Gaven zijn welverdiend. Als daarmee de Moeder wordt gediend.’

			 

			‘Tevreden met Haar schepping bezag Zij het paar,

			Ze leerde hun tederheid en liefde voor elkaar.

			Ze schonk hun verlangen om elkaar met liefde te strelen,

			En de Gave van de Moeder samen in genot te delen.’

			‘En toen was Zij klaar. Haar kinderen hielden van elkaar.

			De Aardkinderen hadden het geluk gevonden. De Moeder kon eindelijk rusten in Haar sponde.’

			 

			Ayla wachtte of er nog meer zou volgen, maar de stilte hield aan en ze besefte dat het Lied van de Moeder ten einde was.

			 

			De mensen liepen in groepjes van twee en drie terug naar hun respectieve Grotten. Sommigen zouden pas in het holst van de nacht thuis zijn; anderen maakten plannen om bij vrienden of verwanten te blijven logeren. Enkele acolieten en Zelandonia bleven op de begraafplaats achter om de esoterische aspecten van de ceremonie af te werken en zouden pas de volgende ochtend terugkeren. Een aantal mensen ging met Relona en haar kinderen mee naar huis en bleef bij haar overnachten, de meesten slapend op de vloer. Het geloof wilde dat ze door veel mensen omringd moest zijn. Het was wel voorgekomen dat de elan van een overleden levensgezel had geprobeerd naar huis terug te keren voordat het tot hem doorgedrongen was dat hij niet langer in deze wereld thuishoorde. De treurende gezellinnen waren ontvankelijk voor de dolende geesten en hadden de bescherming van veel mensen nodig om boosaardige machten af te weren. Met name oudere mensen kwamen soms in de verleiding om de elan van hun levensgezel kort na zijn of haar dood naar de volgende wereld te volgen. Relona was gelukkig nog jong en had jonge kinderen die haar nodig hadden.

			Ayla was een van degenen die bij de kersverse weduwe bleven overnachten, en Relona leek dat bijzonder op prijs te stellen. Jondalar was ook van plan geweest om te blijven, maar tegen de tijd dat hij de laatste van zijn ceremoniële taken had volbracht, was het erg laat en toen hij in het onderkomen naar binnen keek, hadden zich daar zoveel mensen neergevlijd dat hij geen ruimte zag om zijn grote lichaam daartussen te persen. Ayla wuifde naar hem vanaf de andere kant van het vertrek. Wolf lag naast haar, en waarschijnlijk door hem had zij wat meer ruimte om zich heen, maar toen hij probeerde om de slapers heen te lopen, werden er een paar wakker. Marthona, die dichter bij de ingang lag, zei dat hij beter naar huis kon gaan. Hij voelde zich een tikkeltje schuldig, maar tegelijk opgelucht. Nachtelijke waken om dolende geesten te weren waren niet bepaald iets waarvan hij genoot. Bovendien had hij die dag al genoeg met de geestenwereld van doen gehad en was hij doodmoe. Hij miste Ayla’s aanwezigheid toen hij in zijn slaaprol kroop, maar viel al snel in slaap.

			Bij haar terugkeer naar de Negende Grot begaf de Ene Die Eerste Was zich onmiddellijk naar haar onderkomen. Ze zou weldra een Tocht naar de volgende wereld maken en wilde mediteren om zich daarop voor te bereiden. Ze legde haar borstsieraad af en draaide het om met de onversierde kant naar boven. Ze wilde niet gestoord worden. Ze zou niet alleen proberen Shevonars geest naar de wereld na deze wereld te leiden, maar ze was tevens van plan op zoek te gaan naar Thonolans elan, en daarvoor had ze zowel Jondalar als Ayla nodig.

			 

			Toen Jondalar wakker werd, bedacht hij dat hij zin had om wat werktuigen te maken. Zonder het zich echt bewust te zijn was hij het onbehaaglijke gevoel dat de recente esoterische gebeurtenissen in hem hadden opgeroepen nog niet geheel kwijt. Vuursteen kloppen was niet alleen zijn ambacht, maar ook iets wat hij graag deed, en aan de gang gaan met een massief brok steen was een uitstekende manier om de wazige, onstoffelijke en nogal angstaanjagende geestenwereld te vergeten.

			Hij haalde het pak vuursteen tevoorschijn dat hij had uitgehakt in de vuursteenmijn van de Lanzadoniërs. Dalanar had het materiaal bekeken dat Jondalar had afgebikt van de steenmassa waaruit het hoogwaardige vuursteen werd gewonnen waarom de Lanzadoniërs bekendstonden, en had hem precies verteld welke stukjes hij het best kon meenemen. Hij had hem ook geholpen met het wegbikken van het overtollige materiaal, zodat hij louter werkbare brokken hoefde mee te slepen. Paarden konden heel wat meer torsen dan mensen, maar vuursteen was zwaar. Hij had maar een beperkte hoeveelheid steen kunnen meenemen, maar toen hij de brokken bekeek die hij had meegebracht, viel hem opnieuw de uitstekende kwaliteit op. Hij koos twee mooie stenen uit en legde de andere terug. Toen haalde hij zijn bundel werktuigen om zijn klopstenen en verscheidene hamers en fijn gereedschap van been en gewei uit te pakken. Hij bekeek elk werktuig zorgvuldig, waarna hij alles weer inpakte, samen met de twee vuursteenbrokken. Halverwege de ochtend was hij klaar om een afgezonderde plek te zoeken waar hij zijn vuursteen kon bewerken. Vuursteensplinters waren bijzonder scherp en vlogen alle kanten op. Serieuze steenbewerkers kozen altijd een plek op enige afstand van de ruimten waar regelmatig mensen liepen, ver van de blote voeten van rondrennende kinderen en hun vaak in dagelijkse beslommeringen opgaande moeders of onachtzame oppassers.

			Jondalar schoof de voorhang voor de ingang opzij en liep het onderkomen van zijn moeder uit. Toen hij in de richting van de richel keek, zag hij dat de lucht bewolkt en grauw was. Een miezerige druilregen hield bijna iedereen in de stenen schuilplaats gekluisterd en in de grote open ruimte bij de onderkomens was veel bedrijvigheid. Niemand had vaste tijden om zich bezig te houden met zijn individuele ambachten en interesses, maar dagen als deze werden door velen beschouwd als bijzonder geschikt om zich aan hun diverse projecten te wijden. Windbrekers van panelen of over koorden gehangen huiden werden opgericht als beschutting tegen wind en regen, en een aantal vuren voorzag in extra licht en warmte, al bleven door de koude tochtvlagen warme kleren noodzakelijk.

			Hij glimlachte toen hij Ayla naar hem toe zag komen. Ze begroetten elkaar door hun wangen tegen elkaar aan te drukken. Haar vrouwelijke geur deed hem eraan denken dat hij de nacht niet met haar had doorgebracht. Hij werd overspoeld door het verlangen om met haar terug te gaan naar hun slaapvachten om meer te doen dan slapen. ‘Ik was net op weg naar Marthona’s onderkomen om te kijken of jij daar was,’ zei ze.

			‘Toen ik wakker werd, had ik opeens zin om het vuursteen te bewerken dat ik heb meegebracht uit Dalanars mijn, en wat nieuwe werktuigen te maken,’ zei hij terwijl hij zijn vertrouwde leren buidel omhooghield. ‘Maar zo te zien had iedereen vanochtend zin om aan iets te werken.’ Hij liet zijn blik over de drukke werkruimte gaan. ‘Ik denk dat ik maar niet hier blijf.’

			‘Waar ga je dan zitten werken?’ vroeg Ayla. ‘Ik ga even kijken of alles goed is met de paarden, maar misschien kom ik later bij je langs.’ ‘Ik denk dat ik naar Rivierafwaarts ga. Daar gaan veel werktuigmakers heen om te werken,’ zei hij. Hij dacht even na en voegde er toen aan toe: ‘Wil je dat ik met je meega om je met de paarden te helpen?’ ‘Als je wilt mag je natuurlijk mee, maar nodig is het niet,’ zei Ayla. ‘Ik wil alleen kijken of alles in orde is. Ik denk niet dat ik vandaag ga rijden. Misschien neem ik Folara mee om te zien of ze wil proberen op Whinneys rug te zitten. Ik heb haar beloofd dat ze dat een keer mocht doen en ze zei dat ze het graag wilde proberen.’ ‘Het zou wel leuk zijn om te zien hoe ze het doet, maar eerlijk gezegd heb ik vandaag echt zin om aan een paar werktuigen te werken,’ zei Jondalar.

			Ze liepen samen tot aan de werkruimte, waar Jondalar doorliep in de richting van Rivierafwaarts en Ayla en de wolf achterbleven om Folara te zoeken. De motregen was overgegaan in gestage regen en terwijl ze wachtte tot die wat zou afnemen, bleef Ayla bij verschillende mensen staan kijken om te zien waarmee ze bezig waren. Ze was altijd gefascineerd geweest door de verscheidenheid aan ambachten en vaardigheden, en ze keek geïnteresseerd toe. De sfeer was bedrijvig, maar ontspannen. Bepaalde aspecten van elk ambacht vereisten uiterste concentratie, maar routinematige elementen lieten ruimte voor een babbeltje en een bezoek. De meeste mensen waren maar al te graag bereid haar vragen te beantwoorden, haar hun technieken te demonstreren en hun werkwijze uit te leggen.

			Toen Ayla Folara ontdekte, was ze net bezig om samen met haar moeder een weefgetouw te bespannen, een werkje dat ze niet zomaar kon neerleggen. Ze vond het heel jammer, want ze was graag meegegaan. Ayla zou graag zijn gebleven om te zien hoe het bespannen in zijn werk ging, maar ze had zich nu eenmaal voorgenomen om naar de paarden te gaan. Ze beloofde Folara dat ze haar een andere keer mee zou nemen. Het was even opgehouden met regenen en ze besloot om te vertrekken voordat het weer begon.

			Whinney en Renner waren in uitstekende conditie en blij haar en Wolf te zien toen ze hen eindelijk achter in het Wouddal had gevonden. Ze hadden midden in het beboste dal een klein, groen weiland ontdekt met een heldere bron waaromheen zich een vijver had gevormd, en een plek onder een groepje bomen waar ze konden schuilen voor de regen. De edelherten die er al stonden te schuilen, vluchtten weg bij de aanblik van de vrouw en de wolf, terwijl de paarden hinnikend op hen afrenden.

			Op die herten is jacht gemaakt, dacht Ayla. Het was heel normaal geweest als ze Wolf argwanend hadden bekeken, maar volwassen herten vluchtten niet weg voor één enkele wolf. De wind voert mijn geur hun richting uit en ze hebben geleerd dat ze van menselijke jagers meer te vrezen hebben.

			De zon was tevoorschijn gekomen en ze ontdekte een paar verdorde kaardebollen van het voorgaande jaar en gebruikte de stekelige top om de paardenvachten te roskammen. Toen ze daarmee klaar was, zag ze dat Wolf een prooi besloop. Ze greep haar slinger, die tussen de veter om haar middel geklemd zat, en pakte een steen tussen het grind aan de rand van de vijver. Toen het dier een tweetal hazen uit hun schuilplaats dreef, trof ze een van de knaagdieren bij haar eerste poging. Ze liet de andere aan Wolf over.

			De zon ging opeens schuil achter een wolk. Ze keek omhoog en zag aan de stand van de zon dat ze langer was weggebleven dan haar bedoeling was geweest. Er was de afgelopen paar dagen zoveel gebeurd dat ze genoot van het gevoel dat er nu even niets van haar werd verwacht. Maar toen het weer begon te regenen, besloot ze om op Whinney naar de Negende Grot terug te rijden. Renner en Wolf volgden haar.

			Ze was blij dat ze dit had gedaan toen het op het moment dat ze de schuilplaats had bereikt begon te stortregenen. Ze leidde de paarden omhoog naar het stenen voorportaal en liep met hen langs de leefruimte en verder in de richting van de minder vaak gebruikte ruimte. Ze passeerde een groepje mannen, die om een vuur zaten. Hoewel ze het spel waarmee ze bezig waren niet herkende, maakte ze uit hun handelingen op dat het om een gokspel ging. Ze staakten het spel om naar haar te staren toen ze voorbijliep. Ayla vond de manier waarop ze haar aanstaarden bijzonder onbeleefd en ze liet de mannen duidelijk zien dat zij betere manieren had door hen niet direct aan te kijken. Maar met de vaardigheid van een Stamvrouw kon ze met vluchtige blikken een heleboel informatie opvangen. Ze zag dat ze opmerkingen tegen elkaar maakten en ze dacht barma te ruiken. Verderop zag ze een aantal mensen die in verschillende stadia bezig waren met het verduurzamen van huiden, van zowel bizons als herten. Vermoedelijk vonden ze het in de gebruikelijke werkruimte te druk, dacht ze. Ze bracht de paarden tot vlak voor het eind van de richel, naast het stroompje dat de Negende Grot van Rivierafwaarts scheidde, en bedacht dat dit een goede plek zou zijn om een winterschuilplaats voor hen te bouwen. Daar zou ze het nog wel met Jondalar over hebben. Ze toonde de dieren het pad dat naar de oever van de Rivier voerde en liet het aan hen over om te beslissen wat ze zouden doen. Toen de paarden het pad afliepen, besloot Wolf met hen mee te gaan. Regen of niet, ze gingen liever grazen bij de Rivier dan dat ze boven op de kale richel bleven staan alleen om droog te blijven.

			Ayla wilde doorlopen om Jondalar op te zoeken, maar veranderde van gedachten en liep terug naar de plek waar aan de huiden werd gewerkt. Iedereen was blij met een excuus om het werk even te laten liggen, en sommigen wilden graag met de vrouw praten die door een wolf werd begeleid en voor wie paarden niet op de vlucht sloegen. Ze zag dat Portula er ook was. De jonge vrouw glimlachte Ayla toe; ze probeerde nog steeds vriendschap met haar te sluiten. Ze leek oprecht spijt te hebben van haar aandeel in Marona’s wrede grap. Ayla wilde kleren maken voor Jondalar, zichzelf en het kind dat ze verwachtte, en dacht aan de jonge hertenbok die ze had gedood. Ze vroeg zich af waar hij zou kunnen zijn, maar bedacht dat ze, nu ze toch hier was, op z’n minst de haas die aan de veter om haar middel hing zou kunnen villen om iets voor de baby te maken. ‘Als er ruimte is, zou ik graag deze haas willen villen,’ zei Ayla in het algemeen.

			‘Er is ruimte genoeg,’ zei Portula. ‘En ik stel je graag mijn werktuigen ter beschikking, als je die nodig hebt.’

			‘Graag, Portula, bedankt voor het aanbod. Ik heb zelf een heleboel werktuigen. Ik leef ten slotte samen met Jondalar,’ zei Ayla met een scheef lachje. Verscheidene mensen glimlachten veelbetekenend. ‘Maar die heb ik nu niet bij me.’

			Ayla genoot ervan om te midden van mensen te zijn die allemaal opgingen in de taken waarin ze vaardigheid hadden. Wat een verschil met de eenzame dagen in haar grot in het dal. Dit leek meer op haar jeugd bij Bruns stam, toen ze allemaal met elkaar aan het werk waren geweest.

			Snel vilde en ontweide ze haar haas. Toen vroeg ze: ‘Mag ik alles hier even laten liggen? Ik moet naar Rivierafwaarts. Op de terugweg neem ik het mee.’

			‘Ik let er wel op,’ zei Portula. ‘Als je wilt, neem ik alles wel mee als ik wegga voordat jij terug bent.’

			‘Dat zou heel prettig zijn,’ zei Ayla. Ze begon de jonge vrouw, die duidelijk haar best deed om vriendelijk te zijn, steeds aardiger te vinden. ‘Tot straks,’ zei Ayla, en ze ging op weg.

			Toen ze de plankenbrug over de kreek overstak, zag ze Jondalar met een aantal anderen onder het afdak van de eerste schuilplaats. De plek werd duidelijk al heel lang gebruikt als steenklopperswerkruimte. Op de grond lag een dikke laag scherpe splinters en schilfers die waren achtergebleven na het bewerken van vuursteen. Het zou niet verstandig zijn om daar met blote voeten overheen te lopen. ‘Daar ben je dan eindelijk,’ zei Jondalar. ‘We maakten net aanstalten om terug te gaan. Joharran was hier om ons te vertellen dat Proleva een gezamenlijke maaltijd heeft bereid met vlees van een van de bizons. Dat doet ze zo goed en zo vaak dat ik vrees dat de mensen eraan gewend zullen raken. Maar iedereen is vandaag zo druk bezig geweest dat ze dacht dat het gemakkelijk zou zijn. Je kunt net zo goed met ons mee teruglopen, Ayla.’

			‘Ik had geen idee dat het al bijna middag was,’ zei ze. Toen ze op weg gingen naar de Negende Grot, zag Ayla Joharran voor hen uit lopen. Ze had hem niet deze kant op zien komen. Hij moet voorbij zijn gekomen toen ik met Portula en de anderen stond te praten of toen ik die haas aan het villen was, dacht ze. Ze zag dat hij op de onbeschofte mannen afstevende die om het vuur zaten.

			 

			Joharran had gezien dat Laramar en de anderen zaten te gokken toen hij voorbijsnelde om de ambachtslieden bij Rivierafwaarts te vertellen over de maaltijd die Proleva had georganiseerd. Hij had gevonden dat ze wel ongelooflijk lui waren om te gaan zitten gokken terwijl iedereen druk bezig was, en vermoedde dat ze waarschijnlijk hout gebruikten dat een ander had verzameld, maar toen hij ze op de terugweg weer zag, besloot hij om ook hun de boodschap door te geven. Ze hoorden tenslotte ook bij de Negende Grot, al droegen ze daar niet veel aan bij. Toen hij naderbij kwam, waren ze zo in hun gesprek verdiept dat ze hem niet eens zagen. Eenmaal binnen gehoorsafstand hoorde hij een van hen zeggen: ‘... Wat kun je verwachten van iemand die beweert dat ze de geneeskunst heeft geleerd van platkoppen? Wat kunnen die beesten nou over genezen weten?’

			‘Die vrouw is helemaal geen genezeres. Shevonar is immers gestorven!’ stemde Laramar met de eerste man in.

			‘Jij was er niet eens bij, Laramar!’ zei Joharran, die zijn best deed kalm te blijven. ‘Zoals gewoonlijk was het je te veel moeite om deel te nemen aan de jacht.’

			‘Ik was ziek,’ zei de man tot zijn verdediging.

			‘Ziek van je eigen brouwsel zeker,’ zei Joharran. ‘Geloof me nou maar als ik zeg dat niemand Shevonar had kunnen redden. Zelandoni niet, zelfs niet de meest bekwame genezer die ooit heeft bestaan. Hij was door een bizon vertrapt. Welke man is bestand tegen het volle gewicht van een bizon? Als Ayla er niet was geweest, betwijfel ik of hij in leven zou zijn gebleven tot Relona’s komst. Zij heeft een manier gevonden om zijn pijn te verlichten. Ayla heeft niet minder gedaan dan ieder ander had kunnen doen. Waarom verspreid je gemene praatjes over haar? Wat heeft zij jou ooit misdaan?’ Ze deden er het zwijgen toe toen Ayla, Jondalar en een paar anderen voorbijliepen.

			‘Waarom loop jij stiekem privé-gesprekken af te luisteren?’ luidde Laramars tegenvraag, nog steeds afwerend.

			‚Als ik op klaarlichte dag op jou toeloop, is dat niet echt stiekem te noemen, Laramar. Ik ben gekomen om jullie door te geven dat Proleva met nog een paar mensen een maaltijd heeft bereid voor iedereen, zodat jullie daaraan deel kunnen nemen,’ antwoordde Joharran. ‘Wat ik hoorde werd hardop gezegd. Ik kon moeilijk mijn oren sluiten.’ Toen richtte hij zich tot de anderen. ‘Zelandoni lijkt ervan overtuigd te zijn dat Ayla een uitstekende genezeres is, dus waarom geven jullie haar dan geen kans? Jullie zouden iemand die zo kundig is juist met open armen moeten ontvangen; niemand weet tenslotte wanneer je zelf een genezer nodig zou kunnen hebben. Ik stel voor dat jullie nu allemaal meekomen om te eten.’ De leider keek iedere man recht in het gezicht om hun duidelijk te maken dat hij ze stuk voor stuk herkende en niet zou vergeten. Toen liep hij weg.

			Het groepje viel uiteen en de mannen volgden Joharran naar het andere uiteinde van de richel. Sommigen waren het met Joharran eens, althans voorzover het erom ging Ayla een kans te geven zich te bewijzen, maar een paar mannen wilden of konden zich niet over hun vooroordeel heen zetten. Laramar, die toch zijn instemming had betuigd met de man die kwaad van haar had gesproken, kon het in wezen allemaal niets schelen. Hij had nu eenmaal de neiging om altijd de gemakkelijkste weg te kiezen.

			 

			Terwijl Ayla met de groep vanaf Rivierafwaarts in de richting van de werkruimte liep, waarbij ze ervoor zorgde dat ze onder de beschuttende overhangende rotsplaat bleef toen het weer harder begon te regenen, dacht ze aan de verscheidenheid aan talenten en vaardigheden waarmee zoveel mensen zich bezighielden. Veel mensen vonden het leuk om dingen te maken, hoewel de keus van het materiaal waarmee ze werkten veelsoortig was. Sommigen, zoals Jondalar, werkten graag met vuursteen om werktuigen en jachtwapens te maken; anderen werkten liever met hout, ivoor of been; en weer anderen met vezels of huiden. Toen bedacht ze dat sommigen, zoals Joharran, misschien graag met mensen werkten.

			Toen ze hun doel naderden en heerlijke kookgeuren haar tegemoet zweefden, besefte Ayla dat koken, werken met voedsel, ook iets was waarmee bepaalde mensen zich graag bezighielden. Proleva genoot er duidelijk met volle teugen van bijeenkomsten te organiseren en daaraan hadden ze waarschijnlijk dit spontane feestmaal te danken. Ayla dacht over zichzelf na, over wat zij het liefst deed. Ze was in veel dingen geïnteresseerd en vond het leuk om dingen te leren die ze nooit eerder had gedaan, maar het meeste plezier beleefde ze aan medicijnvrouw-zijn, genezeres.

			De maaltijd werd opgediend bij de grote open ruimte waar de mensen aan hun projecten werkten, maar toen ze naderbij kwamen, zag Ayla dat in een aangrenzende ruimte de voorbereidingen werden getroffen voor een taak die misschien niet zo leuk was, maar waaraan niet te ontkomen was. Een meter boven de grond had men tussen rechtopstaande palen netten gespannen waarop het vlees van de bij de jacht gedode dieren zou worden gedroogd. Op de rotsbodem van de schuilplaats en het voorportaal lag een laag aarde, op sommige plaatsen dun, maar op andere plekken dik genoeg om er palen stevig in te planten. Sommige palen waren in kieren tussen de rotsen geklemd en andere waren ingegraven in de aarde. Voor extra steun werden er soms stenen om de palen heen opgestapeld.

			Van andere, soortgelijke constructies, die duidelijk voor hetzelfde doel waren gemaakt, waren de onderdelen zo aan elkaar vastgemaakt dat ze verplaatsbaar waren. De voedseldroogrekken konden als ze niet werden gebruikt in hun geheel worden opgetild en tegen de achtermuur gezet. Maar als er vlees of groente gedroogd moest worden, konden de draagbare droogramen op elke plek waar ze nodig waren worden neergezet. Soms werd het vlees gedroogd vlak bij de plek waar de dieren waren gedood, of op de grazige overlaat langs de rivier, maar voor regenachtige dagen of als de mensen liever dichter bij huis werkten, hadden ze iets moeten bedenken om de koorden of netten aan te kunnen ophangen.

			Een paar tongvormige lapjes vlees hingen al aan de droogrekken. Vlakbij brandden rokerige vuren om de insecten weg te houden en tegelijk meer smaak aan het vlees te geven. Ayla besloot dat ze na het eten haar hulp zou aanbieden bij het kleinsnijden van het te drogen vlees. Zij en Jondalar hadden net hun eten uitgekozen en zochten een plekje waar ze konden gaan zitten, toen ze Joharran zag, die met grote passen en een grimmige uitdrukking op zijn gezicht op een groepje afstevende.

			‘Jondalar, zou Joharran ergens boos om zijn?’ vroeg ze.

			De rijzige man draaide zich om en keek naar zijn broer. ‘Zo te zien wel,’ zei hij. ‘Ik vraag me af wat er gebeurd kan zijn.’ Hij zou het hem later vragen, besloot hij.

			Ze keken elkaar aan en slenterden op hun gemak naar de plek waar Joharran zat met Proleva, haar zoon Jaradal, Marthona en Willomar. Ze werden hartelijk begroet en er werd plaats voor hen gemaakt. Het was duidelijk dat de leider iets dwarszat, maar hij leek er niet over te willen praten, althans niet met hen. Met een glimlach verwelkomden ze Zelandoni, die had besloten bij hen te komen zitten. Ze had de ochtend in haar onderkomen doorgebracht, maar was tevoorschijn gekomen toen de mensen zich verzamelden om te eten. ‘Kan ik iets voor je halen?’ vroeg Proleva.

			‘Ik heb vandaag gevast en gemediteerd, als voorbereiding op mijn zoektocht, en ik wil niet te veel eten,’ zei Zelandoni. Ze keek Jondalar aan op een manier die hem onrustig maakte. Hij had opeens het gevoel dat opnieuw zijn medewerking zou worden gevraagd bij het contact met andere werelden. ‘Mejera is al voor me bezig. Ik heb Folara gevraagd om haar te helpen. Ze is acoliet van de zelandoni van de Veertiende Grot, maar ze is bij haar niet gelukkig en wil liever hierheen komen om mijn acoliet te worden. Daar moet ik goed over nadenken, en ik moet jou natuurlijk vragen of je bereid zou zijn haar tot de Negende Grot toe te laten, Joharran. Ze is nogal verlegen, maar heeft beslist aanleg. Ik zou haar graag opleiden, maar ik moet heel voorzichtig zijn met de Veertiende,’ zei Zelandoni. Toen keek ze naar Ayla. ‘Zij had verwacht als Eerste te worden gekozen,’ legde de doniër uit, ‘maar de zelandonia hebben mij boven haar verkozen. Ze heeft geprobeerd mij te trotseren en me te dwingen af te treden. Dat was mijn eerste echte uitdaging, en hoewel ze zich uiteindelijk gewonnen heeft gegeven, geloof ik niet dat ze zich ooit helemaal bij hun keus heeft neergelegd of dat ze mij heeft vergeven.’

			Toen zei ze in het algemeen: ‘Ik weet dat ze mij ervan zal beschuldigen dat ik haar beste acoliet heb weggelokt als ik Mejera accepteer, maar ik moet rekening houden met wat voor iedereen het beste is. Als Mejera niet de juiste opleiding krijgt om haar gaven te ontwikkelen, mag ik me er niet druk om maken dat deze of gene op zijn teentjes is getrapt. Anderzijds, als een van de andere zelandonia bereid zou zijn haar op te leiden en een band met haar kan opbouwen, kan ik misschien een nieuwe confrontatie met de Veertiende voorkomen. Ik denk dat ik wacht tot na de Zomerbijeenkomst voordat ik een beslissing neem.’

			‘Dat lijkt me heel verstandig,’ zei Marthona, en op dat moment kwamen Mejera en Folara net aanlopen. De jonge acoliet droeg twee kommen en Jondalars jongere zus droeg haar kom plus een waterzak. Ze had wat eetgerei in haar draagbuidel gestopt. Mejera gaf een kom heldere bouillon aan de Eerste, wierp een dankbare blik op Folara, schonk Ayla en Jondalar een schuchtere glimlach en keek toen neer op haar eigen kom.

			Er viel een ongemakkelijke stilte en toen zei Zelandoni: ‘Ik weet niet of jullie Mejera allemaal kennen.’

			‘Ik ken je moeder en de man van je vuurplaats,’ zei Willomar. ‘Je hebt geloof ik ook broers en zusters?’

			‘Ja, een zusje en een broertje,’ zei Mejera.

			‘Hoe oud zijn ze?’

			‘Mijn zusje is iets jonger dan ik en mijn broertje is ongeveer zo oud als hij,’ zei Mejera, wijzend op Proleva’s zoontje.

			‘Ik heet Jaradal, ik ben Jaradal van de Negende Grot van de Zelandoniërs. Wie ben jij?’

			Hij sprak de woorden uiterst precies uit, zoals hem dat kennelijk was geleerd. Iedereen moest erom lachen, ook de jonge vrouw. ‘Ik ben Mejera van de Veertiende Grot van de Zelandoniërs. Ik groet jou, Jaradal van de Negende Grot van de Zelandoniërs.’ Jaradal glimlachte gewichtig. Ze begrijpt duidelijk hoe jongetjes van zijn leeftijd in elkaar zitten, dacht Ayla.

			‘We zijn nalatig. Ik vind dat we ons op gepaste wijze moeten voorstellen,’ zei Willomar. Zo gezegd, zo gedaan, en na de formele kennismaking werd de verlegen jonge vrouw door iedereen warm begroet. ‘Wist jij dat de levensgezel van je moeder handelaar wilde worden voordat hij haar heeft leren kennen, Mejera?’ zei Willomar. ‘Hij heeft me bij een paar handelsreizen vergezeld en heeft toen besloten dat hij niet zo lang bij haar vandaan wilde of bij jou, nadat jij was geboren.’ ‘Nee, dat wist ik niet,’ zei ze, duidelijk vergenoegd met het nieuwtje over haar moeder en haar levensgezel.

			Ik begrijp nu waarom hij zo’n uitmuntende handelaar is, dacht Ayla. Hij weet met mensen om te gaan. Hij heeft de gave om een ander direct op zijn of haar gemak te stellen. Mejera leek iets minder gespannen te zijn, zij het ietwat confuus van alle aandacht. Ayla wist precies hoe ze zich voelde.

			‘Proleva, ik zag dat er een begin is gemaakt met het drogen van het vlees van de jacht,’ zei ze. ‘Ik weet niet hoe het vlees wordt verdeeld en van wie hulp wordt verwacht bij het conserveren, maar als niemand er bezwaar tegen heeft, zou ik graag willen helpen.’ De vrouw glimlachte. ‘Natuurlijk mag je helpen als je dat wilt. We zijn blij met alle hulp die we kunnen krijgen.’ ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Folara. ‘Soms is het een langdurig, saai karwei, maar als veel mensen het samen doen, kan het best gezellig zijn.’

			‘Het vlees zelf en de helft van het vet zijn bestemd voor algemeen gebruik,’ vervolgde Proleva, ‘maar de huid, de hoorns, het gewei en de rest van het dier behoort degene toe die het heeft gedood. Ik geloof dat jij en Jondalar ieder een reuzenhert en een bizon hebben, Ayla. Jondalar heeft de bizon gedood die Shevonar heeft vertrapt, maar die is aan de Moeder teruggegeven. We hebben hem vlak bij zijn graf begraven. De leiders hebben besloten om zowel Jondalar als jou een andere te geven. De dieren worden gemerkt als ze worden geslacht, meestal met houtskool. Overigens, niemand kende jouw abelan en jij was druk bezig met Shevonar, dus heeft iemand de zelandoni van de Derde om hulp gevraagd. Hij heeft een tijdelijke abelan voor jou gemaakt om je huiden en andere delen te kunnen merken.’ Jondalar glimlachte. ‘Hoe ziet die eruit?’ Hij was zich altijd bewust van zijn eigen raadselachtige abelan en was nieuwsgierig naar de naammerktekens van anderen.

			‘Hij zag in jou duidelijk iets beschermends, iets beschuttends, Ayla,’ zei Proleva. ‘Ik zal je laten zien wat ik bedoel.’ Ze pakte een stokje, streek de aarde glad en trok een rechte verticale lijn. Toen trok ze een lijn die bijna boven aan de eerste lijn begon en schuin naar beneden liep, en een derde in spiegelbeeld aan de andere kant. ‘Het merkteken doet me denken aan een soort tent of afdakje, een schuilplaats als het regent.’

			‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Jondalar. ‘Het is geen slechte abelan voor jou, Ayla. Je bent inderdaad beschermend en behulpzaam, vooral als er iemand ziek of gewond is.’

			‘Ik kan ook mijn abelan tekenen,’ zei Jaradal. Iedereen glimlachte toegeeflijk. Hij kreeg het stokje en mocht de tekening maken. ‘Heb jij er ook een?’ vroeg hij Mejera.

			‘Vast wel, Jaradal, en ze zal je die ook best willen laten zien. Maar niet nu,’ zei Proleva, haar zoontje rustig terechtwijzend. Een beetje aandacht was niet erg, maar ze wilde voorkomen dat hij de gewoonte aannam om voortdurend de aandacht van volwassenen op te eisen. ‘Wat vind jij van je abelan, Ayla?’ vroeg Jondalar. Hij was nieuwsgierig hoe ze zou reageren op het feit dat haar een Zelandonisch symbool was toegekend.

			‘Ik heb bij mijn geboorte geen elandon gemerkt met een abelan gekregen, tenminste niet dat ik weet,’ zei Ayla, ‘en dan is dit teken net zo goed als welk ander. Ik wil het best als mijn abelan gebruiken.’ ‘Heb je bij de Mamutiërs dan geen merkteken gekregen?’ vroeg Proleva, die zich afvroeg of Ayla misschien toch een abelan had. Het was altijd interessant om te horen hoe andere volken dingen deden. ‘Toen ik door de Mamutiërs werd geadopteerd, heeft Talut een merkteken in mijn arm gekerfd om met mijn bloed een merkteken te kunnen aanbrengen op het borstsieraad dat hij bij ceremonies droeg,’ zei Ayla.

			‘Was dat dan geen speciaal merkteken?’ zei Joharran. ‘Voor mij wel. Ik heb er een litteken aan overgehouden,’ zei ze, terwijl ze het merkteken op haar arm liet zien. Toen bedacht ze iets. ‘Het is interessant hoe volken allemaal een andere manier hebben om te laten zien wie ze zijn en bij wie ze horen. Toen ik door de Stam werd geadopteerd, kreeg ik mijn amuletbuideltje met daarin een stukje rode oker, en als ze iemand een naam geven, trekt de mog-ur een rode lijn van het voorhoofd naar het puntje van de neus. Dan maakt hij aan iedereen, vooral aan de moeder, de totem van de zuigeling bekend door met zalf het totemsymbool op het kind aan te brengen.’ ‘Bedoel je dat de mensen van de Stam merktekens hebben waaraan te zien is wie ze zijn?’ zei Zelandoni. ‘Zoals abelans?’ ‘Het is inderdaad een soort abelan. Als een jongen man wordt, kerft de mog-ur het totemsymbool in zijn huid. Daarna wordt er een speciale as in gewreven, waardoor het een tatoeage wordt. Meisjes krijgen gewoonlijk geen inkerving in de huid omdat zij als ze ouder worden van binnen uit bloeden, maar ik ben door de holenleeuw gemerkt toen hij mij heeft uitverkozen. Ik heb vier littekens van zijn klauwen op mijn been. Dat is het Stamsymbool voor een holenleeuw en daardoor wist Mog-ur dat hij mijn totem was, hoewel het eigenlijk geen totem voor een vrouw is. Het is een mannelijke totem, die aan een jongen wordt gegeven die is voorbestemd een sterke jager te worden. Toen ik werd geaccepteerd als de Vrouw Die Jaagt, heeft Mog-ur hier een sneetje gemaakt’ – ze legde haar vinger op haar keel, vlak boven het borstbeen – ‘en met het bloed heeft hij de littekens op mijn been gemerkt.’ Ze liet hun de littekens op haar linkerdij zien. ‘Dan heb je dus al een abelan. Dat is jouw merkteken: die vier lijnen,’ zei Willomar.

			‘Eigenlijk wel,’ zei Ayla. ‘Het andere teken heeft geen speciale betekenis voor me, misschien omdat het niet meer dan een hulpmiddeltje is om te weten aan wie bijvoorbeeld huiden toebehoren. Hoewel mijn totemteken van de Stam geen Zelandonisch merkteken is, heeft het voor mij speciale betekenis. Het was een teken dat ik geadopteerd was, dat ik erbij hoorde. Ik zou het graag als mijn abelan gebruiken.’

			Jondalar dacht na over wat Ayla had gezegd over erbij horen. Ze had alles verloren; ze wist niets over haar afkomst of bij welk volk ze geboren was. Toen was ze het volk dat haar had grootgebracht ook kwijtgeraakt. Toen ze de Mamutiërs had ontmoet, had ze over zichzelf gesproken als ‘Ayla Zonder Volk’. Hij besefte opeens hoe belangrijk het voor haar was om ergens bij te horen.
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			Er werd aanhoudend geklopt op het paneel naast de ingang. Jondalar werd er wakker van, maar hij bleef zich in zijn slaaprol liggen afvragen waarom er niemand op het geklop reageerde. Toen drong het tot hem door dat er buiten hem niemand thuis was. Hij stond op en riep: ‘Ogenblikje’, terwijl hij snel wat kleren aanschoot. Jonokol stond voor de deur, de kunstenaar die Zelandoni’s acoliet was, en dit verbaasde hem, aangezien de jongeman zelden zonder zijn mentrix een bezoek aflegde. ‘Kom binnen,’ zei hij.

			‘De zelandoni van de Negende Grot zegt dat het tijd is,’ zei Jonokol. Jondalar fronste zijn voorhoofd. Dit klonk hem niet best in de oren. Hij wist niet of hij precies begreep wat Jonokol bedoelde, maar hij had wel een idee, en daar keek hij niet naar uit. Hij had wat de andere wereld betrof zijn portie wel gehad. Hij stond niet bepaald te popelen om zich weer met dat oord bezig te moeten houden. ‘Zei Zelandoni ook waarvoor het tijd was?’ vroeg Jondalar. Jonokol glimlachte om de zenuwachtigheid waarvan de rijzige man opeens blijk gaf. ‘Ze zei dat je dat wel zou weten.’ ‘Ik vrees dat dat inderdaad zo is,’ zei Jondalar, die zich bij het onvermijdelijke neerlegde. ‘Kun je wachten tot ik iets heb gegeten, Jonokol?’

			‘Zelandoni zegt altijd dat het beter is om dat niet te doen.’

			‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei Jondalar. ‘Maar ik snak naar een kop thee om mijn mond te spoelen. Ik proef nog steeds slaap.’

			‘Ze hebben daar vast wel een kom thee voor je,’ zei Jonokol.

			‘Dat zal best, maar dat is vast geen munt, en dat drink ik het liefst > >

			‘s morgens vroeg.’

			‘Zelandoni’s thee wordt vaak op smaak gebracht met munt.’ ‘Op smaak gebracht, ja, maar waarschijnlijk is dat niet het hoofdingrediënt.’

			Jonokol glimlachte, maar zei niets.

			‘Goed dan,’ zei Jondalar met een zuur lachje. ‘Ik ga gelijk met je mee.

			Ik hoop dat niemand er bezwaar tegen heeft als ik eerst mijn water loos.’

			‘Het is niet nodig om je water op te houden,’ zei de jonge acoliet, ‘maar breng iets warms mee om aan te trekken.’ Toen Jondalar terugkwam van de greppels, was hij zowel verrast als verheugd toen hij zag dat Ayla met Jonokol op hem stond te wachten. Jonokol had haar waarschijnlijk ook aangeraden om iets warms mee te brengen, want ze bond net de mouwen van een warme tuniek om haar middel. Terwijl hij naar haar keek, bedacht hij dat eergisternacht de eerste keer was dat hij niet met Ayla had geslapen sinds zijn gevangenschap bij de S’Armuniërs tijdens hun Tocht, en dat hij zich daar niet prettig bij had gevoeld.

			‘Goedemorgen, vrouw,’ fluisterde hij haar in het oor toen hij zijn wang tegen de hare drukte ter begroeting en haar vervolgens omhelsde. ‘Waar was jij zo vroeg naartoe?’

			‘Ik heb de nachtmand geleegd,’ zei Ayla. ‘Toen ik terugkwam, zag ik Jonokol, die zei dat Zelandoni ons nodig had, dus ben ik naar Folara gegaan om te vragen of zij op Wolf wilde passen. Ze zei dat ze een stel kinderen zou optrommelen om hem bezig te houden. Ik ben ook al bij de paarden wezen kijken. Ik hoorde andere paarden vlak in de buurt. Ik vraag me af of we niet een soort omsingeling voor ze moeten maken.’

			‘Misschien wel,’ zei Jondalar. ‘Vooral tegen de tijd dat Whinney naar Genot gaat hunkeren. Ik moet er niet aan denken dat ze door een kudde wordt ontvoerd. Renner zou haar waarschijnlijk proberen te volgen.’

			‘Ze zal eerst haar veulen krijgen,’ zei Ayla.

			Jonokol luisterde geïnteresseerd naar hun gesprek over de paarden. Ze hadden duidelijk een heleboel kennis opgedaan door hun omgang met de dieren. Toen Ayla en Jondalar met hem over het stenen voorportaal liepen in de richting van Rivierafwaarts, zag Jondalar dat de zon al tamelijk hoog aan de hemel stond.

			‘Ik wist niet dat het al zo laat was,’ zei hij. ‘Waarom heeft niemand me eerder gewekt?’

			‘Zelandoni vond het beter om je nog even te laten slapen, omdat het vanavond best weleens laat zou kunnen worden,’ zei Jonokol. Hoofdschuddend haalde Jondalar diep adem en blies de lucht uit door zijn mond. ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ zei hij toen ze met de acoliet over de richel in de richting van Rivierafwaarts liepen. ‘Naar Fonteinrots,’ zei Jonokol.

			Jondalar zette grote ogen op. Fonteinrots – waaronder de steile rotswand met twee grotten en de onmiddellijke omgeving vielen – was niet het thuis van een bepaalde Grot van de Zelandoniërs, maar een plek van veel groter belang. Het was een van de heiligste plekken in de streek. Hoewel daar meestal niemand woonde, waren de zelandonia, Zij Die Dienden, hier het meest thuis, want dit was een oord dat was gezegend en gewijd door de Grote Aardmoeder in eigen persoon.

			‘Ik moet even een slok water drinken,’ zei Jondalar nadrukkelijk toen ze de brug naderden over de kreek van vers bronwater die de scheiding vormde tussen de Negende Grot en Rivierafwaarts. Hij zou zich er niet door Jonokol van laten weerhouden zijn dorst te lessen. Hij had zich door de man tenslotte ook al zijn ochtendmuntthee uit het hoofd laten praten.

			Een paar meter van de brug stond een paal in de grond naast de door de bron gevoede kreek. Met een koordje was er een drinknap, gemaakt van in repen gescheurde en waterdicht geweven kattenstaartbladeren, aan bevestigd. Als de drinknap niet vastgebonden werd, was hij om de haverklap zoek. De nap werd regelmatig vervangen, maar zolang Jondalar zich kon herinneren had er altijd een aan de paal gehangen. Men was er lang geleden al achter gekomen dat het frisse, sprankelende water dorst opwekte, en hoewel iedereen zich voorover kon buigen om met zijn handen water op te scheppen om te drinken, was een drinknap daarvoor veel handiger.

			Ze lesten alle drie hun dorst en vervolgden hun weg over het veelgebruikte pad. Ze staken bij de Oversteek de Rivier over. Bij Tweerivierenrots liepen ze het Grasdal in, waar ze de tweede rivier overstaken en het pad langs de oever volgden. Mensen van andere Grotten zwaaiden en groetten hen toen ze passeerden, maar niemand probeerde hen op te houden. Alle zelandonia uit de buurt, inclusief de acolieten, hadden zich al bij Fonteinrots verzameld en iedereen wist waarheen de twee mensen en Zelandoni’s acoliet op weg waren. Ze wisten ook waarom. In de hechte gemeenschap deed het gerucht de ronde dat ze iets hadden meegebracht met behulp waarvan de zelandonia de dolende geest van Jondalars overleden broer, Thonolan, zouden kunnen opsporen. Hoewel ze wisten hoe belangrijk het was om een pasbevrijde elan naar zijn juiste plek in de geestenwereld te leiden, was het idee om de volgende wereld te betreden voordat ze door de Moeder waren geroepen niet iets wat de meeste mensen graag deden. De gedachte om Shevonars elan te helpen, die nog maar net was overleden en waarschijnlijk nog in de buurt was, was al angstaanjagend genoeg, maar om de geest te moeten zoeken van iemand die ver weg en heel lang geleden was doodgegaan, was iets waaraan ze niet eens wilden denken.

			Er waren maar weinig mensen, behalve de zelandonia – en zelfs die niet allemaal – die hadden willen ruilen met Jondalar of Ayla. Gewone mensen lieten maar al te graag de bemoeienis met de geestenwereld over aan Hen Die de Moeder Dienen. Maar niemand anders zou het kunnen. Zij waren de enigen die wisten waar Jondalars broer was gestorven. Zelfs de Ene Die Eerste Was wist dat dit een afmattende dag zou worden, al was ze benieuwd of ze erin zouden slagen Thonolans dolende geest op te sporen.

			Terwijl Ayla, Jondalar en Jonokol hun weg stroomopwaarts vervolgden, doemde links voor hen een vooruitspringende rots op. Toen ze dichterbij kwamen, leek de massieve rots bijna een monoliet, maar bij nadere beschouwing bleek het de voorste uitloper te zijn van een aaneenschakeling steile rotsen die haaks op de Grasrivier stonden. Het imposante rotsblok aan het hoofd van de rij verhief zich uit de bodem van het dal, bolde op in het midden, versmalde weer bij de top, en ging daar abrupt over in een zwierig hoofddeksel met een afgeplatte bovenkant.

			Wie recht voor de rots ging staan, kon met een beetje fantasie in de spleten en rondingen een gezicht ontwaren met de top als haar, daaronder een hoog voorhoofd, een afgeplatte neus en twee tot spleetjes toegeknepen ogen die met een ondoorgrondelijke blik uitzagen over een met struiken begroeide puinhelling. Voor degenen die wisten hoe ze moesten kijken, was het enigszins antropomorfe vooraanzicht een verborgen gezicht van de Moeder, een van de weinige aanblikken van Zichzelf die Zij openbaarde, en dan nog steeds goed gemaskeerd. Niemand kon ooit recht in het gezicht van de Moeder kijken, niet eens als het een gelijkenis gold, en zelfs raadselachtig vermomd bezat Haar gelaat onbeschrijflijk veel kracht.

			De rij rotswanden flankeerde een kleiner dal met in het midden een kreek die uitkwam in de Grasrivier. Het stroompje ontsprong uit een bron die met zoveel energie uit de grond opborrelde dat op die plek een fontein ontstond omringd door een diepe poel te midden van een beboste nauwe vallei. De algemeen gebruikte naam was Fontein van de Diepte en het stroompje dat daaruit ontsprong werd Fonteinkreek genoemd, maar de zelandonia gebruikten andere namen die bij de meesten ook bekend waren. De bron en de poel waren het Vruchtwater van de Moeder en de kreek was het Gezegende Water. Het water was bekend om zijn heilzame kracht, met name voor vrouwen die zwanger wilden worden, mits juist gebruikt.

			Een door het vele gebruik uitgesleten pad van een kleine vierhonderd meter lang voerde langs de rotswand omhoog achter de voorste uitloper langs naar een terras niet ver van de top, waar zich een klein stenen uitsteeksel bevond voor de ingang van de twee grotten. De talrijke holten in dit gebied van kalkstenen wanden werden soms ‘grotten’ genoemd, maar werden beschouwd als uitgeholde plekken in de rotswand en heetten daarom ook wel ‘holen’. In de volksmond werd een bijzonder langgerekte of diepe grot soms een ‘diepte’ genoemd. De linkerholte op het kleine terras liep niet verder dan een meter of zes de rotswand in en werd gebruikt als leefruimte voor de mensen die daar van tijd tot tijd verbleven, meestal zelandonia. Het was bekend onder de naam Fonteinhol, maar werd soms Doni’s Holte genoemd.

			De rechterholte gaf toegang tot een diepe gang die honderdtwintig meter doorliep naar het hart van de reusachtige rotswand, met kamers, alkoven, nissen en zijgangen. Dit was een zo heilig oord dat zijn esoterische naam niet eens mocht worden uitgesproken. De plek was zo bekend en riep zoveel ontzag op dat het niet nodig was de heiligheid en kracht aan de aardse wereld kenbaar te maken. Als mensen die de ware betekenis ervan kenden er al gewag van maakten, werd dit meestal afgezwakt. Daarom werden de rotswanden meestal gewoon Fonteinrots genoemd en de grot de Diepe Grot in Fonteinrots of soms Doni’s Diepte.

			Dit was niet de enige gewijde plek in de streek. Aan de meeste grotten kleefde wel een zekere mate van heiligheid, en er waren ook andere plekken dan grotten die gezegend waren, maar de Diepe Grot in Fonteinrots was een van de meest verhevene. Jondalar kende enkele andere plekken die Fonteinrots evenaarden, maar geen enkele die belangrijker was. Terwijl ze met Jonokol langs het pad omhoogliepen, kampte Jondalar met gemengde gevoelens: opwinding en vrees, en toen ze het terras naderden een huivering van angstige verwachting. Dit was niet iets waarop hij zich verheugde, maar in weerwil van zijn bange voorgevoelens vroeg hij zich toch af of Zelandoni erin zou slagen de vrije geest van zijn broer te vinden, wat er van hem verwacht zou worden en hoe hij zich daarbij zou voelen.

			Toen ze het hoge terras voor de grotten bereikten, werden ze opgevangen door nog twee acolieten, een man en een vrouw. Ze hadden net binnen de ingang van de diepe grot aan de rechterkant staan wachten. Ayla bleef even staan en draaide zich om teneinde van het uitzicht te genieten. Het hoge stenen voorportaal keek uit over Fonteinkreekdal en een deel van het Grasdal met de rivier. Het uitzicht was adembenemend, maar toen ze de gang betraden, was het beperkte uitzicht in de donkere spelonk nog overweldigender.

			Het betreden van een grot had, met name overdag, een onmiddellijke transformatie tot gevolg, een verschuiving in perspectief van een open, weids uitzicht naar een omsloten, nauwe gang, van zonlicht dat van de rotsen werd weerkaatst naar verontrustende duisternis. De verandering ging verder dan uiterlijke omstandigheden. Vooral voor degenen die de kracht van de plek erkenden en accepteerden, betrof het een metamorfose van vertrouwdheid naar onrust en vrees, maar tegelijkertijd een overgang naar iets waardevols en wonderbaarlijks. Het licht van buiten drong niet verder dan een meter de grot binnen, maar toen hun ogen aan de duisternis gewend raakten, was vaag te zien dat de rotswanden van de nauwe gang doorliepen in het schimmige binnenste. In het kleine portaal net binnen de ingang stonden op een uitsteeksel in de rotswand een brandende stenen lamp en een aantal lampen die niet waren aangestoken. In de nis daaronder lagen fakkels. Jonokol en de andere jongeman pakten allebei een lamp en een dun, droog stokje, dat ze in de vlam van de brandende lamp hielden totdat het vlam vatte. Daarmee staken ze de lonten van mos aan die tegenover de handgreep tegen de rand van de lamp lagen en het enigszins gestolde vet opzogen. De vrouw stak een fakkel aan en wenkte hen.

			‘Pas op waar je loopt,’ zei ze, terwijl ze de fakkel lager hield om hun de ongelijke bodem te tonen en de natte, glimmende klei tussen de uit de grond stekende stenen. ‘Het kan glad zijn.’

			Toen ze net de gang in liepen en voorzichtig hun voeten neerzetten op de ongelijke vloer, drong er nog een zweem licht van buiten door, dat echter al snel verflauwde. Na iets meer dan dertig meter was het volslagen donker en was er alleen nog de zachte gloed van kleine vlammen. Een zuchtje tocht tussen de stalactieten die van het plafond hingen bracht een huivering van angst teweeg toen de nietige vlammetjes van de lampen flikkerden. Ze wisten dat als hier diep in de grot het vuur uitging, het donkerder zou zijn dan de donkerste nacht en dat ze dan niets meer zouden kunnen onderscheiden. De enige manier om een weg te zoeken was dan door met handen en voeten de kille, vochtige rots af te tasten, en dat zou gemakkelijk kunnen leiden tot het eind van een doodlopende gang in plaats van naar de uitgang. Rechts werd het opeens donkerder toen de vlammetjes niet meer door de vochtige rotswand weerkaatst werden, een teken dat de afstand tot de wand groter was geworden; misschien was daar een nis of een andere gang. Achter hen en voor hen uit was de ondoordringbare duisternis bijna tastbaar, de donkerte bijna verstikkend dicht. Een flauwe luchtstroom was het enige teken van een gang die terugvoerde naar buiten. Ayla wilde dat ze Jondalars hand kon pakken. Terwijl ze voortliepen, zag Jondalar dat de lampen die de acolieten droegen niet de enige lichtbron waren. Met tussenruimte waren op de vloer in de donkere gang enkele ondiepe komvormige stenen lampen neergezet, die verbazingwekkend veel licht leken te geven in de duistere grot. Maar een aantal van die lampen stond te sputteren. Daarin moest ofwel het vet worden bijgevuld of een nieuwe moslont worden gestoken en hij hoopte dat iemand daar snel voor zou zorgen.

			De lampen gaven Ayla het griezelige gevoel dat ze hier al eerder was geweest en een irrationele angst omdat ze hier weer was. Ze wilde de vrouw voor zich niet volgen. Ze had zichzelf nooit beschouwd als iemand die bang was voor grotten, maar er was iets met deze grot waardoor ze de neiging kreeg zich om te draaien en weg te rennen, of Jondalar aan te raken om zichzelf gerust te stellen. Toen moest ze opeens denken aan de donkere gang van een andere grot waarin ze het licht van lampen en fakkels had gevolgd, en hoe ze daar Creb en de andere mog-urs had gadegeslagen. De herinnering deed haar huiveren en ze besefte opeens dat ze het koud had.

			‘Willen jullie misschien even halt houden om iets warms aan te trekken?’ zei de vrouw die vooropliep, terwijl ze zich omdraaide en de lamp omhooghield voor Ayla en Jondalar. ‘Het is diep in een grot nogal koud, vooral ‘s zomers. ‘s Winters, als er buiten sneeuw en ijs ligt, heb je het idee dat het binnen warm is. In de diepe grotten heerst het hele jaar dezelfde temperatuur.’

			Doordat ze kon stoppen voor zoiets gewoons als haar tuniek met lange mouwen aantrekken werd Ayla enigszins gekalmeerd. Hoewel ze op het punt had gestaan om rechtsomkeert te maken en de grot uit te rennen, haalde ze nu diep adem en volgde ze de acoliet toen die zich weer in beweging zette.

			Hoewel de lange gang eerder al nauw had geleken en de temperatuur geleidelijk was gedaald, werd de stenen wandelgang vijftien meter verder nog enger. Aan een vochtige glans op de wanden en de stalactieten die aan het plafond hingen en hun tegenhangers, de stalagmieten, die oprezen uit de grond, was te zien dat de lucht hier vochtiger was. Toen ze zo’n zestig meter in de donkere, kille grot hadden afgelegd, liep de vloer van de gang opeens omhoog. De weg was niet geblokkeerd, maar hun voortgang werd bemoeilijkt. Het was heel verleidelijk om op dit punt terug te keren, om te bedenken dat dit ver genoeg was, en menige lafaard zou dit ook gedaan hebben. Je doorzettingsvermogen werd op de proef gesteld om hiervandaan de weg te vervolgen.

			De vrouw die vooropliep met de fakkel beklom de stenen helling naar een kleine, nauwe opening hogerop. Ayla volgde met haar blik het flikkerende licht, haalde diep adem en klom over de scherpe stenen totdat ze de vrouw had bereikt. Ze volgde haar door een nauwe spleet, klauterend over nog meer stenen om de opening te bereiken die naar het hart van de rotswand voerde.

			Ze werd zich nu bewust van de amper waarneembare luchtstroom in de eerste gang, omdat die hier ontbrak. Voorbij de doorgang was er helemaal niets merkbaar van beweging in de lucht. Het eerste teken dat al eerder iemand deze weg had gevolgd, bestond uit drie rode stippen die met verf op de linkerwand waren aangebracht. Al snel daarna zag Ayla nog iets in het flakkerende licht van de fakkel in de hand van de vrouw die vooropliep. Ze kon haar ogen bijna niet geloven en wilde dat de acoliet even halt zou houden om de linkerwand met het licht te beschijnen. Ze bleef staan en wachtte tot de rijzige man die achter haar liep haar had ingehaald.

			‘Jondalar,’ zei ze met gedempte stem. ‘Ik geloof dat er een mammoet op die wand staat!’

			‘Ja, dat klopt, meer dan een,’ zei Jondalar. ‘Als Zelandoni geen belangrijkere dingen aan haar hoofd had, zou ze je de grot met het gepaste ceremonieel laten zien. De meesten van ons zijn hier als kind mee naartoe genomen. Niet op heel jonge leeftijd – oud genoeg om te begrijpen, maar toch als kind. Als je de grot voor de eerste keer ziet, als hij je op gepaste wijze wordt getoond, is het een beangstigende maar wonderbaarlijke ervaring. Zelfs in de wetenschap dat het allemaal deel uitmaakt van de ceremonie is het opwindend.’ ‘Waarom zijn we hier, Jondalar?’ vroeg ze. ‘Wat is er zo belangrijk?’ De acoliet die vooropliep, was terug komen lopen toen ze merkte dat ze haar niet meer volgden. ‘Heeft niemand je dat verteld?’ vroeg ze.

			‘Jonokol heeft alleen gezegd dat Zelandoni Jondalar en mij nodig had,’ zei ze.

			‘Ik weet het niet zeker,’ zei Jondalar, ‘maar ik vermoed dat we hier zijn om Zelandoni te helpen Thonolans geest op te sporen en hem zo nodig de juiste weg te wijzen. Wij zijn de enigen die de plek kennen waar hij is gestorven, en met de steen die je mij hebt laten oprapen – Zelandoni zei trouwens dat dat een heel goed idee was – denkt ze dat het ons misschien zal lukken,’ zei Jondalar.

			‘Wat is dit voor een plek?’ vroeg Ayla.

			‘De grot heeft vele namen,’ zei de vrouw. Jonokol en de andere acoliet hadden hen ingehaald. ‘De meeste mensen noemen het de Diepe Grot in Fonteinrots of soms Doni’s Diepte. De zelandonia kennen de heilige naam; de meeste mensen kennen die trouwens, al wordt hij maar zelden genoemd. Dit is de Ingang tot de Schoot van de Moeder, althans een van de ingangen. Er bestaan verscheidene andere die even heilig zijn.’

			‘Iedereen weet natuurlijk dat ingang ook uitgang impliceert,’ voegde Jonokol eraan toe. ‘Dat houdt in dat de ingang tot de schoot tevens het geboortekanaal is.’

			‘Dat betekent dus dat dit een van de geboortekanalen van de Grote Aardmoeder is,’ zei de jonge mannelijke acoliet. ‘Net als in het lied dat Zelandoni heeft gezongen bij Shevonars begrafenis is dit dus een van de plekken waar de “Aardkinderen ontsproten aan Haar moederschoot”,’ zei Ayla.

			‘Ze begrijpt het,’ zei de vrouw, met een hoofdknikje naar de andere twee acolieten. ‘Je kent het Lied van de Moeder dus goed,’ zei ze tegen Ayla.

			‘Ze heeft het voor het eerst bij de begrafenis gehoord,’ zei Jondalar met een glimlach.

			‘Dat is niet helemaal waar, Jondalar,’ zei Ayla. ‘Weet je het niet meer? De Losaduniërs hadden net zoiets, alleen werd het niet gezongen. Ze zeiden de woorden op. Losaduna heeft het me geleerd in hun taal. Het is niet precies hetzelfde, maar het lijkt er veel op.’ ‘Misschien komt dat doordat Losaduna niet kan zingen zoals Zelandoni,’ zei Jondalar.

			‘Wij zingen het ook niet allemaal,’ zei Jonokol. ‘Veel mensen zeggen de woorden op. Ikzelf zing ook niet, en als je me ooit zou horen, zou je begrijpen waarom.’

			‘Sommige Grotten hebben andere muziek en de woorden zijn ook niet altijd hetzelfde,’ zei de jonge mannelijke acoliet. ‘Ik zou graag een keer de Losadunische versie horen, vooral als jij die dan voor me kunt vertalen, Ayla.’

			‘Dat zal ik graag doen. Hun taal lijkt veel op het Zelandonisch. Misschien kun je het zelfs zonder vertaling verstaan,’ zei Ayla. Om de een of andere reden viel de drie acolieten opeens haar vreemde accent op. Ze hadden het Zelandonisch en de Zelandoniërs – de taal en de mensen – altijd als bijzonder beschouwd: zij waren het Volk, zij waren de Aardkinderen. Ze konden moeilijk geloven dat deze vrouw kon denken dat mensen die aan de andere kant van de gletsjer in het hoogland in het oosten woonden een taal spraken die op hun eigen taal leek. Ze moest wel veel verschillende talen hebben gehoord van mensen die ver weg woonden en die in niets op de Zelandoniërs leken om dat te denken.

			Ze stonden er opeens bij stil hoe anders de achtergrond van deze vreemdelinge was dan hun eigen achtergrond, en hoeveel meer ze wist over andere volken. Jondalar had op zijn Tocht ook veel geleerd. In de paar dagen dat hij terug was, had hij hun al veel nieuwe dingen laten zien. Misschien was dat de eigenlijke reden van een Tocht: om nieuwe dingen te leren.

			Tochten waren een bekend begrip. Bijna alle jonge mensen spraken over het maken van een Tocht, maar slechts weinigen deden dit ook echt, en van die weinigen kwamen de meesten niet erg ver, althans degenen die terugkwamen. Maar Jondalar was vijf jaar weg geweest, had een grote afstand afgelegd, had veel avonturen beleefd, maar nog belangrijker: hij had kennis mee teruggebracht waarvan zijn volk kon profiteren. Hij had ook ideeën meegebracht om dingen te veranderen, en verandering was niet altijd wenselijk.

			‘Ik weet eigenlijk niet of ik je de beschilderde wanden moet laten zien waar we langs komen. Daarmee wordt de speciale ceremonie misschien minder bijzonder, maar je zult allicht een deel ervan zien, dus kan ik net zo goed de fakkel omhooghouden, zodat je ze iets beter kunt zien,’ zei de vrouw die vooropliep. ‘Ik zou ze graag willen bekijken,’ zei Ayla.

			De acoliet die vooropliep, hield de fakkel omhoog zodat de vrouw die Jondalar mee naar huis had gebracht de wandschilderingen kon bekijken. De eerste, de mammoet, was een zijaanzicht, zoals de meeste afbeeldingen van dieren die ze had gezien waren gemaakt. Aan de bult op de kop met daarachter, iets lager op de schuin aflopende rug, een tweede bult tussen de schouders, was het dier gemakkelijk te herkennen. Dit was het onderscheidende kenmerk van het reusachtige wolharige dier, meer nog dan de gebogen slagtanden en de lange slurf. De afbeelding was gemaakt met rode verf en gearceerd met roodachtig bruin en zwart om de contouren en anatomische details goed te laten uitkomen. Het dier stond met zijn gezicht naar de ingang en was zo volmaakt dat Ayla bijna verwachtte dat de mammoet de grot uit zou wandelen.

			Ayla begreep niet waarom de geschilderde dieren er zo levensecht uitzagen en hoe dat effect was bereikt, en ze kon de verleiding niet weerstaan om de afbeelding wat nauwkeuriger te bekijken. Het was een doorwrochte, fraai uitgevoerde techniek. Met een werktuig van vuursteen was de gedetailleerde, duidelijke omtrek van het dier in de kalkstenen wand van de grot gekerfd, met parallel aan de kerflijn een zwarte geverfde streep. Buiten de kerflijn was een laagje van de wand geschraapt om de licht ivoorbeige natuurlijke kleur van het gesteente naar boven te halen. Hierdoor kwamen de omtrek en de kleuren waarmee de mammoet was geschilderd mooi uit en ontstond het driedimensionale effect van het werk.

			Maar het meest opmerkelijk was de verf binnen de omtreklijn. De kunstenaars die de wanden van de grot hadden beschilderd, hadden zich door observatie en instructie van degenen die de techniek hadden bedacht en doorgegeven, een verrassende, innovatieve kennis van perspectief eigen gemaakt. Hoewel sommige kunstenaars talentvoller waren dan andere, maakten de meeste gebruik van arceertechnieken om de details te doen uitkomen.

			Toen Ayla langs de mammoet liep, bekroop haar het onwezenlijke gevoel dat de mammoet zich ook had bewogen. Ze stak onwillekeurig haar hand uit naar het geschilderde dier, beroerde het steen en deed toen haar ogen dicht. De wand voelde koud aan, enigszins vochtig, en had de structuur van elke willekeurige kalkstenen grot, maar toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat de kunstenaar van de stenen wand zelf gebruik had gemaakt om de ongelooflijk realistische afbeelding te verwezenlijken. De mammoet was zo op de muur geplaatst dat een ronding in het gesteente de ronde buik werd, en een klomp stalactiet die zich aan de wand had vastgehecht die de vorm van een poot had, was in de schildering opgenomen als de achterkant van een poot.

			In het flakkerende licht van de olielampen merkte ze dat ze, als ze zich bewoog, het dier uit een net iets andere hoek zag, waardoor het natuurlijke reliëf van de wand leek te veranderen en de schaduwen net iets anders vielen. Zelfs als ze stilstond en naar de bewegende weerkaatsing van het licht op de wand keek, leek het alsof het dier dat op de wand was geschilderd ademhaalde. Toen begreep ze waarom ze de indruk had gehad dat de mammoet zich had bewogen en besefte ze dat ze, als ze de afbeelding niet nauwkeuriger had bekeken, gemakkelijk had kunnen denken dat hij zich werkelijk had bewogen. Ze moest denken aan die keer bij de Stambijeenkomst toen ze het speciale drankje voor de mog-urs had moeten maken zoals Iza haar dat had geleerd. De mog-ur had haar een plek aangewezen waar ze ongezien in de schaduw moest blijven staan en had haar precies verteld wanneer ze naar voren moest komen, waardoor het had geleken alsof ze opeens uit het niets was verschenen. Er zat systeem in de magie van degenen die zich bezighielden met de geestenwereld, maar er was ook magie.

			Ze had iets gevoeld toen ze de wand had aangeraakt, iets wat ze niet kon verklaren of begrijpen. Het had iets van het vreemde gevoel dat haar zo nu en dan had overvallen sinds ze per ongeluk de restjes van het drankje van de mog-urs had opgedronken, waarna ze hen de grot in was gevolgd. Vanaf die tijd kreeg ze af en toe verontrustende dromen, en had ze soms zelfs als ze wakker was een onbehaaglijk gevoel. Ze schudde haar hoofd om het gevoel te verdrijven en zag toen ze opkeek dat de anderen haar aan stonden te kijken. Met een verlegen glimlach trok ze snel haar hand van de stenen wand, bang dat ze iets verkeerds had gedaan. Toen keek ze naar de vrouw die de fakkel omhooghield. De acoliet zei niets toen ze zich omdraaide en haar weg vervolgde door de gang.

			De kleine vlammen wierpen een flauw, spookachtig schijnsel op de vochtige wanden terwijl ze achter elkaar door de gang liepen. Er hing een angstige verwachting in de lucht. Ayla vermoedde dat ze op weg waren naar het hart van de steile kalkstenen klip en ze was blij met de aanwezigheid van de anderen, omdat ze in haar eentje vast zou zijn verdwaald. Ze rilde toen een golf van angst en onheilspellende voorgevoelens haar opeens overspoelde, en een gevoel van hoe het zou zijn om alleen in een grot te lopen. Ze probeerde de sensatie van zich af te zetten, maar de kilte in de donkere, koude grot was niet gemakkelijk te verdrijven.

			Niet ver van de eerste mammoet zag ze er nog een, toen nog meer, en toen twee kleine paarden, hoofdzakelijk in zwarte verf uitgevoerd. Die wilde ze wat beter bekijken. Ook hier was een lijn die de volmaakte vorm van het paard aangaf in het kalksteen gekerfd, afgezet met een zwarte lijn. Binnen de lijn waren de paarden zwart geverfd en net als bij de andere schilderingen waren de details verrassend realistisch weergegeven.

			Toen zag Ayla dat ook de rechterwand beschilderd was met dieren, sommige met het gezicht naar buiten en andere met het gezicht naar binnen. Mammoeten hadden de overhand. Er leek een kudde op de wanden te zijn geschilderd. Met behulp van de telwoorden telde Ayla minstens tien stuks aan beide zijden van de gang, en misschien waren er nog wel meer. Terwijl ze verder liep door de donkere gang en naar de schilderingen keek, die vluchtig werden belicht terwijl ze voortliepen, bleef ze opeens stokstijf staan voor het fascinerende tafereel op de linkerwand: twee rendieren die elkaar begroetten. Die moest ze beter bekijken.

			Het eerste rendier stond met zijn gezicht naar binnen gericht en was een bok. Hij was in zwart geschilderd en de kenmerkende vorm en contouren van het dier waren heel precies uitgewerkt, inclusief zijn enorme gewei, al was dat aangegeven met gebogen lijnen en niet gedetailleerd met alle punten weergegeven. Zijn kop was gebogen, en tot Ayla’s verwondering likte hij teder het voorhoofd van een wijfje. In tegenstelling tot de meeste herten hadden rendierwijfjes ook een gewei, en op de schildering, net als in de werkelijkheid, was het hare kleiner. Ze was in rood geschilderd en haar knieën waren gebogen om zijn tedere liefkozing in ontvangst te kunnen nemen. Het tafereel gaf blijk van een oprecht gevoel van tederheid en genegenheid, en het deed Ayla denken aan Jondalar en haarzelf. Ze had nooit eerder gedacht aan liefde tussen dieren, maar deze leken echt van elkaar te houden. Ze was bijna tot tranen toe geroerd. De acolietgidsen gaven haar de tijd om het buitengewone tafereel te bekijken. Ze begrepen haar reactie maar al te goed; ook zij werden erdoor geraakt.

			Jondalar staarde eveneens verbaasd naar de schildering van de rendieren. ‘Deze is nieuw,’ zei hij. ‘Ik dacht dat daar ook een mammoet stond.’

			‘Dat was ook zo. Als je goed naar het wijfje kijkt, kun je nog wat van de onderliggende mammoet zien,’ zei de jongeman die achteraan liep. ‘Jonokol heeft dit gemaakt,’ zei de vrouw die vooropliep. Zowel Jondalar als Ayla keek met nieuw respect naar de acoliet die kunstenaar was. ‘Nu begrijp ik waarom je Zelandoni’s acoliet bent,’ zei Jondalar. ‘Je bent buitengewoon begaafd.’

			Jonokol knikte als reactie op Jondalars opmerking. ‘Zo heeft iedereen zijn eigen Gave. Naar verluidt ben jij een buitengewoon begaafd steenklopper. Ik verheug me erop te zien wat je zoal hebt gemaakt. Ik probeer al een tijd iemand zover te krijgen dat hij een bepaald werktuig voor mij maakt, maar ik slaag er maar niet in om de gereedschapmakers duidelijk te maken wat ik precies bedoel. Ik hoopte al dat ik Dalanar bij de Zomerbijeenkomst zou treffen zodat ik het hem kan vragen.’

			‘Hij is inderdaad van plan om te komen, maar ik zal met plezier een poging doen om je idee te verwezenlijken,’ zei Jondalar. ‘Ik hou wel van een uitdaging.’

			‘Misschien kunnen we daar morgen even over praten,’ zei Jonokol.

			‘Mag ik je iets vragen, Jonokol?’ zei Ayla.

			‘Natuurlijk.’

			‘Waarom heb je de rendieren boven op de mammoet geschilderd?’

			‘Ik werd aangetrokken door die wand, die plek,’ zei Jonokol. ‘Ik kon niet anders dan de rendieren daar schilderen. Ze zaten in de wand en wilden naar buiten.’

			‘Het is een bijzondere wand. Hij geleidt,’ zei de vrouw. ‘Als de Eerste hier zingt of als er op een fluit wordt gespeeld, geeft de muur antwoord. Hij weergalmt en reageert op het geluid. Soms zegt hij wat hij wil.’

			‘Hebben al deze wanden iemand gezegd om ze te beschilderen?’ vroeg Ayla, doelend op de schilderingen die ze waren gepasseerd. ‘Dat is een van de redenen waarom deze diepte zo heilig is: de meeste wanden spreken, als je weet hoe je moet luisteren. Ze leiden als je bereid bent te gaan,’ zei de vrouwelijke acoliet.

			‘Dit is iets wat ik nooit eerder heb gehoord. Niet precies in die bewoordingen. Waarom vertel je ons dit nu?’

			‘Omdat je zult moeten luisteren en er misschien doorheen zult moeten gaan als je de Eerste wilt helpen de elan van je broer op te sporen, Jondalar,’ zei de vrouw, en ze voegde eraan toe: ‘De zelandonia hebben geprobeerd te begrijpen waarom Jonokol werd geïnspireerd om die figuren hier te maken. Ik geloof dat het me begint te dagen.’ De vrouw schonk Jondalar en Ayla een raadselachtige glimlach en draaide zich om teneinde haar weg te vervolgen dieper de grot in. ‘Ach, voordat je verdergaat,’ zei Ayla tegen de vrouw, terwijl ze een hand op haar arm legde om haar tegen te houden. ‘Ik weet niet hoe ik je moet noemen. Mag ik weten hoe je heet?’

			‘Mijn naam doet er niet toe,’ zei ze. ‘Als ik zelandoni word, zal ik die toch opgeven. Ik ben de Eerste Acoliet van de zelandoni van de Tweede Grot.’

			‘Dan kan ik je dus aanspreken met Acoliet van de Tweede,’ zei Ayla.

			‘Ja, dat kan, hoewel de zelandoni van de Tweede meer dan één acoliet heeft. De andere twee zijn hier niet. Die zijn vast vooruitgereisd naar de Zomerbijeenkomst.’

			‘Dan misschien Eerste Acoliet van de Tweede?’

			‘Zo je wilt. Ik zal op die naam reageren.’

			‘Hoe moet ik jou noemen?’ vroeg Ayla aan de jongeman die de achterhoede vormde.

			‘Ik ben pas acoliet sinds de laatste Zomerbijeenkomst, en net als Jonokol gebruik ik meestal nog mijn eigen naam. Misschien is een formele begroeting en kennismaking wel op zijn plaats.’ Hij stak zijn beide handen uit. ‘Ik ben Mikolan van de Veertiende Grot van de Zelandoniërs, Tweede Acoliet van de Zelandoni van de Veertiende Grot. En ik heet jou welkom,’ zei hij.

			Ayla pakte zijn handen in de hare. ‘Ik groet je, Mikolan van de Veertiende Grot van de Zelandoniërs. Ik ben Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer, Vriendin van de paarden Whinney en Renner en de jager Wolf.‘ ‘Ik heb geloof ik weleens iets gehoord over een volk in het oosten dat aan hun zelandonia refereert als aan de Mammoetvuurplaats,’ zei de vrouwelijke acoliet.

			‘Dat klopt,’ zei Jondalar. ‘Dat zijn de Mamutiërs. Ayla en ik hebben een jaar bij hen gewoond, maar het verbaast me dat je van hen hebt gehoord. Ze wonen heel ver hiervandaan.’

			Ze keek Ayla aan. ‘Als jij een dochter van de Mammoetvuurplaats bent, dan verklaart dat een heleboel. Je bent zelandoni!’ ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Ayla. ‘Mamut heeft me geadopteerd bij de Mammoetvuurplaats. Ik was niet Geroepen, maar hij was begonnen me het een en ander te leren voordat ik met Jondalar vertrok.’ De vrouw glimlachte. ‘Je zou niet geadopteerd zijn als dat niet was voorbeschikt. Ik ben ervan overtuigd dat je zult worden Geroepen.’ ‘Ik geloof niet dat ik dat wil,’ zei Ayla.

			‘De tijd zal het leren,’ zei de Eerste Acoliet van de Tweede, waarna ze zich omdraaide en hen verder leidde naar het hart van Fonteinrots. In de verte zagen ze een gloed, die naarmate ze dichterbij kwamen steeds feller werd. Hun ogen hadden zich aangepast aan de volslagen duisternis in de grot, met niet meer dan enkele lichtpuntjes, en het licht was bijna verblindend. De gang werd opeens breder en in de ruimte die zich voor hen opende, zag Ayla enkele mensen. De ruimte leek overvol en toen ze verder liep en mensen herkende met wie ze al kennis had gemaakt, besefte ze dat ze allemaal, behalve Jondalar en zij, zelandoni waren.

			De zwaarlijvige vrouw van de Negende Grot kwam glimlachend overeind van een zetel die iemand voor haar had meegebracht. ‘We wachten al een poos op jullie,’ zei de Eerste. Ze omhelsde hen, waarbij ze enige afstand hield, en Ayla begreep dat dit een formele omhelzing was, de manier waarop naaste medewerkers in bijzijn van anderen werden begroet.

			Een van de andere zelandonia knikte Ayla toe. Ze beantwoordde de groet met een knikje toen ze de korte, tenger gebouwde man herkende als de zelandoni van de Elfde, de man die haar had verrast met zijn krachtige greep en zelfvertrouwen. Een oudere man glimlachte haar toe en zij beantwoordde de glimlach van de zelandoni van de Derde, die zo vriendelijk en behulpzaam was geweest toen ze had geprobeerd Shevonar te helpen. Ze herkende de meeste anderen als mensen aan wie ze was voorgesteld.

			Boven op wat stenen die speciaal voor dat doel naar binnen waren gebracht was een klein vuur aangelegd – ze zouden bij hun vertrek weer mee naar buiten worden genomen. Een deels gevulde waterzak stond op de grond naast een vrij grote houten kookkom vol water waar de stoom vanaf sloeg. Ayla keek toe hoe een jonge vrouw met een gebogen houten tang een paar kookstenen uit de kookkom viste en er enkele nieuwe vanuit het vuur aan toevoegde. Een stoomwolk steeg op toen de hete stenen in het water werden ondergedompeld. Toen ze opkeek, herkende Ayla Mejera, en ze glimlachte naar haar. Toen voegde de Ene Die Eerste Was iets uit een buidel aan het water toe. Ze maakt een afkooksel, ze laat niet gewoon thee trekken, dacht Ayla. Er zit waarschijnlijk een of andere wortel of schors in het drankje, iets krachtigs. Er werden nog meer hete stenen bij gedaan en de stoomwolk die toen opsteeg, vervulde de lucht met een sterke geur. De munt was gemakkelijk te bespeuren, maar ze rook ook andere geuren, die ze probeerde thuis te brengen, en ze kreeg het vermoeden dat de munt was toegevoegd om iets met een minder aangename smaak te maskeren.

			Een paar mensen spreidden een zwaar leren dekkleed uit over de vochtige, ongelijke stenen vloer naast de zetel waarop de Eerste bij hun aankomst had gezeten.

			‘Ayla, Jondalar, mag ik jullie uitnodigen om hier plaats te nemen en het je gemakkelijk te maken?’ zei de zwaarlijvige vrouw, wijzend op het leren dekkleed. ‘Ik heb een drankje voor jullie.’ De jonge vrouw die zich bezighield met het drankje in de kookkom zette vier drinknappen klaar. ‘Het is nog niet helemaal klaar, maar ga maar vast lekker zitten.’

			‘Ayla heeft de wandschilderingen bewonderd,’ zei Jonokol. ‘Ik geloof dat ze die graag wat beter wil bekijken. Dat is misschien prettiger dan hier te moeten zitten wachten totdat het drankje klaar is.’ ‘Ja, ik zou inderdaad graag meer willen zien,’ zei Ayla snel. Ze was zenuwachtig bij het vooruitzicht om een onbekend brouwsel te moeten drinken dat bedoeld was om haar te helpen de weg te vinden naar een andere wereld. Haar eerdere ervaring met dergelijke drankjes was niet direct aangenaam geweest.

			Zelandoni bekeek haar nauwlettend. Ze kende Jonokol goed genoeg om te weten dat hij een goede reden moest hebben om met het voorstel te komen. Hij moest hebben gemerkt dat de jonge vrouw van streek was en ze leek inderdaad wat gespannen te zijn.

			‘Maar natuurlijk, Jonokol. Laat haar de wandschilderingen maar zien,’ zei de Eerste.

			‘Ik zou graag met hen meegaan,’ zei Jondalar. Ook hij voelde zich een beetje onrustig. ‘En misschien kan de fakkeldraagster ook meelopen.’

			‘Ja, natuurlijk,’ zei de Eerste Acoliet van de Tweede, terwijl ze de fakkel oppakte die ze had gedoofd. ‘Ik zal hem even aansteken.’ ‘Er staan een paar fraaie werken op de wand achter de zelandonia, maar ik wil ze niet storen,’ zei Jonokol. ‘Ik zal jullie iets interessants laten zien in deze gang.’

			Hij ging hen voor door een gang die vanaf de hoofdgang met een boog naar rechts liep. Hij bleef staan voor een ander tafereel van rendieren en een paard. ‘Heb jij deze ook gemaakt?’ vroeg Ayla.

			‘Nee, mijn lerares. Zij was vroeger zelandoni van de Tweede, voor Kimerans zuster. Ze was een begenadigd schilderes,’ zei Jonokol. ‘Ze was goed, maar in mijn ogen overtreft de leerling de lerares,’ zei Jondalar.

			‘Nou ja, voor de zelandonia gaat het niet zozeer om de kwaliteit, hoewel die beslist wordt gewaardeerd. Het gaat om de belevenis. Deze schilderingen zijn niet alleen bedoeld om naar te kijken, weet je,’ zei de Eerste Acoliet van de Tweede.

			‘Dat zal zeker waar zijn,’ zei Jondalar met een zuur lachje, ‘maar wat mij betreft, ik heb het meer op het kijken. Ik moet toegeven dat ik me niet bepaald verheug op het vooruitzicht van deze... ceremonie. Ik ben natuurlijk bereidwillig, en ik geloof best dat het interessant zal kunnen worden, maar in het algemeen laat ik de belevenis graag aan de zelandonia over.’

			Jonokol moest lachen om zijn bekentenis. ‘Daarin sta je niet alleen, Jondalar. De meeste mensen blijven liever met beide benen in deze wereld staan. Kom, dan laat ik jullie nog iets zien voordat we ons aan serieuzere zaken moeten wijden.’

			De kunstzinnige acoliet ging hen voor naar een andere plek aan de rechterkant van de gang, waar zich meer stalagmieten en stalactieten dan normaal hadden gevormd. De wand was bedekt met de kegelvormige kalkformaties, maar erbovenop waren twee paarden geschilderd, waardoor de uitstulpingen het aanzien kregen van een lange, harige wintervacht. Het achterste paard steigerde.

			‘De dieren zien er bijzonder levenslustig uit,’ zei Ayla, die gefascineerd het tafereel bekeek. Ze had paarden zich in het echt ook zo zien gedragen.

			‘Als jongens dit voor het eerst zien, zeggen ze altijd dat het achterste paard “op het Genot afspringt”,’ zei Jondalar.

			‘Zo zou je het kunnen interpreteren,’ zei de vrouwelijke acoliet. ‘Dit zou inderdaad een hengst kunnen zijn die de merrie voor hem wil bestijgen, maar volgens mij is het de bedoeling dat je er meerdere betekenissen in kunt zien.’

			‘Heeft je lerares deze ook geschilderd, Jonokol?’ vroeg Ayla. ‘Nee. Ik weet niet wie ze gemaakt heeft,’ zei Jonokol. ‘Dat weet niemand. Ze zijn lang geleden gemaakt, toen de mammoeten werden geschilderd. Men zegt dat ze door de voorouders, de voorzaten zijn gemaakt.’

			‘Ik wil je iets laten zien, Ayla,’ zei de vrouw.

			‘Ga je haar de vulva laten zien?’ vroeg Jonokol nogal verbaasd. ‘Dat wordt meestal niet gedaan bij een eerste bezoek.’ ‘Dat weet ik, maar ik vind dat we voor haar een uitzondering moeten maken,’ zei de andere acoliet, en ze hield de fakkel omhoog en leidde hen naar een plek niet ver van de paarden. Toen ze bleef staan, liet ze de fakkel zakken om een bijzondere formatie bij te lichten, die uit de muur stak, parallel met de vloer.

			Op het eerste gezicht zag Ayla een steenformatie die met rood was geaccentueerd, maar bij nadere beschouwing begreep ze wat het was, en dan waarschijnlijk alleen nog omdat ze meer dan eens had geassisteerd bij een bevalling. Een man zou het waarschijnlijk eerder herkennen dan een vrouw. Per ongeluk – of met bovennatuurlijke opzet – was op natuurlijke wijze de vorm ontstaan van een vrouwelijk geslachtsorgaan, tot in het kleinste detail. De vorm, de plooien, zelfs een holte die de ingang van de vagina vormde, alles was aanwezig. Alleen de rode kleur was eraan toegevoegd om het gemakkelijker te maken de afbeelding te vinden.

			‘Het is een vrouw!’ zei Ayla stomverbaasd. ‘Het lijkt precies op een vrouw! Ik heb nog nooit zoiets gezien.’

			‘Begrijp je nu waarom deze grot zo heilig is? De Moeder Zelf heeft dit voor ons gemaakt. Het vormt het bewijs dat deze grot de Toegang tot Haar Schoot is,’ zei de vrouw die werd opgeleid om de Grote Aardmoeder te dienen.

			‘Heb jij dit al eerder gezien, Jondalar?’ vroeg Ayla. ‘Eén keer maar. Zelandoni heeft me dit laten zien,’ zei hij. ‘Het is buitengewoon. Het is één ding voor een kunstenaar als Jonokol om naar een grotwand te kijken, daarin iets te zien en dat vervolgens naar de oppervlakte te brengen zodat iedereen het kan zien, maar dit was hier gewoon. De toegevoegde kleur maakt het alleen maar gemakkelijker te herkennen.’

			‘Ik wil je nog één ding laten zien,’ zei Jonokol.

			Hij liep terug zoals ze waren gekomen, en toen ze terugkwamen in de ruimte waar iedereen zich had verzameld, liep hij daar snel voorbij en sloeg hij rechts af de hoofdgang in. Aan wat het eind van de gang leek te zijn, bevond zich aan de linkerkant een ronde, van de gang afgescheiden ruimte met uithollingen in de wand, het tegengestelde van uitstulpingen. In sommige holten waren mammoeten geschilderd op een manier die een optische illusie teweegbracht. Op het eerste gezicht leken het geen holten te zijn, maar naar buiten opbollende mammoetbuiken. Ayla moest tweemaal kijken en toen de schildering aanraken om zichzelf ervan te overtuigen dat het werkelijk holten waren.

			‘Het is ongelooflijk!’ zei Ayla. ‘Ze zijn zo geschilderd dat ze het tegenovergestelde lijken te zijn van wat ze werkelijk zijn!’ ‘Deze zijn nieuw, nietwaar? Ik kan me niet herinneren dat ik ze eerder heb gezien,’ zei Jondalar. ‘Heb jij ze geschilderd, Jonokol?’ ‘Nee, maar je zult vast nog wel kennismaken met de vrouw die ze heeft gemaakt,’ zei hij.

			‘Iedereen is het erover eens dat ze buitengewoon begaafd is,’ zei de vrouwelijke acoliet. ‘Evenals Jonokol, natuurlijk. We hebben het geluk over twee begenadigde kunstenaars te beschikken.’ ‘Even verderop zijn nog een paar kleine schilderingen,’ zei Jonokol, Ayla aankijkend. ‘Een wolharige neushoorn, een holenleeuw en een gegraveerd paard, maar de gang is bijzonder nauw en moeilijk bereikbaar. Een reeks lijnen geeft het einde aan.’

			‘Ze zijn waarschijnlijk inmiddels klaar. We kunnen maar beter teruggaan,’ zei de vrouw.

			Op de terugweg wierp Ayla een blik op de rechterwand, tegenover de kapelachtige ruimte met de mammoeten en een stukje verder de gang in. Ze werd bekropen door een onbehaaglijk gevoel. Ze was bang dat ze wist wat haar te wachten stond. Ze had al eerder dit gevoel gehad. De eerste keer was toen ze het speciale worteldrankje had gemaakt voor de mog-urs. Iza had haar gezegd dat het te heilig was om te verspillen en dat ze om die reden niet had mogen oefenen op het bereiden ervan.

			Ze was al enigszins haar gevoel voor richting kwijtgeraakt door het kauwen op de wortels om ze zacht te maken, en door de andere op de geest inwerkende preparaten die ze had moeten slikken tijdens die nacht van speciale ceremonie en viering. Toen ze toevallig had gezien dat er nog wat vloeistof was achtergebleven in de oeroude kom, had ze het restje opgedronken zodat het niet verspild zou worden. Het krachtige brouwsel was, doordat het zo lang had gestaan, nog sterker doortrokken van het wortelextract en had een schrikbarend effect op haar gehad. In haar verwarde toestand had ze het licht gevolgd door de honingraatstructuur van de diepe grot, en toen ze op Creb en de andere mog-urs was gestuit, kon ze niet meer terug. Creb was na die nacht veranderd en zij was ook niet meer dezelfde als daarvoor. Toen waren de raadselachtige dromen begonnen en werd ze als ze wakker was soms overvallen door vreemde gevoelens en duistere visioenen die haar meevoerden naar andere plaatsen en soms als waarschuwing dienden. Die dromen en gevoelens waren tijdens hun Tocht sterker geweest en hadden vaker de kop opgestoken. En nu, terwijl ze naar de wand keek, leek het massieve gesteente opeens iets ijls te zijn, en had ze het idee dat ze erdoorheen of erin naar binnen kon kijken. In plaats van het licht van de vlammetjes die werden weerkaatst tegen het harde, glanzende oppervlak, zag ze de wand als zacht en diep en pikzwart. En zij was daar binnen in die vage, onbestemde, dreigende ruimte en kon de weg naar buiten niet meer vinden. Ze voelde zich uitgeput en zwak, en vanbinnen werd ze verscheurd door pijn. Toen opeens zag ze Wolf. Hij rende door het hoge gras op haar toe, op zoek naar haar. ‘Ayla! Ayla! Wat is er met je?’ zei Jondalar.
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			‘Ayla!’ zei Jondalar, luider nu.

			‘Wat? O, Jondalar, ik zag Wolf,’ zei ze, met haar ogen knipperend en haar hoofd schuddend om het duizelingwekkende gevoel van verwarring en onheil van zich af te zetten.

			‘Hoe kun je Wolf nou hebben gezien? Hij is niet meegekomen. Weet je nog wel? Je hebt hem bij Folara achtergelaten,’ zei Jondalar met diepe rimpels van angst en zorgelijkheid in zijn voorhoofd. ‘Dat weet ik, maar hij was daar,’ zei ze, wijzend op de wand. ‘Hij kwam naar me toe toen ik hem nodig had.’

			‘Dat heeft hij eerder gedaan,’ zei Jondalar. ‘Hij heeft je het leven gered, meer dan eens. Misschien dacht je daaraan.’ ‘Misschien,’ zei Ayla, maar ze geloofde eigenlijk niet dat dat het was. ‘Bedoel je dat je een wolf zag op die wand?’ zei Jonokol. ‘Niet precies erop,’ zei Ayla, ‘maar Wolf was er wel.’ ‘Ik geloof nu echt dat we terug moeten gaan,’ zei de vrouwelijke acoliet, maar ze bleef Ayla onderzoekend aanstaren. ‘Daar zijn jullie dan,’ zei de zelandoni van de Negende toen ze terugkeerden in het brede gedeelte van de gang. ‘Voel je je nu iets meer op je gemak en ben je klaar om te beginnen?’ Ze glimlachte, maar Ayla had duidelijk het gevoel dat de zwaarlijvige vrouw ongeduldig was en een tikkeltje misnoegd.

			Na haar levendige herinnering aan die keer toen ze iets van het drankje had geslikt, waardoor ze alles anders was gaan zien, en haar gevoel van innerlijke desoriëntatie toen ze Wolf in de muur had gezien, voelde Ayla zich nog minder genegen om een drankje te drinken waardoor ze naar een andere werkelijkheid of volgende wereld zou worden gevoerd, maar ze dacht niet dat ze een keus had. ‘Het is moeilijk om je op je gemak te voelen in een grot als deze,’ zei Ayla, ‘en het idee om die thee te moeten drinken beangstigt me, maar als jij denkt dat het moet, ben ik bereid te doen wat je van me verlangt.’

			De Eerste glimlachte weer, en ditmaal leek haar glimlach oprecht. ‘Je eerlijkheid is verfrissend, Ayla. Ik begrijp heel goed dat mensen zich hier niet gauw op hun gemak zullen voelen. Dat is ook niet de bedoeling van deze plek, en je angst voor de thee is waarschijnlijk niet helemaal onterecht. Hij is bijzonder krachtig. Ik wilde je net uitleggen dat je je vreemd zult voelen als je hem hebt gedronken en dat het effect niet helemaal voorspelbaar is. Het verdwijnt meestal na een dag of wat, en ik heb nog nooit gehoord dat iemand er kwalijke gevolgen aan heeft overgehouden, maar als je hem liever niet drinkt, zal niemand je dat kwalijk nemen.’

			Ayla fronste haar voorhoofd terwijl ze dit overdacht en ze vroeg zich af of ze zou weigeren, maar hoewel ze blij was dat haar de keus werd gelaten, vond ze het hierdoor moeilijk om nee te zeggen. ‘Als je wilt dat ik ervan drink, ben ik daartoe bereid,’ zei ze. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jouw medewerking ons van nut zal zijn, Ayla,’ zei de doniër. ‘En dat geldt ook voor jou, Jondalar. Maar ik hoop dat je begrijpt dat ook jij het recht hebt om te weigeren.’ ‘Je weet dat ik me nooit op mijn gemak heb gevoeld met de geestenwereld, Zelandoni,’ zei Jondalar, ‘en in de afgelopen paar dagen, met dat grafdelven en alles wat daarmee samenhing, ben ik er veel dichterbij geweest dan ik wil zijn tot de Moeder me roept. Maar ik was degene die jou heeft verzocht Thonolan te helpen en het minste wat ik kan doen is jou helpen waar dat in mijn vermogen ligt. Ik stel voor dat we maar beginnen; dan hebben we het des te sneller achter de rug.’ ‘Komen jullie dan maar gauw hier op dit leren dekkleed zitten en dan kunnen we voortgaan,’ zei de Eerste Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen.

			Toen ze plaats hadden genomen, schepte de jonge vrouw de drinknappen vol met thee. Ayla keek naar Mejera en glimlachte. Mejera beantwoordde verlegen haar glimlach, en Ayla besefte dat ze nog erg jong was. Ze leek zenuwachtig te zijn en Ayla vroeg zich af of dit de eerste keer was dat ze deelnam aan een ceremonie als deze. De zelandonia gebruikten de gelegenheid waarschijnlijk als leergang. ‘Neem gerust de tijd,’ zei de zelandoni van de Derde, die de acoliet hielp met het uitdelen van de drinknappen. ‘De smaak is sterk, maar met de munt is die niet al te onaangenaam.’

			Ayla nam een slokje en dacht bij zichzelf dat ‘niet al te onaangenaam’ een kwestie van smaak was. Onder andere omstandigheden zou ze het hebben uitgespuugd. Het vuur in de vuurplaats was uit, maar het drankje was tamelijk heet en ze vond eigenlijk dat de munt door wat er verder nog in zat een vieze smaak kreeg. Bovendien was het eigenlijk geen thee. De drank was gekookt, niet getrokken, en als je munt kookte, kwam die niet bepaald tot zijn recht. Ze vroeg zich af of er geen andere onschadelijke of heilzame kruiden waren die beter zouden samengaan met de basisingrediënten. Zoethoutwortel bijvoorbeeld, of lindebloesem, die na het koken werden toegevoegd. Het was in elk geval geen smaak om van te genieten en ze dronk de drinknap uiteindelijk maar in één teug leeg.

			Ze zag dat Jondalar hetzelfde had gedaan, en de Eerste ook. Toen zag ze dat Mejera, die het water had gekookt en de thee had ingeschonken, er zelf ook van had gedronken.

			‘Jondalar, is dit de steen die je hebt meegebracht van Thonolans graf?’ zei de Eerste, terwijl ze hem de kleine op het oog zo gewone grijze steen met de scherpe hoeken en het iriserende opaalblauwe vlak liet zien.

			‘Ja,’ zei hij. Hij zou die steen overal herkennen. ‘Goed. Het is een bijzondere steen, en ik geloof beslist dat hij nog altijd een spoor van de elan van je broer in zich draagt. Neem de steen in je hand, Jondalar, en pak dan Ayla’s hand vast, zodat jullie beiden de steen vasthouden. Schuif dichter naar mijn stoel en neem mijn hand in je andere hand. Mejera, kom dichter naar me toe en pak mijn andere hand vast, en Ayla, als jij iets dichterbij komt, kun jij Mejera’s andere hand vasthouden.’

			Mejera is waarschijnlijk een nieuwe acoliet, dacht Ayla. Het is vast de eerste keer dat ze aan zoiets meewerkt. Dat geldt ook voor mij, bij de Zelandoniërs althans, al was de ervaring met Creb waarschijnlijk net zoiets, en natuurlijk ook wat ik met Mamut heb gedaan. Ze moest onwillekeurig denken aan haar laatste ervaring met de oude man van het Leeuwenkamp, die als bemiddelaar was opgetreden met de geestenwereld, en ze voelde zich daar niet beter door. Toen Mamut had ontdekt dat zij wat van de speciale Stamwortels die de mog-urs gebruikten in haar bezit had, wilde hij die proberen, maar hij was niet bekend met de eigenschappen, en die waren krachtiger dan hij had gedacht. Ze waren samen bijna ondergegaan in de diepe leegte en Mamut had haar gewaarschuwd om ze nooit meer te nemen. Hoewel ze nog meer van die wortels in haar bezit had, was ze niet van plan die ooit te gebruiken.

			De vier die van het brouwsel hadden gedronken, zaten nu in een kring en hielden elkaar bij de hand. De Eerste zat op een lage, van een kussen voorziene kruk, de anderen op de leren mat op de grond. De zelandoni van de Elfde zette een olielamp in het midden van de kring. Ayla had zulke lampen al eerder gezien en ze had nu de kans om deze goed te bekijken. Het effect van het drankje begon al merkbaar te worden, terwijl ze staarde naar de steen waarin vuur brandde. De lamp was gemaakt van kalksteen. De vorm, inclusief de kom en de handgreep, waren met een veel harder gesteente, misschien graniet, uitgehakt. Vervolgens was de lamp met zandsteen gladgeschuurd en versierd met symbolische merktekens, die er met een burijn van vuursteen in waren gesneden. Tegenover de handgreep tegen de zijkant van de kom rustten drie lonten, waarvan het uiteinde uit het vloeibare vet stak, met de rest van het absorberende materiaal onder het oppervlak. De eerste lont was gemaakt van korstmos, dat licht ontvlambaar was en dat als het brandde veel hitte afgaf, waarmee het vet werd gesmolten. De tweede lont was van mos dat tot een soort koordje was gedraaid en dat goed licht gaf, en de derde was gemaakt van een reep gedroogde, poreuze zwam waardoor zoveel vloeibaar vet werd geabsorbeerd dat hij zelfs toen de olie op was nog bleef branden. Het dierlijke vet dat als brandstof werd gebruikt, was in kokend water uitgesmolten, waarbij de onzuiverheden naar de bodem zonken, zodat er als het water was afgekoeld een zuiver witte laag talg op het oppervlak dreef. Het was een schone vlam, zonder een spoor van rook of roet. Ayla keek om zich heen en zag tot haar ontzetting dat een zelandoni een olielamp doofde, en toen zag ze nog een lamp doven. Al snel waren alle lampen gedoofd behalve die in het midden van de kring. Het licht van de enkele lamp logenstrafte zijn nietigheid, spreidde zich uit en wierp een warme gouden gloed over de gezichten van de vier mensen die hand in hand zaten. Buiten de kring was elk hoekje, elke spleet en nis echter in volslagen duisternis gehuld, een duisternis zo intens zwart dat hij dicht en verstikkend aanvoelde. Ayla begon onrustig te worden. Ze draaide haar hoofd en ving een glimp op van een gloed vanuit de lange gang. Een paar van de lampen die ze onderweg hadden gezien brandden waarschijnlijk nog, dacht ze, en ze haalde opgelucht adem, zonder te hebben gemerkt dat ze haar adem had ingehouden.

			Ze voelde zich heel vreemd. Het effect van het afkooksel werd merkbaar en het leek of alles om haar heen werd vertraagd of dat zijzelf als het ware vanuit haar binnenste versnelde. Ze keek naar Jondalar, zag dat hij haar aanstaarde en ze had de vreemde gewaarwording dat ze bijna wist wat hij dacht. Toen keek ze naar Zelandoni en Mejera en voelde ze ook iets, maar minder sterk dan bij Jondalar, en ze vroeg zich af of ze het zich verbeeldde.

			Ze werd zich bewust van muziek – fluiten, trommen en zingende mensen, gezang zonder woorden. Ze wist niet precies wanneer het was begonnen of zelfs waar het vandaan kwam. Iedere zanger hield een enkele noot aan of een reeks herhaalde noten, totdat hij of zij buiten adem raakte, stopte om adem te halen en opnieuw begon. De meeste zangers en de trommelaars herhaalden keer op keer hetzelfde, maar een paar zangers varieerden hun lied, net als de meeste fluitspelers. Iedereen begon of eindigde zoals het hem of haar beliefde, hetgeen betekende dat het zelden gebeurde dat twee mensen tegelijkertijd hun gezang begonnen of staakten. Het effect was een ononderbroken geluid van dooreengeweven tonen, dat veranderde als er nieuwe stemmen invielen en andere zwegen, met een ondertoon van uiteenlopende melodieën. Het geluid was soms atonaal, soms harmonisch, maar over het geheel een wonderbaarlijk prachtige en indrukwekkende fuga.

			Het drietal met wie ze een kring vormde, zong ook. De Eerste, met haar mooie, volle alt, was degene die haar klanken melodieus moduleerde. Mejera had een zuivere, hoge stem en zong een simpele tonenreeks die ze voortdurend herhaalde. Jondalar zong ook een herhaalde reeks tonen, een melodie die hij kennelijk had vervolmaakt en waarbij hij zich prettig voelde. Ayla had hem nog nooit echt horen zingen, maar zijn stem was vol en zuiver, en klonk haar mooi in de oren. Ze vroeg zich af waarom hij niet vaker zong.

			Ayla had het gevoel dat ze zou moeten meezingen, maar ze had al eens geprobeerd te zingen toen ze bij de Mamutiërs woonde en wist dat ze geen wijs kon houden. Ze had het als kind niet geleerd en dacht dat het te laat was om het nu nog te leren. Toen hoorde ze dat een van de mannen vlakbij monotoon neuriede. Het geluid deed haar denken aan toen ze alleen woonde in haar dal, hoe ze zichzelf ‘s avonds op dezelfde manier met een monotoon geluid in slaap had gewiegd, met de leren omslagdoek waarmee ze haar zoon op haar heup had meegedragen tot een bal verfrommeld tegen haar buik gedrukt. Zachtjes begon ze een lage toon te neuriën, waarbij ze zachtjes heen en weer wiegde. De muziek had iets sussends. Haar eigen geneurie kalmeerde haar en de geluiden van de anderen bezorgden haar een troostrijk gevoel van geborgenheid, alsof ze haar steunden en er voor haar zouden zijn als ze hen nodig had. Dit maakte het haar gemakkelijker om zich over te geven aan het effect van het drankje, dat ze sterk begon te voelen.

			Ze werd zich opeens bewust van de handen die ze vasthield. De hand van de vrouw in haar linkerhand was koel, vochtig, een onderdanige, losse greep. Ayla hield Mejera’s hand stevig vast, maar voelde bijna geen tegendruk. Zelfs haar greep was jong en verlegen. De hand in haar rechterhand voelde daarentegen warm, droog en licht vereelt aan. Jondalar hield haar hand stevig vast, even stevig als zij de zijne, en ze was zich sterk bewust van de harde steen tussen hun handen, een licht verontrustende gewaarwording, maar de druk van zijn hand stelde haar weer gerust.

			Hoewel ze het niet kon zien, wist ze dat het opalen vlak tegen haar handpalm lag, hetgeen inhield dat de driehoekige rand aan de andere kant in de zijne drukte. Terwijl ze zich erop concentreerde, leek de steen warmer te worden en hun lichaamstemperatuur aan te nemen, daar zelfs warmte aan toe te voegen. Het voelde aan alsof de steen een deel van hen werd, of zij een deel van de steen. Ze dacht aan de kilte die haar had overvallen toen ze de grot had betreden en hoe het steeds kouder was geworden naarmate ze dieper in de rots doordrongen, maar nu, gezeten op het dikke leer en gekleed in haar warme tuniek, had ze het niet meer koud.

			Haar aandacht werd getrokken door het vuur in de lamp, dat haar deed denken aan de aangename warmte van een vuur in een vuurplaats. Ze staarde naar het flakkerende vlammetje, gefixeerd op de gloed zonder daarbuiten nog iets te zien. Ze keek naar het gele vlammetje, dat danste en trilde. Met elke ademhaling leek ze de vlam te beïnvloeden.

			Toen ze nog aandachtiger keek, zag ze dat het vlammetje niet helemaal geel was. Om het stil te laten staan terwijl ze het bestudeerde, hield ze haar adem in. Het vlammetje was in het midden rond. Het helderste gele deel begon vlak boven het uiteinde van de lont en liep naar boven toe uit in een scherpe punt. Binnen het geel lag een kegelvormige donkere plek die begon onder het uiteinde van de lont en versmalde naarmate die omhoogliep binnen de vlam. Onder het geel, helemaal onderaan waar het vlammetje begon, zag ze een zweem van blauw.

			Ze had nog nooit zo aandachtig de vlam van een olielamp bekeken. Voordat ze weer begon te ademen, leek het vlammetje met de lamp te spelen en zich te bewegen op het ritme van de muziek. Terwijl het over het glanzende oppervlak van de gesmolten talg danste en het licht werd weerkaatst in de brandstof, ging de vlam feller stralen. Haar ogen werden gevuld met de zacht gloeiende luminescentie, totdat ze niets anders meer zag.

			Ze voelde zich ijl, gewichtloos, luchthartig, alsof ze omhoog had kunnen zweven in de warmte van het licht. Alles leek gemakkelijk, moeiteloos. Ze glimlachte, lachte zachtjes, en toen keek ze naar Jondalar. Ze dacht aan het leven dat hij in haar had geplant en een golf van intense liefde welde op en overspoelde haar. Hij kon niet anders dan haar stralende glimlach beantwoorden, en toen ze dat zag, voelde ze zich gelukkig, bemind. Ze liep over van vreugde en wilde die delen.

			Ze glimlachte stralend naar Mejera en werd beloond met een onzekere glimlach. Toen keek ze naar Zelandoni en omvatte haar in de weldaad van haar geluk. Vanuit een hoekje van haar geest, die zich van haar leek te hebben afgescheiden, kon ze alles helder en objectief bekijken.

			‘Ik bereid me nu voor om Shevonars elan op te roepen en die naar de geestenwereld te leiden,’ zei de Ene Die Eerste Was, haar gezang even onderbrekend. Haar stem klonk ver weg, zelfs in haar eigen oren. ‘Nadat we hem hebben geholpen, zal ik proberen Thonolans elan op te sporen. Jondalar en Ayla zullen me daarbij moeten helpen. Denk aan de manier waarop hij is gestorven en aan de plek waar zijn beenderen rusten.’

			In Ayla’s oren klonk het geluid van haar woorden als muziek die steeds luider en complexer werd. Ze werd omringd door tonen die door de wanden werden weerkaatst en ze keek toe hoe de zwaarlijvige doniër deel leek te gaan uitmaken van het weergalmende lied dat ze zong, deel van de grot zelf. Ze zag dat de vrouw haar ogen sloot. Toen ze ze weer opendeed, leek ze iets te zien wat ver weg was. Toen draaiden haar ogen weg en was alleen het wit te zien, waarna ze weer dichtvielen en de vrouw vooroverzakte op haar stoel. De jonge vrouw wier hand Ayla vasthield beefde. Ayla vroeg zich af of dit van angst was of dat Mejera simpelweg overweldigd was. Ze draaide haar hoofd om naar Jondalar te kijken. Hij leek haar aan te kijken en ze wilde tegen hem glimlachen, maar toen besefte ze dat ook hij in de ruimte zat te staren en niet haar zag, maar iets ver weg in zijn geest. Opeens bevond ze zich weer in de buurt van haar dal.

			 

			Ayla hoorde iets wat haar bloed deed stollen en haar hart op hol deed slaan: de machtige brul van een holenleeuw – en een menselijke kreet. Jondalar was bij haar, in haar, zo kwam haar voor. Ze voelde de pijn van een been dat door de leeuw werd opengereten, en toen verloor hij het bewustzijn. Ayla hield halt, haar hartslag bonsde in haar oren. Ze had al zo vreselijk lang geen menselijk geluid meer gehoord, maar toch wist ze dat het een mens was, en nog iets anders. Ze wist dat het haar soort mens was. Ze was zo overweldigd dat ze niet meer kon denken. De kreet trok aan haar – het was een kreet om hulp.

			Nu Jondalars aanwezigheid bewusteloos was en niet langer overheersend, kon ze de anderen daar ook voelen. Zelandoni, op afstand maar krachtig; Mejera, dichterbij maar vaag. Op de achtergrond was de muziek, stemmen en fluiten, flauw maar steun biedend, troostend, en de trommen, diep en galmend.

			Ze hoorde het gegrom van de holenleeuw en zag zijn rossige manen. Toen drong het tot haar door dat Whinney niet onrustig was geworden en wist ze waarom... ‘Dat is Kleintje! Whinney, het is Kleintje!’ Er waren twee mannen. Ze duwde de leeuw die zij had grootgebracht opzij en liet zich op haar knieën vallen om hen te onderzoeken. In eerste instantie in haar hoedanigheid van medicijnvrouw, maar tegelijkertijd was ze stomverbaasd en nieuwsgierig. Ze wist dat het mannen waren, hoewel ze zich niet kon herinneren dat ze ooit eerder mannen van de Anderen had gezien.

			Ze wist onmiddellijk dat de man met het donkere haar reddeloos verloren was. Hij lag in een onnatuurlijke houding; zijn nek was gebroken. De tandafdrukken op zijn keel gaven aan hoe dit was gebeurd. Hoewel ze hem nooit eerder had gezien, raakte ze van streek door zijn dood. Tranen van verdriet sprongen haar in de ogen. Niet omdat ze van hem had gehouden, maar omdat ze het gevoel had dat ze iets kostbaars had verloren zonder de kans te hebben gehad het naar waarde te schatten. Ze was wanhopig omdat op het moment dat ze voor het eerst mensen van haar eigen soort zag, een van hen dood was.

			Ze wilde zijn mens-zijn erkennen, hem eren met een begrafenis, maar één blik op de andere man was genoeg om haar te doen beseffen dat dit onmogelijk zou zijn. De man met het gele haar ademde nog, maar zijn leven vloeide uit hem weg door een gapende wond in zijn been. Zijn enige hoop was om hem zo snel mogelijk naar de grot te brengen, zodat ze hem kon behandelen. Er was geen tijd voor een begrafenis.

			Ze wist niet wat ze moest doen. Ze wilde de man niet zomaar achterlaten voor de leeuwen... Toen zag ze dat de berg losse stenen achter in het doodlopende ravijn er nogal instabiel uitzag – veel stenen hadden zich opgehoopt achter een groot rotsblok, dat zelf ook niet al te stabiel leek. Ze sleepte de dode man naar de achterzijde van het doodlopende ravijn, bij de losse stenen...

			Toen ze eindelijk de andere man op het sleeptoestel had vastgebonden, keerde ze terug naar de stenen richel met een lange, stevige Stamspeer. Ze keek op de dode man neer en betreurde zijn dood. Met de formele zwijgende gebaren van de Stam sprak ze tot de geestenwereld. Ze had gezien hoe Creb, de oude mog-ur, de geest van Iza met zijn veelzeggende, vloeiende gebaren aan de volgende wereld had overgedragen. Ze had dezelfde gebaren nagebootst toen ze Crebs lichaam na de aardbeving in de grot had gevonden. De volle betekenis van de heilige gebaren was haar niet bekend, maar dat was niet belangrijk – ze wist waarvoor ze dienden...

			De stevige speer als hefboom gebruikend, op dezelfde manier waarop ze een graafstok zou hebben gebruikt om een boomstam om te draaien of een wortel uit de grond te trekken, wrikte ze het grote rotsblok los. Ze sprong achteruit toen een waterval van losse stenen de dode man bedolf...

			 

			Toen ze een opening tussen grillige rotswanden bereikten, steeg Ayla af om de grond te inspecteren. Ze vond geen verse sporen. Er was nu geen pijn meer. Het was een ander tijdstip, veel later. Het been was genezen, een groot litteken was het enige wat van de wond was overgebleven. Ze hadden samen op Whinney gereden. Jondalar steeg ook af en liep achter haar aan, maar ze wist dat hij liever niet op deze plek was geweest. Ze ging hem voor naar een doodlopend ravijn en klom boven op een rots die zich van de rotswand had losgescheurd. Ze liep naar een berg stenen achter in het ravijn.

			‘Dit is de plek, Jondalar,’ zei ze, terwijl ze een buidel uit haar tuniek trok en hem die aanreikte. Hij kende deze plek. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, doelend op het leren zakje. ‘Rode aarde, Jondalar. Voor zijn graf.’

			Hij knikte, niet in staat om te praten. Hij voelde tranen opwellen en probeerde die niet tegen te houden. Hij liet de rode oker op zijn hand vallen en strooide die uit over de rotsen en het grind, en toen een tweede handvol. Zij wachtte terwijl hij met vochtige ogen naar de rotsige helling staarde en toen hij zich omdraaide om te vertrekken, maakte ze een gebaar over Thonolans graf.

			 

			Ze bereikten het doodlopende ravijn, dat bezaaid lag met reusachtige, scherp gerande rotsblokken en liepen naar binnen, aangetrokken door de helling van losse stenen en grind achterin. Er was nog meer tijd verstreken. Ze woonden nu bij de Mamutiërs en het Leeuwenkamp zou haar adopteren. Ze waren naar haar dal teruggegaan omdat Ayla de dingen wilde ophalen die ze als geschenk had gemaakt voor haar nieuwe volk, en waren nu op de terugweg. Jondalar stond aan de voet van de helling en wenste dat hij iets zou kunnen doen om de begraafplaats van zijn broer te bepalen. Misschien had Doni hem al gevonden, gezien het feit dat Ze hem op zo jonge leeftijd tot Zich had geroepen. Maar hij wist dat Zelandoni als het maar even kon zou proberen de rustplaats van Thonolans geest op te sporen om hem de weg te wijzen naar de geestenwereld. Maar hoe kon hij haar vertellen waar deze plek was? Hij had hem zelf niet terug kunnen vinden zonder Ayla’s hulp.

			Hij zag dat Ayla een leren buideltje in haar hand had, van hetzelfde soort als het buideltje om haar hals. ‘Je hebt me verteld dat zijn geest moet terugkeren naar Doni,’zei ze. ‘Ik weet niets van de gebruiken van de Grote Aardmoeder; ik weet alleen van de geestenwereld van de Stamtotems. Ik heb mijn Holenleeuw gevraagd hem te leiden. Misschien is het dezelfde plaats of misschien kent jouw Grote Moeder die plaats, maar de Holenleeuw is een krachtige totem en je broer is niet zonder bescherming.’ Ze hield het buideltje omhoog. ‘Ik heb een amulet voor je gemaakt. Jij bent ook uitverkoren door de Holenleeuw. Je hoeft hem niet om te hangen, maar je moet hem wel bij je dragen. Ik heb er een klompje rode oker in gedaan die een stukje van jouw geest en een stukje van de geest van je totem kan vasthouden, maar ik vind dat er nog iets bij moet in je amulet.’ Jondalar fronste zijn voorhoofd. Hij wilde haar niet voor het hoofd stoten, maar hij wist eigenlijk niet of hij de totemamulet van de Stam wel wilde.

			‘Ik vind datje er een brokje steen van je broers graf in moet stoppen. Een deel van zijn geest zal daar misschien aan blijven kleven en dat kun je dan in je amulet meenemen naar je volk.’

			De rimpels in zijn voorhoofd verdiepten zich en trokken opeens glad. Maar natuurlijk! Dat zou Zelandoni in een geesttrance kunnen helpen deze plek te vinden. Misschien zat er meer in die Stamtotems dan hij besefte. Heeft Doni tenslotte niet de geesten van alle dieren geschapen? ‘Ja. Ik zal dit bij me dragen en er een steen van Thonolans graf in stoppen,’ zei hij.

			Hij keek naar de berg los, scherp gerande grind dat tegen de helling lag. Op dat moment bezweek een steentje voor de kosmische zwaartekracht en rolde te midden van een regen van andere stenen langs de helling naar beneden, waarna het bij Jondalars voeten bleef liggen. Hij raapte het op. Op het eerste gezicht leek het niet te verschillen van de andere brokjes graniet en sedimentgesteente. Maar toen hij het omdraaide, keek hij verrast naar de glanzende kleurenschittering op het breukvlak. In het hart van de melkachtig witte steen fonkelden vuurrode puntjes, en toen hij hem heen en weer bewoog, dansten en schitterden er blauwe en groene adertjes in het zonlicht.

			‘Ayla, moet je dit eens zien,’ zei hij, en hij liet haar het opalen vlak van het steentje zien dat hij had opgeraapt. ‘Ik dacht eerst dat het een gewoon steentje was, maar moet je zien, hier waar het is afgebroken. De kleuren lijken van binnen uit te komen en ze zijn zo helder dat het bijna lijkt te leven.’

			‘Misschien is dat ook zo, of misschien is het een stukje van de geest van je broer,’ zei ze.

			 

			Ayla werd zich bewust van Jondalars warme hand en de steen die tegen haar handpalm werd gedrukt. Die was warmer geworden, niet zo heet dat het onaangenaam werd, maar genoeg om haar aandacht te trekken. Was het Thonolans geest die zich kenbaar maakte? Ze vond het jammer dat ze niet de kans had gehad om de man te leren kennen. Uit alles wat ze sinds haar aankomst over hem had gehoord, had ze begrepen dat hij zeer geliefd was geweest. Het was zeer spijtig dat hij zo jong was gestorven. Jondalar had vaak gezegd dat Thonolan degene was geweest die op reis had gewild. Hij had de Tocht louter ondernomen om zijn broer te vergezellen en omdat hij eigenlijk liever geen Verbintenis met Marona aanging.

			‘O, Doni. Grote Moeder, help ons onze weg te vinden naar gene zijde, naar Jouw wereld, naar de plek buiten en toch binnen de onzichtbare ruimten van deze wereld. Zoals de stervende oude maan de nieuwe in zijn tere armen neemt, zo houdt de wereld van de geesten, van het onbekende, deze wereld van het tastbare, van vlees en beenderen, gras en gesteente, in zijn onzichtbare greep. Maar met Jouw hulp kan die zichtbaar worden, aan ons worden onthuld.’ Ayla hoorde de smeekbede, die op een vreemde, gedempte, zangerige toon door de zwaarlijvige vrouw werd gezongen. Ze had gemerkt dat ze duizelig werd, al was dat eigenlijk niet het juiste woord om de sensatie te beschrijven. Ze deed haar ogen dicht en had het gevoel dat ze viel. Toen ze ze weer opendeed, zag ze lichtflitsen die vanuit haar ogen leken te komen. Ze besefte nu dat ze, terwijl ze naar de dieren keek, ook andere dingen op de wanden van de grot had gezien zonder er echt aandacht aan te besteden: tekens en symbolen waarvan sommige leken op de visioenen die ze zag. Het leek nu niets meer uit te maken of ze haar ogen open of dicht had. Ze had het gevoel dat ze in een diep gat viel, een lange, donkere tunnel, en ze verzette zich ertegen. ‘Geef je eraan over, Ayla. Laat je gaan,’ zei de machtige doniër. ‘Wij zijn bij je. Wij zullen je bijstaan en Doni zal je beschermen. Laat je door Haar meevoeren. Luister naar de muziek, laat die je helpen, vertel ons wat je ziet.’

			Ayla dook met het hoofd naar voren de tunnel in, alsof ze onder water zwom. De wanden van de tunnel, van de grot, begonnen te flikkeren en leken toen op te lossen. Ze keek door de wanden heen naar binnen, naar een grasland daarachter en in de verte een grote kudde bizons.

			‘Ik zie bizons, grote kudden bizons op een weidse, open vlakte,’ zei Ayla. Heel even werden de wanden weer massief, maar de bizons bleven in zicht. Ze bedekten de wanden waar de mammoeten hadden gestaan. ‘Ze zijn op de wanden geschilderd, in rood en zwart, aangepast aan de vorm van de wand. Ze zijn prachtig, volmaakt, vol leven, zoals Jonokol ze maakt. Zien jullie ze niet? Kijk, daar.’ De muren losten weer op. Ze kon weer naar binnen kijken, erdoorheen. ‘Ze staan weer in een veld, een grote kudde. Ze zijn op weg naar de omsingeling.’ Opeens slaakte Ayla een kreet. ‘Nee, Shevonar! Nee! Ga daar niet heen, het is veel te gevaarlijk.’ Toen, bedroefd en berustend: ‘Het is te laat. Het spijt me, ik heb gedaan wat ik kon, Shevonar.’

			‘Ze wilde een offer, als betoon van respect, opdat mensen beseffen dat ook zij soms van hun eigen soort iets moeten prijsgeven,’ zei de Eerste. Ze was daar met Ayla. ‘Je kunt hier niet meer blijven, Shevonar. Je moet nu naar Haar terugkeren. Ik zal je helpen. Wij zullen je helpen. Wij zullen je de weg wijzen. Kom, Shevonar. Ja, het is donker, maar zie je het licht verderop? Dat heldere licht? Ga naar dat licht. Zij wacht daar op jou.’

			Ayla hield Jondalars warme hand stevig vast. Ze voelde de krachtige aanwezigheid van Zelandoni en een vierde metgezel, de jonge vrouw met de slappe hand, Mejera, maar zij was vaag, onbestendig. Nu en dan manifesteerde ze zich tamelijk sterk, om vervolgens weer te vervagen.

			‘Het tijdstip is aangebroken. Ga naar je broer, Jondalar,’ zei de zwaarlijvige vrouw. ‘Ayla kan je helpen. Zij weet de weg.’ Ayla voelde de steen die ze samen vasthielden en dacht aan het prachtige melkachtig witte oppervlak met de zweem van blauw en de vuurrode puntjes. Die zette uit, vulde de ruimte en ze dook erin. Ze zwom, niet boven op maar door het water, onder water, zo snel dat ze het gevoel had dat ze vloog. Ze vloog over het landschap, over weilanden en bergen, wouden en rivieren, grote inlandse zeeën en weidse grazige steppen, en de overvloed van allerlei diersoorten die in die woongebieden leefden.

			De anderen waren bij haar, volgden haar. Jondalar was het dichtste bij en ze voelde zijn nabijheid het sterkst, maar ze bespeurde ook de nabijheid van de machtige doniër. De aanwezigheid van de andere vrouw was zo zwak dat die amper merkbaar was. Ayla ging de anderen voor naar het doodlopende ravijn in het woeste steppegebied ver naar het oosten. ‘Dit is de plek waar ik hem heb gezien. Ik weet niet hoe ik verder moet,’ zei ze.

			‘Denk aan Thonolan, roep zijn geest, Jondalar,’ zei Zelandoni. ‘Stel je open voor de elan van je broer.’

			‘Thonolan! Thonolan! Ik kan hem voelen,’ zei Jondalar. ‘Ik weet niet waar hij is, maar ik voel hem.’ Ayla kreeg een beeld van Jondalar met nog iemand, maar ze kon de ander niet onderscheiden. Toen bespeurde ze de aanwezigheid van anderen, aanvankelijk slechts enkelen; toen werden het er meer, die allemaal om hulp riepen. Twee... nee, drie van hen vielen op in de menigte. Een van hen droeg een zuigeling.

			‘Ben je nog steeds op reis, nog steeds op verkenningstocht, Thonolan?’ vroeg Jondalar.

			Ayla hoorde geen antwoord, maar bespeurde gelach. Toen kreeg ze het gevoel van een grenzeloze bereisbare ruimte en oneindig veel plaatsen om heen te gaan.

			‘Is Jetamio bij jou? En haar kind?’ vroeg Jondalar. En weer bespeurde Ayla geen woorden, maar voelde ze hoe de vormloze gedaante een golf van liefde uitstraalde.

			‘Thonolan, ik weet hoe verzot je bent op reizen en avontuur.’ Ditmaal sprak de Eerste met haar gedachten de elan van de man toe. ‘Maar de vrouw die bij je is wil terugkeren naar de Moeder. Uit liefde is ze jou gevolgd, maar nu is ze klaar om te gaan. Als je haar liefhebt, moet je nu gaan en haar en haar kind meenemen. Het is tijd, Thonolan. De Grote Aardmoeder wacht op je.’ Ayla bespeurde verwarring, een verloren gevoel. ‘Ik zal je de weg wijzen,’ zei de doniër. ‘Volg mij.’ Ayla voelde hoe ze werd meegetrokken met de anderen, hoe ze met grote snelheid over een landschap raasde dat haar bekend had kunnen zijn als de details niet zo wazig waren geweest en de duisternis niet zo snel was gevallen. Ze hield de warme hand in haar rechterhand stevig vast en voelde dat haar linkerhand krachtig werd omklemd. Voor hen in de verte doemde een helder licht op, als een groot vreugdevuur, maar toch anders. Het licht werd feller naarmate ze dichterbij kwamen.

			Ze vertraagden hun pas. ‘Hiervandaan kun je zelf de weg vinden,’ zei Zelandoni.

			Ayla bespeurde opluchting bij de elans, en toen verwijdering. Een zwaarmoedige duisternis overspoelde hen, en in die absolute afwezigheid van licht werden ze omhuld door een diepe, volslagen stilte. Toen hoorde ze in de onaardse stilte zachte muziek: een golvende fuga van fluiten, stemmen en trommen. Ze voelde beweging. Ze bewogen zich steeds sneller voort, maar ditmaal leek de beweging uit te gaan van de hand links. Mejera klampte zich aan haar hand vast, angstig, vastbesloten om zo snel mogelijk terug te keren en de anderen met zich meesleurend.

			Toen ze stilhielden, voelde Ayla de beide handen die de hare vasthielden. Ze waren in de nabijheid van de muziek, terug in de grot. Ayla deed haar ogen open en zag Jondalar, Zelandoni en Mejera. De lamp in de kring sputterde, de olie was bijna opgebrand en slechts één lont brandde nog. In de duisternis achter de kring zag ze het vlammetje van een lamp bewegen, schijnbaar uit zichzelf, en ze huiverde. Het dovende licht in de kring werd vervangen door een andere lamp. Ze zaten nog steeds op het leren kleed, maar zelfs in haar warme kleding had ze het nu koud.

			Ze lieten elkaars handen los, alleen Ayla en Jondalar hielden elkaar iets langer vast dan de rest, en gingen verzitten. De Ene Die Eerste Was zong mee met de zangers en bracht de fuga tot een einde. Er werden meer lampen aangestoken en de aanwezigen kwamen weer in beweging. Sommigen stonden op en stampten met hun voeten. ‘Ik wil je iets vragen, Ayla,’ zei de zwaarlijvige vrouw. Ayla keek haar afwachtend aan. ‘Zei je dat je bizons op de wanden zag?’

			‘Ja. De mammoeten waren overgeschilderd en in bizons veranderd. De ruimten tussen de kop en de bult op de rug waren ingevuld en veranderd in de grote bult tussen de schouders van de bizons, en toen leken de wanden te verdwijnen en werden het echte bizons. Ik heb ook andere dieren gezien: de paarden en de rendieren die met het gezicht naar elkaar toe stonden, maar ik zag deze plek als een bizongrot,’ zei Ayla.

			‘Ik vermoed dat je visioen is opgeroepen door de onlangs gehouden bizonjacht met de bekende tragische afloop. Jij was daar nauw bij betrokken en je hebt Shevonar verzorgd,’ zei de Eerste. ‘Maar ik geloof dat je visioen meer betekent dan dat. De bizons zijn hier in groten getale aan jou verschenen. Ik denk dat de Geest van de Bizon wil dat de Zelandoniërs als boetedoening de bizonjacht de rest van de zomer staken om het ongeluk te boven te komen.’

			Er werd instemmend gemompeld. Allen voelden zich beter bij het idee dat ze iets konden doen om de Bizongeest te kalmeren en de tegenspoed die werd aangekondigd door de onverwachte dood te neutraliseren. Ze zouden hun Grotten op de hoogte brengen van het verbod op de bizonjacht, bijna dankbaar dat ze een boodschap hadden om over te brengen.

			De acolieten verzamelden de spullen die ze de grot hadden binnengebracht en alle lampen werden weer aangestoken om hun weg te verlichten. De stoet verliet de ruimte en begaf zich naar de uitgang. Toen ze de richel buiten de grot hadden bereikt, ging aan de westelijke hemel de zon juist onder in een schitterend kleurvertoon van vuurrood, goud en geel. Op de terugweg leek niemand de behoefte te voelen om over de ervaring in de Diepe Grot te praten. De zelandonia verlieten de groep om terug te keren naar hun respectieve Grotten. Ayla vroeg zich af wat de anderen hadden gevoeld en of hun ervaring anders was geweest dan de hare, maar ze durfde er niet over te beginnen. Hoewel ze vol vragen zat, wist ze niet of het gepast zou zijn om die te stellen en of ze de antwoorden eigenlijk wel wilde weten. Zelandoni vroeg Jondalar hoe hij zich voelde nu ze de geest van zijn broer hadden gevonden en zijn elan hadden geholpen de juiste weg te vinden. Jondalar zei dat hij geloofde dat Thonolan tevreden was, dus was hij dat zelf ook, maar Ayla had het idee dat dit eerder door opluchting kwam. Hij had gedaan wat hij kon. Het was niet gemakkelijk geweest, maar hij hoefde er nu niet meer over in te zitten. Tegen de tijd dat Ayla, Jondalar, Zelandoni en Jonokol bij de Negende Grot aankwamen, restten hun louter nog de eenzame flikkerende lichtpuntjes in de nachtelijke hemel en de vlammetjes in hun stenen lampen om hun weg te verlichten.

			Ayla en Jondalar waren uitgeput toen ze bij Marthona’s onderkomen kwamen. Wolf was zenuwachtig opgewonden en bijzonder blij Ayla te zien. Nadat ze het dier gerust hadden gesteld en hun medebewoners hadden begroet, genoten ze van een lichte maaltijd, waarna ze al snel onder hun slaapvachten kropen. Ze hadden een paar moeilijke dagen achter de rug.

			 

			‘Kan ik je misschien helpen met koken, Marthona?’ vroeg Ayla de volgende ochtend. Ze waren de enigen die al op waren en genoten samen van een drinknap thee terwijl de anderen nog sliepen. ‘Ik zou graag willen leren hoe jij eten bereidt en waar je alles hebt opgeborgen.’

			‘Ik zou je hulp bijzonder op prijs stellen, Ayla, maar deze ochtend zijn we bij Joharran en Proleva uitgenodigd voor een ochtendmaal. Zelandoni is ook uitgenodigd. Proleva kookt vaak voor haar, en ik geloof dat Joharran het gevoel heeft dat hij nog niet veel kans heeft gehad om met zijn broer te praten na zijn terugkeer. Hij lijkt vooral geïnteresseerd te zijn in dat nieuwe speerwerpwapen,’ zei Marthona. Toen Jondalar wakker werd, moest hij denken aan het gesprek over abelans en hoe belangrijk het voor Ayla was om het gevoel te hebben dat ze erbij hoorde. Aangezien ze geen herinneringen had aan haar eigen volk en niet langer contact had met het volk dat haar had grootgebracht, was dat ook begrijpelijk. Ze had zelfs de Mamutiërs vaarwel gezegd, die haar als een van de hunnen hadden opgenomen, om met hem naar huis te gaan. Tijdens de maaltijd met Joharrans gezin liet de gedachte hem niet los. Alle aanwezigen behoorden tot de Zelandoniërs, ze waren familie van hem, zijn Grot, zijn volk. Alleen Ayla was dat niet. Het was waar dat ze spoedig een Verbintenis zouden aangaan, maar daarna zou ze nog steeds ‘Ayla van de Mamutiërs, gezellin van Jondalar van de Zelandoniërs’ zijn.

			Na een discussie met Joharran over de speerwerper, de uitwisseling van reisanekdotes met Willomar en een algemeen gesprek met iedereen over de Zomerbijeenkomst, kwam het gesprek op de Verbintenis van Jondalar en Ayla bij de eerste Verbintenisceremonie. Marthona legde aan Ayla uit dat er elke zomer twee Verbintenisceremonies waren. De eerste, die meestal het grootst was, werd zo vroeg mogelijk gehouden. De meeste mensen die tijdens die ceremonie met elkaar werden verbonden, waren al enige tijd met de schikkingen bezig geweest. De tweede ceremonie werd gehouden kort voor het einde van de Zomerbijeenkomst, en bij deze gelegenheid werden degenen die gedurende de zomer hadden besloten om met elkaar een verbintenis aan te gaan met elkaar verbonden. Er vonden ook twee ceremonies plaats waarbij vrouwen de Eerste Riten ondergingen: een kort na het begin en de tweede vlak voor het einde van de Zomerbijeenkomst.

			Impulsief onderbrak Jondalar haar uitleg. ‘Ik zou graag willen dat Ayla erbij hoort, dat ze een van ons wordt. Na onze Verbintenis zou ik graag willen dat ze “Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs is” en niet meer “Ayla van de Mamutiërs”. Ik weet dat die beslissing gewoonlijk is voorbehouden aan de moeder van de vrouw in kwestie of aan de man van haar vuurplaats als ze van verwantschap wil veranderen, samen met een leider of zelandoni van haar nieuwe volk, maar Mamut heeft Ayla bij haar vertrek de vrije keus gelaten. Dus, als zij het goedvindt, mag ik dan eerst jouw instemming vragen, moeder?’

			Marthona werd overrompeld door dit onverwachtse verzoek. ‘Hoe zou ik je dat kunnen weigeren, Jondalar?’ zei ze, met het gevoel dat haar zoon haar in een onmogelijke positie had geplaatst door haar zonder waarschuwing in het openbaar een dergelijke vraag te stellen. ‘Maar die beslissing is niet alleen aan mij. Ik zou Ayla met liefde verwelkomen bij de Negende Grot, maar je broer en Zelandoni en anderen, onder wie Ayla zelf, moeten met elkaar die beslissing nemen.’ Folara keek haar moeder grijnzend aan. Ze wist dat ze het niet prettig vond om zo overvallen te worden. Ze vond het eigenlijk wel grappig dat Jondalar Marthona zo had overrompeld, maar ze moest toegeven dat haar moeder zich snel had hersteld.

			‘Nou, ik persoonlijk zou geen moment aarzelen om haar te accepteren,’ zei Willomar. ‘Ik zou zelfs bereid zijn haar te adopteren, maar, Jondalar, aangezien ik een Verbintenis ben aangegaan met je moeder, zou dat haar tot je zus maken, zoals Folara, en dan wordt ze dus een vrouw met wie je geen Verbintenis zou mogen aangaan. Ik geloof niet dat je dat zou willen.’

			‘Nee, maar het doet me deugd dat je er zo over denkt,’ zei Jondalar. ‘Waarom begin je hier nu juist over?’ vroeg Marthona, nog steeds een tikje misnoegd.

			‘Waarom niet?’ zei Jondalar. ‘We vertrekken binnenkort naar de Zomerbijeenkomst, en voor die tijd zou ik graag alles geregeld hebben. In de korte tijd dat we hier zijn, hebben de meesten van jullie Ayla leren kennen, en volgens mij zou ze een waardevolle aanwinst betekenen voor de Negende Grot.’

			Ayla was ook stomverbaasd, maar ze zei niets. Wil ik door de Zelandoniërs worden geadopteerd? Doet het er eigenlijk iets toe? Als Jondalar en ik een Verbintenis aangaan, hoor ik er toch ook bij, of ik de naam draag of niet. Maar hij schijnt het te willen. Ik weet niet waarom, maar misschien heeft hij een goede reden. Hij kent zijn volk veel beter dan ik.

			‘Ik moet je iets zeggen, Jondalar,’ zei Joharran. ‘Ik denk dat Ayla voor degenen die haar kennen een meer dan acceptabele aanvulling van onze Grot zou zijn, maar niet iedereen denkt daar hetzelfde over. Op de terugweg van Rivierafwaarts heb ik een gesprek opgevangen tussen Laramar en een paar anderen. Ze spraken met onverholen minachting over de manier waarop ze Shevonar heeft verzorgd. Ze schijnen van mening te zijn dat iemand die de geneeskunst heeft geleerd van... de Stam, onmogelijk veel kan weten. Ze zitten boordevol vooroordelen, vrees ik. Ik heb hun gezegd dat niemand, zelfs Zelandoni niet, meer had kunnen doen, maar ik moet toegeven dat ze mijn woede hadden opgewekt, en dat is niet altijd de beste gemoedsstemming om te proberen iemand iets duidelijk te maken.’

			Dus daarom was hij zo boos, dacht Ayla. Die wetenschap wekte gemengde gevoelens in haar op. Ze was van streek door wat de mannen over Iza’s genezende gaven hadden gezegd, maar tegelijkertijd was ze er blij om dat Joharran het voor haar had opgenomen. ‘Des te meer reden om haar tot een van ons te maken,’ zei Jondalar. ‘Je kent die mannen toch? Het enige wat ze doen is gokken en Laramars barma drinken. Ze hebben niet eens de moeite genomen om een ambacht te leren of een vaardigheid te ontwikkelen, tenzij je gokken als zodanig beschouwt. Zelfs als jagers stellen ze niets voor. Het zijn luie, waardeloze mannen, die niets bijdragen, tenzij ze daar door schaamte toe gedwongen worden, en die kennen ze maar bitter weinig. Ze doen hun best om onder elke verplichting jegens de Grot uit te komen, en iedereen weet dit. Niemand zal zich iets aantrekken van wat zij zeggen als de mensen die alom worden gerespecteerd bereid zijn Ayla te accepteren en haar als Zelandonische op te nemen.’ Hij was duidelijk van streek. Hij wilde dat Ayla werd geaccepteerd om wie ze was en dit plaatste alles in een nieuw daglicht. ‘Dat is wat Laramar betreft niet helemaal waar, Jondalar,’ zei Proleva. ‘Hij mag dan wat de meeste dingen betreft lui zijn en niets om jagen geven, maar Laramar heeft wel degelijk een vaardigheid: hij kan iets drinkbaars brouwen uit bijna alles wat de neiging heeft te gaan gisten. Uit granen, vruchten, honing, berkensap en zelfs sommige wortels kan hij drankjes maken die door de meeste mensen graag worden gedronken, en die maakt hij voor bijna elke gelegenheid waarbij mensen samenkomen. Sommigen drinken te veel, dat is waar, maar dat is niet zijn schuld; hij draagt alleen zijn brouwsel bij.’ ‘Ik zou willen dat hij op andere fronten ook wat meer bijdroeg,’ zei Marthona, met een minachtende ondertoon. ‘Dan zouden de kinderen van zijn vuurplaats misschien niet hoeven te bedelen om alles wat ze nodig hebben. Zeg eens eerlijk, Joharran: hoe vaak komt het voor dat hij te “ziek” is om aan een jacht deel te nemen?’ ‘Ik dacht dat het voedsel voor iedereen was, naar behoefte,’ zei Ayla. ‘Voedsel wel, ja. Ze zullen niet verhongeren, maar voor al het andere zijn ze afhankelijk van de welwillendheid en goedgeefsheid van anderen,’ zei de Eerste.

			‘Maar als hij, zoals Proleva zegt, over het talent beschikt om drankjes te maken die bij iedereen in de smaak vallen, zou hij die toch kunnen ruilen voor dingen die zijn gezin nodig heeft?’ zei Ayla. ‘Dat zou hij wel kunnen, maar dat doet hij niet,’ zei Proleva. ‘En zijn gezellin dan? Kan zij hem niet overreden om zijn gezin te onderhouden?’ zei Ayla.

			‘Tremeda? Die is nog erger dan Laramar. Het enige wat zij doet, is zijn barma drinken en nog meer kinderen voortbrengen die ze niet verzorgt,’ zei Marthona.

			‘Wat doet Laramar dan met al die drank die hij maakt als hij hem niet ruilt voor spullen voor zijn gezin?’ wilde Ayla weten. ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Willomar, ‘maar een deel zal hij moeten ruilen voor ingrediënten om meer te maken.’

			‘Hij speelt het inderdaad altijd klaar om door ruil te verkrijgen wat hij nodig heeft, maar hij heeft nooit genoeg voor zijn gezellin en haar kinderen,’ zei Proleva. ‘Het is maar goed dat Tremeda zich er niet voor schaamt anderen te vragen om spullen voor haar “stakkers van kinderen”.’

			‘En hij drinkt zelf heel wat van die barma op,’ zei Joharran. ‘Tremeda ook. Bovendien geeft hij behoorlijk veel weg. Hij wordt altijd omringd door een stel mannen die dorst hebben. Volgens mij heeft hij hen graag om zich heen. Hij beschouwt ze waarschijnlijk als zijn vrienden, maar ik vraag me af hoe lang ze zouden blijven komen als ze geen barma meer kregen.’

			‘Niet lang, vermoed ik,’ zei Willomar. ‘Maar ik geloof niet dat Laramar en zijn vrienden degenen zijn die zouden moeten beslissen of Ayla Zelandonische wordt.’

			‘Gelijk heb je, meester-handelaar. Ik geloof dat wel vaststaat dat wij er niets op tegen hebben om Ayla te accepteren, maar misschien zouden we die beslissing aan Ayla zelf moeten overlaten,’ zei Zelandoni. ‘Niemand heeft haar gevraagd of ze een vrouw van de Zelandoniërs wil worden.’

			Alle hoofden werden naar haar omgedraaid. Nu was zij degene die zich niet op haar gemak voelde. Ze reageerde niet meteen, waardoor Jondalar zenuwachtig werd. Misschien had hij haar verkeerd beoordeeld. Misschien wilde ze helemaal geen Zelandonische worden. Misschien had hij het haar eerst moeten vragen voordat hij erover begon, maar met al dat gepraat over Verbintenisceremonies had dit hem een geschikt moment geleken. Eindelijk nam Ayla het woord. ‘Toen ik de beslissing nam om de Mamutiërs te verlaten en met Jondalar naar zijn huis terug te keren, wist ik hoe de Zelandoniërs over de Stam dachten, de mensen die mij hebben grootgebracht, en ik wist dat jullie mij misschien niet zouden accepteren. Ik geef toe dat ik met enige vrees de kennismaking met zijn familie, zijn volk, tegemoet heb gezien.’ Ze zweeg even en probeerde haar gedachten te ordenen en de juiste woorden te vinden om te zeggen wat ze voelde. ‘Ik ben voor jullie een vreemdelinge met zonderlinge ideeën en gewoonten. Ik heb dieren meegebracht die deel uitmaken van mijn leven en heb jullie gevraagd die te accepteren. Paarden zijn dieren waarop gewoonlijk jacht wordt gemaakt en ik heb jullie gevraagd hun een plekje te geven. Vandaag bedacht ik dat ik een schuilplaats voor hen zou willen inrichten aan het zuideinde van de Negende Grot, niet ver van Rivierafwaarts. De paarden zijn eraan gewend om ‘s winters een plek te hebben waar ze beschutting kunnen vinden tegen weer en wind. Ik heb ook een wolf meegebracht, een vleeseter, een jager. Van wolven is bekend dat ze ook weleens mensen aanvallen, en ik heb jullie gevraagd om hem mee naar binnen te mogen nemen, om bij mij in het onderkomen te slapen.’ Ze glimlachte tegen Jondalars moeder.

			‘Je hebt geen moment geaarzeld, Marthona. Je hebt mij en Wolf opgenomen in je onderkomen. En Joharran, jij hebt toegestaan dat de paarden vlakbij bleven en zelfs dat ik ze naar boven bracht naar de richel voor jullie onderkomens. Brun, de leider van mijn stam, zou dat nooit hebben geduld. Jullie hebben allemaal geluisterd naar mijn verhalen over de Stam en mij niet verjaagd. Jullie waren bereid in overweging te nemen dat degenen die jullie platkoppen noemen misschien toch mensen zijn – misschien een ander soort mensen, maar beslist geen beesten. Dit alles was meer dan ik had verwacht, en daarvoor ben ik jullie zeer dankbaar.

			Het is waar dat niet iedereen aardig voor me is geweest, maar veel meer van jullie hebben me verdedigd, terwijl jullie me amper kennen. Ik ben hier nog maar enkele dagen. Het komt misschien door Jondalar, omdat jullie ervan overtuigd zijn dat hij nooit iemand zou meebrengen die zijn volk schade zou kunnen of willen berokkenen, of die jullie niet zouden kunnen accepteren.’ Ze zweeg weer even, deed haar ogen dicht en sprak toen verder.

			‘Hoezeer ik ook de ontmoeting met Jondalars familie en de Zelandoniërs met vrees tegemoet zag, ik wist dat er na mijn vertrek geen weg terug was. Ik wist niet hoe jullie over mij zouden denken, maar dat maakte niets uit. Ik hou van Jondalar. Ik wil mijn leven met hem delen. Ik was bereid om te doen wat daarvoor nodig was, om alles wat op mijn weg kwam te accepteren om bij hem te kunnen zijn. Maar jullie hebben mij met open armen ontvangen, en nu vragen jullie of ik Zelandonische wil worden.’ Ze deed haar ogen dicht om haar gevoelens meester te blijven en probeerde de brok in haar keel weg te slikken.

			‘Dat is mijn grootste wens geweest vanaf het moment dat ik Jondalar voor het eerst zag, toen ik niet eens wist of hij in leven zou blijven. Ik heb getreurd om de dood van zijn broer, niet omdat ik hem heb gekend, maar omdat ik hem zou hebben gekend. Het deed me pijn dat ik niet de kans zou krijgen om een van de eerste mensen van mijn eigen soort die ik bewust had gezien te leren kennen. Ik weet niet welke taal ik heb gesproken voordat de Stam me heeft gevonden en me heeft opgenomen. Ik heb geleerd te communiceren op de manier van de Stam, maar de eerste taal die ik bewust heb gesproken, is Zelandonisch. Zelfs al spreek ik het niet helemaal correct, ik beschouw het als mijn taal. Maar nog voordat we met elkaar konden spreken, wenste ik al dat ik een van Jondalars volk zou kunnen zijn, om voor hem acceptabel te zijn, in de hoop dat hij mij op een dag als een mogelijke gezellin zou kunnen beschouwen. Al was het maar als zijn tweede of derde vrouw; dat zou al genoeg zijn geweest. Jullie vragen me of ik Zelandonische wil worden? O ja, dat wil ik heel graag, met heel mijn hart. Ik heb in mijn hele leven nooit iets zo graag gewild,’ zei ze met tranen in haar ogen.

			Iedereen was met stomheid geslagen. Jondalar was zonder het zich echt bewust te zijn naar haar toe gelopen om haar in zijn armen te nemen. Hij hield zoveel van haar dat woorden tekortschoten, en hij verwonderde zich over het feit dat ze zo sterk kon zijn en toch zo kwetsbaar. Iedereen was ontroerd. Zelfs Jaradal had enig besef van wat ze had gezegd. Folara liepen de tranen over de wangen en de anderen waren eveneens het huilen nabij. Marthona was de eerste die haar gevoelens weer meester werd.

			‘Ik persoonlijk verwelkom je met blijdschap bij de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei ze, terwijl ze haar spontaan omhelsde. ‘En ik wil niets liever dan dat Jondalar met jou een vuurplaats sticht, al zullen er waarschijnlijk verscheidene vrouwen zijn die daar anders over denken. Er zijn altijd vrouwen geweest die van hem hielden, maar ik heb er soms aan getwijfeld of hij ooit een vrouw zou vinden van wie hij zou kunnen houden. Ik heb er rekening mee gehouden dat hij een vrouw van een ander volk zou kunnen kiezen, maar ik heb er nooit bij stilgestaan dat hij daarvoor zo’n verre reis zou moeten maken. Nu weet ik dat dit nodig was, omdat ik begrijp waarom hij van jou houdt. Je bent een bijzondere vrouw, Ayla.’

			De Zomerbijeenkomst kwam weer ter sprake en wanneer ze zouden vertrekken, en Zelandoni zei dat ze een kleine ceremonie konden houden om Ayla bij de Negende Grot in te lijven en haar tot een Zelandonische vrouw te maken.

			Op dat moment werd er nadrukkelijk geklopt op het paneel naast de ingang, maar voordat iemand had kunnen reageren, kwam er een meisje naar binnen rennen. Ze liep recht op Zelandoni af, duidelijk erg van streek. Ayla schatte haar op een jaar of tien en keek verbaasd naar de rafelige, smerige vodden waarin het kind was gekleed. ‘Zelandoni,’ zei ze. ‘Ze zeiden dat je hier was. Ik kan Bologan niet wakker krijgen.’

			‘Is hij ziek? Heeft hij zich bezeerd?’ vroeg Zelandoni. ‘Dat weet ik niet.’

			‘Ayla, waarom ga je niet met me mee? Dit is Tremeda’s dochter, Lanoga. Bologan is haar oudste broer,’ zei Zelandoni.

			‘Is Tremeda niet Laramars gezellin?‘ vroeg Ayla.

			‚Ja,‘ zei Zelandoni.

			Ze gingen er samen snel vandoor.
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			Toen ze het onderkomen van Laramar en Tremeda naderden, besefte Ayla dat ze daar zonder het te beseffen al vele malen voorbij was gelopen. De stenen schuilplaats van Jondalars volk was zo groot, bood onderdak aan zoveel mensen, en er was na hun aankomst al zoveel gebeurd dat het moeilijk was alles in één keer te bevatten. Gezien het aantal mensen was dit misschien normaal, maar het zou haar beslist enige tijd vergen om eraan gewend te raken.

			Het onderkomen lag aan het uiteinde van de behuizingen, op enige afstand van de buren en het verst verwijderd van de meeste Grot-activiteiten. Het onderkomen zelf was niet groot, maar het gezin eiste een flink deel van de omliggende ruimte op met een verzameling rommel waarbij de persoonlijke bezittingen moeilijk van het afval te onderscheiden waren. Op enige afstand van het onderkomen lag de ruimte waar Laramar zijn gegiste brouwsels maakte, die afhankelijk van de gebruikte ingrediënten varieerden in smaak maar beslist altijd koppig waren.

			‘Waar is Bologan, Lanoga?’ vroeg Zelandoni. ‘Binnen. Hij beweegt zich helemaal niet,’ zei Lanoga. ‘Waar is je moeder?’ vroeg de doniër. ‘Dat weet ik niet.’

			Toen ze de voorhang voor de ingang opzijschoven, werden ze overvallen door een ongelooflijk smerige stank. Er brandde maar één kleine lamp en verder was het enige licht afkomstig van het schemerige daglicht dat werd weerkaatst door het gesteente van de grote overhangende rotsplaat van de schuilplaats boven het onderkomen, dat geen dak had. Het was binnen donker.

			‘Heb je nog meer lampen, Lanoga?’ vroeg Zelandoni. ‘Jawel, maar geen vet,’ zei het meisje.

			‘We kunnen voorlopig de voorhang opbinden. Hij ligt vlak binnen de opening, midden in de doorloop,’ zei Zelandoni. Ayla vond het koord dat aan de voorhang was bevestigd en maakte dat vast om de post. Toen ze naar binnen keek, schrok ze van de viezigheid. Er lagen geen vloerstenen en de aarden vloer was op sommige plekken modderig. Uit de stank maakte ze op dat een deel van het vocht waarschijnlijk urine was. Al hun bezittingen leken over de vloer verspreid te liggen: aftandse matten en manden, kussens waarvan de vulling ten dele ontbrak, bergen leren en geweven lappen, mogelijk kledingstukken.

			Overal lagen deels afgekloven botten. Vliegen gonsden om rottende etensresten op borden gemaakt van ruwe plaatjes hout vol splinters. In het licht zag ze naast de ingang een rattennest met daarin een aantal wriemelende, rode, haarloze pasgeboren ratjes, waarvan de oogjes nog gesloten waren.

			Net binnen de ingang lag een magere knaap op de grond. Hij was misschien twaalf jaar, dacht Ayla, en aan zijn ceintuur kon ze zien dat hij meerderjarig was, maar hij had meer van een jongen dan van een man. Het was niet moeilijk te raden wat er was gebeurd. Bologan was behoorlijk toegetakeld en zat onder de blauwe plekken, en zijn hoofd was bedekt met geronnen bloed.

			‘Hij heeft gevochten,’ zei Zelandoni. ‘Iemand heeft hem naar huis gesleept en hem hier achtergelaten.’

			Ayla bukte zich om hem te onderzoeken. Ze controleerde de hartslag in zijn hals en zag nog meer bloed. Toen bracht ze haar wang tot vlak voor zijn mond. Ze voelde niet alleen zijn adem, maar rook die ook. ‘Hij ademt nog,’ zei ze tegen Zelandoni, ‘maar hij is zwaargewond, zijn hartslag is zwak. Zijn hoofd is gekwetst en hij heeft veel bloed verloren, maar ik weet niet of het bot is gebarsten. Ofwel hij heeft een zware slag geïncasseerd, ofwel hij is met zijn hoofd op iets hards terechtgekomen. Misschien is dat de reden waarom hij niet bijkomt, maar hij ruikt ook naar barma.’

			‘Ik weet eigenlijk niet of het wel een goed idee is om hem te verplaatsen, maar ik kan hem hier niet behandelen,’ zei Zelandoni. Het meisje kwam naar de ingang gelopen met een mager, futloos kleintje van een maand of zes op haar heup, dat eruitzag alsof ze na haar geboorte nog nooit gewassen was. Een peuter met een snotneus klampte zich aan haar been vast. Ayla dacht dat ze nog een kind achter haar zag, maar dat wist ze niet zeker. Ze gedraagt zich meer als een moeder dan haar eigen moeder, dacht Ayla.

			‘Is alles goed met Bologan?’ zei Lanoga, met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.

			‘Hij leeft, maar hij is gewond. Je hebt er goed aan gedaan om mij te halen,’ zei de doniër. Zelandoni schudde haar hoofd, uit ergernis en woede jegens Tremeda en Laramar. ‘Ik zal hem mee moeten nemen naar mijn onderkomen om hem te kunnen verzorgen,’ zei ze. Normaal gesproken werden alleen de meest ernstige kwalen in het onderkomen van de doniër behandeld. In een Grot zo groot als de Negende was daar onvoldoende plaats om iedereen die ziek of gewond was op te nemen. Iemand met Bologans kwetsuren, hoe ernstig ook, werd meestal in zijn eigen onderkomen verzorgd, terwijl Zelandoni daarheen ging om hem te behandelen. Maar hier was niemand om voor hem te zorgen en Zelandoni moest er niet aan denken om daar binnen te gaan, laat staan er enige tijd te moeten doorbrengen. ‘Weet je waar je moeder is, Lanoga?’ ‘Nee.’

			‘Waar is ze naartoe?’ zei Zelandoni, haar vraag anders formulerend. ‘Naar de begrafenis,’ zei Lanoga. ‘Wie zorgt voor de kinderen?’ ‘Ikke.’

			‘Maar jij kunt de baby toch geen eten geven?’ zei Ayla geschokt. ‘Jij kunt haar toch niet zogen?’

			‘Ik kan haar wel eten geven,’ zei Lanoga, met een afwerende toon in haar stem. ‘Ze eet gewoon eten. De melk is opgedroogd.’ ‘Hetgeen betekent dat Tremeda binnen een jaar weer een kind zal krijgen,’ zei Zelandoni binnensmonds.

			‘Ik weet dat zulke jonge kinderen gewoon kunnen eten als het niet anders kan,’ zei Ayla meelevend, terwijl ze een steek voelde bij de pijnlijke herinnering. ‘Wat geef je haar zoal te eten, Lanoga?’ ‘Fijngestampte gekookte wortels,’ zei ze.

			‘Ayla, wil jij Joharran op de hoogte brengen van wat er is gebeurd en hem vragen hierheen te komen met iets waarop we Bologan naar mijn onderkomen kunnen dragen? En wat hulp om hem te dragen?’ zei Zelandoni.

			‘Ja, natuurlijk. Ik ben zo terug,’ zei Ayla, die er snel vandoor ging.

			 

			Het was al laat in de middag toen Ayla zich in allerijl vanuit Zelandoni’s onderkomen naar dat van de leider begaf. Ze had de genezeres van de Negende Grot geholpen en was op weg naar Joharran om hem te vertellen dat Bologan wakker was en samenhangend leek te kunnen spreken.

			Joharran had op die boodschap zitten wachten. Na zijn vertrek zei Proleva: ‘Wil je misschien iets eten? Je bent de hele middag bij Zelandoni geweest.’ Ayla schudde haar hoofd en maakte aanstalten om te vertrekken. Ze deed haar mond open om zich te verontschuldigen, maar Proleva voegde er snel aan toe: ‘Misschien wat thee? Ik heb toevallig thee klaar. Kamille, lavendel en lindebloesem.’ ‘Nou, misschien één drinknap dan, maar ik moet snel weer terug,’ zei Ayla. Terwijl ze haar drinknap tevoorschijn haalde, vroeg ze zich af of die melange haar door Zelandoni was ingefluisterd of dat Proleva van zichzelf wist dat dit een uitstekend drankje was voor zwangere vrouwen. Het was onschuldig, met niet meer dan een licht kalmerend effect. Ze nam een slokje van de hete thee die de vrouw in haar drinknap had geschonken en genoot van de smaak. Die was voortreffelijk en iedereen kon de thee drinken, niet alleen zwangere vrouwen.

			‘Hoe gaat het met Bologan?’ vroeg de gezellin van de leider terwijl ze met haar eigen nap naast Ayla kwam zitten.

			‘Het komt allemaal wel goed met hem. Hij heeft een harde klap op zijn hoofd gehad en veel bloed verloren. Ik was eerst bang dat het bot misschien was gebarsten, maar hoofdwonden hebben nou eenmaal de neiging om hevig te bloeden. We hebben hem schoongemaakt en hebben geen aanwijzing voor een breuk gevonden, maar hij heeft een grote buil en andere kwetsuren. Hij heeft nu vooral rust en verzorging nodig. Hij heeft kennelijk gevochten en barma gedronken.’ ‘Daarover wilde Joharran even met hem praten,’ zei Proleva. ‘Ik maak me eigenlijk meer zorgen om die baby,’ zei Ayla. ‘Die heeft moedermelk nodig. Het lijkt me dat andere zogende vrouwen misschien een beetje melk aan haar zouden kunnen afstaan. Dat deden de vrouwen van de Stam...’ ze aarzelde even, ‘een keer toen de melk van een vrouw vroegtijdig opdroogde, omdat ze haar moeder had verzorgd en te diep had getreurd toen die overleed.’ Ayla besloot om niet te zeggen dat zij de vrouw was bij wie de melk was opgedroogd. Ze had nog aan niemand verteld dat ze een zoon had gebaard toen ze bij de Stam woonde. ‘Ik heb Lanoga gevraagd wat ze haar te eten gaf. Fijngestampte wortels, zei ze. Ik weet dat zulke kleintjes vast voedsel kunnen eten, maar een baby heeft ook melk nodig. Zonder melk zal ze niet gezond opgroeien.’

			‘Je hebt gelijk, Ayla. Baby’s hebben inderdaad melk nodig. Ik ben bang dat niemand veel aandacht heeft geschonken aan Tremeda en haar kinderen. We weten dat de kinderen niet goed verzorgd worden, maar het zijn Tremeda’s kinderen en we bemoeien ons niet snel met andermans leven. We weten eigenlijk niet wat we zouden kunnen doen, dus doen de meesten van ons of onze neus bloedt. Ik wist niet eens dat haar melk was opgedroogd,’ zei Proleva. ‘Waarom heeft Laramar dan niets gezegd?’ vroeg Ayla. ‘Die weet het waarschijnlijk zelf niet eens. Hij schenkt totaal geen aandacht aan de kinderen, behalve af en toe aan Bologan. Ik weet niet eens of hij wel weet hoeveel kinderen hij heeft,’ zei Proleva. ‘Hij komt alleen maar thuis om te eten en te slapen, en zelfs dat niet altijd, en misschien is dat maar beter ook. Als ze bij elkaar zijn, doen Laramar en Tremeda niets anders dan bekvechten. Vaak vallen daarbij klappen, waarvan zij steevast het meest te lijden heeft.’

			‘Waarom blijft ze dan bij hem?’ vroeg Ayla. ‘Ze zou hem toch kunnen verlaten als ze dat zou willen?’

			‘Waar kan ze naartoe? Haar moeder is dood en die is nooit een Verbintenis aangegaan, dus een man van hun vuurplaats is er nooit geweest. Tremeda had een oudere broer, maar die is weggegaan toen zij nog klein was, eerst naar een andere Grot en later nog verder weg. Al jarenlang heeft niemand iets over hem gehoord,’ zei Proleva. ‘Ze kan toch een andere man zoeken?’ zei Ayla. ‘Wie zou haar willen? Op een Moederfeest lukt het haar altijd wel om een man te vinden die met haar de Moeder wil eren, meestal iemand die te veel barma heeft gedronken of te veel weidepaddestoelen heeft gegeten of zoiets, maar ze is niet bepaald een felbegeerde vrouw. Bovendien heeft ze zes kinderen te onderhouden.’ ‘Zes?’ zei Ayla. ‘Ik heb er vier gezien, misschien vijf. Hoe oud zijn ze dan?’

			‘Bologan is de oudste. Hij is twaalf,’ zei Proleva. ‘Daar had ik hem inderdaad op geschat,’ zei Ayla. ‘Lanoga is tien,’ vervolgde Proleva. ‘Dan is er nog een van acht, een van zes, een van twee en de baby. Zij is nog maar een paar maanden oud, ongeveer een halfjaar. Tremeda heeft nog een kind gebaard, dat nu vier jaar oud zou zijn geweest, maar hij is gestorven.’ ‘Ik ben bang dat deze baby ook zal sterven. Ik heb haar onderzocht; ze is niet gezond. Ik weet dat je zei dat voedsel wordt gedeeld, maar hoe zit het met baby’s die melk nodig hebben? Zijn Zelandonische vrouwen bereid hun melk te delen?’ vroeg Ayla.

			‘Bij ieder ander dan Tremeda zou ik geen moment hoeven aarzelen om ja te zeggen,’ zei Proleva.

			‘Die baby is niet Tremeda,’ zei Ayla. ‘Het is een hulpeloos kind. Als mijn baby al was geboren, zou ik geen moment aarzelen om mijn melk met haar te delen, maar tegen de tijd dat mijn kind wordt geboren, is ze misschien al dood. Zelfs als jouw kleine geboren wordt, kan het al te laat zijn.’

			Proleva boog het hoofd en glimlachte verlegen. ‘Hoe wist je dat? Ik heb het nog aan niemand verteld.’

			Nu was het Ayla’s beurt om verlegen te worden. Ze had uiterst onnadenkend gehandeld. Het werd als het voorrecht van de moeder beschouwd om bekend te maken dat ze een kind verwachtte. ‘Ik ben medicijnvrouw, genezeres,’ zei ze. ‘Ik heb vrouwen bijgestaan tijdens de geboorte en herken de tekenen van zwangerschap. Het was niet mijn bedoeling om erover te beginnen voordat jij het bekend had gemaakt. Het komt gewoon doordat ik zo bezorgd ben om Tremeda’s kleintje.’

			‘Dat weet ik. Het geeft niet, Ayla. Ik was toch al van plan om het te vertellen,’ zei Proleva, ‘maar ik wist niet dat jij in verwachting was. Dat betekent dat onze baby’s kort na elkaar ter wereld zullen komen. Dat vind ik leuk.’ Ze zweeg even, dacht een poosje na en zei toen: ‘Ik denk dat we het volgende moeten doen. Ik zal alle vrouwen bij elkaar roepen die jonge zuigelingen hebben en degenen die op het punt staan te bevallen. Dat zijn de vrouwen wier melkproductie zich nog niet heeft aangepast aan de behoeften van hun eigen baby en die overhouden. Jij en ik kunnen er dan met hen over praten hoe ze hulp kunnen bieden bij de voeding van Tremeda’s baby.’ ‘Als een paar vrouwen zich daar samen sterk voor maken, zal het op geen van hen een te zware aanslag zijn,’ zei Ayla. Nadenkend vervolgde ze: ‘Het probleem is dat die baby meer nodig heeft dan melk. Ze heeft betere verzorging nodig. Hoe kan Tremeda zo’n kleintje zo lang overlaten aan de zorg van een meisje van amper tien? Om nog maar te zwijgen over de rest van de kinderen. Het is te veel om te verwachten van een kind van tien.’

			‘Lanoga zorgt waarschijnlijk beter voor hen dan Tremeda,’ zei Proleva.

			‘Maar dat wil nog niet zeggen dat het goed is dat de zorg zo’n jong kind op haar schouders wordt geschoven,’ zei Ayla. ‘Wat mankeert Laramar toch? Waarom doet hij niets om zijn gezin te helpen? Tremeda is toch zijn gezellin? Het zijn toch de kinderen van zijn vuurplaats?’

			‘Diezelfde vragen hebben velen van ons ook gesteld,’ zei Proleva. ‘De antwoorden hebben we niet. Veel mensen hebben met Laramar gesproken, onder wie Joharran en Marthona. Het maakt allemaal niets uit. Laramar trekt zich niets aan van wat anderen zeggen. Hij weet dat wat hij ook doet, mensen altijd zijn brouwsel zullen willen. En Tremeda is op haar eigen manier even erg. Ze is zo vaak in benevelde toestand door zijn barma dat ze amper weet wat er om haar heen gebeurt. Geen van beiden lijkt ook maar iets om de kinderen te geven en ik begrijp niet waarom de Grote Aardmoeder haar er telkens maar meer geeft. Eigenlijk weet niemand wat we eraan kunnen doen.’ In de stem van de lange, mooie vrouw die de gezellin van de leider was, klonken machteloosheid en droefenis door.

			Ayla had ook geen antwoord, maar ze wist dat ze iets moest doen. ‘Nou, één ding kunnen we in elk geval doen. We kunnen met de vrouwen praten en proberen melk te krijgen voor de baby. Het is een begin.’ Ze stopte haar drinknap terug in haar draagbuidel en stond op. ‘Ik moet nu toch echt terug.’

			Toen Ayla wegging bij Proleva, ging ze niet direct naar Zelandoni’s onderkomen. Ze maakte zich zorgen om Wolf en wilde eerst even bij Marthona langs.

			Toen ze naar binnen ging, trof ze de hele familie daar aan, Wolf incluis. Hij kwam meteen op haar afrennen, duidelijk blij haar te zien. Ayla verloor bijna haar evenwicht toen de grote wolf op zijn achterpoten ging staan en zijn voorpoten op haar schouders legde, maar ze had hem zien aankomen en had zich schrap gezet. Ze liet hem begaan toen hij haar begroette op de manier van een wolf die de leider van de roedel begroet door haar hals te likken en haar kaak voorzichtig tussen zijn tanden te nemen. Toen nam ze zijn kop tussen haar handen en beet hem zachtjes in zijn kaak, waarna ze hem in zijn aanbiddende ogen keek en haar gezicht in zijn vacht begroef. Zij was ook blij hem te zien.

			‘Ik schrik er nog steeds van als hij dat met je doet, Ayla,’ zei Willomar terwijl hij overeind kwam van een kussen op de vloer. ‘Vroeger vond ik het ook een angstwekkend gezicht,’ zei Jondalar. ‘Maar ik weet inmiddels dat ik hem kan vertrouwen en dat ik me om Ayla geen zorgen hoef te maken. Ik weet dat hij haar nooit kwaad zou doen en ik heb gezien wat hij kan doen met iemand die dat zou proberen, maar ik moet toegeven dat die speciale manier van groeten me soms nog steeds overvalt.’

			Toen Willomar tegenover haar stond, begroetten ze elkaar door vluchtig hun rechterwang tegen die van de ander te drukken. Ayla had geleerd dat dit de gebruikelijke informele groet was tussen familieleden en intieme vrienden.

			‘Het spijt me dat ik vanochtend niet met je mee kon naar de paarden, Ayla,’ zei Folara, toen ze elkaar op dezelfde manier hadden begroet. ‘Er zullen nog genoeg gelegenheden komen om de paarden te leren kennen, Folara,’ zei ze. Toen drukte ze haar wang tegen die van Marthona. De begroeting met Jondalar ging net zo, alleen langer en inniger, meer als een omhelzing.

			‘Ik moet terug naar Zelandoni om haar te helpen,’ zei Ayla, ‘maar ik wilde even kijken of Wolf was teruggekomen. Ik ben blij dat dat zo is.

			Het betekent dat hij dit als zijn thuis beschouwt, ook als ik er niet ben.’

			‘Hoe gaat het met Bologan?’ vroeg Marthona.

			‘Hij is eindelijk wakker en in staat om te praten. Dat moest ik aan Joharran doorgeven.’ Ayla vroeg zich af of ze moest beginnen over haar bezorgdheid om Tremeda’s baby. Ze was tenslotte nog een vreemde, en misschien was het niet gepast als zij daar iets van zei. Het zou kunnen worden opgevat als kritiek op de Negende Grot, maar buiten haar scheen niemand van de situatie op de hoogte te zijn en als zij niets zou zeggen, wie zou het dan doen?

			‘Ik heb ook nog met Proleva gesproken over een andere kwestie die me dwarszit,’ zei ze.

			Jondalars familie keek haar belangstellend aan. ‘Wat zit je dan dwars, Ayla?’ vroeg Marthona.

			‘Wist je dat Tremeda’s melk is opgedroogd? Ze is sinds Shevonars begrafenis niet meer thuis geweest en ze heeft de baby en de rest van de kinderen achtergelaten onder de hoede van Lanoga. Dat meisje kan niet meer dan tien jaren tellen en ze kan niet zogen. Het enige wat die baby te eten krijgt is fijngestampte wortels. Ze heeft melk nodig. Hoe kan een baby goed groeien zonder melk? En waar is Laramar? Geeft hij dan helemaal niets om zijn kinderen?’ zei Ayla snel, terwijl ze alles er in één keer uit gooide.

			Jondalar keek naar de gezichten om zich heen. Folara was verbijsterd, Willomar was met stomheid geslagen en Marthona voelde zich overrompeld, en dat zinde haar allerminst. Jondalar moest een glimlach onderdrukken toen hij de uitdrukking op de gezichten zag. Hij verbaasde zich niet over Ayla’s reactie op iemand die hulp nodig had, maar Laramar, Tremeda en hun kinderen waren al heel lang een heikel punt voor de Negende Grot. De meesten praatten er niet over, maar Ayla had het probleem zojuist open en bloot op tafel gelegd. ‘Proleva zei dat ze niet wist dat Tremeda’s melk was opgedroogd,’ vervolgde Ayla. ‘Zij gaat de vrouwen bij elkaar roepen die zouden kunnen helpen, en dan gaan we samen met hen praten, uitleggen wat de baby nodig heeft, en vragen of ze wat van hun melk willen delen. Zij dacht dat we het best de pasbevallen moeders en degenen die op het punt staan hun kind ter wereld te brengen om hulp kunnen vragen. Dit is zo’n grote grot dat er vast veel vrouwen zijn die kunnen helpen die baby te zogen.’

			Jondalar wist zeker dat ze dat zouden kunnen, maar hij vroeg zich af of ze het wel zouden willen, en hij had zo zijn vermoeden van wie het idee afkomstig was. Hij wist dat vrouwen soms kinderen buiten hun eigen zuigelingen zoogden, maar meestal betrof het dan een kind van hun zuster of van een hartsvriendin.

			‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ zei Willomar.

			‘Als ze daartoe bereid zijn,’ zei Marthona.

			‘Waarom zouden ze er niet toe bereid zijn?’ zei Ayla. ‘Zelandonische vrouwen zouden een baby toch niet laten sterven wegens gebrek aan een beetje melk, of wel soms? Ik heb al tegen Lanoga gezegd dat ik haar morgenochtend zal leren wat ze behalve fijngestampte wortels nog meer voor de baby kan klaarmaken.’ ‘Wat kan een baby behalve melk dan eten?’ vroeg Folara. ‘Een heleboel,’ zei Ayla. ‘Door gekookt vlees te schrapen krijg je een zachte brij die een baby kan eten, en ze kunnen de vloeistof drinken waarin het vlees is gekookt. Fijngemalen noten vermengd met vloeistof en graan, heel fijn gemalen en gekookt, is goed voor hen. Elke groente kan gekookt worden tot hij zacht is, en sommige vruchten hoeven alleen maar tot een brij geperst te worden, al moeten de zaadjes er wel uit gezeefd worden. Ik goot vruchtensap altijd door een bosje vers kleefkruid. Dat zit vol stekeltjes en daar blijven de zaadjes aan hangen. Een baby kan bijna alles eten wat zijn of haar moeder eet, als het maar glad en zacht genoeg is.’

			‘Hoe komt het dat je zoveel weet over voedsel dat baby’s kunnen eten?’ vroeg Folara.

			Ayla kreeg een kleur en zweeg verschrikt. Ze had de vraag niet verwacht. Ze wist dat baby’s meer konden verdragen dan alleen moedermelk omdat Iza haar had geleerd hoe ze eten voor Oeba moest maken toen de vrouw ziek was geworden en haar melk was opgedroogd. Maar na de dood van Iza had Ayla’s kennis zich sterk uitgebreid. Ayla was zo ontredderd geweest door het verlies van de enige moeder die ze had gekend dat haar melk was opgedroogd. Hoewel de andere zogende vrouwen in Bruns kleine stam allemaal een aandeel leverden aan Durcs voeding, had ze de melk moeten aanvullen met vast voedsel om hem voldaan en gezond te houden.

			Maar ze was er nog niet klaar voor om Jondalars familie over haar zoontje te vertellen. Ze hadden nog maar net gezegd dat ze bereid waren haar bij de Zelandoniërs te accepteren, haar tot Zelandonische te maken, ondanks het feit dat ze wisten dat ze was grootgebracht door de mensen die zij platkoppen noemden en als beesten beschouwden. Ze zou nooit de pijn vergeten die ze had gevoeld bij Jondalars eerste reactie toen ze hem had verteld dat ze een zoon had die een mengeling van beiden was, een kind van gemengde geesten. Toen het tot hem doordrong dat de geest van een van die mensen die hij als beesten beschouwde zich met haar geest had vermengd om een nieuw leven in haar te doen ontstaan, had hij haar aangekeken alsof ze een smerige hyena was en haar een gruwel genoemd. Zij was nog erger dan het kind omdat ze dat had voortgebracht. Jondalar had sinds die tijd veel meer over de Stam geleerd en zijn gevoelens waren veranderd, maar hoe zat dat bij zijn volk, zijn familie?

			Haar gedachten sloegen op hol. Wat zou zijn moeder zeggen als ze wist dat haar zoon zich wilde verbinden met een vrouw die een gruwel was? Of Willomar of Folara, of de rest van zijn familie? Ayla keek Jondalar aan, en hoewel ze meestal aan zijn gezicht of houding kon zien wat hij voelde of dacht, kon ze dat ditmaal niet. Ze wist niet wat hij zou willen dat ze zei.

			Ze was grootgebracht met het idee dat een directe vraag altijd naar waarheid beantwoord moest worden. Ayla was er sindsdien achter gekomen dat de Anderen – haar soort mensen – in tegenstelling tot de Stam, dingen konden zeggen die niet waar waren. Daar hadden ze zelfs een woord voor: liegen. Heel even overwoog ze om nu zelf te liegen, maar wat kon ze zeggen? Ze zouden haar beslist doorzien; ze kón immers niet liegen. Ze kon hoogstens een antwoord schuldig blijven, maar dat was moeilijk als haar een directe vraag werd gesteld. Ayla was er altijd van uitgegaan dat ze het bestaan van Durc niet tot in lengte van dagen voor Jondalars volk verborgen zou kunnen houden. Hij was vaak in haar gedachten, en ze wist dat er een moment zou komen dat ze zou vergeten dat ze maar beter niets over hem kon zeggen of bewust de beslissing zou nemen daarmee te stoppen. Ze wilde Durc niet de rest van haar leven verzwijgen. Hij was immers haar zoon. Maar dit was niet het goede moment.

			‘Ik weet zoveel over babyvoedsel, Folara, omdat Iza’s melk na de geboorte van Oeba vroegtijdig is opgedroogd. Zij heeft me geleerd hoe je eten moet maken dat een baby kan verdragen. Een baby kan alles eten wat zijn moeder eet, als je het maar zacht maakt en gemakkelijk door te slikken,’ zei Ayla. Dit was de waarheid, zij het niet de hele waarheid: ze zei niets over haar zoon.

			 

			‘Zo moet je het doen, Lanoga,’ zei Ayla. ‘Je trekt de schraper over het vlees. Daarmee haal je het voedzame deel eruit en blijven de vezels achter. Zie je wel? Probeer jij het maar.’ ‘Wat moet jij hier?’

			Ayla maakte een sprongetje van schrik toen ze de stem hoorde en draaide zich toen om naar Laramar. ‘Ik laat Lanoga zien hoe ze eten moet maken voor de baby, aangezien haar moeder geen melk meer voor haar heeft,’ zei ze. Een flits van verbazing trok over zijn gezicht. Dus hij wist het niet, dacht ze.

			‘Waarom zou jij daar moeite voor doen? Ik betwijfel of dit ook maar iemand iets kan schelen,’ zei Laramar.

			Zelfs jou niet, dacht ze, maar ze hield haar mond. ‘Er zijn wel degelijk mensen wie het iets kan schelen. Ze wisten het alleen niet,’ zei Ayla. ‘We kwamen er pas achter toen Lanoga Zelandoni kwam halen omdat Bologan gewond was.’ ‘Is Bologan gewond? Wat is er gebeurd?’

			Nu hoorde ze bezorgdheid in zijn stem. Proleva had gelijk, dacht Ayla: om de oudste geeft hij wel. ‘Hij heeft van je barma gedronken en... ‘

			‘Mijn barma gedronken! Waar is hij? Ik zal die jongen leren om aan mijn barma te komen!’ brieste Laramar.

			‘Dat hoeft niet,’ zei Ayla. ‘Dat heeft een ander al gedaan. Hij heeft gevochten. Ofwel iemand heeft hem een harde klap gegeven ofwel hij is gevallen en met zijn hoofd op een steen terechtgekomen. Iemand heeft hem naar huis gebracht en hem daar achtergelaten. Lanoga vond hem daar, bewusteloos op de grond, en toen is ze Zelandoni gaan halen. Hij is nu bij haar. Hij was ernstig gewond en heeft veel bloed verloren, maar met rust en goede zorg komt hij er wel weer bovenop. Maar hij wil Joharran niet vertellen wie hem heeft geslagen.’ ‘Daar zorg ik wel voor. Ik krijg het er wel uit,’ zei Laramar. ‘Ik woon nog maar kort bij deze Grot en ik heb natuurlijk geen enkel recht van spreken, maar ik geloof dat je beter eerst met Joharran kunt praten. Hij is woedend en wil weten wie het heeft gedaan en waarom. Bologan heeft geluk gehad. Het had veel erger kunnen zijn,’ zei Ayla. ‘Je hebt gelijk. Je hebt geen enkel recht van spreken,’ zei Laramar. ‘Ik hou het liever zelf in de hand.’

			Ayla zei niets. Ze kon niets anders doen dan dit aan Joharran doorgeven. Ze draaide zich weer om naar het meisje. ‘Kom, Lanoga. Pak Lorala op en dan gaan we,’ zei ze, terwijl ze haar Mamutische proviandtas oppakte.

			‘Waar gaan jullie heen?’ zei Laramar.

			‘We gaan zwemmen en ons een beetje opfrissen, en daarna gaan we praten met de vrouwen die een kind zogen of dat spoedig zullen doen, om te vragen of ze wat van hun melk met Lorala willen delen,’ zei Ayla. ‘Weet jij waar Tremeda is? Zij zou eigenlijk ook aanwezig moeten zijn bij het gesprek.’ ‘Is ze dan niet hier?’ zei Laramar.

			‘Nee. Ze heeft de kinderen bij Lanoga achtergelaten en is hier na Shevonars begrafenis niet meer terug geweest,’ zei Ayla. ‘Voor het geval het je interesseert: de andere kinderen zijn bij Ramara, Salova en Proleva.’ Het was Proleva’s idee geweest om Lanoga en de baby een beetje op te frissen. Vrouwen met zuigelingen zouden zo’n groezelige baby misschien niet eens vast willen houden uit angst dat hun eigen kind vies zou worden.

			Toen Lanoga de baby oppakte, gaf Ayla een teken aan Wolf, die half verborgen achter een blok hout de bedrijvigheid had gadegeslagen. Laramar had het dier niet gezien, en toen Wolf overeind kwam, werden zijn ogen groot van verbazing. Hij had hem nog niet van dichtbij gezien en zag nu pas hoe groot en sterk het roofdier eigenlijk was. De man deinsde een paar stappen achteruit en keek de vreemdelinge huichelachtig glimlachend aan.

			‘Dat is een flink beest! Weet je zeker dat het veilig is om hem bij mensen in de buurt te laten komen, vooral bij kinderen?’ zei hij. Hij geeft niets om kinderen, dacht Ayla, die zijn subtiele lichaamstaal interpreteerde. Om zijn eigen angst te verhullen suggereert hij dat ik iets doe waarmee ik mensen in gevaar breng. Anderen hadden uiting gegeven aan dezelfde zorgelijkheid zonder haar daarmee te grieven, maar Laramar had iets over zich wat negatieve gevoelens in haar opriep, omdat hij zich zo weinig bekommerde om de kinderen voor wie hij verantwoordelijk was. De man stond haar tegen. ‘Wolf heeft nog nooit een kind bedreigd. De enige die hij ooit kwaad heeft gedaan, was een vrouw die mij aanviel,’ zei Ayla, hem recht in de ogen kijkend. Bij de mensen van de Stam zou zo’n directe blik als een bedreiging zijn opgevat, en zo kwam die nu ook op Laramar over. ‘Wolf heeft de vrouw gedood,’ voegde ze eraan toe. Laramar deed nog een stap achteruit, met een zenuwachtige grijns om zijn mond. Niet bepaald slim van me om dat te zeggen, dacht Ayla terwijl ze met Lanoga, de baby en Wolf naar het voorportaal liep. Waarom heb ik het gezegd? Ze keek neer op het dier dat vol vertrouwen naast haar voortstapte. Mijn gedrag had veel weg van dat van een wolvenleider die een ondergeschikt lid van de roedel tot de orde riep. Maar dit is geen roedel wolven, en ik ben geen leider. Hij had al geen goed woord voor me over; misschien heb ik dat nu alleen maar erger gemaakt.

			Toen ze het begin van het pad aan het uiteinde van het terras hadden bereikt, bood Ayla aan om de baby van Lanoga over te nemen, maar het meisje zei dat het niet hoefde en verschoof Lorala op haar heup. Wolf besnuffelde de grond en Ayla zag hoefafdrukken. De paarden hadden hier gelopen. Ze had bijna het meisje erop opmerkzaam gemaakt, maar veranderde van gedachten. Lanoga zei niet veel en Ayla wilde haar niet dwingen tot een gesprek.

			Ze bereikten de Rivier, en terwijl ze verder liepen langs de oever bleef Ayla nu en dan staan om een plant te bekijken. Met een graafstokje dat ze tussen het koord om haar middel had gestoken, groef ze een paar planten met wortel en al op. Het meisje keek toe en Ayla wilde haar de kenmerken van de vegetatie duidelijk maken, zodat ze de planten zelf zou kunnen zoeken, maar besloot te wachten tot ze begreep waarvoor ze gebruikt konden worden.

			De door de bron gevoede kreek, die de scheiding vormde tussen de Negende Grot en Rivierafwaarts, kletterde als een smalle waterval vanaf het stenen voorportaal naar beneden, waar hij een kleine zijstroom van de Rivier werd. Ayla bleef staan toen ze het stroompje hadden bereikt dat uit de geul vloeide, die door het water in het kalksteen was uitgesleten en dat borrelend en schuimend over de rand naar omlaag bruiste. Een eindje achter de waterval hadden grote steenbrokken die waren losgekomen van de kalkstenen wand een soort dam gevormd met daarachter een kleine vijver. In een van de stenen zat een natuurlijk bekken, dat begroeid was met mosachtige waterplanten. Het water in het bekken was voornamelijk regenwater en het stuivende water van de val. ‘s Zomers, als het minder regende, was het waterniveau in het bekken laag, en ze dacht dat de zon het misschien had verwarmd. Ze stak haar hand in het water. Zoals ze had verwacht, voelde het lauw aan, een tikkeltje koel misschien, maar warmer dan het water in de poel, en door de waterplanten was de bodem van het bekken zacht.

			Ayla zette haar draagbuidel neer. ‘Ik heb iets te eten meegebracht. Wil je Lorala nu te eten geven of straks?’ vroeg ze. ‘Nu,’ zei Lanoga.

			‘Goed, dan eten we nu,’ zei Ayla. ‘Ik heb gekookt graan en het vlees dat we voor Lorala hebben geschraapt. Ik heb voor ieder van ons genoeg te eten bij me. Zelfs een paar vlezige botten voor Wolf. Wat gebruik je om de baby te voeren?’ ‘Mijn hand,’ zei ze.

			Ayla keek naar haar smoezelige handen. Het deed er eigenlijk niet toe. Ze had de kleine al eerder met vieze handen te eten gegeven, maar de vrouw besloot om het haar toch te laten zien. Ze hield de planten omhoog die ze onderweg had opgegraven.

			‘Lanoga, ik zal je laten zien waarvoor deze planten worden gebruikt,’ zei Ayla.

			Het meisje bekeek de planten.

			‘Ze worden zeepkruid genoemd. Er zijn verschillende soorten, en sommige werken beter dan andere. Eerst zal ik in dit stroompje de aarde van de wortels spoelen,’ legde ze uit, terwijl ze Lanoga liet zien hoe de planten schoongemaakt moesten worden. Toen keek ze om zich heen op zoek naar een ronde, harde steen en een vlak stukje op een van de gevallen rotsblokken bij het bekken. ‘Daarna moet je de wortels pletten. Dat is eigenlijk genoeg, maar door ze te weken, komt er meer van het glibberige sap vrij.’ Het meisje keek aandachtig toe, maar zei niets.

			Ayla pakte een waterdicht geweven mandje uit het pak dat over haar schouder hing en ging naar het stenen bekken. ‘Water alleen is niet altijd genoeg om vuil te verwijderen. Met zeepkruid gaat het veel gemakkelijker. Het water in dit bekken is iets warmer dan dat in het stroompje. Wil je zelf even voelen?’ zei Ayla.

			‘Dat weet ik niet,’ zei het meisje. Ze keek Ayla aan alsof ze niet precies begreep wat ze bedoelde.

			‘Lanoga, kom eens hier en steek je hand in het water,’ zei Ayla. Ze kwam dichterbij en stak haar vrije hand in het water. ‘Het is warmer, hè? Vind je niet dat het lekker aanvoelt?’ zei Ayla. ‘Dat weet ik niet,’ zei Lanoga.

			Ayla schepte een beetje lauw water in het mandje, voegde er wat van het geplette zeepkruid aan toe en roerde het om met haar hand. Toen pakte ze een stukje van de geplette plant en wreef haar handen over elkaar. ‘Lanoga, leg de baby even neer, pak een stukje van het zeepkruid en doe dan hetzelfde wat ik doe,’ zei de vrouw.

			Het meisje keek naar wat Ayla deed, tilde de baby van haar heup, zette haar op de grond naast haar voeten en stak langzaam haar hand uit naar het zeepkruid. Ze doopte het in het water en wreef haar handen over elkaar. Toen het begon te schuimen zag Ayla heel even iets van belangstelling op Lanoga’s gezicht verschijnen. De met saponine gevulde wortels brachten geen grote hoeveelheid schuim voort, maar genoeg om haar handen schoon te krijgen.

			‘Goed zeepkruid moet glibberig zijn en schuimen,’ zei Ayla. ‘Nu moet je het afspoelen – zo. Zie je hoe schoon je handen nu zijn?’ Het meisje spoelde het schuim van haar handen en keek toen nog eens. Opnieuw die flits van belangstelling. ‘Laten we nu maar gaan eten.’

			Ayla liep naar haar proviandtas en haalde daar wat pakjes uit. In een van de pakjes zat een houten kom met een deksel dat met koordjes op zijn plaats werd gehouden. Ze maakte de koordjes los, haalde het deksel eraf en voelde even aan de inhoud. ‘Het is nog een beetje warm,’ zei ze, terwijl ze Lanoga de ingedikte brij van verschillende soorten fijngemalen gekookt graan liet zien.

			‘Ik heb dit graan de afgelopen herfst verzameld tijdens de Tocht die ik met Jondalar heb gemaakt. Er zit rogge en tarwe in en ook wat haver. Bij het koken heb ik er een beetje zout bij gedaan. Die zwarte zaadjes zijn afkomstig van een plant die ik ganzenvoet noem, maar de Zelandoniërs hebben er een andere naam voor. De bladeren zijn ook lekker. Ik heb deze pap voor Lorala gemaakt, maar er is genoeg voor ons alle drie. Probeer eerst maar eens of ze het geschraapte vlees lekker vindt.’ Het vlees was omwikkeld met grote weegbreebladeren. Ayla gaf het pakje aan Lanoga en wachtte af wat ze ermee zou doen. Ze maakte het pakje open, pakte wat van de brij met haar vingers en stopte het in de mond van de baby, die ze weer op haar heup had gezet. Het kind deed gewillig haar mond open voor haar zusje, maar toen ze de smaak proefde verscheen er een verbaasde uitdrukking op haar gezichtje. Ze liet de brij onderzoekend door haar mondje gaan en toen ze hem eindelijk doorslikte, deed ze haar mondje open voor nog een hap. Ze deed Ayla aan een vogeltje denken.

			Lanoga glimlachte en Ayla besefte dat dit de eerste keer was dat ze het meisje had zien glimlachen. Lanoga voerde haar zusje de rest van het vlees en begon toen met de pap. Ze proefde die eerst zelf en stak toen een beetje in de mond van de baby. Ze wachtten allebei nieuwsgierig haar reactie op de nieuwe smaak af. Met een uitdrukking van uiterste concentratie op haar gezichtje onderzocht ze het mengsel met haar mond, en ze kauwde zelfs een beetje op de dikke substantie. Ze leek er even over na te denken, slikte het toen door en deed haar mond open voor meer. Ayla verwonderde zich over de hoeveelheid die de baby kon wegwerken, maar pas toen ze haar mondje niet meer opendeed, nam Lanoga zelf weer een hap.

			‘Als je Lorala iets in haar handje geeft, stopt ze het dan in haar mond?’

			vroeg Ayla.

			‘Ja,’ zei het meisje.

			‘Ik heb een stukje mergbeen meegebracht. Ik ken een jongetje dat daar als baby dol op was,’ zei Ayla, met een melancholieke glimlach bij de dierbare herinnering. ‘Geef het haar maar; misschien vindt zij het ook lekker.’ Ayla gaf haar een stukje bot van de poot van een hert, met een gat in het midden waarin het voedzame merg zat. Zodra Lanoga haar het stukje been gaf, stak de baby het in haar mond. Weer die verbaasde blik toen ze de smaak proefde, maar al snel hoorden ze haar smakkende geluidjes maken.

			‘Zet haar maar even neer terwijl je zelf ook iets eet, Lanoga.’

			Wolf had naar de baby liggen kijken vanaf de plek die Ayla hem als zijn plaats had aangewezen. Hij kroop zachtjes jankend langzaam in de richting van het kind, dat op het gras zat. Lanoga zag het even aan en keek toen bezorgd naar Ayla. Dit was de eerste keer dat ze liet blijken dat ze zich van de aanwezigheid van het dier bewust was. ‘Wolf is dol op kinderen,’ zei Ayla. ‘Hij wil met haar spelen, maar dat mergbeentje zou hem kunnen afleiden. Als ze het laat vallen, zou hij kunnen denken dat ze het aan hem geeft, en dan pakt hij het. Ik heb een bot voor hem meegebracht waar nog wat vlees aan zit. Dat geef ik hem wel daar bij de Rivier terwijl wij wat eten.’ Ayla trok een vrij groot, in leer gewikkeld pak uit haar proviandtas, waarin een paar stukken gekookt bizonvlees zaten en een flink rauw bot waaraan nog wat flarden gedroogd bruinachtig vlees kleefden. Ze stond op, gaf Wolf een teken om haar te volgen en liep naar de rivier, waar ze hem het bot gaf. Tevreden ging hij erop liggen kluiven. Toen ze terug was, haalde ze nog meer pakjes uit haar tas. Ze had van alles meegenomen. Behalve het vlees en de pap had ze nog een aantal dingen meegebracht die ze had overgehouden van haar Tocht: stukjes gedroogde zetmeelrijke wortels, geroosterde pijnappels, hazelnoten in de dop en plakjes gedroogde appel, zuur en smakelijk. Terwijl ze zaten te eten, praatte Ayla tegen het meisje. ‘Lanoga, ik had je verteld dat we zouden gaan zwemmen en ons een beetje opfrissen voordat we met de vrouwen gaan praten, en ik wil je nu vertellen waarom. Ik weet dat je je best hebt gedaan voor Lorala, maar ze heeft meer nodig dan fijngestampte wortels om gezond op te groeien. Ik heb je laten zien hoe je andere dingen kunt klaarmaken die je haar te eten kunt geven, zoals het geschraapte vlees, al heeft ze nog geen tandjes. Maar wat ze vooral nodig heeft is melk, al is het maar een beetje.’ Het meisje keek haar onder het eten aan, maar zei niets. ‘Waar ik ben opgegroeid, gaven de vrouwen altijd elkaars baby te eten, en als de melk van een van de moeders opdroogde, voedden de andere vrouwen om beurten haar baby. Proleva vertelde me dat Zelandonische vrouwen ook andere baby’s dan hun eigen kind zogen, maar meestal alleen familie of naaste verwanten. Jouw moeder heeft geen zusters of nichten die zogende moeder zijn, en daarom ga ik de zogende vrouwen van de Grot en degenen die dat spoedig zullen zijn vragen of ze willen helpen. Maar moeders zijn erg beschermend als het om hun eigen kindjes gaat. Ze willen een baby die niet schoon is en niet lekker ruikt misschien niet vasthouden als ze daarna hun eigen kindje weer in hun armen nemen.

			We moeten Lorala wassen, zodat ze fris en aantrekkelijk is voor de andere moeders. Dat doen we met dat zeepkruid waarmee we onze handen hebben schoongemaakt. Ik zal je laten zien hoe je haar moet baden, want jij zult moeten zorgen dat ze altijd schoon is. Aangezien jij waarschijnlijk degene zult zijn die haar naar de vrouwen brengt die haar zullen zogen, moet jij ook in bad. Ik heb iets voor je meegebracht om aan te trekken. Daar heeft Proleva voor gezorgd. Het is al eerder gedragen, maar het is schoon. Het is het meisje dat het heeft gedragen te klein geworden.’

			Lanoga reageerde niet en Ayla vroeg zich af waarom ze zo weinig zei. ‘Begrijp je wat ik heb gezegd?’ vroeg ze.

			Lanoga knikte en at gewoon door, terwijl ze af en toe een blik wierp op haar zusje, dat nog steeds op het mergbeen zat te sabbelen. Ayla dacht dat het kind snakte naar voedsel waarmee ze naar binnen kreeg wat ze zo hard nodig had. Gekookte zetmeelhoudende wortels waren niet genoeg voor een zuigeling in de groei. Toen Lanoga genoeg had gegeten, leek de baby slaperig te worden, en Ayla bedacht dat ze haar beter nu meteen konden wassen, zodat ze daarna kon slapen. Toen ze alles weer in haar proviandtas had opgeborgen, rook ze een penetrante lucht. Lanoga rook het ook. ‘Ze heeft zich vies gemaakt,’ zei ze. ‘Bij het stroompje heb ik mos gezien. Laten we haar schoonmaken voordat we haar in bad doen,’ zei Ayla.

			Het meisje keek haar alleen maar aan. De vrouw pakte de baby. Het meisje keek verbaasd op, maar protesteerde niet. Ayla droeg haar naar de kreek, liet zich op haar knieën zakken, plukte een handvol mos van de stenen, doopte het in het water, en met de baby over haar arm maakte ze de babybilletjes schoon. Met een tweede pluk mos deed ze dit nog eens. Toen ze controleerde of ze helemaal schoon was, produceerde de baby een warme straal. Ayla hield haar boven de grond tot ze was uitgeplast, waste haar nogmaals met wat mos en gaf haar toen aan Lanoga.

			‘Breng de baby naar het bekken, Lanoga. Het is tijd om haar te wassen. Waarom zet je Lorala er niet in?’ vroeg Ayla, gebarend naar de met water gevulde uitholling in het rotsblok.

			Het meisje keek haar niet-begrijpend aan en bewoog zich niet. Met gefronst voorhoofd keek Ayla naar haar. Al sprak ze weinig, Ayla dacht niet dat er iets mis was met haar verstandelijke vermogens; ze had eerder het idee dat het kind niet begreep wat er van haar werd verwacht. Opeens herinnerde ze zich de tijd toen ze pas bij de Stam was; toen had ze ook niet geweten wat ze moest doen, en dat zette haar aan het denken. Ze had gemerkt dat het meisje het best leek te reageren op onomwonden opdrachten.

			‘Lanoga, zet de baby in het water,’ zei ze. Het was geen verzoek, maar een opdracht, bijna een bevel.

			Lanoga liep langzaam naar het stenen bekken, wilde de naakte baby van haar heup tillen, maar leek weinig zin te hebben om haar zusje los te laten. Ayla pakte Lorala van achteren onder haar armpjes beet. Met haar gezichtje naar Lanoga liet Ayla haar bungelende voetjes langzaam in het water zakken, tot ze midden in de uitholling in het rotsblok in het water zat.

			Het lauwe water was een nieuwe ervaring voor het kind en bracht haar ertoe haar omgeving te verkennen. Ze stak haar handje in het water, trok het er weer uit en keek ernaar. Ze probeerde het nog eens, waarbij ze ditmaal een beetje spetterde. Ze keek nog eens, trok toen haar hand uit het water en stak haar duim in haar mond. Nou, ze huilt tenminste niet, dacht Ayla. Een veelbelovend begin. ‘Steek je hand in dit mandje, Lanoga, en voel eens hoe glibberig het water is geworden door het zeepkruid.’ Het meisje deed wat haar gezegd werd. ‘Neem nu wat in je hand en wrijf daar Lorala mee in.’ Terwijl twee paar handen de baby inwreven met de glibberige vloeistof waarin stukjes wortel zaten, bleef de kleine doodstil zitten, met een licht gefronst gezichtje. Dit was een nieuwe, maar niet echt onaangename ervaring.

			‘Nu gaan we haar haartjes wassen,’ zei Ayla, terwijl ze bedacht dat dit wat meer problemen zou kunnen opleveren. ‘Eerst smeren we wat zeepkruid op haar achterhoofdje. Je kunt haar oren en nek ook meteen wassen.’

			Ze zag dat het meisje rustig en zeker met de baby omging en dat het badderen haar al doende prima afging. Opeens drong een besef tot Ayla door: ik was niet veel ouder dan Lanoga toen ik Durc kreeg! Misschien was ik twee jaar ouder, maar meer ook niet. Ik had natuurlijk Iza om me te leren hoe ik hem moest verzorgen, maar ik heb het ook geleerd.

			‘Nu leg je haar op haar rug. Je ondersteunt haar met één hand, haar gezichtje mag niet onder water komen, en dan was je met je andere hand de bovenkant van haar hoofdje,’ zei Ayla. Ze hielp Lanoga om het kindje voorzichtig op haar rug te leggen. Lorala stribbelde een beetje tegen, maar de handen van het meisje waren nu zeker, en toen de kleine in het warme water lag, in de veiligheid van de armen van haar zusje, gaf ze haar protest op. Ayla hielp haar de haartjes te wassen en met het zeep op haar handen waste ze de beentjes en de billen. Die lagen al even in het water, dat nu ook glibberig begon te worden. ‘Nu was je haar gezichtje, heel voorzichtig, alleen met je handen en water. Zorg dat ze niets in haar oogjes krijgt. Pijn doet dat niet, maar het is geen prettig gevoel,’ zei Ayla.

			Toen ze klaar waren, zetten ze de baby weer overeind. De vrouw trok een zachte, soepele gelige huid uit haar buidel, spreidde die uit, tilde de baby uit het water en wikkelde haar erin. Ze gaf de baby aan Lanoga. ‘Hier is ze dan, schoon en fris.’ Ze zag dat het meisje over het zachte suède van de droogdoek wreef. ‘Lekker zacht, hè?’ ‘Ja,’ zei Lanoga, opkijkend naar de vrouw.

			‘Het was een geschenk van mensen die ik tijdens onze Tocht heb ontmoet. Ze werden de Sharamudiërs genoemd en ze stonden bekend om hun zachte gemzenhuiden. Gemzen zijn dieren die leven in de bergen vlak bij de plek waar zij wonen. Ze lijken wel een beetje op berggeiten, maar ze zijn kleiner dan steenbokken. Weet jij of er hier in de buurt ook gemzen voorkomen, Lanoga?’ ‘Ja,’ zei het meisje.

			Ayla glimlachte haar bemoedigend toe en wachtte. Ze had ontdekt dat Lanoga wel reageerde op vragen of directe opdrachten, maar dat ze niet wist hoe ze een gesprek moest voeren. Ze wist gewoon niet hoe ze met mensen moest praten. Ayla bleef geduldig glimlachend staan wachten.

			Lanoga fronste haar voorhoofd en zei ten slotte: ‘Jagers hadden er een meegebracht.’

			Ze kan praten! Ze heeft uit vrije wil iets gezegd, dacht Ayla, met een tevreden gevoel. Ze had gewoon een beetje aanmoediging nodig. ‘Je mag die huid houden, als je wilt,’ zei ze.

			Over Lanoga’s gezicht gleden snel achter elkaar verschillende uitdrukkingen die de vrouw niet had verwacht. Eerst begonnen haar ogen te stralen, vervolgens verscheen de twijfel en toen angst. Ze schudde fronsend haar hoofd. ‘Nee. Kan niet.’ ‘Wil je de huid graag hebben?’ Het meisje keek naar de grond. ‘Ja.’ ‘Waarom kun je hem dan niet houden?’

			‘Kan niet,’ zei het meisje, en na een korte aarzeling: ‘Mag niet. Iemand zal hem afpakken.’

			Het begon Ayla te dagen. ‘Goed, dan doen we het zo. Jij bewaart de huid voor mij. Dan heb je hem als je hem wilt gebruiken.’

			‘Iemand zal hem afpakken,’ zei Lanoga nog eens.

			‘Als dat gebeurt, zeg je dat tegen mij en dan pak ik hem terug,’ zei Ayla.

			Lanoga begon te glimlachen, fronste toen haar voorhoofd en schudde weer haar hoofd. ‘Die iemand zal kwaad worden.’

			Ayla knikte. ‘Ik begrijp het. Dan hou ik de huid. Maar onthoud dat je hem altijd mag komen lenen als je hem wilt gebruiken voor Lorala of voor jezelf. Als iemand hem dan probeert af te pakken, zeg je dat de huid aan mij toebehoort.’

			Lanoga haalde de baby uit de huid en legde haar neer op het gras. Ze gaf de huid aan de vrouw. ‘Ze zal hem vies maken,’ zei ze. ‘Dat is helemaal niet erg. Dan hoeven we hem alleen maar te wassen. Laten we haar maar op de huid leggen; dat is zachter dan het gras,’ zei Ayla. Ze spreidde de huid uit en legde de baby erop, waarbij het haar opviel dat de huid nog steeds een aangename, flauwe rookgeur verspreidde.

			Nadat een huid was schoongemaakt en geschraapt, werd hij ingewreven met de hersenen van het dier, en vervolgens werd hij voortdurend opgerekt en bewerkt tot hij, prachtig en zacht, helemaal droog was. Dan werd het bijna witte leer boven de rook van een vuur gelooid. Door de houtsoort en de andere brandstof die hierbij werden gebruikt, werd de kleur – meestal gelig bruin – bepaald en in zekere mate ook de structuur van het eindproduct. Het looien werd niet alleen gedaan voor de kleur, maar ook om de elasticiteit te behouden. Een huid die voor het looien zacht was zou, als hij nat werd en niet zou zijn bewerkt en opgerekt, stug en hard opdrogen. Zodra de rook de collageenvezels had bedekt, veranderde de structuur, waardoor het leer zelfs na het wassen zijn zachtheid behield. Het looien met rook maakte huiden pas echt bruikbaar.

			Ayla zag dat Lorala’s oogjes dichtvielen. Wolf had zijn bot helemaal schoongekloven en was terwijl ze de baby wasten nieuwsgierig dichterbij geslopen. Toen Ayla opkeek, had ze hem gezien. Nu gaf ze hem een teken om dichterbij te komen en hij rende naar hen toe. ‘Nu is het onze beurt om een bad te nemen,’ zei Ayla. Ze keek naar het dier. ‘Wolf, pas op Lorala, pas op de baby.’ Haar handsignalen vertelden hem hetzelfde. Het was niet voor het eerst dat de wolf werd opgedragen over een slapend kind te waken. Lanoga fronste bezorgd haar voorhoofd.

			‘Hij blijft bij haar en zorgt ervoor dat haar niets overkomt; en als ze wakker wordt, laat hij ons dat weten. We zijn vlakbij in die vijver achter de stenen dam. Je zult ze daarvandaan kunnen zien. We gaan onszelf wassen zoals we Lorala hebben gewassen, alleen zal ons water kouder zijn,’ voegde Ayla er glimlachend aan toe. De vrouw pakte haar proviandtas en de mand met zeepkruid dat lag te weken en liep naar de vijver. Ze trok haar kleren uit en stapte als eerste het water in. Ze deed Lanoga voor hoe ze zichzelf moest reinigen en hielp haar met het wassen van haar haar. Toen pakte ze nog twee stukken van de drooghuiden en een kam met lange tanden, die ze van Marthona had gekregen. Na zich te hebben afgedroogd kamde ze de meeste knopen en klitten uit Lanoga’s haar, waarna ze een tweede kam pakte en haar eigen haar verzorgde.

			Toen pakte ze onder uit de draagtas een tuniek. Hij was weliswaar gebruikt, maar nog lang niet versleten. Hij zag eruit als nieuw en was versierd met eenvoudige franje en wat kraalwerk. Lanoga keek ernaar met verlangende ogen en raakte hem voorzichtig aan. Ze glimlachte toen Ayla haar zei dat ze hem aan moest trekken. ‘Ik wil dat je dit draagt als we met de vrouwen gaan praten,’ zei Ayla. Lanoga maakte geen tegenwerpingen; ze sprak eigenlijk geen woord en trok zonder aarzeling de tuniek aan.

			‘We moeten nu gaan. Het is al laat. Ze zitten waarschijnlijk al op ons te wachten.’

			Ze volgden het pad omhoog naar het stenen terras en sloegen de richting in van de leefruimte en Proleva’s onderkomen. Wolf raakte achter, en toen Ayla zich omdraaide om te zien waar hij bleef, zag ze dat hij in de richting stond te staren waar zij vandaan gekomen waren. Ze volgde zijn blik en zag op enige afstand een vrouw en een man. De vrouw kon amper op haar benen staan en strompelde voort. De man bleef naast haar, maar hield een beetje afstand, al ving hij haar wel een keer op toen ze bijna viel. Toen de vrouw de richting insloeg van Laramars woonruimte, besefte Ayla dat dit Tremeda was, de moeder van Lanoga en Lorala.

			Ayla vroeg zich vluchtig af of ze haar moest gaan halen voor de ontmoeting met de vrouwen, maar ze besloot dat maar niet te doen. De vrouwen zouden waarschijnlijk gunstiger reageren op een lief meisje met een schone baby dan wanneer het tweetal werd vergezeld door een vrouw die waarschijnlijk te veel barma had gedronken. Ayla wilde al doorlopen, toen haar blik op de man viel. Hij volgde niet de vrouw, maar liep rechtdoor. Zijn gestalte en manier van bewegen hadden iets wat haar bekend voorkwam. Hij zag haar en bleef haar aankijken. Toen hij dichterbij kwam, herkende Ayla hem, en terwijl ze hem gadesloeg, wist ze opeens wat haar zo bekend was voorgekomen: de man was Brukeval, en al zou het hem waarschijnlijk niet aanstaan, wat Ayla zag was de steviggebouwde gestalte en zelfverzekerde, soepele tred van een man van de Stam.

			Brukeval glimlachte alsof hij oprecht blij was haar te zien, en zij beantwoordde zijn glimlach, waarna ze zich omdraaide en Lanoga en de baby tot spoed aanmaande in de richting van Proleva’s onderkomen.

			Ze wierp een vluchtige blik over haar schouder en zag dat Brukevals glimlach was overgegaan in een woedende blik, alsof ze iets had gedaan wat hem niet beviel. Ze vroeg zich af wat dat zou kunnen zijn. Ze zag me aankomen en draaide me haar rug toe. Ze kon niet eens even wachten om me te begroeten, dacht Brukeval. Ik dacht dat zij anders zou zijn.
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			‘Ze komt er net aan,’ zei Proleva. Ze was naar buiten gelopen om naar Ayla uit te kijken en was blij haar te zien. Ze was bang dat de vrouwen die ze had uitgenodigd zich zouden gaan vervelen en dat ze, hoe nieuwsgierig ze ook waren, excuses zouden zoeken om te vertrekken. Het enige wat ze had gezegd, was dat Ayla met hen wilde praten. Het feit dat de gezellin van de leider hen bij haar thuis had uitgenodigd was een extra prikkel. Proleva hield de voorhang open en wenkte Ayla en de kinderen om binnen te komen. Ayla liet Lanoga en de baby voorgaan.

			Binnen zaten negen vrouwen, waardoor het onderkomen nogal klein en benauwd leek. Zes van hen hadden een zuigeling bij zich, pasgeboren of iets ouder; drie waren in het laatste stadium van hun zwangerschap. Op de vloer zaten twee peuters te spelen. Ze kenden elkaar allemaal, sommigen slechts van gezicht, maar twee van hen waren zussen, en ze hadden gespreksstof te over. Ze vergeleken baby’s en bespraken de intieme details van de geboorte, het zogen en het leren leven met een nieuw en vaak veeleisend persoontje in hun gezin. Ze zwegen en keken op toen Ayla met de kinderen binnenkwam, de een nog meer verbaasd dan de ander.

			‘Jullie weten allemaal wie Ayla is; ik kan dus een lange, formele introductie achterwege laten,’ zei Proleva. ‘Jullie kunnen je straks zelf aan haar voorstellen.’

			‘Wie is dat meisje?’ zei een vrouw. Ze was ouder dan de meeste anderen en bij het geluid van haar stem stond een van de peuters op en liep naar haar toe.

			‘En die baby?’ vroeg een ander.

			Proleva keek naar Ayla, die zich toen ze binnenkwam ietwat overweldigd voelde door al die moeders, en het was duidelijk dat ze niet verlegen waren, maar hun vragen gaven haar een beginnetje. ‘Dit is Lanoga, Tremeda’s oudste dochter. De baby is haar jongste, Lorala,’ zei Ayla, in de overtuiging dat sommigen van hen de kinderen toch moesten kennen.

			‘Tremeda!’ zei de oudere vrouw. ‘Zijn dit Tremeda’s kinderen?’ ‘Ja, inderdaad. Herkennen jullie ze niet? Ze horen toch echt bij de Negende Grot,’ zei Ayla. Onder de vrouwen steeg gemompel op toen ze fluisterend met elkaar begonnen te praten. Ayla ving opmerkingen op over zowel haar vreemde accent als de kinderen. ‘Lanoga is haar tweede kind, Stelona,’ zei Proleva. ‘Jij moet je toch zeker haar geboorte herinneren? Je hebt daarbij zelf geholpen. Lanoga, kom met Lorala maar naast mij zitten.’ De vrouwen keken toe hoe het meisje de baby van haar heup tilde terwijl ze naar de gezellin van de leider liep en naast haar ging zitten met Lorala op schoot. Ze durfde de andere vrouwen niet aan te kijken en hield haar blik op Ayla gericht, die haar bemoedigend toelachte.

			‘Lanoga heeft Zelandoni gehaald omdat Bologan gewond was. Hij had gevochten en had een lelijke hoofdwond,’ begon Ayla. ‘Toen hebben we ontdekt dat er een veel ernstiger probleem was. Deze baby kan niet meer dan een paar manen tellen en de melk van haar moeder is opgedroogd. Lanoga heeft haar verzorgd, maar het enige wat zij had om de baby te voeden, waren fijngestampte gekookte wortels. Ik neem aan dat jullie allemaal weten dat een kind niet gezond zal opgroeien als het niets anders dan gekookte wortels te eten krijgt.’ Ayla zag dat de vrouwen hun kleintje dichter tegen zich aan trokken – een veelzeggend gebaar; ze begonnen dus duidelijk een idee te krijgen van wat Ayla in gedachten had.

			‘Ik kom van een plek ver van het land van de Zelandoniërs, maar onverschillig waar of door wie je bent grootgebracht, één ding weet iedereen: een baby heeft melk nodig. Bij het volk waar ik ben opgegroeid, was het de gewoonte dat andere vrouwen hielpen met het zogen van de baby als de melk van een vrouw vroegtijdig opdroogde.’ Ze wisten allemaal dat Ayla het had over degenen die zij platkoppen noemden, die door de meeste Zelandoniërs als beesten werden beschouwd. ‘Zelfs de vrouwen met oudere kinderen, die niet veel melk overhadden, boden de baby nu en dan hun borst aan. Ik heb een keer meegemaakt dat een jonge vrouw opeens geen melk meer had en dat een andere vrouw, die meer dan genoeg melk had voor haar eigen kind, zich over de andere baby heeft ontfermd en die bijna als haar eigen kind heeft behandeld, en beide kinderen zoogde alsof ze samen geboren waren,’ zei Ayla.

			‘En het eigen kind van de vrouw? Wat gebeurt er als ze niet genoeg melk over heeft voor haar eigen baby?’ vroeg een van de zwangere vrouwen. Ze was tamelijk jong en verwachtte kennelijk haar eerste. Ayla glimlachte haar toe, keek toen naar de andere vrouwen en omvatte hen allen in haar glimlach. ‘Het is toch prachtig dat een moeder meer melk produceert als daar behoefte aan is? Hoe meer ze zoogt, des te meer melk ze aanmaakt.’

			‘Dat is helemaal waar, vooral in het begin,’ sprak een stem vanuit de ingang, die Ayla herkende. Ze draaide haar hoofd en glimlachte tegen de grote, dikke vrouw die binnenkwam. ‘Het spijt me dat ik niet eerder kon komen, Proleva. Laramar kwam op bezoek bij Bologan en begon hem te ondervragen. Ik was het niet eens met zijn methode en ben Joharran gaan halen. Met hun tweeën zijn ze er uiteindelijk in geslaagd de jongeman enige antwoorden te ontfutselen over wat er is gebeurd.’

			De vrouwen begonnen opgewonden onderling te fluisteren. Ze waren erg nieuwsgierig en hoopten dat Zelandoni meer zou zeggen, maar ze wisten dat ze er niets mee zouden opschieten door haar iets te vragen; ze zou hun toch niet meer vertellen dan ze kwijt wilde. Proleva haalde een hoge, waterdichte mand halfvol met thee van een stenen blok dat iets opzij stond en legde een kussen op het blok. Dit was Zelandoni’s zitplaats in het onderkomen van de leider, die voor andere dingen werd gebruikt als ze er niet was. Toen de doniër zich daarop had geïnstalleerd, werd haar een drinknap thee aangereikt. Ze nam het drankje aan en glimlachte iedereen toe.

			De ruimte, die eerder al vol had geleken, was met de komst van de zwaarlijvige vrouw nog benauwder geworden, maar dat scheen niemand te deren. Aanwezig te zijn bij een bespreking met zowel de gezellin van de leider als de Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen gaf de vrouwen een gevoel van gewichtigheid. Ayla bespeurde daar iets van, maar ze woonde nog niet lang genoeg bij de Grot om de volledige betekenis te begrijpen die de vrouwen aan de gelegenheid toekenden. Zij beschouwde Proleva en Zelandoni als respectievelijk een verwante en een vriendin van Jondalar. De doniër keek Ayla aan en moedigde haar aan om verder te gaan.

			‘Proleva heeft me verteld dat bij de Zelandoniërs al het voedsel wordt gedeeld. Ik heb haar gevraagd of Zelandonische vrouwen bereid zouden zijn hun melk te delen. Ze vertelde me dat ze dat vaak doen als het een verwante of een goede vriendin betrof, maar Tremeda heeft voorzover bekend geen familie en beslist geen zuster of nicht die een kind zoogt,’ zei Ayla, die maar niet eens over goede vriendinnen begon. Ze wenkte Lanoga, die opstond en langzaam naar haar toe kwam met de baby.

			‘Hoewel een meisje van tien best in staat kan zijn een baby te verzorgen, kan zij niet zogen. Ik ben ermee begonnen Lanoga te leren hoe ze andere dingen dan alleen maar fijngestampte wortels kan maken die een baby kan eten. Ze is best handig; ze heeft alleen iemand nodig om haar die dingen te leren. Maar dat is niet genoeg.’ Ayla zweeg en keek de vrouwen beurtelings aan.

			‘Ben jij soms ook degene die ze heeft opgeknapt?’ vroeg Stelona, de oudere vrouw.

			‘Ja. We zijn naar de Rivier gegaan om te baden, zoals iedereen doet,’ zei Ayla. Toen voegde ze eraan toe: ‘Ik ben te weten gekomen dat Tremeda niet altijd goedgunstig wordt bezien, en waarschijnlijk is dit terecht, maar deze baby is niet Tremeda. Ze is een zuigeling die melk nodig heeft, al is het maar een beetje.’

			‘Ik zal er geen doekjes om winden,’ zei Stelona, die als vanzelf de woordvoerster voor de groep was geworden. ‘Ik zou er niets op tegen hebben om haar af en toe te zogen, maar ik voel er weinig voor om naar dat onderkomen te gaan en heb er totaal geen behoefte aan om tijd met Tremeda door te brengen.’

			Proleva wendde haar hoofd af om een glimlach te verhullen. Ayla heeft het voor elkaar, dacht ze. Eén toezegging heeft ze al, en de rest zal beslist volgen, althans van de meesten.

			‘Je zult er geen extra moeite voor hoeven te doen. Ik heb het al met Lanoga doorgesproken. Zij zal haar zusje naar jou toe brengen. We kunnen de beurten verdelen. Als veel vrouwen meewerken, zal het voor niemand een te zware belasting zijn,’ zei Ayla. ‘Nou, breng haar maar hier,’ zei de vrouw. ‘Laten we eens zien of ze nog kan drinken. Hoe lang is het geleden?’

			‘Sinds ergens in het voorjaar,’ zei Ayla. ‘Lanoga, breng de baby maar naar Stelona.’

			Lanoga ontweek de blikken van de andere vrouwen en liep naar de oudere vrouw, die het kind dat op haar schoot had liggen slapen aan de zwangere vrouw die naast haar zat had gegeven. Met een gemak waaruit ervaring sprak legde ze de baby aan haar borst. Ze duwde haar neusje tegen de borst en leek gretig te zijn zonder precies te weten wat ze moest doen, maar toen Lorala haar mondje opendeed, duwde de vrouw haar tepel naar binnen. Ze hapte ernaar, maar begon toen opeens te zuigen.

			‘Het is gelukt, ze drinkt,’ zei Stelona. Het groepje vrouwen glimlachte opgelucht.

			‘Dank je, Stelona,’ zei Ayla.

			‘Dit is toch het minste wat ik kan doen? Ze hoort tenslotte ook bij de Negende Grot,’ zei Stelona.

			‘Ze heeft ze nog net niet gedwongen het uit schaamte te doen,’ zei Proleva, ‘maar ze heeft ze laten voelen dat ze, als ze hulp zouden weigeren, erger zouden zijn dan platkoppen. Nu hebben ze een goed gevoel over zichzelf omdat ze doen wat juist is.’

			Joharran duwde zich op zijn elleboog omhoog en keek zijn gezellin aan. ‘Zou jij Tremeda’s baby zogen?’

			Proleva draaide zich op haar zij en trok een vacht over haar schouder. ‘Natuurlijk zou ik dat doen,’ zei ze, ‘als me dat gevraagd werd. Maar ik moet toegeven dat ik misschien niet op het idee zou zijn gekomen om een rooster te maken waardoor iedereen een deel van de taak op zich kan nemen, en ik schaam me dat ik niet wist dat Tremeda’s melk was opgedroogd. Ayla zei dat Lanoga best handig is, maar dat ze iemand nodig heeft die haar dingen kan leren. Ayla heeft gelijk; het meisje is heel handig. Ze heeft die baby in leven gehouden en ze is een betere moeder voor de rest van die kinderen dan hun echte moeder, maar een meisje dat pas tien jaren telt zou niet in de moederrol gedwongen mogen worden. Ze heeft nog niet eens haar Eerste Riten gehad. Het zou het best zijn als iemand die baby zou adopteren. En misschien ook een paar van de andere jonge kinderen,’ zei Proleva. ‘Misschien kun je bij de Zomerbijeenkomst iemand vinden die ze wil opnemen,’ zei Joharran.

			‘Dat had ik ook al bedacht, maar ik vrees dat Tremeda nog wel meer kinderen zal krijgen. De Moeder is geneigd om vrouwen die al kinderen hebben meer te geven, maar Ze wacht meestal tot een vrouw niet meer zoogt voordat ze haar een volgende geeft. Zelandoni verwacht dat Tremeda, nu haar melk is opgedroogd, binnen een jaar weer zwanger zal zijn.’

			‘Over zwangerschap gesproken – hoe voel jij je?’ vroeg Joharran, met een verrukte blik en een liefdevolle glimlach om zijn mond. ‘Uitstekend,’ zei ze. ‘Mijn ochtendmisselijkheid is over en ik geloof niet dat ik al te zwaar zal worden tijdens de hitte van de zomer. Ik denk dat ik het maar bekend ga maken. Ayla heeft het al geraden.’ ‘Ik zie nog niets aan je, behalve dat je nog mooier bent geworden,’ zei hij. ‘Als dat al mogelijk is.’

			Proleva schonk haar levensgezel een warme glimlach. ‘Ayla verontschuldigde zich voor het feit dat ze iets had gezegd voordat ik zover was om het bekend te maken – het was haar zonder dat ze er erg in had ontglipt. Ze zei dat ze de tekenen herkende omdat ze medicijnvrouw is, zoals zij een genezeres soms noemt. Ze lijkt echt genezeres te zijn, al is het moeilijk te geloven dat ze zoveel heeft kunnen leren van... ‘ ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Joharran. ‘Zou het mogelijk zijn dat degenen die haar hebben grootgebracht echt van hetzelfde soort zijn als degenen die hier in de buurt voorkomen? Als dat werkelijk zo is, baart dat me zorgen. Ze zijn niet bepaald goed behandeld, en ik vraag me af waarom ze nooit wraak hebben genomen. En wat zou er gebeuren als ze op een dag zouden besluiten om terug te slaan?’ ‘Ik geloof niet dat we ons daar nu al zorgen over hoeven te maken,’ zei Proleva, ‘en we zullen meer over hen te weten komen naarmate we Ayla beter leren kennen.’ Ze zweeg even, draaide haar hoofd in de richting van de plek waar Jaradal lag te slapen en luisterde. Ze had een geluid gehoord, maar nu was hij weer rustig. Waarschijnlijk een droom, dacht ze, en ze draaide zich weer om naar haar levensgezel. ‘Weet je, ze willen van haar een Zelandonische vrouw maken voor ons vertrek, dus voordat zij en Jondalar met elkaar worden verbonden.’

			‘Ja, dat weet ik. Vind jij het eigenlijk niet een beetje al te snel? Het lijkt of we haar al heel lang kennen, maar ze zijn er in wezen nog maar pas,’ zei Joharran. ‘Meestal heb ik er niets op tegen om te doen wat mijn moeder oppert. Het komt niet vaak voor dat ze iets voorstelt, maar ze is nog steeds een sterke vrouw, en als ze met een idee komt, is dat meestal iets waaraan ik niet heb gedacht, maar waar ik helemaal achter sta. Toen het leiderschap aan mij werd overgedragen, heb ik me afgevraagd of zij er echt afstand van zou kunnen doen, maar ze wilde het evenzeer als de rest en ze heeft elke inmenging altijd zorgvuldig vermeden. Maar ik kan geen goede reden bedenken om Ayla zo snel te erkennen. Ze zal door haar verbintenis met Jondalar toch al als een van ons worden beschouwd.’

			‘Maar niet om zichzelf, louter als Jondalars gezellin,’ zei Proleva. ‘Je moeder heeft haar status op het oog, Joharran. Denk maar aan Shevonars begrafenis. Als buitenstaander had Ayla achteraan moeten lopen, maar Jondalar wilde met alle geweld naast haar lopen. Je moeder wilde niet dat haar zoon achter Laramar zou moeten lopen. Daarmee zou de indruk worden gewekt dat de vrouw met wie hij een verbintenis wilde aangaan weinig status had. Toen zei Zelandoni dat ze bij de genezers hoorde en daarom liep ze voorop, maar dit stond Laramar niet aan en hij heeft Marthona in verlegenheid gebracht.’ ‘Daarvan was mij niets bekend,’ zei Joharran.

			‘Het probleem is dat we niet weten welke status we Ayla moeten toekennen,’ zei Proleva. ‘Ze is kennelijk geadopteerd door een Mamutiër die hoog in rang staat, maar wat weten we nou eigenlijk over de Mamutiërs? Als het nou Lanzadoniërs waren, of zelfs Losaduniërs, dan zou het heel anders liggen. Ikzelf had nog nooit van de Mamutiërs gehoord, al beweren sommige mensen dat ze dat wel hebben. En ze is grootgebracht door platkoppen! Welke status kan ze daaraan ontlenen? Als haar geen hoge rang wordt toegekend, zou dat Jondalars status kunnen verlagen, en dat zou al onze “titels en relaties” treffen – die van Marthona, van jou, van mij, al zijn verwanten.’ ‘Daar had ik nog niet aan gedacht,’ zei Joharran. ‘Zelandoni spant zich er ook voor in om haar te laten erkennen. Ze behandelt Ayla alsof ze een van de zelandonia is, een gelijke. Ik weet niet precies wat haar beweegredenen zijn, maar ze lijkt vastbesloten om haar te laten erkennen als een vrouw met een hoge status.’ Proleva draaide weer haar hoofd in de richting van haar zoontje toen hij een geluidje maakte. Het was een automatische reactie waarvan ze zich amper bewust was. Hij heeft het druk in zijn dromen, dacht ze. Joharran dacht na over haar opmerkingen en verheugde zich over het gezonde verstand en de scherpzinnigheid waarvan zijn vrouw blijk gaf. Ze was een grote steun voor hem en hij wist haar gaven naar waarde te schatten. Op dit moment was hij vooral blij met haar vermogen om hem de beweegredenen van zijn moeder duidelijk te maken. Hij was op zijn eigen manier een prima luisteraar en kon uitstekend iets aan een ander overbrengen – eigenschappen die hem tot een capabele leider maakten – maar hij miste haar aangeboren gave om de gevolgen en de onderliggende aspecten van een situatie te overzien.

			 

			‘Zal onze verklaring van acceptatie voldoende zijn?’ vroeg Marthona, naar voren leunend.

			‘Joharran is leider, jij bent voormalig leidster en raadsvrouw, Willomar is meester-handelaar... ‚

			‚En jij bent Eerste,‘ zei Marthona, ‚maar afgezien van status zijn we allemaal aan elkaar verwant, behalve jij, Zelandoni, en iedereen weet dat jij een vriendin van ons bent,’ zei Marthona. ‘Wie zou bezwaar kunnen hebben?’

			‘Laramar.’ Het zat Marthona nog steeds dwars dat Laramar haar had betrapt op een schending van de gedragscode, en haar ergernis was duidelijk van haar gezicht af te lezen. ‘Hij zou er een punt van maken, al was het alleen maar om onrust te zaaien. Dat heeft hij bij de begrafenis ook gedaan,’ zei Marthona.

			‘Dat wist ik niet. Wat heeft hij dan gedaan?’ zei de zwaarlijvige vrouw. De twee vrouwen zaten in haar onderkomen thee te drinken en rustig met elkaar te praten. De doniër was blij dat haar laatste patiënt eindelijk naar huis terug was. Ze had haar privacy terug, kon in alle rust weer mediteren en had weer gelegenheid voor een vertrouwelijk gesprek.

			‘Hij heeft me laten weten dat Ayla aan het eind van de stoet had behoren te lopen.’

			‘Maar zij is genezeres en haar plaats was bij de zelandonia,’ zei de doniër.

			‘Ze mag dan genezeres zijn, maar ze is niet een van de zelandonia, of ze daar nu bij hoort of niet, en dat weet hij.’ ‘Maar wat kan hij doen?’

			‘Hij kan het opwerpen; hij is tenslotte lid van de Negende Grot. Er zijn misschien nog anderen die er net zo over denken, maar die aarzelen om hun mond open te doen. Als hij erover begint, zouden die anderen hem misschien bijvallen. Ik geloof dat het beter is als we meer mensen vragen of ze bereid zijn haar te accepteren,’ zei Marthona op besliste toon.

			‘Misschien heb je gelijk. Wie heb je in gedachten?’ zei Zelandoni. Ze nam bedachtzaam een slokje thee en fronste haar voorhoofd. ‘Stelona en haar familie bijvoorbeeld,’ zei de voormalige leidster. ‘Volgens Proleva was zij de eerste die aanbood om Tremeda’s baby te zogen. Ze wordt alom gerespecteerd, is zeer geliefd en niet aan ons verwant.’

			‘Wie moet het haar vragen?’

			‘Dat zou Joharran kunnen doen, of misschien is het beter als ik het doe. Van vrouw tot vrouw. Wat denk jij?’ zei Marthona. Zelandoni zette haar drinknap neer en de rimpels in haar voorhoofd verdiepten zich. ‘Ik geloof dat je beter eerst met haar kunt praten om erachter te komen hoe ze ertegenover staat,’ zei ze. ‘Als dan blijkt dat ze het met het idee eens is, moet Joharran het haar vragen, maar dan wel als familielid en niet in zijn hoedanigheid als leider. Op die manier zal de indruk worden gewekt dat het om een officieel verzoek gaat. Dan zal het eerder overkomen als vragen om een gunst... ‘ ‘Dat is het natuurlijk ook,’ zei Marthona.

			‘Natuurlijk. Maar doordat het verzoek afkomstig is van de leider, wordt het bekrachtigd door zijn positie. Iedereen kent zijn rang. Die hoeft niet vermeld te worden. En ze zou het als een compliment kunnen opvatten dat hij haar persoonlijk een verzoek doet. Hoe goed ken je haar?’ zei de Eerste.

			‘Ik ken haar tot op zekere hoogte. Stelona komt uit een betrouwbare familie, maar van omgang op persoonlijk vlak is nog nooit sprake geweest. Proleva kent haar beter. Zij is degene die haar heeft uitgenodigd toen Ayla wilde praten over Tremeda’s baby. Ik weet dat ze altijd klaarstaat om te helpen als er bijeenkomsten georganiseerd moeten worden of voedsel moet worden bereid, en ze is er altijd bij als er iets gedaan moet worden,’ zei de oudere vrouw.

			‘Dan moet je Proleva erbij betrekken en haar meenemen als je Stelona gaat opzoeken,’ zei Zelandoni. ‘Vraag haar wat volgens haar de beste manier zou zijn om Stelona te benaderen. Gezien haar bereidwilligheid om waar nodig te helpen zou je haar misschien vanuit die invalshoek kunnen aanspreken.’

			De twee vrouwen zaten in gedachten verzonken een poosje zwijgend van hun thee te nippen. Toen vroeg Marthona: ‘Wil je de acceptatieceremonie eenvoudig houden of heb je een meer indrukwekkende vertoning voor ogen?’

			Zelandoni keek haar aan en besefte dat de vrouw een reden moest hebben om haar die vraag te stellen. ‘Waarom vraag je dat?’ zei ze. ‘Ayla heeft me iets laten zien waarvan ik denk dat het, mits op de juiste manier gebruikt, veel indruk zou kunnen maken,’ zei Marthona. ‘Wat heeft ze je dan laten zien?’ ‘Heb je haar ooit vuur zien maken?’

			Na een korte aarzeling ging de zwaarlijvige vrouw glimlachend achteroverzitten. ‘Alleen die keer toen ze vuur heeft gemaakt om water te koken voor een kalmerend drankje voor Willomar, toen hij net thuis was en op de hoogte werd gebracht van Thonolans droevige lot. Ze heeft me toen beloofd om mij te laten zien hoe ze dat zo snel voor elkaar kreeg, maar met al die voorbereidingen voor de begrafenis en de Zomerbijeenkomst en al het andere wat er is gebeurd, was het me helemaal ontschoten.’

			‘Toen we op een avond thuiskwamen en ontdekten dat het vuur was uitgegaan, hebben zij en Jondalar het ons gedemonstreerd. Willomar, Folara en ik maken sinds die tijd vuur op haar manier. Je hebt er iets voor nodig wat zij een vuurmaaksteen noemt, en het schijnt dat ze die hier in de buurt ook gevonden hebben. Ik weet niet hoeveel, maar beslist genoeg om een aantal stenen uit te delen,’ zei Marthona. ‘Waarom kom je vanavond niet bij ons aan? Ik weet dat ze van plan waren je te laten zien hoe het gedaan wordt, en dan kunnen ze dat vanavond doen. Waarom kom je niet bij ons eten? Ik heb nog een beetje over van die laatste partij wijn.’ ‘Dat lijkt me leuk. Ja, ik kom.’

			 

			‘Marthona, de maaltijd was zoals altijd bijzonder smakelijk,’ zei Zelandoni terwijl ze een lege drinknap naast een bijna schone kom zette. Ze zaten op kussens rond de lage tafel. Jondalar had gedurende de maaltijd voortdurend glimlachend van de een naar de ander gekeken, alsof hij zich zat te verheugen op een wel heel bijzondere traktatie. Dit wekte de nieuwsgierigheid van de doniër, al liet ze daar niets van merken.

			Ze had getreuzeld met haar eten en de anderen vermaakt met verhalen en anekdotes, en had Jondalar en Ayla aangespoord om over hun Tocht te vertellen, waarna Willomar niet had kunnen achterblijven en met reisavonturen op de proppen was gekomen. Het was voor iedereen een genoeglijke avond geweest, al leek het of Folara zat te springen van ongeduld en leek Jondalar zo met zichzelf ingenomen dat de vrouw er bijna om moest lachen.

			Willomar en Marthona waren het gewend om te wachten op een goed moment – een tactiek die vaak werd toegepast bij onderhandelingen en kwesties met andere Grotten. Ayla leek ook geen moeite te hebben met wachten, maar de Ene Die Eerste Was vond het moeilijk haar werkelijke gevoelens te doorgronden. Daarvoor kende ze de vreemdelinge nog niet goed genoeg; ze was een intrigerend raadsel. ‘Als je klaar bent, willen we je verzoeken om dichter bij de vuurplaats te gaan zitten,’ zei Jondalar met een gretige glimlach. De zwaarlijvige vrouw hees zich overeind van de stapel kussens waarop ze zat en liep naar de kookvuurplaats. Jondalar haastte zich om de kussens op te pakken en die bij de vuurplaats neer te leggen, maar Zelandoni bleef staan.

			‘Misschien kun je beter gaan zitten, Zelandoni,’ zei Jondalar. ‘We gaan alle vuren doven, en dan wordt het hier zo donker als in een grot.’

			‘Zoals je wilt,’ zei ze, terwijl ze zich installeerde op de stapel kussens. Marthona en Willomar namen hun eigen kussen mee en gingen ook zitten, terwijl de jongeren alle olielampen verzamelden en die rondom de vuurplaats opstelden, waaronder, zo zag Zelandoni tot haar verwondering, ook de lamp die altijd voor de donii in de nis stond. Alleen al doordat ze allemaal bij elkaar stonden, werd het in de rest van het onderkomen veel donkerder.

			‘Is iedereen klaar?’ zei Jondalar, en toen het drietal dat zat te wachten knikte, doofden de anderen de vlammetjes. Niemand sprak terwijl ze een voor een uitgingen. De schaduwen verdiepten zich, totdat de steeds verder oprukkende duisternis het laatste glimpje licht had opgeslokt en zich over de hele ruimte had verspreid, waardoor in de ongrijpbare lucht een spookachtige sfeer van ondoordringbaarheid werd opgeroepen. Het was even donker als in een grot, maar in het onderkomen, dat even tevoren gevuld was geweest met een warme, gouden gloed, had dit een griezelig effect, schrikwekkend, en vreemd genoeg angstaanjagender dan in de kille diepten. Daarbinnen werd duisternis verwacht. Het gebeurde wel meer dat vuren uitgingen in een onderkomen, maar de verlichting werd nooit doelbewust gedoofd. Het was alsof ze het toeval tartten. Het mystieke effect ging niet aan de Eerste voorbij.

			Maar toen hun ogen de tijd hadden gehad om zich aan te passen aan de duisternis, zag Zelandoni dat het niet volslagen donker was. Ze kon nog steeds geen hand voor ogen zien, maar boven het dakloze onderkomen werd het licht van andere vuren flauw weerkaatst tegen de onderkant van de overhangende rotsplaat. Het was niet veel, maar toch was het minder donker dan in een grot. Dat zou ze niet moeten vergeten, dacht ze.

			Haar gedachten werden afgeleid door een opvlammend lichtpunt dat een verblindend effect had op hun ogen, die nu gewend waren aan diepe duisternis. Het hield even stand, verlichtte Ayla’s gezicht en ging toen uit, maar een tel later verscheen er een vlammetje, dat snel groter werd.

			‘Hoe heb je dat gedaan?’ zei ze. ‘Wat gedaan?’ zei Jondalar met een brede grijns. ‘Zo snel vuur gemaakt.’ Toen zag Zelandoni dat iedereen nu zat te lachen.

			‘Met de vuurmaaksteen!’ zei Jondalar terwijl hij haar een van de stenen liet zien. ‘Als je die tegen een vuursteen slaat geeft dat een langdurige, bijzonder hete vonk, en als je die zo kunt richten dat hij midden in goed gedroogde tondel terechtkomt, vat dat vlam. Ik zal je laten zien hoe het gaat.’

			Hij legde wat wilgenroospluis en met verdord gras omwikkeld houtschaafsel bij elkaar om als tondel te dienen. De Eerste kwam overeind van haar kussens en ging vlak voor de vuurplaats op de grond zitten. Ze zat het liefst op verhoogde zittingen of stoelen, omdat ze er dan minder moeite mee had om op te staan, maar dat betekende niet dat ze als ze dat wilde, of vond dat het belangrijk genoeg was, niet op de grond kón plaatsnemen. En deze kunstige manier van vuur maken was beslist belangrijk genoeg. Jondalar deed het een keer voor en gaf de stenen toen aan haar. Ze probeerde het een paar keer, zonder succes, en met elke poging werden de rimpels in haar voorhoofd dieper. ‘Het is een handigheidje; je moet het gewoon blijven proberen,’ moedigde Marthona haar aan. ‘Ayla, laat jij het nog maar een keer zien.’ Ayla pakte de vuursteen en het pyriet, legde het bergje tondel in de juiste positie en liet de vrouw zien hoe ze haar handen moest houden.

			Toen sloeg ze de stenen tegen elkaar en de vonk die daarbij ontstond viel midden op het tondel. Ze doofde het rookpluimpje dat opsteeg en gaf de stenen terug aan Zelandoni.

			De vrouw hield de stenen voor zich uit en sloeg ze tegen elkaar, maar Ayla hield haar tegen en veranderde iets aan de positie van haar handen. Ze probeerde het nog eens. Ditmaal zag ze hoe een hete vonk vlak naast het tondel neerkwam. Ze veranderde nog iets aan de positie van haar handen en sloeg de stenen weer tegen elkaar. Nu kwam de vonk in het tondel terecht. Ze wist wat ze nu moest doen. Ze pakte het hoopje op, hield het vlak voor haar gezicht en blies. Het nietige beginnende vuurtje gloeide fel op. Toen ze nog eens blies, vatte het wilgenroospluis vlam, en bij de derde ademtocht het houtschaafsel. De doniër legde het hoopje neer en plaatste stukjes hout op het vuur, en toen grotere stukken. Vervolgens leunde ze glimlachend achterover, trots op haar prestatie.

			De anderen gaven allemaal tegelijk blijk van hun bewondering. ‘Dat had je snel door,’ zei Folara. ‘Ik wist wel dat het je zou lukken,’ zei Jondalar. ‘Ik zei toch al dat het een handigheidje is?’ zei Marthona. ‘Goed gedaan!’ prees Willomar. ‘Probeer het nog maar een keer,’ zei Ayla. ‘Ja, dat is een goed idee,’ vond Marthona. De Ene Die Eerste Was Onder Hen Die de Moeder Dienen pakte gehoorzaam de stenen weer op. Het lukte haar een tweede keer, maar ze had wat moeite met de derde poging totdat Ayla haar liet zien dat ze geen goede vonk sloeg omdat ze de stenen beter onder een net iets andere hoek kon vasthouden. Na de derde geslaagde poging vond ze het genoeg. Ze hees zich overeind, nam weer plaats op haar stapel kussens en keek Ayla aan.

			‘Ik zal er thuis op oefenen,’ zei ze. ‘De eerste keer dat ik het in het openbaar doe, wil ik net zo zeker van mezelf zijn als jij. Waar heb je dit eigenlijk geleerd?’

			Ayla vertelde hoe ze, toen ze nog in haar dal woonde, verstrooid een steen van de rotsige oever had opgeraapt in plaats van de klopsteen waarmee ze aan een nieuw werktuig had zitten werken om een exemplaar dat kapot was gegaan te vervangen. Haar vuur was uitgegaan en de hete vonk en het rookpluimpje brachten haar op het idee om te proberen haar vuur op die manier weer aan te steken. Tot haar grote verbazing had dit gewerkt.

			‘En is het waar dat er hier in de omgeving ook van die vuurmaakstenen te vinden zijn?’ vroeg de doniër.

			‘Ja,’ antwoordde Jondalar opgewonden. ‘We hebben alles wat we konden vinden meegenomen uit het dal en hoopten er meer te vinden tijdens onze Tocht, maar helaas vonden we niets. Toen Ayla haar dorst ging lessen bij dat stroompje in het Wouddal, vond ze er daar een paar. Niet veel, maar waar er een paar liggen moeten er meer zijn.’ ‘Dat klinkt logisch. Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Zelandoni. ‘Ze zouden bijzonder geschikt zijn om handel mee te drijven,’ zei Willomar.

			Zelandoni fronste haar voorhoofd. Zij had meer zitten denken aan het dramatische effect tijdens ceremonies, maar dat zou betekenen dat ze onbereikbaar bleven voor iedereen behalve de zelandonia, en daarvoor was het al te laat. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, meester-handelaar, maar misschien kunnen we daar nog even mee wachten,’ zei ze. ‘Ik zou graag zien dat het geheim van de stenen voorlopig niet wordt geopenbaard.’ ‘Waarom niet?’ vroeg Ayla.

			‘Ze zouden goed van pas kunnen komen bij bepaalde ceremonies,’ zei Zelandoni.

			Opeens moest Ayla denken aan de keer dat Talut een vergadering bijeen had geroepen om het idee voor te leggen om Ayla door de Mamutiërs te laten adopteren. Tot grote verbazing van zowel Talut als Tulie, de hoofdman en hoofdvrouw van het Leeuwenkamp, die broer en zus waren en haar beiden hadden gesteund, werd er door één man bezwaar gemaakt. Pas toen ze een spontane maar indrukwekkende demonstratie hadden gegeven van vuur maken met een steen en hem hadden beloofd hem zo’n steen te geven, had Frebec ingestemd. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze.

			‘Maar wanneer mag ik het dan mijn vriendinnen laten zien?’ bedelde Folara. ‘Ik heb moeder moeten beloven dat ik het nog aan niemand zou vertellen, maar ik kan bijna niet wachten om het hun te laten zien.’

			‘Heel verstandig van je moeder,’ zei Zelandoni. ‘Ik beloof je dat je de kans zult krijgen om het je vriendinnen te laten zien, alleen nu nog niet. Dit is te belangrijk, en het moet op gepaste wijze worden gepresenteerd. Het zou echt veel beter zijn om even te wachten. Kun je dat beloven?’

			‘Natuurlijk, Zelandoni, als jij dat wilt,’ zei Folara.

			 

			‘Het lijkt wel of er meer feestmalen en ceremonies en bijeenkomsten zijn geweest in de paar dagen dat ze hier zijn dan tijdens de hele voorgaande winter,’ zei Solaban.

			‘Proleva heeft me gevraagd om te helpen, en je weet dat ik haar nooit iets zou weigeren,’ zei Ramara, ‘net zomin als jij Joharran ooit iets zou weigeren. Jaradal speelt toch altijd al met Robenan. Ik vind het echt niet erg om op hem te passen.’

			‘We vertrekken over een dag of wat naar de Zomerbijeenkomst. Waarom kan het niet wachten tot we daar zijn?’ zei haar levensgezel klaaglijk. Hij had een hele verzameling voorwerpen uitgespreid op de vloer van hun onderkomen en probeerde te beslissen wat hij mee zou nemen. Hij vond het een vervelende klus. Het was het karwei dat hoorde bij het vertrek naar de Zomerbijeenkomst dat hij altijd tot het laatste moment uitstelde, en nu hij er eindelijk aan begonnen was, wilde hij het afmaken zonder spelende kinderen om zich heen die alles in de war gooiden.

			‘Ik geloof dat het iets te maken heeft met hun Verbintenis,’ zei Ramara.

			Ze dacht aan haar eigen Verbintenisceremonie en wierp een vluchtige blik op haar donkerharige levensgezel. Hij had waarschijnlijk het donkerste haar van iedereen bij de Negende Grot, en bij hun eerste ontmoeting was haar opgevallen wat een leuk contrast dat was met haar eigen lichtblonde haar. Solabans haar was bijna zwart, maar zijn ogen waren blauw en zijn huid was zo bleek dat hij vaak verbrandde van de zon, vooral in de vroege zomer. Ze vond hem de knapste man van de Grot, nog knapper dan Jondalar. Ze was niet ongevoelig voor de aantrekkingskracht van de rijzige blonde man met de opvallend blauwe ogen, en toen ze nog jong was had ze net als de meeste vrouwen met hem gedweept. Maar ze had de liefde leren kennen toen ze Solaban had ontmoet. Jondalar kwam haar sinds zijn terugkeer een stuk minder aantrekkelijk voor, misschien omdat al zijn aandacht naar Ayla uitging. Bovendien mocht ze de vrouw graag. ‘Waarom kunnen ze niet gewoon een Verbintenis aangaan, net als iedereen?’ zei Solaban, duidelijk ontstemd.

			‘Omdat ze niet net als iedereen zijn. Jondalar is net teruggekeerd van een Tocht die zo lang heeft geduurd dat niemand had verwacht hem ooit nog te zien, en Ayla is niet eens een Zelandonische. En dat wil ze nu eenmaal graag worden. Dat is althans wat ik heb gehoord,’ zei Ramara.

			‘Door een Verbintenis met hem wordt ze toch al Zelandonische,’ zei Solaban. ‘Waarom dan al die drukte met een Acceptatieceremonie voor haar?’

			‘Dat zou voor haar niet hetzelfde zijn. Ze zou dan “Ayla van de Mamutiërs, gezellin van Jondalar van de Zelandoniërs” zijn. Elke keer dat ze werd voorgesteld zou iedereen weten dat ze een vreemdelinge is,’ zei ze.

			‘Ze hoeft alleen maar haar mond open te doen en dan weet iedereen dat toch,’ zei hij. ‘Als ze tot Zelandonische wordt gemaakt, zal dat daaraan niets veranderen.’

			‘Dat zal het wel. Ze mag misschien praten als een vreemdelinge, maar als ze aan iemand zou worden voorgesteld, zou die persoon weten dat ze geen vreemdelinge meer is,’ zei Ramara.

			Ramara keek naar de werktuigen, wapens en kledingstukken die over de hele ruimte verspreid lagen. Ze kende haar levensgezel en begreep waarom hij zo geïrriteerd was, en dat had niets met Ayla of Jondalar te maken. Ze glimlachte bij zichzelf en zei: ‘Als het droog was, kon ik met de jongens naar het Wouddal gaan om naar de paarden te kijken. Dat vinden alle kinderen leuk. Ze krijgen niet vaak de kans om dieren van dichtbij te bekijken.’

			Solabans frons verdiepte zich. ‘Dat betekent dus dat ze hier moeten blijven.’

			Ramara keek hem met een plagerig lachje aan. ‘Nee hoor, wees maar niet bang. Ik neem ze mee naar de andere kant van de schuilplaats, waar iedereen druk in de weer is om het eten voor het feestmaal te bereiden. Dan kan ik de vrouwen helpen die op de kinderen moeten letten zodat hun moeders kunnen werken. De jongens kunnen dan met hun leeftijdgenootjes spelen. Toen Proleva mij vroeg om op Jaradal te passen, bedoelde ze dat ik extra oplettend moest zijn wat hem betreft. Dat doen alle moeders. De oppassers moeten weten voor welke kinderen ze de verantwoordelijkheid dragen, vooral als het om kinderen gaat van Robenans leeftijd. Die hebben nog weleens de neiging om er in hun eentje vandoor te gaan,’ zei Ramara, die zag hoe de frons langzaam van het gezicht van haar levensgezel verdween. ‘Maar als ik jou was, zou ik wel proberen om voor de ceremonie de klus af te ronden. Misschien moet ik de jongens later wel meenemen.’ Solaban keek hoofdschuddend om zich heen naar zijn keurig gerangschikte persoonlijke spullen en de rijen voorwerpen van gewei, been en ivoor, die allemaal van ongeveer dezelfde grootte waren. Hij wist nog steeds niet wat hij wilde meenemen. Elk jaar werd hij weer voor hetzelfde dilemma gesteld. ‘Dat zal ik doen,’ zei hij, ‘zodra ik alles heb uitgespreid, kan ik beslissen wat ik voor mezelf naar de Zomerbijeenkomst wil meenemen en wat als ruilgoederen.’ Solaban was behalve een van Joharrans naaste assistenten ook grepenmaker, vooral van messenheften.

			 

			‘Ik geloof dat bijna iedereen er is,’ zei Proleva, ‘en de regen is opgehouden.’

			Joharran knikte en liep onder de overhangende rotsplaat vandaan waaronder ze tijdens de wolkbreuk hadden geschuild. Hij sprong op het stenen platform aan het verste uiteinde van de schuilplaats, keek naar de mensen die zich begonnen te verzamelen en glimlachte naar Ayla.

			Ayla, die zich een tikje zenuwachtig voelde, beantwoordde zijn glimlach. Ze wierp een vluchtige blik op Jondalar, die zijn ogen over de mensen liet gaan die om de grote verhoogde steen samendromden. ‘Nog maar kortgeleden stonden we hier ook,’ zei Joharran, met een ironisch lachje om zijn mond. ‘Toen ik Ayla aan jullie voorstelde, wisten we nog niet veel van haar, behalve dat ze met mijn broer, Jondalar, was meegereisd en dat ze op een bijzondere manier met dieren omging. In de korte tijd dat ze hier nu is, zijn we veel meer over Ayla van de Mamutiërs te weten gekomen.

			Ik denk dat iedereen wel het vermoeden had dat Jondalar van plan was om een Verbintenis aan te gaan met de vrouw die hij mee naar huis had genomen, en we hadden gelijk. Ze zullen met elkaar verbonden worden bij de eerste Verbintenisceremonie van de Zomerbijeenkomst. Na hun Verbintenis zullen ze bij ons komen wonen in de Negende Grot, en wat mij betreft zijn ze van harte welkom.’ Vanuit de menigte klonken verscheidene instemmende geluiden op. ‘Maar Ayla is geen Zelandonische. Normaal gesproken, als een Zelandoniër een Verbintenis aangaat met iemand van een ander volk, vinden er onderhandelingen plaats tussen ons en het andere volk. Maar in Ayla’s geval zouden we een reis van een jaar moeten afleggen om de Mamutiërs te ontmoeten, en ik moet eerlijk bekennen dat ik te oud word om me nog aan zo’n lange Tocht te wagen.’ Zijn opmerking lokte gelach en allerlei commentaar uit. ‘Begin je een beetje aftands te worden, Joharran?’ riep een jonge man. ‘Wacht maar tot je net zoveel jaren hebt geleefd als ik. Dan weet je pas wat oud is,’ zei een witharige man.

			Toen de rust was weergekeerd, vervolgde Joharran: ‘Na hun Verbintenis zullen de meesten haar zien als Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, maar Jondalar heeft voorgesteld dat de Negende Grot haar nog voor de Verbintenisceremonie als Zelandonische accepteert. In wezen heeft hij gevraagd of we haar niet konden adopteren. Daardoor zou de Verbintenisceremonie vergemakkelijkt worden en minder verwarrend zijn, en als we dit doen voor ons vertrek naar de Zomerbijeenkomst, is het niet nodig om daar iedereen om speciale toestemming te vragen.’ ‘Wat wil ze zelf?’ vroeg een vrouw.

			Alle hoofden werden naar Ayla omgedraaid. Ze moest even slikken en zei toen, uiterst geconcentreerd op de juiste uitspraak van de woorden: ‘Meer dan wat ook ter wereld wil ik een Zelandonische vrouw worden en Verbonden worden met Jondalar.’

			Hoe ze ook haar best deed, ze kon haar opvallende tongval niet maskeren, en voor wie haar hoorde was het overduidelijk dat ze een vreemdelinge was, maar met haar eenvoudige verklaring, die met zoveel oprechte innerlijke overtuiging werd uitgesproken, veroverde ze de harten van de meeste toehoorders.

			‘Ze heeft tenslotte een lange reis afgelegd om hier te komen.’ ‘Ze zal door haar verbintenis toch al Zelandonische worden.’ ‘Maar wat is haar status?’ vroeg Laramar.

			‘Ze zal dezelfde status krijgen als Jondalar,’ zei Marthona. Ze had verwacht dat hij moeilijk zou doen, en ditmaal was ze daarop voorbereid. ‘Jondalar heeft een hoge positie bij de Negende Grot omdat jij zijn moeder bent, maar over haar weten we niets, behalve dat ze door platkoppen is grootgebracht,’ zei Laramar met luide stem. ‘Ze is ook geadopteerd door de hoogste mamut, zoals een zelandoni bij hen wordt genoemd. Ze zou door de leider zijn geadopteerd als de mamut haar niet had opgeëist,’ zei Marthona.

			‘Waarom moet er altijd iemand zijn die bezwaar maakt?’ zei Ayla in het Mamutisch tegen Jondalar. ‘Moeten we soms weer vuur maken en hem dan een steen geven om hem over te halen, net als met Frebec bij het Leeuwenkamp?’

			‘Frebec bleek achteraf een goede man te zijn – iets wat ik me in het geval van Laramar niet kan voorstellen,’ antwoordde Jondalar binnensmonds.

			‘Dat beweert zij. Hoe weten we of het de waarheid is?’ zei Laramar, nog even luid zijn bezwaren spuiend.

			‘Mijn zoon was erbij en hij zegt hetzelfde,’ antwoordde Marthona. ‘De leider, Joharran, trekt hun woorden niet in twijfel.’ ‘Joharran is familie. Het spreekt vanzelf dat Jondalars broer niet aan haar zal twijfelen. Ze zal deel uitmaken van jullie familie en jullie willen allemaal dat ze een hoge status krijgt,’ zei Laramar. ‘Ik begrijp niet hoe jij bezwaar kunt maken, Laramar,’ sprak een stem uit een andere hoek. De hoofden werden omgedraaid naar de stem en iedereen was verbaasd toen dit Stelona bleek te zijn. ‘Als Ayla er niet was geweest, zou het jongste dochtertje van je gezellin waarschijnlijk zijn verhongerd. Jij hebt ons niet verteld dat Tremeda ziek is geworden en dat haar melk is opgedroogd, of dat Lanoga haar in leven probeerde te houden met fijngestampte wortels. Dat heeft Ayla gedaan.

			Ik vraag me af of jij het zelfs maar wist. Zelandoniërs laten andere Zelandoniërs niet verhongeren. Enkele moeders zogen om beurten de baby, en Lorala begint nu al sterker te worden. Ik ben maar al te graag bereid om voor Ayla te spreken, als dat nodig mocht zijn. Ze is een vrouw op wie de Zelandoniërs trots kunnen zijn.’ Verscheidene andere vrouwen sprongen nu ook voor Ayla in de bres, allemaal zogende moeders met hun zuigeling op de arm. Het verhaal van Ayla en Tremeda’s baby was nog niet tot iedereen doorgedrongen. De meesten begrepen wel aan welke ‘ziekte’ Tremeda leed, maar waar het om ging was dat haar melk was opgedroogd, en iedereen was blij dat de baby werd gezoogd.

			‘Heb je nog meer bezwaren, Laramar?’ zei Joharran. De man schudde zijn hoofd en verdween naar de achtergrond. ‘Verder nog iemand die er bezwaar tegen heeft dat Ayla wordt opgenomen als lid van de Negende Grot van de Zelandoniërs?’ Er werd binnensmonds gemompeld, maar niemand verhief zijn stem. Hij stak zijn hand uit en trok Ayla naast zich op de vlakke steen. ‘Aangezien verscheidene mensen bereid zijn haar te steunen en er verder geen bezwaren zijn, wil ik jullie voorstellen aan Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen Lid van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer, Vriendin van de paarden Whinney en Renner en de vierpotige jager Wolf.’ Hij had vooraf met Jondalar gesproken om ervoor te zorgen dat hij haar namen en relaties allemaal op een rijtje had en had die uit zijn hoofd geleerd. ‘Weldra verbonden met Jondalar,’ voegde hij eraan toe. ‘En nu kunnen we eten!’

			Ze klommen samen van het stenen platform af, en op weg naar het eten werden ze tegengehouden door mensen die zich opnieuw wilden voorstellen en opmerkingen maakten over Tremeda’s baby en Ayla vooral hartelijk welkom heetten.

			Maar één man voelde zich niet geroepen om haar te verwelkomen. Laramar was niet iemand die snel in verlegenheid werd gebracht, maar hij was bepaald niet blij met de manier waarop hij nu was terechtgewezen. Voordat hij de groep verliet, keek hij Ayla aan met een blik waaruit zoveel woede sprak dat ze er koude rillingen van kreeg. Hij wist niet dat Zelandoni de blik ook had opgevangen. Toen ze de plek hadden bereikt waar het eten werd opgediend, zagen ze dat Laramars barma ook werd geschonken, maar dat die werd rondgedeeld door de oudste zoon van zijn gezellin, Bologan.

			Onder het eten begon het weer te regenen en iedereen zocht een plekje onder de overhangende rotsplaat om van zijn maaltijd te genieten. Sommigen gingen op de grond zitten, anderen op boomstammen of steenblokken die bij eerdere gelegenheden naar binnen waren gebracht en waren achtergelaten voor toekomstig gebruik. Zelandoni haalde Ayla in toen ze in de richting liep van Jondalars familie. ‘Ik vrees dat je een vijand hebt in Laramar,’ zei ze. ‘Dat spijt me,’ zei Ayla. ‘Het was niet mijn bedoeling om hem in de problemen te brengen.’

			‘Jij bent niet de oorzaak van zijn problemen. Hij was eropuit om jóu in de problemen te brengen, of liever gezegd Marthona en haar familie, en daarmee heeft hij zich in een wespennest gestoken. Maar ik ben bang dat hij jou daarvan de schuld zal geven,’ zei Zelandoni. ‘Waarom zou hij Marthona in verlegenheid willen brengen?’ ‘Omdat hij de laagste status heeft bij de Negende Grot, en zij en Joharran de hoogste, en hij heeft haar onlangs betrapt op een foutje. Zoals je misschien al weet is dat niet gemakkelijk. Ik vermoed dat hij dat als een triomf heeft ervaren en dat hij zich daarbij zo goed heeft gevoeld dat hij het nog eens heeft willen proberen,’ zei de doniër. Ayla’s frons verdiepte zich tijdens Zelandoni’s verklaring. ‘Misschien was het niet alleen Marthona die hij in verlegenheid wilde brengen,’ zei Ayla. ‘Ik geloof dat ik ook iets doms heb gedaan.’ ‘Wat bedoel je?’

			‘Die dag dat ik bij Lanoga was om haar te laten zien hoe ze voedsel kon bereiden voor de baby en haar kon baden, en zichzelf kon opfrissen, kwam Laramar thuis. Ik ben ervan overtuigd dat hij niet wist dat de baby geen melk kreeg; hij wist niet eens dat Bologan gewond was. Dat maakte me kwaad; de man stond me tegen. Wolf was bij me, en ik weet dat Laramar schrok toen hij hem zag. Hij probeerde zijn angst te verhullen en ik voelde me opeens als de leider van een wolvenroedel die een wolf van lagere rang zijn plaats wilde wijzen. Dat had ik natuurlijk beter niet kunnen doen. Daarmee heb ik alleen maar zijn wrevel gewekt,’ zei Ayla.

			‘Doen leiders van wolvenroedels dat heus: wolven van lagere rang hun plaats wijzen?’ zei Zelandoni. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Ik heb eerder leren jagen op vleeseters dan op vlees,’ zei Ayla. ‘Ik heb ze dagenlang bespied. Waarschijnlijk is dat de reden dat Wolf onder de mensen kan leven. Hun manieren verschillen echt niet veel van de onze.’

			‘Uiterst verbazingwekkend!’ zei Zelandoni. ‘Maar ik vrees dat je gelijk hebt. Je hebt kwaad bloed gezet, maar dat was niet helemaal jouw schuld. Bij de begrafenis heb je meegelopen met de hoogsten in rang van de Negende Grot omdat ik vond dat je daar thuishoorde. Marthona en ik waren het daarover eens. Hij vond echter dat jij achter hem thuishoorde. Vanuit traditioneel oogpunt had hij daarin gelijk. Bij een begrafenis lopen alle leden van een Grot vóór de bezoekers. Maar jij bent eigenlijk geen bezoeker. Eerst liep je bij de zelandonia, omdat je genezeres bent, en zij lopen altijd voorop. Toen liep je bij Jondalar en zijn familie, eveneens een plek waar je thuishoort, zoals iedereen vandaag heeft beaamd. Maar bij de begrafenis heeft hij Marthona daarover aangesproken en haar daarmee overvallen. Daarom dacht hij dat hij een overwinning had behaald. Toen heb jij hem onbewust op zijn plaats gewezen. Hij heeft gedacht dat hij het jullie via Marthona allebei betaald kon zetten, maar hij heeft haar ernstig onderschat.’

			‘Daar ben je dan eindelijk,’ zei Jondalar. ‘We hadden het net over Laramar.’

			‘Wij ook,’ zei Ayla, maar ze betwijfelde of de beide gesprekken tot hetzelfde inzicht hadden geleid. Deels door eigen toedoen en deels door omstandigheden waarvan zij geen weet had, had ze een vijand gemaakt. De tweede al, besefte ze. Het laatste wat ze had gewild was wrevel wekken bij wie dan ook van Jondalars volk, maar in de korte tijd dat ze hier nu was had ze al de woede van twee mensen gewekt. Marona had ook een hekel aan haar. Ze bedacht dat ze de vrouw al een tijdlang niet had gezien en vroeg zich af waar ze zou kunnen zijn.
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			De mensen van de Negende Grot waren al begonnen met de voorbereidingen voor de jaarlijkse tocht naar de Zomerbijeenkomst van de Zelandoniërs toen ze nog maar net terug waren van de vorige bijeenkomst, maar naarmate het tijdstip van vertrek naderde, werden de inspanningen geïntensiveerd en namen de toch al gespannen verwachtingen een steeds hogere vlucht. Er moesten beslissingen worden genomen over wat mee moest en wat achter zou blijven, maar als het moment was aangebroken dat ze hun onderkomens voor de zomer moesten afsluiten, drong het pas echt tot hen door dat ze op het punt van vertrek stonden en niet zouden terugkeren totdat de koude winden waaiden.

			Een paar mensen zouden om de een of andere reden achterblijven: vanwege een tijdelijke of meer ernstige ziekte, om een project te voltooien, of om op iemand te wachten. Anderen zouden af en toe terugkeren naar hun winterbehuizing, maar de meesten zouden de hele zomer wegblijven. Sommige mensen zouden dicht bij de plek blijven die voor de Zomerbijeenkomst was gekozen, maar velen zouden om verscheidene redenen gedurende het warme jaargetijde naar andere plaatsen reizen.

			Er zouden jachtpartijen en oogstreizen worden georganiseerd, bezoeken aan verwanten, tochten naar groepsbijeenkomsten van andere Zelandoniërs en reizen naar naburige volken. Een aantal jonge mensen zou zich verder van huis wagen en Tochten ondernemen. Jondalars terugkeer met nieuwe ontdekkingen en vindingen, een beeldschone, exotische vrouw met bijzondere talenten en opwindende verhalen zou voor degenen die toch al met de gedachte hadden gespeeld de prikkel zijn waardoor ze zouden besluiten om zelf een Tocht te ondernemen, en de moeders die wisten dat Jondalars broer ver weg de dood had gevonden, zouden ongelukkig zijn met het feit dat hij was teruggekeerd en zoveel opwinding teweeg had gebracht. De avond voor het voorgenomen vertrek was de hele Negende Grot gespannen en onrustig. Als Ayla dacht aan de Zomerbijeenkomst, waar zij en Jondalar met elkaar Verbonden zouden worden, kon ze bijna niet geloven dat het allemaal echt waar was. Soms durfde ze als ze wakker werd bijna haar ogen niet te openen uit angst dat het een mooie droom was geweest en dat ze weer terug zou zijn in de kleine grot in haar eenzame dal. Ze dacht vaak aan Iza en wenste dan dat ze de vrouw die ze als haar moeder beschouwde op de een of andere manier kon laten weten dat ze weldra een levensgezel zou hebben en dat ze eindelijk haar volk had gevonden, althans de mensen die zij zich als zodanig wenste.

			Ayla had zich er lang geleden al bij neergelegd dat ze nooit de mensen zou leren kennen bij wie ze ter wereld was gekomen of zelfs maar zou weten wie ze waren, toen ze was gaan beseffen dat dit helemaal niet belangrijk was. Toen ze bij de Stam woonde, had ze een van hen willen zijn, een vrouw van de Stam – welke stam deed er niet toe. Maar toen ze eindelijk had begrepen dat ze niet bij de Stam hoorde en daar ook nooit bij zou horen, was het enige wat ertoe deed de wetenschap dat ze een van de Anderen was, en in haar ogen verwant aan alle Anderen. Ze was blij geweest om een Mamutiër te zijn, het volk dat haar had geadopteerd, en ze zou net zo blij zijn geweest om bij de Sharamudiërs te worden opgenomen, het volk dat Jondalar en haar had gevraagd om bij hen te blijven wonen. De enige reden waarom ze bij de Zelandoniërs wilde horen, was dat dit Jondalars volk was, en niet dat ze beter of zelfs maar anders waren dan de overige Anderen. Gedurende de lange winter, als de meeste mensen zich niet ver van de Negende Grot waagden, brachten velen de tijd door met het maken van geschenken voor mensen die ze zouden ontmoeten bij de volgende Zomerbijeenkomst. Toen Ayla had horen praten over die geschenken, had ze besloten om er ook een paar te maken. In de korte tijd waarover ze had beschikt, had ze kleine aandenkens gemaakt die ze wilde geven aan degenen die bijzonder aardig voor haar waren geweest en van wie ze wist dat ze haar en Jondalar geschenken zouden geven ter gelegenheid van hun Verbintenisceremonie. Ze had ook een verrassing voor Jondalar gemaakt. Die had ze al meegesleept vanaf de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs, het enige wat ze onder geen voorwaarde had willen achterlaten tijdens alle tegenslagen en ontberingen van hun Tocht.

			Jondalar was ook bezig met een verrassing. Hij had met Joharran overlegd wat de beste plek zou zijn om een onderkomen voor Ayla en zichzelf in te richten in de schuilplaats van de Negende Grot van de Zelandoniërs, en hij wilde dat alles klaar was als ze in het najaar terugkeerden. Hij was druk bezig geweest om alles te regelen. Hij had gesproken met de makers van buitenmuurpanelen, met de mensen die zich hadden gespecialiseerd in het bouwen van de onderkant van de wanden van steen, met de meest vakkundige vloersteenleggers en makers van scheidingspanelen voor binnen in het onderkomen; kortom, hij had de beste ambachtslieden aangetrokken voor het maken van alle componenten die nodig waren om een onderkomen op te bouwen. Zijn plannen voor hun toekomstige thuis behelsden behoorlijk wat ingewikkelde ruilhandel en gemarchandeer. Jondalar had bijvoorbeeld aan verschillende mensen stenen messen van uitstekende kwaliteit aangeboden in ruil voor verse huiden, voornamelijk afkomstig van de recente reuzenhert- en bizonjacht. De lemmeten zouden door Jondalar zelf geklopt worden, maar ze zouden worden gevat in fraaie heften van Solabans hand, voor wiens werk Jondalar grote bewondering had. In ruil voor de heften had Jondalar beloofd om een aantal burijnen – op beitels lijkende werktuigen waarmee vuursteen werd bewerkt – te maken volgens de specifieke aanwijzingen van de grepenmaker. Lange gesprekken tussen de beide mannen, waarbij met houtskool tekeningen werden gemaakt op berkenbast, hadden Jondalar een idee gegeven van wat Solaban precies verlangde. Een deel van de huiden die Jondalar zich had verworven, zou worden gebruikt voor de panelen die hij voor zijn onderkomen nodig had, en een aantal was bedoeld als beloning voor Shevola, de panelenmaakster, voor haar tijd en moeite. Hij beloofde haar bovendien een paar speciale messen voor het snijden van leer, wat huidschrapers en enige werktuigen om hout te bewerken.

			Hij maakte vergelijkbare afspraken met Zelandoni’s acoliet, de kunstenaar Jonokol, om de panelen te beschilderen. In de schilderingen zouden Jonokols eigen ideeën over ontwerp en compositie, met gebruikmaking van basissymbolen en dieren waarvan werd verwacht dat alle Zelandoniërs die zouden gebruiken, worden gecombineerd met een paar ideeën van Jondalar. Jonokols wensen gingen ook in de richting van speciale werktuigen. Hij had wat ideeën in zijn hoofd voor haut-reliëfsculpturen in het kalksteen, maar hij miste de vaardigheid van een vuursteenklopper om een van zijn werktuigen om te vormen tot het soort werktuig dat hij in gedachten had. Burijnen en specialistische werktuigen van vuursteen waren toch al moeilijk te maken. Alleen een bijzonder ervaren en vakkundig vuursteenklopper was in staat een goed werktuig te vervaardigen. Als alle materialen en componenten eenmaal gereed waren, zou het onderkomen in betrekkelijk korte tijd kunnen worden opgericht. Jondalar had al een groepje verwanten en vrienden weten over te halen om samen met de ervaren bouwers – maar zonder Ayla – gedurende de korte tijd van de Zomerbijeenkomst naar de Negende Grot terug te gaan om hem bij de bouw te helpen. Elke keer dat hij zich voorstelde hoe blij ze zou zijn als ze bij hun terugkeer in het najaar ontdekte dat haar een eigen onderkomen wachtte, moest hij bij zichzelf lachen. Hoewel het Jondalar lange middagen kostte om met de makers van de verschillende voor het onderkomen benodigde onderdelen tot een vergelijk te komen, verliepen de onderhandelingen op zich meestal in een genoeglijke sfeer. Het begon gewoonlijk met scherts over en weer, gevolgd door vriendschappelijk gekibbel, dat soms klonk als verhitte twistgesprekken of beledigende opmerkingen, die evenwel altijd vrolijk werden afgerond met een kom thee, barma of wijn, of zelfs een maaltijd. Jondalar zorgde er altijd voor dat Ayla afwezig was tijdens zijn onderhandelingen voor het onderkomen, maar dat betekende niet dat ze nooit met het ritueel werd geconfronteerd. De eerste keer dat ze mensen met elkaar had horen onderhandelen had ze niets begrepen van de aard van de luide, met beledigingen doorspekte woordenstrijd die zich had afgespeeld tussen Proleva en Salova, Rushemars gezellin, die manden maakte. Ayla had gedacht dat ze echt kwaad op elkaar waren, en ze was snel Jondalar gaan halen in de hoop dat hij iets kon doen om er een eind aan te maken. ‘Wat zeg je nou? Hebben Proleva en Salova hooglopende ruzie? Wat heb je dan gehoord?’ vroeg Jondalar.

			‘Proleva zei dat Salova’s manden lelijk zijn en slecht gemaakt, maar dat is niet waar. Haar manden zijn prachtig, en ik weet zeker dat Proleva daar ook zo over denkt. Ik heb er verscheidene in haar onderkomen zien staan. Waarom zou ze zoiets zeggen?’ zei Ayla. ‘Kun jij niet iets doen om een eind aan hun ruzie te maken?’ Jondalar begreep haar bezorgdheid, maar moest een opkomende glimlach onderdrukken. Toen werd het hem te machtig en begon hij hardop te lachen. ‘Ayla, Ayla. Ze maken helemaal geen ruzie. Integendeel, Proleva heeft manden van Salova nodig en dit is de manier waarop het wordt gedaan. Als ze overeenstemming hebben bereikt, zijn ze allebei tevreden. Het heet onderhandelen, en ik kan ze niet laten ophouden. Daardoor zou ik ze van hun plezier beroven. Waarom ga je niet terug om de woordenstrijd te volgen? Je zult zien dat ze weldra weer lachen, ieder met het idee dat ze goede zaken heeft gedaan.’ ‘Weet je dat zeker, Jondalar? Ze leken echt boos op elkaar te zijn,’ zei Ayla. Ze kon moeilijk geloven dat Proleva alleen maar wat manden van Salova wilde hebben en dat dit de manier was om zich die te verwerven.

			Ze ging terug en vond een plekje vlakbij waarvandaan ze kon toekijken en luisteren. Als dit de manier was waarop Jondalars volk onderling handelde, wilde zij ook de kunst van het marchanderen meester worden. Even later zag ze dat verscheidene andere mensen ook de confrontatie volgden, glimlachend en elkaar toeknikkend. Ze begreep al snel dat de twee vrouwen niet echt boos op elkaar waren, maar ze betwijfelde of zijzelf ooit in staat zou zijn om iets wat ze eigenlijk mooi vond als gruwelijk te betitelen. Ze schudde verwonderd haar hoofd. Wat een vreemde manier van doen!

			Toen het gemarchandeer was afgerond, ging ze op zoek naar Jondalar. ‘Hoe kan iemand het leuk vinden om zulke vreselijke dingen te zeggen zonder het te menen? Ik weet niet of ik ooit zal leren om op die manier te “marchanderen”.’

			‘Ayla, zowel Proleva als Salova wist dat de ander niet meende wat ze zei. Ze speelden een spelletje met elkaar. Zolang beide partijen weten dat het een spelletje is, is er niets aan de hand,’ zei Jondalar. Ayla dacht hier even over na. Er zit meer achter dan je op het eerste gezicht zou zeggen, dacht ze, maar ze kon niet precies bedenken wat.

			 

			De avond voor hun vertrek, nadat alles was ingepakt, de tent was gecontroleerd en gerepareerd en alle benodigdheden voor de reis waren klaargelegd, waren de bewoners van Marthona’s onderkomen zo opgewonden dat ze geen zin hadden om naar bed te gaan. Proleva kwam langs met Jaradal om te vragen of ze nog hulp nodig hadden. Marthona nodigde hen uit om even binnen te komen en Ayla bood aan om een lekkere thee te zetten. Toen werd er nogmaals bij de ingang geklopt en deed Folara de voorhang opzij om Joharran en Zelandoni binnen te laten. Ze waren allebei vanuit een andere richting gekomen en hadden elkaar toevallig bij de deur ontmoet, allebei om hun hulp aan te bieden en nog iets te vragen, maar vooral omdat ze zin hadden in een babbeltje. Ayla voegde nog wat water en extra kruiden aan de thee toe.

			‘Waren er reparaties nodig aan de reistent?’ vroeg Proleva. ‘Niet veel,’ zei Marthona. ‘Ayla heeft Folara ermee geholpen. Ze hebben Ayla’s nieuwe draadtrekker gebruikt.’

			De reistenten die elke avond zouden worden opgezet, waren groot genoeg om een aantal mensen te herbergen, en Marthona’s familietent zou door hen allen gedeeld worden: Marthona, Willomar en Folara, Joharran, Proleva en Jaradal, Jondalar en Ayla, en Ayla vond het leuk te horen dat Zelandoni ook samen met hen zou reizen. Ze was net een lid van de familie, een tante zonder levensgezel. De tent zou aan nog een bewoner onderdak bieden: de vierpotige jager Wolf, en de twee paarden zouden in hun nabijheid blijven. ‘Was het nog moeilijk om palen te vinden?’ vroeg Joharran. ‘Ik heb een bijl gebroken bij het omkappen,’ zei Willomar. ‘Is hij nog te repareren?’ vroeg Joharran. Hoewel ze genoeg hoge, rechte bomen hadden omgehakt voor tentstokken, zouden ze onderweg en bij de Zomerbijeenkomst hout nodig hebben om een vuur aan te leggen en bijlen om bomen om te hakken, hoewel onbewerkte stenen bijlen op hun eigen unieke manier dienden te worden gehanteerd.

			‘Hij is uiteengespat. Ik kon hem niet meer repareren; ik kon er niet eens meer een lemmet uit halen,’ zei Willomar. ‘Het was een slecht stuk vuursteen,’ zei Jondalar. ‘Er zaten allemaal korreltjes in.’

			‘Jondalar heeft een nieuwe bijl gemaakt en de andere geslepen,’ zei Willomar. ‘Ik ben blij dat hij terug is.’

			‘Behalve dat we nu weer moeten oppassen voor rondvliegende vuursteenschilfers,’ zei Marthona. Ayla zag dat ze glimlachte en begreep dat ze niet echt zat te klagen. Zij was ook blij dat hij weer thuis was. ‘Al heeft hij wel de schilfers opgeruimd die hij van de bijlen heeft geslagen om ze weer scherp te maken. Dat was wel even anders toen hij nog klein was. Ik ben geen enkele scherpe steensplinter tegengekomen. Maar ik zie natuurlijk ook minder goed dan vroeger.’ ‘De thee is klaar,’ zei Ayla. ‘Heeft iemand een drinknap nodig?’ ‘Jaradal heeft er geen. Je moet er altijd aan denken om je eigen drinknap mee te nemen, Jaradal,’ zei Proleva tegen haar zoontje. ‘Hier hoef ik nooit mijn eigen drinknap mee te nemen. Grootam heeft een eigen drinknap voor mij,’ zei Jaradal. ‘Dat klopt,’ zei Marthona. ‘Weet je nog waar die staat, Jaradal?’ ‘Ja, Thona,’ zei hij, terwijl hij overeind sprong en naar een lage plank rende en terugkwam met een kleine, uit hout gesneden drinknap. ‘Hier is hij.’ Hij hield de drinknap omhoog om hem aan iedereen te laten zien, waarom ze allemaal moesten lachen. Ayla zag dat Wolf zijn plekje bij de ingang had verlaten en op zijn buik, met zijn staart omhoog, in de richting van de jongen kroop. Elke beweging van zijn lichaam gaf blijk van zijn verlangen om het beoogde doel te bereiken. Toen de jongen het dier opmerkte, dronk hij haastig zijn drinknap leeg, om vervolgens te verkondigen: ‘Ik nu met Wolf spelen’, met zijn blik op Ayla om te zien hoe zij zou reageren.

			Jaradal deed haar zo sterk aan Durc denken dat ze onwillekeurig moest glimlachen. De jongen liep op het dier af, dat kefte en overeind kwam om hem met een lik over zijn gezicht te begroeten. Ayla kon merken dat Wolf zich op zijn gemak begon te voelen bij zijn nieuwe, zeer grote roedel, vooral bij Jaradal en zijn vriendjes. Wat Wolf betrof vond ze het bijna jammer dat ze zo snel zouden vertrekken. Ze wist dat hij het moeilijk zou krijgen met al die nieuwe mensen die ze zouden ontmoeten. Dat gold ook voor haar. Haar opwinding over de Zomerbijeenkomst was vermengd met een gevoel van beklemming.

			‘Dit is een erg lekkere thee, Ayla,’ zei Zelandoni. ‘Je hebt hem gezoet met zoethoutwortel, nietwaar?’

			Ayla glimlachte. ‘Ja. Die werkt kalmerend op de maag. Iedereen is zo opgewonden over het vertrek dat ik dacht dat iets kalmerends wel prettig zou zijn.’

			‘En de smaak is ook goed.’ Zelandoni zweeg even en dacht na over haar volgende woorden. ‘Ik zit zo ineens te denken, nu we hier met ons allen bij elkaar zitten, dat je Joharran en Proleva misschien kunt laten zien hoe jij vuur maakt. Ik weet dat ik iedereen heb verzocht om er voorlopig met niemand over te spreken, maar wij zullen samen reizen en zij zullen het dus toch zien.’

			Jondalars broer en zijn gezellin keken de anderen en toen elkaar vragend aan.

			Folara glimlachte. ‘Zal ik het vuur doven?’

			‘Ja, doe dat maar,’ zei de doniër. ‘Het is indrukwekkender om het de eerste keer zo te zien.’

			‘Ik begrijp het niet. Waar hebben jullie het over?’ zei Joharran. ‘Ayla heeft een nieuwe manier ontdekt om vuur te maken,’ zei Jondalar, ‘maar het is gemakkelijker om het je te laten zien dan om het uit te leggen.’

			‘Waarom demonstreer jij het niet, Jondalar?’ zei Ayla. Jondalar nodigde zijn broer en Proleva uit om mee te gaan naar de kookvuurplaats, en nadat Folara het vuur had uitgemaakt en de anderen de lampen hadden gedoofd, nam Jondalar de stenen ter hand, waarmee hij snel een vuurtje deed opvlammen. ‘Hoe heb je dat zo vlug voor elkaar gekregen?’ vroeg de leider. ‘Zoiets heb ik van mijn leven nog niet gezien.’

			Jondalar hield de vuurmaaksteen omhoog. ‘Ayla heeft de magie in deze stenen ontdekt,’ zei Jondalar. ‘Ik had het je al eerder willen laten zien, maar door alles wat er is gebeurd heb ik nog geen tijd gehad. We hebben het alleen Zelandoni laten zien en kortgeleden Marthona, Willomar en Folara.’

			‘Bedoel je dat iedereen het zou kunnen?’ zei Proleva.

			‘Het vergt enige oefening, maar in principe kan iedereen zo vuur maken,’ zei Marthona.

			‘Ja, ik zal je laten zien hoe je de stenen moet hanteren.’ Jondalar sloeg de vuursteen tegen het klompje pyriet en Joharran en Proleva keken verbaasd naar de vonken.

			‘Een van die stenen is vuursteen, maar wat is die andere? En waar heb je die gevonden?’ zei Proleva.

			‘Ayla noemt die een vuurmaaksteen,’ zei Jondalar, en toen vertelde hij hoe ze bij toeval de eigenschappen van de steen had ontdekt. ‘We hebben ernaar gezocht tijdens onze terugreis, zonder ook maar iets te vinden. Ik begon al te denken dat ze alleen maar in het oosten te vinden waren, maar toen vond Ayla er een paar niet ver hiervandaan. Afgezien van die paar stenen die ze gevonden heeft, zullen er ongetwijfeld meer in de omgeving liggen. We blijven ernaar zoeken. We hebben er genoeg om iedereen er een te geven. Ze zouden een waardevol geschenk vormen, en Willomar heeft bedacht dat die stenen, als we er genoeg van vinden, een prachtig ruilmiddel zouden zijn.’ ‘Jondalar, ik geloof dat wij eens uitgebreid met elkaar van gedachten moeten wisselen. Ik vraag me af wat je me nog meer niet hebt verteld. Je vertrekt op een Tocht en keert terug met paarden die jullie op hun rug meedragen, een wolf die kinderen aan zijn vacht laat trekken, indrukwekkende nieuwe werpwapens, magische stenen waarmee in een hartslag vuur kan worden gemaakt, verhalen over intelligente platkoppen en een beeldschone vrouw die hun taal kent en de geneeskunst van hen heeft geleerd. Weet je zeker dat er niet nog iets is wat je bent vergeten me te vertellen?’ zei Joharran.

			Jondalar glimlachte zuur. ‘Op het moment kan ik niets bedenken,’ zei hij. ‘Als je alles zo opsomt klinkt het inderdaad een tikje ongeloofwaardig.’

			‘Een tikje ongeloofwaardig! Hoor hem!’ zei Joharran. ‘Jondalar, ik heb het idee dat jouw “een tikje ongeloofwaardige” Tocht nog heel wat jaren gespreksstof zal leveren.’

			‘Hij heeft inderdaad interessante verhalen te vertellen,’ moest Willomar toegeven.

			‚Het is allemaal jouw schuld, Willomar,‘ zei Jondalar met een grijns, en toen zei hij tegen zijn broer: ‘Weet je nog dat we vroeger lang opbleven om te luisteren naar de verhalen over zijn reizen en avonturen, Joharran? Ik vond altijd dat hij beter was dan de meesten van die rondreizende verhalenvertellers. Heb je Joharran het geschenk al laten zien dat Willomar voor je heeft meegebracht van zijn laatste reis, moeder?’

			‘Nee, Joharran en Proleva hebben het nog niet gezien,’ zei Marthona. ‘Ik zal het even pakken.’ Ze ging naar haar slaapvertrek en kwam terug met een plat stukje van een handvormig gewei, dat ze aan Joharran gaf. Er waren twee gestroomlijnde dieren in uitgesneden, die zo te zien aan het zwemmen waren. Ze hadden wel iets van vissen, maar waren dat niet. ‘Hoe noemde je ze ook alweer, Willomar?’ ‘Dit zijn robben,’ zei hij. ‘Ze leven in het water, maar ze ademen lucht en komen aan land om te werpen.’ ‘Wat een wonderlijke dieren,’ zei Proleva. ‘Ja, vind je ook niet?’ zei Marthona.

			‘We hebben dieren zoals deze gezien op onze Tocht. Ze leven in een inlandse zee in het verre oosten,’ zei Jondalar.

			‘Sommige mensen denken dat het watergeesten zijn,’ voegde Ayla eraan toe.

			‘Ik heb een keer een dier gezien dat leeft in de Grote Wateren van het Westen dat door de mensen die daar vlakbij wonen wordt beschouwd als een speciale geesthelper van de Moeder,’ zei Willomar. ‘Die lijken nog meer op vissen dan robben. Ze brengen in het water hun jongen ter wereld, maar volgens zeggen ademen ze lucht en zogen ze hun jongen. Ze kunnen gesteund op hun staart op het water staan – dat heb ik met mijn eigen ogen gezien – en men beweert dat ze een eigen taal spreken. De mensen die daar wonen noemen die dieren dolfijnen, en sommigen menen dat ze de dolfijnentaal meester zijn. Ze maakten hoge piepgeluiden om me daarvan te overtuigen. ‘Er doen veel verhalen en legenden over deze dieren de ronde,’ vervolgde Willomar. ‘Volgens sommigen helpen ze mensen bij het vissen door de vis de netten in te drijven, en hebben ze mensen het leven gered wier boten ver uit de kust waren omgeslagen en die anders zouden zijn verdronken. Volgens hun Oude Legenden leefden vroeger alle mensen in de zee. Sommigen zijn teruggekeerd naar het land, maar degenen die zijn achtergebleven zijn in dolfijnen veranderd. Door sommigen worden die dieren “neven” genoemd, en volgens hun zelandoni zijn ze verwant aan mensen. Van haar heb ik dit bordje gekregen. Ze vereren de dolfijn bijna evenzeer als de Moeder. Elke familie heeft een donii, maar iedereen heeft ook iets van een dolfijn, een afbeelding zoals deze of iets van het dier zelf, een stukje been of tand. Die voorwerpen worden als geluksaanbrengers beschouwd.’ ‘En dan zeg jij dat ik interessante verhalen te vertellen heb, Willomar,’ zei Jondalar. ‘Vissen die lucht ademen en op hun staart op het water staan – ik zou bijna zin krijgen om met je mee te gaan.’ ‘Misschien kun je volgend jaar mee als ik op handelsmissie vertrek om zout te halen. Het is geen al te verre Tocht, zeker niet in vergelijking met de Tocht die jij hebt gemaakt,’ zei Willomar. ‘Ik dacht dat je zei dat je genoeg van reizen had, Jondalar,’ zei Marthona, ‘maar nu zit je hier, amper thuis, alweer plannen te maken voor een volgende tocht. Heb je opeens reisdrift ontwikkeld? Net als Willomar?’

			‘Nou ja, handelsmissies zijn niet te vergelijken met Tochten,’ zei Jondalar, ‘en nu zou ik nog niet op reis willen, behalve naar de Zomerbijeenkomst, maar volgend jaar is nog ver weg.’

			Folara en Jaradal hadden zich met Wolf op Folara’s bed genesteld en probeerden wakker te blijven. Ze wilden niets missen, maar met de wolf tussen hen in, luisterend naar de verhalen en het zachte geroezemoes van de gesprekken, vielen ze allebei in slaap.

			 

			De volgende dag brak aan met een grauwe motregen, maar de zomerse bui was niet in staat het enthousiasme van de Grot voor de ophanden zijnde tocht te doen bekoelen. Hoewel ze de avond tevoren pas laat waren gaan slapen, was iedereen in Marthona’s onderkomen vroeg op. Ze bereidden een ochtendmaal met het eten dat ze de avond tevoren hadden klaargezet, waarna ze de laatste spullen inpakten. Het hield op met regenen en de zon probeerde de wolken te verdrijven, maar door het vocht dat zich gedurende de nacht op bladeren en in plassen had verzameld, was de lucht mistig, koel en vochtig.

			Toen iedereen die meeging op het terras was verzameld, begaven ze zich op weg. Met Joharran voorop liepen ze van het stenen voorportaal naar het Wouddal beneden, op weg naar het noorden. Het was een grote groep – veel groter, zag Ayla, dan de groep van het Leeuwenkamp die op weg was gegaan naar de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs. Ayla zag veel mensen die ze nog niet zo goed kende, maar inmiddels wist ze wel bijna alle namen.

			Ayla was nieuwsgierig welke weg Joharran zou nemen. Van de rit te paard die ze hadden gemaakt wist ze dat de overlaat aan de rechterkant van de Rivier – de kant waaraan de Negende Grot lag – breed was. Stroomopwaarts langs de Rivier, die zich in noordoostelijke richting bochtig door het landschap slingerde, stonden dicht langs het water bomen, en uitgestrekte grazige, licht glooiende velden scheidden de Rivier van de hooglanden aan weerszijden. Na een korte afstand golfde het water echter tegen de steile rotswanden aan de overkant, de linkeroever, die aan de rechterkant lag als je met het gezicht naar de oorsprong stond. Linker- en rechteroever waren termen die refereerden aan de rivieroevers als men zich stroomafwaarts begaf in de richting van de stroming. Zij reisden stroomopwaarts. Jondalar had haar verteld dat de dichtstbijzijnde leefgemeenschap van Zelandoniërs maar een paar kilometer bij hen vandaan lag, maar dat ze een vlot nodig zouden hebben als ze dicht bij de Rivier bleven, omdat de loop van de waterweg veranderde. Verder stroomopwaarts, waar de rivier naar het noorden afboog, drong het terrein het water tegen de rotswand op de rechteroever – hun kant – zonder ruimte over te laten voor zelfs maar een smal paadje waar de rivier naar het noorden afboog en even later weer terug naar het oosten voordat de volgende schuilplaats werd bereikt. De mensen van de Negende Grot namen meestal een route over land als ze hun dichtstbijzijnde buren in het noorden wilden bezoeken.

			De leider nam het pad naast de zijtak van de Woudrivier naar de ondiepe oversteekplaats, en vervolgens dwars door het Woudrivierdal. Ayla zag dat ze niet dezelfde route volgden die zij en Jondalar kort na hun aankomst met de paarden hadden genomen. In plaats van naar het nauwe dal met het steile, droge stroombed, liep het pad dat Joharran volgde parallel aan de Rivier naar het vlakke laagland van de rechteroever. Ze sloegen links af door gras en struikgewas en omhoog langs de flauwe helling om vervolgens zigzaggend langs de steile voorkant van het hoogland naar boven te gaan.

			Ayla hield Wolf vanuit haar ooghoeken voortdurend in de gaten terwijl hij voor hen uit zijn neus achterna rende. Ze herkende de meeste planten die ze zag en registreerde in stilte waarvoor ze gebruikt werden en waar ze groeiden. Bij de Rivier staat een groepje suikerberken, dacht ze. De schors kan helpen om een ontijdige bevalling te voorkomen; en hier staat kalmoes, waarmee je juist weeën kunt oproepen. En het is altijd goed om te weten waar je wilgen kunt vinden. Een afkooksel van de schors is goed tegen hoofdpijn en de pijnlijke botten van ouderen en andere pijntjes. Ik wist niet dat ik hier marjolein zou vinden. Dat is heerlijk voor thee, geeft een lekkere smaak aan vlees, is goed tegen hoofdpijn en helpt als een baby last heeft van koliek. Dat moet ik onthouden voor later. Durc had niet veel last van koliek, maar sommige baby’s wel.

			Vlak bij de top werd het pad veel steiler, waarna het uitkwam op het hoge, vlakke veld. Toen ze het winderige plateau had bereikt, liep Ayla een klein stukje door naar de rand, waar ze halt hield om even uit te rusten en op Jondalar te wachten, die een beetje moeite had om Renner met zijn sleeptoestel langs het steile, rotsige pad met de scherpe bochten omhoog te voeren. Terwijl ze wachtten, deed Whinney zich te goed aan wat frisse grassprieten. Ayla verstelde iets aan het sleeptoestel van de merrie en controleerde de draagmanden op haar rug, waarna ze het dier aaide en in de speciale paardentaal toesprak. Ayla keek neer op de rivier en de overlaat en de lange rij mensen, jong en oud, die zich verspreid over het hellende pad omhoogworstelden, en toen naar het uitzicht daarachter.

			Het verhoogde plateau bood een weids uitzicht over de wijde omgeving en een mistig, geheimzinnig ogend panorama beneden. In de bomen bij het water hadden zich een paar mistflarden verstrengeld en op sommige plaatsen ging de Rivier schuil onder een zachte, witte deken, maar de sluier begon op te lossen en werd hier en daar doorboord door lichtstralen van de schitterende hemelbol, die werden weerkaatst tegen de golvende stroom. In de verte was de mist veel dichter, waardoor de kalkstenen bergen vloeiend overliepen in een grauwwitte hemel.

			Toen Jondalar met Renner Ayla had ingehaald, trokken ze samen verder over het hoge plateau. Naast de rijzige man, met wie ze zo’n lange Tocht had afgelegd, met de wolf op haar hielen en de paarden met de sleeptoestellen vlak achter haar, werd Ayla overspoeld door een gevoel van euforie. Ze was omringd door al wat haar het dierbaarst was en kon bijna niet geloven dat de man die naast haar liep weldra haar levensgezel zou zijn. Ze herinnerde zich maar al te goed hoe ze zich had gevoeld tijdens de vergelijkbare tocht die ze met het Leeuwenkamp had gemaakt. Ze had toen het idee gehad dat elke stap haar dichter bij een onafwendbare, ongewilde bestemming bracht. Ze had beloofd de gezellin te worden van een man om wie ze oprecht gaf, en met wie ze misschien gelukkig had kunnen worden als ze Jondalar niet had gekend en niet van hem was gaan houden. Maar Jondalar was afstandelijk geworden, leek niet meer van haar te houden, en er was geen twijfel mogelijk dat Ranec niet alleen van haar hield, maar zelfs wanhopig naar haar verlangde. Bij Ayla was nu geen sprake van innerlijk verzet. Ze voelde zich zo gelukkig dat ze het idee had dat haar gevoel overliep en opging in de lucht rondom haar en doordrong in de grond onder haar voeten. Jondalars gedachten waren ook bij de tocht naar de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs. Destijds had hij geworsteld met jaloezie en angst om voor zijn volk te verschijnen met een vrouw die zij misschien niet zouden kunnen accepteren. Hij was zijn problemen echter te boven gekomen en was niet minder gelukkig dan Ayla. Tijdens die vorige tocht had hij de overtuiging gehad dat hij haar was kwijtgeraakt, maar nu liep ze naast hem en elke keer dat hij haar aankeek, beantwoordde zij zijn blik met ogen die vervuld waren van liefde.

			Ze volgden het pad over het vlakke hoogland naar een andere plek bij de rand van de klip waarvandaan ze een prachtig uitzicht hadden en waar ze tijdens hun rit te paard samen hadden halt gehouden. Voordat ze het stroompje overstaken, bleven ze even staan kijken naar het smalle watervalletje dat over de rand kletterde en zich in de Rivier stortte die daar recht onder lag. De mensen van de Grot verspreidden zich over het hoge veld en sommigen trokken hun eigen spoor. De voetreizigers hadden niet meer meegenomen dan ze konden dragen, maar de pakken konden behoorlijk zwaar zijn en sommigen hadden het plan opgevat om terug te gaan voor een tweede lading, meestal met voorwerpen die ze wilden verhandelen.

			Ayla en Jondalar hadden met Joharran gesproken en de diensten van de twee paarden ter beschikking gesteld aan de Grot. De leider had met verscheidene mensen overlegd en had uiteindelijk besloten om de paarden te gebruiken voor het vervoer van het vlees van de recente herten- en bizonjacht. Bij het beramen van de jachtpartijen had hij er rekening mee gehouden dat een aantal mensen een extra trip terug naar de Negende Grot zou moeten maken om het vlees naar de Zomerbijeenkomst te brengen.

			Het gebruik van de paarden bespaarde hun die moeite, en voor het eerst besefte hij dat getrainde paarden meer konden zijn dan een nieuwtje; ze konden zeer nuttig zijn. Zelfs de hulp van de paarden tijdens de jacht en Jondalars snelle tocht terug naar de Negende Grot om Zelandoni en Shevonars gezellin op de hoogte te brengen van het tragische ongeluk hadden hem niet doordrongen van het mogelijke voordeel dat ze zouden kunnen leveren. Dit drong pas goed tot hem door nu hem en verscheidene anderen een tocht terug naar de Negende Grot werd bespaard, al zag hij ook dat de dieren tijdens de reis extra werk betekenden.

			Whinney was gewend aan het sleeptoestel, dat ze gedurende hun Tocht bijna de hele tijd had meegetrokken. Renner was dit minder gewoon en hij was behoorlijk weerspannig. Joharran had gezien hoeveel werk zijn broer met het paard had, vooral in bochten, waar hij door de palen in zijn bewegingen werd belemmerd. Je moest heel wat geduld hebben om de jonge hengst rustig te houden en hem om obstakels heen te leiden en tegelijkertijd de lading intact te houden. Bij het vertrek vanaf de Negende Grot hadden Ayla en Jondalar in de voorhoede van de groep gelopen, maar tegen de tijd dat ze het smalle stroompje overstaken en weer naar het noordwesten afbogen, bevonden ze zich zo ongeveer in het midden. Ze bereikten de plek waar ze bij hun eerdere bezoek rechtsomkeert hadden gemaakt, de plek waar het pad naar beneden voerde. Ditmaal volgden ze het slingerende pad langs de niet al te steile helling naar beneden, tussen struiken door, over open grasland en dan weer tussen bomen door in een beschutte kom. Ze bereikten een stenen schuilplaats die zo dicht bij het water lag dat een deel ervan zich daarboven uitstrekte. Ze hadden hemelsbreed niet meer dan drie kilometer afgelegd, maar door de steile hellingen was de reis langer geweest.

			Het voorportaal van de schuilplaats lag zo dicht bij de rand van de Rivier dat het mogelijk was vanaf het terras het water in te duiken. De schuilplaats werd ‘Rivierkant’ genoemd en lag op het zuiden. Hij strekte zich uit van west naar oost, helemaal tot aan een plek waar de Rivier naar het zuiden afboog. De bocht was zo scherp dat de beide stukken rivier elkaar onder aan de lus weer zouden hebben geraakt als het hoogland daar niet een tongvormig uitsteeksel had gevormd. Hoewel het een bewoonbare schuilplaats leek te zijn, had zich daar geen Grot gevestigd, maar wel hielden reizigers, vooral degenen die met vlotten over de rivier trokken, er regelmatig halt. Het water was een beetje al te dichtbij, en als de Rivier overstroomde, liep het soms de schuilplaats binnen.

			De Negende Grot stopte niet bij Rivierkant, maar ze namen een pad achter de schuilplaats, dat weer omhoogvoerde. Een tijdlang liep het noordwaarts, waarna het afboog naar het oosten. Ongeveer anderhalve kilometer voorbij Rivierkant liep het over een tamelijk steile helling naar het dal van een kleine rivier die ‘s zomers meestal droog was. Toen hij het modderige stroombed was overgestoken, hield Joharran halt en iedereen rustte even uit terwijl hij op Jondalar en Ayla wachtte. Verscheidene mensen maakten een vuurtje om water te koken voor een hete kom thee. Sommigen haalden reisproviand tevoorschijn, vooral mensen met kinderen, en genoten van een tussendoor’Hier moeten we kiezen, Jondalar,’ zei Joharran. ‘Welke route kunnen we volgens jou het best nemen?’

			Jondalar draaide zich om naar Ayla. Door de manier waarop de Rivier door het dal kronkelde – soms dicht tegen de steile rotswanden aan de ene zijde en even later aan de andere zijde – was het soms gemakkelijk om over de hooglanden van de ene Grot naar de andere te reizen. Maar om de volgende locatie te bereiken was er nog een mogelijkheid.

			‘Vanaf dit punt hebben we de keus uit twee routes,’ zei Jondalar. ‘Als we dit pad verder over de top van de rotswanden blijven volgen, moeten we eerst deze helling beklimmen, dan ongeveer de helft van de afstand die we al achter de rug hebben over het hoogland trekken, en vervolgens weer afdalen tot aan een andere kleine rivierbedding. Daarin staat meestal water, maar de rivier is ondiep en gemakkelijk over te steken. Dan volgt er weer een steile beklimming over de voorkant van de rotswand die uitziet over de Rivier, en ook weer naar beneden. De Rivier loopt daar midden door een groot grazig veld, de overlaat. Daar houden we halt om een bezoek te brengen aan de Negenentwintigste Grot. Waarschijnlijk overnachten we daar.’ ‘Maar er is nog een andere route,’ zei Joharran. ‘De Negenentwintigste Grot wordt “Drie Rotsen” genoemd, omdat ze over drie schuilplaatsen beschikken, niet vlak naast elkaar, maar met tussenruimten rondom de Rivier en de grote overlaat. Twee daarvan bevinden zich aan deze kant; de derde ligt aan de andere kant van de Rivier.’ Joharran wees naar de helling voor hen. ‘In plaats van hier omhoog te gaan kunnen we naar het oosten afslaan in de richting van de Rivier. Die buigt verderop naar het noorden af, en dan moeten we oversteken, omdat het water aan deze kant vlak langs de rotswand loopt, maar er is daar een lang, ondiep stuk waar we de oversteek gemakkelijk kunnen maken. Bovendien heeft de Negenentwintigste Grot daar stapstenen neergelegd, zoals wij zijn gaan doen bij de Oversteek. Dan kunnen we een poosje de Rivier volgen tot het punt waar die weer naar het oosten afbuigt en vlak langs de rotswanden aan de andere kant stroomt. Dan moeten we weer oversteken, maar de Rivier is daar weer breder en ondieper, en er liggen daar ook stapstenen. We kunnen twee van de schuilplaatsen aan deze kant bezoeken, maar we zullen weer moeten oversteken om de derde en grootste te bereiken omdat we daar waarschijnlijk zullen overnachten, zeker als het gaat regenen.’ ‘Als we de eerste route volgen moeten we klimmen, als we de andere volgen moeten we stromend water oversteken,’ besloot Jondalar voor hem. ‘Wat is volgens jou het best met de paarden en de sleeptoestellen?’

			‘Het is gemakkelijker om met de paarden de rivier over te steken, maar als het te diep is, zou het vlees op de sleeptoestellen nat kunnen worden, waardoor het zou kunnen bederven als we het niet meer kunnen drogen,’ zei Ayla. ‘Op onze Tocht hadden we de palen bevestigd aan het bootje, en dat bleef drijven bij het oversteken van rivieren. Maar zei je niet dat we de Rivier hoe dan ook een keer moeten oversteken?’

			Jondalar liep naar de achterkant van Renners sleeptoestel. ‘Ik bedenk net iets, Joharran. Als we een paar mensen kunnen overhalen achter de paarden te lopen en de uiteinden van de palen iets omhoog te houden, zodat ze het water niet raken, denk ik dat we naar de overkant kunnen komen zonder dat er ook maar iets nat wordt.’ ‘We kunnen vast wel een paar mensen vinden die bereid zijn dat te doen. Er zijn altijd jonge mannen die het leuk vinden om door het water te plonzen als we een rivier moeten oversteken. Ik ga wel even rondvragen,’ zei Joharran. ‘Ik denk dat de meesten liever niet meer klimmen dan absoluut noodzakelijk is met de zware last die ze moeten meedragen.’

			Toen Joharran wegliep, besloot Jondalar om Renners leidsel te controleren. Hij aaide het paard en gaf hem wat graan dat hij in een buidel had meegenomen. Wolf was teruggekomen om te zien waarom ze halt hadden gehouden. Ayla knuffelde het dier en keek glimlachend naar Jondalar. Ze voelde de speciale band die tussen haar en Jondalar was gegroeid tijdens hun Tocht. Toen bedacht ze opeens dat er nog iets was waardoor ze op een speciale manier met elkaar verbonden waren: zij waren de enige mensen die begrepen dat er een band kon ontstaan tussen mensen en dieren.

			‘Er is nog een manier om stroomopwaarts te gaan – nou, eigenlijk nog twee manieren,’ zei Jondalar terwijl ze zaten te wachten. ‘De eerste is voortbomen op een vlot, maar ik geloof niet dat dat een goed idee zou zijn met de paarden. De tweede manier is over de top van de rotswanden aan de andere kant van de Rivier. Dan moet je bij de Oversteek naar de andere oever, en eigenlijk is het dan het gemakkelijkst om helemaal naar de Derde Grot te gaan en daar naar boven te gaan. Daar loopt een goed pad naar de top van Tweerivierenrots, en verder over het hoogland. Die kant is vlakker dan deze kant – niet meer dan een paar flauwe hellingen. Aan die kant van de Rivier vind je ook minder zijrivieren, maar als je wilt aangaan bij de Negenentwintigste Grot moet je weer afdalen en nog eens oversteken. Daarom heeft Joharran besloten om aan deze kant te blijven.’

			 

			Tijdens de rustpauze vroeg Ayla naar de mensen bij wie ze op bezoek gingen. Jondalar beschreef de bijzondere woonomstandigheden van de mensen van de Negenentwintigste Grot van de Zelandoniërs. Drie Rotsen bestond uit drie afzonderlijke nederzettingen in stenen schuilplaatsen in drie afzonderlijke rotswanden, die een driehoek vormden rondom de overlaat van de meanderende rivier, alle drie binnen een afstand van tweeënhalve kilometer van elkaar.

			‘Volgens de Geschiedverhalen waren het vroeger verschillende Grotten, genummerd met vroegere telwoorden, en waren het er meer dan drie,’ legde Jondalar uit. ‘Maar ze moesten hetzelfde veld en de rivieren met elkaar delen en ze verschilden voortdurend van mening over welke Grot wat mocht gebruiken. Dat liep zo hoog op dat een aantal mannen zelfs aan het vechten sloeg. Toen kwam de zelandoni van Zuidfront op het idee om de Grotten samen te voegen tot één Grot, om samen te werken en alles te delen. Als er een kudde ossen langstrok, zouden de Grotten niet meer elk afzonderlijk een jacht organiseren, maar zou een groep samengesteld uit jagers van alle Grotten samenwerken.’ Ayla dacht hier even over na. ‘Maar de Negende Grot werkt samen met de naburige Grotten. Aan de laatste jacht namen jagers van de Elfde, de Veertiende, de Derde, de Tweede en ik geloof zelfs een paar van de Zevende deel, en het vlees werd onder alle Grotten verdeeld.’ ‘Dat is waar, maar die Grotten zijn niet verplicht altijd alles te delen,’ zei Jondalar. ‘De Negende Grot heeft het Woudrivierdal, en de dieren trekken soms langs de Rivier vlak voor het voorportaal. De Veertiende heeft Kleindal; de Elfde kan met vlotten naar een groot veld aan de overkant van de Rivier, de Derde heeft het Grasdal, en de Tweede en Zevende delen Zoetdal – na onze terugkeer kunnen we hen wel een keer bezoeken. We kunnen samenwerken als we willen, maar dat hoeven we niet. Alle Grotten die werden samengevoegd tot de Negenentwintigste moesten hetzelfde jachtgebied delen. Dat wordt nu het Drierotsendal genoemd, maar het maakt deel uit van het Rivierdal en het Noordrivierdal.’

			Hij legde uit dat de Rivier naar het oosten afboog en dwars door een grote, grazige overlaat liep. Hij vloeide in het noorden samen met een bruisende zijrivier en zijn dal. Twee van de nederzettingen bevonden zich op de rechteroever van de Rivier, de meest westelijke, die over land kon worden bereikt vanaf Rivierkant, en een andere meer naar het noorden. Een derde enorme rotswand met verscheidene boven elkaar liggende stenen schuilplaatsen lag meer naar het zuiden, aan de overkant van de Rivier op de linkeroever. Dit was een van de weinige bewoonde stenen schuilplaatsen op het noorden. De westelijke nederzetting, ofwel de Westtak van de Negenentwintigste Grot van de Zelandoniërs, bestond uit een aantal kleine stenen schuilplaatsen in de zijkant van een berg. Jondalar vertelde haar dat bij de Westtak een min of meer permanent kamp met afdakjes, vuurplaatsen en droogrekken in stand werd gehouden, dat ‘s zomers werd aangevuld met tenten en andere tijdelijke schuilplaatsen. Dat bevond zich bij de ingang van een beschut dal met alpendennen, waarvan de dennenappels een rijke bron van plantaardige olie vormden, die uiterst geschikt was als lampenolie, maar zo heerlijk smaakte dat hij maar zelden voor dat doel werd gebruikt.

			Mensen uit de hele leefgemeenschap van Drie Rotsen en anderen, die werden uitgenodigd om te komen helpen in ruil voor een deel, kwamen bijeen voor de dennenappeloogst. Dat was het voornaamste doel van het openluchtkamp, maar het kamp lag toevallig ook vlak bij een uitstekende visstek, waar gebruik kon worden gemaakt van visfuiken en -weren. Het kamp werd gedurende de warme tijd van het jaar door de hele gemeenschap vaak gebruikt en werd meestal pas afgebroken als de Rivier ‘s winters door de vorst werd gestild. Hoewel de verschillende stenen schuilplaatsen van de Westtak het hele jaar werden bewoond en de dennenappeloogst, waarvoor het kamp eigenlijk was opgericht, in het najaar viel, werden de eerste tenten aan het begin van het warme jaargetijde opgezet vanwege de visvangst, en het kamp werd door iedereen het ‘Zomerkamp’ genoemd. De westelijke nederzetting was bij iedereen bekend als Zomerkamp. ‘Hun zelandoni is een begenadigd kunstenares,’ zei Jondalar. ‘In een van de schuilplaatsen heeft ze dieren op de wanden gegraveerd. Misschien hebben we tijd om haar te bezoeken. Ze maakt ook kleine gravures die je bij je kunt dragen. Maar we komen hoe dan ook terug voor de dennenappeloogst.’

			Joharran kwam terug met drie jonge mannen en een jonge vrouw, die spontaan hadden aangeboden om achter het sleeptoestel te lopen en de palen boven het water uit te tillen bij het oversteken van de rivieren. Ze leken alle vier opgetogen te zijn dat ze voor deze taak waren uitgekozen. Joharran had er geen moeite mee gehad om mensen te vinden die wilden helpen; het probleem was geweest om uit al die mensen een keus te maken. Velen wilden graag dichter in de buurt van de paarden en de wolf komen, en meer over de vreemdelinge ontdekken. Dat zou interessante gespreksstof opleveren voor de Zomerbijeenkomst. Op het tamelijk vlakke terrein – behalve tijdens het oversteken van de rivier – konden Jondalar en Ayla naast elkaar lopen met de paarden vlak achter zich. Wolf bleef zoals gewoonlijk niet voortdurend bij hen. Hij mocht tijdens het reizen graag op verkenning uitgaan; soms rende hij vooruit, dan weer bleef hij achter, waarbij hij zijn nieuwsgierigheid en de geuren die hij met zijn gevoelige neus opving volgde. Jondalar maakte van de gelegenheid gebruik om Ayla meer te vertellen over de mensen bij wie ze zouden overnachten en hun leefgebied. Hij vertelde haar over de grote zijrivier, de Noordrivier, die vanuit het noorden door het grazige open land stroomde en aan de rechteroever samenvloeide met de Rivier. De noordzijde van de grazige overlaat werd breder door het dal van de Noordrivier, evenals door het stroomopwaarts voortdurend uitdijende dal van de Rivier zelf. Tussen de dalen van de zijrivier en de hoofdrivier lag de oudste locatie van de gemeenschap, de noordelijke nederzetting, officieel de Noordtak van de Negenentwintigste Grot van de Zelandoniërs, die door iedereen ‘Zuidfront’ werd genoemd. Vanaf Zomerkamp was dit te bereiken via een pad dat voerde naar stapstenen over de zijrivier, maar nu volgden ze de route langs de Rivier.

			Recht vooruit lag een berg die uitzag over het open landschap, met een driehoekige rotswand waarin drie op het zuiden gerichte terrassen als treden boven elkaar lagen. Hoewel die binnen een afstand van tweeënhalve kilometer van alle locaties lag die samen de gemeenschap van de Drie Rotsen vormden, bevonden enkele locaties zich veel dichterbij, en die beschouwden zichzelf nu als een onderdeel van de Noordtak van de Negenentwintigste Grot.

			Hij vertelde haar dat het middelste niveau, de hoofdleefruimte van Zuidfront, gemakkelijk bereikbaar was via een pad met twee scherpe bochten. De bovenste kleine schuilplaats, die uitzag over bijna het gehele grote dal, werd als uitkijkpost gebruikt en werd meestal de Zuidfrontuitkijkpost of kortweg de Uitkijkpost genoemd. De onderste schuilplaats lag deels ondergronds en werd meer als opslagruimte gebruikt dan als dagelijkse leefruimte. Daar werden behalve voedsel en andere voorraden ook de dennenappels bewaard die bij Zomerkamp werden verzameld. Een aantal van de andere schuilplaatsen die deel uitmaakten van de Zuidfrontnederzetting had een eigen beschrijvende naam, zoals Lange Rots, Diepe Oever en Weldadige Bron, vanwege de natuurlijk bron die vlakbij ontsprong.

			‘Zelfs de opslagruimte heeft een naam,’ zei hij. ‘Die wordt Kale Rots genoemd. De ouderen vertellen het verhaal dat aan hen werd verteld toen ze nog jong waren. Het maakt deel uit van de Geschiedverhalen. Het verhaal gaat over een bijzonder strenge winter en een kil, nat voorjaar, toen de voedselvoorraden uitgeput raakten – de onderste opslagruimte was Kale Rots. Toen bracht het staartje winter nog een verschrikkelijke sneeuwstorm. Iedereen leed honger. Het enige wat voorkwam dat ze de hongerdood stierven, was een grote voorraad dennenappels die door eekhoorntjes in de onderste stenen schuilplaats waren verstopt en toevallig door een jong meisje werden ontdekt. Het is verbazingwekkend hoeveel die diertjes kunnen verzamelen.

			Maar zelfs toen het weer voldoende was opgeklaard om op jacht te kunnen gaan, bleken de herten en paarden die ze buit maakten ook honger geleden te hebben,’ vervolgde Jondalar. ‘Het vlees was mager en taai, en het duurde nog een hele tijd voordat het eerste voorjaarsgroen en wortels zouden verschijnen. Het volgende najaar verzamelde de hele gemeenschap een grote voorraad dennenappels met het oog op toekomstige strenge winters en hongerige lentes, en zo ontstond de traditie om dennenappels te verzamelen.’

			De jonge mensen die hadden geholpen om het voedsel droog te houden bij het oversteken van de rivieren kwamen dichterbij om naar Jondalars verhaal te luisteren over hun naaste buren in het noorden. Zij wisten ook niet veel over die Grot en luisterden met grote interesse.

			Ongeveer tweeënhalve kilometer verderop aan de overkant van de Rivier was de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot van de Zelandoniërs te zien, de hoogste en meest opvallende rotswand in de omgeving. Hoewel op het noorden gerichte locaties zelden als leefruimte werden gebruikt, was deze schuilplaats op de zuidoever van de Rivier te aantrekkelijk om te negeren. De achthonderd meter brede voorkant van de rotswand verhief zich in vijf etages vijfenzeventig meter boven de Rivier met in totaal een kleine honderd grotten en holen, inclusief overhangende stenen richels en terrassen. Alle terrassen boden een weids uitzicht over het dal, waardoor het niet nodig was een specifieke schuilplaats of grot als uitkijkpost te gebruiken. Maar de rotswand bood nog een ander uniek uitzicht. Vanaf een van de onderste terrassen, dat uitstak boven een kleine aftakking van de golvende stroom, kon je naar beneden kijken en je eigen weerkaatsing in het stilstaande water zien.

			‘De naam zegt niets over de grootte, zoals je zou kunnen denken,’ zei Jondalar, ‘maar over dat bijzondere uitzicht. Deze plek wordt de Weerkaatsingsrots genoemd.’

			De rotswand was zo kolossaal dat de meeste mogelijke leefruimten niet eens bewoond waren – als dat wel zo was geweest, zou de wand veel weg hebben gehad van een marmottenheuvel. De natuurlijke rijkdom van de omgeving zou zoveel mensen niet hebben kunnen onderhouden. Complete kudden zou uitgeroeid zijn, het landschap kaalgeplunderd. Maar de enorme rotswand was een bijzondere plek en degenen die daar woonden, wisten dat vreemden en gasten bij hun eerste bezoek diep onder de indruk kwamen van de aanblik van hun thuis.

			Zelfs degenen die het eerder hadden gezien, werden overweldigd door de grootsheid, dacht Jondalar, terwijl hij zijn blik over de opzienbarende natuurlijke rotsformatie liet gaan. De Negende Grot met zijn indrukwekkende overhangende rotsplaat, die beschutting bood aan een uitgestrekte, comfortabele leefruimte, was op zichzelf beslist opmerkelijk en in veel opzichten veel leefbaarder – dat hij op het zuiden was gericht was een geweldig voordeel – maar hij moest toegeven dat de reusachtige rotswand imponerend was.

			De mensen die op het onderste terras stonden werden zelf overweldigd door de aanblik van de naderende stoet. Het verwelkomende gebaar van de vrouw die iets voor de anderen stond, was minder zeker dan normaal. Ze had haar hand omhooggestoken met de palm naar zich toe, maar haar wenkende gebaar was niet bepaald enthousiast. Ze had gehoord van de terugkeer van Marthona’s tweede zoon na zijn lange Tocht en van de vreemdelinge die hij had meegebracht. Ze had zelfs gehoord dat ze paarden en een wolf bij zich hadden, maar iets horen was niet hetzelfde als iets zien, en de aanblik van twee paarden die rustig voortstapten tussen de mensen van de Negende Grot achter een wolf – een grote wolf – een lange, blonde, vreemde vrouw en de man die ze kende als Jondalar was op z’n zachtst uitgedrukt verbijsterend.

			Joharran wendde zijn hoofd af om een glimlach te verhullen die hij niet had kunnen onderdrukken toen hij de uitdrukking op het gezicht van de vrouw zag, maar hij begreep precies hoe ze zich voelde. Nog maar kortgeleden had hij ook staan trillen van angst bij dezelfde huiveringwekkende aanblik. Nu hij daarover nadacht, stond hij ervan te kijken hoe snel hij eraan gewend was geraakt. Zo snel dat hij geen rekening had gehouden met de reactie van zijn buren, en hij besefte dat hij dat eigenlijk wel had moeten doen. Hij was blij dat ze hier waren aangegaan. Daardoor had hij een idee gekregen van de reactie die ze hoogstwaarschijnlijk zouden oproepen als ze bij de Zomerbijeenkomst aankwamen.
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			‘Als Joharran niet had besloten om de tent in het veld op te zetten, zou ik toch buiten zijn gebleven,’ zei Ayla. ‘Ik wil tijdens de reis in de buurt van Whinney en Renner blijven, en ik wilde ze niet omhoogbrengen op die rotswand. Dat zouden ze niet prettig hebben gevonden.’

			‘Volgens mij zou Denanna dat ook niet zo prettig hebben gevonden,’ zei Jondalar. ‘Ze was erg zenuwachtig met de dieren in de buurt.’ Ze reden stroomopwaarts door het dal van de zijrivier die de Noordrivier werd genoemd, om de dieren en zichzelf een adempauze te geven en even niet omringd te zijn door zoveel mensen. Ze hadden het formele kennismakingsritueel afgewerkt met alle leiders en Ayla probeerde ze voor zichzelf op een rijtje te zetten. Denanna, de leidster van Weerkaatsingsrots, de Zuidtak, was de erkende leidster van de Negenentwintigste Grot, maar Zomerkamp en Zuidfront, de Westtak en de Noordtak, hadden ook een leider. Als er algemene besluiten moesten worden genomen die het geheel van Drie Rotsen aangingen, werkten de drie leiders samen om overeenstemming te bereiken, waarna het besluit door Denanna werd gepresenteerd omdat de rest van de Zelandonische leiders van mening was dat als de Negenentwintigste Grot als één Grot wilde worden beschouwd, het beter was als één leider namens de gehele Grot sprak.

			Bij de zelandonia lag het anders. De Westtak, Noordtak en Zuidtak hadden elk een eigen zelandoni, assistenten van een vierde doniër, die de zelandoni van de Negenentwintigste was. Omdat de takken op enige afstand van elkaar lagen, was het begrijpelijk dat elke tak een eigen zelandoni wenste, en dan nog het liefst een die ook een goede genezer was, met name tijdens de koude, stormachtige jaargetijden; maar de voornaamste verantwoordelijkheid van iedere individuele zelandoni gold de zelandonia als een geheel, al was de Grot waarbij ze dienden bijna van even veel en in sommige opzichten zelfs van groter belang.

			De zelandoni van Weerkaatsingsrots was zo’n goede genezer dat vrouwen bij een bevalling zijn hulp bijzonder op prijs stelden. De zelandoni van de Negenentwintigste, die ook bij Weerkaatsingsrots woonde om in de buurt van de leidster te zijn, was als genezeres niet bijzonder goed, maar ze was een uitstekende bemiddelaar, die met haar diplomatieke optreden de soms ietwat kregelige gevoelens van de drie andere zelandonia en de drie leiders meestal wist te sussen. Sommige mensen waren van mening dat als de zelandoni van de Negenentwintigste er niet was geweest, de ingewikkelde structuur van de Negenentwintigste Grot niet lang één geheel zou blijven. Ayla was blij met het excuus dat de paarden verzorging en aandacht nodig hadden om onder de rest van de formele begroetingen, het feestmaal en andere rituelen uit te komen. Ze had voor hun aankomst bij de buren van de dichtstbijzijnde Grot in het noorden met Joharran en Proleva gesproken en hun verteld dat het voor het welzijn van Whinney en Renner onontbeerlijk was dat zij en Jondalar ze verzorgden en aandacht aan ze besteedden. De leider had gezegd dat hij hen zou verontschuldigen, en de gezellin van de leider had beloofd om wat eten voor hen te bewaren.

			Ayla was zich voortdurend bewust van nieuwsgierige blikken terwijl ze de sleeptoestellen loskoppelden en de reismanden van de paardenruggen haalden, en zij de dieren uitgebreid onderzocht om zich ervan te vergewissen dat ze geen verwondingen hadden opgelopen. Ze wreven de paarden droog en roskamden hun vacht, waarna Jondalar voorstelde om Whinney en Renner een eindje te laten rennen na deze dag van langzaam en voorzichtig voortstappen. Ayla’s stralende, dankbare glimlach maakte Jondalar blij dat hij met het voorstel was gekomen. Toen Wolf zag dat ze opstegen en wegreden, rende hij vrolijk voor hen uit.

			Joharran was een van de mensen die hadden staan toekijken terwijl ze met de paarden bezig waren. Hij had het ritueel vaker gezien, maar nu zag hij dit als het zoveelste onderdeel van de zorg die de dieren met zich meebrachten. Paarden die in een kudde leefden hadden duidelijk niet zoveel aandacht nodig, maar als ze werk deden dat door mensen van ze werd verlangd was dat misschien anders. Ja, hij zag in velerlei opzichten het voordeel om paarden te gebruiken, maar woog de hoeveelheid werk die ze met zich meebrachten daar wel tegen op? Dat vroeg hij zich af terwijl hij Ayla en zijn broer nakeek. Bijna meteen na hun vertrek voelde Ayla zich prettiger. Zo met z’n tweeën wegrijden gaf haar een gevoel van ontspanning, van vrijheid. Ze waren er op hun lange Tocht aan gewend geraakt alleen met de dieren te reizen en het deed hun goed terug te keren naar hun vertrouwde gewoonte. Toen ze het Noordrivierdal bereikten en het langgerekte, open grasland voor zich zagen, keken ze elkaar lachend aan, waarna ze de paarden aanspoorden totdat ze in volle vaart over het veld galoppeerden. Ze merkten niet eens het groepje op dat na een snelle tocht naar de locatie van de Zomerbijeenkomst op de terugweg was naar de Negenentwintigste Grot, maar deze mensen zagen hen wel. Ze staarden met open mond naar een tafereel dat ze nooit eerder hadden gezien en waarvan ze eigenlijk niet wisten of ze het ooit nog zouden willen zien. Mensen die op paarden voortraasden vormden een schrikwekkende aanblik.

			Ayla hield halt naast een kleine kreek en Jondalar, die vlak achter haar reed, bleef naast haar staan. Als op stilzwijgende afspraak keerden ze de paarden en volgden ze de loop van de kreek. De oorsprong was een door een bron gevoede poel. Aan de rand stond een grote wilg waarvan de takken boven het water hingen, zijn geboorterecht beschermend voor zichzelf en zijn spruiten: een verzameling kleinere wilgen die dicht aan de rand van het grote, overvloeiende bekken stond. Ze stegen af, haalden de rijdekens van de paarden en spreidden die uit op de grond.

			De paarden lesten hun dorst in de kreek en besloten toen dat het tijd was om lekker in het gras te gaan liggen rollen. Het jonge paar moest lachen om de dieren die op hun rug lagen te kronkelen met hun benen in de lucht. Ze voelden zich duidelijk zo op hun gemak en beschermd dat ze zich eens lekker schurkten.

			Opeens reikte Ayla naar haar slinger, die ze om haar hoofd had gewonden. Ze wikkelde hem snel los en keek om zich heen op zoek naar stenen. Ze griste een paar ronde kiezelsteentjes van de grond, legde er een in de holte van de slinger en schoot het weg. Zonder te kijken greep ze de leren band beet, trok die door haar hand, bracht beide uiteinden bij elkaar en schoot een volgend steentje weg op het moment dat een tweede vogel de lucht in vloog. Ze haalde hem neer en ging toen haar buit verzamelen: twee sneeuwhoenders. ‘Als we met z’n tweeën op reis waren en we hier ons kamp gingen inrichten, zou dit ons avondmaal zijn geweest,’ zei Ayla, haar trofeeën omhooghoudend.

			‘Maar we zijn niet met z’n tweeën, dus wat ga je ermee doen?’ zei Jondalar.

			‘Nou, de veren van sneeuwhoenders zijn warm en licht, en de veertekening is heel aardig in deze tijd van het jaar. Ik zou iets voor de baby kunnen maken,’ zei ze. ‘Maar ik heb later nog genoeg tijd om spullen voor de baby te maken. Ik denk dat ik ze maar aan Denanna geef. Dit is tenslotte hun territorium, en ze leek zo zenuwachtig te worden van Whinney, Renner en Wolf dat ze volgens mij liever had gehad dat we niet waren gekomen. Misschien zal ze zich door een geschenk iets beter voelen.’

			‘Waar heb je al die wijsheid toch vandaan, Ayla?’ zei Jondalar met een liefdevolle, warme blik.

			‘Dat is geen wijsheid, maar gewoon gezond verstand, Jondalar.’ Ze keek naar hem op en verloor zichzelf in het diepe gletsjerblauw van zijn ogen, maar de blik daarin was allesbehalve ijzig; die was warm en vervuld van liefde.

			Hij sloeg zijn armen om haar heen en Ayla liet het koppel vogels vallen om haar armen om zijn hals te kunnen slaan en hem te kussen. Het leek heel lang geleden dat hij haar zo had vastgehouden, en toen besefte ze dat het ook echt heel lang geleden was. Niet dat hij haar had gekust, maar dat ze alleen waren geweest in een open veld, terwijl de paarden tevreden stonden te grazen en Wolf zijn nieuwsgierige neus in elke struik en elk holletje in de grond stak, met verder niemand in de buurt. Ze zouden spoedig terug moeten gaan en hun tocht naar de Zomerbijeenkomst voortzetten. Wie weet wanneer ze weer een moment als dit zouden beleven? Toen Jondalar zijn neus in haar hals drukte, reageerde Ayla gretig.

			Zijn warme adem en vochtige tong bezorgden haar rillingen en ze gaf zich aan hem over, liet zich overspoelen door de sensatie. Hij blies in haar oor en knabbelde aan haar oorlel, bracht toen zijn handen naar haar borsten en omvatte die. Ze zijn voller geworden, dacht hij, waardoor hij werd herinnerd aan het nieuwe leven dat ze in zich droeg, nieuw leven waarvan ze zei dat het evenzeer van hem als van haar was. Het leven moest op z’n minst van zijn geest zijn; daarvan was hij overtuigd. Voor het merendeel van hun Tocht was hij de enige man in de buurt geweest van wie de Moeder een elan had kunnen nemen. Ze maakte het leren riempje om haar middel los, legde het voorzichtig naast de rijdeken, waarbij ze ervoor zorgde dat alles wat eraan bevestigd was bleef zitten. Hij ging zitten op de rand van het leren dekkleed, waaraan een sterke, zij het niet onaangename paardengeur hing. Het was een vertrouwde geur, die plezierige associaties opriep. Hij begon haastig de banden van zijn voetbekleding los te maken, stond toen op en maakte de tailleband los die de over elkaar vallende helften van de voorkant van zijn beenkappen bij elkaar hield en trok ze uit. Toen hij opkeek, had Ayla hetzelfde gedaan. Hij keek naar haar en genoot van wat hij zag. Haar lichaam was voller – niet alleen haar borsten, maar ook haar buik was iets ronder, een teken van het nieuwe leven dat in haar groeide. Hij voelde hoe zijn mannelijkheid reageerde, trok snel zijn tuniek uit en hielp Ayla met de hare. Hij voelde de koele bries op zijn blote huid, zag dat zij kippenvel kreeg, en nam haar in zijn armen. Hij voelde haar warmte en probeerde haar warmte vast te houden.

			‘Ik ga me wassen in de poel,’ zei ze.

			Hij glimlachte, want hij vatte het op als een uitnodiging om haar Genot te schenken op de manier waarvan hij zo genoot. ‘Dat hoeft niet,’ zei hij.

			‘Dat weet ik, maar ik wil het. Ik ben helemaal bezweet door al dat geloop en geklim,’ zei ze, terwijl ze naar de poel liep. Het water was koud, maar ze waste zich meestal in koud water en vond het tintelende gevoel doorgaans stimulerend. ‘s Ochtends werd ze er wakker van. Het was een ondiepe poel, behalve aan de kant van de bron. Daar raakten haar voeten niet langer het rotsige slijk van de bodem. Watertrappelend kwam ze uit het diepe water terug naar de stenige oever.

			Jondalar volgde haar het water in, hoewel hij koud water veel minder prettig vond dan zij. Het reikte tot zijn dijen en toen ze vlakbij was, spatte hij haar onder. Ze slaakte een gilletje en maaide met haar armen door het water, bracht het in beroering en stuwde toen met beide handen een golf op hem af, die hem midden in het gezicht trof en hem kletsnat maakte.

			‘Daar was ik niet op bedacht,’ zei hij, sputterend en bibberend, en toen gaf hij met zijn vlakke hand een klap op het oppervlak zodat zij ook de volle laag kreeg. De paarden keken op van het tumultueuze waterballet. Ze glimlachte hem toe; hij stak zijn armen naar haar uit, en het lawaaierige waterspel kwam tot een eind toen ze de armen om elkaar heen sloegen en hun lippen elkaar vonden. ‘Misschien moet ik je even helpen met wassen,’ mompelde hij in haar oor terwijl hij zijn hand tussen haar benen stak en voelde hoe zijn mannelijkheid reageerde.

			‘Misschien moet ik jou helpen,’ zei ze, zijn harde lid vastpakkend en haar hand met het water op en neer bewegend. Het koude water had eigenlijk zijn hartstocht moeten bekoelen, dacht hij, maar haar frisse hand op zijn warme lid was vreemd genoeg ongelooflijk prikkelend. Toen ze zich op haar knieën liet zakken en de kop van zijn lid in haar mond nam, voelde dat heet aan. Hij kreunde toen ze haar hoofd op en neer bewoog en met haar tong rondom de eikel speelde, en zijn passie steeg tot een climax. Opeens, voordat hij ook maar kon proberen zich te beheersen, werd hij overspoeld door golven van ontlading.

			Hij duwde haar van zich af. ‘Laten we het koude water uit gaan,’ zei hij. Ze spuugde zijn sappen uit, spoelde haar mond en keek toen glimlachend naar hem op. Hij nam haar bij de hand en trok haar mee het water uit. Ze gingen zitten op de rijdeken, waar hij haar achteroverdrukte en naast haar ging liggen. Hij duwde zich op zijn elleboog omhoog en keek op haar neer. ‘Je hebt me overrompeld,’ zei hij. Hij voelde zich bevredigd en tegelijkertijd een beetje gegeneerd. Het was heel anders gelopen dan hij zich had voorgesteld. Ze glimlachte. Het gebeurde niet vaak dat hij zo snel tot ontlading kwam; hij was altijd degene die zichzelf het best kon beheersen. Haar glimlach ging over in een verrukte grijns. ‘Je was er blijkbaar harder aan toe dan je had gedacht,’ zei ze.

			‘Dat is nog geen reden om zo zelfgenoegzaam te zijn,’ zei hij. ‘Het komt niet vaak voor dat ik jou kan overrompelen,’ zei ze. ‘Jij kent me zo goed dat je me telkens weer overweldigt en me altijd het gevoel geeft van uiterst Genot.’

			Ze was zo opgetogen dat hij niet anders kon dan haar glimlach beantwoorden. Hij boog zich over haar heen om haar te kussen en ze deed uitnodigend haar mond een beetje open. Hij genoot ervan haar aan te raken, haar te omhelzen, haar te kussen. Zijn tong drong haar mond binnen, zachtjes, aftastend, en zij deed hetzelfde. Toen voelde hij hoe zijn mannelijkheid weer begon te reageren, en dat deed hem plezier. Hij was misschien nog niet helemaal uitgeput en ze hadden geen haast om terug te gaan.

			Hij nam rustig de tijd om haar te kussen en streek toen met zijn tong langs haar lippen. Hij vond haar hals en haar keel, knabbelend en kussend. Dat kietelde, en Ayla moest zich inhouden om zich niet weg te trekken. Ze was al opgewonden, en door zichzelf te dwingen stil te blijven liggen nam de opwinding nog verder toe. Toen Jondalar langzaam afzakte, haar schouder kuste, en de binnenkant van haar arm, helemaal tot aan de elleboog, kon ze zich bijna niet meer inhouden, terwijl ze tegelijkertijd niet wilde dat hij ophield. Onbewust versnelde haar ademhaling en dat prikkelde hem. Opeens nam hij een tepel in zijn mond en ze snakte naar adem toen er scheuten van hartstocht naar haar innerlijke plekje doorschoten.

			Zijn mannelijkheid groeide. Hij streelde haar volle borst, nam toen de harde tepel van haar andere borst in zijn mond en begon daar hard aan te zuigen. Met zijn hand zocht hij de eerste tepel, kneep erin en speelde ermee. Ze drukte zich tegen hem aan, overstelpt van begeerte en verlangend naar meer. Ze hoorde niet de wind in de wilgen en voelde niet de koelte van de lucht, want haar aandacht was volledig geconcentreerd op haar binnenste, op de gevoelens die Jondalar in haar opriep.

			Ook hij voelde in zichzelf en zijn opzwellende mannelijkheid de opwinding weer toenemen. Hij liet zich nog verder naar beneden glijden, ging tussen haar dijen liggen, trok haar plooien open en boog zijn hoofd om haar te proeven. Ze was nog nat van het water en hij genoot intens van de frisheid, het vocht, de warmte en de zilte smaak, de vertrouwde smaak van Ayla, zijn Ayla. Hij wilde haar helemaal, alles tegelijk, en stak zijn hand uit naar haar tepels toen hij haar harde, kloppende genotsknopje met zijn mond omsloot. Ze kreunde en slaakte gilletjes van genot. Ze drukte haar onderlichaam tegen zijn mond terwijl hij zoog en haar bewerkte met zijn tong. Ayla kon niet meer denken, alleen maar voelen. Toen, voordat ze het wist, was ze zover. Ze voelde de golf opwellen totdat ze erdoor werd overspoeld en Jondalar haar vochtigheid voelde. Ze stak haar armen naar hem uit, vol verlangen om hem binnen zich te voelen. Hij kwam omhoog, vond haar opening en drong bij haar naar binnen, trok toen zijn mannelijkheid weer terug en stootte opnieuw. Ze bewoog met hem mee, zich afwisselend tegen hem aan drukkend en terugtrekkend, kronkelend met haar lichaam om hem precies daar te voelen waar ze hem wilde voelen. Zijn begeerte was opgelaaid, maar was minder dwingend dan tevoren. In plaats van zich te moeten beheersen gaf hij zich eraan over, volgde de bewegingen van haar lichaam terwijl de opwinding almaar toenam, en hij stootte met vreugde en vol overgave. Ayla stiet ongearticuleerde geluiden uit, steeds hoger en luider. Toen bereikten ze het hoogtepunt, en terwijl het geluid van de woorden en kreten aanzwol, kwam de ontlading als een opwellende en voortrazende vloedgolf. Ze klampten zich even vast aan het moment, en na een paar nastootjes kwamen ze hijgend tot rust. Terwijl ze daar lag met haar ogen dicht, hoorde ze de wind door de bomen ruisen en de roep van een vogel die zijn wijfje zocht. Ze voelde de koele bries en het heerlijke gewicht van Jondalar boven op zich, snoof de paardengeur uit de deken op en de geur van hun Genot, en dacht aan de smaak van zijn huid en zijn kussen. Toen hij zich eindelijk oprichtte en op haar neerkeek, glimlachte ze, een dromerige, doezelige, warme, tevreden glimlach.

			Toen ze na een tijdje opstonden, liep Ayla naar de poel om zich te reinigen, zoals Iza haar lang geleden had geleerd. Jondalar volgde haar voorbeeld. Aangezien zij het deed, vond hij dat hij eigenlijk niet kon achterblijven, al was dit niet zijn gewoonte geweest voordat hij haar had ontmoet. Hij vond dat koude water eigenlijk maar niks. Maar terwijl hij zich schoonspoelde, bedacht hij dat hij dit ritueel, als er meer dagen als vandaag zouden volgen, misschien zelfs prettig zou gaan vinden.

			 

			Op de terugweg naar de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot bedacht Ayla dat ze zich niet echt verheugde op het bezoek bij deze buren, die niet bijzonder vriendelijk hadden geleken. Ondanks het gevoel dat Jondalars verwanten en de leden van de Negende Grot haar volledig hadden geaccepteerd, besefte ze dat zij er evenmin behoefte aan had om hen te zien. Hoezeer ze ook naar het einde van hun Tocht had verlangd en naar het gezelschap van andere mensen, ze was gewend geraakt aan het leefpatroon dat zij en Jondalar hadden ontwikkeld, en dat miste ze nu. Bij de Grot was er altijd wel iemand die met Jondalar of Ayla of beiden wilde praten. Ze waren allebei gelukkig met de hartelijkheid waarmee ze werden omringd, maar verliefde paartjes hadden er nu eenmaal af en toe behoefte aan alleen te zijn. In hun slaaprollen in de familietent die nacht, waarbij ze allemaal dicht bij elkaar lagen, moest Ayla denken aan de slaapgelegenheid in de aarden hut van de Mamutiërs. Toen ze die voor het eerst had gezien, had ze verwonderd staan kijken naar de deels ondergrondse lange hut die door het Leeuwenkamp was gebouwd. Ze hadden mammoetbeenderen gebruikt om de dikke muren van met klei bedekte graszoden en stro te ondersteunen, die de gure wind en winterse koude van de midden-continentale periglaciale streek buiten hielden. Ze herinnerde zich dat ze toen had gedacht dat het net was alsof ze hun eigen grot hadden gebouwd. In zekere zin was dat ook zo, aangezien er in hun streek geen bewoonbare grotten te vinden waren, en haar verwondering was ook terecht geweest; het was tenslotte een opmerkelijk knappe prestatie.

			Hoewel de gezinnen die in de lange hut van het Leeuwenkamp woonden elk hun eigen leefruimte hadden gehad rondom vuurplaatsen die in een rij in het midden van de lange hut waren aangelegd, en gordijnen waarmee ze hun verhoogde slaapplaatsen konden afschermen, deelde iedereen dezelfde schuilplaats. Ze leefden op minder dan een armlengte van het volgende gezin en moesten bij het komen en gaan elkaars leefruimte doorkruisen. Teneinde te kunnen leven in zo’n krappe ruimte, hielden allen zich uit respect voor andermans privacy aan bepaalde beleefdheidsregels die hun als kind werden bijgebracht. Ayla had de aarden hut toen ze daar nog woonde niet als klein beschouwd; dat besef was pas gekomen met haar verblijf in de kolossale schuilplaats van de Negende Grot. Ze bedacht dat elke familie bij de Stam ook zijn eigen vuurplaats had gehad, maar daar waren geen muren of gordijnen geweest, alleen maar een paar stenen om de grenzen af te bakenen. De mensen van de Stam leerden ook al op jonge leeftijd om te vermijden direct in de leefruimte van een andere familie te kijken. Voor hen was privacy een kwestie van gebruik en voorkomendheid.

			Hoewel de onderkomens van de Zelandoniërs muren hadden, hielden die natuurlijk geen geluiden tegen. Hun behuizingen hoefden niet zo stevig gebouwd te worden als de aarden hutten van de Mamutiërs; hun natuurlijke stenen schuilplaatsen boden beschutting tegen de meeste elementen. Zelandonische bouwsels dienden hoofdzakelijk om de warmte binnen en de wind buiten te houden die zijn weg vond onder de overhangende rotsplaat. Wie door de leefruimte in de schuilplaats liep, kon flarden van gesprekken opvangen die in de onderkomens werden gevoerd, maar de Zelandoniërs leerden al jong om de stemmen van hun buren te negeren. Eigenlijk net zoals bij de Stam, waar al aan kinderen werd geleerd om de naburige vuurplaatsen niet te zien, en als bij de stilzwijgende voorkomendheid van de Mamutiërs. Nu ze erover nadacht, besefte Ayla dat ze in de korte tijd dat ze bij de Grot woonde al had geleerd om de mensen van de naburige onderkomens niet te horen... meestal.

			Toen het jonge paartje dicht tegen elkaar aan kroop, met Wolf naast zich, en luisterde naar het zachte gemompel dat opsteeg uit de andere slaaprollen, zei Ayla: ‘Ik hou van de Zelandonische manier van leven, Jondalar – van het feit dat ieder gezin een eigen onderkomen heeft, een huis gescheiden van de anderen.’

			‘Daar ben ik blij om, Ayla,’ zei hij, nog meer in zijn schik met zijn heimelijke voorbereidingen om als verrassing een eigen onderkomen voor haar klaar te hebben bij hun terugkeer van de Zomerbijeenkomst. Ayla deed haar ogen dicht en stelde zich voor hoe ze op een dag misschien haar eigen onderkomen zou hebben, met muren. Voor haar betekenden de muren van de Zelandonische onderkomens een mate van privacy die de Stam of zelfs de Mamutiërs niet kenden. De afgescheiden ruimten binnen in de huizen boden nog meer persoonlijke vrijheid. Ondanks haar eenzaamheid was Ayla het alleenzijn in haar dal op den duur gaan waarderen en tijdens de reis met Jondalar was haar verlangen om iets tussen zichzelf en andere mensen te plaatsen toegenomen. Anderzijds gaf de nabijheid van andere onderkomens haar de zekerheid dat er altijd iemand in de buurt was. Als ze dat wilde, kon ze nog steeds de geruststellende geluiden horen van mensen die zich klaarmaakten voor de nacht, geluiden die ze haar hele leven had gehoord: gedempte stemmen, een huilende baby, een paartje dat de liefde bedreef, geluiden die ze ontzettend had gemist toen ze alleen woonde, maar in de Negende Grot had iedereen de mogelijkheid om zich af te zonderen. Binnen de dunne muren van de onderkomens kon je gemakkelijk vergeten dat er ook nog anderen waren, terwijl de onderstroom van achtergrondgeluiden een gevoel van geborgenheid verschafte. Ze vond de manier waarop de Zelandoniërs leefden ideaal.

			 

			Bij hun vertrek de volgende ochtend zag Ayla dat de groep reizigers in aantal was toegenomen. Veel mensen van de Negenentwintigste Grot hadden zich bij hen aangesloten, maar ze zag niemand van Weerkaatsingsrots, althans niemand die ze herkende. Toen ze daarover een opmerking maakte tegen Joharran, zei hij dat de meeste bewoners van Zomerkamp, bijna de helft van de populatie van Zuidfront en een paar mensen van Weerkaatsingsrots de reis samen met hen zouden maken. De rest zou waarschijnlijk een dag later vertrekken. Ze herinnerde zich dat Jondalar iets had gezegd over teruggaan naar Zomerkamp om te helpen met de dennenappeloogst, en ze kreeg de indruk dat de Negende Grot nauwere banden had met de Westtak dan met de overige takken van de Negenentwintigste Grot. Als ze vanaf Weerkaatsingsrots stroomopwaarts de Rivier zouden volgen, zouden ze eerst pal naar het noorden moeten reizen aan het begin van een brede bocht die eerst afboog naar het oosten, vervolgens naar het zuiden en dan weer terug naar het oosten, waar de stroom een tweede grote lus maakte die uiteindelijk weer naar het noorden afboog, een grote S-bocht. Daarna vervolgde de Rivier zijn weg met flauwere bochten naar het noordoosten. Aan het noordelijke uiteinde van de eerste lus bevonden zich een paar kleine stenen schuilplaatsen die door reizigers of jagers als tijdelijke rustplaatsen werden gebruikt, maar de volgende nederzetting lag aan de meest zuidelijke punt van de tweede lus, waar een kleine rivier samenvloeide met de Rivier door Ouddal, het thuis van de Vijfde Grot van de Zelandoniërs. Behalve voor reizigers per vlot, die ruim vijftien kilometer stroomopwaarts moesten bomen, was het gemakkelijker om over het land van Weerkaatsingsrots naar Ouddal te gaan dan de grote bocht in de Rivier te volgen. Hemelsbreed was de afstand naar de behuizing van de Vijfde Grot niet meer dan vijf kilometer, een paar graden noord van pal oost, maar het pad zelf, dat de gemakkelijkste weg over het glooiende terrein volgde, was niet zo direct.

			Toen Joharran het begin van het duidelijk aangegeven pad bereikte, keerde hij de Rivier de rug toe en nam hij een pad omhoog langs de zijkant van een richel en over een afgeplatte top, waar het samenkwam met het hoge pad vanaf de Derde Grot bij Tweerivierenrots, en aan de andere kant weer afdaalde naar de Rivier. Onder het lopen probeerde Ayla Jondalar aan de praat te krijgen over de Vijfde Grot, waarover ze graag meer te weten wilde komen. ‘De Derde Grot staat bekend om zijn jagers en de Veertiende Grot om zijn uitstekende vissers, maar waarom staat de Vijfde Grot bekend, Jondalar?’ vroeg ze.

			‘Ik zou zeggen dat de mensen van de Vijfde Grot bekendstaan om hun onafhankelijkheid,’ zei hij.

			Ayla zag dat de vier jonge mensen die de dag tevoren hun hulp hadden aangeboden om de sleeptoestellen omhoog te houden bij het oversteken van de Rivier, nog steeds bij hen in de buurt liepen en dichterbij kwamen toen ze haar vraag hoorden. Hoewel ze hun leven lang bij de Negende Grot hadden gewoond en de naburige Zelandonische Grotten kenden, hadden ze die nog nooit omschreven horen worden op een manier die voor een vreemdeling te begrijpen was. Ze waren uiterst geïnteresseerd in Jondalars kenschetsing. ‘Ze beroemen zich op kundige jagers, vissers en deskundigen in elk ambacht,’ vervolgde Jondalar. ‘Ze bouwen zelfs hun eigen vlotten en beweren dat ze de eerste Grot waren die dat deed, hoewel de Elfde Grot aan die bewering aanstoot neemt. Hun zelandonia en kunstenaars hebben altijd groot aanzien genoten. In verscheidene van hun schuilplaatsen staan diepe reliëftekeningen op de wanden; anderen hebben plaquettes beschilderd of gegraveerd, meestal met afbeeldingen van bizons of paarden, omdat de Vijfde Grot een speciale relatie met die dieren heeft.’

			‘Waarom heet het hier Ouddal?’ vroeg Ayla.

			‘Omdat hier al langer mensen wonen dan in de meeste andere nederzettingen. Hun rangtelnummer is daarvan een bewijs. Alleen de Tweede en de Derde Grot zijn ouder dan de Vijfde. In de Geschiedverhalen van veel Grotten worden banden genoemd met de Vijfde Grot. De meeste wandsculpturen zijn zo oud dat niemand eigenlijk weet door wie die gemaakt zijn. Er is er een bij van vijf dieren, en die is zo lang geleden door een voorouder gemaakt dat hij wordt vermeld in de Oude Legenden en symbolisch is voor hun rangtelnummer,’ zei Jondalar, ‘en volgens de zelandonia is vijf een heilig getal.’ ‘Wat bedoelen ze met “heilig”?’

			‘Dat het van speciale betekenis is voor de Moeder. Je moet Zelandoni maar eens vragen naar het getal vijf,’ zei Jondalar.

			‘Wat is er met de Eerste Grot gebeurd?’ zei Ayla, waarna ze even de tijd nam om de telwoorden in haar hoofd na te gaan. ‘En met de Vierde Grot?’

			‘Over de Eerste Grot is veel terug te vinden in de Geschiedverhalen en de Oude Legenden; je zult er waarschijnlijk meer over horen bij de Zomerbijeenkomst, maar niemand weet wat er van de Vierde is geworden. De meeste mensen denken dat er sprake moet zijn geweest van een kwade gebeurtenis. Sommigen denken dat een vijand met de hulp van een duivelse zelandoni een dodelijke ziekte onder hen heeft verspreid. Anderen denken dat onenigheid met een slechte leider de meeste mensen ertoe heeft gebracht om te vertrekken en zich bij een andere Grot aan te sluiten. Maar als zich nieuwe mensen bij een Grot aansluiten, wordt dat meestal vermeld in hun Geschiedverhalen, en nergens in de Geschiedverhalen van welke Grot ook is iets terug te vinden over de Vierde Grot, althans bij geen van de Grotten die nu nog bestaan,’ zei Jondalar. ‘Sommige mensen denken dat het getal vier ongeluk brengt, maar volgens de Eerste brengt niet het getal ongeluk, maar alleen enkele associaties daarmee.’

			Toen ze een afstand van ruim zes kilometer hadden afgelegd, beklommen ze een laatste helling en bereikten ze een nauw dal met in het midden een bruisende rivier en aan weerszijden hoge rotswanden, waarin zich acht stenen schuilplaatsen van verschillende grootte bevonden. Toen de lange stoet met Joharran aan het hoofd het pad naar Ouddal afdaalde, kwamen twee mannen en een vrouw hun tegemoet lopen. Na de formele begroetingen vertelden ze de reizigers dat de meeste leden van de Vijfde Grot al waren afgereisd naar de Zomerbijeenkomst.

			‘Jullie zijn natuurlijk welkom om te blijven, maar aangezien het nog vroeg in de middag is, dachten we dat jullie misschien liever verder wilden trekken,’ zei de vrouw. ‘Wie zijn nog hier?’ vroeg Joharran.

			‘Twee oudjes die de reis niet meer kunnen maken – een komt amper nog zijn bed uit – en een vrouw die op het punt staat een kind ter wereld te brengen. Zelandoni was van mening dat ze beter niet op reis kon gaan, aangezien ze al eerder problemen heeft gehad. En natuurlijk deze twee jagers. Die blijven hier tot de nieuwe maan.’ ‘Jij bent de Eerste Acoliet van de zelandoni van de Vijfde, als ik me niet vergis,’ zei de Ene Die Eerste Was. ‘Ja, dat ben ik. Ik ben gebleven om te helpen bij de geboorte.’ ‘Ik dacht al dat ik je herkende. Kunnen wij misschien ergens mee helpen?’

			‘Dat geloof ik niet. Ze is nog niet zover. Dat zal nog wel een paar dagen duren, en haar moeder en tante zijn ook gebleven. We redden het wel.’

			Joharran riep een aantal mensen van de Negende Grot en van de andere Grotten die zich bij hen hadden aangesloten bij elkaar om te overleggen. ‘De beste plekken om een kamp in te richten zijn wellicht al bezet,’ zei hij. ‘Ik ben van mening dat we beter kunnen doorreizen dan hier overnachten.’ De anderen waren het volkomen met hem eens en er werd besloten om verder te trekken.

			De Rivier liep na de grote S-bocht min of meer recht in noordoostelijke richting. Langs het volgende stuk lagen verscheidene schuilplaatsen waarin kleine Grotten huisden. Op een na waren die allemaal al vertrokken naar de Zomerbijeenkomst, en die ene sloot zich bij hen aan en voegde zich achter de reizigersgroep. Joharran maakte zich steeds meer zorgen over het vinden van een geschikte plek voor zijn grote Grot om er de zomer door te brengen.

			Ayla verbaasde zich over het feit dat er in de streek zoveel mensen woonden, en zo dicht op elkaar. Net als de Zelandoniërs moesten de mensen bij wie ze was opgegroeid voorzien in al hun behoeften. Ze verzamelden, gingen op jacht en visten om aan voedsel en kleding te komen; ze maakten gebruik van natuurlijke schuilplaatsen of bouwden beschutting tegen de elementen en vervaardigden met de materialen die voorhanden waren werktuigen en jachtwapens. Ze besefte op een diep, intuïtief niveau dat als er in een bepaalde streek meer mensen woonden dan door de natuurlijke rijkdommen konden worden onderhouden, er niet genoeg bestaansmiddelen zouden zijn voor iedereen. Een aantal zou dan of moeten verhuizen of het zonder moeten doen. Ze besefte dat het land van de Zelandoniërs wel heel rijk moest zijn om in de behoeften van zoveel mensen te kunnen voorzien, maar in een hoekje van haar brein vroeg ze zich onwillekeurig af wat er zou gebeuren als dat zou veranderen.

			Dit was de reden waarom de Zomerbijeenkomst elk jaar op een andere locatie werd gehouden. Een dermate grote concentratie van mensen pleegde roofbouw op de natuurlijke rijkdommen van de onmiddellijke omgeving, die verscheidene jaren nodig zou hebben om daarvan te herstellen. De plaats van de bijeenkomst van dit jaar lag niet ver van de Negende Grot – misschien een goede dertig kilometer stroomopwaarts als ze de loop van de Rivier zouden volgen, maar ze hadden de afstand ingekort door van de Negenentwintigste Grot naar de Vijfde Grot een directere route over het land te nemen. Hun reisdoel lag een kilometer of zestien van Ouddal, en Joharran besloot om te proberen de afstand af te leggen zonder onderweg te overnachten. Hij overwoog om de mensen bij elkaar te roepen om dit te bespreken, om te zien of hij de groep kon aanmoedigen om sneller door te lopen, maar er waren te veel mensen – van alle leeftijden, de een fitter dan de ander – en het tempo zou onherroepelijk worden bepaald door degenen die het langzaamst vooruitkwamen. Een bespreking zou alleen maar meer vertraging opleveren. In plaats daarvan besloot hij om te proberen zonder iets te zeggen het tempo op te voeren. Als de mensen begonnen te klagen, was het vroeg genoeg om aan stoppen te denken. Ze onderbraken de reis wel voor een middagmaal, maar toen Joharran zich weer in beweging zette, sloot de stoet zich zonder morren achter hem aan.

			 

			De zon was bijna onder, maar het was nog niet donker toen de Rivier naar rechts afboog, dicht bij een glooiende helling op de linkeroever – hun rechterkant. Ze keerden zich van het water af en beklommen een niet al te steile helling via een veelgebruikt pad. Naarmate ze hoger kwamen, spreidde zich het landschap voor hen uit en een weids panorama ontvouwde zich.

			Maar toen ze de top bereikten, stokte Ayla’s adem bij de aanblik van een totaal ander tafereel: een enorme mensenmassa in het dal onder hen. Ze wist dat zich hier nu al meer Zelandoniërs hadden verzameld dan het totaal van de deelnemers aan de Zomerbijeenkomst van de Mamutiërs, terwijl nog lang niet iedereen was aangekomen. Ze was ervan overtuigd dat zelfs als ze iedereen meetelde die ze ooit had ontmoet, ze nog nooit zoveel mensen had gezien, laat staan allemaal op één plek. Hoewel het er minder waren, was voor haar het enige wat erbij in de buurt kwam de enorme kudden bizons of rendieren die elk jaar met duizenden samenstroomden, maar dit was een wemelende, bruisende kudde mensen.

			De groep waarmee ze bij de Negende Grot waren vertrokken, was onderweg behoorlijk in omvang toegenomen, maar degenen die zich bij hen hadden aangesloten, verspreidden zich haastig op zoek naar vrienden en verwanten en een plek om hun kamp in te richten. Zelandoni stevende af op het middenterrein, waar de zelandonia hun eigen speciale hut hadden staan. Zij speelden altijd een belangrijke rol bij de Zomerbijeenkomst. Ayla hoopte dat de Negende Grot een plek zou vinden op enige afstand van de drukste activiteiten. Het zou gemakkelijker zijn om de dieren mee te nemen voor wat lichaamsbeweging als ze niet tussen horden nieuwsgierige mensen doorgeleid hoefden te worden.

			Jondalar had al met zijn broer gesproken over de behoeften van de dieren en hun schichtigheid tussen zoveel mensen. Joharran had geknikt en gezegd dat hij daar rekening mee zou houden, maar heimelijk vond hij dat de behoeften van de mensen van de Negende Grot zwaarder wogen dan die van de dieren. Hij wilde zo dicht mogelijk bij het middelpunt van de activiteiten zijn en hij hoopte een plek bij een rivier te vinden, zodat ze niet te ver met water hoefden te slepen – misschien dicht bij een paar bomen voor wat schaduw en niet te ver van het beboste terrein waar ze brandhout moesten kappen, al wist hij dat de bossen rondom het kamp voor het eind van het seizoen leeggeroofd zouden zijn. Iedereen had immers brandhout nodig.

			Toen hij, Solaban en Rushemar op zoek gingen naar een geschikte plek, zag Joharran al snel dat de goede, beschutte plekken bij de bossen en het water al bezet waren. De Negende was een vrij grote Grot, met meer mensen dan andere Grotten. Ze hadden meer ruimte nodig voor hun kamp en hij wilde iets vinden voordat het te donker werd. Voor Joharran bleef niets anders over dan de buitenrand van het terrein van de Zomerbijeenkomst te inspecteren. De grote waterweg was na de laatste bocht smaller geworden en hij had gezien dat de oevers aan de lager aan de rivier gelegen zijde van het kamp steiler waren, waardoor het moeilijker was om bij het water te komen. De drie mannen keerden terug naar de Rivier en liepen stroomopwaarts. Even later kwamen ze bij een kreekje dat door een grazig weiland stroomde en uitkwam in de hoofdrivier, en ze besloten de loop te volgen. Niet ver van de Rivier zagen ze een groepje bomen staan. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat het om een strook bos ging aan beide zijden van de kleine kreek. Ze liepen het bos in en volgden de loop van het stroompje. Joharran werd zich er opeens van bewust dat de kreek de onderkant van een helling volgde en dat de bomen dichter op elkaar stonden en een echt bos vormden, groter en dieper dan ze aanvankelijk hadden gedacht.

			Na enige tijd bereikten ze de oorsprong van de kreek, een kleine bron die uit de grond opborrelde, overhangen door de takken van wilgen, waaromheen berken, sparren en een paar lariksen stonden. Aan de andere kant van de bron lag een diepe poel. Het landschap wemelde van de natuurlijke bronnen, en zoals vele andere vormde deze een kleine zijtak van de Rivier. Achter de bomen aan de andere kant van de bron lag een vrij steile helling bezaaid met stenen in alle maten, van piepkleine kiezeltjes tot zware rotsblokken. Voor de poel lag een grazig nauw dalletje, dat voerde naar een klein open strand van aarde, fijn zand en gladde, door het water rond geslepen steentjes en een scherm van dicht struikgewas langs de dichtstbijzijnde rand van de poel.

			Het was een aangename plek, en Joharran bedacht dat als hij alleen was of met niet meer dan een paar mensen, hij hier zijn kamp zou opzetten, maar voor de hele Grot hadden ze niet alleen meer ruimte nodig, maar moesten ze ook een plek hebben die dichter bij het basiskamp lag. De drie mannen liepen terug langs de kreek en toen ze het weiland naast de Rivier bereikten, bleef Joharran staan. ‘Wat denken jullie?’ vroeg hij. ‘Het is wel iets verder weg van alle activiteiten.’

			Rushemar stak zijn hand in de kreek en proefde het water. Dat was koel en fris. ‘Hier hebben we de hele zomer schoon water. Je weet hoe de stroom door het basiskamp en de Rivier er aan het eind van het seizoen uitzien, vooral voor het kamp en stroomafwaarts.’ ‘En iedereen zal zijn brandhout uit het grote bos halen,’ zei Solaban. ‘Hiervan zal veel minder gebruikt worden en er staat meer dan je op het eerste gezicht zou denken.’

			De Negende Grot richtte een kamp in op het grazige vlakke weiland tussen het bos en de Rivier vlak bij de kreek. De meeste mensen waren het erover eens dat het een prima plek was. Het was niet waarschijnlijk dat andere Grotten stroomopwaarts van hen hun onderkomens zouden opzetten en hun water zouden verontreinigen; daarvoor was het te ver van het middelpunt van de activiteiten. Ze zouden in schoon water kunnen zwemmen, baden en hun kleren wassen. De door de bron gevoede kreek zou helder drinkwater blijven leveren, ongeacht hoe vervuild de Rivier zou zijn geworden nadat honderden mensen die voor al hun behoeften hadden gebruikt. Het bos verschafte schaduw en brandhout, en het leek klein genoeg om niet te veel mensen te lokken die naar hetzelfde op zoek waren – voorlopig althans. De meesten zouden afgaan op het dichter beboste terrein verder stroomafwaarts. Het bos en het weiland leverden ook wilde groenten – bessen, noten, wortels, bladeren – en klein wild. In de rivier zat vis in overvloed, en er waren ook zoetwaterweekdieren. De plek had veel voordelen.

			Het grootste nadeel was de afstand naar het terrein waar de meeste activiteiten zouden plaatsvinden. Sommigen vonden die wat al te groot, vooral degenen met familie of goede vrienden bij andere Grotten die hun kamp hadden ingericht op plekken die zij gunstiger vonden. Een aantal van hen besloot om bij anderen hun tent op te slaan. In zekere zin was Jondalar daar blij om; daardoor zou er ruimte zijn voor Dalanar en de Lanzadoniërs die nog niet waren gearriveerd, als ze het geen bezwaar vonden om ietwat achteraf te staan.

			Voor Ayla was dit volmaakt. De dieren hadden een plek ver weg van het gedrang en een weiland om te grazen. Ze trokken veel aandacht, en daardoor Ayla natuurlijk ook. Ze wist nog heel goed hoe schichtig Whinney, Renner en Wolf waren geweest toen ze net aankwamen bij de bijeenkomst van de Mamutiërs. Inmiddels leken ze mensenmassa’s gemakkelijker te aanvaarden – misschien zelfs beter dan zij. Er werd hardop over de dieren gesproken en Ayla luisterde zonder bewust te horen wat er werd gezegd. Iedereen leek zich nog het meest te verbazen over de manier waarop de paarden en de wolf met elkaar omgingen – ze leken zelfs vrienden te zijn – en hoe goed ze luisterden naar de vreemdelinge en Marthona’s zoon.

			Jondalar en zij reden langs de kreek en vonden het idyllische kleine dal met de poel. Precies het soort plekje waar ze zo dol op waren. Het was zo volmaakt dat ze het gevoel kregen dat het hun plekje was. Weliswaar zou iedereen er natuurlijk gebruik van kunnen maken, maar Jondalar betwijfelde of dat ook zou gebeuren. De meeste mensen kwamen naar de Zomerbijeenkomst voor de groepsactiviteiten en hadden minder behoefte aan momenten van rust dan Ayla of de dieren of – dat moest hij toegeven – hijzelf. Ayla was opgetogen toen ze ontdekte dat het dichte struikgewas voornamelijk bestond uit hazelnotenstruiken, een van haar lievelingskostjes. De noten waren nog niet rijp, maar het beloofde een goede oogst te zullen worden, en Jondalar was al plannen aan het maken om terug te komen om te zien of er tussen de rotsen en stenen op de helling ook vuursteen lag. Nadat iedereen zich had geïnstalleerd en de omgeving eens goed had bekeken, was het overgrote deel van mening dat het een goed gekozen plek was. Joharran was blij dat hij vroeg genoeg was aangekomen om er beslag op te kunnen leggen. Hij dacht dat meer mensen hier wel voor gekozen zouden hebben als er niet nog een tweede, ietwat grotere zijrivier was geweest die zich bochtig door het grote veld slingerde dat voor de Zomerbijeenkomst was uitgekozen. De meeste Grotten die eerder waren aangekomen, hadden een plekje gezocht langs de oevers van die stroom, in de wetenschap dat het water van de Rivier al snel door overmatig gebruik vervuild zou zijn. Daar had Joharran in eerste instantie ook een plek gezocht, maar nu was hij blij dat hij verder had gekeken.

			Jondalar dacht dat het gesprek met zijn broer de laatste ertoe had gebracht om een plek te zoeken waar de paarden zich op hun gemak zouden voelen en bedankte hem daarvoor. Joharran sprak hem niet tegen. Hij wist dat het gerief van de mensen hem voor ogen had gestaan, maar misschien was Jondalars opmerking over de dieren in zijn achterhoofd blijven hangen en had dit meegespeeld in de keuze van een plek. Hij kon niet zeggen dat het niet zo was, en als Jondalar het idee had dat hij Joharran daarvoor dank verschuldigd was, had hij daar niets op tegen. Het was soms bepaald niet gemakkelijk om zo’n grote Grot te leiden, en hij wist maar nooit wanneer hij een beroep op Jondalar zou moeten doen om hem ergens mee te helpen. Gezien het late uur besloten ze om tot de volgende ochtend te wachten met het opzetten van hun zomerverblijven en die nacht hun reistenten te gebruiken. Toen het kamp was ingericht, ging een kleine groep naar het basiskamp om vrienden of verwanten op te zoeken die ze sinds de vorige Zomerbijeenkomst niet meer hadden gezien en om te informeren wat er voor de volgende dag op het programma stond, maar de meeste mensen waren moe en besloten in de buurt te blijven. Een aantal inspecteerde het terrein om te beslissen waar ze precies het kamp en de afzonderlijke tenten zouden neerzetten en om te zien waar het materiaal groeide dat ze nodig zouden hebben om hun zomerverblijven op te zetten.

			Ayla en Jondalar legden de paarden vast bij het bos en de kreek, meer met het idee om de dieren te beschermen tegen mensen dan om ze in bedwang te houden. Ze hadden hun liever meer vrijheid gegeven, maar misschien konden ze ze vrij laten rondlopen, zoals ze bij de Negende Grot deden, als iedereen in het kamp aan ze gewend was geraakt en niet meer in de verleiding zou komen om jacht op ze te maken.

			 

			De volgende ochtend, nadat Jondalar en Ayla zich ervan hadden vergewist dat de paarden zich op hun gemak voelden, vergezelden ze Joharran naar het centrale terrein van de Zomerbijeenkomst, waar hij op zoek ging naar de andere leiders. Er moesten beslissingen worden genomen over de jacht, het verzamelen van voedsel en de verdeling van de opbrengst van die uitstapjes. Er moesten activiteiten en ceremonies worden geregeld, waaronder de eerste Verbintenisceremonie van die zomer. Wolf liep naast Ayla. Iedereen had verhalen gehoord over de vrouw die een geheimzinnige macht over dieren had, maar iets horen was niet hetzelfde als het met eigen ogen zien. Terwijl ze zich een weg baanden tussen de tentenkampen door, werden ze ontsteld nagestaard, en degenen die ze niet hadden zien aankomen en opeens met de aanblik geconfronteerd werden, reageerden geschokt en angstig. Zelfs mensen die Joharran en Jondalar kenden, staarden hen met open mond na in plaats van hun een groet toe te roepen.

			Ze liepen achter een groepje lage struiken, die de wolf aan het oog onttrokken, toen een man hen tegemoet kwam lopen. ‘Jondalar, ik heb gehoord dat je terug was van je Tocht en een vrouw hebt meegebracht,’ riep hij toen hij naderbij kwam. ‘Ik zou graag kennis met haar maken,’ zei hij. Hij praatte een beetje vreemd, maar Ayla kon niet precies zeggen waarom. Toen besefte ze dat hij als een kind sprak, zij het met de stem van een man. Hij sliste.

			Jondalar keek op en fronste zijn voorhoofd. De man was niet iemand die hij graag zag. Integendeel, van alle Zelandoniërs was hij de enige die hij had gehoopt niet te zullen tegenkomen. Zijn zogenaamde vriendelijkheid stond hem tegen, maar hij voelde zich verplicht Ayla aan hem voor te stellen.

			‘Ayla van de Mamutiërs, dit is Ladroman van de Negende Grot,’ zei hij, zonder te beseffen dat hij haar vroegere status had genoemd. Hij deed zijn best om zijn gevoelens uit zijn stem te weren, maar Ayla bespeurde onmiddellijk de afkeurende ondertoon en wierp hem een snelle blik toe. Aan zijn gespannen kaak kon ze zien dat hij zich er maar net van kon weerhouden om te tandenknarsen en zijn stijve, afwijzende houding vormde voor haar nog meer bewijs dat hij beslist niet blij was de man te zien.

			De man kwam met uitgestrekte handen op haar aflopen. Hij glimlachte, waarbij zichtbaar werd dat hij twee voortanden miste. Ze had al een idee gehad wie hij was, en dit werd bevestigd door de lege plek voor in zijn mond: dit was de man met wie Jondalar had gevochten. Hij had naar hem uitgehaald en die twee voortanden uit zijn mond geslagen. Als gevolg daarvan was Jondalar door de Negende Grot weggestuurd en gedwongen om een tijdlang bij Dalanar te gaan wonen, wat achteraf waarschijnlijk het beste was wat hem had kunnen overkomen. Daardoor had hij de kans gekregen om de man van zijn vuurplaats te leren kennen en om het ambacht te leren waarvan hij zoveel was gaan houden – vuursteen kloppen – van de man die als de beste werd beschouwd.

			Ayla had genoeg opgestoken over de getatoeëerde gezichtsmerktekens om te weten dat de man acoliet was en werd opgeleid om een zelandoni te worden. Opeens werd ze verrast door Wolf, die langs haar been streek toen hij naar voren liep en zich tussen haar en de man opstelde, en ze hoorde hoe hij zachtjes waarschuwend gromde. Dat deed hij alleen maar als hij voelde dat zij werd bedreigd. Misschien bespeurt hij Jondalars stugheid en afwijzing, dacht ze, maar om de een of andere reden stond de man ook Wolf tegen. De man deed aarzelend een stap terug, zijn ogen groot van angst.

			‘Wolf! Blijf!’ zei ze in het Mamutisch terwijl ze een stap naar voren deed om de formele begroeting te beantwoorden. ‘Ik grrroet je, Ladrrroman van de Negende Grot.’ Ze pakte zijn handen vast. Die waren klam.

			‘Ik ben niet langer Ladroman, en evenmin van de Negende Grot. Ik ben nu Madroman van de Vijfde Grot van de Zelandoniërs en een acoliet van de zelandonia. Ik heet je welkom, Ayla van de... hoe was de naam ook alweer? Mu... Mutoniërs?’ zei hij, met zijn blik op de wolf, die harder was gaan grommen. Hij liet onmiddellijk haar handen los. Haar accent was hem opgevallen, maar de wolf bracht hem zo van zijn stuk dat hij er amper aandacht aan schonk. ‘Ze was Ayla van de Mamutiërs, Madroman,’ verbeterde Joharran. ‘Nu is ze Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs.’ ‘Ben je nu al door de Zelandoniërs geaccepteerd? Nou ja, Mamutiër of Zelandoniër, ik ben blij dat we elkaar zijn tegengekomen, maar nu moet ik naar... een bespreking,’ zei hij, terwijl hij haastig achteruitliep. Hij draaide zich om en maakte zich snel uit de voeten. Ayla keek naar de twee broers, die met een bijna identieke grijns om hun mond de man nakeken.

			Joharran zag een groepje van de mensen naar wie hij op zoek was, onder wie Zelandoni. Ze wenkte het drietal naderbij, maar de vierde, Wolf, kreeg de meeste aandacht. Ayla gaf hem een teken om zich op de achtergrond te houden terwijl de formele introducties plaatsvonden. Ze wist niet of hij op meer mensen net zo zou reageren als op Madroman. Verscheidene mensen waren verbaasd toen de vreemdelinge met het typische accent werd voorgesteld als Zelandonische, voorheen Mamutische, maar dan werd uitgelegd dat, gezien het feit dat er geen twijfel over bestond waar ze zou wonen nadat ze met Jondalar was Verbonden, de Negende Grot haar reeds had geaccepteerd. De belangrijkste beslissing, afgezien van het besluit om een Verbintenis aan te gaan, was of de man zou gaan wonen bij het volk van de vrouw of dat de vrouw haar intrek zou nemen bij hem. In beide gevallen was acceptatie door beide Grotten noodzakelijk, maar vooral door de Grot die er een nieuw lid bij kreeg. Aangezien bekend was waar Jondalar en Ayla zouden wonen, was met de acceptatie door de Negende Grot de kwestie afgedaan.

			Ayla hield de wolf vlak naast zich terwijl zij en Jondalar luisterden naar de bespreking tussen de wereldlijke en spirituele leiders. Er werd besloten om de volgende avond een ceremonie te houden om de beste richting te bepalen voor de eerste jacht. Als alles naar tevredenheid verliep, zou de eerste Verbintenisceremonie kort daarna worden gehouden. Ayla wist inmiddels dat er elke zomer twee Verbintenisceremonies werden gehouden. Bij de eerste werden de paartjes met elkaar verbonden die tijdens de voorgaande winter hadden besloten een verbintenis met elkaar aan te gaan, meestal afkomstig uit dezelfde streek. De tweede Verbintenisceremonie vond plaats in het najaar, vlak voor hun vertrek. Voor het merendeel waren dat paartjes van Grotten die verder uit elkaar lagen, die tijdens de Zomerbijeenkomst tot een verbintenis hadden besloten. Soms waren het paren die elkaar pas dat jaar of een seizoen of twee eerder hadden ontmoet. ‘Over de Verbintenisceremonie gesproken,’ zei Jondalar, ‘ik heb een verzoek. Aangezien Dalanar de man van mijn vuurplaats is en hij van plan is om te komen, zou ik willen vragen of het mogelijk is de eerste ceremonie uit te stellen tot hij is gearriveerd. Ik zou hem er heel graag bij hebben.’

			‘Ik heb geen bezwaar tegen uitstel van een paar dagen, maar stel dat Dalanar pas veel later komt?’ vroeg een zelandoni. ‘Ik zou het liefst tijdens de eerste ceremonie met Ayla worden verbonden, maar als Dalanar te laat komt, ben ik bereid te wachten tot de tweede. Ik zou echt graag willen dat hij erbij is als we met elkaar worden verbonden,’ zei Jondalar.

			‘Dat is redelijk,’ zei de zelandoni Die Eerste Was, ‘maar we moeten beslissen hoe lang we de eerste Verbintenisceremonie kunnen uitstellen, en dat hangt af van de anderen die nu met elkaar Verbonden willen worden.’

			Een oudere vrouw met de symbolen van een zelandoni op haar gezicht kwam haastig aanlopen. ‘Ik heb gehoord dat Dalanar en de Lanzadoniërs zich dit seizoen bij ons willen aansluiten,’ zei ze tegen Joharran. ‘Hij heeft een boodschap gestuurd naar de zelandoni van de Negentiende Grot, aangezien die het dichtst bij de locatie van de Zomerbijeenkomst woont, en gevraagd om dit aan iedereen door te geven. De dochter van zijn gezellin zal deze zomer een Verbintenis aangaan en hij gunt haar een volledige Verbintenisceremonie. Ik heb begrepen dat hij op zoek is naar een doniër voor zijn volk. Dit zou voor een jonge acoliet een gelegenheid kunnen zijn om met beide handen aan te grijpen.’

			‘Dat hadden we al van Jondalar gehoord, Zelandoni van de Veertiende,’ zei Joharran.

			‘Dat is een van de redenen waarom hij dit jaar met zijn Lanzadoniërs hierheen komt,’ legde Jondalar uit. ‘Zij hebben geen genezer, hoewel Jerika wel enige kennis van de geneeskunst heeft, en ze hebben niemand die voor hen ceremonies kan uitvoeren. Hij vindt dat ze geen behoorlijke Verbintenisceremonie kunnen houden zolang ze geen eigen doniër hebben. We hebben hen op de terugreis bezocht. Joplaya heeft zich uitgesproken terwijl wij daar waren. Ze wil een Verbintenis aangaan met Echozar... ‘

			‘Is Dalanar van zins toe te staan dat Joplaya een verbintenis aangaat met een man wiens moeder een platkop was? Een man van gemengde geesten?’ onderbrak de zelandoni van de Veertiende hem. ‘Hoe kan hij dat doen? Zijn eigen dochter! Ik weet dat Dalanar ongewone mensen bij zijn Grot heeft geaccepteerd, maar hoe kan hij die beesten opnemen?’

			‘Het zijn geen beesten!’ zei Ayla met een woedende blik naar de vrouw.
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			De vrouw draaide zich om naar Ayla, verbaasd dat de nieuwelinge haar mond had opengedaan, en erger nog: dat ze haar zo onbeschaamd had tegengesproken. ‘Jij hebt hier geen recht van spreken,’ zei ze. ‘Wat bij deze vergadering wordt gezegd gaat jou niet aan. Je bent hier op bezoek; je bent niet eens een Zelandonische.’ Ze wist dat de vreemdelinge een Verbintenis zou aangaan met Jondalar, maar het was kennelijk nodig haar haar plaats te wijzen en haar te leren zich gepast te gedragen.

			‘Vergeef me, Zelandoni van de Veertiende,’ zei de Ene Die Eerste Was. ‘Ayla is al aan de anderen voorgesteld, en ik had haar natuurlijk meteen toen jij je bij ons voegde ook aan jou moeten voorstellen. Ayla is namelijk wel degelijk Zelandonische. De Negende Grot heeft haar voor ons vertrek geaccepteerd.’

			De vrouw draaide zich om naar de Eerste en haar vijandigheid was bijna tastbaar. Ayla voelde dat hier sprake was van een lang gekoesterde wrok en ze herinnerde zich iets gehoord te hebben over een zelandoni die had verwacht tot Eerste te worden gekozen. Ze had zich gepasseerd gevoeld toen de keus op de zelandoni van de Negende was gevallen. Ze vermoedde dat dit de bewuste zelandoni was. ‘Volgens Ayla en Jondalar zijn platkoppen mensen en geen beesten. Dit is beslist iets waarover we moeten praten, en ik was al van plan om het onderwerp ter sprake te brengen,’ zei Joharran in een poging de gemoederen tot bedaren te brengen. ‘Maar ik geloof niet dat dit het meest geschikte moment is; er zijn andere dingen die eerst besproken moeten worden.’

			‘Ik zie geen enkele reden om ook maar een woord aan hen vuil te maken,’ zei de vrouw vinnig.

			‘Ik denk dat het toch belangrijk is, al was het maar om onze veiligheid,’ zei Joharran. ‘Als het intelligente mensen zijn – en daarvan hebben Ayla en Jondalar me bijna overtuigd – die wij als beesten hebben behandeld, waarom zijn ze dan niet in opstand gekomen?’ ‘Waarschijnlijk omdat het beesten zijn,’ zei de vrouw.

			‘Volgens Ayla omdat ze ervoor gekozen hebben om ons uit de weg te gaan,’ zei Joharran, ‘en doorgaans gaan wij hen ook uit de weg. Maar als we ze blijven beschouwen als beesten, al maken we dan misschien geen jacht op hen, en al het land opeisen als Zelandonisch territorium – jachtgronden, verzamelvelden, alles – wat zou er dan kunnen gebeuren als ze zich daar opeens tegen gaan verzetten? En wat moeten we doen als ze van gedachten veranderen en stukken land voor zichzelf gaan opeisen? Ik vind dat we ons daarop moeten voorbereiden, of op z’n minst de mogelijkheid onder ogen moeten zien en bespreken.’ ‘Volgens mij zie je het veel te somber in, Joharran. Platkoppen hebben nog nooit aanspraak gemaakt op territorium, dus waarom zouden ze dat nu opeens gaan doen?’ zei de zelandoni van de Veertiende, die het denkbeeld volledig verwierp.

			‘Maar ze maken wel degelijk aanspraak op territorium,’ zei Jondalar. ‘Aan de andere kant van de gletsjer beschouwen de Losaduniërs het land ten noorden van de Moederrivier als platkopgebied. Zij blijven ten zuiden van de rivier, met uitzondering van een paar jonge schurken die onrust stoken, en ik vrees dat de Stam dat niet veel langer zal accepteren, vooral de jongeren niet.’

			‘Hoe kom je op die gedachte?’ zei Joharran. ‘Dit is voor het eerst dat je daar iets over zegt.’

			‘Kort na ons vertrek, toen Thonolan en ik de gletsjer waren overgestoken naar het hoogland in het oosten, zijn we op een groep platkoppen gestuit – mannen van de Stam – waarschijnlijk een groep jagers,’ zei Jondalar, ‘en toen is het tot een botsing gekomen.’ ‘Wat bedoel je met “botsing”?’ vroeg Joharran. De anderen waren ook een en al oor.

			‘Een van de jongeren gooide een steen naar ons, vermoedelijk omdat we aan hun kant van de rivier waren, op hun territorium. Thonolan wierp een speer toen hij iemand zag bewegen in het bos waar ze zich schuilhielden. Opeens kwamen ze tussen de bomen vandaan en lieten ze zich zien. Zij waren verreweg in de meerderheid, al denk ik dat wij zelfs een tegen één het onderspit zouden delven. Ze mogen dan klein van stuk zijn, ze zijn bijzonder sterk. Ik had geen idee hoe we ons eruit moesten redden, maar hun leider heeft het probleem opgelost.’ ‘Hoe kon je zien dat ze een leider hadden? En zelfs als dat zo was, hoe weet je dat het niet gewoon een roedel was, zoals bij wolven?’ vroeg een andere man. Jondalar dacht dat hij hem herkende, maar hij wist het niet zeker. Hij was tenslotte vijf jaar weggeweest. ‘Nu weet ik dat zeker. Ik heb nadien anderen ontmoet, maar zelfs destijds was het al duidelijk. Hij beval de jongeling die de steen had gegooid om Thonolans speer terug te brengen en de steen terug te halen, waarna ze weer tussen de bomen verdwenen,’ zei Jondalar. ‘Hij heeft alles hersteld zoals het was geweest voor het incident en dacht kennelijk dat de kwestie daarmee was afgedaan. Aangezien er geen gewonden waren gevallen, was dat eigenlijk ook zo.’ ‘Beval de jongeling? Platkoppen kunnen niet praten!’ zei de man. ‘Dat kunnen ze wel,’ zei Jondalar. ‘Alleen niet zoals wij. Zij praten met handgebaren. Ik heb een paar gebaren geleerd en ik heb met hen gecommuniceerd, maar Ayla kan het veel beter. Zij kent hun taal.’ ‘Ik vind dat moeilijk te geloven,’ zei de zelandoni van de Veertiende. Jondalar glimlachte. ‘Dat vond ik aanvankelijk ook,’ zei hij. ‘Vóór die confrontatie had ik er nog nooit een van dichtbij gezien. Jij wel?’ ‘Nee, en ik heb er ook totaal geen behoefte aan,’ zei de vrouw. ‘Ik heb begrepen dat ze nogal op beren lijken.’

			‘Ze lijken niet meer op beren dan wij. Ze lijken op mensen, een ander soort, maar beslist mensen. Die groep jagers was gewapend met speren en droeg kleren. Heb je zoiets ooit bij beren gezien?’ vroeg Jondalar.

			‘Dan zijn het dus slimme beren,’ zei ze.

			‘Je mag ze niet onderschatten. Het zijn geen beren of andersoortige dieren. Het zijn mensen, intelligente mensen,’ zei Jondalar. ‘Zei je dat je met ze gecommuniceerd hebt? Wanneer dan?’ vroeg de man die Jondalar niet helemaal kon plaatsen.

			‘Tijdens ons verblijf bij de Sharamudiërs ben ik een keer in de problemen geraakt op de Grote Moederrivier. De Sharamudiërs wonen naast de rivier, niet ver van de plek waar die uitkomt in de Beran Zee. Vlak over de gletsjer is de Moederrivier amper een rivier te noemen, maar waar zij wonen is ze zo groot, en op sommige plekken zo breed, dat het bijna een meer lijkt. Hoe kalm en rustig de rivier soms ook lijkt, de stroming is bedrieglijk diep, snel en krachtig. Op die plek zijn er zoveel andere rivieren, groot en klein, met de Moederrivier samengevloeid, dat je, als je de stroom ziet vanaf het leefgebied van de Sharamudiërs, wel begrijpt waarom die de Grote Moederrivier wordt genoemd.’ Jondalar ging helemaal op in het verhaal en iedereen luisterde gefascineerd toe.

			‘De Sharamudiërs maken voortreffelijke vaartuigen van reusachtige boomstammen, die worden uitgehold en bewerkt tot een boot met puntige uiteinden. Ik was aan het oefenen met een peddel in een kleine boomstamkano toen ik de controle over het bootje verloor.’ De geringschattende grijns om Jondalars mond gaf blijk van zijn ergernis. ‘Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik me een beetje aan het uitsloven was. In hun boten lag meestal een lijn met een haak met aas klaar waarvan het ene uiteinde aan de boot was bevestigd, en ik wilde hun laten zien dat ik een vis kon vangen. Het probleem is dat de vissen in een rivier van die grootte flinke jongens zijn, en dat geldt vooral voor steuren. Als de Riviermensen achter die grote exemplaren aan gaan, zeggen ze niet dat ze gaan vissen, maar dat ze op de steurenjacht gaan.’

			‘Ik heb eens een zalm gezien die bijna even groot was als een man,’ riep iemand.

			‘Sommige steuren bij het eind van de Grote Moederrivier zijn groter dan de lengte van drie lange mannen,’ zei Jondalar. ‘Toen ik het visgerei zag, heb ik een lijn uitgegooid, maar ik had geen geluk. Ik ving er een! Of liever gezegd: een grote steur ving mij. Omdat de lijn aan de boot vastzat, sleurde de vis toen hij wegzwom mij achter zich aan. Ik verloor de peddels en had geen controle meer over de boot. Ik pakte mijn mes om de lijn door te snijden, maar de boot raakte iets en het mes werd uit mijn hand geslagen. De vis was sterk en snel. Hij probeerde te duiken en trok me een paar keer bijna onder water. Het enige wat ik kon doen was me aan de boot vastklampen terwijl die steur me stroomopwaarts meetrok.’

			‘Wat heb je gedaan?’ ‘Hoe ver ben je meegesleurd?’ ‘Hoe heb je hem kunnen stoppen?’ riep iedereen door elkaar.

			‘Het bleek dat de haak de vis had verwond en dat hij bloedde. Hij raakte uiteindelijk uitgeput, maar toen had hij me al een flink stuk stroomopwaarts achter zich aan gesleept. Toen hij de strijd staakte, waren we beland in een kleine, ondiepe tak van de rivier. Ik klom uit de boot en zwom naar de oever, blij dat ik weer vaste grond onder mijn voeten voelde... ‘

			‘Het is een goed verhaal, Jondalar, maar wat heeft het met platkoppen te maken?’ zei de zelandoni van de Veertiende.

			Hij glimlachte haar toe en gaf haar al zijn aandacht. ‘Ik ben bijna aangekomen bij dat deel van het verhaal. Ik was aan land, drijfnat en bibberend van de kou. Ik had geen mes om hout te kappen, ik had niets om een vuur te kunnen maken, het meeste hout op de grond was nat en ik kreeg het steeds kouder. Opeens stond er een platkop voor me. Hij had een beginnend baardje, dus hij kon nog niet erg oud zijn geweest. Hij wenkte me om hem te volgen, maar ik begreep niet meteen wat hij bedoelde. Toen zag ik in de richting die hij insloeg rook opkringelen en ik volgde hem naar een vuur,’ zei Jondalar. ‘Vond je het geen angstig idee om met hem mee te gaan? Je wist toch niet wat hij van plan was?’ riep een andere stem. Jondalar zag dat er steeds meer mensen om hen heen kwamen staan. Ayla had het ook al opgemerkt.

			‘Inmiddels had ik het zo koud dat het me niets meer kon schelen. Het enige waaraan ik dacht was dat vuur. Ik hurkte erbij neer en toen voelde ik dat er een vacht over mijn schouders werd gelegd. Ik keek op en zag een vrouw. Toen ze mij zag kijken, dook ze weg achter een struik, en hoe ik ook mijn best deed, ik kon haar niet zien. Op grond van de glimp die ik van haar had opgevangen dacht ik dat ze ouder was, misschien de moeder van de jongeman.

			Toen ik eindelijk was opgewarmd,’ vervolgde Jondalar, ‘bracht hij me terug naar de boot en de vis, die vlak bij de oever op zijn rug lag. Het was niet de grootste steur die ik ooit heb gezien, maar klein was hij niet – minstens de lengte van twee mannen. De jonge man van de Stam pakte een mes en sneed de vis doormidden, in de lengte. Hij maakte een paar gebaren, die ik op dat moment niet begreep, waarna hij de helft van de vis in een huid wikkelde, hem over zijn schouder slingerde en ermee wegliep. Op dat moment kwamen Thonolan en een paar Riviermensen stroomopwaarts aanpeddelen. Ze hadden gezien hoe ik stroomopwaarts werd meegesleurd en waren me gaan zoeken. Toen ik hun vertelde over de jonge platkop wilden ze me niet geloven, evenmin als jij, Zelandoni van de Veertiende, maar toen zagen ze de halve vis. Die mannen hebben me nooit laten vergeten hoe ik uit vissen ben gegaan en een halve vis heb gevangen, maar er waren drie mannen voor nodig om die halve vis in de boot te trekken, terwijl die jonge platkop de andere helft in zijn eentje had opgepakt en ermee was weggelopen.’

			‘Een goed verhaal, Jondalar, maar iedereen weet dat vissers altijd sterke verhalen vertellen,’ zei de zelandoni van de Veertiende. Jondalar keek haar recht aan, met de volle intensiteit van zijn helderblauwe ogen. ‘Ik weet dat het ongeloofwaardig klinkt, maar ik kan je verzekeren dat het de waarheid is. Woord voor woord,’ zei hij, in alle oprechtheid. Toen voegde hij er schouderophalend aan toe: ‘Al kan ik me je twijfel voorstellen.

			Bij die onderdompeling heb ik een zware kou opgelopen,’ vervolgde hij, ‘en terwijl ik lekker warm bij een vuur in bed lag, had ik tijd om over platkoppen na te denken. Die jongeman had mij waarschijnlijk het leven gered. Hij wist dat ik het koud had en warmte nodig had. Misschien was hij even bang voor mij als ik voor hem, maar hij gaf mij wat ik nodig had en nam daarvoor in ruil de helft van mijn vis. Bij mijn eerste confrontatie met platkoppen heb ik me erover verwonderd dat ze speren bij zich hadden en kleren droegen. Na mijn ontmoeting met die jongeman en zijn moeder wist ik dat ze vuur gebruikten en scherpe messen hadden – en ongelooflijk sterk waren – maar belangrijker nog: hij was intelligent. Hij begreep dat ik het koud had en hij heeft me geholpen, en hij vond dat hij daardoor recht had op een deel van mijn vangst. Ik zou hem de hele vis hebben gegeven, en ik denk dat hij die ook had kunnen wegdragen, maar hij nam niet de hele vis; hij deelde hem.’

			‘Zeer interessant,’ zei de vrouw, en ze glimlachte naar Jondalar. De charme en uitstraling van de onbetwistbaar aantrekkelijke man begonnen effect te hebben op de oudere vrouw, en dit ontging de Ene Die Eerste Was niet. Ze zou het in gedachten houden voor de toekomst. Als ze Jondalar kon gebruiken om de relatie met de zelandoni van de Veertiende te verbeteren, zou ze niet aarzelen dat te doen. De vrouw was als een rietland met scherpe doornen geweest vanaf het moment dat zij was uitgekozen om Eerste te zijn. Ze had elke beslissing aangevochten en iedere gedragslijn die zij had geprobeerd door te voeren belemmerd.

			‘Ik zou je kunnen vertellen over de jongen van gemengde geesten die was geadopteerd door de gezellin van de Mamutische hoofdman van het Leeuwenkamp, want toen heb ik een aantal van hun gebaren geleerd,’ vervolgde Jondalar, ‘maar ik denk dat het zinniger is om iets te vertellen over de man en vrouw die we hebben ontmoet vlak voordat we de gletsjer zijn overgestoken, omdat zij dichterbij wonen... ‘ ‘Ik denk dat je beter kunt wachten met dat verhaal, Jondalar,’ zei Marthona, die zich inmiddels ook bij hen had gevoegd. ‘Meer mensen moeten dat horen, en deze bespreking is bedoeld om beslissingen te nemen over de Verbintenisceremonie – dat wil zeggen: als niemand daar bezwaar tegen heeft,’ voegde ze er met een vriendelijke glimlach aan toe, haar blik gericht op de zelandoni van de Veertiende Grot. Ook zij had gezien welk effect haar knappe zoon op de oudere vrouw had, en Marthona wist maar al te goed welke problemen de Veertiende de Eerste had bezorgd. Marthona was zelf leidster geweest en het probleem was haar meer dan duidelijk.

			‘Tenzij jullie liever de hele discussie en alle bijzonderheden willen aanhoren,’ zei Joharran tegen Jondalar en Ayla, ‘is dit misschien een goed moment om een plekje te zoeken voor een demonstratie met jullie speerwerpers. Het lijkt me beter om dat te doen voor de eerste jacht.’

			Ayla zou graag zijn gebleven. Ze wilde zo veel mogelijk leren over Jondalars – en nu ook haar – volk, maar hij wilde niets liever dan gevolg geven aan Joharrans verzoek. Hij wilde zijn nieuwe jachtwapen met alle Zelandoniërs delen. Ze verkenden het terrein van de Zomerbijeenkomst. Jondalar begroette vrienden en stelde Ayla aan hen voor. Ze trokken overal de aandacht vanwege Wolf, maar dat hadden ze wel verwacht. Ayla hoopte dat de opschudding die de dieren teweegbrachten snel zou afnemen. Hoe eerder iedereen aan ze gewend raakte, des te sneller zouden de dieren als vanzelfsprekend worden beschouwd.

			Ze hadden net een terrein uitgezocht dat hun geschikt leek voor de demonstratie met de speerwerpers toen ze een van de jongemannen zagen die hadden meegeholpen met de sleeptoestellen om de goederen droog te houden bij het oversteken van de rivieren. Hij was van Drie Rotsen, de Westtak van de Negenentwintigste Grot, ook bekend als Zomerkamp, en was de rest van de reis bij hen gebleven. Ze maakten een praatje, waarna zijn moeder langskwam en hen uitnodigde om een maaltijd met hen te delen. De zon stond al hoog aan de hemel, en aangezien ze sinds vroeg die ochtend niets meer hadden gegeten, namen ze de uitnodiging dankbaar aan. Zelfs Wolf kreeg een bot waaraan nog wat vlees zat. Ze kregen een speciale uitnodiging om in het najaar te komen helpen met de dennenappeloogst. Op de terugweg naar hun kamp kwamen ze langs de grote hut van de zelandonia. De Eerste kwam net naar buiten en vertelde hun dat alle paren die ze tot nog toe had gesproken en die betrokken waren bij de eerste Verbintenisceremonie, bereid waren de ceremonie uit te stellen tot na de komst van Dalanar en de Lanzadoniërs. Ze werden voorgesteld aan verscheidene andere zelandonia, en de mensen van de Negende Grot volgden met interesse de verschillende reacties op de wolf. Tegen de tijd dat ze weer op weg gingen naar het kamp van de Negende Grot zonk de zon weg achter de horizon, waarbij luisterrijke gouden stralen door de rode wolken op de aarde vielen. Toen ze bij de oever van de Rivier kwamen, die op dat punt glad en rimpelloos was, liepen ze stroomopwaarts tot waar de kleine kreek daarmee samenvloeide. Ze bleven even staan om naar de transformatie van de hemel te kijken, een schitterend vertoon van goud dat overging in vermiljoen, vervolgens in paars en uiteindelijk in middernachtelijk blauw, terwijl de eerste schitterende hemelvuren verschenen. Het nachtelijk donker vormde de achtergrond voor ontelbare opvlammende lichtjes die de zomerhemel bedekten, waarbij een dichte opeenhoping als een pad langs het hemelgewelf liep. Ayla moest denken aan een regel van het Lied van de Moeder: ‘Hete melk van de Moeder vormde een pad door de lucht.’ Zou het heus zo zijn gemaakt, vroeg ze zich af, terwijl ze de richting insloegen van de verwelkomende vuren van hun kamp.

			Toen Ayla de volgende ochtend wakker werd, leek iedereen al opgestaan en op pad te zijn, en ze voelde zich voor haar doen luier dan normaal. Haar ogen waren gewend aan het schemerige licht in het onderkomen en vanuit haar slaaprol keek ze naar de tekeningen die op de stevige houten middenstut waren ingekerfd en geschilderd en de roetvegen rond de randen van het rookgat, totdat ze voelde dat ze haar water moest lozen – de laatste tijd had ze steeds vaker last van aandrang. Ze wist niet waar de gemeenschappelijk greppels waren gegraven, dus gebruikte ze de nachtmand. Ze was niet de enige die de mand had gebruikt, zag ze. Straks maak ik hem wel leeg, dacht ze. Dit was een van de onaangename karweitjes die werden uitgevoerd door iedereen die zich daartoe verplicht voelde en door degenen die daartoe uit schaamte gedwongen werden als het opviel dat ze zich daar een tijdlang aan onttrokken hadden.

			Toen ze terugliep naar haar slaaprol om die uit te schudden, keek ze met wat meer aandacht om zich heen in het zomerkampverblijf. Bij hun terugkeer de dag tevoren na hun bezoek aan het basiskamp had ze met verbazing staan kijken naar de bouwsels die waren opgericht in de tijd dat zij en Jondalar weg waren. Al had ze de hutten gezien van de mensen die hun kamp hadden ingericht in het basiskamp, ze had verwacht bij haar terugkeer de reistenten te zien, maar de meeste mensen gebruikten die niet tijdens de Zomerbijeenkomst. In het warme jaargetijde werden de reistenten gebruikt voor tijdelijk onderdak tijdens de jacht of een oogst, of als ze ergens op bezoek gingen. De zomerhut was een meer permanent bouwsel, een rond, redelijk solide onderkomen met rechte wanden, vergelijkbaar met de hutten van de Mamutiërs bij hun Zomerbijeenkomsten, zij het dat ze anders werden gebouwd.

			Hoewel het binnen donker was – het enige licht was afkomstig van de open ingang en verdwaalde straaltjes zonlicht die tussen de kieren in de wanden vielen, waar de afzonderlijke delen bij elkaar kwamen – zag Ayla dat het onderkomen een binnenwand had van panelen die geweven waren van geplette lisdoddestengels en waren beschilderd met patronen en afbeeldingen van dieren. De panelen waren bevestigd aan de binnenkant van palen die rondom de middelste paal stonden en vormden een vrij grote ingesloten ruimte, die in zijn geheel kon worden gebruikt of door middel van verplaatsbare panelen in kleinere ruimten kon worden verdeeld. De grond was bedekt met matten die waren gemaakt van lisdodde, lange rietstengels, kattenstaartbladeren en verschillende grassoorten, en de slaaprollen waren uitgespreid rondom een vuurplaats die net uit het midden was aangelegd. De rook ontsnapte door een gat erboven, naast de middelste paal. Het gat kon van binnen uit worden afgedekt door een flap waaraan korte stokken waren bevestigd.

			Ze was nieuwsgierig hoe de rest van het bouwsel was gemaakt en liep naar buiten. Eerst keek ze om zich heen in het kamp, dat bestond uit een aantal grote, ronde hutten om een centrale vuurplaats, en vervolgens liep ze om het onderkomen heen. Palen waren aan elkaar vastgebonden op dezelfde manier als de omheining die was neergezet om dieren te vangen, maar in plaats van de losstaande, flexibele constructie die meegaf als er een dier tegenop liep of er met zijn hoorns tegenaan ramde, was de omheining van de zomerhut verankerd aan elzenhouten palen die op enige afstand van elkaar in de grond waren gezet.

			Een wand van sterke verticale panelen, gemaakt van overlappende kattenstaartbladeren, die regenwater afstootten, was bevestigd aan de buitenkant van de palen. De ruimte tussen de buiten- en binnenwanden zorgde voor extra isolatie, waardoor het op hete dagen binnen koel bleef en op koele avonden, als er binnen een vuur brandde, de warmte werd vastgehouden. De ruimte voorkwam bovendien condensvorming op de binnenwand als het buiten koud was. Het vanaf de middelste paal schuin aflopende dak bestond uit een dikke laag elkaar overlappende rietstengels. Het dak was niet bijzonder goed gemaakt, maar het hield de regen buiten en hoefde maar één seizoen mee te gaan.

			Een aantal onderdelen van de hut werd door de bewoners meegebracht, met name de geweven matten, panelen en binnenwanden en sommige palen, waarbij de mensen die het onderkomen met elkaar deelden ieder een deel droegen, maar veel werd ter plekke gezocht. Als ze in het najaar naar huis terugkeerden, werden de bouwsels deels afgebroken om de onderdelen die geschikt waren voor hergebruik eruit te halen, terwijl de rest bleef staan. Meestal overleefden ze de zware sneeuwstormen en gure winterse wind niet, en tegen de volgende zomer was er niets meer van over dan vervallen ruïnes die verweerden en weer in de omgeving opgingen voordat dezelfde locatie weer voor een Zomerbijeenkomst werd gebruikt.

			Ayla herinnerde zich dat de Mamutiërs andere namen gaven aan hun zomerkampen dan aan hun winteronderkomens. Het Leeuwenkamp werd bijvoorbeeld bij de Zomerbijeenkomst het Kattenstaartkamp genoemd, terwijl het dezelfde mensen waren die in het Leeuwenkamp woonden. Ze vroeg Jondalar of de Negende Grot ook ‘s zomers een andere naam had. Hij legde haar uit dat hun locatie gewoon het kamp van de Negende Grot werd genoemd, maar dat de leefomstandigheden bij Zelandonische Zomerbijeenkomsten niet hetzelfde waren als in hun winterse schuilplaatsen van steen. Elk zomeronderkomen bood aan meer mensen onderdak dan het aantal dat de ruimere, meer permanente bouwsels onder de grote overhangende rotsplaat van de Negende Grot met elkaar deelde, veelal familieleden, maar sommigen bleven niet eens bij het kamp. Sommigen kozen ervoor om de zomer met andere verwanten of vrienden door te brengen. Jonge vrouwen, bijvoorbeeld, die waren verhuisd naar de Grot van hun levensgezel, brachten dikwijls met hun kinderen de zomer door bij hun moeder, broers en zussen of vriendinnen uit hun jeugd, meestal samen met hun levensgezel.

			Bovendien verbleven jonge vrouwen die dat jaar hun Eerste Riten zouden ondergaan samen in een apart onderkomen niet ver van de grote centrale hut van de zelandonia, tenminste tijdens het eerste deel van de zomer. Daar vlakbij werd nog een onderkomen geplaatst voor de vrouwen die zich dat jaar als donii-vrouw beschikbaar stelden aan de jonge mannen die de puberteit naderden.

			Verder waren er nog de jonge mannen die de puberteit al achter zich hadden – van wie sommigen niet eens zo jong meer waren – die verkozen om samen te wonen, gescheiden van hun thuiskamp, en hun eigen hutten bouwden. Die moesten aan de buitenrand van het kamp worden neergezet, zo ver mogelijk uit de buurt van de begeerlijke jonge vrouwen die op hun Eerste Riten werden voorbereid. Voor de meeste mannen vormde dit geen bezwaar. Ze hadden graag naar de vrouwen gelonkt, maar anderzijds vonden ze het prettig om op zichzelf te zijn, zodat niemand zou klagen als ze een beetje luidruchtig of wild tekeergingen. Bijgevolg werden de onderkomens van de mannen de ‘verweghutten’ genoemd, meestal afgekort tot de vreghutten. De mannen die in een vreghut verbleven, hadden meestal geen gezellin of zaten tussen Verbintenissen – of hadden graag gewild dat ze tussen Verbintenissen zaten.

			Aangezien Wolf niet op haar was afgestormd om haar te begroeten toen ze naar buiten ging, veronderstelde Ayla dat hij bij Jondalar was. Ze zag maar weinig mensen buiten. De meesten waren waarschijnlijk op het hoofdterrein van de Zomerbijeenkomst, maar bij de centrale vuurplaats vond ze nog een restje thee. Ze zag dat de vuurplaats niet rond was aangelegd, maar meer in de vorm van een greppel. Ze had de avond tevoren gezien dat zich op die manier meer mensen om het vuur konden scharen en dat er langere stammetjes en takken konden worden gebruikt zonder die in kleinere stukken te hoeven hakken.

			Terwijl ze haar thee zat te drinken, kwam Salova, Rushemars gezellin, met haar dochtertje haar hut uit.

			‘Gegroet, Ayla,’ zei ze, terwijl ze de baby op een mat neerlegde. ‘Gegroet, Salova,’ zei Ayla, die naar haar toe liep om naar de baby te kijken. Glimlachend hield ze haar vinger voor het kleintje omhoog en het meisje greep zich eraan vast.

			Salova keek Ayla aan, aarzelde en vroeg toen: ‘Zou je het vervelend vinden om een poosje op Marsola te passen? Ik heb wat materiaal verzameld om manden te maken en heb het in de kreek gelegd om te weken. Ik zou het graag gaan halen en sorteren. Ik heb een paar mensen beloofd om manden voor hen te maken.’

			‘Ik zal graag op Marsola passen,’ zei Ayla glimlachend, waarna ze zich weer omdraaide naar de baby.

			Salova voelde zich niet helemaal op haar gemak in het gezelschap van de vreemdelinge en ratelde zenuwachtig door: ‘Ik heb haar net gevoed, dus ze zal je geen last bezorgen. Ik heb meer dan genoeg melk en ik kan gemakkelijk iets afstaan aan Lorala. Lanoga heeft haar gisteravond bij me gebracht. Ze begint lekker mollig te worden en ze glimlacht nu ook. Dat deed ze eerst helemaal nooit. O, je hebt vast nog niets gegeten, hè? Ik heb nog wat soep over van gisteravond, met lekkere stukken hertenvlees. Dat is je van harte gegund als je er trek in hebt. Ik heb er vanochtend ook van gegeten en waarschijnlijk is hij nog warm.’

			‘Dank je. Ik heb eigenlijk wel zin in een beetje soep,’ zei Ayla. ‘Ik ben zo terug,’ riep ze over haar schouder toen ze snel wegliep. Ayla vond de soep in een grote van een ossenmaag gemaakte zak, die in een houten frame boven de hete houtskool aan de rand van de langgerekte gemeenschappelijke vuurplaats was gehangen. De houtskool gloeide niet meer, maar de soep was nog warm. Vlakbij stond een samenraapsel van kommen opgestapeld, sommige dicht geweven, andere uit hout gesneden en ook een paar ondiepe kommen die waren gemaakt van een groot bot. Her en der lagen kommen die waren achtergelaten door de gebruikers. Ayla schepte de soep in een kom met een lepel die was gemaakt van een kromme schaapshoorn en haalde vervolgens haar eetmes tevoorschijn. Ze zag dat er ook groenten in de soep zaten, al waren die inmiddels erg zacht geworden. Ze ging op de mat zitten naast de baby, die op haar rug lag en met haar voetjes in de lucht trappelde. Om een van haar enkeltjes waren een paar achterteentjes van een hert gebonden, die ratelden als ze met haar voetjes schopte. Toen Ayla haar soep ophad, pakte ze de baby op, en met het hoofdje in haar handen gesteund hield ze haar zo dat ze naar haar kon opkijken. Toen Salova terugkwam met een brede, platte mand vol met allerlei vezelige planten, zag ze hoe Ayla tegen haar baby zat te praten en haar aan het lachen maakte. Het hart van de jonge moeder smolt en ze voelde zich op slag meer op haar gemak met de vreemdelinge.

			‘Ik stel het zeer op prijs dat je even op haar hebt gelet, Ayla. Daardoor had ik de gelegenheid om dit klaar te maken,’ zei Salova. ‘Graag gedaan, Salova. Marsola is een heerlijke baby.’ ‘Wist je dat Proleva’s jongere zusje, Levela, een Verbintenis aangaat tijdens de eerste Verbintenisceremonie, net als jij? Er ontstaat altijd een speciale band tussen mensen die tijdens dezelfde Verbintenisceremonie met elkaar verbonden worden,’ zei Salova. ‘Proleva heeft me gevraagd om een paar speciale manden voor haar te maken, als deel van haar Verbintenisgeschenk.’

			‘Vind je het goed als ik een poosje toekijk terwijl je werkt? Ik heb zelf ook manden gemaakt, maar ik zou graag willen zien hoe jij het doet,’ zei Ayla.

			‘Natuurlijk vind ik dat goed. Dat lijkt me heel gezellig, en misschien kun jij mij dan laten zien hoe jij het doet. Ik vind het altijd leuk om nieuwe technieken te leren,’ zei Salova.

			De twee jonge vrouwen zaten een poosje samen te praten en de verschillende technieken om manden te maken te vergelijken terwijl de baby naast hen lag te slapen. Ayla bewonderde de manier waarop Salova materialen van verschillende kleuren gebruikte en afbeeldingen van dieren en patronen in haar manden weefde. Salova vond dat Ayla’s subtiele technieken om verschillende weefselstructuren te creëren haar op het eerste gezicht simpele manden een eenvoudige elegantie verleenden. Ze kregen waardering voor elkaars vaardigheid en voor elkaar.

			Na een poosje stond Ayla op. ‘Ik moet de greppels opzoeken. Kun jij me wijzen waar die zijn? Ik moet de nachtmand ook nog legen. En dan kan ik net zo goed meteen deze kommen afwassen,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze de gebruikte kommen verzamelde die her en der verspreid lagen. ‘En dan moet ik even naar de paarden gaan kijken.’ ‘De greppels zijn daar,’ zei Salova, wijzend in een richting weg van de kreek en het kamp, ‘en het kook- en eetgerei wassen we aan het eind van de kreek, waar die in de Rivier stroomt. Daar vlakbij ligt schoon zand om te schuren. Ik hoef je niet te vertellen waar de paarden zijn.’ Toen glimlachte ze. ‘Ik ben gisteren met Rushemar naar ze gaan kijken. Ik voelde me in het begin niet op mijn gemak, maar ze leken me zachtaardig en tevreden. De merrie heeft wat gras gegeten uit mijn hand.’ Haar glimlach ging over in een grijns en vervolgens in een zorgelijke frons. ‘Ik hoop dat ik daarmee niets verkeerds heb gedaan. Volgens Rushemar had Jondalar gezegd dat het mocht.’ ‘Natuurlijk mocht dat. Ze voelen zich eerder op hun gemak als ze de mensen om zich heen beter leren kennen,’ zei Ayla. Ze is helemaal niet zo vreemd, dacht Salova terwijl ze Ayla nakeek. Ze praat een beetje raar, maar ze is eigenlijk heel aardig. Hoe zou ze ooit op het idee zijn gekomen dat ze die dieren kon laten doen wat zij wilde? Ik had nooit kunnen dromen dat ik ooit een paard gras zou laten eten uit mijn hand.

			Nadat Ayla de kommen had schoongemaakt en die bij de vuurgreppel had opgestapeld, bedacht ze dat ze eigenlijk wel zin had om zich te wassen en te gaan zwemmen. Ze ging terug naar hun onderkomen, glimlachte tegen Salova en de baby en glipte de hut binnen. Ze pakte de zachte drooghuid uit haar reisbundel en bekeek haar kleding. Ze had niet veel, maar meer dan ze had gehad toen ze net was aangekomen. Hoewel ze alles had gereinigd, wilde ze niet de versleten, bevlekte kleren die ze tijdens haar lange Tocht had gedragen aantrekken; die wilde ze bewaren als werkkleding.

			De kleren die ze had gedragen tijdens de tocht naar de Zomerbijeenkomst, waren de kledingstukken die ze had bewaard om te dragen tijdens de ontmoeting met Jondalars volk, maar ook die waren inmiddels veel gedragen en zaten vol vlekken. Ze had natuurlijk het jongenswinterondergoed dat Marona en haar vriendinnen haar hadden gegeven, maar ze wist dat het niet gepast zou zijn om dat nu aan te trekken. Verder had ze haar Verbinteniskledij, maar die wilde ze netjes houden, evenals de prachtige kleding voor speciale gelegenheden die ze van Marthona had gekregen. Het enige wat overbleef waren een paar dingen die Marthona en Folara haar hadden gegeven. Die had ze nog nooit gedragen, maar ze dacht dat ze nu wel geschikt zouden zijn.

			Voordat ze de hut verliet, viel haar oog op haar rijdeken die opgevouwen naast haar slaaprol lag, en ze besloot om die ook mee te nemen. Toen ging ze naar de paarden. Whinney en Renner waren blij haar te zien en dongen samen naar haar aandacht. Ze hadden allebei een halster om met een lange lijn die aan een boom was vastgemaakt. Ze deed hun de halsters af en stopte die in haar tas. Toen sloeg ze de rijdeken over Whinneys rug, steeg op en reed stroomopwaarts. De paarden waren vrolijk en zetten het op een galop. Ze grepen blij de kans aan nu ze de vrijheid hadden. Ayla begreep precies hoe ze zich voelden en liet ze hun eigen tempo bepalen. Toen ze het weiland bij de poel had bereikt, zag ze tot haar vreugde Wolf aan komen rennen. Dat moest betekenen dat Jondalar in de buurt was. Enige tijd nadat Ayla was vertrokken, kwam Joharran naar het kamp en hij vroeg Salova of ze Ayla had gezien.

			‘Ja, we hebben samen manden zitten maken,’ zei ze. ‘De laatste keer dat ik haar zag, was ze op weg naar de paarden. Ze zei dat ze even moest kijken of alles goed met ze was.’

			‘Ik ga haar wel zoeken, maar als je haar ziet, wil je haar dan zeggen dat Zelandoni met haar wil praten?’

			‘Natuurlijk,’ zei Salova, die zich afvroeg wat de doniër met Ayla zou willen bespreken. Toen haalde ze haar schouders op. Het was zeer onwaarschijnlijk dat iemand haar zou vertellen wat de Eerste met de nieuwelinge te bepraten had.

			 

			Ayla zag hoe Jondalar met een verraste grijns op zijn gezicht achter de struiken vandaan kwam. Ze liet Whinney halt houden, gleed van haar rug en vloog hem om de hals.

			‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij na een warme omhelzing. ‘Niemand weet dat ik hier ben. Toen ik stroomopwaarts liep, dacht ik opeens aan die rotsige helling achter de poel, en toen ben ik gaan kijken of daar ook vuursteen lag.’ ‘En, heb je iets gevonden?’

			‘Ja, niet de beste kwaliteit, maar wel bruikbaar. Wat deed jou besluiten om hierheen te komen?’

			‘Toen ik wakker werd, voelde ik me nogal lui. Er was niemand te zien, en toen kwam Salova naar buiten met haar baby. Ze vroeg me om even op Marsola te passen terwijl zij haar materialen ging halen voor de manden die ze wil maken. Het is een heerlijke baby, Jondalar. We hebben een poosje met elkaar zitten praten en samen aan de manden gewerkt, en toen besloot ik om te gaan zwemmen en de paarden even te laten rennen. En toen kwam ik jou tegen. Wat een leuke verrassing,’ zei ze glimlachend.

			‘Voor mij ook. Misschien ga ik wel mee zwemmem. Ik ben nogal stoffig geworden van dat gezeul met die steenbrokken, maar eerst moet ik de stenen die ik heb gevonden hierheen halen. Daarna zullen we wel zien,’ zei hij met een uitnodigende grijns. Hij kuste haar langzaam en uitgebreid. ‘Die stenen kunnen natuurlijk best tot straks blijven liggen.’ ‘Ga ze nou maar eerst halen; anders moet je twee keer het stof van je afspoelen. Ik wilde toch mijn haar wassen. De reis hierheen was lang en ik heb behoorlijk lopen zweten,’ zei Ayla.

			Toen Joharran de plek bereikte waar de paarden hadden gestaan, zag hij meteen dat ze weg waren. Ze zijn waarschijnlijk vertrokken op een van hun lange ritten, dacht hij, maar Zelandoni wilde echt graag met Ayla praten. Willomar wilde hen ook spreken. Jondalar weet dat ze na de Verbintenisceremonie alle tijd voor elkaar zullen hebben; je zou toch denken dat hij moest beseffen dat er belangrijke kwesties afgehandeld moesten worden aan het begin van een Zomerbijeenkomst, dacht Joharran, een tikje geërgerd omdat hij hen niet kon vinden. Hij was al bepaald niet gelukkig geweest toen het oog van de doniër toevallig op hem was gevallen toen ze op zoek was naar iemand om ze te gaan halen. Hij had tenslotte wel belangrijkere dingen te doen dan achter zijn broer aan te lopen, maar hij vond eigenlijk niet dat hij een verzoek van Zelandoni kon weigeren, althans niet zonder een heel goed excuus.

			Hij keek naar de grond en zag de verse sporen van de paarden. Hij was een ervaren spoorzoeker en zag onmiddellijk welke richting ze uit waren gegaan, en wist dat ze niet uit het kamp waren weggereden. Het leek erop dat ze de kreek stroomopwaarts waren gevolgd. Hij herinnerde zich het idyllische dalletje aan het begin van de kleine waterweg, met de door de bron gevoede poel en de grazige wei. Ze zijn vast daarheen, dacht hij, bij zichzelf glimlachend. Aangezien hij erop uit was gestuurd om ze te zoeken, wilde hij liever niet zonder hen terugkeren.

			Hij volgde de kreek, hield de sporen in de gaten om zich ervan te vergewissen dat ze niet van koers waren veranderd, en toen hij de paarden in het oog kreeg, die genoeglijk stonden te grazen, wist hij dat hij hen gevonden had. Toen hij het scherm van hazelnootstruiken had bereikt, waarvan sommige zo hoog waren als bomen, en ertussendoor gluurde, zag hij alleen Ayla en hij vroeg zich af waar zijn broer was. Toen hij bij de zandoever aankwam, dook Ayla net onder water en toen ze bovenkwam om adem te halen riep hij haar. ‘Ayla, ik heb je overal lopen zoeken.’

			Ayla streek haar haar naar achteren en wreef zich in de ogen. ‘O, Joharran, jij bent het,’ zei ze, op een toon die hij niet helemaal kon thuisbrengen.

			‘Weet jij waar Jondalar is?’

			‘Ja, hij heeft naar vuursteen lopen zoeken op de rotshelling achter de poel, en hij is nu de stenen gaan halen die hij had gevonden. Daarna zou hij hierheen komen om samen met mij te baden,’ zei Ayla, zo te zien een beetje in verlegenheid gebracht.

			‘Zelandoni is naar je op zoek en Willomar wil met jullie beiden spreken,’ zei Joharran.

			‘O,’ zei ze. Ze klonk nogal teleurgesteld.

			Joharran had vaak vrouwen gezien zonder hun kleren aan. De meesten namen ‘s zomers elke ochtend een bad in de rivier terwijl ze zich er ‘s winters wasten. Naaktheid op zich werd niet als zinnenprikkelend beschouwd. Een vrouw die interesse had in een man gaf hieraan uiting door speciale kleding of parafernalia te dragen of door zich op een bepaalde manier te gedragen, vooral tijdens feesten waarbij de Moeder werd geëerd. Toen Ayla uit het water kwam, begreep Joharran opeens dat zij en zijn broer andere plannen hadden gehad, en dat hij die nu verstoorde. De gedachte maakte hem bewust van haar lichaam terwijl ze het water uit kwam en op hem toeliep. Ze was lang, met fraaie rondingen en goed ontwikkelde spieren. De jonge vrouw had stevige, grote borsten en een licht opbollende buik, iets wat hij altijd aantrekkelijk had gevonden. Marona was altijd beschouwd als de mooiste vrouw van de groep, dacht hij, dus geen wonder dat zij van meet af aan een hekel aan Ayla had gekregen. Ze had er fantastisch uitgezien in dat winterondergoed waartoe ze met een list was overgehaald het aan te trekken, maar dat was niets vergeleken met wat hij nu zag. Hierbij viel Marona in het niet. Mijn broer is een gelukkig man, dacht Joharran. Ayla is een beeldschone vrouw. Maar ze zal beslist heel wat aandacht trekken bij de Moederfeesten, en ik vraag me af of Jondalar daar blij mee zal zijn.

			Ayla’s onzekere blik deed Joharran beseffen dat hij haar stond aan te staren. Hij kreeg een kleur van verlegenheid en wendde zijn ogen af, en zag toen zijn broer aan komen lopen met een zware vracht stenen. Hij liep hem tegemoet om hem te helpen. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Jondalar.

			‘Zelandoni wil iets met Ayla bepraten en Willomar wil met jullie beiden spreken,’ zei Joharran.

			‘Wat wil Zelandoni? Kan het niet wachten?’ zei Jondalar. ‘Zij schijnt te vinden van niet. Het opsporen van mijn broer en zijn Toegezegde is niet bepaald wat ik voor vandaag op het programma had staan. Maak je niet druk, Jondalar,’ zei Joharran met een samenzweerderige grijns. ‘Je zult gewoon even geduld moeten hebben. En ze is het wachten beslist waard, nietwaar?’

			Jondalar stond op het punt om te protesteren tegen de insinuaties, maar toen ontspande hij zich en met een glimlach zei hij: ‘Ik heb lang moeten wachten voordat ik haar vond. Nu je hier toch bent, kun je me helpen met deze stenen. Ik had eigenlijk willen gaan zwemmen om me een beetje op te frissen.’

			‘Waarom laat je de stenen niet even hier liggen? Die gaan echt nergens heen, en dan heb je een excuus om ze later te gaan halen,’ zei Joharran. ‘Volgens mij heb je best tijd om even te gaan zwemmen... als dat het enige is wat je van plan was.’

			 

			Het liep al tegen de middag toen Ayla, Jondalar en Wolf op het terrein van het basiskamp verschenen, en uit hun ontspannen, tevreden houding maakte Joharran op dat ze na zijn vertrek tijd hadden gevonden voor meer dan een snelle duik. Hij had tegen Zelandoni gezegd dat hij hen had gevonden en haar boodschap had doorgegeven en dat hij zijn broer tot spoed had gemaand. Hem kon Jondalars getreuzel niet aangerekend worden, al kon hij hem geen ongelijk geven. Verscheidene mensen van de Negende Grot hadden zich verzameld rondom de lange kookvuurplaats vlak bij de hut van de zelandonia, en op het moment dat Ayla naar de ingang liep om de doniër te laten weten dat ze er was, kwam de zwaarlijvige vrouw die Eerste was net naar buiten, met in haar kielzog een aantal anderen met de kenmerkende tatoeages op hun voorhoofd van Zij Die de Moeder Dienen. ‘Daar ben je dan eindelijk, Ayla,’ zei Zelandoni toen ze haar zag. ‘Ik zit de hele ochtend al op je te wachten.’

			‘We waren stroomopwaarts van het kamp toen Joharran ons vond. Daar is een mooie door een bron gevoede poel. Ik wilde de paarden wat beweging geven en hun vacht borstelen. Ze voelen zich niet op hun gemak te midden van zoveel onbekende mensen, en borstelen werkt kalmerend op ze. Daarna wilde ik even gaan zwemmen en me opfrissen na de tocht hierheen,’ zei Ayla. Alles wat ze zei was waar, al was de opsomming van wat ze had gedaan misschien niet helemaal compleet.

			De doniër nam haar aandachtig op, schoon en gekleed in de Zelandonische kleding die Marthona haar had gegeven. Toen keek ze naar Jondalar, die er ook fris en schoon uitzag. Ze trok veelbetekenend haar wenkbrauwen op. Joharran volgde met zijn blik de ontmoeting tussen de Ene Die Eerste Was en de vrouw die zijn broer mee naar huis had gebracht en besefte dat Zelandoni heel goed wist waardoor ze waren opgehouden en dat Ayla zich niet druk leek te maken om het feit dat ze zich niet had gehaast. De dikke vrouw had een dwingende manier van doen waarmee ze de meeste mensen vrees aanjoeg, maar de vreemdelinge voelde zich daar zo te zien niet door geïntimideerd.

			‘We wilden net iets gaan eten,’ zei Zelandoni, die in de richting van de grote kookvuurplaats liep en Ayla dwong om naast haar te komen lopen. ‘Proleva heeft een maaltijd laten bereiden en heeft ons juist verteld dat die klaar was. Je kunt je net zo goed bij ons aansluiten. Dat geeft me meteen de gelegenheid om met je te praten. Heb je de stenen om vuur te maken bij je?’ ‘Ja. Ik heb altijd vuurmaakgerei bij me,’ zei Ayla. ‘Ik zou graag zien dat je de zelandonia een demonstratie geeft. Ik vind dat die nieuwe techniek van jou om vuur te maken aan het volk kenbaar moet worden gemaakt, maar het is belangrijk dat dit op de juiste manier gebeurt, met gepast ritueel.’

			‘Er was geen ritueel voor nodig om het aan Marthona te laten zien, of aan jou. Zo moeilijk is het niet,’ zei Ayla.

			‘Nee, moeilijk is het niet, maar het is een nieuwe en indrukwekkende techniek, en zoiets kan schokkend zijn, vooral voor diegenen die niet gemakkelijk verandering accepteren en zich daartegen verzetten,’ zei de doniër. ‘Jij kent vast ook wel zulke mensen.’ Ayla dacht aan de Stam, met hun leven dat gebaseerd was op traditie, hun weerzin tegen verandering en hun onvermogen om nieuwe ideeën te accepteren. ‘Ja, ik ken inderdaad zulke mensen,’ zei ze. ‘Maar degenen die ik recentelijk heb ontmoet lijken het leuk te vinden om nieuwe dingen te leren.’

			Alle Anderen die ze had ontmoet, leken zich heel gemakkelijk aan te passen aan veranderingen in hun leven en leken vernieuwingen te verwelkomen. Ze had er niet bij stilgestaan dat er misschien mensen waren die zich niet prettig voelden bij een andere manier om dingen te doen en die zich daar zelfs tegen verzetten. Dit onverwachtse inzicht deed haar het voorhoofd fronsen. Dat zou de verklaring kunnen zijn van bepaalde reacties en incidenten die ze niet had kunnen begrijpen, zoals het feit dat sommige mensen niet leken te willen accepteren dat de Stam uit mensen bestond. Zoals die zelandoni van de Veertiende Grot bijvoorbeeld, die hen beesten bleef noemen. Zelfs na Jondalars betoog deed ze nog steeds alsof ze hem niet kon geloven, alsof ze het niet wilde accepteren.

			‘Dat is waar. De meeste mensen vinden het leuk om een betere of snellere manier te leren om iets te doen, maar soms hangt dit af van de manier waarop iets wordt gebracht,’ zei de Eerste. ‘Om maar een voorbeeld te noemen: Jondalar is lange tijd weggeweest. Hij is in die tijd volwassener geworden en heeft veel nieuwe dingen geleerd, maar de mensen die hij kent waren daar niet bij, en sommige zien hem nog steeds zoals hij was toen hij vertrok, omdat ze hem zo voor het laatst hebben gezien. Nu is hij teruggekomen en staat hij te popelen om iedereen te laten delen in wat hij heeft geleerd en ontdekt – op zich bijzonder prijzenswaardig, maar hij heeft niet alles tegelijk geleerd. Zelfs zijn nieuwe wapen, dat zeer waardevol is voor de jacht, vergt oefening voordat het kan worden gebruikt. Degenen die veel geluk hebben gehad bij de jacht en tevreden zijn met de wapens die ze kennen, voelen er misschien niets voor om moeite te doen om het nieuwe wapen te leren gebruiken, al twijfel ik er niet aan dat het op een dag door iedere jager zal worden gebruikt.’

			‘Je hebt gelijk. De speerwerper vergt beslist oefening,’ zei Ayla. ‘Wij gebruiken hem al heel lang en kunnen er goed mee omgaan, maar in het begin was dat niet zo. We hebben er veel mee moeten oefenen.’ ‘En dat is nog maar één ding,’ vervolgde de doniër, terwijl ze een bord oppakte dat was gemaakt van het schouderbeen van een hert en daar wat plakken vlees op legde. ‘Wat voor vlees is dit?’ vroeg ze aan een vrouw die vlakbij stond.

			‘Dat is mammoet. Een groep jagers van de Negentiende Grot heeft tijdens een jacht in het noorden een mammoet gedood. Ze hebben een deel van het vlees meegenomen naar de Bijeenkomst. Ik heb begrepen dat ze ook een wolharige neushoorn hebben gevangen.’ ‘Ik heb al heel lang geen mammoet meer gegeten,’ zei Zelandoni. ‘Dit zal ik me goed laten smaken.’

			‘Heb jij weleens mammoet gegeten?’ vroeg de vrouw aan Ayla. ‘Ja,’ zei ze. ‘Voordat ik hierheen kwam, heb ik een tijdlang bij de Mamutiërs gewoond, het volk dat bekendstaat als de Mammoetjagers, al maakten ze ook jacht op andere dieren. Maar dat is alweer een hele tijd geleden. Ik zal hier beslist van genieten.’

			Zelandoni overwoog even om Ayla aan de vrouw voor te stellen, maar als ze daaraan begon was het einde zoek, en ze wilde met haar praten over een ceremonie om de vuursteen te introduceren. Ze richtte haar aandacht weer op Ayla terwijl ze wat ronde, witte wortels en gemalen noten op haar bord legde, en gekookte groente – netels dacht ze – vermengd met bruine, sponzige stukjes paddestoelenhoedjes. ‘Jondalar heeft ook jou en je dieren meegebracht, Ayla. Je moet toch beseffen hoe verbazingwekkend dat is. De mensen hebben op paarden gejaagd en ze met andere paarden gezien, maar ze hebben nog nooit paarden gezien die zich gedragen zoals de jouwe. Het is in het begin angstaanjagend om te zien dat die paarden daarheen gaan waarheen jij ze stuurt en dat de wolf door een kamp vol mensen loopt en jou gehoorzaamt,’ zei ze, waarmee ze er voor het eerst blijk van gaf dat ze zich van Wolfs aanwezigheid bewust was, al had ze hem natuurlijk allang gezien. Toen ze naar hem keek, liet hij een kort kefje horen. Deze gewoonte die tussen de wolf en de vrouw was gegroeid verbaasde Ayla nogal. Zelandoni groette Wolf niet altijd meteen als ze hem zag, en hij negeerde haar totdat ze zijn aanwezigheid erkende, waarop hij dan reageerde met een kort kefje. Ze raakte hem zelden aan, behalve dat ze hem zo nu en dan over zijn kop aaide. Heel af en toe nam Wolf haar hand tussen zijn tanden, zonder ooit tandafdrukken achter te laten. Dat liet Zelandoni altijd toe, met de opmerking dat ze elkaar begrepen. Ayla geloofde dat dit inderdaad zo was; ze begrepen elkaar op hun eigen unieke manier.

			‘Ik weet dat volgens jou iedereen dit kan bereiken als je begint met een heel jong dier – en dat mag misschien zo zijn, maar dat weten de mensen niet. Die zien het als iets bovennatuurlijks, als iets uit een andere wereld, de geestenwereld. Ik sta er echt van te kijken hoe ze de dieren hebben geaccepteerd, maar het is niet gemakkelijk en het zal veel tijd vergen voordat ze volledig zijn aanvaard. En nu willen we ze met nog iets confronteren wat niemand ooit eerder heeft gezien. De mensen kennen jou nog niet, Ayla. Ik weet zeker dat iedereen de vuurmaaksteen zal willen gebruiken als ze hebben gezien hoe die werkt, maar ze zullen er misschien bang voor zijn. Ik geloof dat we hem het best kunnen presenteren als een Gave van de Moeder, en dat kunnen we alleen doen als deze manier van vuur maken het eerst begrepen en geaccepteerd wordt door de zelandonia, om vervolgens met het gepaste ceremonieel gepresenteerd te worden,’ zei de doniër. De uitleg klonk Ayla volkomen aannemelijk in de oren, maar ergens in haar achterhoofd besefte Ayla over hoeveel overtuigingskracht Zelandoni beschikte. ‘Als je het zo stelt, begrijp ik wat je bedoelt,’ zei Ayla. ‘Natuurlijk ben ik bereid de zelandonia te demonstreren hoe de steen werkt en jou te helpen bij een eventueel ritueel dat volgens jou nodig is.’

			Ze zochten het gezelschap op van Jondalars familie en een aantal mensen van de Negende Grot die in een groep zaten met een paar mensen van andere Grotten. Na de maaltijd nam Zelandoni Ayla terzijde. ‘Kun je de wolf een poosje buiten de hut laten? Ik wil dat we ons kunnen concentreren op het vuur maken, en ik vrees dat Wolf de aandacht zal afleiden,’ zei ze.

			‘Jondalar zal er vast geen bezwaar tegen hebben om Wolf bij zich te houden,’ zei Ayla, en ze draaide haar hoofd om hem aan te kijken. Hij knikte, en toen Ayla opstond om te vertrekken, zei ze tegen Wolf dat hij bij Jondalar moest blijven. Behalve met woorden gaf ze hem ook tekens met haar handen, al werden die door de meeste mensen niet opgemerkt. Toen ze vanuit de felle middagzon de hut betraden, leek het daarbinnen ondanks de vele aangestoken lampen erg donker, maar hun ogen wenden snel aan de duisternis. Toen de Eerste opstond en het woord wilde nemen, liet de zelandoni van de Veertiende Grot een protest horen.

			‘Wat doet zij hier?’ zei de Veertiende. ‘Ze mag dan misschien een Zelandonische zijn, ze hoort niet bij de zelandonia. Ze is een buitenstaander en heeft hier niets te zoeken.’
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			De Ene Die Eerste Was Onder Hen Die de Moeder Dienen onderdrukte een zucht van ergernis. Ze wilde haar irritatie niet laten blijken en zo de lange, magere zelandoni van de Veertiende Grot het genoegen schenken te weten dat ze haar wrevel had opgewekt. Maar de vraag had gefrons en afkeurende blikken van een paar van de andere zelandonia tot gevolg gehad en een grijns van leedvermaak op het gezicht van de acoliet van de Vijfde Grot, die zijn voortanden miste. ‘Je hebt gelijk, Zelandoni van de Veertiende,’ zei de Eerste. ‘Buitenstaanders – zij die geen deel uitmaken van de zelandonia – worden meestal niet uitgenodigd bij deze besprekingen. Dit is een bijeenkomst van personen die enige ervaring hebben met de geestenwereld, degenen die zijn geroepen, en de acolieten, die blijk van geschiktheid hebben gegeven en in opleiding zijn. Daarom heb ik Ayla uitgenodigd. Je weet dat zij genezeres is. Ze heeft veel gedaan voor Shevonar, de man die bij de laatste gemeenschappelijke jacht door een bizon is vertrapt,’ zei de doniër.

			‘Shevonar is gestorven, en ik weet niet wat ze voor hem heeft gedaan. Ik heb hem niet onderzocht,’ zei de Veertiende. ‘Veel mensen beschikken over kennis van bepaalde geneeskrachtige kruiden. Bijna iedereen weet bijvoorbeeld dat wilgenbast goed helpt tegen de pijn bij kleine kwetsuren.’

			‘Ik kan je verzekeren dat ze heel wat meer weet dan waarvoor wilgenbast goed is,’ zei de Ene Die Eerste Was. ‘Een van haar vroegere namen en relaties is Dochter van de Mammoetvuurplaats. De Mammoetvuurplaats van de Mamutiërs is hetzelfde als de zelandonia; zij zijn net als wij Zij Die de Moeder Dienen.’

			‘Bedoel je dat ze een zelandoni van de Mamutiërs is? Waar is haar tatoeage dan?’ De vraag werd gesteld door een oude vrouw met wit haar en intelligente ogen.

			‘Haar tatoeage, Zelandoni van de Negentiende?’ vroeg de zwaarlijvige vrouw, terwijl ze dacht: weet de Negentiende iets wat ik niet weet? Ze was een ervaren, betrouwbare zelandoni, die in haar lange leven veel had geleerd. Het was spijtig dat ze de laatste jaren zo’n last had van artritis. De tijd naderde dat ze niet meer in staat zou zijn de voetreis naar de Zomerbijeenkomst te maken. Als de bijeenkomst dit jaar niet zo dichtbij was geweest, had ze misschien niet eens mee kunnen komen.

			‘Ik weet het een en ander van de Mamutiërs. Jerika van de Lanzadoniërs heeft in haar jeugd een tijdlang bij hen gewoond tijdens de lange Tocht met haar moeder en de man van haar vuurplaats. Een zomer, vele jaren geleden, toen ze zwanger was van Joplaya en zich problemen voordeden, heb ik haar bijgestaan. Ze heeft me over de Mamutiërs verteld. Hun doniërs hebben ook gezichtstatoeages, al wijken die af van de onze, maar als Ayla een zelandoni is, waar is dan haar tatoeage?’

			‘Ze was nog in opleiding en toen ze met Jondalar is vertrokken, was die nog niet voltooid. Ze is niet hetzelfde als een zelandoni, maar meer als een acoliet, zij het met meer kennis van de geneeskunst dan de meesten. Bovendien is ze door de Mamut Die Eerste Was geadopteerd bij de Mammoetvuurplaats omdat haar aanleg hem was opgevallen,’ zei de Eerste.

			‘Wil je haar voordragen om een acoliet van de zelandonia te worden?’ vroeg de Negentiende. Hoewel ze zelden hun stem lieten horen, klonk er nu gemompel op onder de aanwezige acolieten. ‘Daarvan is op dit moment geen sprake. Ik heb haar nog niet gevraagd of ze haar opleiding wil voortzetten,’ zei de Eerste. Ayla voelde even iets van paniek in zich opkomen. Hoewel ze graag met hen van gedachten wilde wisselen over de geneeskunst, taalde ze er niet naar om een zelandoni te worden. Ze wilde gewoon met Jondalar Verbonden worden en kinderen krijgen, en het was haar opgevallen dat maar weinig zelandonia een levensgezel of kinderen hadden. Niet dat ze geen Verbintenis mochten aangaan als ze dat wensten, maar er werd zoveel van hun tijd en aandacht opgeëist in dienst van de Grote Aardmoeder dat er geen tijd overbleef om zelf moeder te zijn. ‘Wat doet ze dan hier?’ vroeg de Veertiende. Haar piekerige grijze haar was losgeraakt uit de kleine knot op haar achterhoofd, aan de ene kant meer dan aan de andere, waardoor ze er onverzorgd uitzag. Iemand zou zo vriendelijk moeten zijn om discreet te opperen dat ze haar haar moest verzorgen voordat ze naar buiten ging, maar dit was wel het laatste wat de Eerste zou doen. De tegendraadse zelandoni zou alles wat de Eerste zei als kritiek opvatten.

			‘Ik heb haar gevraagd om te komen om jullie iets te demonstreren wat jullie volgens mij bijzonder interessant zullen vinden.’ ‘Gaat het over die dieren die ze haar wil oplegt?’ vroeg een andere doniër.

			De Eerste glimlachte. Gelukkig was er toch iemand die bereid was toe te geven dat Ayla over bijzondere gaven beschikte die de aandacht van de zelandonia zouden kunnen verdienen. ‘Nee, Zelandoni van de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot. Dat zou een aanleiding kunnen zijn voor een volgende bijeenkomst, maar ditmaal wil ze jullie iets anders laten zien.’ Hoewel de Negenentwintigste van de Zuidtak een assistent was van de hoofdzelandoni van de Negenentwintigste, was dit louter bij wijze van spreken voor het geheel van Drie Rotsen. Hij was een volleerde zelandoni, en de Eerste wist dat hij een voortreffelijk genezer was. Hij had evenveel recht van spreken als iedere andere doniër.

			Het viel Ayla op dat de Ene Die Eerste Was de leden van de zelandonia aansprak bij hun volledige titels, die soms tamelijk lang waren omdat ze de telwoorden van hun Grot bevatten, maar uiterst formeel en belangrijk klonken. Toen bedacht ze dat de telwoorden de enige manier vormden om hen van elkaar te onderscheiden, aangezien ze hun eigennamen hadden opgegeven en allemaal ‘zelandoni’ waren. Ze hadden hun namen ingeruild voor telwoorden, dacht ze. Toen Ayla nog in haar dal woonde, had ze elke dag een merkteken in een stok gekrast. Tegen de tijd dat Jondalar was gekomen, had ze een heleboel stokken vol met merktekens. Toen hij de telwoorden had gebruikt om de kerfjes te tellen en haar vervolgens had kunnen zeggen hoe lang ze in haar dal had gewoond, was dat haar als magie voorgekomen, krachtige en bijna angstwekkende magie. Toen hij haar had leren tellen, had ze de indruk gekregen dat telwoorden voor de Zelandoniërs erg belangrijk waren. Nu begreep ze dat de woorden, althans voor Hen Die de Moeder Dienen, belangrijker waren dan namen en dat de woorden hun symbolische kracht ontleenden aan het gebruik door de zelandonia.

			De Eerste wenkte naar Jonokol. ‘Eerste Acoliet van de Negende Grot, wil jij met het zand dat je op mijn verzoek hebt meegebracht het vuur doven? En Eerste Acoliet van de Tweede Grot, wil jij de lampen uitdoen?’

			Ayla herkende de twee acolieten op wie de Eerste een beroep had gedaan om te assisteren. Zij hadden haar begeleid bij haar bezoek aan de Diepe Grot met de op de wanden geschilderde dieren bij Fonteinrots. Ze hoorde de opmerkingen en nieuwsgierige vragen opstijgen uit de groep aanwezigen, die beseften dat de Eerste het toneel in gereedheid bracht voor een indrukwekkende voorstelling. De meeste meer ervaren ouderen onder hen bereidden zich voor om vooral kritisch te blijven. Ze kenden maar al te goed de technieken en het krachtige effect van dramatische presentaties, en namen zich voor om zich niet door trucs te laten misleiden.

			Toen alle vlammen waren gedoofd, was er vanwege de straaltjes zonlicht die hier en daar tussen de kieren naar binnen vielen nog voldoende licht om te kunnen zien. Ayla keek om zich heen en zag niet alleen een smal lichtstreepje rondom de afgesloten ingang, maar ook rondom een tweede, minder in het oog vallende toegangsopening, die bijna recht tegenover de eerste lag. Ze nam zich voor later om de ruime hut van de zelandonia heen te lopen om te zien of ze de tweede opening kon vinden.

			De Eerste besefte dat de demonstratie ‘s avonds als het volslagen donker was veel indrukwekkender zou zijn, maar dat maakte niets uit voor degenen die hier bijeenzaten. Die zouden onmiddellijk de mogelijkheden inzien. ‘Mag ik iemand verzoeken om hier te komen om vast te stellen dat het vuur in deze vuurplaats echt gedoofd is?’ zei ze. De Veertiende haastte zich om aan het verzoek te voldoen. Ze beklopte het zand en drong op enkele warme plekjes met haar vingers door de bovenste laag. Toen stond ze op en verkondigde: ‘Het zand is droog; het is hier en daar nog wat warm, maar het vuur is uit en er ligt geen hete houtskool.’

			‘Ayla, wil jij me vertellen wat je nodig hebt om een vuur te maken?’ zei de Eerste.

			‘Het meeste heb ik bij me,’ zei ze, terwijl ze het vuurmaakgerei tevoorschijn haalde dat ze zo vaak op haar Tocht had gebruikt, ‘maar ik heb tondel nodig, gewoon iets wat snel vlam vat: wilgenroospluis of vermolmd hout van een oude stronk bijvoorbeeld, als het maar droog is, en het liefst harsachtig. Verder is het goed om wat aanmaakhoutjes binnen handbereik te hebben, en natuurlijk wat grotere stukken hout.’

			In het gemompel dat opsteeg, ving de Eerste woorden van ergernis op. Ze hadden geen les nodig in het maken van vuur, werd er gezegd. Iedereen leerde als klein kind al hoe hij vuur moest maken. Goed zo, dacht ze, nogal ingenomen met zichzelf. Laat ze maar mopperen. Laat ze maar denken dat ze alles weten wat er te weten valt over vuur maken.

			‘Wil jij nu vuur voor ons maken, Ayla?’ vroeg de leidster van de zelandonia.

			Ayla had wat pluizige wilgenroostoppen op een hoopje gelegd. In haar linkerhand had ze een brokje pyriet en in haar rechter- een klompje vuursteen. Ze sloeg de stenen tegen elkaar, zag dat er een grote vonk in het wilgenroospluis landde, blies de vonk tot leven en legde er wat aanmaakhoutjes op. In minder tijd dan ze nodig zou hebben gehad om de techniek uit te leggen, had ze vuur gemaakt. Nu stegen er kreten van bewondering op en opmerkingen als: ‘Hoe heeft ze dat gedaan?’ en toen zei de zelandoni van de Derde Grot: ‘Kun je dat nog eens doen?’

			Ayla glimlachte tegen de Derde. De oudere man was bijzonder vriendelijk en behulpzaam geweest toen zij zo haar best had gedaan om Shevonar te helpen, en ze was blij hem te zien. Ze schoof een stukje op en maakte nog een vuur naast het eerste binnen de kring van stenen die de vuurplaats afbakende, en daarna, zonder dat haar dit was gevraagd, maakte ze nog een derde vuur.

			‘En nu zou ik graag willen weten hoe ze dat doet,’ zei een man tegen de Eerste. Ayla had hem nog nooit gezien.

			‘Zelandoni van de Vijfde Grot, aangezien Ayla de techniek heeft ontdekt, zal zij die uitleggen,’ zei de Eerste.

			Ayla begreep toen dat dit de zelandoni was van de Grot die al was vertrokken naar de Zomerbijeenkomst toen ze bij Ouddal waren gestopt. Hij was een man van middelbare leeftijd met bruin haar en een rond gezicht en lichaam. Alles aan hem was zacht en rond. Zijn vlezige gezicht deed zijn ogen klein lijken, maar Ayla bespeurde een schrandere geest. Hij had oog voor de mogelijke voordelen van deze nieuwe techniek om vuur te maken en was niet te trots om ernaar te vragen. Toen herinnerde ze zich dat de acoliet met de ontbrekende voortanden die een hekel had aan Jondalar en tegenover wie Wolf een dreigende houding had aangenomen, ook van de Vijfde Grot was.

			‘Eerste Acoliet van de Tweede, mag ik jou verzoeken om de lampen weer aan te steken, en Ayla, wil jij de zelandonia laten zien hoe je vuur maakt?’ zei de zwaarlijvige vrouw, die moeite had om niet te laten blijken hoe ze zich zat te verkneukelen. Ze zag dat haar acoliet, Jonokol, breeduit zat te grijnzen. Hij vond het altijd prachtig om te zien hoe zijn mentrix de rest van de wijze, uitgekookte, intelligente, wilskrachtige en soms arrogante zelandonia weer eens te slim af was. ‘Ik gebruik een vuurmaaksteen, zoals deze, en sla die tegen een brokje vuursteen.’ Ze stak beide handen naar voren met in de ene het stukje pyriet en in de andere de vuursteen.

			‘Ik heb zulke stenen eerder gezien,’ zei de zelandoni van de Veertiende, wijzend naar de hand met het klompje pyriet. ‘Ik hoop dat je je nog kunt herinneren waar,’ zei de Eerste. ‘We weten nog niet of ze zeldzaam zijn of dat ze misschien ergens voor het oprapen liggen.’

			‘Waar heb jij de stenen gevonden?’ vroeg de Vijfde aan Ayla. ‘De eerste heb ik gevonden in een dal ver hiervandaan in het oosten. Jondalar en ik hebben er onderweg ook naar gezocht, maar we hebben niets gevonden tot na onze aankomst hier. Een paar dagen geleden heb ik er een paar gevonden vlak bij de Negende Grot,’ vertelde Ayla.

			‘En je gaat ons laten zien hoe ze werken?’ zei een lange, blonde vrouw. ‘Daarvoor is ze gekomen, Zelandoni van de Tweede Grot,’ zei de Eerste.

			Ayla wist dat ze de Ene Die de Moeder Diende van de Tweede Grot nog niet had ontmoet, maar toch zag ze iets bekends in haar. Toen herinnerde ze zich Jondalars vriend, Kimeran, de leeftijdgenoot met wie hij een oppervlakkige gelijkenis vertoonde betreffende hun lengte en haarkleur. Hij was de leider van de Tweede Grot, en hoewel de vrouw er iets ouder uitzag, zag Ayla een duidelijke gelijkenis. Met de broer als leider en de zus als spirituele leider, deed de structuur haar denken aan het broer-zusterleiderschap van de Mamutiërs – de herinnering deed haar glimlachen – behalve dat bij hen het leiderschap werd gedeeld, terwijl Mamut hun spirituele leider was. ‘Ik heb maar twee stenen bij me,’ zei Ayla, ‘maar in het kamp hebben we er meer. Als Jondalar in de buurt is, kan hij misschien een paar stenen halen en dan kunnen verscheidene mensen het tegelijk proberen.’ De zwaarlijvige vrouw knikte en Ayla vervolgde: ‘Het is niet moeilijk; het vergt alleen enige oefening om de slag te pakken te krijgen. Eerst zorg je voor een bergje goed tondel. Als je dan de stenen op de juiste manier tegen elkaar slaat, ontstaat er een felle vonk, die je kunt aanwakkeren tot je een vlam hebt.’

			Terwijl Ayla het gebruik van de stenen aan de groep demonstreerde, stuurde de Ene Die Eerste Was Mikolan, de Tweede Acoliet van de Veertiende Grot, erop uit om Jondalar te zoeken. Toen de leidster van de zelandonia om zich heen keek, zag ze dat niemand zich afzijdig hield. Er waren geen twijfels of vragen meer. Deze nieuwe techniek om vuur te maken was geen truc, maar een betrouwbare nieuwe manier om snel vuur te maken die ze zich allemaal graag eigen wilden maken, zoals ze van tevoren had geweten. Vuur was te belangrijk om daar niet alles over te willen weten.

			Voor de mensen die leefden in deze koude periglaciale streek was vuur van levensbelang, het verschil tussen leven en dood. Ze moesten vuur kunnen maken, maar ook weten hoe ze het brandend konden houden en hoe het van de ene plek naar de andere gebracht kon worden. Hoewel het er intens koud kon zijn, was het weidse gebied rondom de enorme gletsjers die zich uitstrekten tot ver ten zuiden van de poolstreken boordevol leven. De gure, droge winterse weersomstandigheden remden de boomgroei, maar op de middelste breedtegraden was er nog onderscheid tussen de seizoenen, en daar kon het ‘s zomers zelfs een paar dagen lang warm zijn, en de uitgestrekte graslanden die dan groen werden, voorzagen in de levensbehoeften van enorme kudden van allerlei soorten grazende dieren. Zij op hun beurt vormden het voedsel voor vlees- en alleseters.

			Alle diersoorten die vlak bij het ijs leefden, hadden zich aan de koude aangepast door een steeds dichtere en warmere vacht te ontwikkelen – alle soorten behalve één. De naakte, vachtloze mens was een tropische diersoort die het zonder hulpmiddelen niet redde in de kou. Mensen waren later gekomen, aangetrokken door de overvloed aan voedsel, maar niet voordat ze bij machte waren vuur te maken en brandend te houden. Met gebruikmaking van de vachten van de dieren die zij doodden voor voedsel, waren ze in staat een tijdlang de elementen te trotseren, maar om te overleven hadden ze vuur nodig, om zich te warmen als ze rustten en sliepen en om hun voedsel te koken, zowel vlees als groenten, om alles beter verteerbaar te maken. Als brandbaar materiaal ruimschoots voorhanden was, hadden ze de neiging om vuur als iets vanzelfsprekends te beschouwen, maar ze vergaten nooit hoe onontbeerlijk het was, en in tijden van brandstofschaarste en bij regen- of sneeuwachtig weer beseften ze hoe afhankelijk ze waren van vuur.

			Nadat verscheidene mensen met een van de twee stenen vuur hadden gemaakt en de stenen hadden doorgegeven aan de volgende die het wilde proberen, arriveerde Jondalar met nog een aantal stenen. De Eerste nam ze hoogstpersoonlijk bij de ingang van hem aan, telde ze en bracht ze naar Ayla. Daarna ging het oefenen veel sneller. Nadat ieder van de zelandonia minstens één keer vuur had gemaakt, werden de acolieten uitgenodigd om de techniek te leren terwijl de vrijmoedigste doniërs Ayla hielpen om hun leerlingen de techniek te leren.

			De zelandoni van de Veertiende stelde de vraag die iedereen had willen stellen. ‘Wat ben je van plan met al die stenen?’ vroeg ze. ‘Jondalar heeft van het begin af aan gezegd dat hij ze wilde delen met zijn volk,’ zei Ayla. ‘Willomar heeft geopperd dat ze een gewild ruilobject zouden zijn. Het hangt ervan af hoeveel we er vinden. Ik vind niet dat ik daar alleen zeggenschap over heb.’ ‘We kunnen natuurlijk met ons allen naar stenen gaan zoeken, maar denk je dat er genoeg zijn om elke Grot bij deze Zomerbijeenkomst er minstens één te geven?’ vroeg de Eerste zelandoni. Ze had ze geteld en wist het antwoord.

			‘Ik weet niet hoeveel Grotten er aanwezig zijn bij deze Zomerbijeenkomst, maar ik denk dat er wel genoeg zijn,’ zei Ayla. ‘Als er maar één is voor elke Grot, vind ik dat die moet worden toevertrouwd aan de zelandoni van die Grot,’ zei de Veertiende. ‘Daar ben ik het helemaal mee eens. Bovendien vind ik dat we deze manier van vuur maken onder ons moeten houden. Stel je voor hoeveel ontzag we anderen zouden inboezemen als wij als enigen op die manier vuur kunnen maken. Bedenk hoe een Grot zou reageren bij het zien van een zelandoni die als bij toverslag vuur maakt, vooral als het donker is,’ zei de zelandoni van de Vijfde Grot. Zijn ogen schitterden van opwinding. ‘We zouden veel meer respect afdwingen, en het zou een effectieve manier zijn om ceremonies meer betekenis te geven.’ ‘Je hebt gelijk, zelandoni van de Vijfde,’ zei de Veertiende. ‘Dat is een uitstekend idee.’

			‘Of misschien is het beter om de steen toe te vertrouwen aan de zelandoni en de leider,’ zei de Elfde, ‘om mogelijke conflictsituaties te vermijden. Ik weet dat Kareja er niet blij mee zou zijn als ze geen zeggenschap zou hebben over deze nieuwe techniek.’

			Ayla glimlachte tegen de kleine, tengere man, van wie ze zich zijn krachtige greep en zelfverzekerde manier van doen herinnerde. Hij was trouw aan de leider van zijn Grot – in haar ogen een prijzenswaardige eigenschap.

			‘Deze vuurmaakstenen zijn te nuttig voor een Grot om geheim te houden,’ zei de Eerste. ‘Wij zijn Dienaren van de Moeder. We geven onze eigennamen op om één te worden met ons volk. We moeten altijd het belang van onze Grot vooropstellen. Het kan misschien opwindend lijken om de stenen geheim te houden, maar de voordelen voor de Zelandoniërs als een geheel wegen zwaarder dan onze wensen. De stenen van de aarde zijn de beenderen van de Grote Aardmoeder. Het is een Gave van Haar, en die mogen wij anderen niet onthouden.’

			De Ene Die Eerste Was zweeg en keek ieder lid van de zelandonia vorsend aan. Ze wist dat de stenen niet geheimgehouden konden worden, zelfs niet als ze niet al met anderen waren gedeeld. Ze zag duidelijk teleurstelling en hier en daar zelfs verzet bij de doniërs van sommige Grotten. Ze was ervan overtuigd dat de Veertiende hiertegen bezwaar zou maken.

			‘Ze kunnen niet geheimgehouden worden,’ zei Ayla nadenkend. ‘Waarom niet?’ zei de Veertiende. ‘Ik vind dat die beslissing aan de zelandonia moet worden overgelaten.’

			‘Ik heb er al een paar aan Jondalars familie gegeven,’ zei Ayla. ‘Dat is erg jammer,’ zei de Vijfde hoofdschuddend, terwijl hij er onmiddellijk de nutteloosheid van inzag om op het idee voort te borduren, ‘maar gedane zaken nemen geen keer.’

			‘We dwingen genoeg respect af zonder de stenen,’ zei de Zelandoni die Eerste Was, ‘en we kunnen ze nog steeds op onze eigen manier gebruiken. We kunnen er bijvoorbeeld een spectaculaire ceremonie van maken als we de stenen aan de Grotten presenteren. Ik denk dat het uiterst indrukwekkend zou zijn als Ayla morgen het ceremoniële vuur aanmaakt.’

			‘Maar zal het zo vroeg op de avond donker genoeg zijn om de vonk te zien? Misschien is het beter om het vuur uit te laten gaan en het door haar weer te laten aanmaken,’ zei de zelandoni van de Derde. ‘Maar hoe weten de mensen dan dat het is aangemaakt met de vuurmaaksteen en niet met een nog gloeiend stuk houtskool?’ zei een oudere man met licht haar; Ayla wist niet zeker of het blond of wit was. ‘Nee, we moeten een koude vuurplaats hebben, een waarop nog geen vuur heeft gebrand, maar je hebt gelijk wat de duisternis betreft. Er is in de schemering als het ceremoniële vuur wordt aangemaakt te veel afleiding. Pas als het volslagen donker is, kun je de aandacht trekken van iedereen, als ze niets anders kunnen zien dan wat jij ze wilt laten zien.’

			‘Dat is waar, Zelandoni van de Zevende Grot,’ zei de Eerste. Ayla zag dat hij naast de lange, blonde vrouw van de Tweede Grot zat en dat ze sprekend op elkaar leken. Hij zou best weleens de oudere man van haar vuurplaats kunnen zijn, misschien de levensgezel van haar grootmoeder of grootam. Het schoot haar te binnen dat Jondalar haar had verteld over verwantschapsbetrekkingen tussen de Zevende Grot en de Tweede Grot, die tegenover elkaar lagen, elk aan een kant van de Kleine Grasrivier en zijn overlaat, de kleine rivier die in de Grasrivier stroomde. Ze wist ook nog dat de Tweede Grot de Ouderenvuurplaats was en de Zevende Paardenhoofdrots, en dat Jondalar haar had beloofd dat ze na hun terugkeer in de herfst daar samen heen zouden gaan en dat hij haar dan het paard in de rots zou laten zien. ‘We kunnen de ceremonie beginnen zonder vuur en pas als het donker is de vuurplaats aansteken,’ opperde de zelandoni van de Negenentwintigste Grot. Zij was een aantrekkelijke vrouw met een innemende glimlach, en dankzij Ayla’s vermogen om lichaamstaal te lezen, bespeurde ze bij de vrouw een grote innerlijke kracht. Ze had haar vluchtig ontmoet. Dit was de vrouw van wie ze anderen had horen zeggen dat ze de Drie Rotsen van de Negenentwintigste Grot bijeenhield.

			‘Maar de mensen zouden het vreemd vinden als er aan het begin geen ceremonieel vuur wordt aangestoken, Zelandoni van de Negenentwintigste,’ zei de zelandoni van de Derde. ‘Misschien is het beter om de ceremonie uit te stellen totdat het donker is.’ ‘Is er dan iets anders wat we eerst kunnen doen? De toeloop van mensen begint meestal al vroeg, en als we de menigte te lang laten wachten wordt die onrustig,’ voegde een ander eraan toe – een vrouw van middelbare leeftijd, bijna even dik als de Ene Die Eerste Was, maar in plaats van lang was zij nogal klein. Terwijl de Eerste, zowel door haar lengte als door haar gewicht, een indrukwekkende verschijning was, had deze vrouw een warm en moederlijk voorkomen. ‘Wat vind je van verhalen vertellen, Zelandoni van Westtak? Er zijn hier verscheidene goede verhalenvertellers,’ stelde een jongeman voor die naast haar zat.

			‘Verhalen zouden afbreuk kunnen doen aan de ernst van de ceremonie, Zelandoni van Noordtak,’ zei de zelandoni van de Negenentwintigste.

			‘Daarin moet ik je natuurlijk gelijk geven, Zelandoni van Drie Rotsen,’ stemde de jongeman snel in. Hij gaf blijk van groot respect voor de belangrijkste zelandoni van de Negenentwintigste Grot. Het was Ayla opgevallen dat de vier zelandonia van de Negenentwintigste elkaar aanspraken met de naam van hun respectieve locaties en niet met hun telwoorden. Dat was ook logisch, gezien het feit dat ze allemaal zelandoni van de Negenentwintigste Grot waren. Wat een verwarrende situatie, dacht ze, maar zij schenen er geen moeite mee te hebben. ‘Laat dan iemand spreken over een ernstige kwestie,’ zei de zelandoni van Zuidtak.

			Hij was degene die de Eerste had gevraagd of Ayla hier was vanwege de dieren, en de Zuidtak was Weerkaatsingsrots, de behuizing van de Grot die door Denanna werd geleid. Zij was degene van wie Ayla het idee had dat ze haar, of misschien de paarden en Wolf, met enige vijandigheid had bezien, maar in zijn toon had ze niets onvriendelijks gehoord. Ze zou gewoon moeten afwachten.

			‘Joharran wil de platkoppen ter sprake brengen, en dan met name de kwestie of zij wel of niet mensen zijn,’ zei de zelandoni van de Elfde. ‘Dat is een bijzonder ernstig onderwerp.’

			‘Maar sommige mensen zullen niets willen horen over zulke ideeën, waardoor er felle discussies zouden kunnen ontstaan. We willen deze Zomerbijeenkomst niet beginnen met opstandige gevoelens. Voor je het weet gaan ze overal ruzie over maken,’ zei de Zelandoni die Eerste was. ‘We moeten zorgen voor een ontvankelijke stemming voordat nieuwe ideeën over platkoppen ter sprake worden gebracht.’

			Ayla vroeg zich af of het gepast zou zijn als zij een opmerking maakte. ‘Zelandoni,’ zei ze weifelend, ‘mag ik iets zeggen?’ Iedereen keek haar aan, en ze had niet het idee dat alle zelandonia even blij waren met haar verzoek.

			‘Natuurlijk, Ayla,’ zei de Zelandoni die Eerste was. ‘Jondalar en ik hebben op onze Tocht de Losaduniërs bezocht. We hebben Losaduna en zijn gezellin een paar vuurmaakstenen gegeven... voor de hele Grot... Ze waren bijzonder vriendelijk en behulpzaam,’ zei Ayla, waarna ze even aarzelde. ‘Ja?’ moedigde Zelandoni haar aan.

			‘Toen zij een ceremonie hielden om de vuurmaakstenen te presenteren, deden ze dat met twee vuurplaatsen,’ vervolgde Ayla. ‘Een daarvan was klaar om aangestoken te worden, maar koud. De andere brandde. Die hebben ze op een gegeven moment gedoofd. Het was opeens zo donker dat je niet eens degene die naast je zat kon zien, en het was duidelijk dat er in de eerste vuurplaats geen enkel stukje gloeiende houtskool lag. Toen heb ik vuur gemaakt in de tweede vuurplaats.’

			Het bleef even stil.

			‘Dank je, Ayla,’ zei Zelandoni. ‘Dat lijkt me een goed idee. Misschien kunnen we iets dergelijks doen. Het zou een uiterst indrukwekkende demonstratie opleveren.’

			‘Ja, mij lijkt het ook een goed idee,’ zei de zelandoni van de Derde. ‘Op die manier kunnen we toch aan het begin het ceremoniële vuur aanmaken.’

			‘En een koude vuurplaats die klaarligt om aangestoken te worden zal de nieuwsgierigheid van de aanwezigen wekken. Ze zullen zich afvragen waarvoor dat is, en dat zou de spanning opvoeren,’ zei de zelandoni van de Westtak van de Negenentwintigste. ‘Hoe zullen we het vuur doven? Met water, waardoor een dichte stoomwolk ontstaat?’ zei de Elfde. ‘Of met aarde, waardoor het vuur onmiddellijk uitgaat?’

			‘Of met modder?’ stelde een van de anderen voor, die Ayla niet eerder had ontmoet. ‘Daardoor krijg je een beetje stoom, terwijl de houtskool wordt gedoofd.’

			‘Ik voel meer voor water en een dichte wolk stoom,’ zei een ander die Ayla niet kende. ‘Dat zou veel meer indruk maken.’ ‘Nee, het lijkt me veel indrukwekkender als het vuur onmiddellijk wordt gedoofd. Het ene moment licht, het volgende volslagen duisternis.’

			Ze had nog niet met alle aanwezige zelandonia kennisgemaakt en naarmate de discussie levendiger werd, spraken ze elkaar minder formeel aan, waardoor ze niet in staat was hen te identificeren. Ze had er geen idee van gehad dat er zoveel planning en overleg kwam kijken bij het voorbereiden van een ceremonie. Ze had altijd gedacht dat het spontane gebeurtenissen waren, dat de zelandonia en anderen die zich bezighielden met de geestenwereld niet meer dan instrumenten waren van die onzichtbare krachten. Ze spraken vrijuit met elkaar en Ayla begon te begrijpen waarom sommigen bezwaar hadden gemaakt tegen haar aanwezigheid, maar terwijl ze alles tot in de kleinste kleinigheden bespraken, begonnen Ayla’s gedachten af te dwalen. Ze vroeg zich af of de mog-urs van de Stam hun ceremonies met evenveel zorg voor detail hadden voorbereid. Waarschijnlijk wel, dacht ze, maar toch zou het niet helemaal hetzelfde zijn geweest. Ceremonies van de Stam waren oeroud en verliepen op dezelfde manier als de voorgaande ceremonies, zo niet precies hetzelfde, dan toch bij benadering. Ze begon nu in te zien voor welk een groot dilemma Creb, de mog-ur, zich geplaatst had gezien toen hij haar een belangrijke rol had toebedeeld in een van hun meest heilige ceremonies. Ze keek om zich heen in de grote, ronde zomerhut van de zelandonia. De dubbelwandige ronde constructie van verticale panelen die de ruimte omsloot, was vergelijkbaar met de slaaphutten in het kamp van de Negende Grot, maar groter. De verplaatsbare binnenpanelen waarmee het inwendige in aparte ruimten verdeeld kon worden, waren opgestapeld tussen de slaapplaatsen bij de buitenmuren, waardoor er één grote ruimte was ontstaan. Ze zag dat de slaapplaatsen dicht bij elkaar waren geplaatst en dat die allemaal verhoogd waren, en ze herinnerde zich dat ze in Zelandoni’s onderkomen in de Negende Grot ook verhoogd waren. Ze vroeg zich af waarom en bedacht toen dat dit waarschijnlijk was gedaan omdat het op die manier makkelijker was om voor de patiënten te zorgen die naar de hut van de zelandonia moesten worden gebracht.

			De grond was bedekt met matten, waarvan vele met ingewikkelde, prachtige ingeweven patronen, en kussens en krukjes die gebruikt werden als zitplaatsen lagen en stonden her en der verspreid in de buurt van een aantal lage tafels van verschillende grootte. Op de meeste tafels stonden zand- of kalkstenen olielampen, vele met meer dan één lont, die doorgaans dag en nacht brandden in de raamloze schuilplaats. Voor het merendeel waren de lampen fraai van vorm, glad afgewerkt en versierd, maar net als de lampen in Marthona’s onderkomen waren sommige van ruwe steen met natuurlijke of ruw uitgehakte uithollingen voor de gesmolten talg. Naast veel van de lampen zag ze vrouwenbeeldjes staan, neergezet in geweven kommen met zand. Alle beeldjes leken op elkaar, maar toch verschilden ze onderling. Ze had al eerder zulke beeldjes gezien en wist dat ze de Grote Aardmoeder voorstelden. Jondalar had haar verteld dat ze donii werden genoemd.

			De donii varieerden in grootte van tien tot twintig centimeter, maar ze konden stuk voor stuk in de hand worden gehouden. Sommige lichaamsdelen waren abstract weergegeven en andere aangedikt. De armen en handen waren vaag vormgegeven en de benen zonder voeten liepen uit in een punt, zodat de beeldjes rechtop in de grond of in een kom zand konden worden gestoken. De beeldjes stelden nooit een bepaalde persoon voor en ze hadden geen herkenbare trekken, al had de kunstenaar misschien het lichaam gemodelleerd naar het voorbeeld van een vrouw die hij kende. Het was geen begeerlijke jonge vrouw met hoge, stevige borsten, die aan het begin van volwassenheid stond, en evenmin had ze het magere lichaam van een vrouw die elke dag noodgedwongen grote afstanden te voet aflegde, voortdurend op zoek naar voedsel.

			Een donii stelde een vrouw voor met weelderige vormen, een vrouw met levenservaring. Ze was niet zwanger, maar was dat wel geweest. Ze had brede heupen en enorme hangende borsten boven de vlezige, ietwat uitgerekte buik van een vrouw die verscheidene kinderen ter wereld had gebracht en had gezoogd. Ze had het gevulde lichaam van een ervaren, oudere vrouw, een moeder, maar haar figuur vormde het zinnebeeld voor meer dan alleen vruchtbaarheid en voortplanting. Een vrouw werd alleen dik als er voedsel in overvloed was en zij een leven leidde dat weinig lichaamsbeweging vereiste. Het beeldje stelde een weldoorvoede, welvarende moeder voor, die voorzag in de levensbehoeften van haar kinderen. Ze was het symbool van overvloed en vrijgevigheid.

			Dit was niet ver van de werkelijkheid. Sommige jaren waren slechter dan andere, maar over het algemeen had niemand iets te klagen. Er waren beslist dikke vrouwen in de gemeenschap; de maker van de beeldjes moest weten hoe een dikke vrouw eruitzag om haar zo waarheidsgetrouw te kunnen afbeelden. Het eind van het voorjaar, als de wintervoorraad voedsel bijna uitgeput was en de nieuwe planten amper waren uitgelopen, was vaak een schrale tijd. Hetzelfde gold voor dieren; in het voorjaar waren die broodmager; hun vlees was draderig en taai, en ze hadden zo weinig vet dat zelfs het merg in hun beenderen was uitgeput. Al moesten de Zelandoniërs het in die periode zonder bepaalde voedingsmiddelen stellen, ze kwamen niet om van de honger, doorgaans niet tenminste.

			Voor hen die leefden van het land, op jacht gingen en verzamelden wat ze nodig hadden om te overleven, was de aarde als een moeder die haar kinderen voedde. Ze voorzag in hun levensbehoeften. Ze hoefden niet te zaaien, aanplant te verzorgen, het land te bewerken of te besproeien; ze hoefden evenmin dieren te houden en te beschermen tegen roofdieren of wintervoer voor ze te verzamelen. Alles lag voor het grijpen voor degenen die wisten waar ze het konden vinden en hoe ze moesten oogsten. Maar ze konden dit niet als vanzelfsprekend aannemen, omdat hun dit alles soms werd onthouden. Elke donii die ze maakten was ontvankelijk voor de Geest van de Grote Aardmoeder en een zichtbaar zinnebeeld om de onzichtbare krachten die hun leven beheersten te laten weten wat ze nodig hadden om te overleven. Ze was een voorwerp van sympathetische magie, bedoeld om de Moeder te laten weten waarnaar ze verlangden en dat zo bij Haar af te smeken. De donii was een uiting van de hoop op een weelde aan eetbare planten, gemakkelijk te vinden en te verzamelen, op een overvloed aan dieren waarop gemakkelijk jacht kon worden gemaakt. Ze was een symbool van en een smeekbede om een genereuze wereld, een rijk land, voedsel in overvloed en een goed leven. De donii was een geïdealiseerd beeld, een evocatie van de door hen gewenste omstandigheden. ‘Ik zou Ayla willen bedanken... ‘

			Ze werd uit haar dagdroom gerukt toen ze haar naam hoorde noemen. Ze kon zich niet eens meer herinneren waaraan ze had zitten denken.

			‘... voor haar bereidheid om deze nieuwe manier van vuur maken aan de zelandonia te demonstreren en voor haar geduld met sommigen van ons die er iets langer voor nodig hadden om zich de techniek eigen te maken,’ zei de Ene Die Eerste Was.

			Van overal klonken instemmende geluiden op; zelfs de zelandoni van de Veertiende Grot leek oprecht in haar waardering. Toen begonnen ze de details te bespreken voor de rest van de ceremonie waarmee de Zomerbijeenkomst van dit jaar zou worden ingeluid, en andere ceremoniële gelegenheden, met name de Verbintenisceremonie. Ayla had daar graag meer over gehoord, maar ze spraken hoofdzakelijk over wanneer ze weer bij elkaar zouden komen om dit verder uit te werken. Vervolgens verschoof de aandacht van de bespreking naar de acolieten.

			Zelandoni Die Eerste Was stond op. ‘De zelandonia zijn degenen die de verantwoordelijkheid dragen voor de overlevering van de geschiedenis van het volk.’ Ze keek naar de zelandonia in opleiding, de acolieten, maar Ayla had het gevoel dat Zelandoni ook haar daaronder begreep.

			‘Een van de onderdelen van de opleiding tot acoliet is het uit het hoofd leren van de Oude Legenden en de Geschiedverhalen. Daarin wordt verklaard wie de Zelandoniërs zijn en waar het Volk vandaan komt. Uit het hoofd leren is een hulpmiddel bij het leren en een acoliet moet nu eenmaal veel leren. Laten we deze bijeenkomst afsluiten met Haar Legende, het Lied van de Moeder.’

			Ze zweeg even en haar blik leek zich naar binnen te keren terwijl ze uit het diepst van haar gedachten een verhaal naar boven haalde dat ze lang geleden in haar geheugen had opgeslagen. Het was de belangrijkste van alle Oude Legenden, omdat dit het verhaal was van het prille begin van de geschiedenis. Om het onthouden van de legenden te vergemakkelijken waren ze op rijm gezet, en soms was er door mensen die over de gave beschikten om muziek te componeren een melodie aan toegevoegd, waardoor het voor de meesten leuker werd om de legende uit het hoofd te leren. Sommige van de liederen waren oeroud en zo vertrouwd dat de melodie vaak genoeg was om het verhaal naar boven te brengen.

			Zelandoni Die Eerste Was had een eigen melodie bedacht voor het Lied van de Moeder en velen leerden dat al aardig. Ze begon te zingen, a capella, met haar zuivere, krachtige, welluidende stem:

			 

			‘Uit de chaos van tijd, vóór het eerste ochtendgloren,

			Werd uit de wervelwind de verheven Moeder geboren.

			Zij besefte terstond: het leven had grote waarde.

			Maar de donkere leegte griefde de Grote Moeder der Aarde.’

			‘De Moeder was alleen. Verder was er geen een.’

			 

			Ayla ervoer een huivering van herkenning toen de Eerste het lied inzette en zong mee met de anderen die de laatste regel als een antwoord of refrein met de Ene Die Eerste Was opzeiden of zongen:

			 

			‘Uit het stof van Haar geboorte schiep toen de Moeder,

			Een bleek stralende vriend, een metgezel, een broeder.

			Tezamen groeiden zij op, leerden liefde en kommernis,

			En toen Zij daarvoor rijp was, volgde een Verbintenis.’

			‘Hij koesterde Haar. Een bleek stralende minnaar.’

			 

			Ayla wist zich de laatste regel van het tweede couplet ook nog te herinneren en deed mee met de anderen, maar tijdens de volgende coupletten luisterde ze alleen maar toe en probeerde de woorden goed in zich op te nemen, terwijl ze wat ze nog wist van de tekst zachtjes voor zichzelf opzei. Ze wilde het uit het hoofd leren omdat ze het zo’n prachtig verhaal vond en ze genoot van de manier waarop de Eerste het zong. Door de klank van haar stem alleen al werd ze bijna tot tranen toe geroerd. Hoewel ze wist dat ze het nooit zou kunnen zingen, wilde ze de woorden kennen. Ze had tijdens hun Tocht de versie van de Losaduniërs gehoord toen zij en Jondalar bij hen op bezoek waren gegaan voordat ze de kleine gletsjer in het oosten waren overgestoken, maar de taal, de cadans en een deel van het verhaal waren anders. Ze wilde het verhaal in het Zelandonisch leren en luisterde aandachtig:

			 

			‘De duistere leegte en de uitgestrekte, barre Aarde,

			Keken verwachtingsvol uit naar het kind dat Zij baarde.

			Leven haalde adem uit Haar botten en dronk van Haar bloed,

			Deed Haar huid opensplijten en verscheurde Haar gemoed.’

			‘De Moeder had gegeven. Een ande kwam tot leven.’

			 

			Jondalar had tijdens de reis een paar regels voor haar opgezegd, maar ze had nog nooit iets horen reciteren met zoveel gevoel en dramatisch effect als door de Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen in haar lied werd gelegd. Zijn woorden waren ook niet helemaal hetzelfde geweest:

			 

			‘Haar gutsende geboortewater deed rivieren en zeeën volstromen,

			Overspoelde het land, en daaruit groeiden de bomen.

			Elke kostbare druppel bracht blad en gras uit de grond,

			Tot uit al het welige groen de nieuwe Aarde ontstond.’

			‘Haar wateren vloeiden. Nieuw groen en bomen groeiden.’

			 

			‘Met de komst van nieuw leven braakt Zij water en vuur,

			Levert een pijnlijke strijd in dit barensuur.

			Haar droog, gestold bloed wordt tot okerrood aard’,

			Maar het prachtige kind is de inspanning waard.’

			‘De Moeder is blij. Een stralende jongen erbij.’

			 

			‘Bergen verrezen, spuwden vlammen de hemel tegemoet,

			Zij voedde Haar zoon uit haar bergachtig gemoed.

			Hij zoog o zo hard, de vonken namen hoge vlucht,

			Hete melk van de Moeder vormde een pad door de lucht.’

			‘Zijn leven was begonnen. Ze voedde de jongen.’

			 

			Dit was voor haar een van de mooiste fragmenten. Het deed haar denken aan haar eigen ervaring, vooral de zinsnede dat het prachtige kind de inspanning waard was.

			 

			‘Terwijl de Grote Moeder sliep, sloop hij weg van Haar zij,

			En uit de donkere, wielende leegte kwam chaos nabij.

			De donkerte lokte en misleid door de wind,

			Nam chaos bezit van Haar dierbare kind.’

			‘De duisternis greep Haar zoon. Die jongen, zo schrander en schoon.’

			 

			Precies zoals Broud haar haar zoon had afgenomen. Zelandoni vertelde het verhaal zo goed dat Ayla meeleefde met zowel de Moeder als Haar zoon. Ze zat naar voren geleund om geen woord te missen:

			 

			‘Haar lichtgevende vriend mengde zich weer in de twist,

			Met de rover die het kind van Haar borst had gegrist.

			Weer vochten zij samen voor de zoon die Zij vereerde,

			Hun moeite wierp vrucht aftoen het licht wederkeerde.

			‘De strijd was achter de rug. Zijn schittering was terug.’

			 

			Ayla had onwillekeurig de adem ingehouden en slaakte nu een zucht van opluchting terwijl ze om zich heen keek. Ze was niet de enige die helemaal opging in het verhaal. Iedereen zat vol aandacht te luisteren naar de zwaarlijvige vrouw:

			 

			‘De Grote Moeder leefde met pijn in Haar hart,

			De scheiding van Haar zoon dompelde Haar in diepe smart.

			Ze verlangde naar het kind dat Zij prijs had moeten geven,

			En zocht in Haar kern nog een kiem van nieuw leven.’

			‘Zich erbij neerleggen kon Zij niet. Het verlies was een te groot verdriet.’

			 

			De tranen stroomden nu over Ayla’s gezicht en ze werd opeens overspoeld door een hevig verlangen naar haar eigen zoon, die ze bij de Stam had moeten achterlaten, en door intens medelijden met de Moeder.

			 

			‘Toen het tijdstip dan aanbrak en Zij opnieuw leven baarde,

			Bracht Haar water het leven weer terug op de Aarde.

			In het verdriet van Haar verlies vergoot Zij menige traan,

			Die zich vormden tot dauwdruppels en regenbogen deden ontstaan.’

			‘Haar vruchtwater bracht groen. Maar Ze huilde ook toen.’

			 

			Ayla wist dat ze nooit meer aan ochtenddauw of regenbogen zou kunnen denken zonder herinnerd te worden aan de tranen van de Moeder.

			 

			‘Met een bulderend geraas scheurden Haar rotsen uiteen,

			En een diepe spelonk in Haar wezen verscheen.

			Toen schonk ze weer leven uit Haar innerlijk zo groot,

			En ontsproten de Aardkinderen aan Haar moederschoot.’

			‘De Moeder, in vertwijfeling verzonken, heeft nu een schare kinderen het leven geschonken.’

			 

			Wat er nu kwam was niet zo triest, maar wel interessant. Het verklaarde hoe de dingen nu waren en waarom:

			 

			‘Zij waren alle Haar kinderen en trots was Haar deel,

			Maar van haar innerlijke levenskracht restte Haar niet veel.

			Ze had een klein beetje over, een laatste restje kracht,

			Om een kind te baren dat zou beseffen wat was volbracht.’

			‘Een kind dat respect zou leren. En de Moeder vereren.’

			 

			‘Eerste Vrouw werd geboren, volgroeid en vol leven,

			Gaven om te overleven werden haar meegegeven.

			De Eerste Gave was het leven zelf en net als Grote Moeder Aarde,

			Had ze een aangeboren besef des levens grote waarde.’

			‘Eerste Vrouw sproot voort. De allereerste van haar soort.’

			 

			Ayla keek op en zag dat Zelandoni haar gadesloeg. Ze keek om zich heen naar de anderen en toen ze weer naar Zelandoni keek, zag ze dat zij haar blik had afgewend.

			 

			‘De Moeder dacht terug aan Haar eigen eenzaamheid,

			De liefde van Haar vriend en zijn zoete tederheid.

			Met inzet van al Haar krachten schept Zij nog één vonk,

			Waarmee Ze als gezel voor Vrouw Eerste Man het leven schonk.’

			‘Opnieuw had Zij gegeven. Nog één schonk Zij het leven.’

			 

			Aan de zijde van Vrouw had zich nu Man geschaard,

			En als thuis schonk de Moeder hun toen de Aard’.

			Het water, het land, al wat Zij had gesticht,

			Daar zorgvuldig mee omgaan, dat werd nu hun plicht.’

			‘Ze mochten alles beheren, maar het nimmer onteren.’

			 

			‘De Moeder schonk de Aardkinderen Gaven om te overleven,

			Maar toen besloot Ze om hun nog iets te geven.

			De Gave van Genot en elkaar te beminnen,

			Een eerbewijs aan de Moeder in de drift van hun zinnen.’

			‘De Gaven zijn welverdiend. Als daarmee de Moeder wordt gediend.’

			 

			‘Tevreden met Haar schepping bezag Zij het paar,

			Ze leerde hun tederheid en liefde voor elkaar.

			Ze schonk hun verlangen om elkaar met liefde te strelen,

			En de Gave van de Moeder in genot met elkaar te delen.’

			‘En toen was Zij klaar. Haar kinderen hielden van elkaar.

			De Aardkinderen hadden het geluk gevonden.

			De Moeder kon eindelijk rusten in Haar sponde.’

			 

			Ayla raakte in de war door de laatste twee regels. Die vielen buiten het patroon, en ze vroeg zich af of dit fout was of dat hier iets ontbrak. Toen ze naar Zelandoni keek en zag dat de vrouw haar aanstaarde, voelde ze zich niet op haar gemak. Ze sloeg haar ogen neer, maar toen ze even later weer opkeek, zat Zelandoni nog steeds naar haar te kijken.

			Na de bijeenkomst sloot Zelandoni zich bij Ayla aan. ‘Ik moet naar het kamp van de Negende Grot. Vind je het goed als ik met je meeloop?’ zei ze. ‘Natuurlijk,’ zei Ayla.

			Ze liepen een poosje in gemoedelijk stilzwijgen met elkaar op. Ayla was nog steeds in de ban van de legende en Zelandoni wachtte rustig af wat zij zou zeggen.

			‘Dat was prachtig, Zelandoni,’ zei Ayla ten slotte. ‘Toen ik bij het Leeuwenkamp woonde, werd er soms gezamenlijk muziek gemaakt en gezongen of gedanst, en sommigen hadden mooie stemmen, maar niemand had een stem zo mooi als die van jou.’ ‘Het is een Gave van de Moeder. Ik heb er niets voor gedaan; ik ben ermee geboren. De Legende van de Moeder wordt soms Lied van de Moeder genoemd, omdat sommigen het graag zingen,’ zei Zelandoni. ‘Tijdens onze Tocht heeft Jondalar me kleine fragmenten van het Lied van de Moeder laten horen. Hij zei dat hij het zich niet helemaal kon herinneren, maar sommige woorden waren anders dan die van jou,’ zei Ayla.

			‘Dat is niet zo vreemd. Er zijn verschillende versies. Hij heeft het geleerd van de vroegere zelandoni, terwijl ik het lied van mijn mentor uit mijn hoofd heb geleerd. Sommige zelandonia brengen kleine wijzigingen aan in de tekst. Dat mag allemaal, als ze maar zorgen dat de betekenis hetzelfde blijft en de cadans en het rijm niet verloren gaan. Als die kloppen, blijft het lied de mensen bij. Zo niet, dan wordt het vergeten. Ik heb mijn eigen melodie gemaakt omdat ik die mooi vind, maar er zijn andere manieren om het te zingen.’ ‘Ik geloof dat de meeste mensen dezelfde melodie zingen als jij, maar wat betekenen de woorden “cadans en rijm” eigenlijk? Ik geloof niet dat Jondalar me die heeft uitgelegd,’ zei Ayla.

			‘Daar kijk ik niet van op. Zingen en verhalen vertellen zijn niet zijn sterkste punten, hoewel hij veel beter is geworden in het vertellen van zijn avonturen.’

			‘Mijn sterkste punten zijn het evenmin. Ik kan een verhaal onthouden, maar zingen kan ik niet, al hoor ik het graag,’ zei Ayla. ‘Cadans en rijm maken het gemakkelijker om een verhaal te onthouden. Cadans is beweging die je meevoert, alsof je in een gelijkmatige pas loopt. Rijmwoorden zijn woorden met dezelfde klank. Ze zijn een aanvulling op de cadans en helpen je je de volgende woorden te herinneren.’ ‘De Losaduniërs hebben een soortgelijke Legende van de Moeder, maar toen ik die uit mijn hoofd heb geleerd, bracht het niet hetzelfde gevoel bij me teweeg,’ zei Ayla.

			Zelandoni bleef staan en keek Ayla aan. ‘Heb je het uit je hoofd geleerd? Losadunisch is een andere taal.’

			‘Ja, maar die heeft veel overeenkomsten met Zelandonisch en is niet moeilijk te leren.’

			‘Ja, de taal heeft wel overeenkomsten, maar is niet hetzelfde, en sommige mensen vinden hem moeilijk. Hoe lang ben je bij hen geweest?’ vroeg Zelandoni.

			‘Niet zo erg lang, minder dan een maan. Jondalar wilde de gletsjer oversteken voordat de voorjaarsdooi de oversteek te gevaarlijk zou maken. De warme wind kwam nu op de laatste dag, en daardoor hebben we inderdaad wat moeilijkheden gekregen,’ legde Ayla uit. ‘Heb je hun taal in minder dan een maan geleerd?’ ‘Niet perfect. Ik maak nog heel wat fouten, maar ik heb wel een paar Losadunische legenden uit mijn hoofd geleerd. Ik probeer nu de Legende van de Moeder als Lied van de Moeder te leren en het op te zeggen zoals jij het zingt.’

			Zelandoni bleef haar nog even aandachtig aankijken, waarna ze zich weer in beweging zette in de richting van het kamp. ‘Daar zal ik je met plezier mee helpen,’ zei ze.

			Terwijl ze verder liepen, dacht Ayla aan de legende en vooral aan het gedeelte dat haar deed denken aan Durc en zichzelf. Ze wist precies hoe de Grote Moeder zich moest hebben gevoeld toen ze had moeten aanvaarden dat ze Haar zoon voor altijd kwijt was. Ook zij werd soms overweldigd door een pijnlijke hunkering naar haar zoon en ze keek verlangend uit naar de geboorte van haar nieuwe kind, Jondalars kind. Ze diepte enkele coupletten op die ze juist had gehoord en begon in de maat met de cadans te lopen toen ze die voor zichzelf opzegde. Zelandoni bespeurde een kleine verandering in hun tempo, dat iets vertrouwds kreeg. Ze wierp een zijdelingse blik op Ayla en zag de uitdrukking van opperste concentratie op haar gezicht. Deze jonge vrouw hoort thuis bij de zelandonia, zei ze tegen zichzelf. Toen ze bijna bij het kamp waren, bleef Ayla staan en vroeg ze: ‘Waarom zijn er aan het eind twee regels in plaats van één?’ De vrouw bezag haar aandachtig voordat ze antwoordde. ‘Dat is een vraag die af en toe wordt gesteld,’ zei ze. ‘Ik weet het antwoord niet. Zo is het altijd geweest. De meeste mensen denken dat het is om het eind van de legende aan te geven – één regel voor het couplet en één voor het hele verhaal.’

			Ayla knikte. Zelandoni wist niet precies of het knikje betekende dat de verklaring haar logisch in de oren klonk of alleen maar dat ze de opmerking begreep. De meeste acolieten stonden niet eens stil bij de fijne details van het Lied van de Moeder, dacht ze. Deze vrouw hoort beslist thuis bij de zelandonia.

			Ze vervolgden hun weg. Ayla zag dat de zon naar de westelijke horizon zakte. Het zou weldra donker zijn.

			‘De bijeenkomst is goed verlopen,’ zei Zelandoni. ‘De zelandonia waren bijzonder onder de indruk van jouw vuurmaaktechniek, en ik stel je bereidwilligheid om die aan iedereen te demonstreren zeer op prijs. Als we genoeg vuurmaakstenen kunnen vinden, zal binnenkort iedereen op die manier vuur maken. Als we er niet genoeg vinden... tja, dan weet ik het niet. Dan zou het waarschijnlijk het beste zijn om ze alleen te gebruiken om speciale ceremoniële vuren mee aan te maken.’ Ayla keek verbaasd. ‘Maar de mensen die er al een hebben of die er misschien een vinden dan? Kun je die verbieden om de steen te gebruiken?’ vroeg ze.

			Zelandoni bleef staan en keek Ayla recht in de ogen. Toen slaakte ze een zucht. ‘Nee, dat kan ik niet. Ik kan hooguit vragen of iedereen het ermee eens is. Maar je hebt gelijk. Ik kan ze niet dwingen en er zullen altijd mensen zijn die toch doen wat ze zelf willen. Ik dacht hardop over een ideale situatie, maar het zou nooit werken, niet als iedereen weet hoe ze zo vuur kunnen maken.’ Ze trok een zuur gezicht. ‘Toen de Vijfde en Veertiende erover spraken om het geheim onder de zelandonia te houden, brachten ze alleen maar onder woorden wat de meesten van ons graag hadden gewild, onder wie ikzelf. Het zou een indrukwekkend instrument voor ons betekend hebben, maar we kunnen het de mensen niet onthouden.’ Ze zette zich weer in beweging. ‘De Verbintenisceremonie zal pas worden gehouden na de eerste jacht. Alle Grotten zullen daaraan deelnemen,’ zei Zelandoni. ‘De jacht roept veel spanning bij de mensen op. Het geloof wil dat als de eerste jacht succesvol is, dit een gunstig voorteken is voor het hele jaar, maar zo niet, dan voorspelt het niet veel goeds. De zelandonia zullen een Speurtocht houden op zoek naar wild. Soms helpt dat. Als er kudden in de buurt zijn, kan een goede speurder die helpen opsporen, maar zelfs de beste speurder vindt niets waar niets is.’ ‘Ik heb Mamut een keer bij een Speurtocht geassisteerd. Het was een bijzondere ervaring, maar er bleek affiniteit tussen ons te bestaan en ik werd meegesleept in zijn Speurtocht,’ zei Ayla. ‘Ben jij samen met je mamut op Speurtocht geweest?’ vroeg Zelandoni verbaasd. ‘Hoe was dat?’ ‘Het is moeilijk uit te leggen. Het lijkt wel of je als een vogel over het land vliegt, maar er was geen wind,’ zei Ayla, ‘en het land zag er anders uit.’

			‘Zou je bereid zijn de zelandonia te assisteren? We beschikken over enkele speurders, maar hoe meer, hoe beter,’ zei de doniër, die iets van tegenzin bij Ayla bespeurde.

			‘Ik wil met alle plezier helpen... maar... ik wil geen zelandoni worden. Ik wil gewoon met Jondalar Verbonden worden en kinderen krijgen,’ zei Ayla.

			‘Als je niet wilt, hoeft het niet. Niemand kan je dwingen, Ayla, maar als een Speurtocht leidt tot een geslaagde jacht, dan zal dat de Verbintenisceremonie geluk brengen en zullen daaruit langdurige Verbintenissen en gelukkige vuurplaatsen – families volgen,’ zei de Eerste. ‘Ja, nou, ik denk dat ik wel wil proberen om te helpen, maar ik weet niet of ik het kan,’ zei Ayla.

			‘Maak je maar geen zorgen. Niemand heeft ooit zekerheid. Je kunt niet meer dan je best doen.’ Zelandoni voelde zich bijzonder met zichzelf ingenomen. Het was duidelijk dat Ayla onwillig was en zich ertegen zou verzetten om bij de zelandonia te worden opgenomen, en dit was een manier om haar daarmee een begin te laten maken. Ze moet gewoonweg worden ingelijfd bij de zelandonia. Ze heeft te veel talent en te veel vaardigheden, en haar vragen getuigen van te veel intelligentie om niet in dienst van de Moeder te worden aangewend. Als ze niet bij de zelandonia wordt binnengehaald, zou ze daarbuiten weleens tweedracht kunnen zaaien, dacht de Ene Die Eerste Was.
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			Toen ze het kamp naderden, kwam Wolf op Ayla afrennen om haar te begroeten. Ze zag hem aankomen en zette zich schrap voor het geval dat hij in zijn enthousiasme tegen haar op zou springen, maar ze gaf hem een teken om met zijn vier poten op de grond te blijven. Hij bleef staan, maar had er duidelijk moeite mee om zich te beheersen. Ze hurkte naast hem neer en stond hem toe haar hals te likken terwijl ze hem streelde tot hij wat gekalmeerd was. Toen ze weer rechtop ging staan, keek hij haar aan met een blik waarin ze zoveel hoop en verlangen zag dat ze knikte en zachtjes tegen de voorkant van haar schouder tikte. Hij sprong op en legde zijn poten op de plek die zij hem had aangewezen terwijl hij grommend haar kaak tussen zijn tanden nam. Ze beantwoordde de groet en toen nam ze zijn indrukwekkende kop tussen haar handen en keek hem diep in zijn met goud bespikkelde ogen. ‘Ik hou ook van jou, Wolf, maar soms vraag ik me af waarom jij zoveel van mij houdt. Is dat alleen omdat je mij ziet als de leider van je roedel, of is het meer dan dat?’ vroeg Ayla. Ze drukte haar voorhoofd tegen het zijne en gaf hem toen een teken om zich weer op de grond te laten zakken.

			‘Jij dwingt liefde af, Ayla,’ zei de Eerste, ‘en de liefde die je oproept kan niet verloochend worden.’

			Ayla keek haar aan en vond het maar een vreemde opmerking. ‘Ik dwing niets af,’ zei ze.

			‘Je hebt die wolf in je macht. Hij wordt door de liefde die hij voor jou voelt gemotiveerd om je te behagen. Je probeert niet bewust charmant of verleidelijk te zijn, maar je trekt liefde aan. En wie jou liefheeft, heeft je innig lief. Ik zie het bij je dieren. Ik zie het bij Jondalar. Ik ken hem. Hij heeft nooit van iemand gehouden zoals van jou, en dat zal hij ook nooit meer doen. Misschien komt dit doordat je jezelf volledig kunt geven, of wellicht is het vermogen om liefde op te wekken een Gave van de Moeder. Je zult altijd vurig bemind worden, maar vergeet niet dat men omzichtig moet omgaan met de Gaven van de Moeder.’ ‘Waarom zeggen mensen dat altijd, Zelandoni?’ vroeg Ayla. ‘Waarom die omzichtigheid met een Gave van de Moeder? Zijn Haar Gaven dan niet zonder meer goed?’

			‘Misschien zijn Haar Gaven wel té goed. Of misschien te krachtig. Hoe voel jij je als iemand je iets van grote waarde geeft?’ vroeg de doniër.

			‘Iza heeft me geleerd dat een geschenk een verplichting schept. Dat je iets van gelijke waarde moet teruggeven,’ zei Ayla. ‘Hoe meer ik te weten kom over het volk dat jou heeft grootgebracht, hoe meer ik ze ga respecteren,’ zei de Ene Die Eerste Was. ‘Als de Grote Aardmoeder iemand een Gave schenkt, zal Ze daarvoor misschien iets terugverwachten, iets van even veel waarde. Als er veel wordt geschonken, kan er veel worden verwacht, maar hoe weet je wat dat is voordat het tijdstip daarvoor is aangebroken? Dus zijn de mensen voorzichtig. Soms zijn Haar Gaven te gul, meer dan wordt verlangd, maar ze kunnen niet teruggegeven worden. Met te veel is iemand niet vanzelfsprekend gelukkiger dan met te weinig.’ ‘Geldt dat ook voor te veel liefde?’ vroeg Ayla.

			‘Daarvan is Jondalar een heel goed voorbeeld. Hij was beslist begunstigd door de Moeder,’ zei de vrouw die vroeger als Zolena bekend was. ‘Te zeer begunstigd; hem werd te veel gegeven. Hij is zo knap en goedgebouwd dat hij altijd de aandacht trekt. Zelfs de kleur van zijn ogen is zo uitzonderlijk dat je maar moeilijk je blik daarvan los kunt maken. Hij beschikt over een natuurlijke charme en iedereen wordt door hem aangetrokken, maar vooral vrouwen – ik geloof niet dat er waar ook op aarde een vrouw bestaat die hem iets zou kunnen weigeren, zelfs niet de Moeder Zelf – en hij schept vreugde in het behagen van vrouwen. Hij is intelligent en een buitengewoon vakkundig vuursteenklopper, en boven op dit alles werd hem een zorgzaam hart geschonken, maar zijn zorgzaamheid is buitensporig. Hij heeft te veel liefde te geven.

			Zelfs zijn liefde voor het bewerken van steen, voor het maken van werktuigen, is voor hem een ware passie. Maar de intensiteit van zijn gevoelens voor datgene waarvan hij houdt is zo sterk dat die hem en degenen om wie hij geeft soms overweldigt. Hij doet zijn best om die gevoelens te beheersen, maar zo af en toe groeien ze hem boven het hoofd. Ayla, ik weet niet of je wel beseft hoe sterk zijn gevoelens zijn. En al zijn Gaven hebben hem niet gelukkig gemaakt, tot nu althans. Ze hebben vaak meer afgunst dan liefde opgewekt.’ Ayla knikte bedenkelijk. ‘Ik heb verschillende mensen horen zeggen dat Jondalars broer, Thonolan, een gunsteling van de Moeder was en dat hij daarom op zo jonge leeftijd werd weggenomen,’ zei Ayla. ‘Was hij ook zo knap en begunstigd met veel Gaven?’ ‘Hij was een gunsteling van iedereen, niet alleen van de Moeder. Thonolan was een aantrekkelijke man, maar hij miste de overweldigende... ik zou bijna zeggen schoonheid... mannelijke schoonheid, natuurlijk... van Jondalar. Hij had een warm, open karakter en iedereen was dol op hem, zowel mannen als vrouwen. Hij maakte gemakkelijk vrienden, had geen vijanden en hij wekte bij niemand afgunst op,’ zei de vrouw.

			Tijdens het gesprek waren ze stil blijven staan; de wolf aan Ayla’s voeten was gaan liggen. Toen ze verder liepen in de richting van het kampvuur overdacht Ayla met gefronst voorhoofd de woorden van de doniër.

			‘Nu Jondalar jou heeft meegebracht, zijn veel mannen afgunstig en veel vrouwen zijn jaloers op jou, omdat hij van je houdt,’ vervolgde Zelandoni. ‘Dat is de reden waarom Marona heeft geprobeerd je voor gek te zetten. Ze was jaloers, afgunstig op jullie beiden, vermoed ik, omdat jullie in elkaar het geluk hebben gevonden. Sommige mensen zijn van mening dat haar veel is gegeven, maar het enige wat ze ooit heeft gehad is opvallende schoonheid, en schoonheid alleen is een bedrieglijke Gave. Die is niet blijvend. Ze is een onaangename vrouw die aan weinig anders dan zichzelf denkt, met weinig vrienden en vriendinnen en geen echte talenten. Als Marona’s schoonheid begint te tanen, zal ze niets meer hebben, zelfs geen kinderen, naar het schijnt.’

			Ze liepen nog een paar passen en toen bleef Ayla weer staan en draaide ze zich om naar de vrouw. ‘Ik heb Marona al een poosje niet gezien, niet tijdens de dagen voor ons vertrek en ook niet onderweg naar hier.’

			‘Ze is met haar vriendin teruggegaan naar de Vijfde Grot en is met die Grot meegereisd naar de Zomerbijeenkomst. Ze verblijft in hun kamp,’ zei de doniër.

			‘Ik mag Marona niet, maar toch heb ik met haar te doen als ze geen kinderen kan krijgen. Iza wist een paar dingen die gedaan konden worden om een vrouw ontvankelijker te maken voor de bevruchtende geest,’ zei Ayla.

			‘Ik ook, maar ze heeft niet om hulp gevraagd, en als ze echt niet in staat is om zwanger te worden, dan zal niets haar helpen,’ zei de vrouw.

			Ayla hoorde de bedroefde toon in haar stem. Zij zou ook bedroefd zijn als ze geen kinderen kon krijgen. Toen maakte haar frons plaats voor een stralende glimlach. ‘Wist je eigenlijk dat ik in verwachting ben?’ zei ze.

			Zelandoni beantwoordde haar glimlach. Haar vermoedens werden bevestigd. ‘Ik ben heel blij voor je, Ayla. Weet Jondalar dat jullie samenzijn gezegend is?’

			‘Ja. Ik heb het hem verteld. Hij is er bijzonder blij mee.’ ‘Zo hoort het ook. Aan wie heb je het nog meer verteld?’ ‘Alleen aan Marthona en Proleva, en nu dus aan jou.’ ‘Als het nog niet algemeen bekend is, kunnen we iedereen met het goede nieuws verrassen tijdens je Verbintenisceremonie, als je dat wilt,’ zei Zelandoni. ‘Er is een speciale rite die in de ceremonie kan worden opgenomen als de vrouw al gezegend is.’ ‘Dat idee trekt me wel aan,’ zei Ayla. ‘Sinds mijn bloedingen zijn opgehouden heb ik mijn maanperiode niet meer bijgehouden, maar ik vraag me af of ik weer de dagen moet gaan tellen totdat mijn baby is geboren. Jondalar heeft me geleerd hoe ik de telwoorden moet gebruiken, maar zo ver kan ik niet tellen.’ ‘Vind je de telwoorden moeilijk, Ayla?’

			‘O, nee. Ik vind het leuk om ze te gebruiken,’ zei ze. ‘Jondalar heeft me verbaasd toen hij ze de eerste keer gebruikte. Aan de hand van de kerfjes die ik elke avond in mijn stokken had gemaakt, kon hij precies uitrekenen hoe lang ik in het dal had gewoond. Hij zei dat het gemakkelijker was omdat ik een extra streepje had gezet boven de kerfjes van de dagen waarop mijn maanstonde begon, om daarop voorbereid te zijn. Tijdens mijn bloeding had ik altijd problemen met de jacht. Ik denk dat de dieren me dan konden ruiken. Na een poosje viel me op dat mijn stonde samenviel met een bepaalde vorm van de afnemende maan, dus eigenlijk hoefde ik toen de kerfjes niet meer te maken, maar dat ben ik toch blijven doen. De maan is immers niet altijd te zien als het stormt of als het bewolkt is.’

			Zelandoni dacht dat ze inmiddels toch wel gewend zou moeten zijn aan Ayla’s gewoonte om haar op de gekste momenten verbaasd te doen staan over iets bijzonders, alsof het niets was. Maar het was verbazingwekkend voor iemand die kerfjes maakte om de dagen te tellen als ze bloedde, om dat uit zichzelf in verband te brengen met de schijngestalten van de maan.

			‘Zou je meer telwoorden willen leren en de verschillende manieren waarop die gebruikt kunnen worden, Ayla?’ vroeg de vrouw. ‘Ze kunnen worden gebruikt om te weten wanneer de jaargetijden op het punt staan te veranderen voordat de veranderingen merkbaar zijn, bijvoorbeeld, of om de dagen te tellen totdat je baby wordt geboren.’ ‘Ja, dat zou ik graag leren,’ zei Ayla met een brede glimlach. ‘Van Creb heb ik geleerd hoe ik de kerfjes moest maken, al geloof ik dat hij er zenuwachtig van werd als ik dat deed. De meeste vrouwen van de Stam – de mannen ook, wat dat aangaat – konden niet veel verder tellen dan tot drie. Creb kon merktekens maken omdat hij de mog-ur was, maar hij had geen woorden om te tellen.’

			‘Ik zal je leren hoe je grote aantallen kunt tellen,’ zei de Eerste. ‘Ik geloof dat het goed is dat je nu je kinderen krijgt, nu je nog jong bent. Dan hoef je je later als je ouder bent niet meer te bekommeren om de zorg voor je kinderen. Wie weet wat je later nog wilt gaan doen.’ ‘Zo jong ben ik eigenlijk niet, Zelandoni. Waarschijnlijk ben ik negentien jaren oud, als Iza mijn leeftijd juist heeft geschat toen ze me vond,’ zei Ayla.

			‘Je ziet er beslist jonger uit.’ Een vluchtige frons vloog over Zelandoni’s gezicht. ‘Maar dat hoeft geen problemen op te leveren. Je hebt een voorsprong,’ zei ze meer tot zichzelf dan tegen Ayla, en ze dacht: ze is al een bekwaam genezeres, dus dat hoeft ze niet meer te leren voordat ze een zelandoni wordt.

			‘Een voorsprong met wat?’ vroeg Ayla niet-begrijpend. ‘Eh... Een voorsprong wat je gezin betreft, aangezien er al nieuw leven in je groeit,’ zei Zelandoni. ‘Maar ik hoop dat je niet te veel kinderen zult krijgen. Je bent een gezonde vrouw, maar te veel kinderen kunnen een vrouw uitputten en haar voortijdig oud maken.’ Ayla had sterk de indruk dat Zelandoni niet wilde dat zij wist wat ze dacht en daarom snel iets anders zei. Dat was haar goed recht, dacht Ayla. Ze kon als ze dat wilde nalaten te zeggen wat ze dacht, maar haar nieuwsgierigheid was wel gewekt.

			Tegen de tijd dat ze het kampvuur naderden, was de schemering ingetreden en werd het al moeilijk iets te onderscheiden. Toen ze de vuurgreppel bereikten, werden ze door verscheidene mensen begroet en werd hun eten aangeboden. Ayla besefte opeens dat ze honger had. Het was een inspannende, drukke middag geweest. Zelandoni genoot met hen van de maaltijd en besloot om de nacht in het kamp van de Negende Grot door te brengen, waarna ze met Marthona en Joharran in gesprek raakte over de komende jacht en de Speurtocht die de zelandonia zouden ondernemen. Ze vertelde hun dat Ayla daar eveneens aan zou deelnemen. Daar keken ze niet van op, maar Ayla voelde zich niet op haar gemak. Ze wilde niet een van Hen Die de Moeder Dienen worden, maar de omstandigheden leken haar in die richting te duwen, en daar was ze helemaal niet gelukkig mee.

			‘We moeten zorgen dat we er vroeg zijn. Ik moet nog een paar doelen opzetten en de afstanden meten,’ zei Jondalar toen ze de volgende ochtend de hut verlieten. In zijn hand had hij de kom muntthee die Ayla voor hem had gemaakt en hij begon te kauwen op het uiteinde van het takje wintergroen waarvan Ayla de schors had afgeschild zodat hij er zijn tanden mee kon reinigen.

			‘Ik wil eerst even gaan kijken bij Whinney en Renner. Ik heb ze gisteren amper gezien. Waarom ga jij niet vast vooruit om alles klaar te maken? Ik hou Wolf wel bij me en kom dan later naar je toe,’ zei Ayla.

			‘Als je maar niet te lang wegblijft. Ik verwacht dat iedereen vroeg komt en ik wil graag dat jij laat zien wat je kunt. Het is natuurlijk heel leuk als ze zien hoe ver ik een speer kan werpen, maar het wordt pas echt interessant voor hen als ze zien dat een vrouw met de speerwerper een speer verder kan gooien dan wie ook van de mannen,’ zei Jondalar.

			‘Ik kom zo snel mogelijk, maar ik wil ze borstelen en ik moet ook Renners oog nakijken. Dat zag er nogal rood uit, alsof er iets in zit. Misschien moet ik het wel behandelen,’ zei Ayla. ‘Denk je dat het iets ernstigs is? Heb je liever dat ik meega?’ zei hij bezorgd.

			‘Het zag er niet zo ernstig uit. Ik weet bijna zeker dat hij het goed maakt. Ik wil het alleen controleren. Ga jij nou maar, ik kom zo gauw als ik kan,’ zei ze.

			Jondalar knikte terwijl hij zijn tanden met het takje schoonmaakte en vervolgens zijn mond spoelde met de muntthee. Hij dronk het restje op en glimlachte. ‘Dat geeft me altijd een lekker gevoel,’ zei hij. ‘Je krijgt een lekkere frisse smaak in je mond en je wordt er wakker van,’ zei Ayla. Kort nadat hij bij haar was gekomen en zijn ochtendritueel haar was opgevallen, was ze ermee begonnen zijn ochtendthee en het takje om zijn tanden schoon te maken voor hem klaar te maken. ‘Dat is me vooral opgevallen toen ik ‘s ochtends steeds zo misselijk was.’

			‘Heb je daar nog steeds last van?’ vroeg hij.

			‘Nee, nu niet meer, maar mijn buik begint wel dikker te worden,’ zei ze.

			Hij glimlachte. ‘Ik hou van je dikke buik,’ zei hij. Hij sloeg een arm om haar schouders en legde een hand op haar buik. ‘En vooral van wat erin zit.’

			Ze beantwoordde zijn glimlach. ‘Ik ook,’ zei ze.

			Hij kuste haar met warmte en tederheid. ‘Wat ik het meest mis van het reizen is dat we wanneer we maar wilden konden stoppen om Genot te delen. Nu is er altijd wel iets te doen en kunnen we niet zomaar doen wat we willen.’ Hij drukte zijn neus tegen haar hals, legde zijn handen om haar volle borsten en kuste haar nog eens. ‘Misschien kan ik wat later naar het oefenterrein voor het speerwerpen gaan,’ voegde hij er hees aan toe.

			‘Nee, dat kan niet,’ zei ze lachend. ‘Maar aan de andere kant, als je liever wilt blijven... ‘

			‘Nee, je hebt gelijk; ik zal gewoon een beetje geduld moeten hebben.’ Jondalar ging op weg naar het basiskamp en Ayla liep de hut in. Toen ze weer naar buiten kwam, had ze haar rugbepakking om met daarin de houders voor de speren en haar speerwerper en nog wat andere spullen. Ze floot Wolf en liep stroomopwaarts langs de smalle kreek. Beide paarden wisten dat ze eraan kwam en waren haar zo ver als hun touwen toestonden tegemoet gelopen. Ayla zag dat ze met hun touwen in vegetatie verstrengeld waren geraakt. Afgezien van het lange gras dat om beide leidsels gedraaid zat, hing aan Whinneys touw een complete dorre struik en Renner had een nog groene struik met wortel en al uit de grond getrokken. Misschien zou een omheining toch beter zijn dan die touwen, dacht ze.

			Ayla deed beide paarden hun halster en leidsel af, en terwijl ze daarmee bezig was, keek ze naar Renners oog. Het was een beetje rood, maar leek verder in orde te zijn. Renner en Wolf wreven hun neuzen tegen elkaar, waarna Renner, blij omdat hij verlost was van de beperkingen van het touw, in een grote cirkel begon rond te rennen, met Wolf op zijn hielen. Ayla begon Whinney te borstelen en toen ze opkeek, werd Wolf achternagezeten door Renner. De volgende keer dat ze keek, waren de rollen weer omgedraaid en rende Wolf achter Renner aan. Ze onderbrak het borstelen even om naar ze te kijken. Zodra Wolf Renner bijna had ingehaald, hield de jonge hengst een beetje in totdat de wolf hem was voorbijgerend. Nadat ze weer een vol rondje hadden gelopen, hield Wolf de pas in om Renner de gelegenheid te geven hem te passeren.

			Ayla dacht eerst dat ze zich verbeeldde dat ze het met opzet deden, maar toen ze de dieren een poosje had gadegeslagen, werd al snel duidelijk dat ze een spelletje met elkaar speelden en daar allebei veel schik in hadden. De twee jonge mannetjesdieren, vol levenslust en energie, hadden ontdekt hoe ze een deel van die energie al rennend op een leuke manier konden afreageren. Ayla schudde glimlachend haar hoofd, terwijl ze wenste dat Jondalar er was geweest om met haar van hun capriolen te genieten en ging verder met het borstelen van de merrie.

			Ook Whinney was het inmiddels aan te zien dat ze drachtig was, maar haar gezondheid leek prima in orde.

			Toen Ayla klaar was met haar paard, zag ze dat Renner rustig stond te grazen, terwijl Wolf in geen velden of wegen te bekennen was. Die zal wel op ontdekkingstocht zijn, dacht ze. Ze floot het wijsje dat Jondalar had bedacht om zijn paard te roepen. Hij keek op en kwam haar richting uit. Hij had haar bijna bereikt toen er weer een fluitje opklonk, een herhaling van dezelfde tonen. Ze keken allebei om zich heen, op zoek naar degene die had gefloten. Ayla dacht dat het waarschijnlijk Jondalar zou zijn, die om de een of andere reden terug was gekomen, maar toen zag ze een jongen haar kant op komen. Ze kende hem niet en ze vroeg zich af wat hij wilde en waarom hij haar fluitje had nageaapt. Toen hij dichterbij kwam, schatte ze hem op misschien negen of tien jaren, en ze zag dat een van zijn armen in groei was achtergebleven; die was iets korter dan de andere en hing er een beetje slap bij, alsof hij er geen volledige controle over had. De jongen deed haar denken aan Creb, wiens arm bij de elleboog was geamputeerd toen hij nog een jongen was, en ze had meteen met hem te doen.

			‘Was jij degene die floot?’

			‘Ja.’

			‘Waarom deed je mijn fluitje na?’ vroeg Ayla.

			‘Ik had nog nooit zo’n fluitje gehoord. Ik wilde proberen of ik het ook kon,’ zei hij.

			‘En dat is je prima gelukt,’ zei ze. ‘Zoek je iemand?’ vroeg ze.

			‘Nee,’ zei hij.

			‘Wat doe je hier dan?’

			‘Zomaar even kijken. Ik hoorde van iemand dat hier paarden stonden, maar ik wist niet dat iemand hier een kamp had ingericht. Dat heeft hij me niet verteld. Alle anderen zijn bij de Middenkreek,’ zei hij. ‘We zijn nog maar pas aangekomen. Hoe lang ben jij al hier?’ ‘Ik ben hier geboren.’

			‘Aha, dan ben jij dus van de Negentiende Grot.’ ‘Ja. Waarom praat jij zo raar?’

			‘Ik ben hier niet geboren. Ik kom van heel ver weg. Vroeger was ik Ayla van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs, maar nu ben ik Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei ze. Ze liep op hem af met beide handen uitgestrekt, zoals bij een formele begroeting gebruikelijk was.

			Hij werd een beetje zenuwachtig omdat hij zijn gedeeltelijk verlamde arm niet helemaal kon uitstrekken. Ayla reikte iets verder met haar ene arm en nam zijn beide handen in de hare alsof het de normaalste zaak van de wereld was, maar ze zag dat zijn hand kleiner en misvormd was en dat zijn pink was vergroeid met de vinger ernaast. Ze hield glimlachend zijn handen vast.

			Toen, alsof het hem net te binnen was geschoten, zei de jongen: ‘Ik ben Lanidar van de Negentiende Grot van de Zelandoniërs.’ Hij had bijna zijn handen teruggetrokken, maar voegde er toen aan toe: ‘De Negentiende Grot verwelkomt je bij de Zomerbijeenkomst, Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs.’

			‘Je kunt heel goed fluiten. Je hebt mijn fluitje precies nagedaan. Vind je het leuk om te fluiten?’ vroeg ze toen ze zijn handen had losgelaten. ‘Eigenlijk wel, ja.’

			‘Mag ik je vragen om dat fluitje van net niet meer na te doen?’ vroeg ze.

			‘Waarom niet?’ vroeg hij.

			‘Dat gebruik ik om het paard te roepen, de hengst. Als jij het gebruikt, ben ik bang dat hij denkt dat ik hem roep en dat hij daardoor in de war raakt,’ legde Ayla uit. ‘Als je het leuk vindt om te fluiten, kan ik je wel een paar andere geluiden leren.’ ‘Zoals wat?’

			Ayla keek om zich heen en zag vlakbij op de tak van een boom een meesje zitten, dat vrolijk zat te zingen. Ze luisterde even en deed toen het geluid na. De jongen leek verbijsterd en de vogel hield even op met zingen en ging toen rustig door. Ayla herhaalde het geluid. De vogel met het zwarte kapje keek al zingend om zich heen. ‘Hoe doe je dat?’ zei de jongen.

			‘Als je wilt, kan ik het je wel leren. Je zou het gemakkelijk kunnen; je kunt heel goed fluiten,’ zei ze.

			‘Kun je ook andere vogels nadoen?’ vroeg hij.

			‘Ja.’

			‘Welke dan?’

			‘Welke je maar wilt.’

			‘Een veldleeuwerik bijvoorbeeld?’

			Ayla deed haar ogen even dicht en floot toen een reeks tonen die precies klonken als die van een leeuwerik die hoog de lucht in was gevlogen en weer naar beneden kwam suizen onder het fluiten van zijn prachtige melodie.

			‘Zou je mij dat echt kunnen leren?’ vroeg de jongen, terwijl hij haar vol ongeloof aankeek.

			‘Alleen als je het echt wilt,’ zei Ayla.

			‘Hoe heb jij het geleerd?’

			‘Door veel te oefenen. Als je geduld hebt, komt de vogel in kwestie soms naar je toe als je zijn lied fluit,’ antwoordde de vrouw. Ayla dacht terug aan de tijd dat ze alleen woonde in haar dal en ze zichzelf had geleerd om de vogelgeluiden te imiteren. Toen ze was begonnen ze te voeren, waren er heel wat naar haar toe gekomen om uit haar hand te eten als ze hun fluitje had laten horen.

			‘Kun je ook andere dingen fluiten?’ vroeg Lanidar, volledig in de ban van de vreemde vrouw die zo raar praatte en zo mooi kon fluiten. Ayla dacht even na en toen begon ze, misschien omdat de jongen haar aan Creb deed denken, een zweverige melodie te fluiten. Het klonk als een fluit. Lanidar had vaak op een fluit horen spelen, maar zoiets als dit had hij nog nooit gehoord. De betoverende muziek klonk hem vreemd in de oren. Het was het geluid van de door de Mog-ur bespeelde fluit bij de Stambijeenkomst die Ayla samen met Bruns stam had bezocht toen ze nog bij hen woonde. Lanidar luisterde totdat ze ophield.

			‘Zo heb ik nog nooit iemand horen fluiten,’ zei hij. ‘Vond je het mooi?’ vroeg ze.

			‘Ja, maar ook een beetje griezelig. Alsof het van een plek heel ver weg kwam,’ zei Lanidar.

			‘Dat was ook zo,’ zei Ayla. Toen glimlachte ze en liet ze een scherpe, dwingende triller horen. Kort daarop kwam Wolf uit het lange gras van het veld op hen toegesneld. ‘Een wolf!’ gilde de jongen, verlamd van angst. ‘Rustig maar,’ zei ze, Wolf tegen zich aan trekkend. ‘Deze wolf is mijn vriend. Ik ben gisteren nog met hem door het basiskamp gelopen. Ik dacht dat je wel wist dat hij er was, hij en de paarden.’ De jongen kalmeerde, maar bleef Wolf met grote, angstige ogen aankijken.

			‘Ik ben gisteren met mijn moeder meegegaan om frambozen te plukken. Niemand heeft me zelfs maar verteld dat jij er was. Alleen maar dat er paarden in de Bovenwei stonden,’ zei Lanidar. ‘Verder had iedereen het over iets om speren mee te werpen dat een man wilde demonstreren. Ik ben niet goed in speren werpen, dus besloot ik om dan maar op zoek te gaan naar de paarden.’

			Ayla vroeg zich af of hem met opzet niet alles was verteld, of iemand probeerde hem erin te laten lopen, zoals Marona bij haar had gedaan. Toen besefte ze dat het leven van een jongen van zijn leeftijd die frambozen ging plukken met zijn moeder waarschijnlijk behoorlijk eenzaam was. Ze bedacht dat de jongen met de mismaakte arm die geen speer kon werpen waarschijnlijk niet veel vriendjes had en dat hij vast door de andere jongens werd uitgelachen en gepest. Maar aan zijn andere arm mankeerde niets. Hij zou best kunnen leren speerwerpen, vooral met behulp van een speerwerper. ‘Waarom ben je niet goed in speerwerpen?’ vroeg ze. ‘Zie je dat dan niet?’ zei hij. Hij stak zijn mismaakte arm omhoog en keek er met afkeer naar.

			‘Maar aan je andere arm mankeert toch niets?’ zei ze. ‘Iedereen houdt zijn reservesperen in zijn andere hand. Bovendien wilde niemand het me leren. Ze zeiden dat ik toch nooit een doel zou raken,’ zei de jongen.

			‘En de man van je vuurplaats dan?’ vroeg Ayla. ‘Ik woon met mijn moeder en haar moeder. Ooit was er ook een man van de vuurplaats. Mijn moeder heeft hem een keer aangewezen, maar hij heeft haar lang geleden verlaten, en met mij wil hij niets te maken hebben. Hij vond het niet prettig toen ik hem wilde opzoeken. Het was net of ik hem daarmee in verlegenheid bracht. Soms komt er een poosje een man bij ons wonen, maar geen van hen bekommert zich om mij,’ zei de jongen.

			‘Zou je een speerwerper willen zien? Ik heb er een bij me,’ zei Ayla. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg Lanidar.

			‘Ik ken de man die hem gemaakt heeft. Hij is degene met wie ik een Verbintenis aanga. Zodra ik klaar ben met de paarden, ga ik naar hem toe om te helpen met de demonstratie.’ ‘Ik kan er natuurlijk altijd naar kijken,’ zei de jongen. Ayla’s rugbepakking lag vlakbij op de grond. Ze pakte haar speerwerper en een paar speren en liep terug naar de jongen. ‘Hij werkt zo,’ zei ze, terwijl ze een speer pakte en die boven op het vreemde instrument legde. Ze lette erop dat het gaatje in het achtereind van de speer tegen het haakje lag aan de achterzijde van de smalle lat met de gleuf in het midden. Toen stak ze haar vingers door de lussen aan de voorkant, richtte en lanceerde de speer. ‘Die speer is ver gekomen, zeg!’ zei Lanidar. ‘Ik geloof niet dat ik ooit een man zo ver heb zien werpen.’

			‘Waarschijnlijk niet. Daarom is de speerwerper zo’n goed jachtwapen. Volgens mij zou jij hiermee ook best een speer kunnen werpen. Kom hier, dan laat ik je zien hoe je hem vast moet houden.’ Ayla besefte dat haar speerwerper niet was gemaakt voor iemand van Lanidars lengte, maar hij volstond om het principe van de hefboomwerking te demonstreren. Zijn rechterarm was mismaakt, waardoor hij zich genoodzaakt had gezien zijn linkerarm te ontwikkelen. Of hij van nature linkshandig zou zijn geweest als zijn rechterarm niets had gemankeerd deed er niet toe; hij was nu linkshandig en die kant van hem was sterk. Ze liet het richten even voor wat het was en liet hem zien hoe hij de speer moest werpen. Toen legde ze een speer in de werper en liet hem die afschieten. De speer vloog met een hoge boog behoorlijk ver weg en er verscheen een verrukte grijns op Lanidars gezicht. ‘Ik heb die speer geworpen, en moet je zien hoe ver hij is gekomen!’ schreeuwde hij bijna. ‘Kun je daar werkelijk iets mee raken?’ ‘Als je ermee oefent wel,’ zei ze glimlachend. Ze liet haar blik over het veld gaan, maar zag niets. Ze wendde zich tot Wolf, die op zijn buik lag met zijn kop omhoog en alles had gadegeslagen. ‘Wolf, ga iets voor me zoeken,’ zei ze, maar met haar handsignaal zei ze meer. Wolf sprong overeind en rende het hoge gras in, dat van groen in goud veranderde. Ayla volgde hem langzaam en de jongen liep vlak achter haar. Het duurde niet lang of ze zag beweging in het gras voor zich: een grijze haas probeerde aan de wolf te ontkomen. Met een speer in de aanslag volgde ze de haas met haar blik en toen ze had ingeschat in welke richting zijn volgende sprong hem zou voeren, lanceerde ze de kleine speer. Die trof doel en toen ze de plek had bereikt, stond de wolf bij de haas en keek vragend naar haar op. ‘Deze wil ik, Wolf. Ga jij er nu maar een voor jezelf vangen,’ zei ze zowel met woorden als met gebaren tegen het roofdier. Maar de jongen had geen erg in de handgebaren en was volkomen verbijsterd over de manier waarop de reusachtige wolf de vrouw gehoorzaamde. Ze pakte de haas van de grond en liep terug naar de plek waar de paarden stonden.

			‘Je zou eigenlijk naar de demonstratie met de speerwerper moeten gaan. Volgens mij vind je dat beslist interessant, Lanidar, en het maakt niets uit dat je geen speer kunt werpen. Niemand weet hoe hij of zij de speerwerper moet gebruiken. Iedereen zal het van het begin af aan moeten leren. Als je even wacht, loop ik met je mee,’ zei Ayla. Lanidar keek toe hoe ze de jonge hengst borstelde. ‘Ik heb nog nooit een bruin paard gezien. De meeste paarden lijken op deze merrie.’ ‘Dat weet ik,’ zei Ayla, ‘maar ver naar het oosten, voorbij het eind van de Grote Moederrivier, die begint aan de andere kant van de gletsjer, zie je zulke bruine paarden. Daar komt deze vandaan.’ Na een poosje kwam de wolf terug. Hij zocht een lekker plekje, draaide daar een paar keer omheen en liet zich toen hijgend en waakzaam op zijn buik zakken.

			‘Waarom blijven deze dieren bij je en staan ze toe dat je ze aanraakt en gehoorzamen ze je?’ vroeg Lanidar. ‘Dat heb ik dieren nog nooit zien doen.’ ‘Het zijn mijn vrienden. Ik was op jacht toen de moeder van de merrie in mijn valkuil viel. Ik wist niet dat ze zoogde totdat ik het veulen zag. Een groep hyena’s had het veulen ook gezien. Ik weet niet waarom ik die beesten heb verjaagd. Het veulen zou het alleen niet hebben overleefd, maar aangezien ik haar had gered, heb ik haar ook maar grootgebracht. Ze is waarschijnlijk opgegroeid met het idee dat ik haar moeder was. Later zijn we vriendinnen geworden en zijn we elkaar steeds beter gaan begrijpen. Ik heb haar Whinney genoemd,’ zei Ayla. De manier waarop ze de naam uitsprak was een perfecte imitatie van een hinnikend paard. In het veld hief de hooikleurige merrie haar hoofd en keek hun kant op.

			‘Jij maakte dat geluid! Hoe deed je dat?’ zei Lanidar. ‘Ik heb goed opgelet en veel geoefend. Dat is haar echte naam. Als er andere mensen bij zijn zeg ik meestal gewoon Whinney, omdat zij dat beter begrijpen, maar dat is niet hoe ik haar heb genoemd. Deze hengst is haar zoon. Ik was erbij toen hij geboren werd. Jondalar ook. Hij heeft dit paard Renner genoemd, maar dat was pas later,’ legde Ayla uit.

			‘”Renner” kan betekenen: iemand die graag snel vooruitkomt of iemand die het liefst voor alle anderen blijft,’ zei de jongen. ‘Dat zei Jondalar ook. Hij heeft hem zo genoemd omdat Renner graag rent en het liefst vooroploopt, behalve als ik hem een touw omdoe. Dan volgt hij gedwee zijn moeder,’ zei Ayla, die voortging met het borstelen van het paard. Ze was bijna klaar. ‘En hoe zit het dan met de wolf?’ vroeg Lanidar. ‘Dat is bijna hetzelfde verhaal. Ik heb Wolf vanaf dat hij heel jong was grootgebracht. Ik heb zijn moeder gedood omdat zij hermelijnen had gestolen uit een paar vallen die ik had gezet. Ik wist niet dat ze een jong zoogde. Het was winter en er lag sneeuw en ze had buiten het seizoen een jong gekregen. Ik heb haar sporen terug gevolgd naar haar hol. Ze leefde alleen, zonder andere wolven om haar te helpen, en al haar jongen op één na waren gestorven. Toen ik Wolf uit het hol trok, waren zijn oogjes amper open. Hij is samen met Mamutische kinderen opgegroeid en beschouwt mensen als zijn roedel,’ zei ze.

			‘Hoe noem je hem?’ zei Lanidar.

			‘Wolf. Het Mamutische woord voor een wolf,’ zei Ayla. ‘Wil je kennis met hem maken?’

			‘Wat bedoel je? Hoe kun je kennismaken met een wolf?’ ‘Kom hier, dan laat ik het je zien,’ zei ze. Hij kwam aarzelend dichterbij.

			‘Geef me je hand. Dan kan Wolf daaraan snuffelen om gewend te raken aan je geur en dan kun je zijn vacht strelen.’ Lanidar schrok er eigenlijk voor terug om zijn gezonde hand zo dicht bij de bek van een wolf te brengen, maar toch stak hij hem langzaam uit. Ayla leidde zijn hand naar de neus van Wolf, die even snuffelde en er toen een lik over gaf.

			‘Dat kietelt!’ giechelde de jongen zenuwachtig. ‘Je kunt nu zijn kop aanraken; hij vindt het lekker om gekrabbeld te worden,’ zei Ayla terwijl ze Lanidar liet zien wat ze bedoelde. De jongen glimlachte opgetogen toen hij het dier aanraakte, maar keek op toen de jonge hengst hinnikte. ‘Ik geloof dat Renner ook een beetje aandacht wil. Wil je hem eens aaien?’ ‘Mag dat?’ vroeg Lanidar.

			‘Kom hier, Renner,’ zei ze, zowel in woord als in gebaar. De donkerbruine hengst met de zwarte manen, staart en onderbenen hinnikte nog eens, deed een paar stappen in de richting van de vrouw en de jongen en boog zijn hoofd, en de jongen deinsde onwillekeurig achteruit voor het grote dier. Dit was dan misschien geen roofdier met een bek vol scherpe tanden, maar dat betekende niet dat hij niet gevaarlijk zou kunnen zijn. Ayla stak haar hand in de rugzak die naast haar voeten stond.

			‘Beweeg langzaam, laat ook hem je geur opsnuiven. Op die manier leren dieren je kennen. Dan kun je zijn neus aaien of de zijkant van zijn hoofd,’ zei Ayla.

			De jongen deed wat ze hem had gezegd. ‘Wat is zijn neus zacht!’ zei Lanidar. Opeens dook Whinney als uit het niets op en duwde ze Renner opzij. De jongen schrok. Ayla had Whinney over het veld zien aankomen, nieuwsgierig naar wat er allemaal gebeurde. ‘Whinney houdt ook van aandacht,’ zei Ayla. ‘Paarden zijn erg nieuwsgierig en worden graag opgemerkt. Wil je ze eens voeren?’ Lanidar knikte. Ayla opende haar hand en liet hem twee stukjes van een witte wortel zien waarvan ze wist dat de paarden die lekker vonden – verse, jonge wilde penen. Is je rechterhand sterk genoeg om iets vast te houden?’ ‘Ja,’ zei hij.

			‘Dan kun je ze allebei tegelijk voeren,’ zei ze, en ze gaf hem in elke hand een stukje wortel. ‘Hou het stukje wortel op je vlakke hand en steek die de paarden toe, zodat ze het eraf kunnen pakken,’ zei ze. ‘Ze worden jaloers als de een iets krijgt en de ander niet, en dan duwt Whinney Renner opzij. Zij is zijn moeder en kan de baas over hem spelen.’

			‘Doen paardenmoeders dat dan ook?’ zei hij.

			‘Ja, zelfs paardenmoeders.’ Ayla stond op en pakte de halster met de touwen. ‘Het is tijd om te gaan, Lanidar. Jondalar wacht op me. Ik zal ze weer moeten vastbinden. Dat doe ik liever niet, maar het is voor hun eigen veiligheid. Ik wil niet dat ze vrij ronddwalen voordat iedereen bij de Zomerbijeenkomst weet dat er niet op deze paarden mag worden gejaagd. Ik had eigenlijk al bedacht dat een omheining beter zou zijn. Die touwen raken verstrikt in struiken en gras.’ De struik die verstrengeld zat in Renners touw zat zo vast dat ze het touw liet vallen en terugliep naar haar rugzak. Ze dacht dat ze het bijltje dat Jondalar voor haar had gemaakt daarin had gestopt, het bijltje dat ze als ze op reis waren meestal aan een lus van haar tailleband droeg. Het zou gemakkelijker zijn om het touw vrij te maken als ze eerst de struik kapot kon maken. Ze rommelde in haar rugzak en vond het bijltje. Toen de touwen waren ontdaan van alle rommel die daarin verstrikt zat, legde Ayla de paarden weer vast. Ze pakte haar rugbepakking en de haas, die ze wilde geven aan wie er maar aan het werk was in het kamp van de Negende Grot. Toen keek ze de jongen aan. ‘Als ik jou leer om te fluiten als vogels en zo, zou jij dan iets voor mij willen doen, Lanidar?’ ‘Wat dan?’

			‘Soms moet ik weleens een hele dag weg. Zou jij op die dagen een oogje op de paarden willen houden? Je kunt ze dan met een fluitje roepen. Om te zorgen dat hun touwen niet helemaal verstrikt raken en om ze een beetje aandacht te geven. Ze zijn dol op gezelschap. Als er problemen zijn, kun je mij komen halen. Zou je dat willen doen?’

			De jongen kon amper geloven wat ze hem vroeg. Hij had nooit kunnen dromen dat ze hem zoiets zou vragen. ‘Mag ik ze dan ook iets te eten geven? Ik vond het leuk zoals ze van mijn handen aten.’ ‘Natuurlijk. Je kunt altijd wat fris groen gras plukken, en ze zijn dol op wilde penen en nog wat andere wortels die ik je kan aanwijzen. Nu moet ik echt gaan. Heb je zin om mee te gaan om te zien hoe Jondalar zijn speerwerper demonstreert?’ ‘Ja,’ zei hij.

			Ayla liep met de jongen terug naar het kamp en liet onderweg een paar vogelgeluiden horen.

			Toen Ayla, Wolf en Lanidar de plek bereikten die was uitgekozen voor de demonstratie met de speerwerper, zag Ayla tot haar verbazing buiten Jondalars exemplaar een aantal andere soortgelijke jachtwapens. Sommige mensen die hun eerdere demonstratie aan de Grotten in hun onmiddellijke omgeving hadden bijgewoond, hadden hun eigen versie van het wapen gemaakt en demonstreerden die met wisselend succes. Jondalar zag haar aankomen en opgelucht snelde hij haar tegemoet.

			‘Waar bleef je zo lang?’ flapte hij eruit. ‘Verscheidene mensen hebben na onze eerdere demonstratie geprobeerd een speerwerper te maken,’ zei hij, ‘maar je weet hoeveel oefening ervoor nodig is om nauwkeurig te kunnen richten. Tot dusver ben ik de enige die een doel heeft weten te raken, en ik ben bang dat iedereen begint te denken dat mijn vaardigheid stom geluk is en dat niemand er ooit in zal slagen iets met die dingen te treffen. Ik wilde niets over jou zeggen omdat ik dacht dat een demonstratie meer indruk zou maken. Ik ben blij dat je er eindelijk bent.’

			‘Ik heb de paarden geborsteld – Renners oog is trouwens prima in orde – en heb ze een poosje laten rennen,’ legde ze uit. ‘We moeten iets bedenken in plaats van die touwen, die verstrikt raken in struiken. Misschien kunnen we een omheining maken, een stuk wei afscheiden of zo. Ik heb Lanidar gevraagd om een oogje op ze te houden als we weg zijn van het kamp. Hij heeft met de paarden kennisgemaakt en hij is bij ze in de smaak gevallen.’ ‘Wie is Lanidar?’ vroeg Jondalar nogal ongeduldig. Ze wees naar de jongen naast zich, die probeerde achter haar weg te kruipen en angstig opkeek naar de lange man, die boos leek te zijn. ‘Dit is Lanidar van de Negentiende Grot, Jondalar. Hij had gehoord dat er paarden stonden in het veld waar wij ons kamp hebben ingericht en toen is hij komen kijken.’

			Jondalar besteedde amper aandacht aan de jongen; hij zat met zijn gedachten geheel bij de demonstratie, die minder voorspoedig verliep dan hij had gehoopt, maar toen zag hij de mismaakte arm en de zorgelijke frons op Ayla’s gezicht. Ze probeerde hem iets duidelijk te maken, waarschijnlijk iets wat verband hield met de jongen. ‘Ik denk dat we veel aan hem zullen hebben,’ zei ze. ‘Hij heeft zelfs het fluitje geleerd waarmee we de paarden roepen, maar hij heeft beloofd om het niet zomaar te gebruiken.’

			‘Fijn zo,’ zei Jondalar, die nu zijn aandacht richtte op het kind, ‘en we kunnen zijn hulp beslist goed gebruiken.’ Lanidar ontspande zich een beetje en Ayla glimlachte Jondalar toe.

			‘Lanidar is meegekomen voor de demonstratie. Wat voor doelen heb je opgesteld?’ vroeg Ayla toen ze naar de overwegend uit mannen bestaande groep toeschouwers liepen, van wie er enkelen aanstalten leken te maken om te vertrekken.

			‘Afbeeldingen van herten op vachten die om een bundel gras zijn vastgemaakt,’ zei hij.

			Ayla haalde onder het lopen een speer en haar speerwerper tevoorschijn en zodra ze de doelen zag, richtte ze en schoot ze de pijl af. Het onmiskenbare geluid van de inslag van de speer had verbazing tot gevolg, omdat niemand had verwacht dat een vrouw zo snel een speer had kunnen afschieten. Ze gaf nog een paar demonstraties, maar de niet-bewegende doelen boden geen spectaculair schouwspel, en al vloog Ayla’s speer verder dan de toeschouwers ooit een vrouw een speer hadden zien werpen, ze hadden Jondalar dat al een paar keer zien doen. Het was niet langer bijzonder.

			De jongen leek dat te begrijpen. Hij was met haar meegelopen terwijl hij eigenlijk niet wist of ze wilde dat hij bleef of wegging, en hij tikte zachtjes op haar arm om haar aandacht te trekken. ‘Waarom vraag je niet aan de wolf om een konijn of zoiets te zoeken?’ zei Lanidar.

			De vrouw glimlachte tegen hem en gaf toen een teken aan de wolf. Er liepen zoveel mensen rond dat er waarschijnlijk niet veel dieren meer in de buurt waren, maar als er nog iets zat, zou Wolf dat opsporen. Sommige mensen die zagen hoe de wolf bij Ayla wegrende, sloeg de angst om het hart. Ze begonnen er min of meer aan gewend te raken om het roofdier in gezelschap van de vrouw te zien, maar om hem er in zijn eentje vandoor te zien gaan was heel iets anders. Voordat Ayla was verschenen, had een man Jondalar gevraagd hoe ver hij een speer kon werpen met een van die speerwerpers. Jondalar had gezegd dat hij al zijn speren had gebruikt en dat hij die eerst moest verzamelen voordat hij ze opnieuw kon werpen. Hij was net met een groepje mannen op weg om ze op te halen toen Ayla aan de houding van Wolf zag dat hij iets had gevonden. Opeens vloog er een sneeuwhoen op uit een groepje bomen halverwege een helling achter de doelen. Ayla had staan wachten met een lichtgewicht speer in de werper, eentje die zij en Jondalar meestal gebruikten voor vogels en kleine dieren. Ze wierp het wapen met een snelheid die zo vaak geoefend was dat het bijna instinctief ging. De vogel kakelde angstig toen hij werd geraakt en het geluid deed een aantal mensen opkijken. Ze zagen hem uit de lucht vallen. Opeens was er weer een levendige belangstelling voor het jachtwapen. ‘Hoe ver kan zij werpen?’ vroeg de man die al eerder geïnteresseerd was geweest in afstand. ‘Vraag dat haar maar,’ zei Jondalar. ‘Zomaar werpen of het doel raken?’ vroeg Ayla. ‘Beide,’ zei de man.

			‘Als je wilt zien hoe ver een speer met een werper kan komen, heb ik een beter idee,’ zei ze. Ze draaide zich om naar de jongen. ‘Lanidar, wil jij iedereen laten zien hoe ver jij een speer kunt werpen?’ Hij keek schuchter om zich heen, maar Ayla wist door hun eerdere gesprek dat hij niet verlegen was en ze dacht niet dat hij bang zou zijn voor een beetje aandacht. Hij keek Ayla aan en knikte. ‘Weet je nog hoe je de eerste keer de speer hebt geworpen?’ vroeg ze. Weer knikte hij.

			Ze gaf hem haar speerwerper en een speer, een vogelspeer – ze had alleen nog maar twee lichtgewicht speren. Ietwat onhandig legde hij met zijn korte arm de speer op de speerwerper, maar het lukte hem. Toen liep hij naar het midden van de oefenbaan, trok zijn goede arm naar achteren en wierp de speer zoals hij dat eerder had gedaan; de achterkant van de speerwerper kwam omhoog en leverde de extra hefboomkracht waardoor de speer een grotere afstand kon afleggen. Hij kwam neer op minder dan de helft van de afstand die de speren van Ayla en Jondalar hadden afgelegd, maar nog altijd een stuk verder dan iemand van een jongen had verwacht, zeker van een jongen met zijn handicap.

			Meer mensen kwamen nieuwsgierig dichterbij en niemand leek nog zin te hebben om te vertrekken. De man die om de demonstratie had gevraagd, kwam naar voren. Hij keek naar de jongen, zag de versierselen op zijn tuniek en het smalle halssnoer om zijn hals en leek zich daarover te verbazen. ‘Die jongen is niet van de Negende Grot, maar van de Negentiende. Jullie zijn net aangekomen. Wanneer heeft hij geleerd om dat ding te gebruiken?’ ‘Vanochtend,’ zei Ayla.

			‘Hij heeft die speer zo ver weg geworpen, terwijl hij het pas deze ochtend heeft geleerd?’ vroeg de man ongelovig.

			Ayla knikte. ‘Ja. Hij heeft natuurlijk nog niet geleerd om een doel te raken, maar dat komt mettertijd nog wel, na de nodige oefening.’ Ze keek naar de jongen.

			Lanidar glimlachte vol trots en Ayla moest onwillekeurig ook lachen. Hij gaf haar de speerwerper en zij koos een lichte speer uit, legde die op de werper en legde al haar kracht in de worp. De speer vloog hoog de lucht in en kwam ver achter de doelen die Jondalar had uitgezet neer. Alle blikken waren gericht op de vlucht van de speer en bijna niemand zag dat ze een tweede had gepakt en geworpen. Die trof een van de doelen, hetgeen beloond werd met een fraaie plof, en verscheidene mensen draaiden verbaasd hun hoofd om en zagen tot hun verbazing dat er een lange pijl uit de nek van het geschilderde hert stak.

			Overal klonken opgewonden stemmen op en toen Ayla naar Jondalar keek, zag ze dat zijn glimlach even breed was als die van Lanidar. De toeschouwers verdrongen zich om hen heen om de nieuwe jachtwapens goed te bekijken en verscheidene mensen wilden ze proberen. Toen ze Ayla vroegen of ze haar werper mochten proberen, stuurde ze hen naar Jondalar, waarbij ze het excuus aanvoerde dat ze Wolf moest gaan zoeken. Ze ontdekte dat ze er niets op tegen had dat iemand haar wapen gebruikte als ze dat zelf had aangeboden, maar dat het haar tegenstond als mensen haar vroegen om het te mogen gebruiken. Ze verbaasde zich over haar reactie. Ze had nooit veel bezeten dat ze als haar persoonlijk eigendom had beschouwd. Ze begon zich een beetje ongerust te maken over Wolf, die ze al een poosje niet had gezien, en ze ging naar hem op zoek. Ze zag hem naast Folara en Marthona op de helling zitten. De jonge vrouw zag dat Ayla naar hen keek en hield het sneeuwhoen omhoog. Ayla liep hun richting uit.

			Toen ze het oefenterrein verliet, kwam er een vrouw naar haar toe. Ze zag dat ze werd vergezeld door Lanidar, die iets achter haar bleef. ‘Ik ben Mardena van de Negentiende Grot van de Zelandoniërs,’ zei de vrouw. ‘Wij zijn dit jaar de Gastgrot. In de naam van de Moeder heet ik je welkom bij deze Zomerbijeenkomst.’ Ze was een kleine, magere vrouw. Ayla zag een gelijkenis met Lanidar.

			‘Ik ben Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs. In de naam van Doni, de Grote Aardmoeder, ook bekend als Mut, groet ik je,’ antwoordde Ayla. ‘Ik ben Lanidars moeder,’ zei Mardena. ‘Dat vermoedde ik al. Jullie lijken op elkaar,’ zei Ayla. Mardena werd enigszins van de wijs gebracht door Ayla’s vreemde accent. ‘Mag ik je vragen hoe je mijn zoon kent? Ik heb het hem gevraagd, maar hij kan soms erg gesloten zijn,’ zei zijn moeder. Ze leek licht geërgerd.

			‘Zo zijn jongens nu eenmaal,’ zei Ayla glimlachend. ‘Iemand had hem verteld dat er paarden bij ons kamp stonden. Die wilde hij met eigen ogen zien. Ik was toevallig net bij ze toen hij kwam.’ ‘Ik hoop dat hij je niet tot last is geweest,’ zei Mardena. ‘Nee, helemaal niet. Hij zou me zelfs een grote dienst kunnen bewijzen. Ik probeer de paarden uit de weg te houden, voor hun eigen veiligheid, totdat iedereen aan ze gewend is en weet dat er geen jacht op ze gemaakt mag worden. Ik ben van plan een omheining voor ze te bouwen, maar daarvoor heb ik nog geen tijd gehad. Voorlopig heb ik ze met lange touwen aan een boom vastgemaakt. De touwen slepen over de grond en raken verstrikt in gras en struiken, waardoor de paarden in hun bewegingsvrijheid worden beperkt. Ik heb Lanidar gevraagd om af en toe bij ze langs te gaan als ik voor langere tijd weg moet en me te komen waarschuwen als er zich problemen voordoen. Alleen maar om er zeker van te zijn dat ze het goed maken,’ zei Ayla. ‘Hij is nog maar een jongen en paarden zijn nogal groot, nietwaar?’ zei de moeder van de jongen.

			‘Ja, inderdaad, en als het erg druk is of als ze in een onbekende situatie terechtkomen, worden ze soms bang. Dan zouden ze kunnen gaan steigeren of met hun benen trappen, maar Lanidar viel meteen bij ze in de smaak. Met kinderen en mensen die ze kennen zijn ze altijd bijzonder voorzichtig. Je bent welkom om dat zelf te komen bekijken, maar als je daar niets voor voelt, zoek ik wel iemand anders om me te helpen,’ zei Ayla.

			‘Zeg alsjeblieft geen nee, moeder!’ smeekte Lanidar terwijl hij naar voren stoof. ‘Ik wil het zo graag doen. Ik mocht ze aanraken en ze hebben uit mijn hand gegeten, allebei! En Ayla heeft me geleerd om een speer af te schieten met die speerwerper. Alle jongens kunnen speren werpen, en ik had nog nooit een speer geworpen.’ Mardena wist dat haar zoon niets liever wilde dan net als de andere jongens zijn, maar ze vond dat hij moest leren dat dat nooit zou gebeuren. Het had pijn gedaan toen de man die haar levensgezel was haar na de geboorte van Lanidar had verlaten. Ze was ervan overtuigd dat hij zich voor het kind schaamde en ze dacht dat dit voor iedereen gold. Lanidar was niet alleen gehandicapt, maar was ook klein voor zijn leeftijd en ze probeerde hem te beschermen. Speerwerpen betekende niets voor haar. Ze was alleen naar de demonstratie gekomen omdat iedereen ging, en ze had gedacht dat Lanidar het misschien leuk zou vinden om te kijken. Maar toen ze hem had gezocht, had ze hem niet kunnen vinden. Niemand was meer verbaasd dan Lanidars moeder toen bleek dat de vreemdelinge de jongen had gevraagd om het nieuwe wapen te demonstreren, en ze móést eenvoudigweg weten hoe Ayla hem had leren kennen.

			Ayla bespeurde haar aarzeling. ‘Als je de tijd kunt vinden, wil ik je uitnodigen om morgenochtend met Lanidar naar het kamp van de Negende Grot te komen. Dan kun je zien hoe je zoon met de paarden omgaat en daarna een beslissing nemen,’ zei Ayla. ‘Moeder, alsjeblieft, ik kan het best. Ik weet dat ik het kan,’ smeekte Lanidar.
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			‘Ik moet erover nadenken,’ zei Mardena. ‘Mijn zoon is niet als andere jongens. Hij kan niet alles wat zij kunnen.’

			Ayla keek de vrouw aan. ‘Ik begrijp niet precies wat je bedoelt.’

			‘Je kunt toch zeker wel zien dat hij door zijn arm in zijn doen en laten wordt beperkt?’ zei de vrouw.

			‘In zekere mate, maar veel mensen leren zulke beperkingen te ondervangen,’ zei Ayla.

			‘Hoeveel kan hij ondervangen? Je weet beslist ook dat hij nooit een jager zal worden, en met zijn handen iets maken is ook onmogelijk. Dan blijft er niet veel over,’ zei Mardena.

			‘Waarom kan hij geen jager worden of leren om dingen te maken?’ zei Ayla. ‘Hij is intelligent. Aan zijn gezichtsvermogen mankeert niets. Hij heeft één gezonde arm en de andere is niet geheel onbruikbaar. Hij kan lopen, zelfs rennen. Ik ken wel mensen die ergere problemen hebben ondervangen. Het enige wat hij nodig heeft is iemand om hem dingen te leren.’

			‘Wie zou dat willen doen?’ zei Mardena. ‘Zelfs de man van zijn vuurplaats wilde dat niet.’

			Ayla dacht dat ze het begon te begrijpen. ‘Ik zou graag die rol op me nemen, en ik denk dat Jondalar best bereid zou zijn om daarbij te helpen. Lanidars linkerarm is sterk. Hij zal misschien moeten leren om zijn rechterarm te compenseren, voornamelijk qua evenwicht, voor precisie, maar ik weet zeker dat hij zou kunnen leren een speer te werpen, vooral met een speerwerper.’

			‘Waarom zou je die moeite doen? We wonen niet bij jullie Grot. Je kent hem niet eens,’ zei de vrouw.

			Ayla dacht niet dat de vrouw zou geloven dat ze ertoe bereid was omdat ze de jongen graag mocht, aangezien ze hem nog maar net had leren kennen. ‘Ik ben van mening dat iedereen de plicht heeft om kinderen te leren wat we ze kunnen leren,’ zei ze, ‘en ik ben nog maar pas Zelandonische geworden. Ik moet een bijdrage leveren aan mijn nieuwe volk om te laten zien dat ik hun waard ben. Bovendien, als hij me helpt met de paarden, sta ik bij hem in de schuld, en dan wil ik hem daarvoor belonen met iets van waarde. Dat is mij als kind geleerd.’

			‘Maar stel dat je hem probeert te leren jagen en hij dat niet kan leren? Ik wil hem geen valse hoop geven,’ zei de moeder van de jongen. ‘Hij zal toch enige vaardigheden moeten leren, Mardena. Wat moet hij dan als hij opgroeit en jij te oud wordt om hem te beschermen? Je wilt vast niet dat hij de Zelandoniërs tot last zal zijn. Ik evenmin, waar hij ook woont.’

			‘Hij weet hoe hij met de vrouwen voedsel moet verzamelen,’ zei Mardena.

			‘Ja, en dat is een waardevolle bijdrage, maar hij zou ook enkele andere vaardigheden moeten leren. Dat moet hij op z’n minst proberen,’ zei Ayla.

			‘Je hebt eigenlijk wel gelijk, maar wat zou hij kunnen? Ik ben er helemaal niet zeker van dat hij zal kunnen leren jagen,’ zei Lanidars moeder. ‘Je hebt hem toch een speer zien werpen? Zelfs als hij geen uitmuntende jager zou worden – al denk ik dat dit niet onmogelijk is – als hij leert jagen, zou dat tot andere dingen kunnen leiden.’ ‘Zoals wat?’

			Ayla probeerde snel iets te verzinnen. ‘Hij kan heel goed fluiten, Mardena. Dat heb ik zelf gehoord,’ zei ze. ‘Iemand die kan fluiten, kan leren om dierengeluiden na te bootsen. Als hij dat kan, dan zou hij lokker kunnen worden en de dieren naar de plek lokken waar de jagers wachten. Daarvoor heb je geen armen nodig, maar hij zou daarheen moeten gaan waar dieren zijn om te kunnen luisteren naar de geluiden die ze maken, om die vervolgens te imiteren.’ ‘Dat is waar, hij kan heel goed fluiten,’ zei Mardena. Daar had ze eerder nooit bij stilgestaan. ‘Denk je echt dat hij daarmee iets zou kunnen doen?’

			Lanidar had met gespitste oren naar het gesprek staan luisteren. ‘Zij fluit ook, moeder. Ze kan vogelfluitjes nadoen,’ merkte hij op. ‘En ze heeft ook een fluitje waarmee ze haar paarden roept, en ze kan een paard nadoen en als ze dat doet klinkt het net als een echt paard.’ ‘Is dat waar? Kun je het geluid van een paard nadoen?’ vroeg de moeder.

			‘Waarom kom je morgenochtend niet met Lanidar naar het kamp van de Negende Grot, Mardena?’ zei Ayla. Ze was bang dat de vrouw haar om een demonstratie zou vragen en ze had weinig zin om te gaan hinniken als een paard met zoveel mensen in de buurt, die zich allemaal zouden omdraaien om haar aan te staren.

			‘Mag ik mijn moeder meebrengen? Die zal beslist mee willen komen.’ ‘Natuurlijk. Ik nodig jullie alle drie uit om een maaltijd met ons te delen.’

			‘Goed, dan komen we morgenochtend,’ zei Mardena. Ayla keek de jongen en zijn moeder na terwijl ze samen wegliepen. Voordat ze zich weer had omgedraaid om door te lopen naar de vrouwen en Wolf, zag ze hoe Lanidar haar over zijn schouder nog een blik toewierp met een dankbare glimlach op zijn gezicht. ‘Hier is je vogel,’ zei Folara toen Ayla naderbij kwam, het sneeuwhoen, waar de kleine speer nog uit stak, omhooghoudend. ‘Wat ga je ermee doen?’

			‘Nou, aangezien ik net een paar mensen heb uitgenodigd om morgenochtend een maaltijd met ons te delen, denk ik dat ik hem maar voor hen zal klaarmaken,’ zei Ayla. ‘Wie heb je uitgenodigd?’ vroeg Marthona. ‘Die vrouw met wie ik stond te praten,’ zei Ayla. ‘Mardena?’ zei Folara verwonderd. ‘En haar zoon en haar moeder.’

			‘Niemand nodigt hen ooit uit, behalve voor festiviteiten waaraan de hele gemeenschap deelneemt natuurlijk,’ zei Folara. ‘Waarom niet?’ vroeg Ayla.

			‘Nu ik erover nadenk, moet ik bekennen dat ik dat eigenlijk niet weet,’ zei Folara. ‘Mardena houdt zich meestal wat afzijdig. Volgens mij geeft ze zichzelf de schuld, of denkt ze dat anderen haar de schuld geven van het feit dat haar zoon gehandicapt is.’ ‘Sommigen doen dat inderdaad,’ zei Marthona, ‘en de jongen zal er moeite mee hebben een gezellin te vinden. Moeders zullen bang zijn dat hij verminkende geesten meebrengt in een verbintenis.’ ‘Ze sleept die jongen overal mee naartoe,’ zei Folara. ‘Ik vermoed dat ze bang is dat de andere jongens hem gaan pesten als ze hem ergens alleen naartoe laat gaan. Waarschijnlijk zouden ze dat ook doen. Ik geloof niet dat hij vriendjes heeft. Ze geeft hem nooit de gelegenheid met iemand vriendschap te sluiten.’

			‘Ik vermoedde al zoiets,’ zei Ayla. ‘Ze kwam wel erg beschermend op me over. Een beetje te, volgens mij. Zij gelooft dat zijn mismaakte arm hem beperkt, maar ik denk dat zijn moeder en niet zijn arm zijn grootste beperking vormt. Ze is bang om hem iets te laten proberen, maar eens zal ze hem toch moeten laten gaan.’

			‘Waarom koos je hem uit om een speer te werpen, Ayla? Het leek wel of je hem kende,’ zei Marthona.

			‘Iemand had hem verteld dat er paarden stonden bij ons kamp – de Bovenwei noemde hij de plek – en toen is hij ze gaan zoeken. Ik was toevallig bij de paarden toen hij verscheen. Ik denk dat hij even de drukte wilde ontvluchten, of misschien zijn moeder, maar degene die hem over de paarden had verteld, had niet gezegd dat wij ons kamp daar hadden ingericht. Ik weet dat Jondalar en Joharran zo veel mogelijk mensen hebben verzocht om bij de paarden uit de buurt te blijven. Misschien dacht degene die Lanidar over hen heeft verteld dat hij er last mee zou krijgen als hij naar ze op zoek ging. Ik vind het helemaal niet erg als mensen naar ze willen kijken; ik wil alleen niet dat iemand het in zijn hoofd haalt om jacht op ze te maken. Ze zijn zo aan mensen gewend dat ze niet zouden proberen te ontkomen,’ legde Ayla uit.

			‘Dus heb jij natuurlijk Lanidar de paarden laten aanraken en daardoor is hij helemaal in hun ban geraakt, net als iedereen,’ zei Folara met een grijns.

			Ayla beantwoordde haar glimlach. ‘Nou, misschien niet iedereen, maar ik geloof dat als de mensen de kans hebben om ze te leren kennen, ze zullen beseffen dat ze bijzonder zijn en niet meer in de verleiding zullen komen om jacht op ze te maken.’ ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei Marthona.

			‘De paarden leken Lanidar meteen aardig te vinden en hij kon precies het fluitje nadoen waarmee ik ze roep, dus heb ik hem gevraagd of hij een oogje op ze wil houden als ik er niet ben. Ik heb er niet bij stilgestaan dat zijn moeder daar misschien bezwaar tegen zou hebben,’ zei Ayla.

			‘Er zijn maar weinig moeders die er bezwaar tegen zouden hebben om een zoon die weldra twaalf jaren telt meer te laten leren over paarden, of welk dier dan ook,’ zei Marthona.

			‘Zo oud? Ik schatte hem op negen of misschien tien jaar. Hij had het over Jondalars demonstratie met de speerwerper, maar hij zei dat hij er niet heen wilde omdat hij toch geen speer kon werpen. Hij scheen te denken dat dat te moeilijk voor hem was, maar aan zijn linkerarm mankeert niets en ik had mijn speerwerper bij me, dus heb ik hem laten zien hoe die werkt. Nu ik met Mardena gesproken heb, begrijp ik waarom hij zo denkt, maar op zijn leeftijd zou hij ook andere dingen moeten leren dan bessen plukken met zijn moeder.’ Ayla keek de beide vrouwen aan. ‘Er zijn hier zoveel mensen dat jullie onmogelijk iedereen kunnen kennen. Hoe kennen jullie Lanidar en zijn moeder?’ ‘Als er een baby wordt geboren waaraan iets mankeert, zoals bij hem, komt iedereen dat te weten,’ zei Marthona, ‘en dan wordt erover gepraat. Niet altijd in slechte zin. Iedereen vraagt zich af waarom het is gebeurd en hoopt dat hij zoiets nooit met zijn eigen kinderen zal meemaken. Dus wist iedereen het natuurlijk ook toen de man van zijn vuurplaats vertrok. De meeste mensen geloven dat hij is weggegaan omdat hij zich schaamde om Lanidar de zoon van zijn vuurplaats te noemen, maar volgens mij is Mardena voor een deel schuldig aan zijn vertrek. Van haar mocht niemand de baby zien, zelfs haar levensgezel niet. Ze probeerde hem te verbergen en zorgde ervoor dat zijn arm altijd bedekt was. Ze is overbeschermend jegens hem geworden.’ ‘Dat is nou net zijn probleem: ze is nog steeds overbeschermend. Toen ik Mardena vertelde dat ik hem had gevraagd om een oogje op de paarden te houden als ik er niet ben, wilde ze niet dat hij dat zou doen. Ik heb hem echt niets gevraagd waartoe hij niet in staat is. Het enige wat ik wil is dat er af en toe iemand gaat kijken of alles goed met ze is en mij komt waarschuwen als er zich een probleem voordoet,’ zei Ayla. ‘Ik heb haar uitgenodigd morgen te komen om te proberen haar ervan te overtuigen dat de paarden hem niets zullen doen. Ook heb ik beloofd om hem te leren jagen, of minstens een speer te werpen. Ik weet niet precies hoe het kwam, maar hoe meer bezwaren zij opwierp, des te vastbeslotener ik werd om hem het een en ander te leren.’ Beide vrouwen knikten en glimlachten vol begrip. ‘Wil jij tegen Proleva zeggen dat we morgenochtend bezoek krijgen?’ vroeg Ayla. ‘En dat ik dit sneeuwhoen zal bereiden?’ ‘Vergeet je haas niet,’ zei Marthona. ‘Salova heeft me verteld dat je er vanochtend een hebt gevangen. Heb je hulp nodig bij het koken?’ ‘Alleen als jij denkt dat er meer mensen op het idee zullen komen om bij ons te komen eten,’ zei Ayla. ‘Ik denk dat ik maar een ovenkuil ga graven. Daar leg ik dan wat hete stenen in en dan kook ik het sneeuwhoen en de haas tegelijkertijd; ze kunnen de hele nacht garen. Misschien voeg ik er ook wat kruiden en groenten aan toe.’ ‘Een ochtendfeestmaal uit een ovenkuil – het voedsel is altijd heerlijk zacht als het op die manier wordt bereid,’ zei Folara. ‘Ik verheug me er nu al op.’

			‘Folara, ik denk dat we maar beter kunnen helpen,’ zei Marthona. ‘Als Ayla gaat koken, zal iedereen nieuwsgierig zijn en willen proeven. O, dat was ik bijna vergeten. Ayla, mij is gevraagd om aan jou door te geven dat er morgenmiddag in de hut van de zelandonia een bijeenkomst zal zijn voor alle vrouwen die een Verbintenis zullen aangaan en hun moeders.’

			‘Ik heb geen moeder om mee te nemen,’ zei Ayla fronsend. Ze wilde niet als enige zonder moeder aankomen.

			‘Doorgaans is het niet de plaats van de moeder van de man om naar zo’n bijeenkomst te gaan, maar aangezien de vrouw die jou het leven heeft geschonken hier niet kan zijn, ben ik best bereid, als je dat wilt, om in haar plaats mee te gaan,’ zei Jondalars moeder. ‘Zou je dat echt willen doen?’ zei Ayla, ontroerd door het aanbod. ‘Dat zou ik erg op prijs stellen.’

			Een bijeenkomst van de vrouwen die weldra een Verbintenis zullen aangaan, dacht Ayla. Binnenkort zal ik Jondalars gezellin zijn. Wat zou het fijn zijn als Iza erbij kon zijn. Zij is de moeder die met me mee zou moeten gaan, niet de vrouw die mij het leven heeft geschonken. Aangezien zij beiden in de wereld na deze wereld lopen, ben ik Marthona dankbaar dat zij bereid is met me mee te gaan, maar wat zou Iza blij zijn geweest. Ze was bang dat ik nooit een levensgezel zou vinden, en dat zou ook misschien nooit zijn gebeurd als ik bij de Stam was gebleven. Ze had gelijk toen ze me zei dat ik moest weggaan om mijn eigen volk te zoeken, mijn eigen levensgezel, maar ik mis haar, evenals Creb en Durc. Ik moet ophouden met aan hen te denken. ‘Als jullie teruggaan naar het kamp, willen jullie dan het sneeuwhoen voor me meenemen?’ vroeg Ayla. ‘Dan ga ik nu op zoek naar nog iets voor bij het ochtendmaal.’

			 

			Achter en iets rechts van het basiskamp van de Zomerbijeenkomst hadden de kalkstenen heuvels de vorm van een grote, uitgeholde, ondiepe kom met gebogen zijkanten, die aan de voorkant open was. De voet van de hellingen ging over in een klein, betrekkelijk egaal veld, dat in de loop van de vele jaren dat de locatie voor bijeenkomsten was gebruikt met stenen en samengepakte aarde was afgevlakt. De met gras begroeide hellingen in de komvormige holte waren grillig, vol kuilen en verhevenheden, en minder steile plekken die vlakker waren gemaakt, zodat er plaatsen waren ontstaan waar familiegroepen of soms zelfs hele Grotten bijeen konden zitten uitkijken over de open ruimte daaronder. Het gebied was groot genoeg om het kamp van de Zomerbijeenkomst met meer dan tweeduizend mensen te bergen. Tussen de bomen en vlak bij de top van de rotsige helling borrelde bronwater op uit de grond, waaromheen zich een kleine poel had gevormd. Het over de rand van de poel stromende water vloeide in het midden van de komvormige helling naar beneden, door het afgevlakte terrein aan de voet, om uiteindelijk in de grotere stroom van het kamp te vloeien. De door de bron gevoede kreek was zo smal dat ze er gemakkelijk overheen konden stappen, maar de heldere, frisse poel bij de top voorzag in een constante voorraad schoon drinkwater. Ayla liep langs de helling naar boven in de richting van de bomen over een pad naast de ondiepe kreek, die niet meer was dan een glanzend laagje water op een bedding van stenen. Ze stopte om te drinken bij de bron, en toen draaide ze zich om. Haar blik werd getrokken door de glinsterende kreek die de helling af stroomde. Ze zag hoe het water samenvloeide met de stroom die door het grote, drukke kamp liep en verder naar de Rivier en het dal daarachter. Het was een landschap met een diep reliëf van hoge bergen, steile rotswanden van kalksteen en door rivieren uitgeholde dalen.

			Haar aandacht werd getrokken door het geluid dat vanuit het kamp opsteeg door de als een trechter werkende komvormige helling. Het was een geluid dat met niets wat ze ooit had gehoord te vergelijken was: een mengelmoes van stemmen van een groot kamp vol pratende mensen, samengevoegd tot één geluid. De samensmelting van al die babbelende stemmen was als een gedempt gebrul, doorspekt met geschreeuw, geroep en gekrijs. Het deed haar denken aan een grote bijenkorf of een kudde loeiende ossen in de verte, en ze was blij dat ze even de eenzaamheid had opgezocht.

			Nou ja, helemaal alleen was ze niet. Ze keek glimlachend naar Wolf, die zijn neus in elk hoekje en gaatje stak. Ayla was blij dat hij bij haar was. Hoewel ze niet gewend was aan zoveel mensen op één plek bij elkaar, wilde ze liever niet alleen zijn. Ze had haar portie eenzaamheid wel gehad in het dal dat ze had gevonden na haar vertrek bij de Stam, en ze wist niet of ze het daar wel zou hebben uitgehouden als ze Whinney niet had gehad, en later Kleintje. Maar zelfs met de dieren was het eenzaam geweest, hoewel ze had geweten hoe ze aan eten moest komen en hoe ze de dingen moest maken die ze nodig had. Ze had de vreugde leren kennen van absolute vrijheid – en de consequenties daarvan. Voor het eerst had ze kunnen doen wat ze wilde; ze had zelfs een veulen en een leeuw kunnen adopteren. Zo in haar eentje, volledig op zichzelf aangewezen, had ze geleerd dat het voor iemand die jong, gezond en sterk was mogelijk was om een tijdlang in betrekkelijk gerieflijke omstandigheden te overleven. Pas toen ze ernstig ziek was geworden, had ze beseft hoe kwetsbaar ze was. Toen pas had Ayla begrepen dat ze niet meer zou hebben geleefd als de Stam niet had toegestaan dat een gewonde, zwakke kleine meid, die haar ouders had verloren tijdens een aardbeving, en die bovendien behoorde tot degenen die zij kenden als de Anderen, bij hen was komen wonen. Later, toen zij en Jondalar bij de Mamutiërs woonden, was ze gaan beseffen dat leven in een groep, welke groep ook, zelfs een groep die vond dat de wensen en verlangens van individuen belangrijk waren, een beperking van individuele vrijheid inhield omdat de behoeften van de gemeenschap even belangrijk waren. Overleven was afhankelijk van een eenheid, een Stam, een Kamp of een Grot, een groep mensen die samenwerkte en elkaar steunde. Er was altijd een strijd tussen het individu en de groep, en het was een voortdurende uitdaging een werkbaar evenwicht te vinden, maar dat was niet zonder voordelen.

			Samenwerking van de groepsleden leverde individuen meer op dan het hoogstnodige. Het zorgde bovendien voor vrije tijd, die kon worden besteed aan leukere bezigheden, zodat bij de Anderen de ruimte ontstond voor het opbloeien van kunstzinnigheid. De kunst die zij schiepen was niet zozeer op zichzelf staande kunst als wel een integraal onderdeel van het leven en maakte deel uit van hun dagelijks bestaan. Bijna ieder lid van een Zelandonische Grot kon bogen op de een of andere vorm van vakmanschap, en de meesten konden waardering opbrengen voor de resultaten van andermans vaardigheden. Op jonge leeftijd mochten kinderen experimenteren om erachter te komen waarin ze uitblonken, en praktische ambachten werden niet als belangrijker beschouwd dan artistieke gaven.

			Ayla herinnerde zich dat Shevonar, de man die tijdens de bizonjacht de dood had gevonden, speermaker was geweest. Hij was niet de enige bij de Negende Grot die een speer kon maken, maar specialisatie in een ambacht had nog grotere vaardigheid tot gevolg, waaraan het individu dat iets maakte status ontleende, vaak economische status. Bij de Zelandoniërs, net als bij de meeste andere volken die ze had ontmoet of bij wie ze had gewoond, werd het voedsel verdeeld, maar de jager of verzamelaar verwierf status vanwege het feit dat hij dat voedsel afstond. Een man of vrouw kon overleven zonder ooit naar voedsel te hoeven zoeken, maar zonder een gespecialiseerd ambacht of talent dat iemand prestige verschafte, was het een karig bestaan. Hoewel Ayla de gedachte nog steeds moeilijk kon bevatten, begon ze allengs te leren hoe goederen en diensten bij de Zelandoniërs onderling werden verhandeld. Bijna alles wat werd gemaakt of gedaan had waarde, al was de praktische waarde niet altijd meteen duidelijk. De waarde werd meestal onderling afgesproken of door individueel onderhandelen bepaald. Het resultaat was dat uitzonderlijk vakmanschap veel beter werd beloond dan middelmatig werk, ten dele omdat mensen daaraan de voorkeur gaven, waardoor vraag ontstond, en ten dele omdat het meestal langer duurde om iets goeds te maken. Zowel talent als vakkundigheid werd hogelijk gewaardeerd, en de meeste leden van een Grot beschikten over een goed ontwikkeld gevoel voor esthetiek binnen hun eigen normen.

			Een vakkundig gemaakte speer met fraaie versierselen had meer waarde dan een even vakkundig gemaakte speer die alleen maar functioneel was, terwijl de laatste veel meer waarde had dan een slecht gemaakte speer. Een slordig geweven mand was misschien even bruikbaar als een mand die met zorg was gemaakt, met subtiele weefselstructuren en patronen of in verschillende kleurnuances, maar een dergelijke mand was lang niet zo begerenswaardig. De minder fraaie mand zou misschien worden gebruikt voor wortels die net waren uitgegraven, maar zodra de wortels waren schoongemaakt of gedroogd, zou de voorkeur waarschijnlijk uitgaan naar een fraaiere mand om ze in te bewaren. Werktuigen en voorwerpen waaraan onmiddellijk behoefte was werden vaak snel en slordig gemaakt en weer weggegooid, terwijl iets wat fraai was en vakkundig gemaakt gewoonlijk werd bewaard. Niet alleen handvaardigheid werd gewaardeerd. Verstrooiing werd eveneens als onontbeerlijk beschouwd. Tijdens lange, koude winters waren de mensen vaak voor langere tijd aan hun onderkomen in de schuilplaats gekluisterd en dan hadden ze behoefte om de druk te verlichten die ontstond doordat ze in zo’n kleine ruimte opgesloten zaten. Aan dansen en zingen werd zowel in gemeenschapsverband als wanneer het een individuele uiting betrof veel genoegen beleefd, en iemand die op een fluit kon spelen stond in even hoog aanzien als iemand die speren of manden maakte. Ayla had al geweten dat verhalenvertellers bijzonder werden gewaardeerd. Zelfs de Stam had verhalenvertellers gehad, herinnerde ze zich. Ze hadden er vooral van genoten verhalen die ze al kenden steeds weer te vertellen. Ook de Anderen luisterden graag naar vertrouwde verhalen, maar evenzeer naar nieuwe dingen. Raadsels en woordspelletjes werden door jong en oud met veel enthousiasme gespeeld. Bezoekers werden altijd warm ontvangen, al was het maar omdat die meestal nieuwe verhalen meebrachten. Ze werden aangemoedigd om over hun leven en avonturen te vertellen. Het deed er bij het vertellen van een verhaal niet toe of je wel of niet beschikte over gevoel voor drama. De verhalen gaven de mensen iets om over te praten tijdens de lange winteruren die bij het haardvuur werden doorgebracht. Bijna iedereen was wel in staat om een interessant verhaal te vertellen, maar degenen die daarbij van echt talent blijk gaven, werden aangespoord om naburige Grotten te bezoeken, hetgeen leidde tot het fenomeen van de reizende verhalenvertellers. Sommigen brachten er hun leven mee door, of op z’n minst een aantal jaren van hun leven, door van Grot naar Grot te trekken, waarbij ze nieuwtjes en boodschappen overbrachten en verhalen vertelden. Niemand werd warmer onthaald.

			De meesten van deze mensen konden gemakkelijk herkend worden aan de patronen op hun kleding en de halssnoeren en andere sieraden die ze droegen, maar in de loop der tijd hadden de verhalenvertellers een eigen stijl ontwikkeld qua kleding en opsmuk, waardoor ze herkenbaar waren. Zelfs jonge kinderen wisten het als ze aankwamen, en bijna alle andere activiteiten werden stilgelegd als een of meer reizende kunstenaars hun opwachting maakten. Zelfs geplande jachtpartijen werden vaak afgelast. Het was de tijd voor spontane feestdissen, en geen enkele verhalenverteller hoefde ooit op jacht te gaan of voedsel te verzamelen om te overleven, al hadden velen dat best gekund. Ze werden altijd overladen met geschenken als aanmoediging om terug te komen, en als ze te oud en het reizen moe werden, konden ze hun intrek nemen bij elke Grot die ze maar wilden. Soms reisden een aantal verhalenvertellers als groep, vaak met hun familieleden. Sommige groepen beschikten over zangers, dansers en muzikanten. Ze hadden verscheidene soorten slaginstrumenten, ratels, raspen, fluiten, en nu en dan gespannen snaren waarover werd gestreken of aan werd geplukt. De muzikanten, zangers en dansers van een plaatselijke Grot en degenen die verhalen te vertellen hadden en dat graag deden, zetten vaak ook hun beste beentje voor. Verhalen werden vaak niet alleen verteld maar ook gedramatiseerd, maar ongeacht de verteltrant, het verhaal en de verteller waren altijd de spil waarom alles draaide.

			Verhalen konden van alles zijn: mythen, legenden, geschiedverhalen, persoonlijke avonturen, of beschrijvingen van ver weg gelegen of denkbeeldige plaatsen, volken of dieren. Een deel van het repertoire van iedere verhalenverteller bestond uit de lotgevallen van naburige Grotten en allerhande roddelpraat, of die nu grappig, ernstig, droevig, waar gebeurd of verzonnen was. Alles was geoorloofd, zolang het maar goed werd verteld. De reizende verhalenvertellers brachten ook persoonlijke boodschappen over tussen vrienden of verwanten, van de ene leider naar de andere, van de ene zelandoni naar de andere, waarbij sommige van die persoonlijke boodschappen soms erg gevoelig lagen. Alleen aan de verhalenvertellers die hadden bewezen uiterst betrouwbaar te zijn – en dat kon beslist niet van allen gezegd worden – werden de vertrouwelijke of esoterische boodschappen tussen leiders of de zelandonia toevertrouwd.

			 

			Na de top, het hoogste punt in de omgeving, liep de helling omlaag naar vlak terrein. Ayla klom over de top en langs de helling schuin naar beneden over een flauw zichtbaar pad dat recentelijk was vrijgemaakt tussen de dichte braamstruiken en een paar grillige pijnbomen door. Aan de voet van de heuvel, waar de glooiende met bessenstruiken begroeide helling overging in grasland, verliet ze het pad. Bij een oude, droge stroombedding, waarin de stenen zo dicht op elkaar lagen dat er weinig ruimte overbleef voor begroeiing, draaide ze om en volgde ze het stroombed heuvelopwaarts.

			Wolf was erg nieuwsgierig. Ook voor hem was het onbekend terrein, en zijn aandacht werd getrokken door elke oneffenheid en elk hol in de grond waar zijn neus een nieuwe geur opving. Ze klommen omhoog langs het rotsige rivierbed dat in de tijd dat er water doorheen was gestroomd in het kalksteen was uitgesleten. Opeens rende Wolf weg en verdween hij achter een berg ruwe steenbrokken. Ayla verwachtte elk moment dat hij weer zou verschijnen, maar na wat haar voorkwam als een heel lange tijd begon ze ongerust te worden. Ze liep naar de berg rotsen, keek om zich heen en liet de schelle fluittonen horen waarmee ze de wolf altijd riep. Toen wachtte ze af. Het duurde nog even voordat ze de wild groeiende braamstruiken achter de steenberg zag bewegen en hoorde hoe hij zich onder de doornige struiken vandaan werkte.

			‘Waar was je nou, Wolf?’ zei ze, terwijl ze zich bukte om hem in de ogen te kijken. ‘Wat ligt er onder die bessenstruiken dat zo interessant was dat je zo lang bent weggebleven?’

			Ze besloot om zelf een kijkje te nemen en deed haar bepakking af om het bijltje te pakken dat Jondalar voor haar had gemaakt. Ze vond het onder in de zak. Het was niet het meest geschikte werktuig om de lange houten en doornige stengels weg te hakken, maar ze slaagde erin een opening te maken. Ze zag echter niet de grond, zoals ze had verwacht, maar een donkere, lege ruimte. Nu werd ze pas echt nieuwsgierig.

			Ze hakte nog wat takken weg om de opening groot genoeg te maken om erdoorheen te dringen zonder haar huid al te veel aan de doornen open te halen. De grond liep schuin af naar een grot met een gerieflijk grote ingang. In het daglicht dat naar binnen viel door het gat dat ze had gemaakt, vervolgde ze haar weg naar beneden, waarbij ze de telwoorden gebruikte om haar passen te benoemen. Toen ze bij eenendertig was aangekomen, merkte ze dat de helling afvlakte en dat de doorgang breder werd. Flauw daglicht viel nog steeds door de ingang de grot binnen, en nu haar ogen zich hadden aangepast aan de duisternis zag ze dat ze een veel grotere ruimte had betreden. Ze keek om zich heen en besloot om weer naar buiten te gaan. ‘Ik vraag me af hoeveel mensen van het bestaan van deze grot af weten, Wolf.’

			Met het bijltje maakte ze de opening nog iets groter, waarna ze naar buiten ging en haar blik over de omgeving liet gaan. Een stukje verderop tussen de doornige struiken stond een pijnboom met bruine naalden. De boom leek dood te zijn. Met het stenen bijltje hakte ze zich een weg door de taaie takken van de struiken. Ze wrikte aan een lage tak van de boom om te zien of die dor genoeg was om gemakkelijk af te breken. Door er met haar hele gewicht aan te gaan hangen slaagde ze er ten slotte in om een stuk van de tak af te breken. Ze voelde iets kleverigs op haar hand en ze glimlachte toen ze naar de tak keek en een paar donkere klodders hars zag. De met hars besmeurde tak zou uitstekend als fakkel kunnen dienen.

			Ze verzamelde wat dorre twijgjes en schors van de dode pijnboom en liep daarmee naar het midden van het rotsige, droge stroombed. Ze pakte haar tondeldoos uit haar rugbepakking en met de fijngemaakte schors en twijgjes als tondel en haar vuurmaaksteen en een slagsteen had ze al snel een vuurtje aangemaakt, waarin ze de fakkel aanstak. Wolf keek nauwlettend toe en toen hij zag dat ze weer terugliep naar de grot, rende hij voor haar uit, over de berg stenen, om zich door het gat dat Ayla in de braamstruiken had uitgehakt naar binnen te wurmen. Lang tevoren, toen de droge bedding de rivier was geweest die de grot had uitgesleten, had het dak zich verder naar buiten uitgestrekt, maar dat was ingestort en lag nu als een berg rotsblokken voor de huidige opening in de helling.

			Ze klom over de berg rotsen en kroop voorzichtig door de opening die ze had uitgehakt. Bij het flakkerende licht van de fakkel liep ze langs de gladde helling van vochtige zanderige klei naar beneden, waarbij ze opnieuw haar stappen benoemde met de telwoorden. Ditmaal had ze na achtentwintig passen al de plek bereikt waar de grond vlakker werd. Met een fakkel om haar de weg te wijzen kon ze grotere stappen nemen. De brede ingang gaf toegang tot een grote, afgeronde U-vormige ruimte. Ze stak de fakkel omhoog, keek op en hield de adem in.

			De wanden, die glinsterden onder een laag gekristalliseerd calciet, waren bijna wit; een zuiver, schoon, schitterend oppervlak. Terwijl ze langzaam verder de grot in liep, danste het licht van de flakkerende fakkel over de muren. De schaduwen van het natuurlijke reliëf leken tot leven te komen en te ademen. Ze liep dichter naar de witte wanden toe, die iets onder haar kin begonnen – ongeveer anderhalve meter vanaf de grond – met een ronde richel van bruinachtig steen, en in een boog omhoogliepen naar het plafond. Het zou niet in haar opgekomen zijn voor haar bezoek aan de Diepe Grot van Fonteinrots, maar nu stelde ze zich voor wat een kunstenaar als Jonokol zou kunnen doen in een grot als deze.

			Ayla liep uiterst voorzichtig langs de wand de ruimte door. De grond was modderig, ongelijk en glad. Aan de onderkant van de U, bij de ronding, ontdekte ze een nauwe ingang naar een andere gang. Ze hield de fakkel omhoog en keek naar binnen. De bovenkant van de wanden was wit en gewelfd, maar daaronder lag een smalle, bochtige gang en ze besloot die niet binnen te gaan. Ze vervolgde haar weg langs de muur en vond achter in de ruimte, rechts van de ingang van de gang, een andere doorgang, waar ze alleen maar vluchtig naar binnen keek. Ze had al besloten om Jondalar en een paar anderen over de grot te vertellen en met hen terug te komen.

			Ayla had heel wat grotten gezien. In de meeste hingen prachtige stenen ijspegels van het plafond of draperieën van druipsteen langs de muren, en verrezen kalkkegels vanaf de grond, maar een grot als deze had ze nog nooit gezien. Het was dan wel een kalkstenen grot, maar een laag ondoordringbare mergel hield de met calciumcarbonaat verzadigde waterdruppels tegen en voorkwam dat zich stalactieten en stalagmieten vormden. In plaats daarvan waren de wanden bedekt met langzaam groeiende calcietkristallen – grote witte panelen die de oneffenheden en holten van het natuurlijke steenreliëf overdekten. Het was een zeldzaam prachtige plek, de mooiste grot die ze ooit had gezien. Ze merkte dat het licht van haar fakkel zwakker werd. Aan het uiteinde had zich een ophoping van houtskool gevormd, waardoor de vlam werd verstikt. In de meeste grotten zou ze simpelweg met de fakkel tegen de wand hebben geslagen om het verbrande hout eraf te stoten en de vlam nieuw leven in te blazen, maar dat liet meestal een zwarte vlek na. Dat wilde ze op deze plek niet doen. Ze kon toch niet zomaar het houtskool eraf slaan en de smetteloos witte muren ontsieren? Ze koos een plek in het lagere gebied, waar het steen donkerder was. Toen een deel van de houtskool op de grond viel nadat ze met de fakkel tegen het steen had getikt, had ze de neiging om het op te ruimen. De plek had iets heiligs, iets spiritueels en bovenaards, en ze wilde die op geen enkele manier schenden.

			Hoofdschuddend bedacht ze toen dat het maar een grot was, al was hij nog zo bijzonder. Een beetje houtskool op de grond zou daar geen afbreuk aan doen. Bovendien had ze gezien dat de wolf de plek uitgebreid markeerde. Hij had om de paar meter zijn poot opgetild om met zijn geur aan te geven dat hij dit als zijn territorium opeiste. Zijn geursporen bereikten evenwel niet de witte wanden.

			Ayla liep zo snel als ze kon terug naar het kamp van de Negende Grot. Ze kon niet wachten om de anderen hierover te vertellen. Pas toen ze in het kamp terug was en zag hoe een paar mensen aarde wegdroegen bij een zojuist gegraven ovenkuil en anderen bezig waren met het voedsel dat daarin zou worden bereid, dacht ze eraan dat ze voor de volgende dag mensen had uitgenodigd voor het ochtendmaal. Ze was van plan geweest om voedsel te verzamelen, eventueel een dier te verschalken en eetbare planten te zoeken, maar in haar opwinding over de grot was ze dat helemaal vergeten. Ze zag dat Marthona, Folara en Proleva een complete bizonlende uit de koele voorraadkuil hadden gehaald. Op de dag van aankomst had bijna iedereen van de Negende Grot meegewerkt aan het graven van de grote kuil, helemaal tot op de permafrost, waarin een deel van het vlees dat ze voor hun vertrek hadden buitgemaakt en dat niet gedroogd was kon worden bewaard. Het land van de Zelandoniërs lag zo dicht bij de noordelijke gletsjer dat daar permafrostcondities heersten, maar dat betekende niet dat de grond het hele jaar door bevroren was. ‘s Winters werd hij zo hard als ijs en was hij helemaal tot aan het oppervlak diepbevroren, maar ‘s zomers ontdooide de bovenste laag, op sommige plekken niet meer dan een paar centimeter, op andere tot wel een meter, afhankelijk van het oppervlak en de hoeveelheid zon of schaduw die erop viel. Door het vlees op te slaan in een kuil die was uitgegraven tot aan de vorst bleef het langer vers, al vonden de meeste mensen het niet erg als vlees wat ouder was, en gaven sommigen zelfs de voorkeur aan de smaak van adellijk vlees.

			‘Marthona, neem me niet kwalijk,’ zei Ayla, toen ze de gemeenschappelijk vuurplaats had bereikt. ‘Ik ben op weg gegaan om meer voedsel te verzamelen voor het ochtendmaal van morgen, maar toen heb ik vlak bij een grot ontdekt en heb ik niet meer aan het eten gedacht. Het is de mooiste grot die ik ooit heb gezien en ik wilde hem aan jou en alle anderen laten zien.’

			‘Ik heb nooit iets gehoord over grotten in de omgeving,’ zei Folara.

			‘En zeker niet over mooie grotten. Hoe ver is het?’

			‘Aan de andere kant van de helling achter het basiskamp,’ legde Ayla uit.

			‘Daar gaan we in de nazomer altijd bramen plukken,’ zei Proleva. ‘Daar is helemaal geen grot.’ Verscheidene andere mensen hadden Ayla gehoord en kwamen om haar heen staan, onder wie Jondalar en Joharran.

			‘Ze heeft gelijk,’ zei Joharran. ‘Ik heb nooit iets gehoord over een grot op die plek.’

			‘Hij ligt verborgen achter de braamstruiken en voor de ingang ligt een grote berg steenbrokken,’ zei Ayla. ‘Eigenlijk heeft Wolf de grot ontdekt. Hij liep onder de doornstruiken rond te snuffelen en opeens was hij verdwenen. Toen ik naar hem floot, duurde het nog een hele tijd voordat hij terug was, en ik vroeg me af waar hij was geweest. Ik heb een gat uitgehakt in de struiken en daarachter een grot gevonden.’ ‘Het kan nooit een grote zijn, of wel?’ vroeg Jondalar. ‘Hij ligt in die heuvel en het is wel degelijk een grote grot, Jondalar, een heel bijzondere.’ ‘Kun je ons erheen brengen?’ vroeg hij.

			‘Natuurlijk. Dat was ik al van plan, maar nu geloof ik dat ik eerst moet helpen met eten klaarmaken voor het ochtendmaal van morgen,’ zei Ayla.

			‘We hebben net het vuur in de ovenkuil aangestoken,’ zei Proleva, ‘en er flink wat hout in gelegd. Het zal wel een poosje duren voordat het is opgebrand en de stenen in de kuil heet zijn. We waren net van plan om het eten op het hoge rek te leggen totdat we het in de oven kunnen doen, dus er is geen enkele reden om niet te gaan.’ ‘Ik nodig mensen uit voor een maaltijd en ik ben de enige die niet heeft meegeholpen. Ik had op z’n minst moeten helpen met het graven van de ovenkuil,’ zei Ayla, die zich duidelijk geneerde. Nu leek het net of ze zich aan het zware werk had onttrokken. ‘Zit daar maar niet over in, Ayla. We waren toch al van plan om een ovenkuil te graven,’ zei Proleva. ‘Een heleboel mensen hebben erbij geholpen. De meesten zijn inmiddels naar het basiskamp gegaan, maar het is altijd gemakkelijker om iets als dit met elkaar te doen. Dit was een goede aanleiding.’

			‘Laten we dan nu maar eens je grot gaan bekijken,’ zei Jondalar. ‘Hoor eens, als we met elkaar vertrekken, loopt het hele kamp achter ons aan,’ zei Willomar.

			‘We zouden allemaal apart op weg kunnen gaan en afspreken bij de bron,’ zei Rushemar. Hij was een van de mensen die hadden geholpen met het graven van de ovenkuil en had gewacht tot Salova klaar was geweest met het voeden van Marsola om daarna naar het basiskamp te gaan. Salova, die vlakbij stond, glimlachte hem toe. Haar levensgezel zei niet veel, maar wat hij zei gaf blijk van zijn intelligentie, dacht ze. Ze zocht met haar blik Marsola, die vlak bij op de grond zat. Ze zou de draagdoek voor het kind moeten halen als ze een eind gingen lopen, maar spannend vond ze het wel.

			‘Dat is een goed idee, Rushemar, maar ik geloof dat ik iets beters weet,’ zei Jondalar. ‘We kunnen de achterkant van die helling ook bereiken door onze kleine kreek te volgen en dan om te lopen. De puinhelling achter de poel is niet ver hiervandaan. Ik ben naar boven geklommen om te zien of er vuursteen in die berg rotsen te vinden was, en daarvandaan had ik een goed overzicht van het terrein.’ ‘Dat is perfect! Laten we gaan,’ zei Folara.

			‘Ik wil de grot ook aan Zelandoni en Jonokol laten zien,’ zei Ayla. ‘En aangezien dit het territorium van de Negentiende Grot is, denk ik dat het gepast zou zijn om Tormaden, de leider, ook mee te vragen,’ voegde Marthona eraan toe.

			‘Je hebt gelijk, moeder. Zij hebben het volste recht om de grot als eersten te verkennen,’ zei Joharran. ‘Maar aangezien ze in al die tijd dat ze hier wonen de grot niet hebben gevonden, vind ik dat we er best een gezamenlijk avontuur van kunnen maken. Ik ga naar Tormaden om te vragen of hij met ons meegaat.’ De leider glimlachte en voegde eraan toe: ‘Maar ik zeg niet waarom. Ik zal hem alleen maar vertellen dat Ayla iets heeft gevonden en dat ze dat aan ons wil laten zien.’ ‘Ik loop wel met je mee, Joharran. Dan ga ik bij de hut van de zelandonia langs om Zelandoni en Jonokol te vragen zich bij ons aan te sluiten,’ zei Ayla.

			‘Hoeveel mensen willen er mee?’ vroeg Joharran. Iedereen die erbij stond gaf te kennen dat hij mee wilde, maar aangezien het merendeel van de tweehonderd leden van de Negende Grot zich in het basiskamp bevond, was de groep minder groot dan hij had kunnen zijn. Met behulp van de telwoorden kwam hij op zo’n vijfentwintig mensen en hij dacht dat het met een groep van die grootte wel te doen was, vooral nu ze voor een andere route hadden gekozen. ‘Goed. Dan ga ik met Ayla naar het basiskamp. Jondalar, jij gaat met de anderen achterom en dan treffen we elkaar op de helling achter de bron.’

			‘En neem iets mee om die doornige stengels door te hakken, Jondalar, en een stuk of wat fakkels en je tondeldoos,’ zei Ayla. ‘Ik ben niet verder geweest dan de eerste, grote ruimte, maar ik heb een paar gangen gezien die daarvandaan voerden.’

			Zelandoni en een aantal andere zelandonia, onder wie enkele nieuwe acolieten, waren druk bezig met de voorbereidingen voor de bijeenkomst met de vrouwen die op het punt stonden een Verbintenis aan te gaan. Zij Die Eerste Was had het altijd druk tijdens Zomerbijeenkomst. Toen Ayla vroeg of ze haar onder vier ogen kon spreken, maakte ze uit haar manier van doen op dat het weleens om iets belangrijks kon gaan. Ayla vertelde haar over de grot en dat ze met een groep mensen van de Negende Grot had afgesproken om elkaar zodra ze weg konden achter de bron te treffen om naar de grot te gaan kijken. Toen de vrouw aarzelde, drong Ayla erop aan dat, als niemand anders meeging, Jonokol beslist mee moest. Dit prikkelde de nieuwsgierigheid van de Eerste en ze besloot om toch maar mee te gaan. ‘Zelandoni van de Veertiende, wil jij de leiding nemen over deze bijeenkomst?’ zei de Eerste Doniër tegen de vrouw die zo graag Eerste had willen worden. ‘Ik moet me buigen over een kwestie van de Negende Grot.’

			‘Natuurlijk,’ zei de oudere vrouw. Ze was nieuwsgierig – dat waren ze allemaal – naar wat er zo belangrijk kon zijn dat de Eerste zich genoodzaakt voelde om tijdens de voorbereidingen voor een belangrijke bijeenkomst weg te gaan, maar tegelijkertijd was ze bijzonder ingenomen met het feit dat zij was gevraagd om het van haar over te nemen. Misschien begon de Eerste haar eindelijk te waarderen. ‘Jonokol, jij moet met mij mee,’ zei de zelandoni van de Negende tegen haar Eerste Acoliet. Dat wekte nog meer nieuwsgierigheid, maar niemand zou het in zijn of haar hoofd halen om iets te vragen, zelfs Jonokol niet, al bedacht hij tevreden dat hij er waarschijnlijk vanzelf achter zou komen.

			 

			Het kostte Joharran enige moeite om Tormaden op te sporen en nog meer om hem ervan te overtuigen om alles te laten vallen en mee te komen, vooral omdat de leider van de Negende hem niet wilde vertellen waarom.

			‘Ayla heeft iets gevonden waarvan we denken dat jij het moet weten, aangezien dit jouw territorium is,’ zei Joharran. ‘Verscheidene mensen van de Negende Grot zijn al op de hoogte – zij waren erbij toen Ayla mij erover vertelde – maar ik vind dat jij het moet weten voordat de hele Zomerbijeenkomst ervan weet. Je weet hoe snel een nieuwtje wordt verspreid.’

			‘Denk je echt dat het zo belangrijk is?’ zei Tormaden. ‘Als ik dat niet dacht, zou ik het je niet vragen,’ zei Joharran.

			 

			De bezichtiging van de grot die Ayla had ontdekt was voor de Negende Grot een avontuur geworden, en sommige mensen wilden behalve fakkels ook eten meenemen of verzamelmanden en er een uitje van maken. De meesten vonden dat ze geluk hadden dat ze nog in het kamp waren geweest toen Ayla met het nieuwtje over de grot was teruggekeerd, zodat ze nu de kans kregen om als eersten een nieuwe grot te bezichtigen, een grot die de interessante vrouw die Jondalar mee naar huis had gebracht zo prachtig vond. Ze gingen uit van de veronderstelling dat de schoonheid in de druipsteenformaties lag, dat het net zo’n grot zou zijn als de grot die Mooie Holte werd genoemd, die vlak bij de Negende Grot lag.

			Enige tijd later was iedereen eindelijk verzameld op de afgesproken plek. Joharran en Tormaden waren de laatsten die arriveerden; de groep van de Negende Grot die het eerst de plek had bereikt, was een stukje langs de helling naar beneden gelopen om op de rest te wachten. Een stel mensen boven op de helling zou beslist zijn opgemerkt vanuit het basiskamp en ze wilden niet de aandacht trekken. De geheimzinnigheid maakte het allemaal nog spannender, maar om de haverklap liep er iemand naar boven naar de bron om vanachter de bomen te kijken of Ayla en de twee zelandonia of Joharran en de leider van de Negentiende Grot al in aantocht waren. Na het uitwisselen van vluchtige beleefdheidsbegroetingen – Ayla was kort na hun aankomst formeel voorgesteld aan Tormaden en de Negentiende Grot – ging Ayla, op de voet gevolgd door Wolf, de groep voor langs het pad op de helling, die begroeid was met braamstruiken vol rijpende vruchten. Ze had het dier een teken gegeven om bij haar te blijven, en hij leek daar zelf ook de voorkeur aan te geven. Met zoveel mensen in de buurt stelde Wolf zich jegens Ayla altijd beschermend op, en ze wilde voorkomen dat het grote roofdier iemand schrik aanjoeg, al begonnen de meeste mensen van de Negende Grot al aardig aan hem gewend te raken. Ze genoten van de reactie die hij bij de anderen bij de Bijeenkomst opriep en de onvermijdelijke aandacht die zij dankzij hem kregen.

			Aan de voet van de helling sloeg Ayla de richting van het droge stroombed in. Toen ze bij de bewuste plek aankwamen, zagen ze allereerst de resten van haar vuur, maar al snel vonden ze ook het gat dat in de dichte doornstruiken was uitgehakt. Rushemar, Solaban en Tormaden gingen onmiddellijk aan de slag om het te vergroten, terwijl Jondalar snel een vuur aanstak. Iedereen werd hoe langer hoe nieuwsgieriger naar de grot, vooral Jondalar. Zodra er een paar fakkels waren aangestoken, liep de groep naar de donkere opening die in de struiken was uitgehakt.

			Tormaden was verbluft. Hij zag dat het een grot was, maar had geen flauw idee gehad dat die daar was. De enige keer dat ze op de helling aan de achterkant kwamen was als de bramen rijp waren. De hele helling was begroeid met wilde braamstruiken, die daar al sinds mensenheugenis stonden. Ze beperkten zich meestal tot plukken vanaf het pad, dat elk jaar werd vrijgemaakt, en langs de randen, en dat leverde meer vruchten op dan ze met hun allen konden plukken, zelfs tijdens een Zomerbijeenkomst. Niemand had ooit de moeite genomen om een weg uit te hakken verder tussen de struiken door of een gat te maken en een grot te ontdekken.

			‘Wat heeft je doen besluiten om hier tussen de doornstruiken te gaan hakken, Ayla?’ vroeg Tormaden toen ze het donkere gat in liepen. ‘Dat komt door Wolf,’ zei ze, op hem neerkijkend. ‘Eigenlijk heeft hij de grot ontdekt. Ik was op zoek naar iets voor het ochtendmaal van morgen, voor bij de haas en het sneeuwhoen. Wolf helpt me vaak bij de jacht; hij heeft een goede neus. Hij verdween achter deze berg steenbrokken en onder de braamstruiken, en het duurde heel lang voordat hij terugkwam. Toen vroeg ik me af wat hij daar had gevonden. Ik hakte een gat in de struiken en ontdekte dat het een grot was. Vervolgens ben ik weer naar buiten gegaan om een fakkel aan te steken, waarna ik opnieuw naar binnen ben gegaan.’ ‘Ik vermoedde al dat je daarvoor een reden moest hebben gehad,’ zei Tormaden, zich zowel bewust van haar ongewone manier van praten als van haar persoontje. Ze was een beeldschone vrouw, vooral als ze glimlachte.

			Met Ayla en de wolf voorop en Tormaden achter haar, beiden met een fakkel in de hand, liepen ze een voor een de opening binnen die in de struiken was uitgehakt. Zelandoni en Jonokol liepen achter Tormaden, gevolgd door Joharran, Marthona en Jondalar. Het viel Ayla op dat de groep zich automatisch had opgesteld in de volgorde die werd aangehouden bij speciale of formele gelegenheden, zoals een begrafenis, behalve dat zij nu vooropliep, waardoor ze zich wat ongemakkelijk voelde. Ze vond niet dat ze daar het recht toe had. Ze wachtte totdat iedereen in de grot was aangekomen. De laatste was Lanoga, die Lorala droeg, de dochters van Laramars gezellin Tremeda, de familie die altijd achteraan liep. Ze glimlachte de meisjes toe en Lanoga glimlachte verlegen terug. Ayla was blij dat ze was meegekomen. Lorala begon het mollige uiterlijk te krijgen dat normaal was voor een baby van haar leeftijd en haar surrogaatmoeder Lanoga, die inmiddels elf jaar telde, had haar handen vol aan de kleine, maar leek daar erg van te genieten. Ze zocht tegenwoordig vaak het gezelschap van de jonge moeders van de grot, en aangemoedigd door hun gepoch over hun baby‘s, begon ze zelf ook te praten over Lorala‘s prestaties.

			‚De grond is glad, dus wees voorzichtig,‘ zei Ayla toen ze de groep dieper de grot in leidde. Bij het licht van de fakkels was nu gemakkelijk te zien dat de gang na de ingang steeds breder werd naarmate ze dieper afdaalden. Ayla werd zich bewust van de kille vochtigheid in de grot, de aardgeur van natte klei, een gedempt geluid van druppelend water en de ademhaling van de mensen achter zich, maar niemand zei iets. De grot leek tot zwijgzaamheid te inspireren, tot een verwachtingsvolle stilte, zelfs bij de baby’s.

			Toen ze voelde dat de grond vlakker werd, vertraagde ze haar pas en hield ze haar fakkel wat lager. De anderen deden hetzelfde en keken naar de grond om te kunnen zien waar ze hun voeten neerzetten. Toen iedereen het vlakke stuk had bereikt, bracht Ayla haar fakkel weer omhoog. De anderen volgden haar voorbeeld en overal klonken onwillekeurige uitroepen van verwondering op, en vervolgens was iedereen met stomheid geslagen door de schoonheid van de schitterende witte wanden van gekristalliseerd calciet, dat de vorm van de rots volgde. Het leek wel of de wanden leefden in het flakkerende licht van de fakkels. De schoonheid van de grot had niets te maken met stalactieten; daarvan waren er maar weinig, maar de grot was prachtig en meer dan dat, want hij was vervuld van een krachtige aura, magisch, bovennatuurlijk en spiritueel.

			‘O, Grote Aardmoeder!’ zei de zelandoni Die Eerste Was. ‘Dit is Haar heiligdom. Dit is Haar schoot.’ Toen begon ze te zingen met haar prachtige, volle, krachtige stem:

			 

			‘Uit de chaos van tijd, vóór het eerste ochtendgloren,

			Werd uit de wervelwind de verheven Moeder geboren.

			Zij besefte terstond: het leven had grote waarde.

			Maar de donkere leegte griefde de Grote Moeder der Aarde.’

			‘De Moeder was alleen. Verder was er geen een.’

			 

			De grot weergalmde van haar stem, waardoor de indruk werd gewekt dat haar zang werd begeleid. Toen begon iemand op een fluit te spelen en werd ze werkelijk begeleid. Ayla keek om zich heen om te zien wie het was. Een jonge man die ze niet kende maakte de muziek. Hoewel hij haar vagelijk bekend voorkwam, wist ze dat hij niet van de Negende Grot was. Aan zijn kleding kon ze zien dat hij van de Derde Grot kwam, en toen wist ze waarom hij iets bekends had: hij leek op de leider van de Derde Grot, Manvelar. Ze probeerde zich te herinneren of ze hem had ontmoet, en de naam Morizan kwam in haar op. Hij stond naast Ramila, een mollige, aantrekkelijke, bruinharige jonge vrouw, een van de vriendinnen van Folara. Hij was waarschijnlijk op bezoek in hun kamp en is toen met hen meegekomen. Iedereen zong nu het Lied van de Moeder mee en ze waren bij een van de diepzinnigste passages gekomen:

			 

			‘Toen het tijdstip dan aanbrak en Zij opnieuw leven baarde, 

			Bracht Haar water het leven weer terug op de Aarde.

			In het verdriet van Haar verlies vergoot Zij menige traan,

			Die zich vormden tot dauwdruppels en regenbogen deden ontstaan.’

			‘Haar vruchtwater bracht groen. Maar Ze huilde ook toen.’

			 

			‘Met een bulderend geraas scheurden Haar rotsen uiteen,

			En een diepe spelonk in Haar wezen verscheen.

			Toen schonk Ze weer leven uit Haar innerlijk zo groot,

			En ontsproten de Aardkinderen aan Haar moederschoot.’

			‘De Moeder, in vertwijfeling verzonken, heeft nu een schare kinderen het leven geschonken.’

			 

			‘Sommigen zwommen, anderen vlogen, elk kind was uniek,

			Sommigen kropen, anderen liepen, vol kracht en energiek.

			Elke vorm was compleet, ieder wezen volmaakt,

			Elke vorm was er een die kon worden nagemaakt.’

			‘Beloond zag de Moeder Haar grote streven. De groene aarde wemelde van het leven.’

			 

			Opeens werd Ayla overvallen door een gevoel dat ze eerder had gehad, al was de laatste keer nu erg lang geleden – een akelig voorgevoel. Sinds de Stambijeenkomst, toen Creb op onverklaarbare wijze had beseft dat zij anders was, werd ze soms overvallen door deze eigenaardige angst, een soort desoriëntatie, alsof hij haar veranderd had. Ze voelde een tinteling, een prikkeling, misselijkheid die met kippenvel en zwakte gepaard ging, en ze huiverde toen haar herinnering aan een duisternis dieper dan in enige grot werkelijkheid werd. Achter in haar keel proefde ze het donkere, kille leem en de zwammen die groeiden in aloude wouden.

			 

			Een woedend gebrul verscheurde de stilte en de mensen die toekeken deinsden angstig achteruit. De reusachtige holenbeer duwde tegen het hek van de kooi, dat met een klap tegen de grond sloeg. De razend geworden beer was los! Broud was op zijn schouders geklommen, twee andere mannen hingen aan zijn vacht. Opeens had het monster een van de mannen in zijn greep, maar zijn wanhoopskreet werd afgebroken toen zijn ruggengraat knapte in de krachtige omhelzing van de beer. De mog-urs pakten het lichaam op en droegen het plechtstatig een grot binnen. Creb, in zijn cape van berenhuid, strompelde voor hen uit. Ayla staarde naar de witte vloeistof in een gebarsten houten kom. Ze voelde zich gespannen en bang; ze had iets verkeerds gedaan. De kom had leeg moeten zijn. Ze bracht de kom naar haar lippen en dronk hem leeg. Haar perspectief veranderde; in haar binnenste was een wit licht en ze leek groter te worden en vanuit de hoogte neer te kijken op sterren die een pad markeerden. De sterren veranderden in flikkerende lichtjes die zich door een oneindig lange grot bewogen. Toen werd een rood licht aan het eind steeds groter, het vulde haar gezichtsveld, en met een wee, misselijkmakendgevoel keek ze naar de mog-urs, die in een kring zaten, half verborgen achter pilaren van druipsteen.

			Ze voelde zich dieper wegzinken in een zwarte afgrond, verlamd van angst. Opeens was Creb bij het licht in haar binnenste. Hij hielp haar, steunde haar, stelde haar gerust. Hij nam haar mee op een vreemde tocht, terug naar hun gezamenlijk begin, door zout water en pijnlijke teugen lucht, leemachtige aarde en hoge bomen. Toen waren ze op de grond. Ze liepen rechtop op twee benen; ze liepen een grote afstand, westwaarts naar een grote, zoute zee. Ze kwamen bij een steile rotswand, de voorkant gericht op een rivier en een vlakte, met een diepe holte onder een enorme overhangende steenplaat: het was de grot van een van zijn vroege voorouders. Maar toen ze de grot naderden, begon Creb te vervagen, haar te verlaten.

			Het tafereel werd wazig. Creb vervaagde nu sneller en was bijna helemaal weg. Met haar blik zocht ze het landschap af, wanhopig op zoek naar hem. Toen zag ze hem boven op de klip, boven de grot van zijn voorouder, naast een groot rotsblok, een langwerpige, enigszins platte pilaar van steen die schuin over de rand hing, alsof hij was bevroren op het moment dat hij had zullen vallen. Ze riep hem toe, maar hij was in de rots opgegaan. Ayla voelde zich diepbedroefd; Creb was weg en ze was alleen. Toen verscheen Jondalar op de plek waar hij was geweest.

			 

			Ayla had het gevoel dat ze met een enorme vaart over vreemde werelden raasde, en opnieuw werd ze overvallen door de verschrikking van de zwarte leegte, maar ditmaal was het anders. Ze deelde de ervaring met Mamut en ze werden beiden overmand door de verschrikking. Toen hoorde ze vaag, als van heel ver weg, Jondalars stem, vervuld van kwellende angst en liefde. Hij riep haar en trok haar en ook Mamut terug, met de kracht van zijn liefde en zijn verlangen. Een tel later was ze terug, koud tot op het bot.

			‘Ayla, ben je niet lekker?’ zei Zelandoni. ‘Je staat te rillen.’
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			‘Ik voel me prima,’ zei Ayla. ‘Ik heb het alleen een beetje koud. Ik had iets warmers moeten meebrengen.’ Wolf, die op onderzoek was uitgegaan in de nieuwe grot, was naast haar opgedoken en duwde zich tegen haar been. Ze stak haar hand uit en legde die op zijn kop. Toen liet ze zich op haar knieën zakken en omhelsde ze hem. ‘Het is inderdaad fris en je bent zwanger. Daardoor ben je gevoeliger dan anders,’ zei Zelandoni, maar ze wist dat er meer aan de hand was dan Ayla wilde zeggen. ‘Je weet toch wel dat er morgen een bijeenkomst is?’

			‘Ja. Dat heeft Marthona me verteld. Zij zal me vergezellen, aangezien ik mijn eigen moeder niet kan meenemen,’ zei Ayla.

			‘Wil je dat ze met je meegaat?’ vroeg Zelandoni.

			‘O, ja. Ik was blij dat ze het voorstelde. Ik wilde niet de enige vrouw zijn zonder een moeder – althans, iemand die als een moeder voor me is,’ zei Ayla.

			De Eerste knikte. ‘Uitstekend.’

			De eerste gevoelens van ontzag voor de nieuwe grot waren inmiddels weggeëbd en de aanwezigen begonnen de ruimte te verkennen. Ayla zag dat Jondalar met doelbewuste passen de grote ruimte door liep en glimlachte. Ze wist dat hij zijn lichaam gebruikte om iets te meten; ze had hem dat eerder zien doen. De breedte van zijn gebalde vuist was een bepaalde maat, de lengte van zijn hand een andere. Hij gebruikte zijn uitgespreide armen om een ruimte te schatten en hij mat dikwijls een afstand af door zijn passen met de telwoorden te benoemen. Daardoor was zij dat ook gaan doen. Hij wierp een blik in de gang achter in de grot, zijn toorts geheven, maar ging niet naar binnen. Een groepje mensen sloeg hem gade. Tormaden, de leider van de Negentiende Grot, stond met Morizan te praten, de jonge man van de Derde Grot. Zij waren de enige twee die niet bij de Negende Grot hoorden. Willomar, Marthona en Folara stonden bij Proleva en Joharran en zijn twee naaste raadslieden en hun gezellinnen. De donkerharige Solaban en zijn lichtblonde gezellin Ramara spraken met Rushemar en Salova, die de kleine Marsola op haar heup droeg. Ayla bedacht opeens dat Proleva’s zoontje Jaradal en Ramara’s zoontje Robenan niet waren meegekomen, en ze vermoedde dat de twee speelkameraadjes samen naar het basiskamp waren gegaan. Jonokol keek glimlachend naar Ayla toen ze met Zelandoni en de wolf op de groep afliep. Jondalar kwam terug en voegde zich ook bij hen. ‘Ik schat dat deze ruimte tot aan het plafond even hoog is als de lengte van drie lange mannen,’ zei hij, ‘en ongeveer even breed, misschien iets meer, grofweg zes passen. De lengte is waarschijnlijk iets minder dan driemaal de breedte, ongeveer zestien passen, maar ik neem natuurlijk grote passen. Het donkere steen van de onderkant van de wanden komt tot ongeveer hier’ – hij hield zijn hand halverwege zijn borst – ‘en dat is ongeveer de lengte van vijf van mijn voeten tegen elkaar aan.’

			Jondalar had de maten goed ingeschat. Hij was een meter vijfennegentig lang en de witte wanden begonnen halverwege zijn borst, ongeveer anderhalve meter van de grond, en liepen helemaal door tot het bijna zes meter hoge plafond. De ruimte was ruim zesenhalve meter breed en zestienenhalve meter lang, met in het midden een poel water. De grot was te klein om alle deelnemers aan de Zomerbijeenkomst te bergen, maar groot genoeg voor een hele Grot, behalve dan misschien de Negende, en bood zeker voldoende ruimte aan alle zelandonia.

			Jonokol liep naar het midden van het vertrek en keek met een verrukte glimlach omhoog naar de wanden en het plafond. Hij was in zijn element, verloren in zijn verbeelding. Hij wist dat er in deze prachtige witte wanden iets spectaculairs verborgen lag dat naar buiten wilde. Hij had geen haast. Wat ermee gedaan zou worden, moest volmaakt zijn. Hij kreeg al wat ideeën, maar hij moest overleggen met de Eerste en mediteren met de zelandonia om de verborgen ruimten binnen te dringen en de sporen van de andere wereld te zoeken die de Moeder daar had achtergelaten. Zij moest hem vertellen wat zich daar bevond.

			‘Zullen we die twee gangen nu verkennen of later terugkomen, Tormaden?’ vroeg Joharran. Hij wilde het liefst nu doorgaan, maar vond dat hij zich moest voegen naar de leider in wiens territorium de grot lag.

			‘Ik ben ervan overtuigd dat sommige mensen van de Negentiende Grot deze grot graag willen bekijken en verder willen verkennen. Voor onze zelandoni zal het waarschijnlijk te inspannend zijn, maar haar Eerste Acoliet zal er beslist bij betrokken willen worden. In zijn verwantschapslinie komt een wolfteken voor, en aangezien een wolf deze grot heeft ontdekt, zal hij bijzonder geïnteresseerd zijn,’ zei Tormaden.

			‘Ja, de wolf heeft de grot ontdekt, maar als Ayla niet nieuwsgierig was geworden waar hij was geweest, zouden we nog steeds niet van het bestaan ervan weten,’ zei Joharran.

			‘Hij zal hoe dan ook zeer geïnteresseerd zijn,’ zei Zelandoni. ‘Wij zijn dat immers ook, en dat zal beslist opgaan voor alle Zelandoniërs. Dit is een zeldzame, heilige grot. De andere wereld is hier vlakbij; ik weet zeker dat we dat allemaal voelen. De Negentiende Grot is het geluk beschoren dat de grot in hun territorium ligt, maar ik vermoed dat dit zal betekenen dat jullie onderdak zullen moeten bieden aan meer zelandonia, en ook anderen natuurlijk, die een bezoek willen brengen aan deze spirituele plek,’ zei de Eerste. Hiermee maakte ze duidelijk dat geen enkele Grot zo’n bijzondere vondst voor zichzelf zou mogen opeisen, al lag die binnen de grenzen van hun territorium. Deze plek behoorde toe aan alle Aardkinderen. De Negentiende Grot van de Zelandoniërs had hem alleen in beheer voor de rest. ‘Ik vind dat we de grot zeker verder moeten verkennen, maar we hoeven ons niet te haasten,’ zei Jonokol. ‘Nu we weten dat hij bestaat, zal hij echt niet opeens verdwijnen. Niemand weet wat hier allemaal is of hoe diep de grot doorloopt. Elk onderzoek zou voorzichtig gepland moeten worden. Ook zouden we kunnen wachten tot iemand daartoe geroepen wordt.’

			Zelandoni knikte bij zichzelf. Ze begreep, beter dan hijzelf, dat haar Eerste Acoliet, die alleen kunstenaar wilde zijn en er nooit om had gegeven of hij ooit zelandoni zou worden, een reden had gevonden om de verplichting aan te gaan. Hij wilde deze grot. De grot eiste hem op. Hij wilde hem leren kennen en onderzoeken, en bovenal voelde hij zich ertoe geroepen om de grot te beschilderen. Hij zou een manier vinden om naar de Negentiende Grot te verhuizen om er dichter bij te zijn, niet volgens een vooropgezet plan, maar hij zou daarnaartoe werken, want van nu af aan zouden al zijn gedachten en dromen gericht zijn op deze grot.

			Toen kwam er nog een gedachte in haar op: Ayla wist het! Vanaf het eerste moment dat ze de grot had gezien, had ze geweten dat hij aan Jonokol toebehoorde. Daarom had zij er zo op aangedrongen dat hij mee moest om te kijken, zelfs als ik niet was meegegaan. Ze wist dat het voor hem belangrijker zou zijn dan voor ieder ander. Zij is zelandoni, of ze dat nou weet of niet, zelfs of ze dat wil of niet. De oude Mamut had het geweten. Misschien had de magiër van het volk dat haar had grootgebracht, degene die zij Mog-ur noemt, het ook gezien. Ze kan het niet ontlopen; ze is ervoor geboren. En ze zou Jonokols plaats kunnen innemen als mijn acoliet. Maar zoals hij zei: we hoeven ons niet te haasten. Laat haar haar Verbintenis aangaan en haar baby krijgen; daarna kan ze met haar opleiding beginnen. ‘Het is natuurlijk beter om plannen te maken voor de verkenning van het geheel, maar ik zou graag de gang achterin vast willen bekijken,’ zei Jondalar. ‘Wat jij, Tormaden? We zouden met een paar mensen een kijkje kunnen nemen om te zien waar die heen leidt.’ ‘En sommigen van ons willen nu liever terug naar het kamp,’ zei Marthona. ‘Het is hier koud en niemand heeft warme kleding meegebracht. Ik denk dat ik maar een fakkel pak en weer naar buiten ga, al wil ik beslist nog eens terugkomen.’

			‘Ik ga mee,’ zei Zelandoni, ‘en Ayla stond net ook al te bibberen.’ ‘Ik heb geen last meer van de kou,’ zei Ayla. ‘Ik ga liever mee om te kijken wat zich daarachter bevindt.’

			Uiteindelijk bleven ze met hun zessen achter om iets dieper de nieuwe, wonderbaarlijke grot in te gaan: Jondalar, Joharran, Tormaden, Jonokol, Morizan en Ayla – en Wolf natuurlijk. De gang achter in de hoofdruimte van de grot lag bijna recht tegenover en langs de as van de gang vanaf de grotingang. De toegang tot de axiale gang was nagenoeg symmetrisch; de bovenkant was vrij breed en liep in een boog en de zijkanten liepen schuin af, waardoor de ingang aan de onderkant smaller was. Voor Ayla, die bij bevallingen had geholpen en veel vrouwen had onderzocht, was de opening vrouwelijk, moederlijk, een wonderbaarlijke evocatie van het vrouwelijke geslachtsorgaan. Ze dacht niet zozeer aan de vagina, maar het bovenste, rond lopende deel deed haar denken aan het geboortekanaal, dat smal toeliep naar de anale opening. Ze begreep precies wat Zelandoni had bedoeld toen ze zei dat dit de schoot van de Moeder was, al werden alle grotten beschouwd als ingangen van Haar schoot. De bochtige gang was smal en moeilijk begaanbaar, maar van boven liepen de witte muren uit tot een brede overwelving. De gang was niet bijzonder lang, ongeveer even lang als de gang die vanaf de ingang naar de eerste ruimte voerde. Toen ze het eind hadden bereikt, verwijdden de wanden zich rond een pilaar van steen, die de indruk wekte dat hij iets ondersteunde, maar in werkelijkheid eindigde hij een halve meter van de grond. Rechts van de hoge stenen zuil liep de gang verder. Hij maakte een scherpe bocht naar links en na nog een paar meter liep hij dood.

			Op de plek waar de gang om de pilaar liep, lag het vloeroppervlak een kleine meter lager. Het drie meter brede horizontale vlak werd daardoor een van de weinige plekken waar je op je gemak kon gaan zitten of staan. Ayla maakte van de gelegenheid gebruik en ging zitten om te zien hoe het er vanuit die positie uitzag. Ze bedacht dat de ruimte onder de stenen pilaar uitermate geschikt was als bergplaats, om iets te verstoppen. Ook zag ze laag in de wand tegenover de pilaar een holte waar kleine dingen opgeborgen zouden kunnen worden, die later gemakkelijk weer teruggevonden konden worden. Ze nam zich voor bij haar volgende bezoek iets mee te brengen om op te zitten, al was het maar een bosje gras om bescherming te bieden tegen de koude grond. Ze volgden de weg terug en wierpen een blik door de ingang van de andere gang die rechts van de eerste lag, maar die leidde een tunnel binnen die zo laag was dat ze daar op hun handen en knieën doorheen zouden moeten kruipen. Bovendien lagen er plassen water op de grond. Ze besloten om het verkennen van die gang voor een volgende keer te bewaren.

			Bij het verlaten van de grot ging Wolf voorop, met Jondalar en de beide leiders, Joharran en Tormaden. Jonokol liep naast Ayla en hij hield haar staande met een vraag: ‘Heb jij Zelandoni gevraagd mij uit te nodigen om mee te gaan?’

			‘Nadat ik had gezien wat je in de grot van Fonteinrots hebt gedaan, vond ik dat je deze grot beslist moest bekijken,’ zei ze, ‘of moet ik eigenlijk zeggen: deze diepte?’

			‘Dat maakt niet uit. Als de plek een naam krijgt, kan hij een diepte worden genoemd, maar het blijft een grot. Dank je dat je me hierheen hebt gebracht, Ayla. Een mooiere grot heb ik nog nooit gezien. Ik ben diep onder de indruk,’ zei Jonokol.

			‘Ja, dat geldt ook voor mij. Maar ik ben nieuwsgierig. Hoe zal deze grot een naam krijgen? Wie zal die bedenken?’ vroeg Ayla. ‘De grot zal zichzelf een naam geven. De mensen zullen erover praten op een manier die de plek volgens hen het best beschrijft of die ze het meest gepast vinden. Hoe zou jij hem noemen als je er met iemand over wilde praten?’ vroeg Jonokol.

			‘Dat weet ik eigenlijk niet, misschien de grot met witte wanden,’ zei Ayla.

			‘Ik vermoed dat het wel zo’n soort naam zal worden, een van de namen althans, maar veel meer dan dat weten we nog niet van de plek, en de zelandonia zullen hun eigen naam bedenken,’ zei Jonokol. Ayla en Jonokol verlieten als laatsten de grot. Toen ze de ingang bereikten, leek het zonlicht feller dan normaal na de donkere grot bij het licht van niet meer dan een paar fakkels. Nadat haar ogen zich aan het licht hadden aangepast, zag Ayla tot haar verbazing dat Marthona op haar stond te wachten, samen met Jondalar en Wolf. ‘Tormaden heeft ons uitgenodigd voor een maal,’ zei Marthona. ‘Hij is vooruitgesneld om onze komst aan te kondigen. In eerste instantie betrof zijn uitnodiging alleen jou, maar toen vroeg hij mij ook om mee te komen, en alle anderen die in de grot waren. Jij ook, Jonokol. De anderen hadden allemaal nog dingen te doen. De meeste mensen hebben het altijd druk tijdens Zomerbijeenkomsten.’ ‘Ik weet dat Joharran een bijeenkomst heeft in ons kamp met mensen van alle andere Grotten om plannen te maken voor de jacht,’ zei Jondalar. ‘Daar gaat Tormaden ook heen nadat hij je aan zijn kamp heeft voorgesteld. Ik was eigenlijk ook van plan om te gaan, maar de bijeenkomst zal na de maaltijd vast nog niet afgelopen zijn, dus ga ik wel wat later. Normaal gesproken werd ik nooit betrokken bij dergelijke vergaderingen, maar sinds ik terug ben roept Joharran me er steeds vaker bij.’

			‘Waarom gaan we niet allemaal naar ons kamp terug?’ zei Ayla. ‘Er is nog veel werk te doen voor het ochtendmaal van morgen en ik heb nog helemaal niet geholpen bij de voorbereidingen.’ ‘Als je door de leider van de Gastgrot van een Zomerbijeenkomst wordt uitgenodigd, is het bijzonder onbeleefd om niet te gaan.’ ‘Waarom zou hij mij hebben uitgenodigd?’

			‘Het gebeurt niet elke dag dat iemand een grot zoals deze ontdekt, Ayla. Dat is voor iedereen een opwindende gebeurtenis,’ zei Marthona, ‘en hij ligt vlak bij de Negentiende Grot, in hun territorium. Ze zullen waarschijnlijk als Grot aan status winnen.’ ‘Jij zult ook meer aandacht krijgen,’ zei Jondalar. ‘Ik krijg al veel meer aandacht dan me lief is,’ zei Ayla. ‘Ik wil niet zoveel aandacht. Het enige wat ik wil is met jou een Verbintenis aangaan en een kind krijgen en net zo zijn als ieder ander.’ Jondalar glimlachte en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Geef het wat tijd,’ zei hij. ‘Je bent nog een nieuweling. Als de mensen aan je gewend raken, zal al die aandacht vanzelf afzwakken.’ ‘Dat is waar, maar je weet dat je nooit zult worden zoals ieder ander. Om maar een voorbeeld te noemen: niemand heeft verder paarden en een wolf,’ zei Marthona terwijl ze met een ironische glimlach neerkeek op het grote roofdier.

			 

			‘Weet je zeker dat ze weten dat we komen, Mardena?’ vroeg de oude vrouw terwijl ze voorzichtig over de smalle kreek stapte die in de Rivier vloeide.

			‘Ze heeft ons uitgenodigd, moeder. Ze heeft ons gevraagd om een ochtendmaal met hen te delen, nietwaar, Lanidar?’ ‘Ja, grootmama, dat is echt waar,’ zei de jongen. ‘Waarom hebben ze hun kamp zo ver weg ingericht?’ vroeg de grootmoeder.

			‘Dat weet ik niet, moeder. Waarom vraag je dat niet aan hen als we er zijn?’ zei Mardena.

			‘Nou, ze zijn de grootste Grot en hebben een heleboel ruimte nodig,’ zei de vrouw. ‘Er hadden al veel mensen een kamp ingericht toen zij aankwamen.’

			‘Volgens mij is het vanwege de paarden,’ zei Lanidar. ‘Die staan op een speciale plek, zodat niemand zal denken dat het gewone paarden zijn en zal besluiten jacht op ze te maken. Dat zou heel gemakkelijk zijn. Ze rennen immers niet weg.’

			‘Iedereen praat erover, maar wij waren er niet toen ze arriveerden. Is het waar dat de paarden mensen op hun rug laten zitten?’ zei de oude vrouw. ‘Waarom zou iemand op de rug van een paard willen zitten?’

			‘Dat heb ik niet gezien, maar ik twijfel er niet aan dat het waar is,’ zei Lanidar. ‘De paarden lieten toe dat ik ze aanraakte. Toen ik de jonge hengst aanraakte, kwam de merrie aanlopen omdat zij ook aangeraakt wilde worden. Ze hebben uit mijn hand gegeten, allebei. Ze zei dat ik allebei de paarden tegelijk moest voeren omdat ze anders jaloers worden. Ze zei dat de merrie de moeder is van de hengst en dat ze over hem de baas kan spelen.’

			Mardena vertraagde haar pas en fronste haar voorhoofd toen ze het kamp naderden en ze naar de mensen keek die vrolijk om de langwerpige vuurkuil met elkaar zaten te praten. Er leken heel veel mensen te zijn. Misschien had ze zich vergist; misschien werden ze niet verwacht.

			‘Daar zijn jullie dan! We hebben op jullie gewacht.’ De twee vrouwen en de jongen draaiden zich om bij het horen van de stem en zagen een lange, aantrekkelijke jonge vrouw. ‘Jullie weten waarschijnlijk niet meer wie ik ben. Ik ben Folara, dochter van Marthona.’

			‘Ja, je lijkt op haar,’ zei de oude vrouw.

			‘Ik behoor jullie natuurlijk officieel te begroeten, aangezien ik de eerste ben die jullie zag.’ Ze stak haar handen uit naar de oude vrouw. Mardena keek toe hoe haar moeder een stap naar voren deed en de handen van de jonge vrouw pakte. ‘Ik ben Folara van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Gezegend door Doni, dochter van Marthona, voormalig Leidster van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Dochter van de vuurplaats van Willomar, Meester-Handelaar van de Zelandoniërs, Zuster van Joharran, Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Zuster van Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Meester-Vuursteenklopper en Teruggekeerd Reiziger, die spoedig een Verbintenis zal aangaan met Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs. Zij heeft ook een hele ris namen en relaties, maar de mooiste vind ik “Vriendin van paarden en Wolf”. In de naam van de Grote Aardmoeder, Doni, heet ik je welkom in het kamp van de Negende Grot.’

			‘In de naam van Doni, de Grote Moeder, groet ik jou, Folara van de Negende Grot van de Zelandoniërs. Ik ben Denoda van de Negentiende Grot van de Zelandoniërs, Moeder van Mardena van de Negentiende Grot en Grootmoeder van Lanidar van de Negentiende Grot, eens verbonden met... ‘

			Folara heeft een heleboel belangrijke namen en relaties, dacht Mardena toen haar moeder aan haar opsomming begon. Ze heeft nog geen levensgezel. Wat zou haar verwantschapsteken zijn? Alsof haar moeder wist waaraan zij dacht, vroeg de oude vrouw nadat ze haar namen en relaties had opgesomd: ‘Was Willomar, de man van jouw vuurplaats, vroeger niet van de Negentiende Grot? Ik geloof dat wij een verwantschapsteken gemeen hebben. Ik ben de Bizon.’ ‘Ja, Willomar is de Bizon. Moeder is het Paard, en ik ook, natuurlijk.‘ Tijdens de officiële kennismaking hadden zich verscheidene mensen verzameld. Ayla stapte naar voren en begroette Mardena en Lanidar en vervolgens begroette Willomar Denoda uit naam van de hele Negende Grot. Het opsommen van namen en relaties kon de hele dag duren als niemand er een eind aan maakte. Hij eindigde met de woorden: ‘Ik kan me jou nog herinneren, Denoda. Jij was bevriend met mijn oudere zus, nietwaar?’

			‘Ja,’ zei ze glimlachend. ‘Zie je haar nog weleens? Sinds ze zo ver weg is getrokken, heb ik haar al in geen jaren gezien.’ ‘Soms breng ik een bezoek aan haar Grot, als ik op reis ga naar de kust van de Grote Wateren van het Westen om zout te bemachtigen. Ze is grootmoeder; haar dochter heeft drie kinderen. En grootam is ze ook; de gezellin van haar zoon heeft een zoontje.’

			Een beweging bij Ayla’s benen trok Mardena’s aandacht. ‘Dat is de wolf.’ In haar angst schreeuwde ze bijna.

			‘Hij zal je echt niets doen, moeder,’ zei Lanidar, in een poging haar te kalmeren. Hij wilde niet dat ze meteen weer zou vertrekken.

			Ayla bukte zich en sloeg haar arm om het dier heen. ‘Nee, hij zal je echt niets doen. Dat beloof ik,’ zei ze. Ze zag de angst in de ogen van de vrouw.

			Marthona stapte naar voren en begroette Denoda, veel minder formeel, en toen zei ze: ‘De wolf woont bij ons in onze hut en hij wordt ook graag begroet. Wil je kennismaken met een wolf, Denoda?’ Het was haar opgevallen dat de oude vrouw eerder blijk gaf van belangstelling dan van angst. Ze pakte haar bij de hand en troonde haar mee naar Ayla en Wolf. ‘Ayla, waarom stel je hem niet even voor aan onze gasten?’

			‘Wolven hebben goede ogen, maar ze leren mensen kennen met hun neus. Als je hem toestaat je hand te besnuffelen, zal hij zich je later herinneren. Dat is zijn formele introductie,’ legde Ayla uit. De vrouw stak haar hand uit en liet de wolf eraan snuffelen. ‘Als je hem wilt begroeten: hij vindt het heerlijk om over zijn kop geaaid te worden.’ Wolf keek op naar Denoda toen ze voorzichtig zijn kop streelde. Zijn bek stond open en zijn tong hing scheef naar buiten. Ze glimlachte naar het dier. ‘Hij is een warm, levend dier,’ zei ze. Ze wendde zich tot haar dochter. ‘Kom, Mardena. Jij moet hem ook leren kennen. Maar weinig mensen krijgen ooit de kans om een wolf te leren kennen en dat te kunnen navertellen.’ ‘Moet het echt?’ zei Mardena.

			Het was duidelijk dat ze doodsbang was, en Ayla wist dat Wolf dat zou ruiken. Ze hield hem stevig vast. Hij reageerde niet altijd goed op zoveel overduidelijke angst.

			‘Aangezien het je wordt aangeboden, is het niet meer dan beleefd om het te doen, Mardena. Bovendien zul je nooit meer op bezoek kunnen komen als je het niet doet. Je angst zou je daarvan weerhouden. Je hoeft deze wolf niet te vrezen. Je ziet toch dat niemand dat doet? Zelfs ik niet. Waarom jij dan wel?’ zei Denoda.

			Mardena keek om zich heen en zag dat iedereen naar haar stond te kijken, de hele Negende Grot, dacht ze, en niemand leek bang te zijn. Ze had het gevoel dat ze terechtstond en ze wist dat haar vernedering te groot zou zijn om iemand van de aanwezigen ooit nog onder ogen te durven komen als ze bleef weigeren kennis te maken met de wolf. Ze keek naar haar zoon, de jongen die altijd zoveel gemengde gevoelens in haar opriep. Ze hield meer van hem dan van wat ook ter wereld, en tegelijkertijd schaamde ze zich voor hem, voor het feit dat ze hem ter wereld had gebracht.

			‘Doe het nou maar, moeder,’ zei hij. ‘Ik heb het toch ook gedaan?’ Aarzelend deed Mardena een stap in de richting van de vrouw en de wolf, en toen nog een. Toen ze hen had bereikt, pakte Ayla haar hand en bracht die naar de neus van de wolf. Ze kon bijna haar angst ruiken, maar de vrouw liet zich niet kennen en stond de wolf toe haar hand te besnuffelen. Ayla bedacht dat Wolf waarschijnlijk vooral haar eigen hand rook, meer dan die van Mardena. Toen leidde ze de hand naar de vacht op zijn kop.

			‘De vacht van een wolf kan soms een beetje ruw aanvoelen, maar voel je hoe zacht die boven op zijn kop is?’ zei Ayla, en ze liet haar hand los. Mardena liet hem nog even liggen voordat ze hem wegtrok. ‘Zie je nou wel? Zo erg was het toch niet?’ vroeg Denoda. ‘Soms maak je het jezelf veel moeilijker dan nodig is, Mardena.’ ‘Hebben jullie trek in een kom warme thee? Het is een mengsel dat Ayla maakt en het is erg lekker,’ zei Marthona. ‘Omdat we jullie bezoek als een speciale gelegenheid beschouwen, hebben we het eten in een ovenkuil bereid. We zijn bijna zover om het eruit te halen.’ Ayla liep naast Mardena en Lanidar. ‘Dat is een hoop werk alleen voor een ochtendmaal,’ zei Mardena. Ze was niet gewend aan zo’n grootse ontvangst.

			‘Iedereen heeft erbij geholpen,’ zei Ayla. ‘Toen ik zei dat ik jullie had uitgenodigd en dat ik van plan was een ovenkuil te graven, werd besloten om een grote braadkuil te graven. Ze zeiden dat ze dat toch al van plan waren geweest en dat dit een goede reden was om het nu te doen. Ik heb enkele dingen bereid zoals ik dat als kind heb geleerd. Je moet vooral het sneeuwhoen proberen, dat ik gisteren met de speerwerper heb gedood, maar als je het niet lekker vindt, aarzel dan niet om iets anders te nemen. Ik heb op onze Tocht geleerd dat er veel manieren zijn om iets te bereiden, en niet iedereen vindt alles even smakelijk.’ ‘Welkom bij de Negende Grot, Mardena.’

			De groet was afkomstig van de Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen! Mardena kon zich niet herinneren dat de vrouw ooit iets tegen haar had gezegd, behalve in koor tijdens een ceremonie. ‘Gegroet, Zelandoni Die Eerste Is,’ zei Mardena een tikje gespannen tegen de dikke vrouw die op een verhoogde kruk zat; een soortgelijke kruk als het exemplaar dat ze gebruikte in de hut van de zelandonia, maar deze werd in het Kamp bij de hand gehouden voor die gelegenheden dat ze tijd wilde doorbrengen bij haar Grot. ‘En jou heet ik ook welkom, Lanidar,’ zei de Eerste. De warme toon van de woorden die de doniër tegen haar zoon sprak had Mardena nooit eerder in de stem van de machtige vrouw gehoord. ‘Al heb ik begrepen dat je gisteren ook hier bent geweest.’ ‘Ja,’ zei hij. ‘Ayla heeft me de paarden laten zien.’ ‘Ze heeft me verteld dat je heel goed kunt fluiten,’ zei Zelandoni.

			‘Ze heeft me een paar vogelgeluiden geleerd.’ ‘Wil je mij die laten horen?’

			‘Als je dat wilt. Ik heb geoefend op de veldleeuwerik,’ zei hij, waarna hij het prachtige geluid nabootste. Iedereen draaide zich naar de jongen om, zelfs zijn moeder en grootmoeder.

			‘Dat is bijzonder goed, jongeman,’ zei Jondalar met een stralende glimlach. ‘Bijna even goed als Ayla’s veldleeuwerik.’ ‘We zijn zover,’ riep Proleva. ‘Het eten staat klaar.’ Ayla ging de drie gasten voor naar de stapel schotels van been en hout en moedigde hen aan om alles te proberen. Alle anderen vormden een rij achter hen. Normaal gesproken aten degenen die met elkaar een hut deelden gezamenlijk hun ochtendmaal, maar dit was uitgegroeid tot de eerste van vele maaltijden die met meer mensen zouden worden gedeeld, niet alleen met hun eigen Grot, maar ook met andere vrienden en verwanten. Bij enkele gelegenheden zou zelfs de voltallige Zomerbij eenkomst gezamenlijk een feestmaal delen, maar daarbij kwam heel wat organisatie en voorbereiding kijken. Een van die gelegenheden zou het Verbintenisfeestmaal zijn.

			Toen iedereen was uitgegeten, maakten verscheidene mensen aanstalten om te vertrekken teneinde deel te nemen aan andere activiteiten, maar de meesten kwamen langs om een paar woorden met hun gasten te wisselen. Mardena voelde zich een tikje ongemakkelijk met al die aandacht, maar tegelijkertijd gaf die haar een warm gevoel. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo vriendelijk was behandeld. Proleva kwam ook naar hen toe. Ze sprak even met Mardena en Denoda, en wendde zich toen tot Ayla.

			‘Wij ruimen de boel wel op, Ayla. Ik geloof dat jij nog iets met Mardena wilt bespreken,’ zei ze.

			‘Ja. Mag ik jou en Lanidar, en ook Denoda natuurlijk, als ze dat wil, uitnodigen om een eindje met mij te gaan wandelen?’ ‘Waarnaartoe?’ vroeg Mardena, enigszins gespannen. ‘Naar de paarden,’ zei Ayla.

			‘Mag ik ook mee, Ayla?’ vroeg Folara. ‘Als je het liever niet hebt, moet je het zeggen, maar ik heb de paarden al een poos niet gezien.’ Ayla glimlachte. ‘Natuurlijk mag je mee,’ zei ze. Het zou haar misschien eerder lukken om Mardena over te halen om Lanidar op de paarden te laten passen als Folara erbij was, die zo aardig en duidelijk niet bang was. Ze keek zoekend naar de jongen om zich heen, en zag dat hij naast Lanoga zat, die Lorala op schoot had, en dat ze gezellig met elkaar zaten te praten. Tremeda’s zoontje van twee zat vlak naast hen op de grond.

			Toen ze op de kinderen afliepen, vroeg Mardena: ‘Wie is dat meisje? Of moet ik zeggen “vrouw”? Ze lijkt erg jong om al een baby van die leeftijd te hebben.’

			‘Jong is ze zeker. Ze heeft nog niet eens haar Eerste Riten ondergaan,’ zei Ayla. ‘De baby is haar zusje, en dat knulletje van twee is haar broertje, maar wat de kleintjes betreft is Lanoga hun moeder.’ ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Mardena.

			‘Je hebt vast weleens van Laramar gehoord. Hij is degene die de barma maakt,’ zei Folara. ‘Ja,’ zei Mardena.

			‘Iedereen weet wie dat is,’ zei Denoda.

			‘Misschien heb je dan ook van zijn gezellin, Tremeda, gehoord. Zij doet niets anders dan de barma drinken die hij maakt en kinderen krijgen die ze niet wil verzorgen,’ zei Folara geringschattend. ‘Of niet kan verzorgen,’ zei Ayla. ‘Ze lijkt ook niet van de barma af te kunnen blijven.’

			‘En Laramar is vaak dronken, en al even onverantwoordelijk. Hij geeft helemaal niets om de kinderen van zijn vuurplaats,’ zei Folara verontwaardigd. ‘Ayla is erachter gekomen dat Tremeda’s melk was opgedroogd en dat Lanoga Lorala in leven probeerde te houden met fijngestampte wortels, aangezien dat het enige was wat ze kon maken. Ayla heeft een paar kersverse moeders overgehaald om de baby te zogen, maar Lanoga is nog steeds degene die niet alleen de kleine, maar ook de rest van Tremeda’s kinderen verzorgt. Ayla heeft haar geleerd hoe ze andere dingen kan klaarmaken die baby’s kunnen eten, en daarnaast brengt ze Lorala naar de andere moeders voor melk. Het is een bijzonder meisje, en op een dag zal ze een fantastische gezellin en moeder zijn, maar wie weet of ze ooit een levensgezel zal vinden. De vuurplaats van Laramar en Tremeda heeft de laagste status bij onze Grot. Wie zou een verbintenis willen aangaan met de dochter daarvan?’

			Mardena en Denoda staarden naar de spraakzame jonge vrouw. De meeste mensen hielden wel van een roddelpraatje, maar gewoonlijk sprak niemand zo openhartig over degenen die hun eigen Grot tot schande strekten. Denoda had aan status ingeboet nadat haar dochter Lanidar het leven had geschonken en haar levensgezel had hun Verbintenis verbroken. Ze waren niet de laagsten in rang, maar veel scheelde dat niet. Hun Grot was evenwel veel kleiner. Het was wel erg laag om de laatsten te zijn van zo’n grote Grot. Maar zelfs als we de eersten in rang waren, zou het voor Lanidar nog moeilijk zijn een gezellin te vinden, dacht Denoda, vanwege zijn handicap.

			‘Zullen we even naar de paarden gaan kijken, Lanidar?’ vroeg Ayla. ‘Jij mag natuurlijk ook mee, Lanoga.’

			‘Nee, dat kan niet. Het is Stelona’s beurt om Lorala te voeden en ze begint honger te krijgen. Ik wilde haar niet te veel eten geven voordat ze had gedronken.’

			‘Misschien een andere keer dan,’ zei Ayla met een warme glimlach. ‘Ben je zover, Lanidar?’

			‘Ja,’ zei hij, en tegen het meisje: ‘Ik moet nu gaan, Lanoga.’ Ze glimlachte hem verlegen toe en hij beantwoordde haar glimlach. Toen ze langs haar hut liepen, zei Ayla: ‘Lanidar, wil jij die kom even pakken die daar staat? Daar ligt wat eten voor de paarden in: stukjes wilde peen en graan.’

			Hij haastte zich om de kom te halen. Ayla zag dat hij de kom tegen de rechterkant van zijn lichaam drukte, ondersteund door zijn mismaakte arm, en opeens kwam haar een beeld voor ogen van Creb, die een kom brij van rode oker tegen zijn lichaam drukte met de arm die bij de elleboog was geamputeerd, vlak voordat hij haar zoon een naam had gegeven en hem bij de stam had geaccepteerd. De herinnering bracht een glimlach om haar lippen, waarin zowel vreugde als pijn lag. Mardena sloeg haar verwonderd gade. Ook Denoda had de uitdrukking op Ayla’s gezicht gezien, maar zij was niet te verlegen om er een opmerking over te maken.

			‘Ik zag iets vreemds in je glimlach toen je naar Lanidar keek,’ zei ze. ‘Hij doet me denken aan iemand die ik vroeger heb gekend,’ zei Ayla. ‘Een man die zijn onderarm miste. Als kind was hij door een holenbeer aangevallen. Zijn grootmoeder was genezeres en ze heeft de arm bij de elleboog geamputeerd omdat die zijn lichaam vergiftigde. Als ze dat niet had gedaan, zou hij gestorven zijn.’ ‘Wat vreselijk!’ zei Denoda.

			‘Ja, zeker. Als gevolg van die aanval was hij ook nog blind aan één oog en bovendien was zijn been lelijk gehavend, zodat hij daarna alleen nog met een stok kon lopen.’

			‘Het arme kind. Hij moest zeker voor de rest van zijn leven verzorgd worden?’ vroeg Mardena.

			‘Nee hoor,’ zei Ayla. ‘Hij droeg heel wat bij aan het welzijn van zijn volk.’ ‘Hoe speelde hij dat klaar? Wat deed hij dan?’

			‘Hij werd een groot man, een mog-ur – dat is net zoiets als een zelandoni – en hij werd erkend als de Eerste. Hij en zijn zuster waren degenen die de zorg voor mij op zich hebben genomen na de dood van mijn eigen familie. Hij was de man van mijn vuurplaats en ik hield zielsveel van hem,’ zei Ayla.

			Mardena stond haar met open mond en grote ogen aan te kijken. Ze kon haar oren niet geloven, maar waarom zou iemand over zoiets liegen?

			Terwijl Ayla vertelde, viel Denoda haar vreemde accent op, maar het verhaal deed haar begrijpen waarom ze zo op Lanidar gesteld leek te zijn. Na haar Verbintenis zal ze verwant zijn aan mensen met veel macht, en als ze Lanidar inderdaad graag mag, zou ze veel voor hem kunnen doen. Deze vrouw zou weleens het beste kunnen zijn wat de jongen ooit is overkomen, dacht ze.

			Lanidar had ook staan luisteren. Misschien zou hij kunnen leren jagen, dacht hij, al had hij maar één goede arm. Misschien zou hij iets anders kunnen leren dan bessen plukken.

			Ze naderden een constructie die een omheining moest voorstellen, al zag hij er niet erg stevig uit. Hij was gemaakt van lange, dunne, rechte elzen- en wilgenpalen, die horizontaal in een X-vorm aan elkaar waren vastgesnoerd, met aan de bovenkant andere palen, die waren bevestigd aan kortere, wat stevigere palen, die in de grond staken. De tussenliggende ruimten waren losjes opgevuld met struiken en boomtakken, die al begonnen te verdorren. Als een kudde bizons of zelfs één groot mannetjesdier – bijna twee meter hoog tot de bovenkant van de bult op zijn schouders, met lange, zwarte hoorns – zou proberen hieruit los te breken, zou de omheining dat niet hebben gehouden. Zelfs de paarden zouden er waarschijnlijk niet door tegengehouden worden als ze er per se uit wilden.

			‘Kun je je nog het fluitje herinneren om Renner te roepen, Lanidar?’ vroeg Ayla.

			‘Ja, ik geloof van wel,’ zei hij.

			‘Probeer maar eens; dan zien we wel of hij komt,’ zei ze. De jongen floot de harde, doordringende tonen. Al snel doken de twee paarden op vanachter een groepje bomen langs de smalle waterweg en kwamen ze op een draf naar hen toe. De merrie volgde de jonge hengst. Bij het hek van de omheining bleven ze staan kijken naar de mensen die naderbij kwamen. Whinney snoof en Renner hinnikte hen toe. Ayla hinnikte terug, met het geluid dat de naam was geworden van haar paard, en beide paarden beantwoordden de groet met nog meer gehinnik.

			‘Ze kan echt het geluid van een paard nadoen,’ zei Mardena.

			‘Dat heb ik je toch gezegd, moeder!’ zei Lanidar.

			Wolf rende vooruit en dook soepel onder het hek door. Hij ging voor de merrie zitten, die haar hoofd boog in wat een begroetend gebaar leek te zijn. Toen liep Wolf naar de jonge hengst. Hij nam een speelse houding aan – borst en voorpoten tegen de grond en zijn achterlichaam omhoog – en kefte tegen Renner. De hengst hinnikte en drukte zijn neus tegen de neus van de wolf. Ayla glimlachte de dieren toe en glipte de omsingeling binnen. Ze sloeg haar armen om de hals van de merrie en draaide zich vervolgens om teneinde de hengst te strelen, die dichterbij was gekomen en ook wat aandacht wilde. ‘Ik hoop dat jullie deze omheining prettiger vinden dan altijd met halsters en touwen te moeten lopen. Ik zou jullie liever helemaal vrij willen laten, maar dat lijkt me niet veilig met zoveel mensen in de buurt die op jacht gaan. Ik heb vandaag bezoek meegebracht, en het is belangrijk dat jullie je van je beste kant laten zien. Ik wil dat de jongen die zo goed kan fluiten een oogje op jullie houdt, maar zijn moeder neemt hem erg in bescherming en is een beetje bang voor jullie,’ zei Ayla in de taal die ze had verzonnen toen ze in haar eentje in het dal woonde.

			Die bestond uit een mengeling van geluiden en gebaren van de Stam, onzinnige geluidjes die zij en haar zoon tegen elkaar hadden gemaakt toen hij nog een zuigeling was en er geen anderen in de buurt waren, en bepaalde klanknabootsende geluiden die ze zichzelf had aangeleerd door te luisteren naar de dieren in haar omgeving, waaronder het gesnuif en gehinnik van paarden. Alleen zij wist wat ze bedoelde, maar ze had altijd haar zelfverzonnen taal gebruikt om met de paarden te praten. Ze betwijfelde of ze haar echt begrepen, maar bepaalde geluiden en gebaren die ze gebruikte om ze bijvoorbeeld de juiste richting aan te geven hadden beslist betekenis voor ze, maar ze wisten dat dit haar manier was om met ze te spreken en daarop reageerden ze met hun aandacht.

			‘Wat doet ze nu toch?’ zei Mardena tegen Folara.

			‘Ze praat met de paarden,’ zei Folara. ‘Zo praat ze wel vaker met ze.’

			‘Wat zegt ze dan?’ vroeg Mardena.

			‘Dat zul je haar moeten vragen,’ zei Folara.

			‘Begrijpen ze wat ze zegt? Ik snap er namelijk niets van,’ zei Denoda. ‘Dat weet ik niet, maar ze lijken wel te luisteren,’ zei Folara. Lanidar was dicht tegen het hek gaan staan en volgde nauwlettend wat Ayla deed. Ze behandelt ze echt als vrienden, eigenlijk meer als familie, dacht hij, en zo behandelen zij haar ook. Hij vroeg zich wel af waar de omheining opeens vandaan was gekomen; die had er de vorige dag nog niet gestaan.

			Toen Ayla klaar was met het toespreken van de paarden en ze haar gezicht weer naar de anderen draaide, vroeg Lanidar: ‘Hoe komt die omheining opeens hier? Gisteren stond er nog niets.’

			Ayla glimlachte. ‘Een heleboel mensen hebben die gistermiddag samen gebouwd,’ zei ze.

			Toen Ayla na de maaltijd bij de Negentiende Grot weer terug was in het kamp, had ze Joharran na afloop van zijn bijeenkomst verteld dat ze een omheining wilde bouwen voor de paarden, en hem uitgelegd waarom. Joharran was op Zelandoni’s kruk geklommen en had gesproken over Ayla’s wens om een veilige plek voor de paarden te bouwen. De meeste mensen die de bijeenkomst hadden bijgewoond waren er nog, evenals een groot aantal mensen van de Negende Grot. Er werden heel wat vragen gesteld, onder andere hoe sterk die moest zijn, en er werden verscheidene ideeën geopperd. Binnen de kortste keren waren de meesten op weg naar het veld om een handje te helpen met de bouw van de omheining. Degenen die niet tot de Negende Grot behoorden waren toch al nieuwsgierig naar de paarden en degenen die daar wel bij hoorden wilden niet dat de dieren per ongeluk gewond zouden raken of gedood werden. Ze waren een nieuwigheid die bijdroeg aan het aanzien van hun Grot.

			Ayla was zo dankbaar dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Ze bedankte hen, maar vond dat bij lange na niet voldoende. Ze voelde het als een schuld aan de Zelandoniërs en ze wist niet hoe ze die ooit zou kunnen aflossen. Samen aan iets werken bracht mensen dichter tot elkaar, en ze had het gevoel dat ze sommige mensen beter had leren kennen. Joharran had erover gesproken dat hij de paarden wilde betrekken bij de jacht die voor de volgende ochtend was gepland. Zowel Ayla als Jondalar was op een paard gesprongen en ze hadden laten zien hoe goed ze de dieren in de hand hadden, waardoor Joharrans voorstel veel acceptabeler werd. Als de jacht zou slagen, zou de Verbintenisceremonie de volgende dag plaatsvinden, maar aangezien Dalanar en de Lanzadoniërs nog niet waren gearriveerd, waren ze bereid nog een paar dagen te wachten, al begonnen sommige mensen behoorlijk ongeduldig te worden.

			Ayla deed de paarden hun halster om en leidde ze door een hek dat Tormaden van de Negentiende Grot had ontworpen. Hij had een gat gegraven naast een van de steunpalen voor de paal waaraan het hek was bevestigd en had een lus in een touw gemaakt die over de bovenkant van de paal kon worden geschoven. Voor de scharnieren had hij eveneens touwlussen gebruikt. Ayla begon al iets van een band te voelen met de Negentiende Grot.

			Toen ze met de paarden dichterbij kwam, deed Mardena snel een paar passen achteruit. Van dichtbij leken ze veel groter. Folara deed haastig een paar stappen naar voren.

			‘Ik heb de paarden lang zo vaak niet gezien als ik had gewild,’ zei ze terwijl ze Whinneys hoofd streelde. ‘Iedereen had het vreselijk druk. Eerst met die bizonjacht waarbij Shevonar werd gedood, en toen met de begrafenis en de voorbereidingen om hierheen te komen. Je had me beloofd dat ik een keer op een paard mocht rijden.’ ‘Wil je het nu proberen?’ vroeg Ayla. ‘Mag dat?’ zei ze, met pretlichtjes in haar ogen. ‘Dan moet ik even een rijdeken halen voor Whinney,’ zei Ayla. ‘Zouden jij en Lanidar de dieren iets te eten willen geven terwijl ik weg ben? In die kom die hij onder zijn arm heeft geklemd, zit eten dat ze lekker vinden.’

			‘Misschien kan Lanidar beter niet zo dicht bij ze komen...’ vond Mardena.

			‘Hij staat er al dichtbij, Mardena,’ zei Denoda. ‘Maar zij is er ook... ‘

			‘Moeder, ik heb ze al een keer gevoerd. Ze kennen me, en je kunt merken dat ze Folara ook kennen,’ zei Lanidar. ‘Ze zullen hem echt niets doen,’ zei Ayla, ‘en ik hoef alleen maar daarheen.’

			Ze wees naar een kegelvormige steenhoop bij het hek. Het was een reizigerscairn die Kareja voor haar had gemaakt. Ayla hoefde maar een paar stenen weg te halen om toegang te krijgen tot de ruimte waarin ze wat spullen kon opbergen, zoals een leren rijdeken. De stenen waren zo opgestapeld dat regenwater ervanaf liep en niet naar binnen sijpelde. De leidster van de Elfde Grot had haar laten zien hoe ze de stenen terug moest leggen om de binnenkant droog te houden. Gelijksoortige cairns met daarin materiaal om vuur te maken en dikwijls een warme jas stonden voor noodgevallen langs veelgebruikte routes. Andere cairns bevatten gedroogd voedsel. Soms lagen beide in een en dezelfde cairn, maar de voedselcairns werden vaker opengebroken en door beren, veelvraten of dassen – de meest voorkomende rovers – vernield en geplunderd. Ayla liet hen achter bij de paarden. Bij de cairn aangekomen, keek ze onopvallend achterom. Folara en Lanidar lieten de grote planteneters uit hun hand eten, terwijl Mardena van een afstand zenuwachtig en met een zorgelijke blik toekeek en Denoda het tafereel kalmpjes gadesloeg. Ayla liep terug en bond rustig de rijdeken op Whinneys rug. Toen leidde ze de merrie naar een steen.

			‘Ga hier maar op staan, Folara, en zwaai dan je been over haar rug. Probeer een makkelijke zithouding aan te nemen. Je kunt je aan haar manen vasthouden. Ik zal Whinney vasthouden om te zorgen dat ze rustig blijft staan,’ zei Ayla.

			Folara voelde zich een tikje onhandig, vooral toen ze bedacht hoe lenig Ayla het paard besteeg, maar het lukte haar toch – en daar zat ze dan, met een brede grijns op haar gezicht. ‘Ik zit op de rug van een paard!’ zei ze, bijzonder met zichzelf ingenomen. Ayla zag dat Lanidar met een verlangende blik toekeek. Later, dacht Ayla. We moeten het je moeder niet nog moeilijker maken. ‘Ben je klaar?’ zei ze.

			‘Ja, ik geloof het wel,’ antwoordde Folara.

			‘Ontspan je maar. Als je wilt kun je haar manen vasthouden, maar dat hoeft niet,’ zei Ayla. Ze begon rustig te lopen, het paard leidend met de halster, hoewel ze wist dat Whinney haar ook zonder zou volgen. In het begin klampte Folara zich vast aan de manen en bleef ze stijf rechtop zitten, waarbij haar lichaam met een schok opwipte bij elke stap van het paard, maar na een poosje ontspande ze zich en deinde ze soepel mee. Toen liet ze de manen los. ‘Wil je het nu alleen proberen? Dan geef ik jou het leidsel.’ ‘Denk je dat ik dat kan?’

			‘Probeer het maar, en als je eraf wilt, hoef je het maar te zeggen. Als je wilt dat Whinney sneller gaat lopen, moet je naar voren leunen,’ legde Ayla uit. ‘Als je wilt kun je je armen om haar hals slaan. Wanneer je haar wilt afremmen, ga je gewoon weer overeind zitten.’ ‘Goed. Ik wil het wel proberen,’ zei Folara.

			Mardena verstijfde van angst toen Ayla het leidsel in Folara’s hand legde. ‘Toe maar, Whinney,’ zei ze terwijl ze het paard met een gebaar liet weten dat ze wilde dat ze langzaam ging lopen. Het paard zette zich in beweging en liep rustig door de wei. Ze had al vaker anderen dan Ayla en Jondalar op haar rug meegevoerd en ze wist dat ze voorzichtig moest zijn, zeker de eerste keer. Toen Folara een beetje naar voren leunde, versnelde Whinney haar pas, maar niet veel. Folara leunde nu nog wat verder naar voren en Whinney ging over in een draf. Haar gang was buitengewoon soepel, maar Folara werd erger door elkaar geschud dan ze had verwacht. Ze ging haastig weer rechtop zitten en Whinney vertraagde haar pas. Na een tijdje floot Ayla om haar terug te roepen. Folara durfde inmiddels wat meer en leunde weer naar voren. In draf kwamen ze terug en hielden halt. Ayla leidde de merrie naar de steen en hield haar vast terwijl Folara afsteeg.

			‘Dat was geweldig!’ zei Folara, met blosjes van opwinding op haar wangen. Lanidar glimlachte tegen haar omdat ze er zo blij uitzag. ‘Zie je wel, moeder?’ zei de jongen. ‘Je kunt op de rug van die paarden rijden.’

			‘Ayla, waarom laat je Mardena en Denoda niet zien wat ze kunnen?’ vroeg Folara.

			Ayla knikte, sprong lenig op het paard en leidde haar op een snelle draf naar het midden van de wei, met Renner en Wolf vlak achter hen aan. Ze gaf het paard een teken om over te gaan in galop en het dier vloog over de wei. Ze maakte een grote boog en kwam toen terug. Toen ze bijna bij het hek was, gaf ze het paard een teken om langzamer te lopen; ze kwam tot stilstand, zwaaide haar been over de paardenrug en sprong op de grond. De twee vrouwen en de jongen hadden met grote ogen staan toekijken.

			‘Nu weet ik dus waarom iemand op de rug van een paard zou willen rijden,’ zei Denoda. ‘Als ik jonger was, zou ik het graag zelf proberen.’ ‘Hoe houd je dit dier zo goed in bedwang?’ vroeg Mardena. ‘Met toverkracht?’

			‘Nee, daarvan is geen sprake, Mardena. Met oefening zou iedereen het kunnen.’

			‘Wat heeft je ertoe gebracht om een paard te berijden? Waarom ben je daaraan begonnen?’ vroeg Denoda.

			‘Ik heb Whinneys moeder gedood, voor het vlees, en pas later heb ik ontdekt dat ze een veulentje zoogde,’ begon Ayla. ‘Toen er hyena’s achter het veulentje aan kwamen, kon ik de gedachte niet verdragen dat ze haar zouden meenemen – ik heb een enorme hekel aan die verachtelijke dieren – dus heb ik ze verjaagd, en toen besefte ik dat ik voor haar zou moeten zorgen.’ Ze vertelde hoe ze het veulentje van de hyena’s had gered en hoe ze haar had grootgebracht en dat ze elkaar daardoor erg goed hadden leren kennen. ‘Op een dag ben ik op haar rug geklommen, en toen ze begon te rennen, heb ik me stevig vastgehouden. Meer kon ik niet doen. Toen ze eindelijk was uitgerend en ik kon afstijgen, kon ik bijna niet geloven wat ik had gedaan. Ik had het gevoel gehad dat ik vloog, met de wind in mijn gezicht. Ik kon het niet laten om het weer te doen, steeds vaker. In het begin had ik geen controle over haar, maar na een tijdje heb ik geleerd hoe ik haar de richting aan kon geven. Ze gaat de richting uit die ik haar aangeef omdat ze dat zelf wil. Ze is mijn vriendin, en ik geloof dat ze het leuk vindt dat ik op haar rijd.’

			‘Het blijft ongebruikelijk om zoiets te doen. Heeft niemand bezwaar gemaakt?’ zei Mardena.

			‘Er was verder niemand. Ik was toen helemaal alleen,’ zei Ayla. ‘Ik zou het angstig hebben gevonden om alleen te wonen, zonder andere mensen,’ zei Mardena. Ze was erg nieuwsgierig en wilde meer vragen stellen, maar voordat ze daartoe de kans had, hoorden ze iemand roepen. Ze draaiden zich om en zagen dat Jondalar aan kwam lopen.

			‘Ze zijn er!’ zei hij. ‘Dalanar en de Lanzadoniërs zijn gearriveerd!’ ‘Geweldig!’ zei Folara. ‘Ik kan haast niet wachten om ze te zien.’ Ayla glimlachte verheugd. ‘Ik sta ook te popelen om ze te zien.’ Ze draaide zich weer om naar haar bezoekers. ‘We moeten terug naar het kamp. De man van Jondalars vuurplaats is gearriveerd, op tijd voor onze Verbintenis.’

			‘Natuurlijk,’ zei Mardena. ‘Dan gaan we nu terug naar ons kamp.’ ‘Nou, ik zou het eigenlijk wel leuk vinden om Dalanar te begroeten voordat we teruggaan, Mardena,’ zei Denoda. ‘Ik heb hem vroeger goed gekend.’

			‘Dan moet je dat doen,’ zei Jondalar. ‘Hij zal het vast ook leuk vinden om jou te zien.’

			‘En voordat je gaat, moet ik je nog vragen of je het goedvindt dat Lanidar een oogje op de paarden houdt als ik geen tijd voor ze heb, Mardena,’ zei Ayla. ‘Hij hoeft alleen maar te kijken of alles goed met ze is en mij komen halen als hij ziet dat er iets mis is. Ik zou het bijzonder op prijs stellen. Het zou een hele opluchting zijn als ik me daarover niet meer ongerust hoef te maken.’

			Ze draaiden zich om en zagen hoe de jongen de jonge hengst stond te aaien terwijl hij hem stukjes wilde peen voerde.

			‘Je hebt met eigen ogen kunnen zien dat ze hem niets zullen doen,’ zei Ayla.

			‘Nou ja, dan stem ik maar toe,’ zei Mardena.

			‘O, moeder, dank je wel!’ riep Lanidar grijnzend uit. Mardena had hem nog nooit zo blij zien kijken.
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			‘Waar is die zoon van je, Marthona? Die jongen van wie iedereen zegt dat hij sprekend op mij lijkt... Nou ja, misschien ietsje jonger dan,’ zei de rijzige man met het lange blonde haar dat naar achteren was getrokken in een knot. Hij strekte glimlachend beide handen uit in een hartelijke groet. Ze kenden elkaar te goed voor veel formaliteit. ‘Toen hij je aan zag komen, is hij weggerend om Ayla te halen,’ zei Marthona terwijl ze zijn handen in de hare nam en naar voren leunde om haar wang tegen de zijne te drukken. Hij mag dan ouder zijn geworden, maar hij is nog net zo knap en charmant als vroeger. ‘Die laten niet lang op zich wachten, Dalanar; dat kan ik je verzekeren. Hij heeft vanaf onze komst al naar je uitgekeken.’

			‘En waar is Willomar? Ik vond het heel erg toen ik het hoorde van Thonolan. Ik mocht hem graag. Ik leef mee met jullie verdriet,’ zei hij. ‘Dank je, Dalanar,’ zei Marthona. ‘Willomar is naar het basiskamp gegaan om met een paar mensen te praten over een handelsmissie. De dood van Thonolan heeft hem diep geraakt. Hij heeft er altijd in geloofd dat de zoon van zijn vuurplaats zou terugkeren. Om eerlijk te zijn, heb ik altijd gedacht dat ik geen van beiden zou weerzien. Toen ik Jondalar zag, dacht ik even dat jij het was. Ik kon bijna niet geloven dat mijn zoon was teruggekomen naar huis. En hij heeft zoveel verrassingen meegebracht, waarvan de belangrijkste wel Ayla is en haar dieren.’

			‘Ja, een verrassing is nog zacht uitgedrukt. Weet je dat ze op weg naar huis bij ons zijn langsgekomen?’ vroeg de vrouw aan zijn zijde. Marthona draaide zich naar haar om. Dalanars gezellin was de meest opmerkelijke vrouw die Marthona of wie dan ook van de Zelandoniërs ooit had gezien. Ze was heel klein, vooral in vergelijking met haar levensgezel – als hij zijn arm strekte, kon zij daar, zonder zich te bukken, onderdoor lopen. Haar steile, lange haar, dat op haar achterhoofd was vastgelegd in een knot, was even glanzend en zwart als de vleugel van een raaf, al deden nu grijze strepen de zijkanten oplichten. Maar het meest opvallende aan haar was haar gezicht. Dat was rond, met een kleine, stompe neus, hoge, geprononceerde jukbeenderen en donkere ogen, die schuin leken te staan door de plooi in haar oogleden. Haar huid was licht, misschien een tintje donkerder dan die van haar levensgezel, maar in de loop van de zomer zouden hun beider gezichten onder invloed van de zon donkerder kleuren. ‘Ja, ze hebben ons verteld dat jullie van plan waren om naar de Zomerbijeenkomst te komen,’ zei Marthona nadat ze de vrouw had begroet. ‘Ik heb begrepen dat Joplaya ook een Verbintenis zal aangaan. Jullie zijn precies op tijd, Jerika. Vanmiddag is er een bijeenkomst met de zelandonia voor alle vrouwen die een Verbintenis aangaan en hun moeder. Ik ga met Ayla mee, aangezien haar eigen moeder er niet is. Als jullie niet te moe zijn, zouden jullie eigenlijk ook mee moeten gaan.’

			‘Dat zal wel lukken, Marthona,’ zei Jerika. ‘Hebben we nog tijd om eerst onze hutten op te zetten?’

			‘Ik zou niet weten waarom niet. Iedereen helpt wel een handje,’ zei Joharran, ‘als jullie er niets op tegen hebben om hier naast ons je kamp in te richten.’

			‘En je hoeft niet meteen eten klaar te maken. We hadden gasten voor een ochtendmaal en we hebben nog genoeg over,’ zei Proleva. ‘We zullen graag ons kamp inrichten naast de Negende Grot,’ zei Dalanar, ‘maar wat heeft je doen besluiten om deze plek te kiezen, Joharran? Meestal zit je liever daar waar alles zich afspeelt.’ ‘Bij onze aankomst waren de beste plekken in het basiskamp al bezet, zeker gezien de grootte van onze Grot, en we wilden niet opeengeperst zitten. Toen hebben we de omgeving verkend en deze plek gevonden, en die bevalt me veel beter,’ zei Joharran. ‘Zie je die bomen? Daarachter staan er nog meer, met ruim voldoende brandhout. Deze kreek begint ook daar boven bij een heldere bron. Als het water in het basiskamp allang verontreinigd is, hebben wij nog fris water. Er is daar ook een heerlijke poel. Jondalar en Ayla hebben het hier ook naar hun zin; er is ruimte voor de paarden. We hebben stroomopwaarts een omsingeling voor ze gemaakt. Daar is Ayla nu met haar gasten. Zij heeft hen uitgenodigd.’

			‘Wie zijn het?’ vroeg Dalanar, nieuwsgierig naar wie Ayla zou uitnodigen.

			‘Herinner je je nog die vrouw van de Negentiende Grot die dat zoontje kreeg met de mismaakte arm – Mardena? Haar moeder heet Denoda,’ zei Marthona.

			‘Ja, dat kan ik me nog wel herinneren,’ zei Dalanar.

			‘De jongen, Lanidar, is nu bijna twaalf jaar,’ zei ze. ‘Ik weet niet precies hoe het is gegaan, maar ik vermoed dat hij hierheen is gekomen om de drukte te ontvluchten, en misschien ook het gepest van de andere jongens. Iemand zal hem wel verteld hebben dat hier paarden stonden. Iedereen vindt dat natuurlijk reuze-interessant, en de jongen is daarop geen uitzondering. Ayla heeft hem waarschijnlijk daar aangetroffen en heeft hem gevraagd om voor haar een oogje op de paarden te houden. Ze is bang dat, met al die mensen hier, iemand jacht op ze zal willen maken omdat men niet beseft hoe bijzonder deze dieren zijn. Dat zou niet moeilijk zijn; ze lopen namelijk niet weg.’ ‘Dat is waar,’ zei Dalanar. ‘Jammer dat we niet alle dieren zo volgzaam kunnen maken.’

			‘Ayla dacht niet dat de moeder van de jongen er bezwaar tegen zou hebben, maar ze blijkt overbezorgd te zijn,’ zei Marthona. ‘Ze wil niet eens dat hij leert jagen, omdat ze denkt dat hij het toch niet zal kunnen leren. Dus heeft Ayla de jongen en zijn moeder en grootmoeder uitgenodigd om te proberen haar ervan te overtuigen dat de paarden hem niets zullen doen. En al heeft hij maar één goede arm, ze is vastbesloten om hem te leren Jondalars nieuwe speerwerper te gebruiken,’ zei ze.

			‘Ik had al gemerkt dat ze een sterke eigen wil heeft,’ zei Jerika, ‘maar ze is niet onvriendelijk.’

			‘Nee, dat is ze zeker niet, en ze is niet bang om voor zichzelf of voor anderen op te komen,’ zei Proleva. ‘Daar heb je ze,’ zei Joharran.

			Ze zagen een groepje mensen en een wolf aan komen lopen met Jondalar voorop en zijn zus vlak achter hem. Het groepje had zich aangepast aan het tempo van de langzaamste, maar toen Jondalar Dalanar en de anderen in het oog had gekregen, was hij vooruitgesneld. De man van zijn vuurplaats liep hem tegemoet. Ze grepen elkaars handen vast, lieten los en omhelsden elkaar. De oudere man sloeg zijn arm om de schouders van de jongere terwijl ze zij aan zij terug kwamen lopen.

			De gelijkenis tussen de twee mannen was opvallend; ze hadden dezelfde man kunnen zijn in twee verschillende fasen van het leven. De oudste was een tikje dikker om het middel, zijn haar een beetje dunner, maar het gezicht was hetzelfde, hoewel in het voorhoofd van de jongste man de rimpels minder diep geëtst stonden en de huid van de hals van de eerste minder strak begon te worden. Ze waren even lang; hun manier van lopen en bewegen was precies gelijk; zelfs hun ogen hadden dezelfde heldere gletsjerblauwe kleur.

			‘Niemand hoeft eraan te twijfelen van welke man de geest werd gekozen toen de Moeder hem schiep,’ zei Mardena zachtjes tegen haar moeder, met een knikje in de richting van Jondalar toen de bezoekers het kamp naderden. Lanidar zag Lanoga en ging naar haar toe om met haar te praten.

			‘Dalanar zag er precies zo uit toen hij jong was, en hij is niet veel veranderd,’ zei Denoda. ‘Hij is nog steeds een knappe man.’ Mardena keek met grote ogen toe hoe Ayla en Wolf werden begroet door de mensen die pas aangekomen waren. Het was duidelijk dat ze elkaar kenden, maar ze kon haar ogen niet van sommige mensen afhouden. De zwartharige, kleine vrouw met het bijzondere gezicht leek te horen bij de rijzige, blonde, oudere man die zo op Jondalar leek. Misschien was ze zijn gezellin. ‘Hoe komt het dat je hem kent, moeder?’ zei Mardena. ‘Hij was de man bij mijn Eerste Riten,’ zei Denoda. ‘Daarna heb ik de Moeder gesmeekt om mij te zegenen met de geest van zijn kind.’ ‘Moeder! Je weet toch dat dat te snel is voor een vrouw om een kind te krijgen,’ zei Mardena.

			‘Dat kon me niets schelen,’ zei Denoda. ‘Ik wist dat een jonge vrouw soms zwanger raakt vlak na haar Eerste Riten, waardoor ze tot vrouw is gemaakt, en in staat is de geest van een man in zich op te nemen. Ik hoopte dat hij meer aandacht aan mij zou schenken als hij dacht dat ik een kind van zijn geest bij me droeg.’

			‘Je weet dat het een man minstens een jaar na de Eerste Riten niet is toegestaan een vrouw te benaderen die hij heeft ontsloten, moeder.’ Mardena was nogal geschokt door de bekentenis van haar moeder. Ze had nooit eerder zo tegen haar gesproken.

			‘Dat weet ik, en dat heeft hij ook niet geprobeerd, maar hij ging me ook niet uit de weg en was altijd vriendelijk als we elkaar zagen, maar ik wilde meer. Heel lang kon ik aan niemand anders denken dan aan hem,’ zei Denoda. ‘Toen heb ik de man van jouw vuurplaats ontmoet. Het grootste verdriet in mijn leven was dat hij zo jong gestorven is. Ik had graag meer kinderen gehad, maar de Moeder heeft verkozen om me er niet meer te schenken, en dat was waarschijnlijk maar beter ook. Het was al moeilijk genoeg om in mijn eentje voor jou te zorgen. Ik had niet eens een moeder die me kon bijstaan, al hebben sommige vrouwen van de Grot me af en toe geholpen toen jij nog klein was.’

			‘Waarom heb je geen nieuwe levensgezel gezocht?’ vroeg Mardena. ‘Dat kan ik ook aan jou vragen,’ kaatste haar moeder terug. ‘Dat weet je wel. Ik had Lanidar. Wie had mij willen hebben?’ ‘Je mag de schuld niet bij Lanidar leggen. Dat doe je altijd, maar je hebt het nooit geprobeerd, Mardena. Je wilde voorkomen dat hij weer gekwetst werd, maar het is nog steeds niet te laat,’ zei de oudere vrouw.

			Ze hadden niet gemerkt dat de man naar hen toe was gekomen. ‘Toen ik van Marthona hoorde dat de Negende Grot bezoek had, dacht ik al dat de naam me bekend voorkwam. Hoe gaat het met je, Denoda?’ zei Dalanar. Hij nam haar handen in de zijne en leunde naar voren om zijn wang tegen de hare te drukken alsof ze een goede vriendin was.

			Mardena zag een blos verschijnen op het gezicht van haar moeder toen ze glimlachend opkeek naar de rijzige, knappe man, en ze zag dat haar lichaamshouding leek te zijn veranderd. Ze had opeens iets sensueels over zich. Ze zag haar moeder opeens in een ander licht. Ze was dan wel grootmoeder, maar daarom was ze nog niet oud. Er waren vast nog wel mannen die haar aantrekkelijk zouden vinden. ‘Dit is mijn dochter, Mardena van de Negentiende Grot van de Zelandoniërs,’ zei Denoda, ‘en mijn kleinzoon zwerft hier ook ergens rond.’

			Hij strekte zijn handen uit naar de jongere vrouw. Ze pakte zijn handen en keek naar hem op. ‘Gegroet, Mardena van de Negentiende Grot van de Zelandoniërs, Dochter van Denoda van de Negentiende Grot. Het is me een genoegen je te leren kennen. Ik ben Dalanar, Leider van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs. In de naam van de Grote Aardmoeder, Doni, wil ik zeggen dat je altijd welkom bent om wanneer je maar wilt ons kamp te bezoeken. En ook onze Grot.’ Zijn warme begroeting deed Mardena blozen. Hoewel hij meer dan oud genoeg was om de man van haar vuurplaats te zijn, voelde ze zich tot hem aangetrokken. Ze dacht zelfs dat ze een zekere nadruk hoorde op het woord ‘genoegen’, dat haar deed denken aan de Gave van Genot van de Moeder. Ze had nooit eerder een man ontmoet die zo onweerstaanbaar was.

			Dalanar keek om zich heen en zag een lange jonge vrouw. ‘Joplaya,’ riep hij, waarna hij zich weer omdraaide en tegen Denoda zei: ‘Ik wil je graag voorstellen aan de dochter van mijn vuurplaats,’ zei hij. Mardena keek verwonderd naar de jonge vrouw die kwam aanlopen. Ze zag er minder uitheems uit dan de kleine vrouw, maar een gelijkenis was er wel, waardoor ze bijna nog opvallender was. Haar haar was bijna even donker, zij het dat er hier en daar lichtere lokken tussen zaten. Ze had hoge jukbeenderen, maar haar gezicht was minder rond en plat dan dat van de andere vrouw. Haar neus was een fijnere uitvoering van die van de man en haar zwarte wenkbrauwen waren glad en fraai gebogen. Dichte, zwarte wimpers omlijstten haar ogen, die qua vorm op die van haar moeder leken, al was de kleur anders. Joplaya’s ogen waren even licht als de ogen van de man, alleen waren de hare niet helderblauw, maar van een prachtige kleur groen. De laatste keer dat Dalanars Grot naar de Zomerbijeenkomst was gekomen, was Mardena er niet geweest. De man van haar vuurplaats was toentertijd net vertrokken en ze had andere mensen niet onder ogen willen komen. Ze had over Joplaya gehoord, maar had haar nog nooit ontmoet. Nu ze haar zag, kon ze niet anders dan haar aanstaren en ze deed haar best om zich te beheersen. Joplaya was een exotische, beeldschone vrouw.

			Nadat Dalanar Joplaya had voorgesteld, na begroetingen over en weer en wat licht gekeuvel, liepen ze weg om met anderen te gaan praten. Mardena was nog steeds in de ban van Dalanars warme persoonlijkheid en begon te begrijpen waarom haar moeder zo onder zijn bekoring was geraakt. Als hij de man van haar Eerste Riten was geweest, zou ze misschien niet minder weg van hem zijn geweest. Maar zijn dochter, hoe uitzonderlijk mooi ze ook was, straalde iets melancholieks uit, een matheid die de vreugde van een ophanden zijnde Verbintenis logenstrafte. Mardena begreep niet hoe iemand die gelukkig zou moeten zijn zo triest kon lijken.

			‘We moeten gaan, Mardena,’ zei Denoda. ‘We willen niet langer blijven dan gepast is – tenminste, als we nog eens uitgenodigd willen worden. De Lanzadoniërs zijn nauw verwant aan de Negende Grot, en het is heel wat jaren geleden dat Dalanar en zijn Grot een Zomerbijeenkomst hebben bijgewoond. Ze hebben een heleboel in te halen en bij te praten. Laten we Lanidar gaan zoeken en Ayla bedanken voor de uitnodiging.’

			De kampen van de Negende Grot van de Zelandoniërs en de Eerste Grot van de Lanzadoniërs waren ogenschijnlijk twee kampen van twee Grotten van twee verschillende volken, maar in werkelijkheid was het één groot kamp van naaste verwanten en vrienden.

			 

			De vier vrouwen die door het basiskamp naar de hut van de zelandonia liepen, vormden een fascinerende aanblik. Ze werden door iedereen openlijk nagestaard. Marthona viel altijd op. Ze was de voormalige leidster van een belangrijke Grot en was nog altijd invloedrijk, en bovendien was ze een aantrekkelijke oudere vrouw. Hoewel sommige mensen Jerika al eerder hadden ontmoet of gezien, bleef ze een bijzondere verschijning, zo anders dan iedereen die ze ooit hadden gezien dat niemand zijn ogen van haar af kon houden. Het feit dat ze de gezellin van Dalanar was en met hem niet alleen een nieuwe Grot had gesticht maar ook een nieuw volk, maakte haar nog opmerkelijker. Jerika’s dochter Joplaya, de donkerharige, melancholieke schoonheid, die, naar verluidt, een verbintenis zou aangaan met een man van gemengde geesten, was omgeven door een waas van geheimzinnigheid, wat bij iedereen vragen opriep. De mooie, blonde vrouw die Jondalar mee naar huis had gebracht, die reisde met twee tamme paarden en een wolf en die volgens zeggen een vaardig genezeres was, was waarschijnlijk een soort zelandoni uit den vreemde. Ze sprak hun taal duidelijk, zo niet perfect, en ze had onlangs een nieuwe, prachtige grot ontdekt vlak onder de neus van de Negentiende Grot. Samen trok het viertal nog meer aandacht dan normaal, maar het lukte Ayla al aardig om de starende blikken te negeren en ze was blij met het gezelschap. Toen ze bij de hut van de zelandonia aankwamen, zagen ze dat er al veel mensen waren gearriveerd. Ze werden bij de ingang nauwlettend bekeken door enkele mannelijke zelandonia, hetgeen Ayla’s nieuwsgierigheid wekte. Alsof Marthona haar gedachten kon lezen, legde ze uit waarom dit was.

			‘Mannen worden niet toegelaten bij deze bijeenkomst, tenzij ze zelandonia zijn, maar elk jaar zijn er wel een paar jongemannen, meestal van de vreghutten, die proberen dicht genoeg in de buurt te komen om te kunnen meeluisteren,’ zei ze. ‘Sommigen hebben zelfs geprobeerd om binnen te komen door zich als vrouw te verkleden. De mannelijke zelandonia doen dienst als bewaker om ze uit de buurt te houden.’ Ze zag dat er rondom de grote hut nog meer mannelijke zelandonia stonden opgesteld, onder wie Madroman. ‘Wat zijn vreghutten?’ vroeg Ayla.

			‘De verweghutten, de mannenhutten – in de volksmond afgekort tot vreghutten. Dat zijn zomerhutten die rondom het terrein van de Zomerbijeenkomst worden gebouwd door mannen, meestal jonge mannen, die de leeftijd waarop ze behoefte kregen aan een donii-vrouw voorbij zijn, maar nog geen Verbintenis zijn aangegaan,’ zei Marthona. ‘Jonge mannen wonen liever samen met leeftijdgenoten dan bij hun Grotten – behalve tegen etenstijd.’ Ze glimlachte. ‘Hun vrienden leggen hun gedrag niet aan banden zoals moeders en hun levensgezellen dat doen. Ongebonden mannen, vooral van die leeftijd, is het ten strengste verboden om in de buurt te komen van de jonge vrouwen die zich op hun Eerste Riten voorbereiden, maar ze proberen het altijd, dus worden ze als ze in het kamp zijn goed in de gaten gehouden door de zelandonia.

			In hun eigen hutten, als ze die maar ver genoeg opbouwen, kunnen ze tekeergaan en lawaai schoppen zoveel ze willen, zolang ze anderen daarbij niet hinderen. Ze kunnen samenkomen en andere vrienden uitnodigen, en ook jonge vrouwen natuurlijk. Ze verstaan uitstekend de kunst om bij hun moeders en de vriendinnen van hun moeders te zeuren om extra eten, en ze proberen altijd barma of wijn en dergelijke te bemachtigen. Er ontstaat meestal onderling een soort competitie om te zien welke hut de aantrekkelijkste jonge vrouwen kan verleiden tot een bezoek aan hun hut.

			Er zijn ook vreghutten voor oudere mannen, meestal mannen die om wat voor reden dan ook geen gezellin hebben, mannen die de voorkeur geven aan andere mannen, mannen die tussen Verbintenissen in zitten of mannen die wilden dat ze tussen Verbintenissen in zaten en die hun Grotten of families op deze manier ontvluchten. Laramar brengt tijdens Zomerbijeenkomsten meer tijd door in een vreghut dan in zijn eigen hut. Daar drijft hij ruilhandel met zijn barma, al heb ik geen flauw idee wat hij met de opbrengst doet. Hij geeft in elk geval niets aan zijn gezin. Mannen die op het punt staan een Verbintenis aan te gaan, brengen voor de Verbintenis met de zelandonia een of twee dagen in een vreghut door. Jondalar zal daar spoedig heen gaan, vermoed ik.’

			Toen de vier vrouwen de hut van de zelandonia betraden, die slechts werd verlicht door een vuur in de centrale vuurplaats en een paar lampen, leek het binnen erg donker te zijn. Toen Marthona’s ogen zich aan het schemerige licht hadden aangepast, keek ze om zich heen en leidde ze de anderen naar twee vrouwen, die op een mat op de vloer zaten bij de muur rechts van de open centrale ruimte. De vrouwen glimlachten toen ze hen zagen aankomen en schoven op om plaats te maken.

			‘Ik geloof dat ze zo gaan beginnen,’ zei Marthona, toen ze hadden plaatsgenomen op de mat. ‘De formele kennismakingen bewaren we maar tot later.’ Ze sprak tegen de vrouwen die met haar mee waren gekomen. ‘Dit is de moeder van Proleva, Velima, en van haar zuster, Levela. Ze zijn van Zomerkamp, de Westtak van de Negenentwintigste Grot.’ Tegen hen zei ze: ‘Dit is Dalanars gezellin, Jerika, en haar dochter, Joplaya. De Lanzadoniërs zijn vanochtend pas aangekomen. En dit is Ayla van de Negende Grot, voorheen Ayla van de Mamutiërs, de vrouw die Jondalars gezellin zal worden.’ De vrouwen glimlachten elkaar toe, maar voordat ze veel woorden hadden kunnen wisselen, viel er een stilte over de vergaderde menigte. De Ene Die Eerste Was Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen en verscheidene andere zelandonia hadden hun plaats ingenomen voor de groep. Gesprekken werden afgebroken toen de vrouwen zich van hen bewust werden. Toen het volkomen stil was, begon de doniër te praten.

			‘Ik ga het hebben over uiterst serieuze zaken, en ik verwacht dat iedereen aandachtig luistert. Vrouwen, jullie zijn de Gezegenden van Doni, degenen die Zij heeft toebedeeld met het vermogen en het voorrecht om nieuw leven voort te brengen. Degenen onder jullie die weldra een verbintenis zullen aangaan, moeten een paar belangrijke dingen weten.’ Ze zweeg en keek alle aanwezigen om de beurt aan. Toen ze de vrouwen zag die bij Marthona zaten, bleef haar blik even op het groepje hangen. Ze zag twee vrouwen die ze niet had verwacht. Marthona en Zelandoni knikten elkaar toe, waarna de Ene Die Eerste Was haar toespraak vervolgde.

			‘Tijdens deze samenkomst zullen we het hebben over vrouwenzaken: hoe je de man moet behandelen die je levensgezel zal worden en wat je van hem kunt verwachten, en over het krijgen van kinderen. We zullen het ook hebben over het niet willen krijgen van kinderen en wat je moet doen als zich een kind aandient terwijl je daar nog niet klaar voor bent,’ zei de dikke doniër.

			‘Sommigen van jullie zijn mogelijk al Gezegend met de eerste roerselen van leven. Jullie zijn bevoorrecht, maar dit voorrecht houdt tevens een grote verantwoordelijkheid in. Sommige dingen die ik jullie ga vertellen, hebben jullie al eerder gehoord, waarschijnlijk bij de Riten van het Eerste Genot. Luister aandachtig toe, zelfs als jullie denken dat jullie al weten wat ik zal gaan zeggen.

			Ten eerste: een meisje zou geen Verbintenis mogen aangaan voordat ze vrouw is geworden, voordat haar maandbloeding is begonnen en ze haar Eerste Riten heeft ondergaan. Let op de fase van de maan op de eerste dag van je bloeding. Voor de meeste vrouwen geldt dat haar bloed weer zal vloeien als de maan dezelfde fase heeft bereikt, maar dat betekent niet dat dit altijd zo zal blijven. Wanneer een paar vrouwen enige tijd in hetzelfde onderkomen wonen, komt het dikwijls voor dat hun maandstonde verandert totdat hun cyclus gelijkloopt.’ Enkele jonge vrouwen keken vragend naar hun vriendinnen en verwanten, vooral degenen die niet bekend waren met dit fenomeen. Ook Ayla had er nog nooit iets over gehoord en ze probeerde zich te herinneren of het haar ooit was opgevallen.

			‘De eerste indicatie dat je door de Moeder bent Gezegend, dat Zij een geest heeft uitverkoren om zich te vermengen met jouw geest om een nieuw leven te beginnen, zal zijn dat je bloed niet vloeit bij het aanbreken van jouw fase van de maan. Als dit ook de volgende maan het geval is, mag je voorzichtig aannemen dat je Gezegend bent, maar om er helemaal zeker van te zijn dat er een nieuw leven is begonnen, moet je minstens drie maanfases overslaan en ook andere aanwijzingen hebben. Heeft iemand hierover nog vragen?’

			Niemand had vragen. Het enige nieuwe wat ze hadden gehoord was dat vrouwen die samenwoonden dikwijls tegelijkertijd bloedden; de rest was allemaal bekend.

			‘Ik weet dat de meesten van jullie de Gave van Genot van de Moeder hebben gedeeld met jullie aanstaande levensgezel, en daarvan zouden jullie moeten genieten. Is dat niet het geval, ga dan met je zelandoni praten. Ik weet dat het niet gemakkelijk is om zoiets toe te geven, maar er bestaan manieren om dit te verhelpen, en de zelandonia zullen altijd je geheim bewaren – alle geheimen. Met uitzondering van jongemannen die net volwassen zijn geworden, is het verstandig om niet te vergeten dat maar weinig mannen meer dan een- of tweemaal per dag met een vrouw kunnen paren, en naarmate ze ouder worden minder.

			Nog iets waarvan jullie je bewust moeten zijn: het delen van Genot met je levensgezel is geen verplichting als je dat verkiest en je levensgezel geen bezwaren maakt, maar de meeste mannen zullen dat wel doen. De meesten zullen niet bij een vrouw blijven die weigert Haar Gave met hen te delen. Jullie bereiden je nu voor op een Verbintenis en kunnen je waarschijnlijk niet voorstellen dat die ooit verbroken zal worden, maar dat is wel degelijk mogelijk, om velerlei redenen. Jullie kennen allemaal vast wel iemand die de Verbintenis met een levensgezel heeft verbroken.’

			Onrustig geschuifel klonk op. Men ging verzitten en iedereen keek tersluiks om zich heen. Bijna iedereen kende wel iemand die een Verbintenis was aangegaan met een persoon met wie die niet langer Verbonden was.

			‘Er wordt weleens beweerd dat vrouwen gebruik kunnen maken van de Gave van de Moeder om hun levensgezel bij zich te houden door hem hiermee gelukkig en tevreden te houden. Er zijn mensen die beweren dat de Gave om die reden aan Haar kinderen is geschonken. Dat zou een van de redenen kunnen zijn, maar beslist niet de enige, daarvan ben ik overtuigd. Maar het is waar dat je levensgezel minder vaak in de verleiding zal komen om met andere vrouwen Genot te delen als zijn verlangens bij zijn eigen haardvuur worden bevredigd. Dan zal hij maar al te graag die vluchtige momenten van interesse in een ander bewaren voor ceremonies die de Moeder eren, als het acceptabel is en Haar welgevallig is dat er Genot wordt gedeeld.

			Maar onthoud dat, hoewel het een welkom verzetje kan zijn, iedereen de uitnodiging om de Gave van de Moeder te delen mag accepteren of afwijzen. Het delen van Genot met een ander is beslist geen verplichting. Als jij en je levensgezel gelukkig zijn en geen behoefte hebben om met anderen dan elkaar Haar Gave te delen, is de Moeder tevreden. Het is ook niet nodig om te wachten tot een Moederceremonie. Wat Genot betreft bestaan er geen beperkingen of verplichtingen. Het is een Gave van de Moeder en het staat al haar kinderen vrij om Genot te delen met wie ze maar willen wanneer ze maar willen. Noch jij noch je levensgezel hoeft zich bezorgd te maken over elkaars vluchtige uitspattingen. Jaloezie is veel erger. Jaloezie kan uiterst onaangename gevolgen hebben; het kan leiden tot gewelddadigheid, en geweld kan leiden tot de dood. Als er iemand wordt gedood, kan dat leiden tot wraakzucht bij de dierbaren van de overledene, en als reactie daarop meer wraaklust, totdat er niets anders rest dan strijd. Elke bedreiging van het welzijn van de kinderen van de Moeder die werden verkozen om Haar te kennen is onaanvaardbaar. De Zelandoniërs zijn een sterk volk omdat ze samenwerken en elkaar helpen. De Grote Aardmoeder heeft ons voorzien van alles wat we nodig hebben om te leven. Alles waarop wordt gejaagd of wat wordt verzameld is een geschenk van Doni en moet door iedereen gedeeld worden. Omdat aanvaarden wat Zij ons aanbiedt hard werken kan betekenen en zelfs gevaar kan opleveren, verdienen degenen die het meest geven het grootste respect. Daarom hebben de beste kostwinners en zij die bereid zijn voor Haar kinderen te werken de hoogste status. Daarom worden leiders zo hogelijk gerespecteerd. Zij zijn bereid hun volk te helpen. Als ze dat niet waren, zou het volk zich niet langer tot hen wenden en zou een ander als leider worden erkend.’ Ze voegde er niet aan toe dat dit eveneens de reden was dat de zelandonia zo’n hoge status genoten.

			Zelandoni was een vaardig spreekster en Ayla luisterde geboeid toe. Ze wilde zo veel mogelijk te weten komen over het volk van de man met wie ze weldra een Verbintenis zou aangaan en dat nu ook haar volk was, maar als ze erover nadacht, was de Stam helemaal niet zo anders. Bij hen werd ook alles gedeeld en hoefde niemand honger te lijden, zelfs niet de vrouw over wie haar was verteld dat ze bij de aardbeving de dood had gevonden. Ze was van een andere stam, had nooit kinderen gekregen en na de dood van haar levensgezel kreeg zij de status van tweede vrouw, die altijd als een last werden beschouwd. Maar ondanks het feit dat ze de laagste in rang was van Bruns stam, had ze nooit honger geleden en had het haar nooit ontbroken aan warme kleding.

			De Stam wist al die dingen en hoefde ze niet in woorden uit te drukken. De mensen van de Stam hadden bij alles minder woorden nodig dan de Anderen. Ook gezellen werden gedeeld. Ze begrepen dat de behoeften van een man bevredigd moesten worden. Geen enkele Stamvrouw zou ooit een man weigeren die haar het teken gaf. Ayla kende niemand die ook maar zou hebben overwogen om te weigeren... behalve zijzelf. Maar nu wist ze dat wat Broud had gewild niets met Genot te maken had. Dat had ze zelfs toen al geweten, al had ze het destijds niet onder woorden kunnen brengen. Als hij haar het teken gaf, was dat niet omdat hij de Gave wilde delen of omdat hij bevrediging zocht, maar alleen omdat hij wist dat zij het verafschuwde.

			‘Vergeet niet,’ zei de doniër, ‘dat het de taak is van je levensgezel om jou te helpen en om te voorzien in de levensbehoeften van jou en je kinderen, vooral als je zwanger bent of net een kind ter wereld hebt gebracht dat je zoogt. Als je hem toegenegen bent, als je dikwijls Genot met hem hebt gedeeld en hij niet ontevreden is met zijn leven, zijn de meeste mannen maar al te graag bereid om voor hun gezellin en haar kinderen te zorgen. Misschien kunnen sommigen van jullie zich niet voorstellen waarom ik zoveel nadruk leg op dit punt. Vraag dat maar aan jullie moeder. Als jullie het druk hebben met veel kinderen en vermoeid zijn, kan de tijd zich aandienen dat de Gave niet zo gemakkelijk gedeeld kan worden. Ook zijn er tijden dat die beter niet kan worden gedeeld, maar daar kom ik later op terug. Doni is altijd zeer verheugd en beziet met welgevallen de kinderen die een gelijkenis vertonen met je levensgezel. Ook levensgezellen hebben vaak een hechtere band met die kinderen. Als je wilt dat je kinderen op je levensgezel gaan lijken, moet je samen tijd doorbrengen, opdat zijn geest de meest voor de hand liggende zal zijn om daarvoor uitgekozen te worden. Maar geesten zijn eigenzinnig. Je kunt nooit weten wanneer een geest zal beslissen om zich te laten kiezen, of wanneer de Moeder zal beslissen dat het tijd is om geesten te doen samenvloeien. Maar als jij en je levensgezel van elkaar genieten en samen gelukkig zijn, zal hij graag bij je blijven en zal zijn geest zich maar al te graag met de jouwe verenigen. Is alles wat ik tot nog toe heb gezegd voor iedereen duidelijk?

			Als iemand nog vragen heeft, kom daar dan nu mee voor den dag,’ zei de Eerste terwijl ze afwachtend haar blik over de aanwezigen liet gaan. ‘Maar stel dat ik ziek word of zoiets en geen Genot van de Gave ondervind?’ vroeg een vrouw. Anderen draaiden hun hoofd om te zien wie de vraag had gesteld.

			‘Je levensgezel zou daar begrip voor moeten kunnen opbrengen, en jij hebt hoe dan ook altijd de vrije keus. In sommige Verbintenissen wordt zelden de Gave met elkaar gedeeld. Als jij goed bent voor je levensgezel en begrip voor zijn gevoelens kunt opbrengen, zal dat meestal wederzijds zijn. Ook mannen zijn kinderen van de Moeder. Als zij ziek worden, is het meestal hun gezellin die voor hen zorgt. De meeste levensgezellen zullen ook proberen voor jou te zorgen als je ziek bent.’

			De jonge vrouw knikte en glimlachte nogal onzeker. ‘Wat ik jullie probeer duidelijk te maken is dat paartjes rekening met elkaar moeten houden en lief voor elkaar moeten zijn en elkaar moeten respecteren. De Gave van Genot kan jullie beiden geluk brengen en ertoe bijdragen dat je levensgezel gelukkig en tevreden is, waardoor de Verbintenis in stand blijft. Nog meer vragen?’ De Eerste wachtte even, en toen er geen vragen meer werden gesteld vervolgde ze haar betoog.

			‘Maar een Verbintenis houdt meer in dan twee mensen die ervoor kiezen samen te wonen. Je verwanten worden erbij betrokken, je Grot, en ook de geestenwereld. Daarom denken een moeder en haar levensgezel altijd goed na voordat ze toestaan dat hun kinderen een Verbintenis aangaan. Bij wie zul je gaan wonen? Zal jij of je levensgezel een waardevolle toevoeging zijn voor de Grot bij wie jullie gaan wonen? Jullie gevoelens voor elkaar zijn eveneens belangrijk. Als jullie aan het begin niets om elkaar geven, zal de Verbintenis misschien geen standhouden. Als de Verbintenis niet standhoudt, valt de verantwoordelijkheid voor eventuele kinderen meestal terug op de verwanten en Grot van de moeder. Dit is ook het geval als jullie beiden zouden komen te overlijden.’

			Ayla luisterde geboeid naar Zelandoni. Ze had bijna een vraag gesteld over het samenvloeien van geesten om een nieuw leven te doen ontstaan. Ze was er meer dan ooit van overtuigd dat de Gave van Genot zelf noodzakelijk was om een nieuw leven te scheppen, maar ze besloot om daar hier niet over te beginnen.

			‘Nu dan,’ vervolgde Zelandoni, ‘terwijl de meesten van jullie waarschijnlijk gretig uitzien naar jullie eerste baby, kan het gebeuren dat er een leven is begonnen op een moment dat dit nog niet had mogen gebeuren. Tot het tijdstip dat je de elandon voor je kind van je zelandoni hebt ontvangen, heeft het kind nog geen eigen geest, maar alleen de ineengevloeide geesten waardoor het is gewekt. Op dat moment zal de Grote Aardmoeder het kind aanvaarden, de geesten scheiden en terugsturen. Maar het is beter om de voortzetting van leven af te breken voordat het klaar is om geboren te worden, het liefst binnen de eerste drie manen van zwangerschap.’

			‘Waarom zou iemand een nieuw leven dat is begonnen willen afbreken?’ vroeg een jonge vrouw. ‘Zou de komst van iedere baby niet toegejuicht moeten worden?’

			‘Meestal wel,’ zei de zelandoni, ‘maar er kunnen redenen zijn waarom een vrouw beter geen kinderen meer zou kunnen krijgen. Het komt niet vaak voor, maar ze zou zwanger kunnen geraken terwijl ze nog aan het zogen is, en dan zou ze een volgende baby het leven schenken terwijl het eerste kind nog erg jong is. De meeste moeders kunnen het niet aan om twee kinderen zo vlak op elkaar goed te verzorgen. Het kind dat er al is en een naam heeft gekregen moet altijd op de eerste plaats komen, vooral als het gezond is. Er sterven toch al te veel kleintjes, vooral in hun eerste jaar. Het is niet verstandig om het leven van een gezond kind te riskeren door het te snel van de borst te halen. Op het overleven van het eerste jaar na is het spenen de moeilijkste periode voor een kind. Als een baby te snel wordt gespeend, voordat hij drie jaar telt, kan dat het kind en degene die het later zal worden verzwakken. Het is beter om één gezond kind te hebben dat zal opgroeien tot een sterke volwassene dan twee of drie zwakkeren die misschien niet lang in leven zullen blijven.’ ‘O... daar heb ik niet aan gedacht,’ zei de jonge vrouw. ‘Een ander voorbeeld: stel dat een vrouw verscheidene ernstig mismaakte kinderen ter wereld heeft gebracht die zijn gestorven. Moet zij doorgaan zwangerschappen te voldragen en elke keer zoveel verdriet doorstaan? En zichzelf daarmee verzwakken?’

			‘Maar stel dat ze vreselijk graag een baby wil, zoals iedereen?’ zei een jonge vrouw, met tranen in de ogen.

			‘Niet iedere vrouw heeft kinderen,’ zei Zelandoni. ‘Sommigen kiezen daarvoor. Bij anderen wordt nooit leven verwekt. Sommigen kunnen een zwangerschap niet tot het einde volbrengen of krijgen kinderen die voor de geboorte al zijn gestorven, of kinderen die zo mismaakt zijn dat ze niet in leven blijven of beter niet in leven zouden kunnen blijven.’

			‘Maar waarom?’ vroeg de huilende vrouw.

			‘Dat weet niemand. Misschien is ze vervloekt door iemand die iets tegen haar had. Misschien heeft een boosaardige geest een manier gevonden om de ongeboren baby kwaad te doen. Dat gebeurt zelfs bij dieren. We hebben allemaal weleens mismaakte paarden of herten gezien. Sommigen beweren dat witte dieren geboren worden wanneer een kwade geest in zijn opzet is gedwarsboomd, en dat ze daarom juist geluksdieren zijn. Ook mensen worden soms wit geboren, met roze ogen. Dieren werpen ongetwijfeld ook doodgeboren jongen en jongen die niet lang in leven blijven, maar ik denk dat roofdieren zich daar zo snel over ontfermen dat we ze nooit te zien krijgen. Zo is het nu eenmaal,’ zei Zelandoni.

			De jonge vrouw stroomden de tranen nu over de wangen en Ayla vroeg zich af waarom de doniër in haar antwoord zo weinig emotie liet blijken.

			‘Haar zus heeft problemen gehad met kinderen krijgen en ze is al twee of drie keer zwanger geweest,’ zei Velima zachtjes. ‘Ik denk dat ze bang is dat haar hetzelfde zal overkomen.’

			‘Het is verstandig van Zelandoni om geen valse hoop te geven. Soms zit zoiets in de familie,’ fluisterde Marthona. ‘Als zij nu wel een kind krijgt, zal ze daarmee des te gelukkiger zijn.’

			Ayla keek naar de jonge vrouw en was zo ontroerd dat ze het niet kon laten om iets te zeggen. ‘Op weg hierheen...’ begon ze. Iedereen draaide zich verrast om naar de nieuwkomer die haar stem liet horen, en velen viel haar vreemde manier van spreken op. ‘... hebben Jondalar en ik een bezoek gebracht aan een Losadunische Grot. Daar troffen we een vrouw die geen kinderen had kunnen krijgen. Een vrouw van een naburige Grot was doodgegaan en haar levensgezel was achtergebleven met drie jonge kinderen. De vrouw die geen kinderen had kunnen krijgen is bij hen gaan wonen om te zien of ze een voor iedereen bevredigende overeenkomst konden bereiken. Als ze daarin zouden slagen, wilde ze de kinderen adopteren en de man als levensgezel accepteren.’

			Het bleef een poosje stil en toen begon iedereen zacht met elkaar te praten. ‘Dat is een uitstekend voorbeeld, Ayla,’ zei Zelandoni. ‘Het is waar. Vrouwen kunnen kinderen adopteren. Had deze kinderloze vrouw zelf geen levensgezel?’ ‘Nee, dat geloof ik niet,’ antwoordde Ayla.

			‘Zelfs als ze die wel had gehad, had ze die kunnen meenemen, als de mannen bereid waren geweest elkaar als medegezel te accepteren. De hulp van een extra man bij het voorzien in de levensbehoeften van die kinderen had heel bruikbaar kunnen zijn. Ayla heeft hiermee een belangrijk voorbeeld gegeven. Vrouwen die niet in staat zijn kinderen ter wereld te brengen hoeven niet altijd kinderloos te blijven,’ zei Zelandoni, waarna ze vervolgde: ‘Er zijn nog andere redenen waarom een vrouw ervoor zou kunnen kiezen om een zwangerschap af te breken. Een moeder kan te veel kinderen hebben, waardoor het moeilijk voor haar wordt om goed voor hen te zorgen en het voor haar, haar levensgezel en haar Grot moeilijk is om in hun levensbehoeften te voorzien. Vaak willen vrouwen in zo’n situatie eigenlijk niet nog meer kinderen en wensten ze dat de Moeder hen wat minder gul zou bedelen.’ ‘Ik ken een vrouw die steeds maar meer kinderen kreeg,’ zei een andere jonge vrouw. Nu Ayla had gesproken, aarzelden anderen minder om ook iets te zeggen. ‘Ze heeft er twee ter adoptie aan haar zus gegeven en een aan haar nicht.’

			‘Ik weet wie je bedoelt. Ze lijkt een sterke, gezonde vrouw te zijn die graag in verwachting is en geen problemen ondervindt tijdens de bevalling. Ze is bijzonder fortuinlijk. En ze heeft haar zus, die geen kinderen kon krijgen – ik geloof als gevolg van een ongeluk – een bijzondere dienst bewezen, en ook haar nicht, die graag nog een kind wilde zonder dat zelf te hoeven dragen,’ zei de dikke vrouw, waarna ze weer overschakelde naar het onderwerp in kwestie.

			‘Maar niet alle vrouwen gaat dat even gemakkelijk af, en ze zijn niet allemaal zo fortuinlijk. Sommige vrouwen hebben zulke moeilijke bevallingen doorstaan dat een volgend kind tot hun dood zou kunnen leiden, waardoor hun levende kinderen moederloos zouden achterblijven. Iedereen is anders. Gelukkig zijn de meeste vrouwen in staat kinderen te krijgen, maar zelfs zij willen misschien niet elke zwangerschap tot het einde volbrengen. In sommige gevallen kan het zelfs beter zijn om dat niet te doen.

			Er zijn verschillende methoden om een zwangerschap af te breken. Sommige kunnen gevaarlijk zijn. Een sterke thee gemaakt van een wormkruidplant – in zijn geheel, wortel en al – kan een bloeding op gang brengen, maar die kan fataal zijn. Een afgeschaafd stokje van iepenhout dat diep in de opening waaruit het kind wordt geboren wordt gestoken, kan bijzonder effectief zijn, maar het is altijd beter om met je doniër te overleggen, die precies weet hoe sterk de thee moet zijn of hoe het stokje moet worden ingebracht. Er kunnen ook andere maatregelen worden genomen. Jullie moeder of jullie zelandonia, kan deze uitgebreider met jullie bespreken als jullie er meer over willen weten.

			Voor de geboorte geldt hetzelfde. Er bestaan veel medicijnen om de geboorte te bespoedigen, bloedingen te stelpen en pijn te verlichten. Een geboorte is altijd pijnlijk,’ zei de Eerste. ‘De Grote Moeder zelf heeft een pijnlijke strijd geleverd, maar de meeste vrouwen hebben het veel gemakkelijker en de pijn is snel vergeten. Iedere vrouw zal in haar leven nu en dan pijn lijden. Dat is onontkoombaar en hoort bij het leven. Het beste is om dat te accepteren.’

			Ayla was geïnteresseerd in de medicijnen waarover Zelandoni had gesproken, al waren de middelen die zij had genoemd betrekkelijk simpel en algemeen bekend. Bijna iedere vrouw met wie ze over het onderwerp had gesproken, kende wel een manier om een zwangerschap af te breken, al kwamen sommige remedies haar gevaarlijker voor dan andere. Het idee stond de meeste mannen niet aan en Iza en de andere medicijnvrouwen van de Stam hadden het geheimgehouden voor de mannen, omdat die het anders verboden zouden hebben. De doniër had er niet over gesproken hoe kon worden voorkomen dat er een nieuw leven werd begonnen, en Ayla wilde daar graag met haar over praten en misschien ervaringen uitwisselen. Ayla was bij verscheidene geboorten als vroedvrouw opgetreden. Opeens drong het tot haar door dat ze binnenkort zelf weer een kind het leven zou schenken. Ja, Zelandoni had gelijk: pijn was een onderdeel van het leven. Zij had hevige pijn doorstaan bij de geboorte van Durc. Ze was bijna zelf doodgegaan, maar hij was het waard geweest, precies zoals bij de schitterende zoon van de Moeder.

			‘Er is in het leven meer dan lichamelijke pijn,’ zei Zelandoni nu. Ayla richtte haar aandacht weer op de vrouw.

			‘Sommige pijn is veel erger dan lichamelijke pijn, maar ook dat zullen jullie moeten accepteren. Als vrouw hebben jullie een grote verantwoordelijkheid, en een plicht die soms moeilijk zal zijn, maar waarover jullie toch op een dag zullen moeten nadenken. Soms is het leven dat een vrouw bij zich draagt bijzonder vasthoudend. Dan is geen enkel middel in staat om de zwangerschap af te breken, terwijl je toch misschien besloten hebt dat het leven helemaal nooit begonnen had mogen worden. Het is altijd moeilijker om een kind na de geboorte terug te geven aan de Moeder, maar soms is dit noodzakelijk. Onthoud dat de kleintjes die er al zijn altijd op de eerste plaats moeten komen. Als een tweede te snel na de eerste wordt geboren of als die gruwelijk mismaakt ter wereld komt, of bij andere gegronde redenen, moet het kind aan Doni worden teruggegeven. Die keus ligt altijd bij de moeder, maar jullie mogen nooit je verantwoordelijkheid uit het oog verliezen, en het moet snel gebeuren. Zodra je daartoe in staat bent, moet je het kind naar buiten brengen en het op de borst leggen van de Grote Aardmoeder, zo ver mogelijk bij je thuis vandaan en nooit in de nabijheid van een gewijde begraafplaats, want dan zou een dolende geest kunnen proberen het lichaampje binnen te dringen. Dan zou de geest in verwarring raken en zijn weg naar de volgende wereld niet kunnen vinden. Zulke geesten kunnen veranderen in kwade geesten. Is er iemand onder de aanwezigen die niet begrijpt wat ik zojuist heb gezegd?’

			Dit was altijd een moeilijk moment in de bijeenkomst zo vlak voor de Verbintenisceremonie, en Zelandoni gaf de jonge vrouwen de tijd om de harde onthulling tot zich door te laten dringen, maar het was noodzakelijk dat ze dit begrepen en accepteerden. Niemand zei iets. De jonge vrouwen hadden geruchten opgevangen en onderling gesproken over de pijnlijke plicht waarvoor ze op een dag mogelijk zouden komen te staan, maar dit was de eerste keer dat ze daar zo direct mee geconfronteerd werden. Ieder van de hier aanwezige jonge vrouwen hoopte dat zij nooit voor het dilemma zou komen te staan om een baby aan de koude borst van de Grote Aardmoeder te moeten toevertrouwen en hem daar te moeten achterlaten om te sterven. Het was een naargeestige gedachte.

			Enkelen van de oudere vrouwen zaten met opeengeklemde lippen en pijn in hun ogen te denken aan de gruwelijke plicht die hun lot was geweest – om het leven van de ene te behouden door een ander op te geven. Hoewel zo’n beslissing nooit gemakkelijk was, braken de meeste vrouwen veel liever een zwangerschap op een vroeg tijdstip af dan een kind te moeten verliezen dat ze ter wereld hadden gebracht, of erger nog: om er zelf voor te zorgen dat dit gebeurde. Door Zelandoni’s opmerkingen raakte Ayla erg van streek. Zij zou het nooit kunnen, dacht ze. Herinneringen aan Durc kwamen in haar boven. Er was destijds beslist dat hij ook weggedaan had moeten worden – buiten neergelegd, blootgesteld aan de elementen – en daarin had zij geen zeggenschap gehad. Gekweld dacht ze terug aan de dagen toen ze zich verborgen had gehouden in de kleine grot om zijn leven te redden. Ze hadden gezegd dat hij mismaakt was. Maar dat was hij niet. Hij was gewoon een mengeling van haar en Broud, al was Broud de eerste die hem had verdoemd. Als Broud elke keer dat hij mij dwong had geweten dat Durc hiervan het gevolg zou zijn, dacht Ayla, had hij het nooit gedaan! Ze kwam in de verleiding om te vragen waarom je niet gewoon kon voorkomen dat er nieuw leven werd verwekt, maar ze vertrouwde haar stem niet.

			Marthona begreep niet waarom Ayla zo duidelijk van streek was. De gedachte was natuurlijk onverdraaglijk, maar het was hoogst onwaarschijnlijk dat Ayla’s baby aan de Moeder zou moeten worden teruggegeven. Misschien komt het alleen doordat ze overgevoelig is vanwege haar zwangerschap.

			Veel meer informatie werd er niet verstrekt: het verbod om vlak voor de bevalling de Gave van Genot te delen, gedurende een bepaalde tijd na de bevalling en voor, tijdens of na bepaalde ceremonies; andere plichten van een vrouw die een Verbintenis was aangegaan, de perioden waarin het noodzakelijk was om te vasten, andere perioden waarin bepaalde dingen niet gegeten mochten worden. Ook waren er verboden tegen het aangaan van een Verbintenis met bepaalde mensen, zoals naaste neven. Jondalar had Ayla het een en ander uitgelegd over naaste neven en nichten, en toen dit ter sprake kwam, had ze vluchtig naar Joplaya gekeken, op de onopvallende, bijna onzichtbare manier van Stamvrouwen. Ze wist wat de reden was van de aura van droefheid die de mooie jonge vrouw omgaf. Ook had ze na hun aankomst bij de Zomerbijeenkomst verscheidene mensen horen praten over verwantschapstekens, en ze wist niet wat ze daarmee bedoelden. Wat betekende het om een strijdig verwantschapsteken te hebben? De andere vrouwen wisten alles over taboes en verboden, en ze wilde niets zeggen waar zij bij waren. Ze besloot om te wachten totdat de meesten waren vertrokken alvorens haar vraag te stellen.

			‘Er is nog één ding,’ zei de Eerste tot besluit. ‘Sommigen van jullie hebben misschien al gehoord dat er een verzoek is gedaan om de Verbintenisceremonie een paar dagen uit te stellen.’ Enkele vrouwen reageerden hierop met uitingen van teleurstelling. ‘Dalanar en zijn Grot van Lanzadoniërs hebben het plan opgevat om naar de Zelandonische Zomerbijeenkomst te komen opdat de dochter van zijn gezellin een Verbintenis kan aangaan tijdens onze eerste Verbintenisceremonie.’ Gefluister en gemompel steeg op uit de verzamelde vrouwen. ‘Ik kan jullie de heuglijke mededeling doen dat uitstel niet nodig zal zijn. Joplaya is hier met haar moeder, Jerika. Joplaya en Echozar zullen samen met jullie een Verbintenis aangaan.

			Vergeet niets van wat er hier is gezegd. Het is belangrijk. De eerste jacht van deze Zomerbijeenkomst is gepland voor morgenochtend, en als alles naar wens verloopt, zal de Verbintenisceremonie spoedig daarna worden gehouden. Dan zien we elkaar weer,’ zei de Ene Die Eerste Was.

			Toen de menigte zich begon te verspreiden, ving Ayla een paar keer het woord ‘platkop’ op en minstens één keer ‘gruwel’. Dit stond haar bijzonder tegen, maar het was duidelijk dat velen popelden om weg te komen en anderen te vertellen over het feit dat Joplaya was Toegezegd aan Echozar, de man die half platkop was.

			Veel vrouwen kenden hem nog. Hij was al een keer bij de Zomerbijeenkomst verschenen, de laatste keer dat de Lanzadoniërs waren gekomen. Marthona herinnerde zich dat er bij die Bijeenkomst sprake was geweest van onaangename incidenten met betrekking tot Echozar en zijn gemengde geesten, en ze hoopte dat dit niet weer zou gebeuren. Dit deed haar denken aan een andere Zomerbijeenkomst die voor haar onaangenaam was geweest: de Bijeenkomst die Jondalar had gemist toen hij met zijn broer op zijn Tocht was vertrokken en Marona vergeefs had staan wachten op haar toekomstige levensgezel. Ze was die zomer toch nog een Verbintenis aangegaan tijdens de tweede Verbintenisceremonie vlak voor het einde van de Bijeenkomst, maar die had niet standgehouden. Nu was Marona weer beschikbaar, maar Jondalar had een vrouw met zich meegebracht, een vrouw die ondanks haar buitenissige gewoonten veel beter bij haar zoon paste, al was het maar omdat zij oprecht om hem gaf en hij van haar hield.

			Zelandoni overwoog even om de vrouwen te verbieden te spreken over wat er tijdens de bijeenkomst was gezegd, maar ze wist dat ze onmogelijk op de naleving van zo’n gebod zou kunnen toezien. Ze kon moeilijk verwachten dat de vrouwen zo’n sappig nieuwtje voor zich zouden houden.

			De Eerste zag dat Ayla en haar gezelschap geen haast leken te hebben en misschien wachtten op de gelegenheid om met haar te praten. Zij was tenslotte Zelandoni van de Negende Grot. Toen bijna iedereen behalve de zelandonia was vertrokken, liep Ayla naar haar toe. ‘Ik wil je iets vragen, Zelandoni,’ zei ze. ‘Vraag maar,’ zei de vrouw.

			‘Je hebt gesproken over bepaalde taboes en verboden, mensen met wie je wel of niet een verbintenis mag aangaan. Ik weet dat een verbintenis tussen naaste neven en nichten wordt afgekeurd. Jondalar heeft me verteld dat Joplaya zijn naaste nicht is – soms zegt hij “vuurplaatsnicht” – omdat ze allebei zijn geboren bij de vuurplaats van dezelfde man,’ zei Ayla. Ze ontweek Joplaya’s blik, maar Marthona en Jerika keken elkaar vluchtig aan. ‘Dat klopt,’ zei de zelandoni van de Negende.

			‘Sinds onze aankomst bij de Zomerbijeenkomst heb ik mensen horen praten over iets anders. Jou ook. Je zei dat het beter is geen Verbintenis aan te gaan met iemand met een strijdig verwantschapsteken. Maar wat is een verwantschapsteken?’ vroeg Ayla. De andere zelandonia hadden even staan meeluisteren, maar toen het duidelijk werd dat Ayla alleen om informatie vroeg, begonnen sommigen zachtjes met elkaar te praten, terwijl anderen zich naar hun privé-ruimte binnen de hut begaven.

			‘Dat is niet gemakkelijk uit te leggen,’ zei Zelandoni. ‘Iedereen wordt geboren met een verwantschapsteken. Het maakt eigenlijk deel uit van je elan, je levenskracht. Het verwantschapsteken is bijna vanaf de geboorte aan de mensen bekend, zoals hun elandon hun ook bekend is. Vergeet niet dat alle dieren kinderen van de Moeder zijn. Ook zij zijn uit haar geboren, zoals wordt vermeld in het Lied van de Moeder:

			 

			Met een bulderend geraas scheurden Haar rotsen uiteen,

			En een diepe spelonk in Haar wezen verscheen.

			Toen schonk ze weer leven uit Haar innerlijk zo groot,

			En ontsproten de Aardkinderen aan Haar moederschoot.

			De Moeder, in vertwijfeling verzonken,

			heeft nu een schare kinderen het leven geschonken.

			Sommigen zwommen, anderen vlogen, elk kind was uniek,

			Sommigen kropen, anderen liepen, vol kracht en energiek.

			Elke vorm was compleet, ieder wezen volmaakt,

			Elke vorm was er een die kon worden nagemaakt.

			Beloond zag de Moeder Haar grote streven. De groene aarde wemelde van het leven.

			 

			Het verwantschapsteken wordt gesymboliseerd door een dier, door de geest van een dier,’ zei Zelandoni.

			‘Je bedoelt zoals een totem?’ merkte Ayla op. ‘Mijn totem is de Holenleeuw. Bij de Stam heeft iedereen een totem.’ ‘Misschien,’ zei de Eerste, die hier even over nadacht. ‘Maar ik geloof dat een totem iets anders is. Niet iedereen heeft een totem, bijvoorbeeld. Ze zijn belangrijk, maar minder belangrijk dan een elan, al is het zeker waar dat je een beproeving moet doorstaan of een strijd moet voeren om een totem te verwerven. Meestal word je uitverkoren door een totem, maar iedereen heeft een verwantschapsteken, en veel mensen hebben hetzelfde teken. Een totem kan om het even welke dierengeest zijn – een holenleeuw, een steenarend, een sprinkhaan – maar bepaalde dieren hebben een soort kracht. Hun geest heeft een bepaalde kracht, zoals een levenskracht, maar toch anders. De zelandonia noemen die krachtdieren, maar ze hebben grotere kracht in de wereld na deze wereld dan in deze. Soms kunnen we die kracht aanspreken voor bescherming als we in de geestenwereld reizen of om bepaalde dingen te laten gebeuren,’ zei de Ene Die Eerste Was. Ayla fronste haar voorhoofd en probeerde zich iets te herinneren. ‘Mamut heeft dat gedaan!’ zei ze. ‘Ik weet nog dat hij tijdens een ceremonie vreemde dingen liet gebeuren. Ik denk dat hij een stukje van de geestenwereld naar deze wereld heeft overgebracht, maar het kostte hem veel moeite om de situatie meester te blijven.’

			De uitdrukking op Zelandoni’s gezicht gaf blijk van haar verbazing en bewondering. ‘Ik geloof dat ik jouw Mamut graag gekend zou hebben,’ zei ze, en toen vervolgde ze: ‘De meeste mensen denken niet vaak aan hun verwantschapsteken, behalve als ze overwegen om een Verbintenis aan te gaan. Het is af te raden om een Verbintenis aan te gaan met iemand wiens teken botst met je eigen teken. Waarschijnlijk is dat de reden waarom er vaker over wordt gesproken bij Zomerbijeenkomsten, waar Verbintenissen worden voorgenomen en Verbintenisceremonies plaatsvinden. De algemeen gebruikte naam voor een krachtdier is een verwantschapsteken. De naam is misleidend, maar de meeste mensen denken er op die manier aan omdat ze zich niet inlaten met de geestenwereld en ze er eigenlijk alleen rekening mee moeten houden als ze van plan zijn een Verbintenis aan te gaan.’ ‘Niemand heeft mij ook maar iets gevraagd over verwantschapstekens,’ zei Ayla.

			‘Die hebben alleen maar betekenis voor iemand die als Zelandoniër werd geboren. Degenen die elders zijn geboren kunnen misschien ook verwantschapstekens of krachtdieren hebben, maar die zoeken in de regel geen aansluiting bij Zelandonische krachtdieren. Zodra iemand Zelandoniër wordt, kan een verwantschapsteken zich kenbaar maken, maar dat zal er nooit een zijn dat botst met de levensgezel die zij al heeft. Dat zou het krachtdier van haar levensgezel niet toestaan.’ Marthona, Jerika en Joplaya luisterden geboeid mee. Jerika was niet als Zelandonische geboren en ze was nieuwsgierig naar de gebruiken en overtuigingen van haar levensgezel. ‘Wij zijn Lanzadoniërs, geen Zelandoniërs. Houdt dat in dat als een Lanzadoniër of Lanzadonische een Verbintenis wil aangaan met een Zelandoniër of Zelandonische het verwantschapsteken er niet toe doet?’

			‘Na verloop van tijd misschien niet meer, maar velen van jullie, onder wie Dalanar, zijn geboren Zelandoniërs. Er is nog steeds sprake van een nauwe band, dus zullen de verwantschapstekens toch in beschouwing moeten worden genomen,’ zei de Eerste. ‘Ik ben nooit Zelandonische geweest, maar nu ben ik Lanzadonische. Joplaya ook. Aangezien Echozar noch het een noch het ander is, doet het er in dit geval niet toe, maar krijgt een dochter niet het verwantschapsteken van haar moeder? Wat is Joplaya’s verwantschapsteken?’ vroeg Jerika.

			‘Meestal heeft een dochter hetzelfde verwantschapsteken als haar moeder, maar niet altijd. Ik heb begrepen dat je erom hebt verzocht dat een zelandoni naar jullie Grot verhuist om jullie eerste lanzadoni te worden. Ik zie dat als een prachtige kans. Wie het ook zal worden, hij of zij zal goed opgeleid zijn – daar zal ik hoogstpersoonlijk op toezien – en zal in staat zijn de verwantschapstekens voor iedereen bij jullie Grot te ontdekken,’ zei de doniër.

			‘Wat is Jondalars verwantschapsteken, en hoe kan ik er een krijgen om het aan mijn dochter door te kunnen geven, als ik een dochter krijg?’ vroeg Ayla.

			‘Als je dat wilt weten, kunnen we dat onderzoeken. Jondalars krachtdier is een paard, net als dat van Marthona, maar hoewel ze dezelfde moeder hebben, heeft Joharran toch een ander krachtdier. Het zijne is een bizon. Bizons en Paarden botsen met elkaar,’ zei Zelandoni. ‘Maar Jondalar en Joharran botsen toch niet met elkaar? Ze kunnen heel goed met elkaar opschieten,’ zei Ayla verbaasd. De dikke vrouw glimlachte. ‘Waar het om Verbintenissen gaat, Ayla. Dan zijn het strijdige verwantschapstekens.’

			‘O. Nou, het is hoogst onwaarschijnlijk dat ze ooit een Verbintenis met elkaar zouden willen aangaan,’ zei ze, en ze moest ook lachen. ‘Je zei dat het krachtdieren zijn. Aangezien mijn totem de Holenleeuw is, denk je dat die ook mijn krachtdier zou kunnen zijn? Hij is bijzonder krachtig en zijn Geest heeft me al eerder beschermd.’ ‘In de geestenwereld liggen de dingen anders,’ zei de Eerste. ‘Kracht betekent daar verschillende dingen. Roofdieren zijn krachtig, maar hebben de neiging op zichzelf te blijven, alleen of in kleine groepen, en andere dieren blijven bij ze uit de buurt. Als je de geestenwereld betreedt, is dat meestal omdat je iets te weten wilt komen, iets wilt uitzoeken. Een dier dat verder kan doordringen, dat contact kan zoeken, of liever gezegd dat kan communiceren met veel andere dieren, heeft meer kracht, of meer kracht die daarbij van nut is. Dat is helemaal afhankelijk van het doel dat je nastreeft. Soms wil je juist vleesetende dieren benaderen vanwege hun bijzondere eigenschappen.’ ‘Waarom zijn Bizon en Paard strijdige verwantschapstekens?’ vroeg Ayla.

			‘Waarschijnlijk omdat ze in deze wereld hetzelfde soort voedsel eten en gebruikmaken van dezelfde leefgebieden, weliswaar in verschillende perioden, maar ze overlappen elkaar, en daardoor ontstaat rivaliteit om eetbare gewassen. Daarentegen eten ossen de malse nieuwe scheuten of alleen de groene toppen van de grassen en laten ze de stengels en ruwe vezels staan waaraan paarden de voorkeur lijken te geven, dus zij zijn niet strijdig met elkaar. De twee krachtdieren die het meest strijdig zijn, zijn bizons en ossen, maar als je daarover nadenkt is het eigenlijk wel logisch. De meeste planteneters verdragen elkaar, maar bizons en ossen kunnen niet bij elkaar in een en dezelfde wei staan en gaan elkaar het liefst uit de weg. Ze raken zelfs weleens met elkaar in gevecht, vooral als de vrouwtjesdieren bronstig zijn. Ze lijken te veel op elkaar. Ossenstieren reageren op een tochtige vrouwtjesbizon en bizonstieren bespringen af en toe vrouwtjesossen. Iemand met een Os als verwantschapsteken kan beter geen verbintenis aangaan met iemand met een Bizon,’ zei Zelandoni. ‘Wat is jouw krachtdier, Zelandoni?’ vroeg Ayla. ‘Kun je dat niet raden?’ zei de vrouw glimlachend. ‘Ik ben een mammoet als ik de geestenwereld betreed. Als jij dat doet, zul je niet dezelfde gedaante hebben die je hier hebt. Dan neem je de gedaante aan van je krachtdier. Op die manier kom je er wel achter wat dat is.’ Ayla wist eigenlijk niet of ze het prettig vond om Zelandoni te horen praten over een bezoek van haar aan de geestenwereld, maar Marthona vroeg zich af waarom Zelandoni zo toeschietelijk was. Het was niet haar gewoonte om gedetailleerd te antwoorden op vragen die haar werden gesteld. Jondalars moeder had het gevoel dat Zelandoni Ayla probeerde te verleiden, te verlokken met fascinerende brokjes kennis die was voorbehouden aan hen die tot de zelandonia waren toegetreden.

			Toen begreep ze het. Ayla werd al door de meeste mensen beschouwd als een soort zelandoni, en de Eerste wilde haar inlijven teneinde enige controle over haar te kunnen uitoefenen. Ze wilde niet dat ze buiten haar bereik bleef, waar ze problemen zou kunnen veroorzaken. Maar Ayla had al te kennen gegeven dat ze gewoon een Verbintenis wilde aangaan en kinderen krijgen en net zo wilde zijn als ieder ander. Ze wilde niet toetreden tot de zelandonia, en haar zoon kennende wist Marthona dat hij daar ook niet bepaald een voorstander van zou zijn, al had hij wel de neiging zich aangetrokken te voelen tot vrouwen die dat waren. Dit zou weleens interessant kunnen worden. Ze maakten aanstalten om te vertrekken, maar toen ging Ayla weer terug. ‘Ik heb nog een vraag,’ zei ze. ‘Toen je over baby’s sprak en de mogelijkheden om een niet-gewenste zwangerschap af te breken, waarom heb je toen niets gezegd over de mogelijkheid om een zwangerschap te voorkomen?’

			‘Die mogelijkheid bestaat niet. Alleen Doni heeft het vermogen om leven te beginnen en alleen Zij kan voorkomen dat dit gebeurt,’ zei de zelandoni van de Veertiende. Zij had vlakbij gestaan en had het gesprek gevolgd. ‘Maar die is er wel!’ zei Ayla.
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			De Eerste keek Ayla doordringend aan. Misschien had ze toch eerder met Ayla moeten praten – een diepgaand gesprek. Was het mogelijk dat zij een manier wist om de wil van Doni te dwarsbomen? Dit was het verkeerde moment om daarover te spreken, maar het was al te laat. De zelandonia die in de buurt stonden, praatten opgewonden met elkaar. Sommigen waren even geschokt als de Veertiende. Enkelen zeiden dat het verkeerd was. De anderen kwamen terug naar de centrale ruimte om te zien wat er aan de hand was. Ayla had niet geweten dat haar opmerking zoveel beroering zou wekken. De drie vrouwen met wie ze was gekomen hielden zich op de achtergrond en keken toe. Marthona glimlachte sardonisch bij zichzelf, maar haar gezichtsuitdrukking bleef neutraal. Joplaya keek verbaasd naar de hooggeachte zelandonia die zo hartstochtelijk tekeergingen, maar was even geschokt als zij. Jerika luisterde uitermate geïnteresseerd toe, maar zij had al besloten om onder vier ogen met Ayla te praten. Haar mededeling aan de zelandonia zou weleens de oplossing kunnen zijn voor een ernstig probleem waarmee de vrouwen al enige tijd kampten.

			Bij hun eerste ontmoeting was Jerika halsoverkop en onherroepelijk verliefd geworden op de knappe reus van een man, die op zijn beurt volkomen in de ban raakte van het tengere, bevallige en tegelijkertijd zo zelfstandige jonge vrouwtje. Hoe groot hij ook was, hij was een zachtaardige man en een volmaakte minnaar, en ze genoot intens van het Genot dat zij deelden. Toen hij haar vroeg om zijn gezellin te worden had ze volmondig ‘ja’ gezegd, zonder ook maar een moment te aarzelen, en toen ze ontdekte dat ze zwanger was, kon ze haar geluk niet op. Maar het kind dat ze droeg was te groot geweest voor haar tengere lichaam en de bevalling had voor haar en haar dochtertje bijna de dood betekend. Door de inwendige schade die ze tijdens de bevalling had opgelopen, raakte ze tot haar verdriet en opluchting nooit meer zwanger.

			Nu had haar dochter een man gekozen die weliswaar minder lang, maar wel veel robuuster was, met krachtige spieren en een zwaar beendergestel. Joplaya was ook wel lang, maar ze was slank en fijngebouwd, met smalle heupen. Vanaf het moment dat ze had beseft wie haar dochter uiteindelijk zou kiezen, en dat hij degene was wiens geest waarschijnlijk door de Moeder zou worden uitverkoren om de eventuele kinderen te verwekken, had de angst haar bekropen dat Joplaya tot hetzelfde lot gedoemd zou zijn als zij, of nog erger. Ze vermoedde dat Joplaya al zwanger was, omdat ze tijdens de reis ‘s ochtends hevige aanvallen van misselijkheid had gehad, maar ze weigerde in te gaan op de raad van haar moeder om de zwangerschap af te breken.

			Jerika wist dat ze daar niets aan kon doen. Het was de beslissing van de Grote Moeder. Joplaya zou Gezegend worden of niet wanneer Zij dat verkoos, en ze zou leven of sterven naar Haar goeddunken, maar Jerika vreesde dat met de man die Joplaya had gekozen, de kans groot was dat haar dochter jong en pijnlijk in het kraambed zou sterven, zo niet bij de eerste dan wel later bij een volgende. Haar enige hoop was dat haar dochter haar eerste bevalling, hoe pijnlijk ook, zou overleven en dat ze daarbij zoveel inwendige schade zou oplopen dat ze nooit meer zwanger zou raken... Totdat ze Ayla had horen zeggen dat ze wist hoe voorkomen kon worden dat er een leven begon. Ze besloot onmiddellijk dat ze, als haar dochter het even zwaar zou krijgen als zij en de geboorte van haar eerste zou overleven, er om haar leven te redden op zou toezien dat Joplaya nooit meer zwanger zou geraken. ‘Stilte, alsjeblieft,’ zei de Ene Die Eerste Was. De gemoederen kwamen eindelijk tot bedaren. ‘Ayla, begrijp ik het goed? Beweer jij dat je weet hoe je een zwangerschap kunt voorkomen? Dat je een manier weet om te verijdelen dat er leven begint?’ vroeg ze. ‘Ja. Ik dacht dat jij dat ook wel zou weten. Ik heb tijdens mijn Tocht vanuit het oosten met Jondalar bepaalde planten gebruikt. Ik wilde geen baby krijgen tijdens onze reis, omdat er niemand was om me te helpen,’ zei ze.

			‘Je hebt me verteld dat je al Gezegend was door Doni. Je zei dat je al drie manen geen bloeding had gehad. Toen was je nog op reis,’ zei de doniër.

			‘Ik weet bijna zeker dat deze baby is begonnen nadat we de gletsjer zijn overgestoken,’ zei Ayla. ‘We hadden alleen genoeg Losadunische brandstenen meegenomen om ijs te smelten voor drinkwater voor de paarden en Wolf en ons tweeën. Ik heb geen water gekookt voor thee en heb mijn gebruikelijke ochtenddrank niet gemaakt. Het was een zware overtocht en we hadden het bijna niet gehaald. Toen we deze kant hadden bereikt en van het ijs af waren, hebben we de tijd genomen om even uit te rusten, en toen heb ik niet de moeite genomen om het drankje te bereiden. Het maakte toen toch niet meer uit of er leven werd begonnen. We hadden ons doel bijna bereikt. Ik was dolblij toen ik merkte dat ik zwanger was.’ ‘Wie heeft je verteld over dit middel?’ vroeg Zelandoni. ‘Iza, de medicijnvrouw die mij heeft grootgebracht.’ ‘Hoe werkte het dan volgens haar?’ vroeg de zelandoni van de Veertiende. De Eerste keek haar aan en probeerde haar ergernis te verhullen. Ze stelde haar vragen in een logische volgorde. Ze had geen hulp of bemoeienis nodig, maar Ayla beantwoordde de vraag desondanks.

			‘De Stam gelooft dat de geest van de totem van een man vecht met de geest van de totem van een vrouw, en dat ze daarom bloedt. Als de totem van de man sterker is dan die van de vrouw, wordt die verslagen en begint het nieuwe leven. Iza heeft me verteld dat bepaalde planten de totem van een vrouw sterker kunnen maken, waardoor ze de totem van de man van zich af kan houden,’ legde ze uit. ‘Primitief, maar het verbaast me eigenlijk dat ze überhaupt over dergelijke dingen nadenken,’ zei de Veertiende, hetgeen haar een strenge blik van de Eerste opleverde.

			Ayla hoorde de minachting in haar stem en was blij dat ze nog niets had gezegd over haar overtuiging dat een man een baby deed beginnen in een vrouw. Volgens haar was er net zomin sprake van een vermenging van geesten door Doni als van een verslagen totem, maar ze had het idee dat de Veertiende of iemand anders haar ideeën eerder zou afwijzen dan die het overwegen waard zou vinden. ‘Je zei dat je de planten tijdens je Tocht hebt gebruikt. Wat heeft je het idee gegeven dat het medicijn zou werken?’ vroeg de Eerste, waarmee ze weer de leiding nam bij het stellen van de vragen. ‘Mannen van de Stam hechten grote waarde aan de kinderen van hun gezellin, vooral als het jongens zijn. Als hun gezellin een kind krijgt, stijgen zij in aanzien. Ze geloven dat het een bewijs is voor de kracht van hun totem, dus in zekere zin hun innerlijke kracht. Iza heeft me verteld dat zij jarenlang zelf de planten heeft gebruikt om te voorkomen dat ze zwanger werd, omdat ze haar levensgezel te schande wilde maken. Hij was een wrede man, die haar sloeg als teken van zijn macht over een medicijnvrouw van haar status, dus besloot ze om aan te tonen dat zijn totemgeest niet sterk genoeg was om de hare te verslaan,’ zei Ayla.

			‘Waarom verdroeg ze zulk gedrag?’ kwam de Veertiende weer tussenbeide. ‘Waarom heeft ze niet gewoon de Verbintenis afgebroken en een nieuwe levensgezel gezocht?’

			‘Vrouwen van de Stam hebben geen keus als het gaat om een levensgezel. Daarover wordt beslist door de leider en de andere mannen,’ legde Ayla uit.

			‘Geen keus...!’ sputterde de Veertiende.

			‘Ik zou zeggen dat dit gezien de omstandigheden een bewijs was van de subtiele intelligentie van de vrouw – hoe zei je dat ze heette, Iza?’ zei de Eerste snel, voordat de Veertiende weer een vraag kon stellen. ‘Weten alle vrouwen van de Stam van het bestaan van die planten?’

			‘Nee, alleen medicijnvrouwen, en ik geloof zelfs dat dit bepaalde preparaat alleen bekend was aan de vrouwen van Iza’s lijn, maar zij gaf het aan de andere vrouwen als ze dacht dat die het nodig hadden. Al weet ik niet of ze hun dan vertelde wat het was. Als de mannen erachter waren gekomen, zouden ze ontzettend kwaad zijn geworden, maar niemand zou het in zijn hoofd hebben gehaald om Iza ernaar te vragen. De kennis van een medicijnvrouw is niet voor mannen bestemd. Die wordt doorgegeven aan haar dochters, die zelf medicijnvrouw zouden worden als ze er blijk van gaven dat ze er aanleg voor hadden. Iza beschouwde mij als haar dochter,’ zei Ayla.

			‘Ik sta er echt van te kijken hoe verfijnd hun geneeskunst is,’ zei Zelandoni, in de wetenschap dat ze de gevoelens van veel anderen verwoordde.

			‘Mamut van het Leeuwenkamp wist hoe effectief hun geneeskunst was. Tijdens een Tocht in zijn jeugd heeft hij zijn arm gebroken – een lelijke breuk. Hij strompelde de grot van een stam binnen en de daar aanwezige medicijnvrouw heeft zijn arm gezet en hem verzorgd totdat hij helemaal hersteld was. We geloofden allebei dat het dezelfde stam was waarbij ik ben opgegroeid. De vrouw die hem heeft genezen was Iza’s grootmoeder.’

			Er hing een diepe stilte in de hut toen Ayla was uitgesproken. Wat ze had verteld was moeilijk te geloven. De zelandonia van de naburige Grotten hadden Joharran en Jondalar tegen de mensen horen praten over de platkoppen, die zichzelf volgens Ayla de Stam noemden en mensen waren en geen beesten. Daar was de daaropvolgende dagen druk over gediscussieerd, maar de meesten hadden het idee verworpen. Platkoppen mochten dan misschien iets slimmer zijn dan de meeste mensen dachten, maar ze waren amper menselijk te noemen. En nu beweerde deze vrouw dat ze een man van de Mamutiërs hadden genezen en dat ze hadden nagedacht over hoe leven begon. Ze suggereerde zelfs dat hun geneeskunst weleens hoger ontwikkeld zou kunnen zijn dan die van de Zelandoniërs.

			Opnieuw begonnen de zelandonia een heftige discussie over deze kwesties, en het tumult in de tent was buiten te horen. De mannelijke zelandonia die tijdens de vrouwenbijeenkomst als bewaker hadden gefungeerd, brandden van nieuwsgierigheid naar de oorzaak van de beroering, maar ze moesten wachten op toestemming om weer naar binnen te gaan. Ze wisten dat er nog een paar vrouwen binnen waren, maar het was hoogst ongebruikelijk dat de gemoederen bij een vrouwenbijeenkomst zo verhit raakten.

			De Eerste had Ayla al uitvoerig horen vertellen over de Stam en was sneller in staat om de implicaties te bevatten. Ze was er inmiddels van overtuigd dat platkoppen mensen waren en vond het belangrijk dat de Zelandoniërs de mogelijke consequenties daarvan zouden begrijpen, maar zelfs zij had niet beseft hoe ontwikkeld ze waren. Zelandoni had aangenomen dat de Stam een veel simpelere, primitievere manier van leven had, en ze was van de veronderstelling uitgegaan dat hun geneeskunst op een dienovereenkomstig niveau stond. Ze had nu het gevoel dat Ayla een uitstekende basis had meegekregen, die ze veel verder zou kunnen ontwikkelen. Dit maakte een herbeoordeling wenselijk.

			Hun eigen Geschiedverhalen gingen terug naar de tijd dat de Zelandoniërs een eenvoudiger leven leidden, maar hun kennis van eetbare gewassen en heilzame middelen was verder ontwikkeld geweest dan welke andere vorm van kennis ook. Ze vermoedde dat de kennis van planten ouder was en verder terugging. Als de Stam zo oud was als Ayla kennelijk dacht, was het niet ondenkbaar dat hun kennis hoog ontwikkeld was. Vooral als het waar was, zoals Ayla had aangegeven, dat ze beschikten over bijzondere herinneringen waaruit ze konden putten. Zelandoni vond het jammer dat ze niet met Ayla had gesproken voordat het de zelandonia ter ore was gekomen, maar misschien was het achteraf maar beter zo. Misschien was dit schokeffect precies wat nodig was om de zelandonia te doen beseffen welke invloed het volk dat Ayla kende als de Stam op hen zou kunnen hebben.

			‘Allemaal stil nu, alsjeblieft,’ zei Zelandoni, in een poging de rust te herstellen. Toen die was weergekeerd, verkondigde ze: ‘Het schijnt dat Ayla ons informatie heeft gebracht die weleens heel nuttig zou kunnen zijn. De Mamutiërs waren bijzonder scherpzinnig toen ze haar adopteerden bij de vuurplaats van de Mammoet, hetgeen eigenlijk hetzelfde is als geadopteerd worden door de zelandonia. Later zullen we meer diepgaande gesprekken met haar voeren om de volle omvang van haar kennis te achterhalen. Als het waar is dat zij manieren kent om het begin van leven te voorkomen, zou dit van groot nut kunnen zijn en iets om dankbaar voor te zijn.’

			‘Ik moet er wel bij vertellen dat het niet altijd werkt,’ merkte Ayla op. ‘Iza’s levensgezel is gestorven toen hun grot tijdens een aardbeving is ingestort, maar toen ze mij vond, was ze zwanger. Haar dochter, Oeba, is kort daarna geboren. Maar Iza telde toen al twintig jaren, wat een hoge leeftijd is voor een vrouw van de Stam om een eerste kind te krijgen. Hun meisjes worden vrouw als ze acht of negen jaar zijn. Maar het medicijn heeft jarenlang voor haar gewerkt, en ook voor mij tijdens het merendeel van mijn Tocht.’

			‘Maar heel weinig van de kennis van medicijnen of geneeskunst is absoluut zeker,’ zei Zelandoni. ‘Uiteindelijk is het toch de Grote Moeder die beslist.’

			 

			Jondalar was blij toen hij de vrouwen terug zag komen. Hij had vol ongeduld op Ayla zitten wachten. Hij was met Wolf in hun kamp gebleven toen Dalanar met Joharran naar het basiskamp was gegaan en had beloofd dat hij hen daar zou treffen zodra Ayla terug was. Marthona had Folara verzocht om warme thee en iets te eten voor hen klaar te zetten, en ze had Jerika en Joplaya uitgenodigd in hun onderkomen. Marthona en Jerika spraken over gemeenschappelijke vrienden en kennissen, en Folara vertelde Joplaya over de activiteiten die door de jonge mensen op touw werden gezet.

			Ayla hield hen een poosje gezelschap, maar na het nogal roerige eind van de bijeenkomst in de hut van de zelandonia had ze er behoefte aan om alleen te zijn. Met de mededeling dat ze even bij de paarden wilde kijken pakte ze haar proviandtas en vertrok met Wolf. Ze liep stroomopwaarts langs de kreek, bleef een poosje bij de paarden en liep toen verder naar de poel. Ze kwam even in de verleiding om te gaan zwemmen, maar besloot toch om door te lopen. Ze volgde een nieuw pad, en toen ze vlak bij de nieuwe grot uitkwam, besefte ze dat dit de route was die door Jondalar en de anderen was gevolgd. Toen ze de heuvel naderde waarin de grot zich bevond, zag ze dat de struiken waren weggehaald en dat de ingang nu duidelijk te zien was. Aarde en stenen waren ook verwijderd om de ingang te vergroten. Waarschijnlijk was iedereen van de Zomerbijeenkomst van de Zelandoniërs inmiddels minstens één keer in de nieuwe grot geweest, maar ze zag geen sporen van bezoek. Omdat de grot zo mooi was en zo bijzonder, met zijn bijna witte stenen wanden, werd hij beschouwd als een heilige en onschendbare plek. De zelandonia en de leiders van de Grotten moesten zich er nog op instellen en de gepaste tijden en manieren om de grot te gebruiken uitwerken. Tradities waren nog niet totstandgekomen; daarvoor was de plek te nieuw. De plek waar ze een vuurtje had gemaakt om fakkels aan te steken en waar ze de resten houtskool had achtergelaten, was nu een vuurplaats geworden omringd door stenen en vlak bij een paar deels opgebrande fakkels. Ze haalde haar vuurmaakgerei uit haar tas, maakte snel een vuur, stak een van de fakkels aan en liep daarmee naar de ingang van de grot.

			Ze hield de fakkel hoog en betrad de donkere ruimte. Het zonlicht dat door de ingang naar binnen viel verlichtte de zachte aarde van de grond in de hellende gang, waarin de afdrukken stonden van voetstappen van allerlei grootte, zowel van blote voeten als van voeten met voetbekleding. Ze zag een afdruk van een lange, smalle, blote voet – waarschijnlijk die van een lange man – en ook een van gemiddelde grootte en een tikje breder – de voet van een volwassen vrouw of van een opgroeiende jongen. Ook zag ze de zoolafdruk van een van gras of riet geweven sandaal, en vlak daarnaast de vage omtrek van een leren mocassin, en tevens een rij wijd uiteenstaande, onvaste, piepkleine voetafdrukken van een peuter die nog maar pas kon lopen. Over alle voetafdrukken heen lag de pootafdruk van een wolf. Ayla vroeg zich af wat een spoorvolger die niet op de hoogte was van het bestaan van het dier dat voor haar uit de grot in liep daaruit op zou maken.

			Naarmate ze dieper doordrong onder de grond werd het steeds donkerder en de lucht in de gang was koel en vochtig. De grot was toegankelijk zonder dat het nodig was acrobatentoeren uit te halen, althans wat de grote hoofdruimte betrof. Dit was een grot waarvan hele gezinnen gebruik konden maken, maar niet als leefruimte. Ondergrondse grotten waren te donker en te vochtig om als leefruimte te dienen, vooral in een gebied waar volop schuilplaatsen te vinden waren waar het daglicht vrije toegang had, met vlakke vloeren en overhangende stenen richels die beschutting boden tegen regen en sneeuw. Deze grot was zo mooi dat je het gevoel kreeg je in een bijzonder heiligdom te bevinden, een buitengewone ingang tot de schoot van de Moeder.

			Ayla en Wolf liepen langs de linkerkant van de grote ruimte met de witte wanden en verder in de nauwe gang aan de achterkant, met de muren die zich naar boven toe verwijdden en samenkwamen in het gewelfde witte plafond. Ze liep naar beneden naar de wijdere ruimte rondom de ronde pilaar, die vanaf het plafond naar beneden hing maar de grond niet raakte. Ze begon het koud te krijgen en stak haar hand in haar tas om de zachte leren huid van een reuzenhert te pakken, die ze om haar schouders sloeg. Het was de huid van het hert dat ze met haar speerwerper had gedood voor de bizonjacht waarbij Shevonar de dood had gevonden. Er was sindsdien zoveel gebeurd dat het leek of dat heel lang geleden was. Maar dat was niet zo, bedacht ze. Ze liep naar het eind van de nauwe gang die een bocht maakte om de hangende kolom, kwam toen terug en ging zitten. De weidsheid van de ruimte sprak haar aan. Wolf kwam naar haar toe en wreef zijn kop tegen haar vrije hand.

			‘Jij hebt zeker behoefte aan een beetje aandacht,’ zei Ayla terwijl ze de fakkel met haar linkerhand overpakte en het dier achter zijn oren krabbelde. Toen hij weer op onderzoek uitging, dwaalden haar gedachten terug naar de samenkomst met de andere vrouwen die een Verbintenis zouden aangaan en de zelandonia, en de discussies die waren losgebrand nadat de meeste vrouwen waren vertrokken. Ze dacht aan verwantschapstekens en herinnerde zich dat het teken van Marthona het Paard was en ze vroeg zich af wat het hare zou zijn. Ze vond het interessant dat paarden, ossen en bizons als krachtdieren in de geestenwereld belangrijker waren dan wolven of holenleeuwen, en waarschijnlijk ook holenberen. Het was een oord waar de dingen omgekeerd waren, achterstevoren, misschien binnenstebuiten of ondersteboven.

			Terwijl Ayla daar zat, werd ze overvallen door een gevoel dat ze al eerder had gehad. Ze vond het niet prettig en probeerde het van zich af te zetten, maar ze had er geen controle over. Ze leek zich iets te herinneren – haar dromen – maar het was meer dan een herinnering en wezenlijker dan dromen; het was alsof ze haar dromen en herinneringen herleefde, met een vaag gevoel dat ze zich dingen herinnerde die niet waren gebeurd.

			 

			Ze voelde zich gespannen en bang; ze had iets verkeerds gedaan; ze had de kom leeggedronken. Ze volgde flakkerende lichtjes door een oneindig lange grot en zag toen, badend in het licht van het vuur, de mog-urs. Met een wee, misselijkmakend gevoel viel ze in een zwarte afgrond. Opeens was Creb bij haar. Hij hielp haar, steunde haar en stelde haar gerust. Creb was wijs en vriendelijk. Hij begreep de geestenwereld. Het tafereel veranderde. In een geelbruine flits sprong de kat op de os af en dwong de reusachtige roodbruine wilde koe, die brulde in doodsangst, tegen de grond. Ayla’s adem stokte en ze probeerde zich door de nauwe ingang van de piepkleine grot in de steenmassa naar binnen te wurmen. Een holenleeuw brulde en een gigantische klauw met grote, gebogen nagels werd door de opening gestoken, haalde haar linkerdij open en liet vier evenwijdige diepe wonden na. ‘De Holenleeuw is jouw totem,’ zei de oude Mog-ur. Weer een verandering. De rij vuren die de weg aangaven in de gang van een langwerpige, bochtige grot, verlichtten prachtig gedrapeerde en vloeiende formaties. Een daarvan leek op de lange, vloeiende staart van een paard. Die veranderde in een hooikleurige merrie die zich voegde bij een kudde. Ze hinnikte, zwiepte met haar donkere staart en leek te wenken. Ayla keek waar ze heen ging en schrok toen ze Creb uit de schaduwen zag opdoemen. Hij gebaarde dat ze verder moest en maande haar tot spoed. Ze hoorde een paard hinniken. De kudde galoppeerde op de rand van de klip af. Ayla was in paniek; ze rende achter de kudde aan. Haar maag verkrampte in een knoop van angst. Ze hoorde een paard in doodsangst schreeuwen toen het over de rand viel en de afgrond in buitelde. Ze had twee zonen, broers die door niemand voor broers werden aangezien. De ene was even lang en blond als Jondalar; de andere, de oudste, was Durc; dat wist ze zeker, hoewel zijn gezicht in de schaduw was. De twee broers liepen vanuit tegengestelde richtingen op elkaar af midden op een kale, troosteloze en door de wind geteisterde vlakte. Ze was door angst bevangen. Er stond iets afschuwelijks te gebeuren, iets wat zij moest verhinderen. Toen besefte ze met een schok dat haar ene zoon de andere zou doden. Toen ze naderbij kwamen, probeerde ze hen te bereiken, maar een dikke, stroperige muur hield haar tegen. Ze hadden elkaar bijna bereikt, hun armen waren geheven, klaar om uit te halen. Ayla gilde. ‘Wakker worden, kind!’zei Mamut. ‘Het is maar een symbool, een boodschap. ‘

			‘Maar een van hen zal sterven!’ riep ze uit.

			‘Het is niet watje denkt, Ayla,’ zei Mamut. ‘Je moet zoeken naar de ware betekenis. Je hebt de Gave. Onthoud dat de geestenwereld anders is, dat die omgekeerd is – ondersteboven.’

			 

			Ayla kwam met een schok naar de werkelijkheid terug toen de fakkel viel. Ze griste hem van de grond voordat de vlam werd gedoofd en keek toen op naar de hangende pilaar die iets leek te ondersteunen, maar niet eens de grond raakte. De pilaar was omgekeerd, ondersteboven. Ze huiverde. Toen veranderde de pilaar heel even in een doorzichtige, stroperige muur. Aan de andere kant zag ze een door de lucht tuimelend paard, ondersteboven, dat van de rand van een klip was gevallen.

			Wolf was weer terug. Hij besnuffelde haar jankend, rende naar buiten en weer terug, en begon weer te janken. Ayla stond op en keek naar de wolf terwijl ze haar gedachten probeerde te ordenen, en vroeg: ‘Wat is er, Wolf? Wat probeer je me te vertellen? Wil je dat ik je volg? Is dat het?’ Ze liep terug door de gang, en toen ze de ingang bereikte, zag ze een andere fakkel de helling af komen. Degene die de fakkel droeg zag haar ongetwijfeld ook, hoewel de hare begon te sputteren. Ze versnelde haar pas, maar na een paar stappen was haar licht gedoofd. Ze bleef staan en zag dat het licht nu sneller op haar afkwam. Ze was opgelucht, maar voordat de persoon haar had bereikt, pasten haar ogen zich aan de duisternis aan. Ze kon nu iets onderscheiden in het flauwe licht dat van buiten doordrong tot achter in de grote ruimte, en ze dacht dat ze zo nodig best de weg naar buiten zou kunnen vinden, maar ze was toch blij dat er iemand aankwam. Ze was evenwel verbaasd toen ze zag wie het was. ‘Jij bent het!’ zeiden ze gelijktijdig.

			‘Ik wist niet dat er iemand binnen was. Neem me niet kwalijk dat ik je heb gestoord.’

			‘Ik ben blij je te zien,’ zei Ayla, en toen glimlachte ze. ‘Ik ben echt blij je te zien, Brukeval. Mijn fakkel is uitgegaan.’

			‘Dat zag ik,’ zei hij. ‘Zal ik met je meelopen naar buiten? Dat wil zeggen, als je klaar bent om te vertrekken.’

			‘Ik ben al veel te lang hier binnen gebleven,’ zei ze. ‘Ik heb het koud. Ik zal blij zijn als ik de zon weer voel. Ik had beter op mijn tijd moeten letten.’

			‘Je wordt veel te gemakkelijk afgeleid in deze grot. Het is hier zo mooi en de plek straalt iets... hoe zal ik het zeggen... iets speciaals uit,’ zei hij terwijl hij de fakkel hoog tussen hen in hield en met haar naar buiten liep.

			‘Ja, dat vind ik ook.’

			‘Het moet wel heel opwindend zijn geweest om de eerste te zijn die hier binnenging. We zijn zo vaak op deze hellingen geweest, ik zou niet eens alle telwoorden weten, maar toch heeft niemand de grot ontdekt totdat jij kwam,’ zei Brukeval.

			‘Het is op zich al opwindend om de grot te zien; dat ik de eerste was doet er niet toe. Volgens mij is het voor iedereen die hem voor het eerst ziet even opwindend. Ben jij hier al eerder geweest?’ vroeg Ayla. ‘Ja. Iedereen had het erover, dus heb ik voor het donker werd een fakkel gepakt om zelf een kijkje te nemen. Ik had niet veel tijd om rond te kijken; de zon begon al onder te gaan. Net genoeg om me voor te nemen vandaag terug te gaan,’ zei Brukeval.

			‘Nou, ik ben blij dat je dat hebt gedaan,’ zei Ayla toen ze de helling van de eerste gang op liepen. ‘Ik zou er waarschijnlijk wel uit zijn gekomen in het beetje licht dat naar binnen valt, en Wolf zou me daarbij geholpen hebben, maar ik kan je niet zeggen hoe opgelucht ik was toen ik jouw fakkel op me af zag komen.’

			Brukeval keek naar beneden en zag de wolf. ‘Ja, hij zou je vast wel geholpen hebben. Ik had hem nog niet gezien. Hij is ook bijzonder, nietwaar?’

			‘Voor mij wel. Heb je al kennis met hem gemaakt? Ik heb speciaal voor hem een soort formele kennismaking bedacht waardoor hij begrijpt dat je een vriend bent,’ zei Ayla. ‘Ik zou graag je vriend zijn,’ zei Brukeval.

			Door de manier waarop hij dit zei keek Ayla naar hem op, vluchtig, op haar onopvallende Stamvrouwmanier. Ze huiverde en kreeg een akelig voorgevoel. Zijn opmerking leek meer te impliceren dan de wens om vriendschap met haar te sluiten. Ze bespeurde er een verlangen in naar haar en besloot toen dat ze dat niet wilde geloven. Waarom zou Brukeval naar haar verlangen? Ze kenden elkaar amper. Ze glimlachte hem toe, ten dele om haar ongerustheid te verbloemen, terwijl ze de grot uit liepen. ‘Dan zal ik je nu aan Wolf voorstellen,’ zei ze.

			Ze pakte Brukevals hand en doorliep de handelingen om Wolf zijn geur te laten opsnuiven in het kader van haar goedkeuring. ‘Ik geloof niet dat ik je ooit heb gezegd hoezeer ik je bewonderde op die dag dat je Marona hebt getrotseerd,’ zei hij toen ze klaar was. ‘Ze kan soms erg wreed en boosaardig zijn. Daar weet ik alles van, omdat ik als kind bij haar heb gewoond. We worden als neef en nicht beschouwd – verre neef en nicht, maar haar moeder was na de dood van mijn moeder de nauwste verwante die een baby kon zogen, en dus werd zij met mij opgescheept. Ze heeft de verantwoordelijkheid geaccepteerd, maar was er niet blij mee.’

			‘Ik geef toe dat ik Marona niet bepaald sympathiek vind,’ zei Ayla, ‘maar sommige mensen denken dat ze geen kinderen kan krijgen. Als dat waar is, heb ik medelijden met haar.’

			‘Ik weet eigenlijk niet of ze dat niet kan of dat ze het alleen maar niet wil. Sommigen vermoeden dat ze er gewoon voor zorgt dat ze het kwijtraakt als ze gezegend wordt. Ze zou toch geen behoorlijke moeder worden. Ze denkt altijd alleen maar aan zichzelf,’ zei Brukeval. ‘In tegenstelling tot Lanoga. Die zal een fantastische moeder zijn.’ ‘Dat is ze al,’ zei Ayla.

			‘En dankzij jou heeft Lorala nu een grote kans om te overleven,’ zei hij.

			Van de manier waarop hij naar haar keek, kreeg Ayla de kriebels. Ze keek naar beneden en streelde Wolf als afleidingsmanoeuvre. ‘De moeders zogen haar, niet ik,’ zei ze.

			‘Maar niemand heeft de moeite genomen om uit te zoeken of de baby nog melk kreeg, en niemand heeft zich Lorala’s lot aangetrokken en hulp voor haar gezocht. Ik heb gezien hoe je met Lanoga omgaat. Je behandelt haar alsof ze iets waard is.’

			‘Natuurlijk is ze iets waard,’ zei Ayla. ‘Ze is een bewonderenswaardig meisje en ze zal een geweldige vrouw zijn.’

			‘Ja, dat is ze, maar ze hoort nog steeds bij het gezin met de laagste rang in de Negende Grot,’ zei Brukeval. ‘Ik zou haar graag als gezellin hebben en mijn status met haar delen – daar heb ik toch niets aan – maar ik betwijfel of ze mij zou willen. Ik ben te oud voor haar en te... Ach... geen enkele vrouw wil mij. Ik hoop oprecht dat ze iemand vindt die haar waard is.’

			‘Ik ook, Brukeval. Maar waarom denk je dat geen vrouw jou zou willen?’ protesteerde Ayla. ‘Ik heb begrepen dat je hoog in rang staat bij de Negende Grot, en Jondalar zegt dat je een uitmuntend jager bent en veel bijdraagt aan de Grot. Jondalar heeft een hoge dunk van je, Brukeval. Als ik een Zelandonische was die op zoek was naar een geschikte levensgezel, en als ik niet op het punt stond met Jondalar een Verbintenis aan te gaan, zou jij beslist een mogelijke kandidaat zijn. Je hebt zoveel te bieden.’

			Hij keek haar achterdochtig aan en probeerde erachter te komen of ze die dingen alleen maar zei om ze het volgende moment te verdraaien tot een neerbuigende hatelijkheid, zoals Marona vroeger altijd deed. Maar Ayla leek oprecht te menen wat ze zei.

			‘Hoe dan ook, helaas ben je niet op zoek,’ zei Brukeval, ‘maar als het ooit zover komt, laat me dat dan alsjeblieft weten.’ Toen glimlachte hij, alsof hij het als grap had bedoeld.

			Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, had Brukeval geweten dat Ayla de vrouw van zijn dromen was. Het probleem was dat ze een Verbintenis met Jondalar aan zou gaan. Wat een geluksvogel is die man, dacht hij, en dat is altijd al zo geweest. Ik hoop dat hij waardeert wat hij heeft, ik zou dat zeker doen. Ik zou geen moment aarzelen als ze mij zou willen.

			Ze keken op toen ze stemmen hoorden en zagen een groepje mensen vanuit de richting van het kamp van de Negende Grot aan komen lopen. De twee lange mannen die zoveel op elkaar leken waren onmiddellijk herkenbaar. Ayla wuifde en glimlachte naar Jondalar en Dalanar. Ze herkenden haar ook en wuifden terug. De twee lange jonge vrouwen bij hen vertoonden daarentegen geen enkele gelijkenis met elkaar. Ze werden beschouwd als nichten, zij het verre nichten, maar waren allebei nauw verwant aan Jondalar. De ingewikkelde familiebanden van de Zelandoniërs waren aan Ayla uitgelegd en terwijl ze naar hen keek dacht ze aan hun onderlinge relatie. Bij de Zelandoniërs werden alleen kinderen van een en dezelfde moeder broers en zussen genoemd; kinderen van de vuurplaats van een man werden als neven en nichten beschouwd, en niet als broers en zussen. Folara en Jondalar waren zus en broer omdat ze dezelfde moeder deelden, terwijl ze allebei een andere man van de vuurplaats hadden. Joplaya was zijn naaste nicht omdat, hoewel Dalanar voor hen allebei de man van de vuurplaats was, ze van verschillende moeders waren. Maar al werd een broer-zusrelatie niet erkend, er werd wel rekening mee gehouden. Naaste neven en nichten, vooral degenen die ook vuurplaatsneven of -nichten werden genoemd, waren te nauw verwant om met elkaar een Verbintenis aan te mogen gaan. De vijfde man in het groepje was Echozar, Joplaya’s aanstaande levensgezel. Hij was door zijn postuur en lengte even herkenbaar als de rijzige mannen, vooral voor Ayla. Joplaya en Echozar zouden tijdens dezelfde Verbintenisceremonie als zij en Jondalar een Verbintenis aangaan, en tussen paren die tijdens dezelfde ceremonie werden gekoppeld groeide dikwijls een hechte vriendschap. Ze wenste dat dit waar zou kunnen zijn, maar ze woonden zo ver van elkaar dat het niet waarschijnlijk was. Toen ze naderbij kwamen, zag Ayla dat Joplaya nu en dan een zijdelingse blik op Jondalar wierp, en tot haar verbazing vond ze dat niet erg. Ze kon zich wel verplaatsen in het gevoel van de vrouw en had medelijden met haar. Ze begreep Joplaya’s droefgeestigheid. Ook zij was ooit aan de verkeerde man Toegezegd, maar voor Joplaya zou er geen verlossing komen op het laatste moment. Naaste neven en nichten groeiden vaak samen op of woonden dicht bij elkaar en wisten dat ze nauwe verwanten waren en niet in aanmerking kwamen om een Verbintenis mee aan te gaan. Maar toen Jondalar bij de man van zijn vuurplaats ging wonen, na de vechtpartij waarbij hij twee voortanden uit de mond van de man had geslagen die nu bekend was als Madroman, was hij al een jongeling geweest. De dochter van Dalanars vuurplaats, Joplaya, was iets jonger, maar als kind hadden ze elkaar niet gekend.

			Dalanar had het heerlijk gevonden om allebei zijn kinderen van zijn vuurplaats bij zich te hebben en had gewild dat ze elkaar leerden kennen. Hij besloot dat een goede manier zou zijn om ze allebei op te leiden als vuursteenklopper, zodat ze iets gemeen zouden hebben om over te praten. Dat was een bijzonder goed idee, maar hij had niet geweten welk effect de jongeling die zoveel op hem leek op Joplaya zou hebben. Ze had de man van haar vuurplaats altijd aanbeden en toen Jondalar kwam, was het voor haar maar al te gemakkelijk om die overweldigende liefde op haar naaste neef over te brengen. Jerika had het gezien, maar Dalanar noch Jondalar was zich ervan bewust geweest. Joplaya verborg haar gevoelens voor hem altijd achter scherts en in de wetenschap dat naaste neven en nichten geen Verbintenis konden aangaan, accepteerden ze haar opmerkingen voor wat die leken te zijn en gingen ze ervan uit dat ze hem alleen maar plaagde. Er waren betrekkelijk weinig mensen bij Dalanars Grot van de Lanzadoniërs en geen daarvan had een mooie, intelligente jonge vrouw veel te bieden. Nadat Jondalar op zijn Tocht was vertrokken, had Jerika er bij Dalanar op aangedrongen om van tijd tot tijd met de Lanzadonische Grot deel te nemen aan de Zelandonische Zomerbijeenkomsten. Ze hadden allebei gehoopt dat Joplaya iemand zou vinden, en een groot aantal jongemannen toonde interesse in haar, maar zij voelde zich anders en niet op haar gemak omdat ze door iedereen werd aangestaard. Ze had niemand kunnen vinden bij wie ze zich even prettig voelde als bij haar neef Jondalar.

			Ze wist dat het af en toe wel voorkwam dat neef en nicht met elkaar een Verbintenis aangingen – weliswaar verre neef en nicht, maar dat vergat ze voor het gemak – en ze had een fantasie waarin Jondalar er tijdens zijn Tocht achter zou komen dat hij evenveel van haar hield als zij van hem. Ze wist dat het een uitzichtloze droom was, maar ze hoopte vurig dat hij op een dag terug zou komen en haar zou opeisen als zijn ware liefde. In plaats daarvan was hij teruggekomen met Ayla. Ze was ten einde raad, en toen ze zag hoeveel liefde hij voor de vrouw uit den vreemde koesterde wist ze dat haar droom in duigen was gevallen.

			De enige man voor wie ze een zekere sympathie was gaan voelen, was een nieuw lid van Dalanars Grot, een man die ook altijd werd aangestaard – Echozar, een man van gemengde geesten. Joplaya was degene die hem had geholpen zich thuis te gaan voelen in hun Grot. Ze had hem doen begrijpen dat hij door Dalanar en de Lanzadoniërs werd geaccepteerd en ze had hem zelfs geholpen met spreken. Bovendien was zij degene die hem zijn levensverhaal had weten te ontlokken. Zijn moeder was verkracht door een man van de Anderen, die bovendien haar levensgezel had gedood. Toen ze hem het leven schonk, was ze door haar stam vervloekt als een vrouw die ongeluk bracht omdat haar levensgezel was vermoord en haar zoon mismaakt ter wereld was gekomen. Ze verliet haar stam, bereid om te sterven, maar ze werd gered door Andovan, een oudere man die was weggevlucht van een wrede leider van de S’Armuniërs. Hij had een tijdlang bij een Zelandonische Grot gewoond, maar had zich niet op zijn gemak gevoeld tussen mensen wier gebruiken zo anders waren dan de zijne. Hij was vertrokken en had alleen geleefd tot hij de Stamvrouw en haar zoon had gevonden. Samen hadden ze hem grootgebracht. Echozar had de gebarentaal van de Stam van zijn moeder geleerd en gesproken taal van Andovan, een mengeling van zijn eigen taal en Zelandonisch. Toen hij de mannelijke leeftijd had bereikt, was Andovan gestorven. Zijn moeder had het niet kunnen verdragen om alleen te zijn en had zich overgegeven aan de doodvloek die over haar was uitgesproken. Ze was kort na Andovan gestorven en Echozar was alleen achtergebleven. De jonge man had niet alleen willen blijven. Hij had geprobeerd terug te keren naar een stam, waar hij was geweigerd omdat hij als mismaakt werd beschouwd. En ondanks het feit dat hij kon spreken, werd hij door de Grotten afgewezen omdat hij een gruwel van gemengde geesten was. Uit vertwijfeling had hij geprobeerd zich van het leven te beroven, maar hij was weer bijgekomen en had opgekeken in het glimlachende gezicht van Dalanar, die hem had gevonden, gewond maar niet dood, en hem had meegenomen naar deze Grot. De Lanzadoniërs hadden hem opgenomen en hij verafgoodde de rijzige man, maar van Joplaya was hij gaan houden.

			Ze was vriendelijk voor hem geweest, had met hem gepraat, naar hem geluisterd, en ze had zelfs een prachtige, fraai versierde tuniek voor hem gemaakt voor de Adoptieceremonie waarbij hij door de Lanzadoniërs werd opgenomen. Hij hield zoveel van haar dat het pijn deed, maar hij had niet gedacht dat hij bij haar een kans maakte. Hij had lange tijd een innerlijke strijd gevoerd om genoeg moed te verzamelen om haar te vragen zijn gezellin te worden, en hij had zijn oren niet kunnen geloven toen ze uiteindelijk ‘ja’ zei. Dat was na de terugkeer van haar vuurplaatsneef Jondalar met Ayla, die hij allebei van meet af aan aardig had gevonden. Zij behandelden hem niet alsof hij anders was.

			Overal waar Echozar kwam, werd hij aangestaard. De combinatie van kenmerken van de Stam en de Anderen was niet bepaald aantrekkelijk. Hij was even lang als een gemiddelde man van de Anderen, maar hij had ook de krachtige, brede borstkas, de korte, kromme benen en de zware lichaamsbeharing van de Stam. Zijn hals was lang en hij kon spreken; hij had zelfs een kin, zoals de Anderen, al week die wel terug, waardoor hij zwak leek. Zijn vooruitstekende neus en borstelige, vooruitspringende wenkbrauwen die in een rechte lijn aaneengesloten over zijn voorhoofd liepen, waren typisch Stam. Zijn voorhoofd was dat niet. Dat liep recht omhoog zoals bij elke man van de Anderen.

			De combinatie kwam op veel mensen als zonderling over, alsof de onderdelen niet bij elkaar pasten, maar niet op Ayla. Zij was opgegroeid bij de Stam en had dientengevolge hun ideeën over schoonheid overgenomen. Ze had zichzelf altijd groot en lelijk gevonden. Ze was te lang en haar gezicht was karakterloos en te plat. Al vond zij het effect van de vermenging misschien aantrekkelijk, voor ieder ander was Echozar buitengewoon lelijk, op zijn ogen na. De blik in zijn grote, diepbruine ogen, die ‘s avonds glansden en in het zonlicht doorspekt waren met sprankelende hazelnootbruine lichtpuntjes, was onpeilbaar en fel, dwingend, intelligent, en als hij naar Joplaya keek, was die vervuld van liefde.

			Hoewel Joplaya niet van Echozar hield, voelde ze een soort verwantschap met hem, en oprecht respect. Zij werd dan wel aangestaard vanwege haar exotische schoonheid, maar daardoor voelde ze zich toch anders en zij vond dat even afschuwelijk als hij. Ook voelde ze zich bij hem op haar gemak; ze kon met hem praten. Ze besloot om, nu de man van wie ze hield onbereikbaar voor haar was, een verbintenis aan te gaan met de man die van haar hield, en ze wist zeker dat ze nooit een man zou vinden die meer van haar zou houden dan Echozar. Toen de groep uit het kamp naderbij kwam, merkte Ayla dat Brukeval gespannen werd. Hij staarde naar Echozar zonder vriendelijkheid in zijn gezichtsuitdrukking. Daardoor werd ze zich bewust van de overeenkomsten en de verschillen tussen beide mannen. In het geval van Echozar was zijn moeder degene die een kind van gemengde geesten ter wereld had gebracht, en bij Brukeval was dat zijn grootmoeder. Bij Echozar waren de kenmerken van de Stam beslist duidelijker, maar voor haar – en voor iedereen daar – was in beiden de mengeling zonneklaar. Brukeval vertoonde evenwel meer gelijkenis met de Anderen dan Echozar.

			Hoewel ze waardering begon te krijgen voor het schoonheidsgevoel van de Anderen, vond ze de krachtige trekken van de Stam nog steeds aantrekkelijk. Ze had elk woord gemeend toen ze Brukeval had gezegd dat ze niet begreep waarom hij dacht dat geen enkele vrouw hem zou willen. Als ze niet op het punt stond een Verbintenis met Jondalar aan te gaan, en als ze een Zelandonische vrouw was geweest, zou ze hem waarschijnlijk als een mogelijke levensgezel hebben beschouwd. Maar ze wist dat ze niet echt een Zelandonische vrouw was, nog niet althans, en dat Brukeval voor haar beslist niet in aanmerking zou komen. Hoewel ze hem knap vond en geloofde dat hij veel te bieden had, had hij iets verontrustends over zich. Hij deed haar het meest denken aan Broud, en door de manier waarop hij nu naar Echozar keek begreep ze waarom.

			‘Gegroet, Brukeval,’ zei Jondalar, terwijl hij met een glimlach op zijn gezicht op de man toeliep. ‘Ik geloof dat je Dalanar kent, de man van mijn vuurplaats, maar heb je al kennisgemaakt met mijn nicht, Joplaya, en haar Toegezegde, Echozar?’ Jondalar wilde net van wal steken met de formele introductie en Echozar had zijn handen al geheven, maar voordat hij kon beginnen, hield Brukeval hem tegen.

			‘Ik heb er geen enkele behoefte aan om een platkop aan te raken!’ zei hij terwijl hij zijn handen naast zijn lichaam liet hangen. Toen wendde hij zich af en beende hij weg.

			Iedereen was met stomheid geslagen. Folara was de eerste die weer iets zei.

			‘Wat een onbeschofte reactie!’ zei ze. ‘Ik weet dat hij platkoppen de schuld geeft van de dood van zijn moeder – eigenlijk moet ik nu natuurlijk “de Stam” zeggen – maar dit was onvergeeflijk. Ik weet dat moeder Brukeval beslist betere manieren heeft geleerd, als een ander dat niet al heeft gedaan. Dit zou een grote schok voor haar zijn geweest.’

			‘Mijn moeder mag dan een platkop of een vrouw van de Stam zijn geweest – noem het zoals je wilt, maar ik ben geen van beide,’ zei Echozar. ‚Ik ben Lanzadoniër.‘

			‚Ja, zeker,‘ zei Joplaya terwijl ze zijn hand vastpakte. ‚En binnenkort zijn we met elkaar verbonden.’

			‘We weten dat hij ook voor een deel Stam is,’ zei Dalanar. ‘Dat is overduidelijk. Als hij het niet kan verdragen om iemand met die achtergrond aan te raken, hoe kan hij zichzelf dan verdragen?’ ‘Dat kan hij niet. Dat is zijn probleem,’ zei Jondalar. ‘Brukeval verafschuwt zichzelf. Hij is als kind vaak gepest. Andere kinderen scholden hem altijd uit voor platkop en hij heeft het altijd ontkend.’ ‘Maar hij kan niet veranderen wat hij is, hoe sterk hij dat ook ontkent,’ zei Ayla.

			Niemand was zachter gaan praten, en Brukeval had een uitstekend gehoor. Hij verstond alles wat er werd gezegd. Hij had nog een kenmerk van de Anderen dat de Stam ontbrak: hij kon huilen, en terwijl hij wegliep, sprongen hem de tranen in de ogen. Zelfs zij, zei hij tegen zichzelf na Ayla’s opmerking. Ik dacht dat zij anders was. Ik dacht dat ze het meende toen ze zei dat ik misschien voor haar als levensgezel in aanmerking zou komen als Jondalar er niet was geweest, maar zij vindt me ook een platkop. Ze meende er niks van. Ze zou me nooit als eventuele levensgezel willen zien. Hoe meer hij daarover nadacht, hoe kwader hij werd. Het is verkeerd van haar om iemand aan te moedigen terwijl ze het niet meent. Ik ben geen platkop, wat zij of wie dan ook zegt. Ik ben geen platkop!

			 

			Het was nog donker, maar de hemel was al overgegaan van zwart naar donkerblauw, met een zweem van goud om het silhouet van de bergen aan de oostelijke horizon, toen de groep van de Negende Grot van de Zelandoniërs en de Eerste Grot van de Lanzadoniërs uit hun kamp vertrok. Met fakkels zochten ze zich een weg naar de plek waar Jondalar de speerwerper had gedemonstreerd en ze waren blij toen ze het grote vuur zagen branden midden op de open, platgetrapte ruimte die ooit een grasveld was geweest. Verscheidene jagers hadden zich daar al verzameld. Terwijl de hemel lichter werd, begon de koele ochtendnevel die opsteeg vanaf de Rivier de ruimten tussen de bomen en struiken langs de rand van het veld op te vullen en zich tussen de mensen die om het vuur heen stonden door te vlechten. Het ochtendkoor van vogels vervulde de lucht. Het getjilp en gekwetter vermengde zich met de zachtjes murmelende stemmen, en dit verhoogde de verwachtingsvolle stemming. Met Whinneys halstertouw in de hand liet Ayla zich op haar knieën zakken. Ze sloeg een arm om Wolf heen en keek glimlachend op naar Jondalar, die Renner streelde om hem rustig te houden. Ze keek verwonderd rond; dit was de grootste jachtgroep die ze ooit had gezien. Er waren veel meer mensen dan ze kon tellen. Ze herinnerde zich dat Zelandoni had aangeboden om haar de woorden te leren om grote hoeveelheden te tellen en ze besloot om haar daarnaar te vragen. Ze zou graag hebben kunnen zeggen hoeveel mensen er hier bijeen waren.

			Vrouwen die op het punt stonden een Verbintenis aan te gaan, namen gewoonlijk niet deel aan de jacht die voorafging aan de Verbintenisceremonie. Voor hen golden bepaalde beperkingen, maar er werden wel andere activiteiten georganiseerd. De Eerste had alles haastig met Ayla doorgenomen en gezorgd dat voor haar een uitzondering werd gemaakt. Op deze jacht zou het gebruik van de paarden en Jondalars speerwerper worden getest, en zij was daarbij nodig. Ayla was blij dat ze ondanks haar aanstaande Verbintenis toch mocht deelnemen aan de jacht. Ze had er altijd van genoten. Als ze zichzelf niet had leren jagen toen ze in haar eentje in het dal woonde, had ze het misschien niet overleefd, en het onafhankelijkheidsgevoel dat ze daaraan had overgehouden had haar goedgedaan.

			Hoewel wel meer van de vrouwen die voor hun Verbintenis stonden zelf hadden gejaagd, was er maar één die graag aan deze jacht wilde deelnemen. Aangezien voor Ayla een uitzondering was gemaakt, kreeg ook zij toestemming om mee te gaan. In hun kinderjaren waren de meeste meisjes even dol op de jacht als jongens. Na het bereiken van de puberteit gingen de meesten nog steeds mee op jacht, voornamelijk omdat de jongens dat deden. Sommigen genoten van de jacht op zich, maar zodra jonge vrouwen een Verbintenis sloten en aan kinderen begonnen, kregen ze het zo druk dat ze de jacht graag aan de mannen overlieten. In die periode legden ze zich toe op andere ambachten en vaardigheden waarmee ze hun status verhoogden, en op hun vermogen om te ruilen en te onderhandelen voor dingen die ze wilden hebben terwijl ze bij hun kinderen in de buurt konden blijven. Maar vrouwen die in hun jeugd hadden gejaagd, werden beschouwd als uitermate geschikte gezellinnen. Zij hadden gevoel voor de uitdaging van de jacht, konden de successen waarderen en meevoelen met de mislukkingen van hun levensgezel.

			Ayla was de avond tevoren naar de door de zelandonia georganiseerde Speurceremonie gegaan, waaraan de meeste leiders en een paar jagers hadden deelgenomen, maar zij had alleen toegekeken. Tijdens de Speurtocht werd vastgesteld dat zich een grote kudde ossen had verzameld in een nabijgelegen dal, dat uitstekend geschikt was voor de jacht, en er werd besloten om het daar eerst te proberen, al was niets gegarandeerd. De mogelijkheid bestond dat de dieren die een zelandoni op bovennatuurlijke wijze tijdens een Speurtocht had ‘gezien’ de volgende dag niet meer op die plek waren. Maar in het dal lag een mooi weiland dat wildvee aantrok en als de ossen weg waren, zouden ze daar hoogstwaarschijnlijk andere dieren aantreffen. Maar de jagers hoopten op ossen, die zich in deze tijd van het jaar tot grotere kudden samenvoegden en die grote stukken smakelijk vlees opleverden. Een volwassen wilde os die nooit gebrek aan zijn favoriete voedsel had gehad, kon een schofthoogte bereiken van bijna twee meter en een gewicht van zo’n dertienhonderd kilo – een kleine meter hoger en meer dan tweemaal het gewicht van zijn grootste gedomesticeerde nazaat. Hij leek op een gewone stier, maar was zo groot dat hij bijna mammoetafmetingen aannam. Wilde ossen aten het liefst gras, fris, groen gras, geen volgroeide stengels of boombladeren. Ze gaven de voorkeur aan open plekken, de randen van wouden, weilanden en moerassen boven het steppeland. In de herfst aten ze ook wel eikels en noten, en ook graszaad om een vetreserve op te bouwen, en in de winter, als het voedsel schaars was, waren ze ook niet vies van bladeren en knoppen. De vacht van een wilde stier was meestal zwart en lang, met een lichte streep over zijn rug. Op zijn voorhoofd had hij een dichte pluk krullend haar en twee lange, vrij dunne witgrijze hoorns, die uitliepen in een naar voren gerichte zwarte punt. De koeien waren kleiner en minder hoog en hun vacht was meestal lichter van kleur, vaak met een rode gloed. Meestal vielen alleen de oude of zeer jonge dieren ten prooi aan vierpotige jagers. Een stier in de bloei van zijn leven vreesde geen enkele jager, ook mensen niet, en nam niet eens de moeite die uit de weg te gaan. Vooral tijdens de najaarsbronst, maar niet alleen dan, was hij klaar voor de strijd, en in een aanval van onbeheerste razernij schrok hij er niet voor terug om een man of een wolf op zijn hoorns te nemen en die de lucht in te slingeren of een holenleeuw te spietsen en de buik open te rijten. Wilde ossen waren snel, sterk, wendbaar en zeer gevaarlijk.

			De groep jagers ging op weg zodra het licht genoeg was om iets te zien. Ze liepen snel door en ontdekten de kudde wilde ossen voordat de zon hoog aan de hemel stond. Het dal was verrassend dichtbij. Het ene uiteinde liep over in een vrij groot ravijn, dat als een trechter naar een nauwe doorgang voerde en vervolgens weer breder werd, een natuurlijke kraal. Het ravijn liep niet helemaal dood; er waren enkele nauwe uitgangen, maar de plek was al eerder gebruikt, zij het meestal niet vaker dan eens per seizoen. De geur van bloed van een grote jacht hield de dieren op afstand totdat de winterse sneeuw de sporen had uitgewist. Vooruitlopend op toekomstig gebruik waren voor de uitgangen hekken gebouwd. Enkele jagers deden de ronde om die te controleren en een gunstige plek uit te zoeken om hun speren te werpen. Wolvengehuil – niet eens zo’n slechte imitatie volgens Ayla – was het afgesproken signaal dat alles gereed was. Ze was gewaarschuwd en hield Wolf stevig vast voor het geval dat hij in de verleiding zou komen om te reageren. Het luide gekras van een kraai was het afgesproken antwoordsignaal.

			De rest van de jagers verspreidde zich rondom de kudde zonder die al te onrustig te maken, wat een moeilijke opgave was met zoveel mensen. Ayla en Jondalar hadden zich achteraf gehouden om te voorkomen dat de geur van de wolf een reactie zou uitlokken. Op een teken bestegen ze de paarden en zetten de dieren aan tot een galop. Wolf rende naast hen mee. Hoe snel en sterk een stier ook kon zijn, wilde ossen bleven kuddedieren en er liepen ook kalveren tussen. Het jachtgeschreeuw en het gefladder van onbekende voorwerpen was genoeg om de kudde op te jagen, en toen de eerste begon te rennen, volgde al snel de rest. Toen twee mensen te paard verrassend dichtbij kwamen met hun gefladder en geschreeuw, en ze de geur van Wolf opsnoven, stormde de op hol geslagen kudde blindelings het ravijn in. In de versmalling moesten ze noodgedwongen hun vaart vertragen en ze verdrongen elkaar in hun poging erdoorheen te komen. Te midden van het stof van de brullende, loeiende kudde probeerden sommige dieren te vluchten en een andere richting in te slaan, om het even welke. Maar de mensen, de paarden en de wolf waren overal en versperden hun de doorgang, maar eindelijk had een vastberaden oude stier er genoeg van. Hij bleef staan, klauwde met zijn hoef over de grond, bracht zijn hoorns in de aanvalspositie en werd geraakt door twee snelle, met speerwerpers afgeschoten speren. Hij viel op zijn knieën en plofte op zijn zij op de grond. Tegen die tijd waren de meeste dieren de versmalling door en het hek werd gesloten. Toen begon de slachtpartij.

			Speren in alle soorten en maten werden naar de in de val gelopen dieren geslingerd – speren met punten van vuursteen, geslepen bot en ivoor, lang en kort. De jagers moesten elkaar afwisselen achter de smalle hekken die hen beschermden tegen zware hoorns en scherpe hoeven. Sommige speren werden afgeschoten met speerwerpers, niet alleen die van Ayla en Jondalar. Enkele avontuurlijke lieden hadden ermee geoefend en probeerden ze hier uit, waar een paar misworpen geen kwaad konden, aangezien de wilde ossen nergens anders heen konden dan terug naar de boezem van de Grote Aardmoeder in de wereld van de geesten.

			Eén ochtend had genoeg vlees opgeleverd om de voltallige Zomerbijeenkomst een tijdlang te voeden, en daarnaast voor een groot Verbintenisfeestmaal. Toen de wilde ossen in de val zaten, hadden de jagers een boodschapper naar het kamp gestuurd en een tweede grote groep ging op weg om te helpen. Tegen de tijd dat het laatste dier was gedood, stormden ze naar binnen om een begin te maken met het slachten, conserveren en opslaan.

			Er waren verschillende methoden om het vlees op te slaan. Door de nabijheid van de gletsjers en de permanent bevroren grondlaag op variabele diepte onder het oppervlak, kon de onderliggende permafrost worden gebruikt als koelcel om vers vlees te bewaren door simpelweg kuilen in de grond te graven. Vers vlees kon ook worden bewaard in diepe vijvers of meren, of in de rustige binnenwateren van stromen en rivieren. Verzwaard met stenen en gemarkeerd met lange palen om het later weer te kunnen vinden en naar boven te halen, bleef vlees met verrassend weinig bederf wel een jaar lang goed. Het kon ook gedroogd worden en bleef dan een aantal jaren eetbaar. Het probleem met drogen was dat de vroege zomer het seizoen was van vleesvliegen, die snel vlees konden bederven dat in de zon en de wind was gehangen om te drogen. Rokerige vuren hielden de meeste vliegen op afstand, maar dit vereiste voortdurend toezicht in een onaangename, rokerige omgeving. Het was evenwel noodzakelijk om een deel van het vlees te drogen voor proviand tijdens het reizen. Naast het vlees waren ook de huiden uiterst belangrijk. Die werden voor van alles gebruikt, van gebruiksvoorwerpen en houders tot kleding en schuilplaatsen. Vet werd uitgesmolten voor warmte, verlichting en voeding; haar werd gebruikt voor vezels en opvulsel en warme kleding; pezen voor touwen en bindingen voor allerlei constructies. Hoorns zouden worden gebruikt om houders te maken, voor allerlei handigheidjes zoals scharnieren op panelen en zelfs voor sieraden. Tanden werden even vaak in sieraden verwerkt als voor werktuigen gebruikt. Van de darmen werden waterdichte afdekkingen en kleren gemaakt, evenals omhulsels voor worsten en vet. Voor beenderen bestonden velerlei toepassingen. Daaruit konden werktuigen en borden worden gemaakt, gravures en wapens. Ze konden worden opengebroken voor hun voedzame merg of als brandstof in de vuurplaats worden verbrand. Niets zou verspild worden. Zelfs de hoeven en losse stukjes vacht zouden worden gekookt om kleefstoffen te maken die voor veel dingen werden gebruikt. In combinatie met pezen bijvoorbeeld om punten aan speren te bevestigen, heften aan messen en om uit meerdere delen bestaande speerschachten onderling te verbinden. Ook werden ze gebruikt om dikke zolen aan zachte voetbedekkingen te plakken.

			Maar eerst moesten de dieren gevild worden, de delen van elkaar worden gescheiden en het vlees worden opgeslagen, en dit moest snel gebeuren. Bewakers werden uitgezet om dieven te verjagen, de andere roofdieren die maar al te graag een deel van de buit zouden opeisen en daarbij heel fel waren. Zo’n grote concentratie geslachte wilde ossen trok elk ander vleesetend dier in de omgeving aan. De gluiperige hyena’s waren de eersten die Ayla zag. Bijna zonder nadenken greep ze haar slinger en gaf ze Whinney een teken om de troep te volgen. Ze moest afstijgen om meer stenen te pakken, maar de snelheid waarmee ze die wegslingerde was reden genoeg om zowel haar als Jondalar de taak van bewaker op te leveren. Bijna iedereen kon slachten, zelfs de jongeren hielpen daarbij, maar het verdrijven van roofdieren was een lastige klus en vereiste behendigheid met wapentuig. De roedel wolven trok de aandacht van Wolf. Met felle, hartstochtelijke ijver verdreef hij, bijgestaan door Ayla, de indringers van de buit van zijn roedel. De gemene, agressieve veelvraten waren nog erger. Twee van die dieren, waarschijnlijk een mannetje en een vrouwtje, die samen waren omdat het hun paartijd was, besproeiden een koe met hun muskusklieren. De stank was zo penetrant dat een paar mensen, na eerst de speer uit het kadaver te hebben getrokken om vast te stellen welke jager het dier had gedood, de koe wegsleepten en het aan de veelvraten overlieten om daar onderling en met enig ander roofdier dat zijn oog op de buit liet vallen om te vechten – waarbij andere dieren weinig kans maakten, aangezien van veelvraten bekend was dat ze het bij het verdedigen van hun buit zelfs tegen leeuwen opnamen. Ayla zag hermelijnen in hun bruine zomerpels die op het zwarte puntje van de staart na ‘s winters helemaal wit werd. Ze zag vossen en lynxen, een gevlekte sneeuwpanter en een troep leeuwen, de eerste die ze had gezien sinds haar aankomst, die vanaf een afstand alles rustig gadesloegen. Ze nam even de tijd om de dieren te observeren. Holenleeuwen waren licht van kleur, meestal licht ivoor, maar deze waren bijna wit. Eerst dacht ze dat het allemaal vrouwtjes waren, maar het gedrag van een van de dieren deed haar beter kijken. Het was een mannetje zonder manen! Toen ze Jondalar ernaar vroeg, vertelde hij haar dat holenleeuwen in deze streek geen manen hadden. Het had hem verbaasd om te zien dat de leeuwen in het oosten wel manen hadden, al waren die nogal armetierig.

			In de lucht boven hun hoofd cirkelden velerlei plunderende roofvogels, die hun kans afwachtten om neer te strijken, waarna ze verjaagd werden en weer wegvlogen. Gieren en adelaars verspilden geen energie en zweefden op de onzichtbare thermiek, de opstijgende warme luchtstroom die hun wijd uitgespreide vleugels ondersteunde. Wouwen, haviken en lammergieren vlogen nu eens hoog de lucht in en doken dan weer steil naar beneden, en ze vochten soms met vervaarlijke raven en schor krassende kraaien. Voor kleine dieren en reptielen was het gemakkelijker om naderbij te sluipen en zich te verbergen voor de mensen, maar de kleine rovers werden dikwijls zelf het slachtoffer. Uiteindelijk zou alles worden opgeruimd door de kleinste diersoort: de insecten. Maar hoe waakzaam de bewakers ook waren, alle vleeseters zouden zich meester maken van een deel van de buit voordat de ossen geslacht en opgeborgen waren, en hoewel het hun bij deze gelegenheid niet om het buit maken van fraaie pelzen ging, vonden ze het niet erg dat ze er in de loop van de werkzaamheden wel een paar van bemachtigden.

			Een geslaagde eerste jacht van de Zomerbijeenkomst was een gelukkig teken. Dit beloofde een goed jaar voor de Zelandoniërs te worden en het werd als bijzonder fortuinlijk beschouwd voor de paartjes die op het punt stonden een Verbintenis aan te gaan. De Verbintenisceremonie zou plaatsvinden zodra het vlees en de andere producten naar het kamp waren teruggebracht en goed opgeborgen waren, zodat ze niet zouden bederven of worden gestolen door vierpotige roofdieren. Als de opwinding was bedaard en het werk van de jacht voltooid, zou ieders aandacht in het kamp van de Zomerbijeenkomst zich richten op de aanstaande Verbintenissen. Ayla kon amper wachten, maar zenuwachtig was ze ook. Met Jondalar was het net zo gesteld. Ze betrapten zichzelf er dikwijls op dat ze elkaar aankeken en verlegen toelachten, terwijl ze hoopten dat alles goed zou verlopen.
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			Zelandoni probeerde een geschikt tijdstip te vinden voor een gesprek onder vier ogen met Ayla over het middel waarmee zwangerschap kon worden voorkomen, maar er leek telkens iets tussen te komen. Er werd zowel op haar tijd als op die van Ayla dikwijls een beroep gedaan. Omdat dit een gemeenschappelijke jacht was, waarbij alle Zelandoniërs waren betrokken, moest de Eerste speciale ceremonies houden om de geest van de wilde ossen te verzoenen en belangrijke rituelen uitvoeren om de Grote Moeder te danken voor de levens van alle dieren die zichzelf ten behoeve van de Zelandoniërs hadden opgeofferd.

			De jacht was bijna al te goed geslaagd, en het duurde langer dan gebruikelijk om alles wat gedaan moest worden te volbrengen. Het vlees werd in stukken gesneden en het vet uitgesmolten en in porties verdeeld. Huiden werden ofwel schoongeschraapt en gedroogd, ofwel opgerold en in de ondergrondse ijskelders gelegd met het vlees, de beenderen en andere delen, en de meeste mensen hielpen mee, ook de vrouwen die op het punt stonden een Verbintenis aan te gaan. De Verbintenisceremonie kon wel wachten.

			De Eerste legde zich bij het uitstel neer, maar achteraf vond ze het jammer dat ze niet de tijd had genomen om uitgebreider met Ayla te praten voor het vertrek van de Negende Grot naar de Zomerbijeenkomst, toen het veel gemakkelijker zou zijn geweest om zich in de vreemdelinge te verdiepen en meer over haar te weten te komen. Wie had kunnen denken dat de jonge vrouw – ze was negentien, nog jong, al leek Ayla zichzelf stokoud te vinden – over zoveel kennis zou beschikken? Ze had heel onbevangen geleken, waardoor ze de indruk had gewekt onervaren te zijn. Maar Zelandoni begon in te zien dat Ayla veel meer in zich had dan ze zelf besefte. Ze wist dat het nooit verstandig was om een onbekend element te onderschatten, maar ze had haar eigen wijsheid genegeerd.

			En nu werd de Eerste in beslag genomen door een andere kwestie. De zelandonia hadden besloten om de Eerste Riten vóór de Verbintenisceremonie te laten plaatsvinden, hoewel die gewoonlijk om een specifieke reden daarna werden gehouden. Vóór hun Eerste Riten werden vrouwen als meisjes beschouwd, aan wie het niet was toegestaan de Gave van Genot te delen. De Riten van het Eerste Genot vormden de ceremonie waarbij meisjes onder streng toezicht lichamelijk geopend werden, waardoor ze in staat werden gesteld de geesten te ontvangen die een nieuw leven zouden doen beginnen. Pas dan waren ze vrouw. Maar Eerste Riten werden altijd tijdens de Zomerbijeenkomsten gehouden en meestal verstreek er enige tijd tussen hun eerste maandbloeding en hun Eerste Riten, waarin meisjes in een soort afzonderingsfase verkeerden. In deze periode waren ze voor mannen ongelooflijk aantrekkelijk, waarschijnlijk omdat ze verboden waren. Tegen het eind van de Zomerbijeenkomst werd er altijd een tweede ceremonie gehouden voor de meisjes die gedurende de zomer hun eerste maandbloeding hadden gekregen, maar de lange tijd tussen Bijeenkomsten vormde een probleem. Jonge mannen, en soms ook de niet meer zo jonge, zaten voortdurend achter de rijpende meisjes aan en Feesten Waarbij de Moeder Werd Vereerd die in de loop van het jaar werden gehouden maakten de jonge vrouwen bewust van hun eigen driften, vooral degenen die hun eerste bloeding in de herfst kregen. Geen enkele moeder wenste haar dochter toe dat haar maandbloedingen in die periode begonnen, met een hele winter van duisternis en beperkte activiteiten buiten de Grot voor de boeg. Hoewel de meisjes die niet wachtten totdat ze hun Eerste Riten hadden ondergaan werden geschandmerkt, was het onvermijdelijk dat sommige meisjes uiteindelijk toch zwichtten voor de niet-aflatende verlokking. Maar hoe meedogenloos de druk ook was, de meisjes die daaraan toegaven werden minder begerenswaardig als gezellin, omdat dit het bewijs vormde van een gebrek aan zelfbeheersing. Sommigen vonden het onbillijk dat een vrouw werd gestigmatiseerd omdat ze als meisje de grens had overschreden van een algemeen aanvaard gebruik, wat haar op dat moment wellicht als een onbeduidende overtreding was voorgekomen. Anderen echter beschouwden dit als een belangrijke toetsing van het wezenlijke karakter, van hun aangeboren integriteit, standvastigheid en zelfbeheersing – stuk voor stuk belangrijke karaktereigenschappen in een vrouw.

			Moeders riepen steevast de hulp in van de zelandonia om te proberen de indiscretie geheim te houden, en de Eerste Riten werden hoe dan ook uitgevoerd, aangezien een jonge vrouw zonder deze geen verbintenis zou kunnen aangaan. De zelandonia deden hun best de mannen die waren gekozen om de jonge vrouwen die al geopend waren ertoe te bewegen discreet te zijn zodat de overtreding niet aan het licht gebracht zou worden. Toch waren degenen die voor de verleiding waren gezwicht bekend, met name bij de zelandonia, die zelf ook stilletjes geloofden dat de test onthullend was, en veel anderen hadden op z’n minst een vermoeden.

			Deze zomer was er evenwel een zeldzaam probleem ontstaan. Janida, een jonge vrouw van de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot, die haar Eerste Riten nog niet had ondergaan, was zwanger en ze wilde een Verbintenis aangaan met de jongeman die haar voortijdig had geopend. Peridal, de jongeman in kwestie, die ook behoorde tot de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot, was minder gretig om een Verbintenis met haar aan te gaan, hoewel hij haar de hele winter lang had achtervolgd en buitensporige beloftes had gedaan. Weerkaatsingsrots was zo groot en had zoveel niveaus dat daar maar al te gemakkelijk afgezonderde plekjes voor hun ontmoetingen te vinden waren geweest.

			Het feit dat Peridal nog erg jong was sprak in zijn voordeel. Hij wist eigenlijk niet of hij nu al een Verbintenis wilde aangaan, en zijn moeder wilde liever niet dat haar zoon zo jong al een verplichting aanging, zeker niet met een meisje dat voor de verleiding was gezwicht. De zelandonia wierpen al hun overtuigingskracht in de strijd om hen tot de Verbintenis over te halen. Hoewel het niet noodzakelijk was dat een vrouw een levensgezel had als ze een kind ter wereld bracht, was het voor een kind, vooral een eerste kind, beter om geboren te worden bij de vuurplaats van een man.

			In het algemeen werd een vrouw die zwanger raakte alvorens een Verbintenis aan te gaan begeerlijker omdat ze al had bewezen dat ze in staat was kinderen voort te brengen bij de vuurplaats van een man, maar het schandmerk van het feit dat ze blijk had gegeven van te weinig zelfbeheersing om te wachten tot na de Eerste Riten had grote invloed. Janida en haar moeder wisten dit, maar ook wisten ze dat als een vrouw voor de Verbintenis al Gezegend was, dit als een gelukkig voorteken werd beschouwd en dat die vrouwen welwillend werden bezien. Ze hoopten dat het ene het andere zou compenseren. Er werd veel over het meisje gesproken. De meningen verschilden, maar de meeste mensen moesten toegeven dat het een interessant probleem was, vooral vanwege de manier waarop de situatie door Janida en haar moeder werd benaderd. Degenen die de kant kozen van Peridal en zijn moeder vonden dat hij te jong was om de verantwoordelijkheden die een Verbintenis meebracht op zich te nemen, terwijl anderen geloofden dat de Moeder, als Zij inderdaad zijn geest had uitverkoren om het meisje te Zegenen, het gevoel moest hebben dat hij in staat was een man van de vuurplaats te zijn. En misschien was Janida ondanks haar gebrek aan zelfbeheersing begunstigd en zou Peridal er blij mee moeten zijn om met haar een Verbintenis aan te kunnen gaan. Een paar mannen overwogen zelfs om zelf een Verbintenis met haar aan te gaan, schande of geen schande, als de jongen bleef weigeren. Ze moest beslist een begunstigde onder de Gezegenden van Doni zijn om zo snel zwanger te geraken.

			De jonge vrouwen die zich voorbereidden op hun Riten van het Eerste Genot waren gehuisvest in een speciale, bewaakte hut nabij de hut van de zelandonia. Er was besloten dat de jonge zwangere vrouw bij de andere meisjes moest blijven en de hele ceremonie moest doorlopen, aangezien een Verbintenis uitgesloten was zonder dat ze eerst haar Eerste Riten had ondergaan. Iedereen was het erover eens dat ook haar moest worden geleerd wat jonge vrouwen moesten weten, maar toen ze bij de anderen werd geplaatst, had een aantal jonge vrouwen daar bezwaar tegen.

			‘De Riten van het Eerste Genot zijn een ceremonie waarbij een meisje wordt geopend en tot vrouw wordt gemaakt. Als Janida al open is, waarom is zij dan hier? De ceremonie is bedoeld voor meisjes die wachten, niet voor meisjes die vals spelen,’ zei een van de meisjes, zo luid dat iedereen haar kon horen.

			Een paar meisjes waren het met haar eens, maar niet allemaal. Een van hen zei: ‘Ze is hier omdat ze tijdens de eerste Verbintenisceremonie een Verbintenis wil aangaan, en dat is onmogelijk zonder haar Eerste Riten te hebben ondergaan. En bovendien heeft de Moeder haar Gezegend.’

			Anderen, van wie enkelen hun eerste maandbloeding hadden gekregen vlak na de vorige Zomerbijeenkomst en over wie werd gefluisterd dat ze hadden geëxperimenteerd met persoonlijke openingsriten, stelden zich wat minder afwijzend op, maar van hen waren de meesten toch tot voorzichtigheid geneigd. Ze wisten dat hun goede naam waarschijnlijk afhing van de discretie van de man die voor hen werd gekozen en dat die verwant zou kunnen zijn aan een van de meisjes die hadden gewacht. Ze wilden niemand voor het hoofd stoten. Ze wisten maar al te goed dat hun eenzelfde schande te wachten zou kunnen staan en ze beseften welke problemen dat zou opleveren. Janida glimlachte tegen het meisje dat voor haar in de bres was gesprongen, maar zei niets. Ze voelde zich ouder en wijzer dan de meeste meisjes in de hut. Zij wist tenminste wat ze kon verwachten, in tegenstelling tot de meisjes die hadden gewacht en nu zowel verlangend als bezorgd waren, en ze putte moed uit het feit dat ze al degenen die haar hadden gekleineerd het hoofd had geboden. Bovendien was ze zwanger, Gezegend door Doni, wat er ook over haar werd gezegd, en ze was in de fase van zwangerschap waarin ze werd overspoeld door optimistische gevoelens. Ze wist niet dat bepaalde hormonen in haar lichaam door haar zwangerschap waren geactiveerd; ze wist alleen dat ze gelukkig was dat ze een kind kreeg en dat ze zich daar goed bij voelde.

			Hoewel de meisjes zogenaamd in afzondering zaten en goed bewaakt werden, werden de opmerkingen die waren gemaakt toen Janida zich bij de groep had gevoegd, vooral de opmerking dat Eerste Riten waren bedoeld ‘voor meisjes die wachten, niet voor meisjes die vals spelen’, al snel door het hele kamp verspreid. Toen de Eerste ervan hoorde, was ze razend. Het moest een van hun eigen zelandonia zijn die de opmerking had doorverteld – anderen konden nooit zo dicht in de buurt zijn geweest om te kunnen horen wat er was gezegd – en ze wilde maar al te graag weten wie het was.

			 

			Ayla en Jondalar hadden het grootste deel van de dag aan de ossenhuiden gewerkt. Eerst hadden ze met schrapers van vuursteen het vet en de vliezen van de binnenkant en het haar van de buitenkant geschraapt, waarna ze de huiden in een oplossing van met de hand tot een brij geknede koeienhersenen vermengd met water hadden laten weken, waardoor de huiden verbazingwekkend zacht en elastisch werden. Vervolgens werd elke huid opgerold en uitgewrongen om er zo veel mogelijk vocht uit te verwijderen. Dit werd meestal door twee mensen gedaan, een aan elk uiteinde. Daarna werden langs de rand kleine gaatjes gemaakt met een tussenruimte van zo’n acht centimeter. Van vier palen was een rechthoekig raamwerk opgezet dat groter was dan de uitgespreide huid. De vochtige huid werd tussen de palen opgehangen met koordjes door elk gaatje, die strak aangetrokken werden. Dan begon het zware werk.

			Op het stevig verankerde raamwerk, gesteund tegen bomen of een horizontale balk, werden de huiden opgerekt. Met een paal met een afgerond uiteinde werden de huiden opgeduwd zo ver als ze uitgerekt konden worden, op en neer, van de ene kant naar de andere, totdat ze na een halve dag eindelijk droog waren. In dit stadium waren ze bijna wit met een zachte suèdeglans. Van de huid zou nu iets gemaakt kunnen worden om te dragen, maar als hij weer nat werd, zou hij weer opgerekt moeten worden, of anders opdrogen tot een harde lap ongelooid leer. Teneinde zelfs na het wassen de soepele en fluwelige tex- tuur te behouden, moest de huid nog een bewerking ondergaan. Er waren verschillende mogelijkheden, afhankelijk van het doel waarvoor het eindproduct zou worden gebruikt.

			Het was het gemakkelijkst om de huid te roken. In een kleine taps toelopende reistent werd een rokerig vuur aangestoken, terwijl het rookgat werd geblokkeerd. Een aantal huiden werd dan bovenin opgehangen en de ingang werd gesloten. Terwijl de rook de tent vulde en de huiden omhulde, werden alle collageenvezels in de huid daarmee bedekt. Na het roken bleef het leer dan soepel, zelfs als het nat werd of werd gewassen. Door deze bewerking veranderde ook de kleur van de huid. Afhankelijk van de gebruikte houtsoort kon die variëren van gele tinten tot lichtbruin, taupe en donkerbruin. Een andere methode was om tot poeder vermalen rode oker te vermengen met talg – in zachtjes kokend water uitgesmolten vet – en het mengsel in de huid te wrijven. Dit verschafte het leer niet alleen een rode kleur, die kon variëren van helder oranjerood tot diep kastanjebruin, maar maakte hem ook waterafstotend. Dikwijls gebruikte men een glad stokje of stukje been om de vette substantie in de huid te wrijven. Daarmee werd het oppervlak gekneusd en gepolijst tot een hardere, glanzende, bijna waterdichte afwerklaag. Rode oker voorkwam bacterieel bederf en was tevens een insectenwerend middel, effectief tegen zelfs de kleine parasieten die leefden op warmbloedige dieren zoals mensen.

			Weer een andere methode, die minder bekend en veel arbeidsintensiever was, was om de bijna witte natuurlijke kleur van de huid tot zuiver wit te maken. Dit mislukte vaak, omdat het moeilijk was de huid soepel te houden, maar als de methode slaagde, was het resultaat verbluffend mooi. Ayla had deze bewerking van Crozie geleerd, een oude Mamutische vrouw. Om te beginnen moest je urine bewaren, die moest blijven staan totdat hij door natuurlijke chemische processen in ammoniakwater veranderde, dat een bleekmiddel was. Na het schrapen werd de huid in het ammoniakwater geweekt, waarna hij werd gewassen met het schuim uit verzepende wortels; vervolgens werd hij zacht gemaakt met de hersenbrij en gepolijst met gedroogd, tot poeder vermalen kaolien, een fijne witte kleisoort, vermengd met zuivere talg.

			Ayla had ooit één wit kledingstuk gemaakt en Crozie had haar daarbij geholpen, maar ze had niet ver van de Derde Grot een ader kaolien gezien en overwoog om het nog eens te proberen. Ze vroeg zich af of het zeepschuim dat de Losaduniërs maakten van vet en houtas beter zou werken dan zeepkruid.

			Terwijl ze aan het werk was, hoorde Ayla de anderen over Janida praten en ze vond de situatie interessant, omdat ze hierdoor een fascinerend inzicht kreeg in de tradities en gebruiken van de Zelandoniërs. Voor haar bestond er geen enkele twijfel dat Peridal verantwoordelijk was voor de baby die in Janida was begonnen, aangezien ze allebei hadden aangegeven dat hij de enige was die haar had gepenetreerd, en Ayla was ervan overtuigd dat de sappen uit het mannelijk lid zwangerschap deden ontstaan. Op de terugweg naar het kamp van de Negende Grot, vermoeid na een dag van huidenbewerking, vroeg ze Jondalar waarom de Zelandoniërs zo volhardend waren in hun eis dat vrouwen hun Eerste Riten moesten ondergaan voordat ze de vrijheid hadden om hun eigen keuzes te maken.

			‘Ik begrijp niet wat het uitmaakt dat de jongeman haar vorige winter heeft geopend of dat een andere man dat hier doet, zolang ze er niet toe gedwongen is,’ zei Ayla. ‘Het is heel wat anders dan het geval van Madenia van de Losaduniërs, die voor haar Eerste Riten werd gedwongen door die bende jongemannen. Janida is erg jong om al zwanger te zijn, maar dat was ik ook, en ik wist niet eens wat Eerste Riten waren totdat jij me ze hebt laten zien.’

			Jondalar was erg begaan met de jonge vrouw. Hij had tijdens zijn inwijding tot man de tradities van zijn volk geschonden door verliefd te worden op zijn donii-vrouw, met wie hij zelfs een Verbintenis had willen aangaan. Toen hij had ontdekt dat Ladroman... Madroman... hen had afgeluisterd, zich had verborgen en hen had bespied, en vervolgens aan iedereen had verteld dat ze met elkaar een Verbintenis wilden aangaan, was Jondalar in woede ontstoken en had hij hem afgeranseld en twee tanden uit zijn mond geslagen. Ook Madroman had Zolena als zijn donii-vrouw gewild – iedereen had dat gewild – maar zij had voor Jondalar gekozen en niet voor Madroman. Jondalar geloofde dat hij wel begreep waarom Ayla er zo over dacht. Ze was hier niet geboren en kon zich niet inleven in de gevoelens van de Zelandoniërs waar het ging om gebruiken volgens welke ze hun hele leven hadden geleefd, en kon zich niet voorstellen hoe moeilijk het kon zijn om tegen die tradities in te gaan. Hij besefte niet ten volle dat zij tradities van de Stam had geschonden en hoe grimmig de consequenties daarvan waren geweest, dat ze daarvoor bijna met haar leven had moeten betalen. Ze was echter niet langer te beschroomd om de tradities van anderen in twijfel te trekken. ‘Mensen kunnen meer tolerantie opbrengen voor iemand uit den vreemde,’ zei Jondalar, ‘maar Janida wist wat er van haar werd verwacht. Ik hoop dat de jongeman toch besluit om een Verbintenis met haar aan te gaan en dat ze samen gelukkig zullen worden, maar ook als hij dat niet doet, zijn er andere mannen die haar maar al te graag als gezellin willen.’

			‘Dat mag ik hopen. Ze is een aantrekkelijke jonge vrouw, die een kind krijgt dat ze kan meebrengen naar de vuurplaats van een man die haar waard is,’ zei Ayla.

			Ze liepen een poosje zwijgend verder, en toen zei Jondalar: ‘Ik vermoed dat de Verbintenisceremonie van deze Zomerbijeenkomst niet snel vergeten zal worden. Ten eerste vanwege Janida en Peridal, die als ze daartoe besluiten waarschijnlijk de jongsten zijn die ooit een Verbintenis zijn aangegaan, zelfs zonder haar vroege zwangerschap. Verder ben ik net teruggekeerd van een lange Tocht en kom jij van heel ver weg, dus zullen de mensen daar ook over praten, al geloof ik niet dat er ook maar iemand hier beseft hoe ver het in werkelijkheid was. En dan heb je nog Joplaya en Echozar, allebei met een achtergrond en verwantschapslijn die totaal anders zijn dan van wie dan ook hier. Ik hoop alleen dat de weinigen die bezwaar maken geen problemen veroorzaken. Ik kon bijna niet geloven wat Brukeval heeft gedaan. Ik dacht dat hij betere manieren had, hoe hij er ook over denkt.’

			‘Echozar had gelijk toen hij zei dat hij niet van de Stam is,’ zei Ayla. ‘Zijn moeder was dat wel, maar hij is niet door hen grootgebracht. Ik vermoed dat als ze hem wel hadden teruggenomen, hij het niet gemakkelijk zou hebben gevonden om bij hen te leven. Hij kent hun gebaren min of meer, maar hij weet bijvoorbeeld niet eens dat hij vrouwengebaren gebruikt.’

			‘Vrouwengebaren? Daarover heb je het nog nooit gehad,’ zei Jondalar. ‘Het verschil is subtiel, maar bestaat wel degelijk. De eerste gebaren die een baby leert zijn die van de moeder, en als ze ouder worden, blijven de meisjes bij hun moeder en nemen ze haar gebaren over. De jongens gaan meer met de mannen doen en leren de mannelijke manier van doen,’ zei Ayla.

			‘Welke gebaren heb jij mij en het Leeuwenkamp geleerd?’ zei Jondalar.

			Ayla glimlachte. ‘Kinderpraat,’ zei ze.

			‘Dus toen ik met Guban sprak, sprak ik als een kind?’ zei Jondalar geschokt.

			‘Eerlijk gezegd nog simpeler dan dat, maar hij begreep wat je bedoelde. Het feit alleen al dat je gebaren kende en dat je hebt geprobeerd om op de juiste manier te spreken, heeft grote indruk op hem gemaakt,’ zei Ayla.

			‘De juiste manier? Vond Guban dan dat zijn manier van communiceren de juiste manier was?’ zei Jondalar. ‘Maar natuurlijk. Jij niet dan?’

			‘Dat zal dan wel,’ zei hij. Toen glimlachte hij en vroeg: ‘Wat is volgens jou de juiste manier?’

			‘De juiste manier is altijd die waaraan je gewend bent. Voor mij zijn de manieren van praten van de Stam, de Mamutiërs en de Zelandoniërs allemaal juist, maar over een poosje, als ik een tijdlang alleen maar Zelandonisch heb gesproken, zal ik dat waarschijnlijk als de juiste manier van spreken gaan zien, ondanks het feit dat ik de taal niet goed spreek en dat waarschijnlijk nooit zal kunnen. De enige taal waarin ik me perfect kan uitdrukken is die van de Stam, en dan alleen van de stam waarbij ik ben opgegroeid, en die is niet hetzelfde als de taal die in deze streek wordt gesproken,’ zei Ayla. Toen ze de kleine stroom bereikten, zag Ayla dat de zon onderging en gefascineerd keek ze naar het luisterrijke kleurenspel aan de hemel. Ze bleven staan om er even van te genieten.

			‘Zelandoni heeft me gevraagd of ik wil worden gekozen voor de Eerste Riten van morgen, waarschijnlijk voor Janida,’ zei Jondalar. ‘Heeft ze dat gezegd?’ zei Ayla. ‘Volgens Marthona wordt de mannen nooit verteld voor wie ze worden gekozen en mogen die het ook niet verder vertellen.’

			‘Ze heeft het niet met zoveel woorden gezegd. Ze zei dat ze iemand zocht die niet alleen discreet, maar ook zorgzaam was. Ze zei dat ze wist dat jij zwanger was en dat ik daarom zou weten hoe ik iemand moet behandelen die behoefte zou kunnen hebben aan hetzelfde soort zorgzaamheid. Wie zou ze anders kunnen bedoelen?’ zei hij. ‘Ga je het doen?’ zei Ayla.

			‘Ik heb erover nagedacht. Vroeger zou ik daar maar al te graag toe bereid zijn geweest, er zelfs naar uitgekeken hebben, maar ik heb gezegd dat ik het liever niet deed,’ zei hij. ‘Waarom niet?’ vroeg ze. ‘Om jou,’ zei hij.

			‘Om mij? Dacht je dat ik er bezwaar tegen zou hebben?’ ‘Zou je dat?’

			‘Ik weet inmiddels dat het een gebruik van jouw volk is en dat andere mannen die een gezellin hebben het ook doen,’ zei Ayla. ‘En daarom zou je ermee instemmen, of je het leuk vond of niet, nietwaar?’

			‘Dat denk ik wel,’ zei ze.

			‘De reden van mijn weigering was niet omdat ik dacht dat jij er bezwaar tegen zou hebben, al geloof ik niet dat ik het leuk zou vinden als jij zou besluiten om een seizoen lang donii-vrouw te worden, maar omdat ik niet geloof dat ik haar de aandacht zou kunnen geven die ze verdient. Ik zou voortdurend aan jou denken, haar met jou vergelijken, en dat zou tegenover haar niet eerlijk zijn. Ik ben groter geschapen dan de meeste mannen, en ik zou me inhouden en proberen voorzichtig te zijn om haar geen pijn te doen en voortdurend liggen te wensen dat ik bij jou was,’ zei hij. ‘Ik vind het niet erg om zorgzaam en voorzichtig te zijn, maar wij passen bij elkaar. Ik hoef me geen zorgen te maken dat ik je pijn doe, nog niet tenminste. Naarmate je zwangerschap vordert, kan dat misschien veranderen, maar tegen die tijd vinden we er wel iets op.’

			Ze had niet beseft hoe blij ze zou zijn dat hij had geweigerd. Ze had gehoord dat de meeste mannen de jonge vrouwen bijzonder aantrekkelijk vonden en ze vroeg zich af of haar blijdschap uit jaloezie voortkwam. Ze wilde niet jaloers zijn; ze had gehoord wat Zelandoni daarover bij de vrouwenbijeenkomst had gezegd, en ze zou geen bezwaar hebben gemaakt als Jondalar op het aanbod was ingegaan, maar ze was blij dat hij dat niet had gedaan. Ayla moest onwillekeurig glimlachen – een brede, stralende glimlach, die bijna de zonsondergang evenaarde en Jondalar een warm gevoel gaf.

			 

			De dag na de ceremonie van de Riten van het Eerste Genot kwamen alle paren die op het punt stonden een Verbintenis aan te gaan bijeen bij de zelandonia. De meesten waren jong, maar er waren ook mensen van middelbare leeftijd bij en zelfs een paar ouderen die de vijftig jaar ruim gepasseerd waren. Ongeacht leeftijd was iedereen opgewonden en iedereen keek verlangend naar de ceremonie uit. De meesten waren vriendelijk tegen de anderen – het begin van de bijzondere band tussen mensen die tijdens dezelfde Verbintenisceremonie een Verbintenis aangingen. Heel wat levenslange vriendschappen kwamen hier tot stand.

			Ayla liet Wolf achter bij Marthona, die had aangeboden om bij hem te blijven, maar Ayla had hem met een touw moeten vastleggen om te voorkomen dat hij haar zou volgen. Voordat ze vertrok, viel haar op dat Marthona een kalmerende invloed op het dier had en dat hij meer ontspannen leek te zijn als zij bij hem was.

			Toen ze bij de hut van de zelandonia aankwamen, zag Ayla Levela en een man die ze nog niet had ontmoet. Levela wenkte hen en stelde iedereen voor aan Jondecam, een man van gemiddelde lengte met een rode baard, een hartelijke glimlach en ondeugende ogen.

			‘Dus jij bent van de Ouderenvuurplaats,’ zei Jondalar. ‘Kimeran en ik zijn oude vrienden. We kregen tegelijkertijd onze mannelijkheidsceintuur. Ik heb hem gezien bij de bizonjacht. Ik wist niet dat hij leider van de Tweede Grot was geworden.’

			‘Hij is mijn oom, de jongste broer van mijn moeder,’ zei Jondecam. ‘Je oom? Jullie lijken me eerder leeftijdgenoten,’ zei Ayla. ‘Hij is ook maar een paar jaar ouder dan ik, meer als een oudere broer. Mijn moeder had bijna de leeftijd bereikt waarop een meisje haar Eerste Riten ondergaat toen haar broer werd geboren,’ zei Jondecam. ‘Ze is altijd als een tweede moeder voor hem geweest, zelfs toen al. Na de dood van zijn moeder, mijn grootmoeder, heeft mijn moeder voor hem gezorgd. Ze was nog vrij jong toen ze een Verbintenis is aangegaan, maar haar levensgezel is jong gestorven. Ik ben haar eerstgeborene en ik heb een jonger zusje, maar ik kan me de man van mijn vuurplaats niet herinneren. Ze werd geroepen tot de zelandonia en is nooit een andere Verbintenis aangegaan.’

			‘Ik heb mezelf ten tijde van onze mannelijkheidsriten ongelooflijk voor schut gezet,’ zei Jondalar. ‘Toen ik Kimerans moeder zag, maakte ik een stomme opmerking over de aantrekkelijke jonge vrouw die bij de andere moeders stond en vroeg ik welke baby op het punt stond zijn mannelijkheidsriten te voltooien,’ zei hij glimlachend. ‘Jullie kunnen je wel voorstellen hoe ik me voelde toen hij zei dat ze daar was voor hem. Hij was even groot als ik! Toen vertelde hij me dat ze eigenlijk zijn zus was.’

			Toen ze een poosje hadden zitten wachten en alles erop wees dat de zelandonia zich erop voorbereidden om te beginnen, arriveerden er nog twee mensen, de jonge Janida en Peridal. Het paartje bleef zenuwachtig en een beetje angstig bij de ingang staan, en heel even leek het erop dat ze zich weer wilden omdraaien om de vlucht te nemen. Opeens verliet Levela de groep en liep snel naar hen toe. ‘Gegroet. Ik ben Levela van de Westtak van de Negenentwintigste Grot. Jullie zijn toch Janida en Peridal? Ik geloof dat ik jou al eerder heb ontmoet, Janida, een jaar of twee geleden tijdens de dennenappeloogst bij Zomerkamp. Ik zit bij Ayla en Jondalar. Zij is degene met de dieren en hij is de broer van de levensgezel van mijn zus. Kom mee, dan stel ik jullie voor,’ zei ze terwijl ze hen meetroonde. Ze leken met de mond vol tanden te staan.

			‘Ze is echt Proleva’s zus, nietwaar?’ zei Joplaya zachtjes. ‘Ja, Proleva zou precies zo iemand verwelkomen,’ zei Ayla. ‘Joplaya en Echozar zijn er ook, het Lanzadonische paar dat is gekomen om tegelijk met ons een Verbintenis te sluiten,’ zei Levela terwijl ze aan kwamen lopen. ‘En dit is mijn aanstaande levensgezel. Jondecam van de Tweede Grot van de Zelandoniërs, ik stel je voor aan Janida en Peridal, allebei van de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot.‘ Ze keek het jonge paartje aan en vroeg: ‘Dat klopt toch?’ ‘Ja,’ zei Janida met een gespannen glimlach en een zorgelijk gefronst voorhoofd.

			Jondecam strekte zijn handen uit naar Peridal. ‘Gegroet,’ zei hij met een brede glimlach.

			‘Gegroet,’ antwoordde Peridal, die de hem toegestoken handen vastpakte. Zijn greep was nogal slap en hij wist niet wat hij verder nog moest zeggen.

			‘Gegroet, Peridal,’ zei Jondalar op zijn beurt, terwijl ook hij de jongen zijn handen toestak. ‘Heb ik jou niet gezien bij de jacht?’ ‘Dat kan,’ zei de jongeman. ‘Ik heb jou ook gezien... op een paard.’ ‘Ja, en Ayla ook, denk ik zo.’

			Peridal voelde zich duidelijk niet op zijn gemak en kon amper een woord uitbrengen.

			‘Heb je geluk gehad bij de jacht?’ vroeg Jondecam. ‘Ja,’ zei Peridal.

			‘Hij heeft twee koeien gedood,’ antwoordde Janida in zijn plaats, ‘waarvan er één een kalf bij zich droeg.’

			‘Wist je dat je van de huid van dat kalf prachtige babykleertjes kunt maken?’ zei Levela. ‘Die is heerlijk zacht.’ ‘Dat zei mijn moeder ook,’ antwoordde Janida. ‘Wij hebben elkaar nog niet ontmoet,’ zei Ayla. Ze strekte haar handen uit. ‘Ik ben Ayla, voorheen van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs, maar nu van de Negende Grot van de Zelandoniërs. In de naam van de Grote Aardmoeder, Mut, ook bekend als Doni, groet ik je.’ Janida keek Ayla verschrikt aan. Ze had nog nooit iemand zo anders horen praten. Even viel er een ongemakkelijke stilte. Toen, alsof ze zich opeens herinnerde hoe het hoorde, zei ze: ‘Ik ben Janida van de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot van de Zelandoniërs. In de naam van Doni groet ik je, Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs.’

			Toen deed Joplaya een stap naar voren en strekte haar handen uit naar de jonge vrouw. ‘Ik ben Joplaya van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs, Dochter van de vuurplaats van Dalanar, Stichter en Leider van de Lanzadoniërs. In de naam van de Grote Moeder groet ik je, Janida. Dit is mijn Toegezegde, Echozar van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs.’

			Met open mond staarde Janida het paar aan. Ze was niet de eerste die verrast reageerde op de aanblik van het tweetal, maar ze leek zich minder goed te kunnen beheersen dan de meeste mensen. Toen, alsof ze opeens besefte wat ze deed, sloot ze haar mond en kreeg ze een hoogrode kleur.

			‘Ik... Neem me niet kwalijk. Mijn moeder zou verschrikkelijk boos zijn als ze wist hoe onbeleefd ik was, maar ik kon er niets aan doen. Jullie zien er zo anders uit, maar jij bent mooi en hij... niet,’ zei ze, waarna ze weer rood aanliep. ‘Neem me niet kwalijk... Dat bedoelde ik niet zo... Ik wilde alleen...’

			‘Wat je bedoelt is dat zij zo mooi is en hij zo lelijk,’ zei Jondecam met pretlichtjes in zijn ogen. Hij keek het tweetal grijnzend aan. ‘Dat is toch zo?’ Na een ongemakkelijke stilte zei Echozar: ‘Je hebt gelijk, Jondecam. Ik ben lelijk. Ik kan me niet voorstellen waarom deze mooie vrouw mij zou willen, maar ik prijs me gelukkig.’ Toen glimlachte hij en begonnen zijn ogen te schitteren.

			De aanblik van een glimlach op een Stamgezicht had op Ayla altijd een schokeffect. Mensen van de Stam glimlachten nooit. Zij zagen een uitdrukking waarbij de tanden werden ontbloot als een dreiging of een angstig vertoon van kruiperigheid. Maar op de een of andere manier bracht de glimlach een verandering teweeg in de trekken van Echozars gezicht: de geprononceerde Stamkenmerken leken zachter te worden en hij zag er zo vriendelijker uit.

			‘Om eerlijk te zijn ben ik blij dat jij er bent, Echozar,’ zei Jondecam. ‘Naast deze reus’ – hij wees naar Jondalar – ‘ziet iedereen er slecht uit, maar dankzij jou zien deze jongeman en ik er goed uit! Daarentegen zijn de vrouwen stuk voor stuk mooi.’

			Jondecams openhartigheid deed iedereen glimlachen en zich ontspannen. Levela keek hem aan met liefde in haar blik. ‘Nee maar, hartelijk dank, Jondecam,’ zei ze. ‘Maar je zult moeten toegeven dat Echozars ogen even ongewoon zijn als die van Jondalar, en niet minder opmerkelijk. Ik heb nog nooit zulke prachtige donkere ogen gezien en als ik de manier waarop hij naar Joplaya kijkt zie, begrijp ik wel waarom ze een verbintenis aangaan. Als hij mij op die manier zou aankijken, zou het me moeite kosten om hem af te wijzen.’ ‘Ik vind dat Echozar er heel goed uitziet,’ zei Ayla, ‘maar zijn ogen zijn inderdaad het meest opvallend.’

			‘Nu we toch allemaal zeggen wat we denken en nergens omheen draaien,’ zei Jondecam, ‘kan ik ook wel zeggen dat jij een bijzondere manier van spreken hebt, Ayla. Je moet er even aan wennen, maar ik vind het prettig om te horen. Je trekt er de aandacht mee en maakt dat de mensen naar je luisteren. Je moet wel van heel ver weg komen.’ ‘Verder dan jij je kunt voorstellen,’ zei Jondalar. ‘Ik wil je nog één ding vragen,’ voegde Jondecam eraan toe. ‘Waar is die wolf? Ik heb anderen erover horen praten dat ze kennis met hem hebben gemaakt, en daar had ik ook op gehoopt.’ Ayla glimlachte de man toe. Hij was zo rechtdoorzee en eerlijk dat ze niet anders kon dan hem aardig vinden. Bovendien was hij zo ontspannen en zo op zijn gemak dat hij dat gevoel op alle anderen overbracht. ‘Wolf is bij Marthona. Ik dacht dat het voor hem en voor iedereen gemakkelijker zou zijn als ik hem niet meenam. Maar als je langskomt bij het kamp van de Negende Grot, zal ik hem met plezier aan je voorstellen, en ik heb het idee dat hij je graag zal mogen,’ zei ze. ‘Jullie zijn allemaal welkom,’ zei ze, iedereen aankijkend, inclusief het jonge paartje, dat nu ontspannen glimlachte.

			‘Ja, jullie moeten echt eens komen,’ voegde Jondalar eraan toe. Hij vond alle paren die hij had ontmoet erg sympathiek, maar vooral Levela, die een hartelijke, meelevende jonge vrouw leek te zijn, en Jondecam, die hem aan zijn broer Thonolan deed denken. Toen zagen ze dat de Eerste midden in de hut zwijgend stond te wachten tot ze ieders aandacht had. Toen ze die had, sprak ze de aanwezigen toe en maakte ze iedereen de ernst duidelijk van de verplichting die ze op het punt stonden aan te gaan. Ze herhaalde sommige dingen die ze al eerder tegen de vrouwen had gezegd en gaf instructies over wat er van hen werd verwacht bij de Verbintenisceremonie. Toen werd hun door enkele andere zelandonia uitgelegd waar ze moesten staan, waarheen ze moesten lopen en wat ze moesten zeggen. Daarna werden de passen en bewegingen gerepeteerd. Voordat ze vertrokken, nam de Eerste nogmaals het woord. ‘De meesten van jullie weten het, maar toch wil ik het nog eens zeggen zodat het voor iedereen duidelijk is. Na de Verbintenisceremonie is het de pasverbonden paren voor een periode van een halve maancyclus – geteld met de telwoorden ongeveer veertien dagen – niet toegestaan met anderen dan met elkaar te spreken. Alleen in het geval van uiterste nood mogen jullie met een ander communiceren, en dan nog alleen met een doniër, die zal beoordelen of het belangrijk genoeg was om het verbod te schenden. Ik wil dat jullie begrijpen waarom dit is. Het is een manier om een paar te dwingen te ontdekken of ze met elkaar kunnen leven. Als aan het eind van die periode is gebleken dat hun verbintenis niet werkt, kan elk paar ertoe besluiten de Verbintenis te verbreken, zonder consequenties. Het zal dan zijn alsof de Verbintenis nooit heeft bestaan.’

			De zelandoni die Eerste was wist dat de meeste paren zich verheugden op het verbod, verrukt van het idee om tijd met elkaar door te brengen en zich alleen maar met elkaar bezig te houden. Maar ze wist ook dat er na afloop van die periode waarschijnlijk een of twee paartjes zouden zijn die zouden besluiten om stilletjes ieder hun eigen weg te gaan. Ze liet haar taxerende blik over ieder van de aanwezigen gaan en probeerde in te schatten welke van de paren het zouden redden. Tegelijkertijd probeerde ze te bepalen welke van de paren het zelfs nog geen veertien dagen met elkaar zouden uithouden. Toen wenste ze iedereen het beste met de mededeling dat de Verbintenisceremonie de volgende avond zou plaatsvinden.

			Ayla en Jondalar waren niet bang dat gedurende hun tijd alleen zou blijken dat ze niet bij elkaar pasten. Ze hadden al bijna een jaar met alleen elkaar doorgebracht, met uitzondering van de korte bezoekjes aan de Grotten langs de route van hun Tocht. Ze keken allebei uit naar hun periode van gedwongen intimiteit, vooral nu er geen druk op hen stond om hun reis te vervolgen.

			Na hun vertrek uit de hut liepen de vier paartjes met elkaar in de richting van hun respectieve kampen. Janida en Peridal sloegen als eersten af. Voordat ze hun weg vervolgden, stak Janida Levela beide handen toe. ‘Ik wil je bedanken,’ zei ze, ‘omdat je ons bij jullie groep hebt uitgenodigd en ons het gevoel hebt gegeven welkom te zijn. Toen we binnenliepen, leek het wel of iedereen ons aanstaarde, en ik wist niet wat ik moest doen. Maar bij ons vertrek zag ik dat Joplaya en Echozar en Ayla en Jondalar en zelfs jij en Jondecam ook werden aangestaard. Misschien staarde iedereen wel naar iemand, maar jij was degene die me het gevoel gaf dat ik erbij hoorde.’ Ze boog zich naar voren en drukte haar wang tegen die van Levela.

			‘Janida is een intelligente jonge vrouw,’ zei Jondalar toen ze hun weg vervolgden. ‘Peridal mag zich gelukkig prijzen dat hij haar krijgt, en ik hoop dat hij haar waardeert.’

			‘Het kwam me voor dat er wel degelijk sprake was van oprechte genegenheid tussen die twee,’ zei Levela. ‘Ik vraag me af waarom hij zich eerst tegen de Verbintenis heeft verzet.’

			‘Ik vermoed dat het verzet eerder van zijn moeder kwam dan van hem,’ zei Jondecam.

			‘Dat vermoed ik ook,’ zei Ayla. ‘Peridal is nog erg jong. Zijn moeder heeft nog steeds een grote invloed op hem. Maar Janida is ook nog jong. Hoeveel jaar zou ieder van hen kunnen tellen?’ ‘Ik geloof dat ze allebei dertien jaar zijn. Zij nog maar net, terwijl hij een paar manen ouder is, dichter bij veertien jaar,’ zei Levela. ‘Vergeleken met hem ben ik een oude man,’ zei Jondalar. ‘Ik kan een dubbele handvol meer tellen: drieëntwintig jaren. Peridal heeft nog niet eens de gelegenheid gehad om in een vreghut te wonen.’

			‘En ik ben een oude vrouw,’ zei Ayla. ‘Ik tel negentien jaren.’

			‘Zo oud is dat niet, Ayla. Ik ben twintig,’ zei Joplaya.

			‘En jij, Echozar?’ zei Jondecam. ‘Hoeveel jaren tel jij?’

			‘Ik heb geen idee,’ zei hij. ‘Dat is me nooit verteld, en voorzover ik weet heeft niemand dat ooit bijgehouden.’

			‘Heb je ooit geprobeerd terug te denken en je elk jaar te herinneren?’ vroeg Levela.

			‘Ik heb een goed geheugen, maar mijn kindertijd is een waas waarin elk jaargetijde overvloeit in het volgende,’ zei Echozar. ‘Ik tel zeventien jaren,’ zei Levela.

			‘Ik twintig,’ zei Jondecam ongevraagd. ‘En hier is ons kamp. We zien elkaar morgen weer.’ Ze wuifden vaarwel met het wenkende gebaar dat zoveel wilde zeggen als: ‘kom terug om ons te bezoeken’, waarna het overgebleven viertal verder liep in de richting van het tot één kamp samengevoegde terrein van de Negende Grot van de Zelandoniërs en de Eerste Grot van de Lanzadoniërs.

			 

			Ayla was al vroeg wakker op de dag dat zij en Jondalar met elkaar Verbonden zouden worden. Het zwakke schijnsel, een voorbode van de opkomende zon, dat door de kieren in de nagenoeg ondoorzichtige panelen van de hut viel, deed de naden uitkomen en omlijnde de opening. Ze bleef stil liggen en probeerde details te onderscheiden in de schaduwvormen die tegen de wanden stonden afgetekend. Ze hoorde Jondalars regelmatige ademhaling. Ze ging voorzichtig overeind zitten en keek in het flauwe licht neer op het gezicht van de man die naast haar lag te slapen. De fraaie rechte neus, de hoekige kaak, het hoge voorhoofd. Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze zijn gezicht had bestudeerd terwijl hij lag te slapen, in de grot in haar vallei. Hij was de eerste man van haar eigen soort die ze voorzover ze zich kon herinneren ooit had gezien, en hij was toen zwaar gewond. Ze had niet geweten of hij in leven zou blijven, maar ze had hem destijds heel mooi gevonden.

			Dat vond ze nog steeds, al had ze inmiddels geleerd dat mannen in de regel niet mooi werden genoemd. Een golf van liefde voor deze man vervulde haar hele wezen. Het was bijna meer dan ze kon verdragen, bijna pijnlijk, ondraaglijk vol en heerlijk warm. Ze kon zich bijna niet beheersen. Ze stond stilletjes op, kleedde zich snel aan en glipte naar buiten.

			Haar blik gleed over het kamp. Vanaf het iets hoger gelegen terrein van hun kamp keek ze uit over het dal van de Rivier. In het schemerlicht leken de hutten, de ronde bouwsels met de paal in het midden die de onderkomens ondersteunde, zwarte terpen die oprezen uit de in schaduwen gehulde aarde. Het kamp lag in diepe rust verzonken, heel anders dan het bruisende, lawaaierige oord dat het even later weer zou zijn.

			Ayla liep in de richting van de kleine kreek en volgde die stroomopwaarts. Het werd nu snel lichter en de lichtvonkjes aan de hemel verdwenen een voor een. Toen de paarden in hun omsloten ruimte haar zagen naderen, hinnikten ze haar zachtjes een groet toe. Ayla veranderde van richting, liep naar hen toe en dook onder de palen door die hun terrein begrensden. Ze sloeg haar arm om de hals van de hooikleurige merrie.

			‘Vandaag is de dag waarop Jondalar en ik een Verbintenis zullen aangaan, Whinney. Het lijkt zo lang geleden dat je hem bloedend en bijna dood naar de grot hebt gebracht. We hebben daarna een lange weg afgelegd. We zullen dat dal nooit meer zien,’ zei Ayla tegen het paard. Renner stootte haar aan; hij eiste zijn deel van de aandacht op. Ayla streelde hem en sloeg haar armen om de sterke, dikke hals van de bruine hengst. Toen dook Wolf opeens op vanuit het bos, terug van zijn nachtelijke rooftocht. Met lange, soepele passen rende hij op de jonge vrouw af die bij de paarden stond.

			‘Daar ben je dan, Wolf,’ zei ze. ‘Waar kom je vandaan? Je was er niet toen ik vanochtend wakker werd.’ Ze zag vanuit haar ooghoek iets bewegen tussen de bomen. Ze keek net op tijd op om te zien hoe een tweede wolf, eentje met een donkere vacht, achter het dichte struikgewas wegdook. Ze boog zich voorover, nam Wolfs kop tussen haar handen en liefkoosde zijn harige kaken. ‘Heb je een gezellin gevonden, of een vriend?’ zei ze. ‘Wil je ook weer terug naar de vrijheid, zoals Kleintje? Ik zou je verschrikkelijk missen, maar ik zou je niet willen afhouden van een eigen gezellin.’ De wolf liet vergenoegd een zacht gegrom horen terwijl Ayla hem over zijn kop wreef. Hij leek op dat moment totaal geen zin te hebben om terug te keren naar de schimmige gedaante in het bos.

			De bovenrand van de zon verscheen boven de horizon. Ayla snoof de geur op van de rook van ochtendkampvuren en keek stroomafwaarts. Enkele matineuze mensen liepen nu rond. Het kamp kwam langzaam weer tot leven.

			Toen zag ze Jondalar, die met grote passen op haar afstevende, zijn voorhoofd zorgelijk gefronst. Die uitdrukking was haar vertrouwd. Hij is een piekeraar, dacht ze. Ze was vertrouwd met elke lijn en beweging van zijn gezicht. Ze sloeg hem vaak heimelijk gade; haar blik was altijd naar hem op zoek, waar hij ook was en wat hij ook deed. Hij fronste zijn voorhoofd op dezelfde manier als hij geconcentreerd bezig was met een nieuw brok vuursteen, alsof hij probeerde elk nietig greintje in de homogene massa te onderscheiden om van tevoren te weten hoe de steen zou splijten. Al zijn gezichtsuitdrukkingen waren haar lief, maar ze hield het meest van zijn tedere, plagerige glimlach en van zijn ogen wanneer hij haar aankeek met een blik vol liefde en verlangen.

			‘Ik werd wakker en toen was jij weg, Ayla,’ zei Jondalar toen hij naderbij kwam.

			‘Ik was al vroeg wakker en kon niet meer in slaap komen,’ zei Ayla, ‘en toen ben ik maar naar buiten gegaan. Ik geloof dat Wolf een gezellin heeft gevonden, die zich schuilhoudt tussen de bomen. Daarom was hij er vanochtend niet.’

			‘Dat is een goede reden om weg te zijn. Als ik een gezellin had, zou ik er ook niets op tegen hebben om met haar het bos in te vluchten,’ zei hij. Zijn glimlach verdreef de zorgelijke frons. Hij sloeg zijn armen om haar heen, trok haar dicht tegen zich aan en keek op haar neer. Haar haar, nog warrig van het slapen, viel losjes over haar schouders en omlijstte haar gezicht in een massa dikke, donkerblonde golven. Ze was ermee begonnen haar haar netjes om haar hoofd vast te leggen zoals de vrouwen van zijn Grot dat deden, maar hij zag haar nog steeds het liefst met loshangend haar, zoals hij haar de eerste keer had gezien toen ze naakt in het heldere zonlicht op de richel voor haar grot in het dal had gestaan nadat ze zich in de rivier daaronder had gebaad.

			‘Voordat de dag ten einde is heb jij ook een gezellin,’ zei ze. ‘Waar zou je met haar heen willen vluchten?’

			‘Naar het einde van mijn leven, Ayla,’ zei hij, en toen kuste hij haar. ‘Daar zijn jullie! Denk erom: dit is jullie Verbintenisdag. Geen Genot tot na de ceremonie!’ Het was Joharran. ‘Marthona zoekt je, Ayla. Ze vroeg me om je op te sporen.’

			Ayla ging terug naar de hut. Marthona zat op haar te wachten met een kom thee. ‘Daar zul je het mee moeten doen als ontbijt, Ayla. Je moet vandaag vasten.’

			‘Dit is genoeg. Ik geloof niet dat ik vandaag iets door mijn keel zou kunnen krijgen. Dank je wel, Marthona.’ Ze zag dat Jondalar met Joharran vertrok en verscheidene bundels en pakken meenam.

			 

			Jondalar wilde net de hut binnengaan die hij deelde met een aantal van de mannen die ook die avond een Verbintenis zouden aangaan, toen hij zag dat Joharran hem wenkte vanaf de overkant van het veld. De mannen in de hut hadden voor het merendeel een verwantschapsband met de anderen en ieder van hen had een of twee goede vrienden of familieleden bij zich. Hij had kort tevoren alles wat hij nodig had voor de proefperiode van veertien dagen naar een kleine tent overgebracht die hij een flink eind bij de kampen van de Zomerbijeenkomst vandaan had opgezet, aan de achterkant van de heuvel waarin de nieuwe grot lag. Hoewel hij net zo goed ook de spullen die Ayla nodig zou hebben had kunnen meebrengen, was het gebruikelijk dat iemand anders die later zou brengen.

			Hij wachtte op zijn broer vlak buiten de ingang van de hut, die weinig verschilde van de vreghutten van de vrijgezellen die hij dikwijls tijdens Zomerbijeenkomsten met andere jongemannen had gedeeld, jongemannen die zich wilden onttrekken aan de oplettende blik van hun moeder, haar levensgezel en andere gezagsdragers. Jondalar had goede herinneringen aan de zomers die hij met onstuimige vrienden in die hutten had doorgebracht en dikwijls – weliswaar tijdelijk – met verscheidene jonge vrouwen. Tussen de hutten en de jongemannen die daarin huisden was meestal sprake van kameraadschappelijke rivaliteit wanneer het erom ging wie van hen de meeste jonge vrouwen kon overhalen om de nacht bij hem door te brengen. Het beoogde doel was dat iedere man elke nacht een andere vrouw had, met uitzondering van de nachten die werden gereserveerd voor de mannen alleen.

			Tijdens die nachten ging niemand voor dageraad slapen. Ze dronken barma en wijn, als ze daar de hand op wisten te leggen. Sommigen brachten deeltjes van bepaalde planten mee die eigenlijk waren voorbestemd voor gebruik tijdens ceremonies. De jongemannen brachten die nachten door met zingen, dansen, verhalen vertellen en gokken, en daarbij werd veel gelachen. De avonden waarop er vrouwen werden uitgenodigd, kwamen meestal vroeger ten einde als paartjes of groepjes het feest verlieten om te genieten van meer afgezonderd vermaak.

			De mannen die vlak voor hun Verbintenis stonden, waren altijd het mikpunt van grapjes en opmerkingen van de andere vrijgezellen in de vreghutten. Jondalar had de humor daarvan wel kunnen inzien – hij had er zelf altijd vrolijk aan meegedaan – maar de hut waarin hij nu verbleef was rustiger en de mannen waren serieuzer. Ze stonden allemaal voor dezelfde gebeurtenis, waarvan ze stuk voor stuk de ernst inzagen en waar ze nu heel anders tegenaan keken dan de jongemannen die nog ongebonden waren.

			Voor de mannen die een Verbintenis zouden aangaan was de hut van de zelandonia, waar de vrouwen waren ondergebracht, verboden terrein. De paren mochten tot de Verbintenisceremonie geen contact met elkaar hebben. Hoewel de mannen ook in hutten verbleven buiten hun respectieve kampen, hadden zij meer vrijheid. Ze mochten komen en gaan waar ze wilden, als ze maar uit de buurt bleven van hun aanstaande gezellin. De mannen verbleven in een aantal kleine onderkomens, maar alle vrouwen, inclusief hun vriendinnen en familieleden, deelden dezelfde hut. Hoewel de hut van de zelandonia groter was dan alle andere hutten, was het daarbinnen voller dan in de hutten van de mannen, en het geluid van de spontane uitroepen en het gelach dat naar buiten doordrong, wekte steevast de nieuwsgierigheid van de mannen.

			‘Jondalar!’ riep Joharran toen hij dichterbij was. ‘Marthona wil je spreken. Bij de hut van de zelandonia, waar de vrouwen zijn.’ Jondalar verbaasde zich over het verzoek, maar hij ging snel op weg terwijl hij zich afvroeg wat zijn moeder van hem zou willen. Hij maakte zijn aanwezigheid kenbaar door op de paal buiten de ingang van de hut te kloppen, en toen de voorhang opzij werd geschoven, kon hij het niet laten om te proberen naar binnen te kijken in de hoop een glimp van Ayla op te vangen. Maar Marthona schoof zorgvuldig de voorhang voor de opening. Ze had een pak in haar hand, een pak dat hem erg bekend voorkwam. Het was het pak dat Ayla de hele Tocht lang beslist bij zich had willen houden. Hij herkende het omhulsel van dunne huiden die met koordjes waren dichtgebonden. Hij had haar vaak nieuwsgierig gevraagd wat erin zat, maar Ayla had zijn vragen altijd ontweken.

			‘Ayla wilde beslist dat ik dit aan jou gaf,’ zei Marthona, hem het pak aanreikend. ‘Jij weet dat jullie tot de ceremonie geen contact met elkaar mogen hebben, zelfs niet indirect, maar Ayla wist dat niet, anders zou ze het je wel eerder hebben gegeven. Ze was erg van streek, bijna in tranen, en zou zelf het verbod hebben overtreden als ik had geweigerd het aan je te geven. Ik moest erbij zeggen dat het voor de Verbintenisceremonie is.’ ‘Dank je, moeder. Ik...’ zei Jondalar.

			Marthona glipte weer naar binnen voordat hij nog meer kon zeggen. Hij liep weg en kon onderweg naar zijn hut zijn ogen niet van het pak afhouden. Hij probeerde het gewicht te schatten en vroeg zich af wat het kon zijn. Het was zacht en tamelijk groot. Om die reden had hij niet kunnen begrijpen waarom ze het met alle geweld bij zich had willen houden telkens als het nodig was geweest hun last te verlichten om meer ruimte maken. Had Ayla dit de hele weg meegesleept om het hem voor hun Verbintenis te geven, vroeg hij zich af. Het leek te belangrijk te zijn om het buiten haastig te openen. Dat deed hij liever op een wat rustiger plek.

			Jondalar was blij dat de hut leeg was toen hij naar binnen ging met Ayla’s geheimzinnige pak. Hij probeerde eerst de koordjes los te knopen, maar toen dat niet lukte, sneed hij ze door met zijn mes. Hij vouwde de beschermende lagen terug en keek. Het was wit. Hij nam het uit het pak en hield het omhoog. Het was een prachtige spierwitte leren tuniek, met als enige versiering de witte staarten met de zwarte punt van hermelijnen. Ze had gezegd dat het voor de Verbintenis was. Had ze voor hem een Verbintenistuniek gemaakt? Jondalar had verscheidene tunieken aangeboden gekregen om te dragen, en zijn keus was gevallen op een in Zelandonische stijl rijkelijk versierde tuniek. Maar deze was heel anders. De snit van het witte kledingstuk had meer weg van de stijl van de Mamutiërs, maar hun kleding was meestal ook verfraaid met ingewikkelde patronen, vaak met ivoren kralen, schelpen en andere versierselen. Deze tuniek was op een paar hermelijnenstaartjes na niet versierd, maar was door de kleur alleen al opzienbarend. Hij was zuiver wit – de moeilijkste van alle tinten voor het kleuren van leer – en adembenemend door zijn eenvoud, omdat er geen versierselen waren die afbreuk zouden doen aan de kleur.

			Wanneer heeft ze dit gemaakt, dacht hij. In elk geval niet tijdens de reis. Daarvoor was geen tijd geweest, en bovendien had ze het pak van het begin af aan bij zich gehad. Ze moest het hebben gemaakt tijdens de winter die ze bij de Mamutiërs hadden doorgebracht, bij het Leeuwenkamp. Maar tijdens die winter had ze toegezegd om met Ranec een Verbintenis aan te gaan. Jondalar hield de tuniek voor zijn lichaam. Het kledingstuk had voor hem de goede maat en zou veel te groot zijn geweest voor Ranec, die kleiner was en steviger gebouwd. Waarom had ze voor hem een tuniek gemaakt, en dan nog wel zo’n prachtig exemplaar, als ze van plan was om bij de Mamutiërs te blijven en een leven met Ranec op te bouwen? Jondalar klemde de tuniek tegen zich aan terwijl al die gedachten door zijn hoofd maalden. Het leer was heel zacht en soepel. Het leer dat Ayla had bewerkt was altijd van goede kwaliteit, maar hoe lang moest ze niet bezig zijn geweest om de huid zo zacht te maken? En de kleur – waar had ze geleerd om wit leer te maken? Van Nezzie misschien? Toen herinnerde hij zich dat hij Crozie, de oude vrouw van de Kraanvogelvuurplaats, een keer had gezien in een witte tuniek tijdens een van de ceremonies waarbij iedereen op z’n mooist was uitgedost. Zou Ayla het van haar hebben geleerd? Jondalar kon zich niet herinneren ooit gezien te hebben dat ze met wit leer bezig was, maar misschien had hij er gewoon niet op gelet.

			Hij liet de zijdezachte hermelijnenstaartjes tussen zijn vingers door glijden. Waar had ze hermelijnenstaartjes vandaan? Toen herinnerde hij zich dat ze met een paar hermelijnen was teruggekomen op dezelfde dag dat ze het piepkleine wolvenjong naar de aarden hut had meegebracht. Hij moest glimlachen toen hij dacht aan de opschudding die dat had veroorzaakt. Maar ze hadden ruzie gekregen – nou ja, hij had ruzie gezocht, het was zijn schuld – en hij was toen al verhuisd naar de kookvuurplaats. Zij bezocht ‘s nachts Ranecs vuurplaats. Ze waren bijna Toegezegd. Toch had ze ontelbare uren, waarschijnlijk dagenlang, gewerkt aan deze zachte, mooie, witte tuniek voor hem. Had ze zelfs toen al zoveel van hem gehouden? Jondalars ogen werden wazig; hij was het huilen nabij. Hij wist dat hij haar koel had bejegend. De reden daarvoor was zijn jaloezie, en tevens zijn vrees voor wat zijn volk zou zeggen als ze wisten door wie ze was grootgebracht. Hij had Ayla zelf in de armen van een andere man gedreven, en toch had zij lange dagen zitten werken aan dit kledingstuk voor hem, en vervolgens had ze het de hele weg meegesleept om het hem voor hun Verbintenis te kunnen geven. Geen wonder dat ze van streek was geweest en bereid het verbod te overtreden om te zorgen dat hij het kreeg.

			Hij keek er nog eens naar. Het was niet eens gekreukeld. Ze moest na hun aankomst een plek hebben gevonden om het uit te hangen, te stomen. Hij drukte de tuniek tegen zich aan, voelde de zachtheid, en hij had bijna het gevoel dat hij haar vasthield, zoveel van zichzelf had ze in het maken ervan gestopt. Zelfs als het kledingstuk niet zo prachtig was geweest, had hij het nog met liefde gedragen. Maar het was prachtig. De kleren die hij voor zijn Verbintenis had uitgekozen staken hierbij vergeleken, ondanks alle versierselen, armoedig af. Alles wat Jondalar aantrok, stond hem goed, en dat wist hij. Daarop was hij altijd trots geweest, en ook op zijn keus van kleding. Het was een ijdel trekje, dat hem met de paplepel was ingegeven, want niemand was bevalliger en eleganter dan Marthona. Hij vroeg zich af of zij de tuniek had gezien. Dat betwijfelde hij. Zij zou de adembenemende subtiliteit van het kledingstuk en de perfecte afwerking met de hermelijnenstaarten in hoge mate hebben gewaardeerd, en ze zou hem beslist iets hebben laten merken door middel van een blik of een bedekte toespeling.

			Hij keek op toen Joharran de hut binnenkwam. ‘Hier ben je dus, Jondalar. Het lijkt wel of ik vandaag niets anders doe dan naar jou op zoek gaan. Je wordt verzocht te komen voor speciale instructies.’ Hij keek naar het witte kledingstuk. ‘Wat heb je daar?’ vroeg hij. ‘Ayla heeft een Verbintenistuniek voor me gemaakt. Daarom moest ik bij moeder komen, omdat ze me dit wilde geven.’ Hij hield de tuniek voor zijn lichaam.

			‘Jondalar, wat een schitterende tuniek!’ zei zijn broer. ‘Ik geloof niet dat ik ooit zulk prachtig wit leer heb gezien. Je weet je altijd goed te kleden, maar hierin zul je pas echt opvallen. Heel wat vrouwen zullen wensen dat ze met Ayla van plaats konden ruilen. Maar er zijn ook heel wat mannen die er niets op tegen zouden hebben om met jou te ruilen, je grote broer incluis – als ik Proleva niet had, natuurlijk.’ ‘Ik ben een geluksvogel. Je weet niet half hoe gelukkig ik ben, Joharran.’ ‘Nou, ik wil je zeggen dat ik jullie veel geluk toewens. Ik heb nog niet de kans gehad om je dat eerder te zeggen. Vroeger maakte ik me dikwijls zorgen om jou. Vooral na dat... probleem, toen je werd weggestuurd. Na je terugkomst heeft het je aan vrouwen nooit ontbroken, maar ik heb me toch afgevraagd of je ooit een vrouw zou vinden met wie je gelukkig zou worden. Ik twijfelde er niet aan dat je uiteindelijk een Verbintenis zou aangaan, maar ik wist niet of je ooit het soort geluk zou vinden dat met een goede gezellin, iemand zoals Proleva, mogelijk is. Ik heb Marona nooit een geschikte vrouw voor jou gevonden,’ zei Joharran. Jondalar was diep geroerd.

			‘Ik weet dat ik eigenlijk grapjes zou moeten maken over hoeveel spijt je zult krijgen dat je jezelf de verantwoordelijkheden van een vuurplaats op de hals hebt gehaald,’ vervolgde Joharran, ‘maar ik kan je eerlijk zeggen dat Proleva mij erg gelukkig heeft gemaakt en dat haar zoons een warmte meebrengen die je op geen enkele andere manier kunt krijgen. Wist je dat ze weer in verwachting is?’ ‘Nee, dat wist ik niet. Ayla ook. Onze gezellinnen zullen kinderen krijgen die qua leeftijd dicht bij elkaar zullen zitten; ze zullen als vuurplaatsneven of -nichten voor elkaar zijn,’ zei Jondalar met een brede glimlach.

			‘Ik geloof stellig dat Proleva’s zoon een kind van mijn geest is en ik hoop dat het kind dat ze draagt dat ook zal zijn, maar zelfs als ze dat niet zijn, kan een man aan de kinderen van zijn vuurplaats zoveel vreugde beleven en kunnen ze hem zo’n speciaal gevoel geven dat het moeilijk onder woorden te brengen is. Als ik naar Jaradal kijk, voel ik alleen maar trots en vreugde.’

			De twee mannen grepen elkaar bij de schouders en toen omhelsden ze elkaar. ‘Zo’n grote bekentenis van mijn grote broer,’ zei Jondalar met een glimlach naar de iets kleinere man. Toen werd zijn gezicht ernstiger. ‘Ik wil jou ook iets bekennen. Ik heb jou dikwijls je geluk benijd, zelfs voor mijn vertrek, voordat er kinderen waren. Ik wist toen dat Proleva een goede vrouw voor je zou zijn. Door haar is jouw vuurplaats een warme, verwelkomende plek. En in de korte tijd na mijn thuiskomst ben ik veel gaan houden van die kleine van haar. En Jaradal lijkt op jou.’

			‘Je moet nu echt gaan, Jondalar. Ze hadden mij gezegd dat ik je tot spoed moest manen.’

			Jondalar vouwde de witte tuniek op, wikkelde hem losjes in zijn zachte leren omhulsel en legde het pak voorzichtig op zijn bedrol. Toen vertrok hij met zijn broer, maar hij keek over zijn schouder nog eens naar het pak en wilde niets liever dan de witte tuniek aanpassen – de tuniek die hij zou dragen terwijl hij en Ayla met elkaar werden Verbonden.
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			‘Als ik had geweten dat ik vandaag zo in mijn vrijheid zou worden beperkt, zou ik maatregelen hebben genomen,’ zei Ayla. ‘Ik moet zorgen dat alles met de paarden goed is, en Wolf is gewend dat hij kan komen en gaan zoals hij wil. Hij raakt van streek als hij niet af en toe kan kijken of met mij alles goed is.’

			‘Dit probleem heeft zich nooit eerder voorgedaan,’ zei de zelandoni van de Veertiende. ‘Volgens gebruik moet je de dag voor de Verbintenisceremonie in afzondering doorbrengen. De Geschiedverhalen maken gewag van een tijd toen vrouwen een hele maan in afzondering moesten doorbrengen!’

			‘Dat was lang geleden, toen Verbintenissen dikwijls in de winter werden gesloten, voordat het gezamenlijk tijdens één Verbintenisceremonie werd gedaan,’ zei de Eerste. ‘Toen waren er minder Zelandoniërs, en die hielden geen Bijeenkomsten zoals wij nu doen. Het is iets heel anders voor één enkele Grot om midden in de winter een of twee vrouwen een maan lang in afzondering te houden dan om tijdens een Zomerbijeenkomst een groot aantal vrouwen af te zonderen, die dan geen bijdrage kunnen leveren aan de jacht en de oogst. We zouden nog steeds bezig zijn geweest met het verwerken van de wilde ossen als de vrouwen die vlak voor hun Verbintenis staan niet hadden meegeholpen.’

			‘Dat is natuurlijk wel zo,’ zei de oudere zelandoni, ‘maar één dag zou toch niet te veel mogen zijn.’

			‘En normaal gesproken is dat ook niet zo, maar vanwege de dieren is een bijzondere situatie ontstaan,’ zei de Eerste doniër. ‘Ik weet zeker dat we daar wel iets op kunnen vinden.’

			‘Hebben jullie er bezwaar tegen als de wolf komt en gaat zoals hij wil?’ vroeg Marthona. ‘Ik geloof niet dat de vrouwen daar iets op tegen zouden hebben. Dan hoeven we alleen maar het onderste deel van de voorhang voor de ingang los te maken.’

			‘Ik denk niet dat dat problemen zou opleveren,’ zei de Veertiende. De Veertiende was aangenaam verrast geweest toen ze kennis had gemaakt met de vierpotige jager. Hij had haar hand gelikt en leek haar sympathiek te vinden, en zij had het leuk gevonden om de vacht van het levende dier te strelen. Na enkele vragen had Ayla verteld hoe ze ertoe was gekomen om het wolvenjong mee naar huis te nemen en hoe ze het merrieveulen van de hyena’s had gered. Ze had stellig beweerd dat voor bijna alle dieren gold dat ze, als je ze van jongs af aan bij je hield, waarschijnlijk vriendelijk voor mensen zouden zijn. De Veertiende had gezien hoeveel aandacht en aanzien Wolf de vrouw uit den vreemde opleverde, en ze had zich afgevraagd hoe moeilijk het zou zijn om zich te ontfermen over een dier, maar dan misschien van een iets kleinere soort. De grootte deed er niet toe. Elk dier dat vrijwillig in nauw contact zou blijven met een mens zou de aandacht trekken.

			‘Dan alleen nog de kwestie van de paarden. Kan Jondalar die niet verzorgen?’ vroeg Marthona.

			‘Natuurlijk wel, alleen moet ik hem dan vertellen dat hij dat moet doen. Ik ben degene die het vanaf onze aankomst bij de Zomerbijeenkomst heeft gedaan, omdat hij het druk heeft gehad met andere zaken,’ zei Ayla.

			‘Contact met hem is haar ten strengste verboden,’ hield de Veertiende vol. ‘Ze mag niets tegen hem zeggen!’ ‘Maar iemand anders mag dat wel,’ zei Marthona. ‘Niet iemand die betrokken is bij de ceremonie, vrees ik. Geen van de verwanten,’ zei de zelandoni van de Negentiende. ‘De Veertiende heeft gelijk, en omdat vrouwen tegenwoordig minder lang in afzondering worden gehouden, is het nog belangrijker dat we ons strikt houden aan die ene dag.’ De witharige vrouw mocht dan krom zijn van de artritis, aan karaktersterkte had ze niets ingeboet. Ayla had dat eerder gezien.

			Marthona was blij dat ze niet had verteld dat ze Jondalar het pak van Ayla had gegeven. De zelandonia zouden haar dat hoogst kwalijk hebben genomen. Ze waren onvermurwbaar waar het gepaste gebruiken en gedrag tijdens belangrijke ceremonies betrof, en hoewel de voormalige leidster hen daarin doorgaans tegemoetkwam, vond ze eigenlijk dat er best weleens een uitzondering kon worden gemaakt. Leiders moesten leren wanneer ze standvastig moesten zijn en wanneer ze zich wat soepeler konden opstellen.

			‘Mag er iemand die niet bij de ceremonie betrokken is worden ingeschakeld?’ vroeg Ayla.

			‘Ken jij dan iemand die op geen enkele wijze aan jou of je aanstaande verwant is?’ vroeg de Veertiende.

			Ayla dacht even na. ‘Lanidar misschien? Marthona, is hij op enigerlei wijze aan Jondalar verwant?’ vroeg ze.

			‘Nee... Nee, dat is hij niet. Ik weet zeker dat ik dat niet ben, en Dalanar zei toevallig op de ochtend dat ze op bezoek waren dat hij was uitgekozen voor de Eerste Riten van de grootmoeder van de jongen,’ zei Marthona. ‘Dus hij ook niet.’

			‘Dat is waar,’ zei de Negentiende. ‘Ik weet nog dat Denoda het nogal... zwaar te pakken had van Dalanar. Het heeft behoorlijk lang geduurd voordat ze hem te boven was gekomen. Hij is daar uitstekend mee omgegaan. Hij was tactvol en voorkomend, maar bleef op afstand. Ik was bijzonder onder de indruk.’

			‘Zo was hij altijd,’ zei Marthona, bijna binnensmonds, en in gedachten voegde ze eraan toe: hij was altijd uiterst correct en deed nooit iets wat niet juist was.

			De Negentiende kon het niet laten erop in te gaan. ‘Hoe was hij altijd? Tactvol? Voorkomend? Indrukwekkend?’ vroeg ze. Marthona glimlachte. ‘Al die dingen,’ zei ze. ‘En Jondalar is het kind van zijn vuurplaats,’ zei de Eerste. ‘Ja,’ zei Marthona, ‘maar er zijn wel verschillen. De jongen ontbreekt het soms aan de tact van de man, maar daarentegen is hij misschien wel gevoeliger.’

			‘Ongeacht met welke mannengeest het kind is begonnen, het heeft altijd ook iets van de moeder,’ zei de zelandoni die Eerste was. Ayla luisterde vol aandacht naar het nogal dubbelzinnige gesprek, vooral toen Jondalar ter sprake kwam, en bespeurde het maniërisme van stem en lichaam, dat meer zei dan woorden. Ze begreep dat de opmerking van de Negentiende over Denoda weinig vleiend was bedoeld en merkte dat de oudere zelandoni zich ook tot Dalanar aangetrokken had gevoeld. Tevens werd geïmpliceerd dat Marthona’s zoon geen blijk had gegeven van de beschaafdheid van haar voormalige levensgezel – zijn jeugdige onbezonnenheid was natuurlijk algemeen bekend. Marthona was zich bewust van de gevoelens van de oude vrouw jegens hen beiden en had haar laten merken dat zij Dalanar beter kende en minder door hem geïmponeerd was. De Eerste had hun laten weten dat ook zij beide mannen kende en had geopperd dat Jondalar precies Dalanar was en over dezelfde en niet minder aantrekkelijke kwaliteiten beschikte. Daarbij had in haar woorden een compliment voor Marthona gelegen, aangezien Dalanars geest en de Moeder haar hadden uitverkozen om het kind van zijn vuurplaats te baren. Ayla werd zich ervan bewust dat een vrouw die was gekozen om kinderen te krijgen van de geest van de man die haar levensgezel was, in hoger aanzien stond. Marthona had de zelandonia, vooral de zelandoni van de Negentiende, duidelijk gemaakt dat haar zoon misschien niet alle goede karaktereigenschappen van Dalanar in zich had, maar dat hij er wel een paar had die beter waren. De Eerste had dit beaamd en had zelfs gezegd dat hij die betere eigenschappen aan zijn moeder te danken had. Het was duidelijk dat de voormalige leidster en de zelandoni van de Negende Grot een hechte band met elkaar hadden en elkaar hogelijk respecteerden. Er waren subtiliteiten binnen subtiliteiten die betekenis toevoegden aan de gebarentaal van de Stam, waaronder het juist interpreteren van gezichtsuitdrukkingen en houdingen, naast de gebaren en zelfs sommige woorden, maar uit de taal waarbij gebruik werd gemaakt van elke nuance van stem, toon en stembuiging, naast gezichtsuitdrukkingen, onbewuste lichaamshoudingen en aanvullende gebaren, was voor iemand die daar oog voor had nog veel meer op te maken. Ayla was zeer vertrouwd met de onbewuste signalen van lichaamstaal en begon inzicht te krijgen in de manier waarop die bij de Anderen tot uitdrukking kwamen, maar ze werd zich ook meer bewust van het gesproken woord en de manier waarop dat werd gebruikt. ‘Kan iemand Lanidar gaan halen?’ vroeg Ayla. ‘Dan kan ik hem vragen om Jondalar te gaan zoeken.’

			‘Nee, jij mag hem dat niet vragen, Ayla,’ zei Marthona. ‘Maar ik wel,’ zei ze, met haar blik op de zelandonia, die zich hadden verzameld in de hut die nu het verblijf was geworden van de vrouwen die voor hun verbintenis stonden. ‘Als iemand zo vriendelijk wil zijn om hem te gaan halen.’

			‘Maar natuurlijk,’ zei de Eerste. Ze keek om zich heen om te zien wie daarvoor beschikbaar was en wenkte Mejera, die nu een acoliet van de zelandoni van de Derde Grot was. Zij was erbij geweest toen ze in de Diepte van Fonteinrots op zoek waren gegaan naar Thonolans elan. Ze was toen nog acoliet van de Veertiende Grot geweest, maar had zich daar niet gelukkig gevoeld. Ayla herkende haar en glimlachte. ‘Je moet iets voor me doen,’ zei de Eerste. ‘Marthona legt het je wel uit.’

			‘Ken je de jongen Lanidar, van de Negentiende Grot?’ begon Marthona. Hierop volgde geen instemmend knikje. ‘Hij is de zoon van Mardena; haar moeder is Denoda.’ Mejera schudde ontkennend haar hoofd.

			‘Hij kan ongeveer twaalf jaren tellen, maar hij ziet er jonger uit,’ voegde Ayla eraan toe, ‘en zijn rechterarm is mismaakt.’ Er trok een bevestigende glimlach over Mejera’s gezicht. ‘Ja, natuurlijk. Hij heeft tijdens de demonstratie een speer geworpen.’ ‘Die bedoel ik,’ zei Marthona. ‘Je moet die jongen zoeken, en als je hem hebt gevonden, moet je hem zeggen dat hij naar Jondalar moet gaan om hem een boodschap van mij door te geven. Zeg tegen Lanidar dat hij tegen Jondalar moet zeggen dat Ayla zich zorgen maakt om de paarden en dat hij voor de Verbintenisceremonie naar ze toe moet gaan om te zien of alles goed met ze is. Begrijp je dat?’ ‘Zou het niet gemakkelijker zijn als ik zelf naar Jondalar ging om hem de boodschap over te brengen?’ zei Mejera.

			‘Dat zou inderdaad gemakkelijker zijn, maar jij hebt een rol in de Verbintenisceremonie en daarom kun jij voor de ceremonie geen boodschap aan Jondalar doorgeven, zeker niet van Ayla, zelfs niet via mij. Mocht je Lanidar niet kunnen vinden, dan is het toegestaan om ieder ander die niet met Jondalar verwant is te vragen de boodschap aan hem door te geven. Is dat duidelijk?’

			‘Ja, dat zal ik doen. Maak je maar geen zorgen om de paarden, Ayla; ik zal ervoor zorgen dat hij de boodschap krijgt,’ zei Mejera, en toen ging ze er haastig vandoor.

			‘Ik vermoed dat de zelandonia er beslist bezwaar tegen zouden hebben als ze wisten dat Mejera er met jou over heeft gesproken, dus ik denk dat we beter niet in details kunnen treden,’ zei Marthona. ‘En we kunnen beter ook niets zeggen over het pak dat je hem wilde geven.’

			‘Ik denk dat we beter alles voor ons kunnen houden,’ zei Ayla. ‘En nu is het tijd dat jij je gaat klaarmaken,’ zei Marthona. ‘Maar het is nog maar middag. Het duurt nog lang voordat de avond valt,’ zei Ayla. ‘Zo lang heb ik niet nodig om de tuniek aan te trekken die Nezzie voor me heeft gemaakt.’

			‘Er komt meer bij kijken. We gaan met z’n allen naar de Rivier, waar de vrouwen die een Verbintenis aangaan kunnen baden. Ze zijn water aan het koken om het voor het ritueel te zuiveren. Trouwens, je wassen met warm water is bijzonder aangenaam. Dat is een van de prettigste onderdelen van de rituelen die voorafgaan aan de Verbintenisceremonie. Jondalar en de mannen zullen hetzelfde doen – op een andere plek, natuurlijk,’ legde Marthona uit.

			‘Ik ben dol op warm water,’ zei Ayla. ‘De Losaduniërs hebben een warmwaterbron vlak bij hun schuilplaats. Je kunt je niet voorstellen hoe heerlijk het is om daarin te baden.’

			‘Ja, dat kan ik wel. Ik ben een of twee keer naar het noorden gereisd. Niet ver van de bron van de Rivier bevinden zich ook poelen warm water,’ zei Marthona.

			‘Ik geloof dat ik die plek ken, of althans eenzelfde soort plek. We zijn er op weg hierheen even gestopt,’ zei Ayla. ‘Ik wil je nog één ding vragen. Ik had het eerder willen vragen en ik weet niet of het nu te laat is, maar ik had zo graag voor de Verbintenis gaatjes in mijn oren gehad. Ik heb die twee bij elkaar passende barnsteentjes die ik van Tulie, de hoofdvrouw van het Leeuwenkamp, heb gekregen en die wil ik graag dragen als ik een manier kan vinden om ze aan mijn oren te hangen. Ze zei dat ik ze zo moest dragen.’

			‘Ik denk dat dat nog wel geregeld kan worden,’ zei de vrouw. ‘Ik weet zeker dat een van de zelandonia dat graag voor je zal doen.’

			 

			‘Wat denk jij, Folara? Zo? Of zo?’ zei Mejera, die een streng van Ayla’s haar in haar hand hield en de jonge vrouw twee alternatieven liet zien. Folara had zich bij hen aangesloten toen ze na het reinigingsritueel in de hut van de zelandonia waren teruggekeerd. Hoewel er een groot aantal lampen was aangestoken, was het binnen veel donkerder dan in het heldere zonlicht, en Ayla was veel liever buiten geweest dan binnen te moeten zitten terwijl iemand van alles met haar haar deed. ‘De eerste manier vind ik leuker,’ zei Folara.

			‘Mejera, vertel nou eens verder waar je hen uiteindelijk hebt gevonden,’ zei Marthona. Ayla voelde zich duidelijk niet op haar gemak. Ze was er niet aan gewend dat iemand haar haar deed, en de jonge acoliet kon heel goed praten terwijl ze aan het werk was. Marthona dacht dat dit Ayla misschien zou afleiden.

			‘Nou, zoals ik al zei: ik heb overal rondgevraagd, maar niemand leek te weten waar een van beiden was. Uiteindelijk trof ik iemand in jouw kamp; ik geloof dat zij de gezellin is van een van Joharrans beste vrienden, Solaban of Rushemar, de vrouw met de baby. Ze zat aan een mand te werken... ‘

			‘Dat is Salova, de gezellin van Rushemar,’ zei Marthona. ‘Zij zei dat een van beiden weleens bij de paarden zou kunnen zijn, dus heb ik de kreek stroomopwaarts gevolgd, en daar trof ik ze allebei aan. Lanidar zei dat zijn moeder hem had verteld dat jij de hele dag bij de vrouwen zou zitten, Ayla, dus heeft hij besloten om bij de paarden te gaan kijken, zoals jij hem had gevraagd. En Jondalar zei min of meer hetzelfde. Hij wist dat jij de hele dag in afzondering zou zitten bij de vrouwen, en toen had hij besloten om te gaan kijken hoe de paarden het maakten. Hij was Lanidar daar tegengekomen en liet hem zien hoe dat speerwerpgeval werd gebruikt,’ legde Mejera uit. ‘Toen bleek dat ik niet de enige was die op zoek was naar Jondalar, want even later kwam Joharran opdagen. Hij keek een beetje boos, of misschien alleen maar geërgerd. Hij had Jondalar overal lopen zoeken om hem te zeggen dat hij met de andere mannen naar de Rivier moest voor zijn rituele reiniging. Ik moest je van Jondalar zeggen dat de paarden het goed maken en dat je wat Wolf betreft gelijk had toen je zei dat je dacht dat hij een gezellin of een vriend had gevonden. Hij heeft ze samen gezien.’

			‘Dank je, Mejera, het is een hele geruststelling te weten dat Whinney en Renner het goed maken. Woorden schieten tekort om je te zeggen hoezeer ik het waardeer dat je al die tijd en moeite hebt genomen om Lanidar en Jondalar te zoeken,’ zei Ayla.

			Ze was blij dat ze nu wist dat het goed ging met de paarden en was aangenaam verrast dat Lanidar daar uit zichzelf aan had gedacht. Van Jondalar had ze het eigenlijk min of meer wel verwacht, maar hij stond tenslotte ook vlak voor zijn Verbintenis, en ze was bang geweest dat hij misschien te veel andere dingen aan zijn hoofd had gehad of dat hij gewoon geen gelegenheid had kunnen vinden om even naar de paarden te gaan kijken. Maar Wolf zat haar een beetje dwars. Een deel van haar gunde het hem van harte dat hij een gezellin vond en gelukkig was, maar een ander deel kon de gedachte niet verdragen om hem kwijt te raken, en ze maakte zich zorgen om hem. Wolf had nooit met andere wolven samengeleefd. Ze had toen ze zichzelf had leren jagen zelf waarschijnlijk meer tijd met die dieren doorgebracht dan hij ooit had gedaan. Ze wist dat wolven buitengewoon trouw waren aan hun eigen roedel en dat ze hun territorium fel verdedigden tegen andere wolven. Als Wolf een solitaire vrouwtjeswolf had gevonden of een vrouwtje dat laag in de rangorde stond in een roedel in de buurt, en hij zou besluiten om als een wolf te gaan leven, zou hij moeten vechten om zijn eigen territorium af te bakenen. Wolf was dan wel een sterk, gezond dier en was groter dan de meeste wolven, maar hij was niet opgegroeid in een roedel waarin door de jongen op speelse wijze werd gevochten. Hij was er niet aan gewend om met wolven te vechten.

			‘Dank je, Mejera. Ayla ziet er heel mooi uit. Ik wist niet dat je zo handig was met het opmaken van haar,’ zei Marthona. Ayla bracht haar handen omhoog en liet haar vingers voorzichtig over haar kapsel glijden; ze voelde de rollen en andere vormen waarin haar haar was vastgezet. Ze had een paar van de andere jonge vrouwen gezien met volgens haar vergelijkbare kapsels, dus kon ze zich er wel enige voorstelling van maken hoe het eruitzag.

			‘Ik pak wel even een weerkaatser, dan kun je zien hoe het staat,’ zei Mejera.

			Het wazige beeld in de weerkaatser was dat van een jonge vrouw van wie het haar was opgemaakt in de stijl van de meeste andere jonge vrouwen in de hut. Het was niet iemand die ze herkende als zichzelf. Ze wist niet eens of Jondalar haar wel zou herkennen. ‘Dan brengen we nu de barnstenen in je oren aan,’ zei Folara. ‘Het is tijd om je aan te kleden.’

			De acoliet die gaatjes in Ayla’s oren had geboord, had een botsplintertje in elk van de gaatjes geschoven. Ook had ze pezen om de voor-, achter- en zijkanten van de barnsteentjes gewonden, met lusjes die om de botdeeltjes die door het vlezige deel van haar oorlellen waren gestoken konden worden gehangen. Mejera hielp Folara de barnsteentjes aan Ayla’s oren te bevestigen.

			Toen trok Ayla haar speciale Verbintenisdracht aan. Mejera was sprakeloos. ‘Zoiets moois heb ik nog nooit gezien,’ zei ze vol bewondering.

			Folara was verrukt. ‘Ayla, wat prachtig, en zo bijzonder! Iedereen zal precies zo’n tuniek willen hebben. Hoe kom je eraan?’ ‘Ik heb hem meegebracht. Nezzie heeft hem voor me gemaakt. Zij is de gezellin van de hoofdman van het Leeuwenkamp. Zo moet hij gedragen worden tijdens de ceremonie,’ legde Ayla uit terwijl ze de voorkant opende en haar borsten ontblootte, die door haar zwangerschap nog voller waren dan normaal, en vervolgens de sjerp weer vastknoopte. ‘Nezzie zei dat een Mamutische vrouw tijdens haar Verbintenisceremonie vol trots met haar borsten moet pronken. En dan nu het halssnoer dat jij me hebt geschonken, Marthona.’ ‘Daarmee staan we voor een probleem, Ayla,’ zei Marthona. ‘Het halssnoer zou prachtig staan met de grote barnsteen tussen je borsten, maar niet samen met dat leren buideltje dat je om je hals draagt. Het zal daarnaast amper opvallen. Ik weet dat het buideltje voor jou belangrijk is, maar ik vind dat je het beter af kunt doen.’ ‘Ze heeft gelijk, Ayla,’ zei Folara.

			‘Ik zal het je in de weerkaatser laten zien,’ zei Mejera. Ze hield het stukje geschuurde, zwart gemaakte en geoliede hout omhoog zodat Ayla naar zichzelf kon kijken.

			Het was dezelfde vreemde vrouw die Ayla even daarvoor had gezien, maar ditmaal zag ze de barnsteentjes aan haar oren bungelen en haar versleten amuletbuideltje, bobbelig door de voorwerpen die erin zaten, aan een rafelig koordje.

			‘Wat is dat eigenlijk voor buideltje?’ vroeg Mejera. ‘Wat zit er allemaal in?’

			‘Dit is mijn amulet, en de voorwerpen die erin zitten zijn stuk voor stuk geschenken van mijn totem, de Geest van de Holenleeuw. De meeste bekrachtigden belangrijke beslissingen in mijn leven. In zekere zin bevat het buideltje ook mijn levensgeest.’ ‘Dan is het dus net zoiets als een elandon,’ zei Marthona. ‘De mog-ur heeft me gezegd dat ik zal sterven als ik ooit mijn amulet zou verliezen,’ zei Ayla. Ze omklemde haar amulet met haar hand en voelde de vertrouwde bobbels en uitstulpingen, en in een warreling van beelden flitsten herinneringen van haar leven bij de Stam aan haar geestesoog voorbij.

			‘Dan moeten we die op een speciale plek wegbergen,’ zei Marthona. ‘Bijvoorbeeld bij een donii, opdat de Moeder erover kan waken – maar jij hebt geen donii, hè? Gewoonlijk krijgt een vrouw er een bij haar Eerste Riten. Je hebt zeker nooit een dergelijke ceremonie ondergaan?’

			‘Nou, toch wel. Jondalar heeft me de Gave van Genot van de Moeder geleerd en de eerste keer heeft hij daarvan een ceremonie gemaakt en me een donii-figuurtje gegeven dat hij zelf had gemaakt. Het zit in mijn rugbepakking,’ zei Ayla.

			‘Nou, als iemand een gepaste ceremonie voor de Eerste Riten kan houden, dan is hij het wel. Ervaring heeft hij genoeg,’ zei Marthona. ‘Waarom geef je mij je amulet niet zolang in bewaring? Dan krijg je hem terug als jij en Jondalar vertrekken voor jullie proefperiode, zodat je hem mee kunt nemen.’ De vrouw zag dat Ayla even aarzelde en wat later instemmend knikte, maar toen ze het leren buideltje over haar hoofd wilde schuiven, bleef het koordje in haar nieuwe kapsel haken.

			‘Dat geeft niet, Ayla. Ik breng het wel weer in orde,’ zei Mejera. Ayla hield het vertrouwde buideltje stevig vast; ze wilde het eigenlijk niet uit handen geven. Ze hadden gelijk: het paste niet bij haar fraaie Verbintenisdracht, maar ze had het altijd bij zich gehad, vanaf het moment dat Iza het aan haar had gegeven, niet lang nadat ze door de Stam was gevonden. Het was al zo lang een deel van haar geweest dat ze het moeilijk vond om het los te laten. Meer dan moeilijk; ze was bang om het los te laten. Het was net alsof de amulet zich aan haar had vastgeklampt en haar haar had vastgepakt toen ze hem had afgedaan. Misschien probeerde haar totem haar iets te zeggen; misschien moest ze niet proberen om op de dag van haar Verbintenis niet alleen een van de Anderen te zijn met haar Mamutische kleren en haar Zelandonische halssnoer. Ze was weinig meer geweest dan een vrouw van de Stam toen ze Jondalar had leren kennen, en misschien moest ze ook vasthouden aan iets uit die tijd.

			‘Dank je, Mejera, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik wil mijn haar los dragen. Zo ziet Jondalar me het liefst,’ zei Ayla. Ze hield de amulet nog even stevig vast en overhandigde hem toen aan Marthona. Ze liet de vrouw het halssnoer om haar hals vastmaken dat haar door Dalanars moeder was geschonken en dat ze voor haar had bewaard, waarna ze de spelden en koordjes uit haar elegante Zelandonische kapsel verwijderde.

			Mejera vond het jammer van al haar moeite, maar het was Ayla’s keus en niet de hare. ‘Laat mij het voor je kammen,’ zei ze. Marthona was zeer onder de indruk van de vriendelijke manier waarop ze zich erbij neerlegde. Ik geloof dat deze jonge acoliet op een dag een uitstekende zelandoni zal zijn, dacht ze.

			 

			Toen Jondalar en de rest van de mannen die een Verbintenis zouden aangaan de weg insloegen naar de hut van de zelandonia vlak bij de helling waar de ceremonie zou worden gehouden, werd hij opeens nerveus. En hij was niet de enige. De vrouwen waren weg en de grote hut was leeg. Bijgestaan door enkele zelandonia stelden de mannen zich op in de volgorde die ze hadden gerepeteerd, eerst volgens het telwoord van de Grot waar ze zouden gaan wonen en daarna volgens hun rang binnen die Grot. Aangezien in alle telwoorden kracht school – alleen de zelandonia kenden de raadselachtige onderlinge verschillen – gaven die geen rang aan. Ze werden puur gebruikt als indeling, als een manier om een rij te vormen. Met de ongenummerde en dikwijls niet onder woorden gebrachte maar door iedereen begrepen rangorde binnen de Grot was het een ander verhaal, al stond die niet onwrikbaar vast.

			Iemands status kon veranderen, en dat stond velen te gebeuren, als gevolg van hun aanstaande Verbintenis. Dit was een van de vele afspraken waarover voorafgaand aan de ceremonie werd onderhandeld. Sommigen zouden een hogere status verwerven, anderen een lagere dan hun huidige, omdat de status van de vuurplaats een combinatie was van hetgeen beiden in de Verbintenis meebrachten, wat eveneens de status van eventuele kinderen zou bepalen. De vuurplaats die zo ontstond, werd beschouwd als die van de man, terwijl de zorg daarvoor aan de vrouw werd toevertrouwd. Kinderen die de vrouw ter wereld bracht waren tevens kinderen van de vuurplaats van de man. Zowel zij als hun respectieve families wensten een zo hoog mogelijke status voor de nieuwe vuurplaats, omwille van de kinderen en ook omwille van de namen en relaties van degenen die aan hen verwant waren, maar een aantal leiders van andere Grotten en de zelandonia moest daarmee instemmen. Dit leidde soms tot moeizame, langdurige onderhandelingen.

			Men had Ayla amper betrokken bij de onderhandelingen over de status van de nieuwe vuurplaats van haar en Jondalar; de nuances zouden haar toch zijn ontgaan, maar Marthona niet. Het dubbelzinnige gesprek dat Marthona eerder op de dag had gevoerd met enkelen van de zelandonia, onder wie de zelandoni van de Negentiende, waarvan Ayla de onderliggende betekenis al aardig had begrepen, was een onderdeel van die onderhandelingen geweest. De Negentiende had geprobeerd om Jondalars jeugdige onbezonnenheid te gebruiken om zijn status te verlagen, ten dele omdat Ayla de bijzondere nieuwe grot binnen het territorium van de Negentiende Grot had ontdekt. De vondst had, in weerwil van haar vreemdelingschap, haar status aanzienlijk verhoogd, en dit had de zelandoni van de Negentiende behoorlijk in verlegenheid gebracht. Als zij de grot hadden ontdekt, hadden ze die voor zichzelf kunnen houden en zouden ze er zeggenschap over hebben gehad wie daarvan gebruik mocht maken, waardoor haar Grot aanmerkelijk in aanzien zou zijn gestegen. Maar nu de grot tijdens een Zomerbijeenkomst door een vrouw uit den vreemde was ontdekt, was die openbaar bezit geworden, een punt dat onmiddellijk door de Eerste was benadrukt.

			Jondalar stond hoog in de rangorde van de Grot dankzij het feit dat zijn moeder een voormalig leidster was, en zijn broer de huidige leider was van de grootste Grot van de Zelandoniërs, en niet te vergeten dankzij zijn eigen bijdragen, zoals wat hij had meegebracht van zijn reis. Zijn uitmuntende vaardigheid als vuursteenklopper, een complex talent waarvan bewijs moest worden geleverd aan gerespecteerde en vakbekwame vuursteenkloppers van andere Grotten, en de nieuwe publiekelijk gedemonstreerde speerwerper telden beslist mee in de beoordeling, maar het vaststellen van Ayla’s status had een probleem opgeleverd. Vreemdelingen hadden altijd de laagste status, hetgeen normaal gesproken een negatieve invloed op de rang van de nieuwe vuurplaats betekende, maar Marthona en verscheidene anderen verzetten zich daartegen door te stellen dat haar status bij haar eigen volk zeer hoog was en dat ze over veel eigenschappen beschikte die een waardevolle bijdrage voor de Grot inhielden. De dieren waren een onduidelijke factor. Sommigen vonden dat die haar status verlaagden en anderen dat die deze juist verhoogden. De beslissing over de uiteindelijke status van de nieuwe vuurplaats was nog altijd niet gevallen, maar dit stond de Verbintenis niet in de weg. De Negende Grot had Ayla geaccepteerd en dat was de Grot waar ze zouden gaan wonen.

			De vrouwen waren verhuisd naar een andere hut niet ver vanwaar ze eerst hadden gezeten. Tot voor kort was dit de hut geweest waar de jonge vrouwen werden gehuisvest die zich voorbereidden op hun Eerste Riten, maar hij was nu leeg en kon voor andere doeleinden worden gebruikt. Iemand had geopperd dat de mannen daar net zo goed hadden kunnen wachten zodat de vrouwen niet hadden hoeven verhuizen, maar het idee om de hut die vrouwen had gehuisvest gedurende hun overgang van meisje naar vrouw beschikbaar te stellen aan mannen die op het punt stonden een Verbintenis aan te gaan, ging de zelandonia en anderen net iets te ver. Na transcendente activiteiten waarbij grote groepen betrokken waren, was er dikwijls sprake van talmende manifestaties van spirituele krachten, en de wezenlijke levenskrachten van mannen en vrouwen botsten soms met elkaar. Daarom was besloten om de vrouwen die een Verbintenis zouden aangaan daarheen te verplaatsen, aangezien het de logische volgende stap was voor de meisjes die kort tevoren het onderkomen hadden bewoond.

			De vrouwen waren niet minder zenuwachtig dan de mannen. Ayla vroeg zich af of Jondalar de tuniek zou dragen die zij voor hem had gemaakt. Het speet haar dat ze niet had geweten dat het haar verboden was om vandaag met hem te praten; anders had ze hem de dag tevoren de tuniek gegeven. Dan had ze geweten of hij het een gepaste dracht vond en of die bij hem in de smaak viel. Nu zou ze dat niet weten voordat ze elkaar weer zagen bij de Verbintenisceremonie. Ook de vrouwen waren in een bepaalde volgorde opgesteld, dezelfde volgorde als de mannen, zodat ze op de goede plek terecht zouden komen. Ayla glimlachte naar Levela, die voor haar stond. Ze had graag naast Proleva’s zus gestaan terwijl ze stonden te wachten, maar zij hoorde bij de Negende Grot en ze werd door een aantal vrouwen gescheiden van de jonge vrouw, die met Jondecam bij de Tweede Grot zou gaan wonen. Ze waren van gelijke rang, aangezien ze beiden stamden uit families van leiders en stichters, degenen met de hoogste status, dus zou de positie van hun gecombineerde vuurplaats weinig veranderen. Jondecams status was een tikje hoger dan die van Levela, maar het onbeduidende voordeel zou alleen betekenis krijgen als ze bij zijn Grot zouden gaan wonen.

			De zelandoni van de Grot waar het paar zou gaan wonen leidde de ceremonie voor elk individueel paar, terwijl anderen als assistenten optraden. De moeders van de jonge mensen en hun partner speelden ook een rol in de ceremonie, evenals naaste familieleden, die vooraan bij de toeschouwers zaten en wachtten totdat hun werd gevraagd hun taak te vervullen. Voor oudere paren bij wie het niet om een eerste Verbintenis ging maar die een formele Verbintenis wel op prijs stelden, was de aanwezigheid van ouders niet noodzakelijk. Zij hoefden alleen maar de instemming te krijgen van de Grot waarbij ze zouden gaan wonen, maar ze betrokken dikwijls vrienden en verwanten bij hun ceremonie.

			Ayla zag dat Janida, die van de Zuidtak van de Negenentwintigste Grot was, bijna helemaal achteraan stond, en ze glimlachte haar toe toen ze toevallig in Ayla’s richting keek. Helemaal achteraan zag ze Joplaya staan, ook een vreemdelinge, een Lanzadonische, hoewel de man van haar vuurplaats vroeger een hoge rang bij de Zelandoniërs had gehad. Hoewel ze hier als laatste in de rij stond, hoorde ze bij de hoogstgeplaatste Lanzadoniërs, en dat was het enige wat ertoe deed. Ayla liet haar blik over alle vrouwen gaan die deze avond een Verbintenis zouden aangaan. Ze zag veel vrouwen die ze niet herkende en Grotten waarvan ze niemand had ontmoet, behalve tijdens de algemene kennismaking. Ze had iemand horen zeggen dat ze van de Vierentwintigste Grot was en iemand anders had gezegd dat ze van Berenheuvel was, een deel van Nieuw Thuis bij de Kleine Grasrivier. Het wachten kwam Ayla eindeloos lang voor. Waarom duurt het toch zo lang, vroeg ze zich af. Ze hadden zich moeten haasten om in de goede volgorde te gaan staan, en nu stonden ze maar te wachten. Misschien was er oponthoud bij de mannen. Misschien was een van hen van gedachten veranderd. Stel dat Jondalar zich had bedacht. Nee. Dat zou hij nooit doen! Waarom zou hij? Maar stel dat hij het toch deed?

			In de hut van de zelandonia trok de Eerste het gordijn opzij dat de verborgen privé-ingang aan de achterzijde van de grote hut recht tegenover de algemene ingang bedekte, en toen schoof ze het scherm opzij. Ze tuurde naar buiten en liet haar blik gaan over de helling achter de hut die uitliep in het kamp. De hele middag waren de mensen toegestroomd en het terrein was bijna vol. Het was tijd. De rij mannen liep het eerst naar buiten. Toen Jondalar tegen de helling op keek, zag hij dat iedereen die er mogelijk had kunnen zijn was gekomen. Het geroezemoes van de menigte zwol aan en hij dacht dat hij meer dan eens het woord ‘wit’ opving. Hij hield zijn blik gericht op de rug van de man die voor hem liep, maar hij wist dat de witte leren tuniek grote indruk maakte. Maar in werkelijkheid was het meer dan alleen de witte tuniek. De rijzige, onweerstaanbaar knappe blonde man met de fascinerende ogen zou hoe dan ook zijn opgevallen, maar als zijn haar schoon was, was het bijna wit, en gebaad, en pasgeschoren en gekleed in de zuiver witte tuniek maakte hij een overweldigende indruk.

			‘Als ik me zou kunnen voorstellen dat Doni’s minnaar, Lumi, naar de aarde zou afdalen en een menselijke gedaante zou aannemen, dan zou hij daar staan,’ zei Jondecams moeder, de lange, blonde Zelandonische van de Tweede Grot, tegen haar jongere broer, Kimeran, de leider van de Tweede Grot.

			‘Ik vraag me af waar hij die witte tuniek vandaan heeft. Zo een zou ik zelf ook graag willen hebben,’ zei Kimeran.

			‘Ik vermoed dat elke hier aanwezige man hetzelfde denkt, al ben jij volgens mij een van de weinigen die zo’n tuniek even goed zou staan, Kimeran,’ zei ze. In haar ogen was haar broer niet alleen even lang en blond als zijn vriend, Jondalar, maar even knap, of althans bijna. ‘Jondecam ziet er ook prachtig uit. Ik ben blij dat hij deze zomer zijn baard heeft laten staan. Die staat hem erg goed.’ Nadat de rij mannen een halve cirkel had gevormd aan de ene kant van het reusachtige vreugdevuur, was het de beurt aan de vrouwen. Toen de voorhang voor de ingang eindelijk werd weggeschoven, ging Ayla op haar tenen staan om naar buiten te kunnen kijken. Het was bijna avond. Het licht van de ondergaande zon overspoelde het grote ceremoniële vuur en maakte de vlammen van de fakkels die rondom het terrein waren neergezet bijna onzichtbaar. Die zouden later bijzonder welkom zijn. Ze kon verscheidene mensen bij het vuur onderscheiden. De brede gedaante die met de rug naar haar toe stond, moest Zelandoni zijn. Er werd een teken gegeven en de vrouwen liepen naar buiten.

			Zodra Ayla een voet buiten de hut had gezet, zag ze de rijzige gestalte in het witte leer. Terwijl de vrouwen in een halve cirkel tegenover de mannen gingen staan, zei ze bij zichzelf: hij heeft de tuniek aangetrokken! Hij draagt mijn tuniek. Iedereen was op zijn mooist uitgedost, maar behalve Jondalar was er niemand in het wit en hij stak af bij de rest. In Ayla’s ogen was hij verreweg de mooiste... nee, de knapste van alle mannen. De meesten waren het met haar eens. Ze zag dat hij bij het licht van het grote vuur naar haar keek; hij staarde haar aan alsof hij zijn ogen niet van haar af kon houden. Wat is ze toch mooi, dacht hij. Ze had er nog nooit zo mooi uitgezien. De donkergoudgele tuniek die Nezzie voor haar had gemaakt, met de licht ivoren accenten van decoratieve kralen, kleurde prachtig bij haar haar, dat in losse golven over haar schouders viel, zoals hij dat het liefst zag.

			De enige sieraden die ze droeg waren de barnstenen oorhangers in haar pasdoorboorde oren – de bij elkaar passende stenen van Tulie, herinnerde hij zich – en het halssnoer van barnsteen en schelpen dat Marthona haar had gegeven. De prachtige oranjegele stenen vingen het licht van de ondergaande zon en schitterden luisterrijk tussen haar naakte borsten. De tuniek, open aan de voorkant maar vastgesnoerd om haar middel, was anders dan alle andere en hij stond Ayla perfect. Marthona, die vooraan tussen de toeschouwers zat, was aangenaam verrast toen haar zoon in de witte tuniek verscheen. Ze wist wat hij had uitgekozen om te dragen, en het was niet moeilijk te bedenken dat de witte tuniek in het pak moest hebben gezeten dat zij hem op verzoek van Ayla had gegeven. Het ontbreken van versierselen verhoogde het effect van de zuiverheid van de kleur, die op zich al versiering genoeg was. Die had verder niets nodig, al vormden de hermelijnenstaarten een fraai accent. Ze had de kommen en het gerei gezien die Ayla gebruikte en haar voorliefde voor eenvoudige, maar goed gemaakte voorwerpen was haar opgevallen. De witte tuniek was daarvan een sprekend voorbeeld. Er was wel iets voor te zeggen om kwaliteit haar eigen tooisel te laten zijn.

			De eenvoud van Jondalars kledij vormde ook een sprekend tegenbeeld van haar eigen dracht. Marthona was ervan overtuigd dat verscheidene van de aanwezige vrouwen pogingen zouden gaan doen om Ayla’s tuniek na te maken, al zou waarschijnlijk niemand daarin slagen. Ze had de uitdossing nauwkeurig bekeken toen Ayla haar die had laten zien en had de voortreffelijke kwaliteit van het handwerk bewonderd. De kledij was een toonbeeld van rijkdom in de enige zin die voor de Zelandoniërs iets betekende: de tijd die in het maken ervan was gestoken. Van de kwaliteit van het leer tot de barnstenen, de schelpen en de tanden, en de duizenden met de hand uitgesneden ivoren kralen zou Ayla’s Verbinteniskledij voor iedereen het bewijs vormen van haar hoge status. De vuurplaats van haar zoon zou tot de voornaamste worden gerekend.

			Jondalar zag alleen maar Ayla. Haar ogen straalden; haar mond was licht geopend om het makkelijker te maken haar van opwinding zwoegende longen te vullen. Zo zag ze er altijd uit als ze vol ontzag naar iets moois keek, of als ze opgewonden was door de jacht, en Jondalar voelde het bloed naar zijn lendenen stromen. Ze is een gouden vrouw, dacht Jondalar. Goud zoals de zon. Hij verlangde naar haar en hij kon bijna niet geloven dat deze zinnenstrelende, beeldschone vrouw zijn gezellin zou worden. Zijn gezellin... Dat klonk goed. Ze zouden het onderkomen delen waarmee hij haar zou verrassen. Zou de ceremonie ooit beginnen? Zou die ooit eindigen? Hij wilde niet wachten, hij wilde naar haar toe rennen, haar optillen en er met haar vandoor gaan.

			De zelandonia hadden hun plaatsen ingenomen en de Eerste begon te zingen, een meeslepende melodie. Toen viel er een tweede zelandoni op vaste toon in, en vervolgens een derde. Iedere doniër koos een geluid, een toon die soms varieerde in hoogte en kleur in een repeterende melodie die gemakkelijk was vol te houden. De zelandoni die het eerste paar met elkaar zou verbinden begon te spreken, begeleid door een achtergrondkoor met een zacht, ononderbroken gezang, waarbij ieder individu een eigen toon voortbracht. Of het geheel atonaal of melodisch was deed er niet toe. Voordat de eerste buiten adem raakte, nam een andere stem het over, en met willekeurige tussenpozen ging dat almaar door. Het resultaat was een gonzende fuga van dooreengeweven tonen die oneindig zou kunnen doorgaan mits er genoeg mensen waren om degenen af te lossen die hun stem even rust moesten geven. Het aangenaam gonzende achtergrondgeluid vervulde Jondalars geest terwijl hij als betoverd naar de vrouw staarde die hij liefhad. Hij hoorde bijna niets van de woorden die door de zelandonia werden gesproken voor de eerste paren. Hij maakte een sprongetje van schrik toen hij zachtjes werd aangestoten door de man die achter hem stond. Zijn naam werd genoemd. Hij liep naar voren in de richting van de omvangrijke gestalte van Zelandoni, zijn blik gericht op Ayla, die hem tegemoet liep. Ze gingen tegenover elkaar staan aan weerszijden van de doniër.

			Zelandoni bezag hen met een goedkeurende blik. Jondalar was de rijzigste van alle mannen en ze had hem altijd verreweg de aantrekkelijkste man gevonden die ze ooit had gezien. Dat was de reden dat ze al die jaren geleden, toen hij eigenlijk niet meer dan een jongen was geweest, had verkozen om hem Doni’s Gave van Genot te leren. En hij was een uitstekende leerling geweest, bijna te goed. Hij had haar er bijna toe gebracht haar roeping niet te volgen.

			Nu was ze blij dat de omstandigheden daar een stokje voor gestoken hadden, maar nu hij voor haar stond in die opzienbarende witte tuniek wist ze weer waarom hij haar bijna had weten over te halen. Ze vroeg zich af waar hij die witte tuniek vandaan had – ongetwijfeld van ergens onderweg op zijn Tocht. De kleur viel natuurlijk onmiddellijk op, maar ook de snit was bijzonder, en het ontbreken van opsmuk gaf het kledingstuk iets exotisch. Jondalar paste perfect bij de vrouw van zijn keus. Nu richtte ze haar blik op Ayla.

			En zij paste bij hem. Nee, ze overtrof hem, en dat was niet gemakkelijk, dacht Zelandoni. De doniër zou teleurgesteld zijn geweest als hij iemand zou hebben gekozen die in haar ogen te min voor hem was, maar Zelandoni moest toegeven dat hij niet alleen een vrouw had gevonden die zijn gelijke was, maar nog meer dan dat. Ze wist dat het paar in het middelpunt van de belangstelling stond, om velerlei redenen. Iedereen kende hen of wist wie ze waren. Ze waren hét onderwerp van gesprek geweest van de Zomerbijeenkomst en ze vormden veruit het mooiste van alle paren.

			Het was juist, gepast, dat zij, de Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen, de ceremonie zou leiden en degene was die dit bijzondere paar met elkaar zou verbinden. Zelandoni zelf was eveneens een indrukwekkende verschijning. De tatoeage op haar voorhoofd was bijgewerkt met meer sprekende kleuren; haar haar was zorgvuldig, zij het een tikje buitenissig opgemaakt, waardoor de lange vrouw nog langer leek; en haar uitbundig versierde lange tuniek was een kunstwerk waarvoor bijna iemand van haar omvang nodig was om die tot zijn recht te doen komen. Aller ogen waren gericht op het drietal en Zelandoni wachtte even om het dramatische effect te verhogen.

			Marthona was naar voren gekomen en stond nu naast haar zoon, met haar huidige levensgezel, Willomar, rechts een pas achter haar. Aan haar linkerzijde stond Dalanar en vlak achter hem stond Jerika. Zij zouden moeten wachten tot het eind van de ceremonie voordat haar dochter, Joplaya, en Echozar met elkaar verbonden zouden worden. Folara en Joharran, Jondalars zus en broer, stonden naast Willomar opgesteld. Achter Joharran stonden Proleva en haar zoon, Jaradal. Vele andere vrienden en verwanten zaten tussen de toeschouwers op een plek die was gereserveerd voor het koppel tijdens hun ceremonie. Voordat ze begon gleed Zelandoni’s blik over de groep en toen over de grote menigte op de helling.

			‘Alle Grotten van de Zelandoniërs,’ sprak de doniër plechtig met haar volle, krachtige stem. ‘Jullie zijn gekomen om getuige te zijn van de Verbintenis tussen een vrouw en een man. Doni, Grote Aardmoeder, Eerste Schepper, de Moeder van Allen, Zij die Bali het leven schonk, die de hemel verlicht, en Zij Wier levensgezel en vriend, Lumi, deze avond in getuige van Haar op ons neerschijnt, Zij wordt geëerd door de heilige Verbintenis van Haar kinderen.’

			Ayla keek op naar de maan. Die was tussen half en vol, en opeens besefte ze dat het donker was. De zon was al enige tijd tevoren ondergegaan, maar het enorme ceremoniële vuur en de vele fakkels gaven zoveel licht dat het bijna nog dag leek.

			‘Het tweetal dat bij mij staat heeft de Grote Aardmoeder behaagd met hun beslissing om een Verbintenis aan te gaan. Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Zoon van Marthona, voormalig leidster van de Negende Grot, huidige Gezellin van Willomar, Meester-Handelaar van de Zelandoniërs, geboren bij de vuurplaats van Dalanar, Stichter en Leider van de Lanzadoniërs, Broer van Joharran, Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs...’ Ayla kon niet voorkomen dat haar gedachten afdwaalden terwijl Zelandoni de lange, volledige opsomming opdreunde van Jondalars namen en relaties, waarvan zij de meeste niet eens kende. Dit was een van de weinige keren dat de volledige reeks zou worden genoemd. Haar aandacht werd weer getrokken toen de toon van de doniër na de lange litanie veranderde.

			‘... kies jij, Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Gezegende van Doni en Vereerd door Haar Zegen... ‘

			Vanuit de menigte steeg gemompel op. De Verbintenis stond in een gelukkig teken. Ze was al zwanger.

			‘... voorheen Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer, Vriendin van de paarden Whinney en Renner en de vierpotige jager Wolf...‘ Ayla vroeg zich af waar Wolf was. Hij had zich de hele middag en avond niet laten zien, en ze was teleurgesteld. Ze wist dat het hem niets zou hebben gezegd, maar ze had gehoopt dat hij erbij zou zijn tijdens haar Verbintenis.

			‘... geaccepteerd door Joharran, Broer van Jondalar en Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs; en door Marthona, Moeder van Jondalar en voormalig Leidster van de Negende Grot; goedgekeurd door Dalanar, Stichter en Leider van de Lanzadoniërs, Man van de vuurplaats ten tijde van Jondalars geboorte... ‘

			Zelandoni vervolgde de opsomming van de meeste van Jondalars verwanten. Ayla had niet beseft dat de Verbintenis haar zoveel nieuwe relaties zou opleveren, maar Zelandoni wilde eigenlijk dat er nóg meer waren. Ze moest lang en hard piekeren om genoeg legitieme banden te bedenken om het juiste rituele effect te bereiken. Ayla bracht er zelf maar bitter weinig mee.

			‘Ik kies haar,’ was Jondalars antwoord, met zijn gezicht naar Ayla gewend.

			‘Zul je haar respecteren, voor haar zorgen als ze ziek is, haar onderhouden als ze een kind bij zich draagt en in het levensonderhoud voorzien van alle kinderen die bij jouw vuurplaats worden geboren zolang jullie samen zijn?’ dreunde Zelandoni op.

			‘Ik zal haar respecteren, voor haar zorgen, haar en haar kinderen onderhouden,’ zei Jondalar.

			‘En Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer, geaccepteerd door de Negende Grot van de Zelandoniërs, kies jij Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Zoon van Marthona, voormalig Leidster van de Negende Grot, huidige Gezellin van Willomar, Meester-Handelaar van de Zelandoniërs, geboren bij de vuurplaats van Dalanar, Stichter en Leider van de Lanzadoniërs?‘ Zelandoni had besloten om alleen de meest belangrijke relaties te noemen in plaats van voor de tweede keer alles weer op te sommen. Ayla was opgelucht – evenals de meeste aanwezigen. ‘Ik kies hem,’ zei Ayla, naar Jondalar kijkend. Haar woorden weergalmden in haar hoofd. Ik kies hem. Ik kies hem. Ik heb lang geleden al voor hem gekozen, en nu mag ik dat eindelijk echt doen. ‘Zul je hem respecteren, voor hem zorgen als hij ziek is, je kinderen leren om hem te respecteren als jouw levensgezel en hun verzorger, inclusief het kind waarmee Doni je al heeft Gezegend?’ vervolgde Zelandoni.

			‘Ik zal hem respecteren, voor hem zorgen en mijn kinderen leren hem te respecteren,’ zei Ayla.

			Zelandoni gaf een teken. ‘Wie is bevoegd om de Verbintenis van deze man met deze vrouw goed te keuren?’

			Marthona deed een paar passen naar voren. ‘Ik, Marthona, voormalig Leidster van de Negende Grot van de Zelandoniërs, ben daartoe bevoegd. Ik stem in met de Verbintenis van mijn zoon, Jondalar, met Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei ze. Toen kwam Willomar naar voren. ‚Ik, Willomar, Meester-Handelaar van de Zelandoniërs, Levensgezel van Marthona, voormalig leidster van de Negende Grot, stem eveneens in met deze verbintenis.’ Willomars instemming was niet essentieel, maar zijn deelname aan de ceremonie bekrachtigde de goedkeuring van de Verbintenis van de zoon van zijn gezellin met een vrouw uit den vreemde en maakte het gemakkelijker om Marthona’s voormalige levensgezel, die nu een stap naar voren deed, bij de ceremonie te betrekken. ‘Ik, Dalanar, Stichter en Leider van de Lanzadoniërs, Man van de vuurplaats ten tijde van Jondalars geboorte, stem eveneens in met deze Verbintenis van Jondalar, de zoon van mijn voormalige gezellin, met Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen Ayla van de Mamutiërs.’

			De waarderende blik waarmee Dalanar Ayla bezag leek zoveel op Jondalars blik dat ze een glimlach moest onderdrukken toen ze voelde hoe haar lichaam op dezelfde manier reageerde. Dit was al eerder gebeurd. Dalanar en Jondalar leken niet alleen sprekend op elkaar, afgezien van het leeftijdsverschil, maar ze riepen ook hetzelfde gevoel in Ayla op. Ze kon zich niet langer inhouden en schonk de oudere man een glimlach die haar gezicht van binnen uit leek te verlichten, en heel even wenste hij bijna dat hij van plaats zou kunnen ruilen met de zoon van zijn gezellin. Toen keek hij naar Jondalar en zag dat hij breeduit stond te grijnzen. Die jongen wist precies wat hij voelde en zou hem daar beslist mee plagen! Hij moest er bijna hardop om lachen.

			‘Ik stem er van harte mee in!’ voegde Dalanar eraan toe.

			‘Wie is bevoegd om de Verbintenis van deze vrouw met deze man goed te keuren?’ vroeg Zelandoni.

			‘Ik, Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp en Dochter van de Mammoetvuurplaats, ben bevoegd om voor mezelf te spreken. De bevoegdheid is mij gegeven door de mamut van de Mammoetvuurplaats, oudste en meest gerespecteerde van alle mamuts, door Talut, Hoofdman van het Leeuwenkamp, en door zijn zuster, Tulie, Hoofdvrouw van het Leeuwenkamp. In hun naam stem ik in met deze verbintenis met Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei Ayla. Dit was waar ze het meest zenuwachtig voor was geweest: om de woorden die ze moest zeggen uit het hoofd te leren en te herhalen. ‘Mamut van de Mammoetvuurplaats, de Ene Die de Moeder Dient voor de Mamutiërs,’ zei Zelandoni, ‘heeft de Dochter van zijn Vuurplaats de vrijheid gelaten om voor zichzelf te beslissen. Als Een Die de Moeder Dient voor de Zelandoniërs kan ik ook voor Mamut spreken. Ayla heeft ervoor gekozen om met Jondalar een Verbintenis aan te gaan, en haar beslissing staat gelijk aan Mamuts instemming.’ Toen zei Zelandoni, zo luid dat iedereen haar goed kon horen: ‘Wie spreekt voor dit paar?’

			‘Ik, Joharran, Leider van de Negende Grot van de Zelandoniërs, spreek voor dit paar en verwelkom Jondalar en Ayla bij de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei Jondalars oudere broer. Toen draaide hij zich met zijn gezicht naar de verzamelde toehoorders. ‘Wij van de Negende Grot van de Zelandoniërs heten hun welkom,’ zeiden ze in koor.

			Toen strekte Zelandoni haar armen uit alsof ze probeerde iedereen te omhelzen. ‘Alle Grotten van de Zelandoniërs,’ zei ze, op een toon die aandacht afdwong. ‘Jondalar en Ayla hebben elkaar gekozen. De Verbintenis is goedgekeurd en ze zijn door de Negende Grot geaccepteerd. Wat zeggen jullie over deze Verbintenis?’ Een goedkeurend gejuich steeg op. Als er al iemand was geweest die zijn afkeuring had laten blijken, zou de afwijzing zijn overstemd. De doniër wachtte tot de menigte weer tot bedaren kwam en zei toen: ‘Doni, de Grote Aardmoeder, geeft Haar goedkeuring aan deze Verbintenis van Haar kinderen. Door Ayla te Zegenen heeft Zij bewezen dat Zij de Verbintenis gunstig gezind is.’ Op haar teken pakten Ayla en Jondalar elkaars hand en strekten die uit naar de zelandoni die Eerste was. Ze pakte een eenvoudige leren veter, wikkelde die om hun samengebrachte handen en legde er een knoop in. Na hun proefperiode zouden ze de ongeschonden veter teruggeven, en in ruil daarvoor zouden ze dan bijpassende halssnoeren ontvangen, een geschenk van de zelandonia. Dat zou het teken zijn dat hun Verbintenis bindend was en dat andere geschenken nu in ontvangst mochten worden genomen.

			‘De knoop is gelegd. Jullie zijn met elkaar verbonden. Moge Doni jullie altijd gunstig gezind blijven.’ Het jonge paar draaide zich om met het gezicht naar de verzamelde menigte en Zelandoni verkondigde: ‘Ze zijn nu Jondalar en Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs.’

			Het groepje liep samen weg, inclusief de Ene Die Eerste Was Onder Degenen Die de Grote Aardmoeder Dienen, om plaats te maken voor het volgende paar. Terwijl de anderen verder naar achteren tussen de toeschouwers een plekje zochten om ruimte te maken voor de verwanten van het volgende paar, liepen Ayla en Jondalar naar het gedeelte waar de andere paartjes met veters om hun polsen stonden te wachten. Ze waren nog niet klaar.

			Hoewel de meeste toeschouwers hadden genoten van het schouwspel waarbij dit begunstigde paar de beloften had gedaan en hun polsen had laten vastbinden, waren er enkelen die met totaal andere gevoelens de Verbintenis hadden gevolgd. Een van hen was een mooie vrouw met bijna wit haar, een lichte huid en grijze ogen, die zo donker waren dat ze bijna zwart leken. De meeste mannen bezagen Marona met welbehagen, tot ze haar onvriendelijke frons opmerkten, maar zij negeerde hen.

			Marona had geen welwillende glimlach voor het beeldschone paar over. Ze staarde met pure haat naar de vrouw uit den vreemde en de man die haar eens beloften had gedaan. Zij had dat jaar in het middelpunt van de belangstelling zullen staan, maar in plaats daarvan was hij vertrokken op een Tocht en had hij haar achtergelaten zonder een man met wie ze een Verbintenis kon aangaan. Om het nog erger te maken, was zijn naaste nicht gekomen, die zwartharige vrouw met het vreemde uiterlijk, van wie iedereen zei dat ze zo mooi was – die een Verbintenis zou aangaan met de lelijkste man die ze ooit had gezien – en ieders aandacht ging naar haar. Ja, ze had een redelijk aanvaardbare man gevonden met wie ze voor het eind van de zomer een Verbintenis was aangegaan, maar hij was niet Jondalar, de man die iedereen wilde en die zij had moeten krijgen. Ze hadden allebei maar wat graag een paar jaar later de Verbintenis verbroken. Dat was voor Marona de ellendigste Zomerbijeenkomst geweest die ze ooit had meegemaakt, tot deze.

			Dit jaar was Jondalar eindelijk teruggekomen, maar niet alleen. Hij had een vrouw uit den vreemde meegebracht, die voortdurend dieren om zich heen had en die zonder blikken of blozen jongensondergoed aantrok. Ze waren nu met elkaar Verbonden en zij was zwanger, reeds Gezegend. Het was niet eerlijk. En waar had ze die kleding vandaan die ze droeg, open en pronkend met haar borsten? Marona zou geen moment hebben geaarzeld om zoiets aan te trekken als zij daar het eerst aan had gedacht, maar nu zou ze het nooit in haar hoofd halen, zelfs niet als alle andere vrouwen het zouden doen, en ze wist dat dat ook zou gebeuren. Wacht maar, dacht Marona bij zichzelf. Op een dag zet ik het hun betaald. Op een dag zal het hem berouwen, zal het hun allebei berouwen. Op een dag...

			Er waren ook anderen die de Verbintenis met lede ogen aanzagen. Laramar had domweg een hekel aan het tweetal. Jondalar bezag hem altijd met minachting, zelfs als hij zijn barma dronk, en dan die vrouw, Ayla, met die wolf, die zo’n drukte had gemaakt om Tremeda’s jongste en die nu door Lanoga op handen werd gedragen. Hij kon niet eens meer op Lanoga rekenen als hij thuiskwam om te eten. In plaats van zijn maaltijden te bereiden zat ze voortdurend bij die andere vrouwen, alsof de baby van haar was en ze was nog niet eens een vrouw, al zou dat niet lang meer duren. Ze zou best weleens een aantrekkelijke vrouw kunnen worden, en er dan stukken beter uitzien dan die slonzige oude vrouw die haar moeder was. Ik wilde dat Ayla uit de buurt van mijn hut bleef, dacht Laramar. Toen grijnsde hij gluiperig en dacht: tenzij ze iets zou voelen voor een eerbewijs aan de Moeder. Ik vraag me af hoe ze tijdens een Moederfeest zou zijn, vol barma. Wie weet? Op een dag...

			Onder de toeschouwers was nog iemand die het paar beslist geen geluk toewenste. Madroman heet ik nu, dacht de acoliet, en ik wilde dat ze dat zouden onthouden, vooral Jondalar. Kijk hem daar staan, zo zelfvoldaan, uitgedost in die witte tuniek, terwijl al die pasverbonden vrouwen hem glimlachend aankijken. Hij keek verbaasd op toen hij hoorde dat ik nu deel uitmaak van de zelandonia. Dat had hij nooit verwacht; hij had nooit gedacht dat ik dat in me had, maar ik ben heel wat slimmer dan hij denkt. En ik zal zelandoni worden, in weerwil van die dikke vrouw die Jondalars vrouw uit den vreemde naar de mond praat alsof ze al zelandoni is.

			Maar mooi is ze wel. Ik had ook zo iemand kunnen vinden als hij niet mijn tanden uit mijn mond had geslagen. Hij had geen enkele reden om me zo hard te slaan. Ik sprak alleen maar de waarheid. Hij wilde een Verbintenis aangaan met Zolena, en zij zou daarmee hebben ingestemd als ik mijn mond niet had opengedaan. Ik had ze beter hun gang kunnen laten gaan. Dan zou dat glimlachende gezicht de levensgezel zijn geweest van een moddervette oude vrouw in plaats van die vreemdelinge die hij heeft meegebracht. Ze doet zich voor als een zelandoni, maar dat is ze niet. Ze is zelfs geen acoliet, en fatsoenlijk praten kan ze evenmin. Ik vraag me af hoeveel vrouwen hem nog zo knap zouden vinden als iemand zijn tanden uit zijn mond sloeg. Dat zou ik graag willen zien. Dat zou ik echt graag willen zien, op een dag. Er was een vierde die de Verbintenis van het begunstigde paar zonder welwillendheid had gevolgd. Brukeval kon zijn ogen niet afhouden van de gouden vrouw met het prachtige haar dat golvend over haar schouders viel, die liep te pronken met haar volle, mooie borsten. Ze was zwanger; het waren de borsten van een moeder, en hij wilde niets liever dan ze aanraken, strelen en eraan zuigen. Ze waren volmaakt, en hij kreeg het gevoel dat ze bewust met die volmaakte borsten liep te pronken om hem te tergen met hun volheid en de harde, roze tepels die erom smeekten gelikt te worden.

			Jondalar zal die borsten straks aanraken, ze vasthouden, die tepels in zijn mond nemen en eraan zuigen. Altijd Jondalar, altijd zo begunstigd; hij had altijd het geluk aan zijn kant. Hij had zelfs de beste moeder. Marona’s moeder heeft nooit om mij gegeven, maar als ik er niet meer tegen kon, is Marthona er altijd voor mij geweest. Dan sprak ze met me, legde me van alles uit, liet me een poosje bij hen blijven. Ze was altijd vriendelijk. Jondalar was de kwaadste niet, maar dat was omdat hij het zielig voor me vond dat ik zijn moeder niet had. Nu gaat hij een Verbintenis aan met een moeder, een vrouw zo goud als Bali, de grote gouden zoon van de Moeder, met heerlijke borsten, een vrouw die een moeder zal worden.

			Ze was zo blij geweest toen hij met zijn fakkel naar haar toe was gekomen om haar de grot uit te leiden, en ze had gezegd dat ze, als Jondalar er niet was geweest, hem als een mogelijke levensgezel zou hebben beschouwd, maar dat had ze niet gemeend. Toen Jondalar en die platkop kwamen, had ze gezegd dat hij even duidelijk een platkop was als die man van de Lanzadoniërs. Ik snap niet hoe Dalanar die platkop zelfs maar kan toestaan naar de dochter van zijn gezellin te kijken, laat staan om met haar een Verbintenis aan te gaan. Dat is verkeerd. Hij is een gruwel, half beest, half mens. Het zou niet toegestaan mogen worden. Joplaya leek hem een achtenswaardige jonge vrouw. Ze was rustig en ze was altijd aardig voor hem geweest, maar hoe kon ze er ook maar over piekeren om die platkop als levensgezel te nemen? Dat deugt gewoon niet. Iemand zou daar een stokje voor moeten steken, dacht Brukeval.

			Misschien moet ik dat doen. Als Ayla erover zou nadenken, zou ze weten dat ik het juiste deed. Dan zou ze me misschien gaan waarderen. Ik vraag me af of ze me echt als een mogelijke levensgezel zou zien als er iets zou gebeuren, als Jondalar er niet meer zou zijn. Als Jondalar iets zou overkomen, zou ze me dan zien staan, op een dag?
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			Toen Ayla en Jondalar de wachtruimte hadden bereikt, staken Levela en Jondecam hun samengebonden handen verwelkomend omhoog. ‘Zei ze dat je al Gezegend was, Ayla?’ zei Levela terwijl ze op haar afvloog.

			Ayla knikte, te zeer door emoties overmand om iets te durven zeggen. ‘O, Ayla! Wat heerlijk! Waarom heb je me niets gezegd? Wist Jondalar het? Wat ben je toch een geluksvogel!’ zei ze, Ayla geen tijd gevend om te reageren. Ze probeerde haar te omhelzen, maar vergat even de hand waaraan ze vastgebonden was en kwam in de knel met Jondecams arm. Iedereen moest lachen, ook een paar mensen die in de buurt stonden, en het liep uit op een eenarmige omhelzing. ‘En wat zie je er prachtig uit, Ayla. Ik heb nog nooit zo’n mooi kledingstuk gezien. Met al die ivoren kralen en barnstenen lijkt het wel of sommige plekken uit ivoor en barnsteen zijn gemaakt. Het leer is van de perfecte tint geel. En de manier waarop je het draagt vind ik schitterend – zo open, vooral nu je weldra moeder zult worden. Maar het is vast heel zwaar. Hoe kom je eraan?’ zei Levela. Ze was zo opgewonden dat Ayla moest glimlachen.

			‘Ja, het is zwaar, maar daar ben ik aan gewend. Ik heb dit kledingstuk over een lange afstand meegesleept. Nezzie heeft het mij gegeven toen ze dacht dat ik een Verbintenis zou aangaan met een Mamutiër en ze heeft me gezegd hoe ik het moest dragen. Zij was de gezellin van de hoofdman van het Leeuwenkamp. Toen ik besloot om in plaats daarvan met Jondalar te vertrekken, zei ze dat ik het mee moest nemen en moest dragen bij onze Verbintenis. Ze mocht hem graag; ze mochten hem allemaal graag. Ze wilden dat hij bleef en een Mamutiër zou worden, maar hij zei dat hij naar huis moest. Ik geloof dat ik nu wel begrijp waarom,’ zei Ayla.

			Verscheidene mensen waren naderbij gekomen en luisterden mee. Ze wilden anderen kunnen vertellen wat de vrouw uit den vreemde had gezegd over haar prachtige kleren.

			‘Jondalar ziet er ook schitterend uit,’ zei Levela. ‘Jouw dracht is bijzonder door het kralenwerk en de versierselen, alles bij elkaar. Die van Jondalar steekt daar perfect bij af en is alleen al door de kleur magnifiek.’

			‘Dat is zo,’ zei Jondecam. ‘Allemaal hebben we ons uitgedost in onze fraaiste kleren’ – hij wees op zijn eigen kleding – ‘die doorgaans rijkelijk zijn versierd, al draagt niemand zoiets verbluffend moois als jouw dracht, Ayla. Maar toen Jondalar naar buiten kwam in die tuniek, viel die iedereen op. Hij is van een elegante eenvoud, vooral zoals Jondalar hem draagt. Ik weet hoe die dingen werken: iedere vrouw zal een tuniek zoals de jouwe willen hebben en iedere man iets wits, zoals de zijne. Heb je de tuniek van iemand gekregen, Jondalar?’ ‘Van Ayla,’ zei Jondalar.

			‘Ayla! Heb jij hem gemaakt?’ vroeg Levela verbaasd. ‘Een Mamutische vrouw heeft me geleerd hoe je wit leer kunt maken,’ zei Ayla.

			Mensen draaiden zich met hun gezicht naar de volgende zelandoni. ‘We moeten stil zijn; ze gaan weer beginnen,’ zei Levela. Het groepje deed er het zwijgen toe en de ceremonie voor het volgende paar kon beginnen.

			Ayla dacht na over het waarom van het vastbinden van de polsen met een veter die niet gemakkelijk los te knopen was. Toen Levela opgewonden naar haar toe was gesneld om haar te omhelzen en hun armen in de knoop waren geraakt, had ze begrepen dat het feit dat je aan elkaar gebonden was je dwong om rekening te houden met de ander voordat je zonder nadenken ergens op afvloog. Geen slechte eerste les over wat het inhield om Verbonden te zijn!

			‘Ik wilde dat ze nou eens opschoten,’ zei een van de andere pasverbonden mannen zachtjes. ‘Ik val bijna flauw van de honger. Met al dat gevast vandaag is het knorren van mijn maag vast helemaal tot achteraan te horen.’

			Ayla was eigenlijk blij met de lange opsomming van de namen en relaties, die haar de tijd gaf om na te denken en alleen te zijn met haar gedachten. Ze was Verbonden. Jondalar was haar levensgezel. Misschien zou ze nu echt het gevoel krijgen dat ze Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs was, al was ze blij dat Ayla van de Mamutiërs nog steeds een van haar namen was. Het feit dat ze bij de Negende Grot zouden gaan wonen betekende niet dat ze nu iemand anders was geworden. Ze had alleen nieuwe namen en relaties die werden toegevoegd aan de reeks die ze al had. Haar Stamtotem was ze ook niet kwijtgeraakt.

			Haar gedachten gingen terug naar haar kindertijd bij de Stam. Daar bestonden geen gebruiken zoals het knopen van een veter, maar die hadden ze ook niet nodig. Van jongs af aan werd vrouwen van de Stam geleerd om rekening te houden met de mannen van de Stam, vooral met de man met wie ze Verbonden waren. Van een goede Stamvrouw werd verwacht dat ze de behoeften en wensen van haar levensgezel voor was, omdat een man van de Stam al heel vroeg werd geleerd geen rekening te houden met zijn eigen behoeften, ongemak of pijn, of althans niet te laten blijken dat hij daarmee rekening hield. Hij zou haar nooit om hulp vragen en zij moest dus weten wanneer die gewenst was.

			Broud had veel van haar geëist, zonder dat hij haar hulp nodig had bij de dingen die hij haar vroeg. Hij verzon van alles om haar voor hem bezig te laten zijn: een drinknap water brengen, zijn beenkappen vastbinden. Als excuus had hij aangevoerd dat ze nog maar een meisje was en nog van alles moest leren, maar in feite liet het hem koud of ze wel of niet iets leerde, en wat ze ook deed, het maakte allemaal niets uit. Het enige wat hij ermee voorhad was om haar zich van zijn macht bewust te maken, omdat ze zich tegen hem had verzet. Vrouwen van de Stam werden nu eenmaal geacht niet weerspannig te zijn en mannen altijd te gehoorzamen. Ze had zijn eergevoel als man gekrenkt, en daarom haatte hij haar, of misschien wist hij op een intuïtief niveau dat haar soort anders was. Het was niet gemakkelijk geweest, maar ze had haar lesje geleerd, en Broud met zijn eeuwige eisen was haar leermeester geweest, terwijl Jondalar daar nu de vruchten van plukte. Ayla hield altijd rekening met hem en ze bedacht dat ze om die reden niet op haar gemak was als ze niet wist waar hij was. Zo was ze ook met haar dieren.

			Opeens, alsof de gedachte aan haar dieren hem tevoorschijn had getoverd, dook Wolf naast haar op. Haar rechterhand was samengebonden met Jondalars linkerhand en ze bukte zich en omhelsde het dier met haar vrije hand. Ze keek op naar Jondalar. ‘Ik heb me ongerust over hem gemaakt en me afgevraagd waar hij was,’ zei Ayla, ‘maar hij lijkt nogal zelfingenomen.’ ‘Misschien heeft hij daar reden toe,’ zei Jondalar met een brede grijns. ‘Toen Kleintje een gezellin had gevonden, is hij weggegaan. Af en toe kwam hij nog even langs, maar hij leefde bij zijn eigen soort. Als Wolf een gezellin heeft gevonden, denk je dat hij dan zal besluiten om weg te gaan om met haar te gaan leven?’

			‘Dat weet ik niet. Je hebt zelf gezegd dat hij mensen als zijn roedel beschouwt, maar als hij wil paren, zal dat met een van zijn eigen soort moeten zijn,’ zei hij.

			‘Ik gun hem zijn geluk, maar ik zou hem vreselijk missen als ik hem nooit meer zou zien,’ zei Ayla terwijl ze weer overeind kwam. De meeste mensen in haar nabijheid hielden haar en de wolf nauwlettend in het oog, vooral degenen die haar niet zo goed kenden. Ze gaf het dier een teken dat hij bij haar moest blijven.

			‘Die wolf is wel heel erg groot, hè?’ zei een van de vrouwen terwijl ze een stapje naar achteren deed.

			‘Ja, dat is hij zeker,’ zei Levela, ‘maar volgens de mensen die hem kennen heeft hij nog nooit iemand bedreigd.’

			Op dat moment besloot een vlo om de wolf lastig te vallen. Hij ging zitten, dook ineen en begon te krabben. De vrouw giechelde zenuwachtig. ‘Dat ziet er inderdaad niet erg dreigend uit,’ zei ze. ‘Behalve voor het ongedierte dat hem kwelt,’ zei Levela. Opeens hield Wolf op met krabben. Hij hield zijn kop scheef, alsof hij iets hoorde, rook of bespeurde, kwam overeind en keek op naar Ayla.

			‘Ga maar, Wolf,’ zei Ayla, en ze gaf hem het bijbehorende teken. ‘Als je weg wilt, ga dan maar.’

			Hij schoot meteen weg, zigzaggend tussen de mensen door, en sommigen keken verschrikt op toen ze het dier in het oog kregen. De volgende Verbintenis gold niet een paar, maar een drietal mensen. Een man ging een Verbintenis aan met identieke tweelingzussen. Ze wilden niet van elkaar gescheiden worden, en het was niet ongebruikelijk dat tweelingzussen of gewoon zussen die erg aan elkaar gehecht waren elkaars bijgezellin werden, al was het soms erg moeilijk voor een jongeman om te moeten voorzien in het levensonderhoud van twee vrouwen en hun kinderen. In dit geval was de man iets ouder, in goeden doen, en had hij een uitstekende reputatie en een hoge status. Toch was het niet ondenkbaar dat ze op een dag een tweede man in de Verbintenis zouden opnemen – je wist maar nooit. Tegen de tijd dat het laatste paar aan de beurt was, had door de onvermijdelijke herhalingen bij de meesten de verveling toegeslagen, zeker wanneer de ceremonie een voor hen onbekend paar betrof, maar het laatste tweetal bracht iedereen weer bij de les. Toen Joplaya en Echozar naar voren kwamen, stokte ieders adem, waarna een druk gefluister opklonk. Hoewel geen van beiden eruitzag als de doorsnee-Zelandoniër en iedereen wist dat ze geen Zelandoniërs maar Lanzadoniërs waren, boden ze toch voor sommige aanwezigen een schokkende aanblik.

			Ze zagen een lange, slanke, exotisch aantrekkelijke vrouw met donker haar en een etherische schoonheid die moeilijk te beschrijven was. De man naast haar had geen groter contrast met haar kunnen vormen. Hij was iets minder lang en had zulke sterke en markante gelaatstrekken dat de meeste mensen ze lelijk vonden. Zijn geprononceerde volle, borstelige wenkbrauwen staken als een plank uit boven zijn donkere, diepliggende ogen. Zijn neus was prominent, ten dele doordat de voorkant van zijn lange, brede gezicht naar voren stak en ten dele doordat zijn neus, die deed denken aan de snavel van een arend, zij het minder smal, erg groot was, maar wel in verhouding met de rest van zijn gezicht. Zoals veel mannen liet Echozar ‘s winters meestal zijn baard staan omdat die zijn gezicht warm hield, maar schoor hij hem ‘s zomers af. Hij had zich pas geschoren en zijn zware kaak was duidelijk te zien, maar net als de mensen van de Stam had hij geen kin – althans bijna niet. Hij had een zweem van een kin, maar doordat zijn neus zo ver naar voren stak, leek hij een zwakke, terugwijkende kaaklijn te hebben.

			Echozars gezicht was het gezicht van de Stam, met uitzondering van zijn voorhoofd. Het kenmerkende terugwijkende, achterovergeduwde, platte aanzien van de Stamvoorhoofden ontbrak. Hij was geen platkop. Boven Echozars benige wenkbrauwrichel rees zijn voorhoofd even hoog en rond op als van iedere daar aanwezige man. En terwijl de mensen van de Stam tamelijk kort van stuk waren, was hij even lang als vele van de aanwezige mannen, zij het met de gedrongen, krachtige bouw en de brede borstkas die zo typerend voor de Stam waren. Zijn benen waren, net als die van de Stam, in verhouding kort en ze waren licht gebogen, maar even gespierd als zijn armen. Hij was ontegenzeglijk een sterke man.

			Even ontegenzeglijk was hij een man van gemengde geesten – voor sommigen een gruwel, want half man en half beest. Er waren mensen die vonden dat hem de toestemming had moeten worden geweigerd om een Verbintenis aan te gaan met de vrouw die naast hem stond. Hoe uitheems ze er ook mocht uitzien, ze was overduidelijk een mens, een van hen en niet een van die platkopbeesten. De Zelandoniërs zouden een dergelijke Verbintenis moeten verbieden en die gruwelen niet mogen erkennen of helpen.

			Aangezien de Lanzadoniërs nog geen eigen doniër hadden, was het de Eerste die weer naar voren stapte. Zij was niet alleen Eerste, maar ook de zelandoni van de Negende Grot, waartoe Dalanar eens had behoord. Hij had nog altijd nauwere banden met hen dan met enig andere Grot, en Joplaya was de dochter van zijn vuurplaats. Toen de Eerste haar plaats innam dacht ze, bij zichzelf glimlachend: Echozar ziet er zo sterk uit dat maar weinig mensen bereid zouden zijn hem uit te dagen in een individuele krachtmeting van man tegen man. Aangezien dit het laatste paar was, dacht de Eerste al vooruit aan de wedstrijden. En, dacht ze, na deze Verbintenis zou het een goed moment zijn om bekend te maken dat de Eerste Acoliet van de Tweede Grot van de Zelandoniërs was Geroepen en dat ze na grondig onderzoek had bewezen zelandoni te zijn. Ze had besloten om met Dalanar en zijn Grot mee te gaan om de Eerste Lanzadoni Die de Grote Aardmoeder Dient te worden – een uitstekende keuze en een goede plek voor haar om haar roeping te volgen. De doniër keek naar de mensen die zich voor haar verzamelden. Dalanar stond daar vervuld van trots. De gelijkenis die Jondalar met hem vertoonde was verbazingwekkend, maar toch bespeurde de Eerste enkele subtiele verschillen, waarschijnlijk omdat ze ooit zo intiem met de jongere man was omgegaan. Jondalar, die nog steeds aan Ayla vastzat, had zich losgemaakt van de groep pasverbondenen en had zijn plaats ingenomen in de familiekring. Joplaya was tenslotte zijn naaste nicht. Naast Dalanar stond Jerika, Joplaya’s moeder, en achter haar stond Hochaman, de man van Jerika’s vuurplaats. Hij werd ondersteund door een jongeman die de Eerste niet kende. Ze vermoedde dat hij oorspronkelijk een Zelandoniër van een verre Grot was geweest, of misschien een man van een verder weg levend volk, wellicht de Losaduniërs, maar de patronen op zijn kleding en zijn sieraden bestempelden hem tot Lanzadoniër.

			Hochaman was een hoogbejaard, verschrompeld mannetje met een gezicht als dat van Jerika. Hij kon amper staan, laat staan lopen. Dalanar en Echozar hadden hem de hele weg naar de Zomerbijeenkomst op hun rug gedragen. Hij vertelde altijd dat hij zijn benen op zijn Tocht had opgebruikt, en dat niemand ooit een langere voettocht had gemaakt. Hij was van de Eindeloze Zeeën van het Oosten naar de Grote Wateren van het Westen gelopen en was bijna zijn gehele leven onderweg geweest. Hij verstond de kunst om een verhaal goed te vertellen en hij had veel te vertellen. Hij vond het ook nooit erg om zijn verhalen steeds opnieuw te vertellen en zou waarschijnlijk zeer in trek zijn na afloop van de ceremonies, als de spelen en de krachtmetingen en het verhalen vertellen een aanvang konden nemen. De pasverbonden paren zouden deze evenementen dit jaar moeten missen, omdat hun proefperiode van veertien dagen dan zou zijn begonnen. De zelandonia hadden dat met opzet zo geregeld. Als een paar het niet voor hun Verbintenis overhad om de spelen en het verhalen vertellen te moeten missen, dan hadden ze waarschijnlijk beter van de verbintenis kunnen afzien.

			De zangers lieten hun fuga nog steeds voortduren, al was het nu een heel andere groep dan in het begin, toen de Eerste de ceremonie inluidde.

			‘Alle Grotten van de Zelandoniërs,’ sprak de doniër, wier stem nog immer vol en krachtig was, ‘jullie zijn gekomen om getuige te zijn van de Verbintenis tussen een vrouw en een man. Doni, Grote Aardmoeder, Eerste Schepper, de Moeder van Allen, Zij die Bali het leven schonk, die de hemel verlicht, en Zij wier levensgezel en vriend, Lumi, deze avond in getuige van Haar op ons neerschijnt, Zij wordt geëerd door de heilige Verbintenis van Haar kinderen. Het tweetal dat bij mij staat heeft de Grote Aardmoeder behaagd met hun beslissing om een Verbintenis aan te gaan.’

			Het geroezemoes vanuit het publiek werd luider. De ceremonie verliep ietwat sneller dan de andere, doordat er veel minder namen en relaties werden opgesomd. Echozar had er bijna geen. Hij was Echozar van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs, Zoon van Vrouw, gezegende van Doni, geaccepteerd door Dalanar en Jerika van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs. Joplaya had een langere reeks namen en relaties, de meeste via Dalanar met de Zelandoniërs. Ook Jondalar en Ayla werden genoemd. Via haar moeder alleen de namen van Jerika’s moeder, Ahnlay, die in de geestenwereld liep, en de man van haar vuurplaats, Hochaman.

			‘Ik, Dalanar van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs, spreek voor dit paar, en het verheugt mij dat Joplaya en Echozar zullen blijven wonen bij de Eerste Grot van de Lanzadoniërs,’ zei de leider, ‘en ik heet hen welkom.’ Toen draaide hij zich met zijn gezicht naar de mensen die achter hem tussen de toeschouwers hadden plaatsgenomen: de Lanzadoniërs die waren meegekomen naar de Zelandonische Zomerbijeenkomst om de verbintenis te bekrachtigen.

			‘Wij van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs heten hen welkom,’ zeiden ze in koor.

			Toen strekte Zelandoni haar armen uit alsof ze probeerde iedereen te omhelzen. ‘Alle Grotten van de Zelandoniërs en de Lanzadoniërs,’ zei ze, ‘Joplaya en Echozar hebben elkaar gekozen. De Verbintenis is goedgekeurd en ze zijn door de Eerste Grot van de Lanzadoniërs geaccepteerd. Wat zeggen jullie over deze Verbintenis?’ Een groot aantal mensen uitte hun goedkeuring, maar er was ook een deel dat afkeuring liet blijken.

			Zelandoni was geschokt en wist een hartslag lang niet wat ze moest doen. Ze was nog nooit voorgegaan in een ceremonie waarbij iemand zijn afkeuring had laten blijken. Als er al bezwaren waren geweest, waren die altijd vóór de ceremonie uit de weg geruimd. Dit was de eerste keer dat ze iemand afwijzend had horen reageren. Dalanar en Jerika fronsten hun wenkbrauwen en de Lanzadoniërs zaten om zich heen te kijken, de meeste met een ongelukkige uitdrukking op het gezicht, sommige woedend. De Eerste besloot de afwijzende uitlating te negeren en gewoon door te gaan alsof ze niets had gehoord. ‘Doni, de Grote Aardmoeder, geeft haar goedkeuring aan deze Verbintenis van Haar kinderen. Zij heeft bewezen dat Zij de Verbintenis gunstig gezind is. Zij heeft Joplaya al Gezegend,’ zei ze. Ze gaf hun een teken om hun handen uit te strekken. Aarzelend pakten Joplaya en Echozar elkaars hand en strekten die uit naar de zelandoni die Eerste was. Ze wond een leren veter om hun samengebrachte handen en legde er een knoop in.

			‘De knoop is gelegd. Jullie zijn met elkaar Verbonden. Moge Doni jullie altijd gunstig gezind blijven.’ Zelandoni draaide zich met het gezicht naar de verzamelde menigte en verkondigde: ‘Ze zijn nu Joplaya en Echozar van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs.’ ‘Nee!’ klonk een kreet uit de toeschouwers op. ‘Dat mag niet zo zijn. Het is verkeerd. Hij is een gruwel.’

			Verscheidene mensen herkenden de stem. Het was Brukeval! De Eerste probeerde hem nogmaals te negeren, maar een andere stem viel hem bij.

			‘Hij heeft gelijk. Ze zouden niet met elkaar Verbonden mogen worden. Hij is half beest!’ zei Marona.

			Van Brukeval kan ik het begrijpen, dacht de zelandoni van de Negende, maar Marona laat het allemaal koud. Die wil alleen maar onrust stoken. Probeert ze zich op Jondalar en Ayla te wreken door zijn naaste nicht te vernederen?

			Toen klonk er nog een stem op, vanaf de plek waar de Vijfde Grot had plaatsgenomen: ‘Ze hebben gelijk. De Zelandoniërs zouden deze verbintenis niet mogen goedkeuren.’ Het was een man die bij de zelandonia opgenomen had willen worden, maar was afgewezen. Misnoegde lieden lieten hun stem horen, louter om onrust te stoken. Enkele anderen maakten eenzelfde mening kenbaar, onder wie ook Laramar. Ook zijn stem herkende ze. Waarom maakt hij zich hierover zo druk? Sommigen die bezwaren opperden hebben echt moeite met het idee, maar hem laat alles koud.

			‘Misschien zou je er goed aan doen deze Verbintenis opnieuw te overwegen,’ riep weer een andere stem. Het was Denanna, de leidster van de drie takken van de Negenentwintigste Grot. Ik moet dit een halt toeroepen, dacht de Eerste. ‘Om welke reden dan, Denanna? Deze twee jonge mensen hebben hun keus gemaakt. en die is door hun volk geaccepteerd. Ik begrijp je bezwaar niet.’ ‘Maar je vraagt ons om hun keus te accepteren, niet alleen hun eigen volk,’ zei Denanna.

			‘En de meeste Zelandoniërs doen dat ook. Ik ken iedereen die deze verbintenis veroordeelt persoonlijk.’ Haar blik gleed over de helling vol mensen, en hoewel ze in het donker weinig kon onderscheiden, hadden degenen die hun afkeuring hadden laten blijken de stellige indruk dat ze hen recht in de ogen keek. ‘De meesten hebben hun eigen redenen, en die hebben niets met dit paar te maken. Slechts enkelen hebben echt moeite met het idee. Ik zie geen enkele reden om toe te staan dat deze mensen de ceremonie verstoren, de Lanzadoniërs beledigen en de Zelandoniërs in verlegenheid brengen. Joplaya en Echozar zijn met elkaar Verbonden. Als ze hun proefperiode hebben volbracht, zal hun Verbintenis bekrachtigd worden. Meer woorden hoeven daaraan niet vuilgemaakt te worden. En dan is het nu tijd voor de processie en het feestmaal.’

			Ze gaf de zelandonia een teken, waarna die de pasverbonden paren zich weer in een rij lieten opstellen en ze om het vuur leidden, dat begon te doven. Toen ze vijfmaal langzaam om het vuur waren gelopen, werden ze naar de plek geleid waar het eten werd opgediend om een begin te maken met het feestmaal en de verdere festiviteiten, maar er was een domper gezet op de feestvreugde van de Verbintenisceremonie.

			De mensen die de taak toebedeeld hadden gekregen, begonnen de grote ossenbouten, die de hele dag boven hete houtskool aan spitten waren rondgedraaid, in plakken te snijden. Andere, soms taaiere stukken vlees waren, samen met bepaalde wortelgroenten, gaar gesmoord in met hete stenen beklede ovenkuilen. Een met dagleliebloesem gebonden soep, waarin ook knoppen en kleine, jonge wortels van diezelfde plant waren meegekookt, plus aardnoten, bladgroenten, gekrulde varenbladeren en uien, en die op smaak was gebracht met kruiden, werd ‘groentesoep’ genoemd. De soep was een traditioneel gerecht bij het eerste Verbintenisfeestmaal van het seizoen. De volwassen wortels van daglelies en kattenstaarten, fijngestampt om de vezels te verwijderen, vermengd met de eerste wilde haver en zwarte meelganzenvoetzaden, werden gedroogd, tot meel vermalen en gebakken. Het harde, platte brood werd bij de soep opgediend. De piepkleine rode en hartvormige bessen die vlak bij de grond groeiden en bedekt waren met minuscule zaadjes kende Ayla wel, en ze verheugde zich bij de aanblik van de kommen vol verse aardbeien.

			Van enkele exemplaren die al eerder waren geplukt en zacht waren geworden, was samen met verscheidene andere vruchtensoorten en een plant met roodachtige dikke stengels waarvan de grote bladeren altijd werden afgesneden en weggegooid, een saus gekookt. De zure stengels gaven een aangename scherpe smaak aan de bessen en andere vruchten, maar van de bladeren zou je ziek kunnen worden. Er waren ook gestoomde jonge wilgenroosstengels, gekruid met zout van de Grote Wateren van het Westen, en waterdichte manden met Laramars gegiste barma.

			Naarmate de festiviteiten voortschreden en er meer van het gegiste brouwsel werd gedronken, week de spanning. Met glinsterende ogen bedankte Jondalar Dalanar omdat hij van zo ver was gekomen om bij zijn Verbintenis aanwezig te zijn.

			‘Ik zou natuurlijk alleen voor jou zijn gekomen, maar we zijn ook gekomen voor Joplaya en Echozar. Ik vind het spijtig dat de sfeer bedorven werd. Daarmee werd niet alleen hun eigen Verbintenis vergald, maar misschien ook die van alle andere paren,’ zei Dalanar. ‘Er zijn altijd mensen die proberen iets voor een ander te bederven, maar wij zijn tenminste niet meer afhankelijk van de Zelandonische Zomerbijeenkomsten voor de Verbintenis van onze jonge mensen. We hebben nu onze eigen lanzadoni,’ zei Jerika. ‘Dat is geweldig, maar ik hoop dat jullie evengoed af en toe nog eens aankomen,’ zei Jondalar. ‘Wie is het?’

			‘Lanzadoni. Dat weet je toch?’ zei Dalanar, en toen glimlachte hij. ‘Ze worden geacht hun zelfstandige entiteit op te geven en één te worden met hun volk, maar het is me opgevallen dat ze zichzelf met de telwoorden benoemen, en in telwoorden schuilt meer macht dan in gewone namen. Ze was de Eerste Acoliet van de zelandoni van de Tweede Grot. Ze zal nu de lanzadoni van de Eerste Grot van de Lanzadoniërs gaan heten.’

			‘Ik weet wie het is,’ zei Ayla. ‘Zij was een van de acolieten die ons hebben begeleid in de Diepte van Fonteinrots toen we Zelandoni hebben geholpen om de geest van je broer op te sporen. Weet je nog, Jondalar?’

			‘Ja. Ik geloof dat zij een goede lanzadoni voor jullie zal zijn. Naar verluidt is ze uiterst toegewijd en een uitstekend genezeres,’ zei Jondalar. Later op de avond wisselden de pasverbonden paren de laatste woorden met vrienden en verwanten, waarna hun proefperiode van veertien getelde dagen inging. Voor sommigen een vreemd idee, net zoiets als vaarwel zeggen zonder te vertrekken. De afzonderlijke Grotten zouden een kleiner feest houden als de paren terugkeerden na de periode van afzondering. Daarbij zouden hun geschenken worden aangeboden om hun nieuwe leven samen te beginnen. De Verbintenissen werden niet volledig erkend tot na de proefperiode, aangezien ze tot die tijd nog de mogelijkheid hadden om als ze dat wensten uit elkaar te gaan. Hoewel de paren gewoonlijk vroeg vertrokken, zouden de feestelijkheden voor de anderen voortduren tot het ochtendgloren.

			 

			Toen Ayla en Jondalar vertrokken, werden ze bestookt met grove opmerkingen en algemene pesterijtjes door een paar jongemannen die een eindje met hen opliepen en die zich te buiten waren gegaan aan Laramars barma. De meesten kenden Jondalar niet eens persoonlijk. Toen zij opgroeiden was hij weg geweest. De meeste vrienden van zijn leeftijd waren de fase ontgroeid waarin ze paren die net een Verbintenis waren aangegaan lastigvielen, en waren zelf een Verbintenis aangegaan en hadden een kind, sommige meer dan een, bij hun eigen vuurplaats.

			Jondalar pakte een van de fakkels die waren gebruikt om het terrein waar de ceremonie werd gehouden te verlichten om hun weg te vinden en na aankomst een vuur aan te steken. Ze liepen de helling op naast de smalle stroom en stopten bij de bron om hun dorst te lessen. Ayla wist niet waar ze heen gingen, maar ze herkende de tent toen ze op de plek waren aangekomen. Het was dezelfde die ze tijdens hun lange Tocht hadden gebruikt, en Ayla werd overspoeld door nostalgische gevoelens toen ze hem weer zag staan. Ze was blij dat hun lange reis ten einde was, maar ze zou die nooit vergeten. Ze hoorde een verwelkomend gehinnik en keek Jondalar glimlachend aan. ‘Je hebt de paarden meegebracht!’ zei ze verrukt. ‘Ik had bedacht dat het misschien leuk zou zijn om morgenochtend een rit te gaan maken,’ zei hij, de fakkel omhooghoudend zodat ze de dieren kon zien.

			Hij had de vuurplaats van tevoren klaargemaakt en stak die nu met de fakkel aan. Toen liepen ze samen naar de merrie en de hengst om ze te begroeten. Ze waren eraan gewend om samen te werken, zij het aan verschillende taken. Met hun samengebonden handen was het moeilijk om zelfs maar de paarden aan te halen en ze merkten dat ze elkaar in de weg zaten.

			‘Laten we zo snel mogelijk die veters losmaken,’ zei Jondalar. ‘Ik was overgelukkig toen de knoop werd gelegd, maar nu zal ik blij zijn als ik hem kwijt ben.’

			‘Ja, maar het is een goed geheugensteuntje om te weten dat je rekening met elkaar moet houden,’ zei ze.

			‘Ik heb geen geheugensteuntje nodig om rekening met jou te houden of aan je te denken, en zeker niet op deze avond,’ zei Jondalar. Ayla kroop de vertrouwde tent binnen, haar hand omhoog en naar achteren gestoken, zodat Jondalar haar kon volgen. Hij stak een stenen lamp aan met de fakkel en wierp die toen in de vuurplaats buiten. Toen hij weer naar binnen keek, had Ayla plaatsgenomen op de slaapvachten die hij op de grond had uitgespreid boven op een leren hoes die hij had gevuld met droog gras. Zonder zich te verroeren keek hij naar de vrouw die zojuist zijn gezellin was geworden. Haar schaduw danste achter haar in de zachte gloed van de lamp en haar haar glansde in het licht van de kleine vlam. Hij zag de goudgele tuniek, aan de voorkant open, haar volle, stevige borsten met daartussen de prachtige barnstenen hanger. Maar er ontbrak iets. Opeens wist hij wat hij miste.

			‘Waar is je amulet?’ vroeg hij terwijl hij dichter naar haar toe schoof. ‘Die heb ik afgedaan,’ zei ze. ‘Ik wilde de tuniek dragen die Nezzie me had gegeven, en het halssnoer van je moeder, en de amulet stond er niet bij. Marthona heeft me een buideltje van ongelooid leer en zonder versierselen gegeven om de amulet in te stoppen. Dat leek me daarvoor uiterst geschikt. Ze heeft het meegenomen naar de hut. Ze stelde voor dat we morgen de kleren terugbrengen die we vandaag hebben gedragen, in plaats van ze hier te laten liggen. Wel vroeg ze of ik er bezwaar tegen zou hebben als ze mijn tuniek aan anderen liet zien. Ik heb haar gezegd dat ik daar niets op tegen heb en dat Nezzie het waarschijnlijk leuk had gevonden. Dan krijg ik ook mijn amulet terug. Ik heb hem sinds mijn opname bij de Stam altijd bij me gehad en het is heel raar dat ik hem nu niet heb.’ ‘Maar je hoort niet meer bij de Stam,’ zei Jondalar. ‘Dat weet ik, en ook dat ik daar nooit meer bij zal horen. Er is een doodvloek over me uitgesproken en ik kan nooit meer terug, maar de Stam zal altijd een deel van me zijn en ik zal de mensen nooit vergeten,’ zei ze. ‘Iza heeft mijn eerste amulet gemaakt en me gevraagd om een brokje rode oker te zoeken om erin te stoppen... Ik wilde dat ze bij onze Verbintenis had kunnen zijn. Ze zou zo blij voor me zijn geweest. Alle voorwerpjes in mijn amulet zijn voor mij van grote betekenis als aandenken van belangrijke momenten in mijn leven. Ze zijn me gegeven door mijn totem, de Geest van de Holenleeuw, die me altijd heeft beschermd. Als ik mijn amulet ooit zou verliezen, zou ik sterven,’ zei ze met stellige overtuiging.

			Nu besefte Jondalar hoe belangrijk de amulet voor haar was en hoeveel haar Verbintenis voor haar had betekend om hem af te doen, maar het stond hem niet aan dat ze geloofde dat ze zou sterven als ze de amulet zou verliezen. ‘Is dat niet gewoon bijgeloof? Het bijgeloof van de Stam?’

			‘Niet meer dan jouw elandon, Jondalar. Marthona besefte dat. De amulet bevat mijn geest, zodat mijn totem mij kan vinden. Mijn adoptie door het Leeuwenkamp heeft me mijn leven bij de Stam niet ontnomen; dat werd eraan toegevoegd. Daarom heeft Mamut mijn totem aan mijn formele naam toegevoegd. Dat ik ben opgenomen bij de Negende Grot wil niet zeggen dat ik niet ook nog Ayla van de Mamutiërs ben. Mijn naam is alleen langer geworden,’ zei ze. Ze glimlachte en vervolgde: ‘Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer, Vriendin van paarden en Wolf... en Gezellin van Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs. Als mijn naam nog langer wordt, zal ik hem niet kunnen onthouden.’ ‘Als je het laatste deel maar nooit vergeet: Gezellin van Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs,’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak en een van haar tepels streelde en zag hoe die samentrok en hard werd als reactie op zijn aanraking. Ze voelde een tinteling van genot. ‘Laten we eerst die veters zien kwijt te raken,’ zei Jondalar. ‘Ze beginnen me behoorlijk te hinderen.’

			Ayla boog zich over hun polsen en probeerde de knopen los te peuteren, maar ze was rechtshandig en had alleen de beschikking over haar linkerhand, waardoor dat haar niet gemakkelijk afging. ‘Je zult me moeten helpen, Jondalar,’ zei ze. ‘Ik krijg het niet voor elkaar met alleen mijn linkerhand. Het zou veel makkelijker zijn om ze door te snijden.’

			‘Dat mag je nooit zeggen!’ zei Jondalar. ‘Ik zal nooit de Verbintenis met jou willen verbreken. Ik wil de rest van mijn leven met je Verbonden blijven.’

			‘Ik ben dat al en zal dat altijd zijn, veter of geen veter,’ zei Ayla, ‘maar je hebt gelijk. Ik denk dat dit als een uitdaging is bedoeld. Laat me nog eens naar die knoop kijken.’ Ze bekeek hem nauwkeurig en zei toen: ‘Kijk, als jij dit vasthoudt, zal ik daaraan trekken, en dan krijgen we hem wel los, denk ik. Zo zit de knoop in elkaar.’ Hij deed wat ze had gezegd, zij trok en de knoop kwam los. ‘Hoe wist je dat? Ik weet ook wel iets over knopen, maar toch zag ik het niet,’ zei Jondalar.

			‘Je hebt toch mijn medicijnbuidel gezien,’ zei ze. Hij knikte. ‘Alle buideltjes die daarin zitten zijn met knopen dichtgebonden. Door het soort knoop en het aantal knopen weet ik wat er in elk buideltje zit. Soms moeten ze snel worden geopend. Ik kan het me niet veroorloven om onhandig aan knopen te gaan zitten morrelen als iemand onmiddellijke zorg behoeft. Iza heeft me lang geleden alles over knopen geleerd.’

			‘Nou, daar ben ik reuzeblij mee,’ zei hij terwijl hij de lange, dunne veter omhooghield. ‘Ik zal hem gauw in mijn bepakking opbergen om hem niet kwijt te raken. Na de proefperiode zullen we hiermee moeten bewijzen dat we hem niet hebben doorgesneden en hem omruilen voor onze halssnoeren van de zelandonia.’ Hij rolde de veter op, stopte hem veilig weg en richtte toen zijn volle aandacht op Ayla. ‘Zo hou ik je het liefst vast als ik je kus,’ zei hij terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok. ‘Zo heb ik het ook het liefst,’ zei ze.

			Hij kuste haar, opende haar mond met zijn tong en tastte naar een borst. Hij duwde haar achterover op de vachten en boog zich voorover om de tepel in zijn mond te nemen. Ze voelde dat haar lichaam onmiddellijk reageerde en hoe de intensiteit van het gevoel toenam terwijl hij zoog en zachtjes beet in haar ene tepel en de andere met zijn vingers streelde.

			Ze duwde hem weg en begon de witte tuniek die ze voor hem had gemaakt omhoog te trekken. ‘Wat zul je doen als de baby komt, Jondalar? Dan zijn ze boordevol melk.’

			‘Ik beloof je dat ik niet te veel zal roven, maar ik zal beslist even willen proeven,’ zei hij glimlachend. Toen trok hij zijn tuniek over zijn hoofd. ‘Je hebt al eens een kind gebaard. Voelt het hetzelfde als er een baby aan je borsten zuigt?’

			Ze dacht even na. ‘Nee, niet helemaal hetzelfde,’ zei ze. ‘Na de eerste paar dagen is het een prettig gevoel om de baby te zogen. Zo’n kleintje zuigt zo hard dat je tepels in het begin, voordat ze eraan gewend zijn, pijn doen. Maar het zogen van een baby roept niet dezelfde gevoelens op die jij me bezorgt. Soms hoef je ze alleen maar aan te raken en dan trekt het gevoel helemaal door mijn lichaam naar beneden. Dat gebeurt nooit met een baby zogen.’

			‘Ik hoef jou soms alleen maar aan te kijken om dat gevoel te krijgen,’ zei hij. Hij knoopte de sjerp los die om haar middel zat, trok haar tuniek open en wreef over haar licht opbollende buik, en toen gleed zijn hand liefkozend over de binnenkant van haar dijen. Hij vond het heerlijk om haar aan te raken. Hij hielp haar de tuniek uit te trekken. Ze knoopte de veters om haar middel los en trok de rest van haar kleding uit. Toen hielp ze hem met het losmaken van zijn strakke voetbedekkingen.

			‘Ik was dolblij toen ik zag dat je de tuniek droeg die ik voor je had gemaakt, Jondalar,’ zei Ayla.

			Hij raapte de tuniek op, die hij op zijn bedrol had laten vallen, draaide hem binnenstebuiten, vouwde hem netjes op en legde hem voorzichtig op zijn rugbepakking, waarna hij zijn beenkappen uittrok. Ayla deed het halssnoer van barnsteen en schelpen en haar oorhangers af – haar pasdoorboorde oren waren nog gevoelig – en borg de sieraden op in haar bepakking. Ze wilde ze niet kwijtraken. Toen ze zich omdraaide, zag ze hoe Jondalar, die te lang was om in de tent rechtop te staan, voorovergebogen op één voet balanceerde terwijl hij zijn beenbekleding uittrok, maar zijn gezwollen lid was meer dan gereed. Ze kon de verleiding niet weerstaan om hem vast te pakken, en Jondalar verloor zijn evenwicht. Hij plofte op de vachten neer en ze moesten er allebei om lachen.

			‘Hoe moet ik die dingen uittrekken als jij je handen niet thuis kunt houden?’ vroeg hij terwijl hij de overgebleven beenkap met zijn andere voet naar beneden schoof en ze allebei terzijde schopte. Toen strekte hij zich naast haar uit op de slaapvachten. ‘Wanneer heb je die tuniek voor me gemaakt?’ vroeg hij, zich opduwend op een elleboog zodat hij haar aan kon kijken. Zijn helderblauwe ogen waren donker, met slechts een zweem van blauw in het enkele vlammetje, zijn pupillen verwijd, en ze gloeiden toen hij liefdevol en vol verlangen op haar neerkeek.

			‘Toen we bij het Leeuwenkamp waren,’ zei ze.

			‘Maar je was die winter aan Ranec Toegezegd. Waarom heb je dan voor mij een tuniek gemaakt?’

			‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei ze. ‘Ik denk omdat ik toch ben blijven hopen. En toen kwam er een vreemde gedachte in me op. Ik herinnerde me dat jij had gezegd dat je mijn geest wilde vangen toen je dat beeldje van mij hebt gemaakt in het dal, en ik hoopte dat ik jouw geest zou kunnen vangen als ik iets voor jou maakte. Die keer toen iedereen het had over zwarte dieren en witte dieren, zei jij dat wit voor jou bijzonder was. Dus toen Crozie aanbood mij te leren wit leer te maken, besloot ik om iets voor jou te maken. Als ik eraan zat te werken, dacht ik alleen aan jou. Ik denk dat ik me die winter het gelukkigst voelde als ik eraan zat te werken. Ik stelde me zelfs voor hoe de tuniek je zou staan bij een Verbintenisceremonie. Het maken ervan hield mijn hoop levend. Daarom heb ik hem de hele Tocht meegesleept.’

			Jondalar kreeg bijna tranen in zijn ogen.

			‘Het spijt me dat hij niet versierd is. Ik ben nooit goed geweest in het opnaaien van kralen en andere opsmuk. Ik ben er een paar keer aan begonnen, maar het leek wel of ik telkens werd gestoord. Het is me alleen gelukt om die hermelijnenstaarten erop te naaien. Ik had er liever meer gehad, maar dat is er die winter niet meer van gekomen. Misschien kan ik komende winter nog een paar hermelijnen vangen,’ zei ze.

			‘De tuniek was volmaakt, Ayla. De kleur alleen was versiering genoeg. Iedereen dacht dat je de versierselen bewust had weggelaten, en was zeer onder de indruk. Marthona zei dat ze er bewondering voor had dat je niet bang was om kwaliteit en goed vakmanschap hun eigen versiering te laten zijn. Ik vermoed dat je in de toekomst heel wat witte tunieken zult zien,’ zei hij.

			‘Toen Marthona zei dat ik je niet mocht zien en niet met je mocht praten tot na de ceremonie, was ik bereid om elk Zelandonisch gebruik met voeten te treden om hem aan je te kunnen geven. Toen bood Marthona aan om dat voor mij te doen, hoewel ik geloof dat ze eigenlijk vond dat dat ook al te veel contact was. Maar ik wist niet of je hem wel mooi zou vinden en of je zou begrijpen waarom ik zo graag wilde dat jij hem zou dragen.’

			‘Hoe kan ik die winter zo dom en zo blind zijn geweest? Ik hield zoveel van je. Ik verlangde alleen maar naar jou. Ik kon het niet verdragen als je naar Ranecs bed ging. Ik kon niet slapen, hoorde elk geluid. Daarom heb ik je die dag meegenomen naar de steppe om Renner te trainen. Ik voelde elke beweging van je lichaam toen we samen op Whinney wegreden. Kun je me ooit vergeven dat ik je toen gedwongen heb?’

			‘Ik heb je keer op keer proberen te zeggen hoe het zat, maar je wilde nooit luisteren. Je hebt me niet gedwongen, Jondalar. Heb je dan niet gemerkt hoe snel ik me gewonnen gaf? Hoe kon je denken dat je me gedwongen zou hebben? Dat was voor mij de gelukkigste dag van die hele winter. Ik heb er dagenlang nog van gedroomd. Elke keer dat ik mijn ogen dichtdeed kon ik je voelen en verlangde ik weer naar je, maar je kwam maar niet terug.’

			Toen kuste hij haar. Hij kon zich opeens niet meer beheersen. Hij kon niet meer wachten. Hij ging op haar liggen, spreidde haar benen, zocht haar warme, vochtige opening en stootte naar binnen, waarna hij voelde hoe haar warmte zijn mannelijkheid liefdevol ontving. Ze was klaar voor hem. Ze voelde hem diep doorstoten en drukte haar onderlijf omhoog. Ze kreunde toen ze zijn lid voelde doordringen in haar eigen gulzige diepte. Hij trok terug en stootte weer toe, en toen nog eens. Toen het tempo van zijn bewegingen versnelde, kromde ze haar rug om de druk te dwingen naar de plek waar zij die wilde. Daar. Zo was het goed. Wat was ze hieraan toe. En hij ook. Jondalar had het gevoel dat hij zou openbarsten en toen, elke zenuw gespannen, zich nergens anders van bewust, werden ze beiden overspoeld door wonderbaarlijke golven van Genot in een verrukkelijke ontlading. Na enkele nastootjes liet hij zich boven op haar vallen. ‘Ik hou van je, Ayla. Ik weet niet wat ik zou doen als ik je ooit zou verliezen. Ik zal altijd van je houden, alleen van jou,’ zei hij, met een stem waarin de hevigheid van zijn gevoelens doorklonk terwijl hij haar stevig vasthield.

			‘O, Jondalar. Ik hou ook van jou. Ik heb altijd van je gehouden.’ In haar ooghoeken glinsterden tranen, ten dele vanwege de volheid van haar liefde voor hem, ten dele vanwege de zo snel opgebouwde spanning, gevolgd door de plotse ontlading.

			Ze bleven een poosje rustig liggen in het licht van de flakkerende lamp. Toen duwde hij zich omhoog, trok langzaam zijn slappe lid terug en ging naast haar op zijn zij liggen. Hij legde zijn hand op haar buik.

			‘Ik was bang dat ik misschien te zwaar voor je zou zijn. Ik geloof dat het beter is om voorlopig niet met mijn volle gewicht op je te gaan liggen,’ zei hij.

			‘Je bent nog niet te zwaar,’ zei ze. ‘Later, als de baby groter begint te worden, kunnen we andere manieren bedenken om het makkelijker te maken.’

			‘Is het waar dat je het leven kunt voelen bewegen?’ ‘Nog niet, maar dat zal niet lang meer duren. Jij zult het ook kunnen voelen. Daarvoor hoef je alleen maar je hand op mijn buik te leggen, zoals je nu ook doet.’

			‘Ik geloof dat ik blij ben dat je al een kind hebt gehad. Je weet wat je kunt verwachten.’

			‘Maar toch is het nu anders. Ik voelde me echt beroerd toen ik zwanger was van Durc, bijna altijd.’ ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij met een zorgelijke frons. ‘Ik voel me heerlijk. Zelfs in het begin ben ik amper misselijk geweest, en nu heb ik daar helemaal geen last meer van.’ Het bleef een hele tijd stil. Jondalar vroeg zich af of ze in slaap was gevallen. Hij begon net zin te krijgen om nog eens te beginnen, rustiger nu, maar als ze al sliep...

			‘Hoe zou het met hem zijn?’ zei ze opeens. ‘Met mijn zoon?’ ‘Mis je hem?’

			‘Soms mis ik hem zo erg dat ik me geen raad weet. Bij de bijeenkomst van de zelandonia heeft Zelandoni het Lied van de Moeder gezongen. Dat verhaal is zo prachtig. Elke keer dat ik het hoor, springen de tranen me in de ogen bij de passage over de Grote Moeder die Haar zoon aan Haar zijde moet missen, voor altijd van hem gescheiden. Ik geloof dat ik weet hoe Zij zich moet hebben gevoeld. Al zal ik Durc misschien nooit meer zien, ik zou zo graag willen weten hoe het met hem is, of alles goed is. Hoe Broud en de anderen hem hebben behandeld,’ zei Ayla. Toen zweeg ze weer.

			Haar woorden zetten Jondalar aan het denken. ‘In het lied wordt ook gezegd dat de Grote Moeder een pijnlijke strijd heeft geleverd bij de geboorte van haar kind. Is het erg pijnlijk?’

			‘Het was niet gemakkelijk. Ik denk er liever niet meer aan. Maar net als in het Lied van de Moeder was Durc het waard.’ ‘Ben je bang, Ayla? Bang voor de bevalling?’ vroeg hij. ‘Een beetje. Maar ik voel me ditmaal zo goed dat de bevalling misschien ook minder erg zal zijn.’ ‘Ik snap niet hoe vrouwen het doen.’

			‘We doen het omdat het de moeite waard is, Jondalar. Ik had me zo op Durc verheugd, en toen zeiden ze dat hij mismaakt was en dat ik hem niet mocht houden,’ zei ze terwijl de tranen over haar wangen rolden. Jondalar sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het was zo afschuwelijk. Ik kon het gewoon niet. Bij de Zelandoniërs heeft de moeder tenminste nog een keus. Niemand zal me ooit proberen te dwingen.’ Ze hoorden wolven huilen in de verte en van dichtbij klonk een antwoord, maar dat gehuil was bekend. Wolf was in de buurt, maar was niet bij hen in de tent. ‘Ik vraag me af of hij me ook zal verlaten,’ zei ze.

			Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder. Jondalar hield haar dicht tegen zich aan en troostte haar. Het is moeilijk om de Gezegende van Doni te zijn, dacht hij. Een Zegen, maar toch... Hij probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om leven in zijn buik te voelen groeien, maar het ging zijn voorstellingsvermogen te boven. Mannen kregen nu eenmaal geen baby’s. Waarom zou Doni eigenlijk mannen hebben geschapen? Zonder mannen zouden vrouwen voor zichzelf kunnen zorgen. Vrouwen zijn niet altijd in verwachting. Sommigen zouden op jacht kunnen gaan en anderen zouden de andere vrouwen kunnen helpen als hun buik dik werd, of hun baby’s nog erg klein waren. Vrouwen helpen elkaar altijd als er een kleintje wordt geboren. Ze zouden waarschijnlijk zelfs zonder op jacht te gaan overleven. Voedsel verzamelen is hoe dan ook veel gemakkelijker voor een vrouw met kleine kinderen.

			Hij had zich die vraag al eerder gesteld en hij vroeg zich af of andere mannen zichzelf ook weleens hetzelfde hadden afgevraagd. Zo ja, dan was het niet iets waarover hardop werd gesproken. Doni moest beslist een reden hebben gehad om twee soorten mensen te maken. Er was altijd logica te vinden in wat Zij deed. De wereld was ordelijk. De zon kwam elke dag op, de maan doorliep regelmatig zijn fasen, de jaargetijden volgden elkaar elk jaar in dezelfde volgorde op. Zou Ayla gelijk kunnen hebben? Was een man noodzakelijk om een nieuw leven te doen beginnen? Zijn er daarom zowel mannen als vrouwen? Jondalar worstelde met zijn gedachten terwijl hij zijn vrouw in zijn armen hield. Hij wilde dat er een reden was voor zijn bestaan, een echte reden. Niet alleen om zich over te geven aan Genot, niet alleen om een gezellin en kinderen te onderhouden of anderen te helpen of te steunen. Hij wilde dat zijn leven onmisbaar was, dat zijn sekse onmisbaar was. Hij wilde geloven dat er zonder mannen geen nieuw leven zou ontstaan, dat er zonder mannen geen kinderen zouden zijn, dat de Aardkinderen dan zouden ophouden te bestaan. Hij was zo in gedachten verzonken dat hij niet had gemerkt dat Ayla’s gesnik was opgehouden. Hij keek glimlachend op haar neer. Ze haalde rustig adem en was vast in slaap. Het was een lange dag geweest en ze was al vroeg opgestaan. Hij trok voorzichtig zijn arm onder haar vandaan, maakte de spieren los om de bloedstroom weer op gang te brengen en geeuwde ongegeneerd. Hij was ook moe. Hij stond op om de mospit van de olielamp te doven, waarna hij in de duisternis op de tast zijn weg terug zocht naar de slapende vrouw en naast haar kroop.

			 

			Toen Jondalar de volgende ochtend zijn ogen opendeed, moest hij zich even oriënteren. Hij was eraan gewend geraakt in de hut in het kamp te slapen en de tent was veel kleiner. Maar toch was hij vertrouwder. Ze hadden er een jaar lang samen in geslapen. Toen wist hij het weer: ze waren de avond tevoren met elkaar Verbonden. Ayla was zijn gezellin. Hij stak zijn hand uit, maar ze was weg. Toen rook hij dat er iets werd gekookt op het vuur buiten. Hij ging rechtop zitten en reikte automatisch naar zijn drinknap. Tot zijn genoegen stond die daar ook, gevuld met muntthee. Hij nam een slok. De thee had precies de goede temperatuur, en naast de drinknap lag een pas van de schors ontdaan takje wintergroen. Ze had het weer gedaan; ze had weer aangevoeld wat hij ‘s ochtends graag had en had daarvoor gezorgd. Jondalar snapte nog steeds niet hoe ze dat deed. Hij nam nog een slokje, duwde toen de slaapvachten weg en stond op. Ayla was bij de paarden en Wolf was er ook. Hij spoelde zijn mond, kauwde op het uiteinde van het takje en gebruikte het om zijn tanden schoon te maken. Toen spoelde hij nog eens zijn mond en dronk het restje thee op. Hij wilde zijn kleren pakken, maar bedacht toen dat hij die helemaal niet nodig had. Er waren geen anderen in de buurt en hij liep naakt naar haar toe. Ze glimlachte en keek naar zijn lid. Dat was genoeg om dat weer te laten groeien. Haar glimlach veranderde in een ondeugende grijns. Hij beantwoordde haar glimlach. ‘Het is een prachtige dag,’ zei hij, op haar aflopend met zijn fier vooruitgestoken mannelijkheid.

			‘Ik zat net te denken dat ik wel zin heb om met je te gaan zwemmen vanochtend,’ zei ze. ‘Die poel die stroomopwaarts van het kamp ligt is niet ver hiervandaan als we achterom gaan.’

			‘Wanneer wilde je gaan?’ zei hij. ‘Ik rook dat je iets op het vuur hebt staan.’

			Ze glimlachte geraffineerd. ‘We zouden nu kunnen gaan. Ik kan het eten van het vuur halen,’ zei ze.

			‘Dan doen we dat, vrouw,’ zei hij. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar. ‘Ik zal even wat kleren pakken, en dan gaan we te paard naar de poel.’ Toen glimlachte hij. ‘Dan zijn we er sneller.’ Ayla nam haar bepakking mee, maar ze reden zonder rijdeken. Binnen enkele minuten hadden ze de poel bereikt, waar ze de paarden vrij lieten rondlopen om te grazen. Ze spreidden een huid uit op de grond en renden lachend naar het water. Wolf rende met hen mee, maar toen ze met veel gespetter de poel in doken, besloot hij om zich met andere dingen bezig te houden.

			‘Dit is heerlijk verfrissend,’ zei Ayla. Ze dook onder water en ging toen weer staan.

			Jondalar dook ook. Ze zwommen naar de overkant en weer terug. Toen ze het water uit liepen, strekte hij zijn armen naar haar uit. ‘Jij bent ook heerlijk,’ zei hij, ‘en ik denk dat je ook lekker zult smaken.’ Hij tilde haar op, droeg haar naar de vacht en vlijde haar daarop neer. ‘Gisteren was een veel te drukke dag, maar vandaag hebben we alle tijd,’ zei hij, op haar neerkijkend met zijn betoverende blauwe ogen. Toen boog hij zich over haar heen om haar te kussen – langzaam, teder. Hij drukte zich tegen haar aan en voelde hun huid die koel was van het water en de warmte die hen van binnen uit overspoelde. Hij beet zachtjes in haar oor, kuste haar keel, tastte naar haar borst en vond haar tepel. Dit was wat hij wilde, wat zij wilde. Jondalar nam alle tijd. Hij speelde met Ayla’s ene tepel terwijl hij aan de andere zoog en er zachtjes in beet. Hij voelde zijn lid zwellen. Zijn aanraking en liefkozingen hadden op haar het effect van bliksemschichten die door haar lichaam schoten, helemaal tot in haar genotsplekje. Hij streelde haar opbollende buik en genoot ervan dat daarbinnen een baby groeide. Toen gleed zijn hand naar beneden, op zoek naar haar schaamheuvel en de gleuf daarin.

			Ayla drukte haar lichaam tegen zijn hand en hij vond het kleine genotsknobbeltje. Haar lichaam schokte onder zijn aanraking. Hij veranderde van positie en ging tussen haar dijen liggen, trok de roze huidplooien van elkaar en genoot van wat hij zag. Toen deed hij zijn ogen dicht en proefde haar met zijn tong. Dit was de vrouw naar wie hij verlangde, die naar haar smaakte. Dit was zijn Ayla. Ze bleef roerloos liggen en liet hem alle warme plekjes verkennen. Toen vond hij het knobbeltje weer en liet hij zijn tong ermee spelen, duwend, wrijvend en eraan zuigend. Ze begon te kreunen. Haar geest was elders, in een oord waar alleen Jondalar haar wist te brengen. Toen hij sneller begon te bewegen, drukte ze haar onderlichaam tegen zijn mond en werd haar gekreun hoger en intenser. Hij voelde de spanning in zijn lid toenemen en hunkerde naar de warme omsluiting van haar liefdesgrot, maar eerst wilde hij haar naar een climax brengen. Het gevoel dat haar hoogtepunt naderde werd sterker, en toen opeens was ze zover en werd ze overspoeld door golven van Genot. Daarna wilde ze hem binnen in zich voelen. Ayla trok Jondalar omhoog, hielp hem de toegang vinden, en wachtte op de eerste bevredigende stoot. Hij trok terug, stootte weer toe en vulde haar. Hij voelde hoe haar warme huidplooien hem omsloten toen hij diep en volledig naar binnen drong. Ze waren voor elkaar geschapen. Dit was de vrouw naar wie hij verlangde. Ze kon hem helemaal omvatten, dus hij hoefde zich geen zorgen te maken om zijn grootte. Hij trok zijn lid bijna helemaal terug en stootte opnieuw toe, en toen nog eens, en bij elke stoot nam haar opwinding toe. Haar ademhaling versnelde en hield gelijke tred met het gevoel dat in haar binnenste aanzwol. Het gevoel in hem steeg tot een hoogtepunt en overspoelde hem. Hij ontlaadde zich op hetzelfde moment dat zij haar climax bereikte. Hij gaf nog een paar nastoten en bleef toen voldaan op haar liggen. Ze wilde niet dat hij van haar af schoof. Ze vond het heerlijk als hij zo op haar bleef liggen. Ze wilde rustig nagenieten van het Genot. Ze gingen weer zwemmen, maar toen ze ditmaal het water uit kwamen, pakte Ayla hun zachte drooghuiden uit haar tas. Ze floot de paarden en samen reden ze terug naar hun tent. Daar troffen ze Wolf aan, die onrustig om hun tent liep en tegen iets gromde, en de paarden leken ook zenuwachtig te worden.

			‘Daar is iets,’ zei Ayla. ‘Iets wat Wolf niet aanstaat, en de paarden worden er ook zenuwachtig van. Denk je dat het die wolven zouden kunnen zijn die we vannacht hebben gehoord?’

			‘Dat weet ik niet, maar waarom breken we na het eten de tent niet af? Dan gaan we een lange rit maken,’ zei Jondalar. ‘Misschien op een andere plek overnachten.’

			‘Dat is een goed idee,’ zei Ayla. ‘We kunnen bij de hut langsgaan, onze Verbinteniskleren daar achterlaten, de rest van onze reisspullen ophalen en de omgeving gaan verkennen. Als we terugkomen, kunnen we onze tent bij de poel neerzetten. Daar komt bijna nooit iemand. Laten we Wolf ook maar meenemen. Misschien heeft een roedel het idee dat hij zich in hun territorium bevindt, en wolven gaan een gevecht met andere wolven niet uit de weg om dat te verdedigen.’
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			Ze reden naar het kamp van de Negende Grot en toen ze vlak bij hun hut afstegen, werden ze door iedereen genegeerd alsof ze onzichtbaar waren. De mensen liepen met afgewende blik voorbij of keken langs hen heen. Ayla kreeg een beklemmend gevoel van herkenning; het deed haar denken aan de doodvloek van de Stam. Ze wist wat het was om door mensen die haar lief waren te worden gemeden, om zogenaamd niet te worden gezien, al stond ze voor hen met haar armen te zwaaien en te schreeuwen.

			Toen zag ze dat Folara met een schuin oog naar hen keek terwijl ze haar best deed een glimlach te onderdrukken, en Ayla ontspande zich. Hier was geen sprake van kwaadwilligheid. Ze waren in hun proefperiode en mochten alleen maar met elkaar praten, maar ze zag dat verscheidene anderen hun richting uit keken en hun best deden niet te glimlachen. Het was duidelijk dat iedereen zich wel degelijk van hun aanwezigheid bewust was. Ze liepen de hut in op hetzelfde moment dat Marthona naar buiten kwam. Ze maakten ruimte voor elkaar zonder een woord te zeggen, maar de oudere vrouw keek hen recht in het gezicht en glimlachte. Ze beschouwde al die ontwijkingstrucjes als onzinnig en vond het genoeg om niet tegen hen te praten en hen niet aan te moedigen om tegen haar te praten. Ze legden hun Verbinteniskleren op de met gras opgevulde onderkussens van hun kale slaapplaats, pakten enige extra reisbenodigdheden in en liepen toen naar de plek waar Marthona en Willomar sliepen. Marthona had het leren buideltje met Ayla’s amulet op haar bed gelegd, en daarnaast ook wat eten dat ze voor hen had ingepakt. Ayla bedankte haar bijna hardop, maar ze kon zich nog net inhouden. Met een vluchtige glimlach maakte ze de handgebaren van de Stam voor ‘Ik ben je dankbaar voor je vriendelijkheid, moeder van mijn levensgezel’.

			Marthona begreep niets van de gebaren, maar ze vermoedde dat die waardering uitdrukten, en ze glimlachte de jonge vrouw toe die de gezellin van haar zoon was geworden. Het zou best nuttig kunnen zijn om wat van die gebaren te leren, dacht ze. Het zou soms van pas kunnen komen om zonder woorden te kunnen communiceren, zodat anderen niet zouden weten wat je zei. Toen ze weer vertrokken waren, liep Marthona naar hun slaapplaats om de kleren te bekijken die ze de avond tevoren hadden gedragen.

			Jondalar was in zijn witte tuniek een opvallende verschijning geweest, maar hij viel eigenlijk altijd al op; maar hoe prachtig de tuniek ook was, Ayla’s verschijning was nog indrukwekkender geweest, precies zoals Marthona had gehoopt. Die had ervoor gezorgd dat een aantal mensen zich opnieuw wilden buigen over de status die ze haar wilden toekennen. Marthona had een paar mensen uitgenodigd voor een drinknap bosbessenwijn die ze onlangs was gaan schenken – de wijn had twee jaar lang in de zorgvuldig schoongemaakte en goed afgesloten maag van een eland opgeslagen gelegen in een donkere, droge hoek van haar onderkomen. Ze besloot om verspreid over de hut wat extra lampen neer te zetten om beter te kunnen zien in de schemerige ruimte. Ze boog zich voorover en spreidde de tuniek en beenkappen uit; ze legde ze zo neer dat een patroon van ingewikkeld kralenwerk dat wegviel in een plooi mooi uitkwam.

			 

			Ayla en Jondalar genoten intens van hun dagen in symbolische afzondering van de Zelandoniërs. Het was als een terugkeer naar hun Tocht zonder de druk van verder te moeten reizen. Ze brachten de lange zomerdagen door met jagen, vissen en voedsel verzamelen om in hun eigen behoeften te voorzien. Verder gingen ze zwemmen en ondernamen ze lange tochten te paard, waarbij Wolf niet altijd van de partij was. Ayla miste hem als hij er niet was. Het was alsof hij niet kon besluiten of hij bij de mensen wilde blijven op wie hij zo dol was of wilde terugkeren naar dat wat hij zo fascinerend vond in het wild. Hij wist hen altijd op te sporen, waar ze hun tent ook hadden neergezet, en elke keer dat hij bij de tent opdook, was Ayla buiten zichzelf van vreugde. Ze schonk het dier veel aandacht, streelde hem, sprak tegen hem en ging met hem op jacht. Haar aandacht bracht hem er meestal toe een poosje bij hen te blijven, maar ten slotte vertrok hij dan toch weer en bleef hij de hele nacht, en soms meer dan een, weg. Ze verkenden de bergen en dalen in de omgeving, en hoe goed Jondalar zijn geboortestreek ook kende, hij zag alles nu vanuit een ander, breder perspectief doordat ze op paarden reden en veel grotere afstanden konden afleggen. Hij kreeg een beter inzicht in de natuurlijke rijkdommen van de streek en ontwikkelde er een grotere waardering voor. Ze zagen een overweldigend aantal dieren en een grote verscheidenheid aan soorten die het land van de Zelandoniërs bevolkten, soms hele kudden en soms niet meer dan een glimp van eentje. De meeste grazende dieren maakten vreedzaam gebruik van dezelfde velden, weilanden en open bosterreinen, en de twee paarden die bereden werden door mensen werden meestal genegeerd. Daardoor konden ze dikwijls heel dicht bij de dieren komen. Ayla vond het heerlijk om stilletjes op Whinneys rug te zitten en de andere dieren te bestuderen terwijl de merrie stond te grazen, en Jondalar sloot zich vaak bij haar aan, hoewel hij ook tijd doorbracht met andere bezigheden. Hij werkte aan speren en een speerwerper voor Lanidar die qua formaat beter bij hem pasten. Met een aanpassing hoopte hij het hem gemakkelijker te maken omdat hij maar over één goede arm beschikte. Jondalar was bij haar toen ze op een middag op een kudde bizons stuitten.

			Hoewel er veel bizons en wilde ossen tijdens de jacht werden gedood, was dit nauwelijks merkbaar. Die aantallen vielen in het niet bij de enorme hoeveelheid dieren die in het open landschap ronddwaalden. Maar de beide runderachtigen werden nooit samen gezien. Ze vermeden elkaar. Hoewel Ayla en Jondalar nog maar kortgeleden aan een bizonjacht hadden deelgenomen en hun portie dieren hadden gedood en helpen slachten, vonden ze het boeiend om de bewegingen van de kudde te observeren. De grote grazers hadden tijdens de ruitijd in het voorjaar hun dichte, donkere, wollige vacht verloren en droegen nu hun lichter gekleurde zomervacht. Ayla genoot vooral van de levendige, speelse kalveren, die nog vrij jong waren – de koeien kregen hun kalveren aan het eind van het voorjaar en het begin van de zomer. De jongen ontwikkelden zich maar langzaam en hadden veel zorg en aandacht nodig, maar hoe oplettend de volwassen dieren ook waren, er vielen veel kalveren ten prooi aan beren, wolven, lynxen, hyena’s, panters, een enkele holenleeuw – en mensen.

			Er was een grote verscheidenheid aan herten, van enorme reuzenherten tot piepkleine reeën. Jondalar en Ayla zagen een kleine kudde jonge mannetjesreuzenherten met hun gevoelige reukzin en keken vol bewondering naar hun formidabele geweien, die de vorm hadden van een hand met uitgestrekte vingers. De geweien konden een spanwijdte bereiken van drieënhalve meter en een gewicht van zeventig kilo of meer, maar dit waren nog jonge dieren, tengerder en met een kleinere hoofdtooi. De krachtige nekspieren van de volwassen exemplaren hadden zich nog niet ontwikkeld, maar wel was de bult tussen hun schoften al aanwezig – het bevestigingspunt van de pezen die hun toekomstige zware geweien zouden ondersteunen.

			Zelfs jonge reuzenherten vermeden bossen, waar ze met hun geweien aan de boomtakken vast konden komen te zitten. Het gevlekte damhert was het soort dat de bossen opzocht. In een moerassige streek zagen ze een enkel hert van een andere soort, hoog op de poten en onbeholpen, met een kleiner, zij het nog altijd aanzienlijk handvormig gewei. Dit hert had een grote, overhangende neus en stond midden in het water. Hij stak zijn kop onder het oppervlak en kwam weer naar boven met een bek vol druipende groene waterplanten. Het was een eland.

			De elandsoort die in dit gebied het meest voorkwam, was het edelhert. Die kregen ook grote geweien, maar dan van het soort met takken. Edelherten waren voornamelijk grazers en kwamen overal in het open landschap voor, van de bergen tot aan het steppegebied. Ze waren lichtvoetig en onvervaard, en lieten zich niet afschrikken door steile bergen of woeste landschappen; ze waagden zich zelfs op smalle richels boven de boomgrens voor eventueel verlokkend gras. Bossen met voldoende ruimte tussen de bomen voor een ondergroei van gras en varens of afgewisseld met zonnige valleien, vormden een acceptabele habitat, evenals met heide begroeide heuvels en de open steppen. Edelherten hielden niet van rennen, maar met hun langpotige pas of levendige draf konden ze een flinke snelheid bereiken, en als ze werden nagezeten, konden ze mijlenlang voortrennen, met één sprong een afstand van ruim tien meter overbruggen en tweeënhalve meter hoog springen. Bovendien konden ze uitstekend zwemmen. Hoewel ze het liefst gras aten, voedden ze zich ook met bladeren, knoppen, bessen, paddestoelen, kruiden, heideplanten, schors, eikels, noten en beukennoten. Edelherten trokken in dit jaargetijde in kleine kudden en Ayla en Jondalar zagen een groepje edelherten in een weiland naast een stroom en bleven staan om ze te observeren. Het gras veranderde juist van groen in goud en langs de oever stonden een paar beukenbomen met een weelderige bladertooi. Aan de andere kant van de stroom lag een strook bos.

			De kudde was samengesteld uit mannetjes van uiteenlopende leeftijden en hun geweien waren overdekt met fluweel. Het gewei begon als een mannetje ongeveer een jaar oud was te groeien met een enkele spies. Die werd vroeg in het voorjaar afgeworpen, maar bijna onmiddellijk groeide er een nieuwe aan. Elk jaar kwam er een tak bij, en tegen het begin van de zomer waren zelfs de grootste volgroeid en omhuld met fluweel – een zachte huid gevuld met bloedvaten waarmee de voedingsstoffen werden aangevoerd die de snelle aangroei van het gewei mogelijk maakten. Tegen het eind van de zomer verdroogde het fluweel en begon het te jeuken. Dan schuurden de herten met hun gewei langs bomen en rotsen om het te verwijderen, maar flarden van de bloederige huid bleven dikwijls aan de takken hangen tot ze eraf vielen.

			Ze telden twaalf takken bij het grootste dier, dat ruim driehonderdvijftig kilo woog. De kleur van zijn vacht was donker grijsbruin. Andere dieren in de kudde waren licht bruinachtig rood, sommige donkergrijs met een vleugje bruin en eentje was heel licht van kleur. Bij een jong dier met niet meer dan een allereerste begin van een gewei waren nog vaag de witte vlekken van een hertenkalf te zien. Hoewel Jondalar in de verleiding kwam, besloot hij om toch maar niet de jacht te openen op het hert met het enorme gewei, al was hij ervan overtuigd dat hij het met zijn speerwerper zou kunnen vellen. ‘Dat grote hert is in de kracht van zijn leven,’ zei hij. ‘Ik zou graag later terugkomen om het te observeren; ze komen vaak naar dezelfde plaatsen terug. In zijn tijd van Genot zal hij zo veel mogelijk vrouwtjes proberen te veroveren, en dikwijls zal de aanblik van dat gewei volstaan om rivalen te ontmoedigen. Ze kunnen felle strijd leveren en die de hele dag volhouden. Het geluid van met kracht tegen elkaar stotende geweien is op grote afstand te horen. Soms gaan ze zelfs op hun achterpoten staan en gaan ze elkaar met hun voorpoten te lijf. Met zijn grootte zal hij beslist een goede, vervaarlijke vechter zijn.’ ‘Ik heb ze weleens horen vechten, maar gezien heb ik het nog nooit,’ zei Ayla.

			‘In de tijd dat ik bij Dalanar woonde, hebben we twee dieren gezien die met hun geweien aan elkaar vastzaten. Wat ze ook deden, ze konden zich niet van elkaar losmaken. We moesten de geweien kapothakken om ze uit elkaar te halen. Ze waren een makkelijke prooi, maar Dalanar zei dat we ze een dienst bewezen, omdat ze anders van honger en dorst zouden zijn gestorven.’

			‘Ik denk dat die grote hertenbok al eens een aanvaring met mensen heeft gehad,’ zei Ayla, die Whinney een teken gaf om een paar passen naar achteren te gaan. ‘De wind is gedraaid en hij heeft waarschijnlijk onze geur opgevangen. Hij wordt onrustig. Kijk maar, hij loopt weg. Als hij gaat, gaat de rest mee.’

			‘Hij doet inderdaad nogal onrustig,’ zei Jondalar, die eveneens wat meer afstand nam.

			Opeens sprong er een lynx die ongezien in een van de beukenbomen op de loer had gelegen op de rug van het jongste dier toen dat onder de boom door liep. Het hert met de vage vlekken sprong naar voren in een poging de wilde kat van zijn rug te schudden, maar deze, met zijn korte staart en de pluimpjes op zijn oren, boorde zijn nagels in de schouders van het jonge hertje en reet met zijn tanden de aderen open. De andere herten stoven weg, maar het jonge hertenbokje met de kat op zijn rug rende in een grote boog en toen het doodsbange dier weer hun richting uit kwam, legde zowel Ayla als Jondalar voor alle zekerheid een speer in hun speerwerper, klaar om af te schieten, maar de lynx had zich tegoed gedaan aan het bloed van het hert en het diertje begon tekenen van uitputting te vertonen. Het struikelde en de lynx zette zijn tanden nog wat dieper in het vlees, en het bloed gutste eruit. Het hertje deed nog een paar stappen, struikelde weer en zakte op de grond in elkaar. De lynx scheurde met zijn tanden de kop van het jonge dier open en begon van de hersenen te eten.

			Het was snel voorbij, maar de paarden waren schichtig en de mensen waren klaar om te vertrekken. ‘Daarom was hij zo onrustig,’ zei Ayla. ‘Het was helemaal niet onze geur.’

			‘Dat hertje was nog jong,’ zei Jondalar. ‘Zijn vlekken waren nog te zien. Ik vraag me af of zijn moeder misschien is gestorven en of hij toen nog wat al te jong was. Hij heeft de kudde hertenbokken gevonden, maar dat heeft hem niet mogen redden. Jonge dieren zijn altijd bijzonder kwetsbaar.’

			‘Toen ik nog klein was heb ik een keer geprobeerd om een lynx te doden met mijn slinger,’ zei Ayla terwijl ze Whinney aanspoorde om stapvoets verder te gaan.

			‘Met een slinger? Hoe oud was je toen?’ vroeg Jondalar.

			Ayla dacht even na en probeerde het zich te herinneren. ‘Ik denk dat ik acht of negen jaren was,’ zei ze.

			‘Jij had net zo gemakkelijk gedood kunnen worden als dat hertje,’ zei Jondalar.

			‘Dat weet ik. Hij bewoog en de steen ketste van hem af. Daardoor raakte hij geïrriteerd en hij sprong op me af. Ik kon nog net opzij rollen en heb hem een klap gegeven met een stuk hout. Toen ging hij ervandoor,’ zei ze.

			‘Grote Moeder! Dat scheelde dan maar een haartje, Ayla,’ zei Jondalar. Hij ging achteroverzitten op zijn paard, waardoor Renner zijn pas vertraagde.

			‘Daarna durfde ik heel lang niet alleen naar buiten, maar toen ben ik op het idee gekomen om twee stenen te gooien. Ik bedacht dat ik hem, als ik meteen een tweede klaar had gehad, nog eens had kunnen raken voordat hij op me afsprong. Ik wist niet zeker of het mogelijk was, maar ik heb veel geoefend, en toen lukte het. Maar pas toen ik een hyena had gedood, had ik genoeg zelfvertrouwen om weer op jacht te gaan,’ zei ze.

			Jondalar schudde verbijsterd zijn hoofd. Als hij erover nadacht, was het eigenlijk een wonder dat ze nog leefde.

			Op de terugweg naar hun kamp zagen ze een kudde dieren die de aandacht van Whinney en Renner trok. Het waren paardachtige dieren die onagers werden genoemd; ze leken een kruising te zijn tussen een paard en een ezel, maar waren een ras op zichzelf. Whinney bleef staan om hun uitwerpselen te besnuffelen en Renner hinnikte de dieren toe. De hele kudde hield op met grazen en keek naar de paarden. Het geluid waarmee de onagers reageerden leek meer op gebalk, maar beide diersoorten leken zich bewust te zijn van hun verwantschap. Ook zagen ze een vrouwtjes-saiga-antilope met twee jongen, een op een geit gelijkend dier met een overhangende neus dat de voorkeur gaf aan vlakten of steppen, hoe dor ook, boven heuvels of bergen. Ayla herinnerde zich dat de saiga-antilope Iza’s totem was. De volgende dag zagen ze een andere kudde dieren, die Ayla ongeruster maakte dan ze wilde toegeven: paarden. De kudde oefende een grote aantrekkingskracht uit op zowel Whinney als Renner. Ayla en Jondalar bestudeerden de dieren en zagen enkele verschillen tussen de wilde kudde en de paarden die zij vanuit het oosten hadden meegebracht. In plaats van Whinneys veelvoorkomende hooikleurige vacht of zelfs het zeldzame donkerbruin van Renners vacht, waren de meeste paarden in deze kudde blauwgrijs met een witte buik. Allemaal, hun eigen twee incluis, hadden ze dezelfde opstaande borstelige zwarte manen en een zwarte staart, een zwarte streep over hun rug en zwarte onderbenen, met een zweem van strepen over hun onderrug. Het waren vrij kleine paarden, met een brede rug en een ronde buik, maar de dieren in de kudde leken net iets hoger op de benen te staan en hadden een iets kortere snuit.

			De kudde keek met evenveel aandacht naar Whinney en Renner als zij naar de kudde, maar ditmaal werd Renners gehinnik luid en uitdagend beantwoord. Ayla en Jondalar keken elkaar aan toen ze de lokroep hoorden, en toen zagen ze een grote hengst vanuit de achterhoede van de kudde hun richting uit komen. Als na een stilzwijgende afspraak reden Ayla en Jondalar op hun paarden zo snel mogelijk een andere richting uit. Jondalar wilde niet dat Renner zou worden uitgedaagd tot een gevecht met de kuddehengst, en nu Wolf zo vaak weg was, was Ayla bang dat ook de paarden in de verleiding zouden komen om haar te verlaten en zouden besluiten met hun eigen soort te gaan leven.

			De volgende paar dagen bracht Wolf enige tijd bij hen door, waardoor Ayla het gevoel kreeg dat haar gezin weer herenigd was. Ze maakten een omweg toen ze een groot everzwijn zagen dat bezig was truffels uit te graven en bleven even staan om te genieten van een paar spelende otters in een vijver achter een beverdam. De bever was snel het water in gedoken toen hij hen zag. Ze zagen de modderpoel van een beer en een pluk haren van zijn vacht waar hij was blijven haken aan de schors van een boom, maar het dier zelf kregen ze niet te zien. Ze roken de doordringende muskusgeur van een veelvraat. Ze zagen een gevlekte panter die soepel van een hoge richel sprong, en een groepje steenbokken – wilde berggeiten – die behendig tegen een bijna loodrechte bergwand omhoogsprongen. Een paar vrouwtjessteenbokken waren met hun jongen – bolle, vormeloze diertjes met dunne pootjes onder hun dichte wollige vacht – vanaf het hoogland afgedaald om zich de buik vol te eten aan het weelderige groen van het laagland. Ze hadden lange, gebogen hoorns, die zich tot boven hun rug uitstrekten, ver uit elkaar staande ogen, een bult achter hun kop en hoeven met harde, sterke randen en zachte, sponsachtige, soepele zolen waarmee ze greep hadden op het harde steen. Jondalar zag dat Ayla haar ogen dichtdeed en haar hoofd heen en weer draaide om geconcentreerd naar iets te luisteren. ‘Ik geloof dat er mammoeten deze kant op komen,’ zei ze. ‘Hoe weet je dat? Ik zie niets.’ ‘Ik kan ze horen,’ zei ze, ‘vooral de grote stier.’ ‘Ik hoor helemaal niets,’ zei Jondalar.

			‘Het is een zwaar, rommelend geluid,’ zei ze, haar oren gespitst. ‘Kijk, Jondalar! Daar!’ riep ze opgewonden toen ze een kudde mammoeten in de verte zag die hun richting uit kwamen. Ayla had het gebrul opgevangen van een bronstige mannetjesmammoet, een geluid dat normaal gesproken onder de grens van het menselijk gehoor lag, maar door een tochtige vrouwtjesmammoet tot op een afstand van acht kilometer kon worden gehoord, aangezien zulke lage geluiden minder snel werden afgezwakt. Hoewel de meeste mensen dit niet konden horen, was Ayla’s gehoor scherp, maar ze voelde het geluid eerder dan dat ze het hoorde.

			De kudde bestond voornamelijk uit vrouwtjes en hun jongen, maar aangezien een van de jonge vrouwtjes tochtig was, verdrongen verscheidene mannetjes zich om de buitenkant van de kudde, terwijl de meest dominante stier haar al voor zichzelf had opgeëist. Ze had de aanhoudende avances van de mindere mannetjes afgewimpeld totdat hij was gearriveerd. Nu hield hij de andere mannetjes op afstand. Die durfden geen van alle de uitdaging met hem aan, waardoor het vrouwtje rustig kon eten en haar eerste jonge kalf tussen de paringen door kon zogen.

			De dikke vacht van de wolharige mammoet bedekte het kolossale dier van zijn tenen tot het uiteinde van zijn lange neus en zelfs de kleine oren gingen eronder schuil. Toen ze dichterbij kwamen, waren de uiteenlopende tinten van hun vachten duidelijker te onderscheiden. De vacht van de jonge dieren was het lichtst van kleur; bij de vrouwtjes varieerde de kleur van kastanjebruin bij de jongere dieren tot donkerbruin bij de kudde-oudste. De mannetjes werden naarmate ze ouder werden donkerder, tot bijna zwart. Onder de wolharige vacht lag een dichte ondervacht, waaruit lange, steile haren groeiden, die ze zelfs in de koudste winter warm hield, vooral na het drinken van soms ijskoud water of het eten van sneeuw en ijs, wat verschrikkelijk verkillend was.

			‘Het is vroeg in het jaargetijde voor mammoeten,’ zei Jondalar. ‘Normaal zie je ze pas laat in het najaar. Mammoeten, neushoorns, muskusossen en rendieren zijn allemaal winterdieren.’

			 

			Op de laatste dag van hun afzondering stonden Ayla en Jondalar vroeg op. Ze hadden de voorgaande dagen de streek ten westen van de Rivier vlak bij een daarmee evenwijdig lopende tweede rivier verkend. Ze pakten al hun bezittingen in, maar wilden nog een laatste lange rit maken alvorens terug te gaan naar de Zomerbijeenkomst met al zijn mensen en alle sociale beslommeringen die hun tijd en aandacht opeisten, maar die tegelijkertijd zoveel voordeel, voldoening en plezier brachten. Ze hadden genoten van de onderbreking, maar waren nu klaar om terug te gaan, en ze verheugden zich op het weerzien met de mensen die zoveel voor hen betekenden. Ze hadden bijna een jaar lang met elkaar en de dieren doorgebracht en waren vertrouwd met zowel de voordelen als de nadelen van alleen-zijn. Ze namen voedsel en water mee, maar ze hadden geen haast en geen specifiek doel in gedachten. Wolf had hen tot Ayla’s droefenis twee dagen eerder verlaten. Tijdens hun Tocht was hij maar al te graag bij hen gebleven, maar toen was hij eigenlijk nog maar een jong geweest. Hij was nog steeds jong. Hoewel het veel langer geleden leek, konden ze nog maar één jaar en ongeveer twee jaargetijden tellen sinds de winter die ze bij de Mamutiërs hadden doorgebracht, toen Ayla een klein wollig wolfje had meegebracht dat niet meer dan een maan daarvoor was geboren. Ondanks Wolfs grootte was hij nog steeds een jong dier.

			Ayla wist niet hoe oud wolven konden worden, maar ze vermoedde dat hun leven veel korter was dan dat van de meeste mensen, en ze beschouwde Wolf als een puber – voor de meeste moeders en hun levensgezellen de moeilijkste jaren. Het waren de jaren van uitbundige energie en weinig ervaring, waarin jongelui, vol van het leven en ervan overtuigd dat dit eeuwig zou voortduren, risico’s namen waarmee ze zichzelf in gevaar brachten. Als ze die tijd zonder kleerscheuren door kwamen, hadden ze meestal wel enige ervaring en wijsheid opgedaan waardoor ze in staat waren langer te overleven. Ze vermoedde dat het bij wolven niet anders ging en onwillekeurig maakte ze zich zorgen om hem.

			Het was een koele zomer geweest, en droger dan Jondalar zich kon heugen. Op de open vlakten werd het stof door luchtwervelingen omhooggezogen, waarna het na korte tijd weer op de aarde terugviel en ze waren blij toen ze op een meertje stuitten. Ze hielden halt op de oever van het meer en deelden Genot in de schaduw van een weelderige treurwilg vol kleine spitse bladeren aan takken die tot vlak boven het wateroppervlak doorbogen. Daarna bleven ze loom liggen praten voordat ze gingen zwemmen.

			Toen Ayla met veel gespetter het water in was gegaan, riep ze: ‘Wie het eerst aan de overkant is’, waarna ze onmiddellijk met lange, zekere slagen wegzwom. Jondalar nam de uitdaging aan en zwom haar achterna; hij haalde haar langzaam in met zijn langere armen en krachtige spieren, maar gemakkelijk was het niet. Ze keek achterom, zag dat hij dichterbij kwam en spande zich extra in om hem voor te blijven. Ze bereikten tegelijk de overkant.

			‘Jij had een voorsprong, dus heb ik gewonnen,’ zei Jondalar toen ze zich aan de overkant van het meer hijgend op de grond lieten vallen. ‘Dan had jij mij maar moeten uitdagen,’ antwoordde Ayla lachend. ‘We hebben allebei gewonnen.’

			Ze zwommen in een rustiger tempo terug toen de zon zijn hoogste punt voorbij was en aan zijn afdaling begon – het begin van de laatste helft van de dag. Een beetje verdrietig gestemd omdat hun idyllische tijd alleen bijna voorbij was, begonnen ze hun spullen in te pakken. Ze bestegen de paarden en sloegen de richting in van het kamp van de Zomerbijeenkomst, maar Ayla miste Wolf en wilde dat hij bij hen was. Toen ze nog maar een paar kilometer van het kamp waren, hoorden ze geschreeuw te midden van de stofwolken die opstoven van de droge aarde van de vlakte. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze een groepje jonge mannen die waarschijnlijk een van de vreghutten deelden, en uit de versierselen op hun kleding maakte Jondalar op dat de meesten bij de Vijfde Grot hoorden. Ieder van hen had een speer in de hand en ze hadden zich in een grote kring opgesteld rondom een dier met een lange, harige vacht en twee enorme hoorns boven op zijn snuit.

			Het was een wolharige neushoorn, een kolossaal gevaarte, drieënhalve meter lang en anderhalve meter hoog. Het was een log beest met korte, dikke poten onder zijn zware lijf. Hij at enorme hoeveelheden gras, kruiden en struikgewassen die op de steppe groeiden, evenals de twijgen en takken van groenblijvende bomen en wilgen die langs de oevers van de rivieren stonden. Zijn ogen zaten aan de zijkant van zijn kop en hij kon niet goed zien, zeker niet recht vooruit. In zijn neusgaten zaten tussenschotjes, maar zijn reukzin en gehoor waren uiterst scherp en compenseerden ruimschoots zijn slechte zicht. De voorste van zijn twee hoorns was ruim een meter lang, een zwaar en gevaarlijk uitziend wapen waarmee hij zwaaiend met zijn kop over de grond schuurde. ‘s Winters gebruikte hij de hoorn om de sneeuw weg te vegen en het dorre, platgedrukte steppegras dat daaronder lag bloot te leggen. Een dichte, wolharige, licht grijsbruine vacht bedekte zijn lichaam en de langere buitenste haren hingen bijna tot op de grond. Om zijn middel was een brede band vacht een tint donkerder. Het leek net, dacht Ayla, of iemand een zadeldeken over hem heen had gelegd – niet dat iemand het in zijn hoofd zou halen om zo’n ongelooflijk krachtig, onvoorspelbaar, soms kwaadaardig en uiterst gevaarlijk dier te berijden.

			De wolharige neushoorn krabde met zijn hoef over de grond en draaide met zijn kop heen en weer in een poging zicht te krijgen op de jongeman die daar volgens zijn gevoelige neus moest staan. Opeens viel hij aan. De man bleef staan en dook op het allerlaatste moment opzij. De lange, puntige hoorn van de neushoorn gleed vlak langs hem heen.

			‘Dat ziet er gevaarlijk uit,’ zei Ayla terwijl ze de paarden op een veilige afstand lieten stilhouden.

			‘Daarom doen ze het ook,’ zei Jondalar. ‘Wolharige neushoorns zijn onder alle omstandigheden moeilijk te vangen. Ze zijn kwaadaardig en onvoorspelbaar.’

			‘Net als Broud,’ zei Ayla. ‘De Wolharige Neushoorn was zijn totem. De mannen van de stam maakten jacht op ze, maar dat heb ik nooit gezien. Wat doen ze eigenlijk?’

			‘Ze provoceren hem. Iedere man probeert zijn aandacht te trekken en hem tot een aanval uit te dagen, en als hij op ze afstormt, springen ze opzij. Ze maken er een sport van het dier uit te putten om uit te maken wie de neushoorn het dichtst bij zich laat komen alvorens opzij te springen. De moedigste man is degene die de neushoorn langs zijn lichaam voelt schuren als hij hem voorbijdendert. Het zijn meestal de jongemannen die het leuk vinden om op die manier op neushoorns te jagen,’ legde Jondalar uit.

			‘Als ze er een doden, geven ze het vlees aan de Grot, waarvoor ze uitgebreid geprezen worden. De andere delen worden onder de jagers verdeeld, waarbij degene die het dier heeft gedood de eerste keus heeft. Hij neemt meestal de hoorn. Die zijn volgens zeggen zeer geliefd voor het maken van werktuigen, messenheften en dergelijke, al denk ik eerder aan andere redenen. Waarschijnlijk omdat de vorm doet denken aan een naar Genot verlangende man, geloven sommigen dat als je de hoorn fijnmaalt en het maalsel een vrouw zonder dat ze het merkt ingeeft, bij die vrouw een hartstocht voor de man die het haar gegeven heeft zal oplaaien,’ zei Jondalar glimlachend. ‘Het vlees is niet slecht en onder die zware vacht ligt veel vet,’ zei Ayla. ‘Maar je ziet ze maar zelden.’

			‘Zeker niet in deze tijd van het jaar,’ zei Jondalar. ‘Wolharige neushoorns zijn meestal solitair en komen hier ‘s zomers niet veel voor. Ze geven de voorkeur aan een kouder klimaat, hoewel ze elk voorjaar de zachte vacht onder de lange buitenste haren verliezen. Die blijft haken aan struiken voordat die uitlopen en wordt dikwijls verzameld, vooral door wevers en mandenmakers. Ik ging vroeger altijd met mijn moeder mee. Dat deden we verscheidene keren per jaar. Zij weet waar alle dieren hun vacht verliezen: steenbokken en moeflons, muskusossen, zelfs paarden en leeuwen, en natuurlijk mammoeten en wolharige neushoorns.’

			‘Heb jij ooit een neushoorn geprovoceerd, Jondalar?’ De man lachte. ‘Ja zeker, dat hebben de meeste mannen, vooral als ze nog jong zijn. Het wordt met veel dieren gedaan, zoals ossenstieren en bizons, maar met neushoorns is het toch het leukst. Sommige vrouwen doen het ook. Jetamio heeft het gedaan toen ik een keer heb laten zien hoe je een neushoorn het best kon vangen. Zij was de Sharamudische vrouw die Thonolans gezellin is geworden. Ze was er heel goed in. De Sharamudiërs maakten nooit jacht op neushoorns. Ze jaagden voornamelijk op de reusachtige steuren in de Grote Moederrivier vanuit de boten die ze je hebben laten zien, en op steenbokken en gemzen hoog in de bergen, die zich niet makkelijk buit lieten maken, maar ze kenden de techniek niet voor de jacht op wolharige neushoorns.’ Hij zweeg even met een verdrietige blik in zijn ogen. ‘Door een neushoorn hebben we de Sharamudiërs ontmoet. Thonolan was door zo’n beest op de hoorn genomen en zij hebben hem het leven gered.’

			Ze keken toe hoe de jongemannen hun gevaarlijke spel speelden. Een van hen probeerde door wild met zijn armen te zwaaien de neushoorn tot een aanval te verleiden. De gewoonlijk zo scherpe reukzin van het dier was in verwarring gebracht door al die mannen die hem omsingelden. Toen hij eindelijk met zijn bijziende oogjes beweging ontwaarde, rende hij die richting uit, waarbij zijn tempo versnelde naarmate hij dichter bij zijn gehate tegenstander kwam. Ondanks zijn korte poten kon het dier zich opmerkelijk snel voortbewegen. Hij liet zijn kop iets zakken en bracht zijn zware hoorn in positie om een weerstand biedende massa te rammen. Maar de hoorn doorboorde niets dan lucht toen de man behendig met een draai opzij sprong. Het duurde even voordat het tot het dier doordrong dat zijn aanval tevergeefs was geweest, waarna het vertraagde en tot stilstand kwam. De neushoorn was van zijn stuk gebracht en begon moe en nijdig te worden. Hij krabde met zijn hoef over de grond terwijl de mannen snel een nieuwe kring om hem heen vormden. Een andere man stapte naar voren, schreeuwend en met zijn armen zwaaiend om de aandacht van het enorme beest te trekken. De neushoorn draaide zich om, viel aan en de man sprong snel opzij. De volgende keer duurde het veel langer voordat de neushoorn tot de aanval overging. De mannen leken erin te slagen het dier uit te putten. De afmattende, energieopslorpende woede-uitbarstingen begonnen hun tol te eisen. Het grote beest bleef roerloos staan en liet hijgend zijn kop hangen. De mannen maakten de kring kleiner en maakten zich klaar om het beest te doden. De man wiens beurt het was om het dier uit te dagen liep voorzichtig op hem toe, zijn speer paraat om te werpen. De neushoorn leek hem niet op te merken. Toen de man dichterbij kwam, ving het onvoorspelbare beest met zijn zwakke ogen de beweging op. Zijn verzwakte kracht, ten dele hersteld door de kortstondige rust, werd opgezweept door de razernij die in zijn primitieve hersenen oplaaide.

			Zonder waarschuwing ging de neushoorn weer tot de aanval over. Het gebeurde zo snel dat de man er niet op voorbereid was. Het reusachtige wolharige beest slaagde er eindelijk in om met zijn zware hoorn iets meer dan lucht te doorboren. De man slaakte een wanhoopskreet en viel. Toen Ayla de kreet hoorde, spoorde ze zonder nadenken haar paard aan.

			‘Ayla! Wacht! Het is veel te gevaarlijk!’ riep Jondalar haar na terwijl hij zijn eigen rijdier aanspoorde en een speer in zijn speerwerper legde.

			De speren van de andere mannen vlogen al door de lucht voordat Jondalar uitgesproken was. Toen Ayla nog voordat het dier tot stilstand was gekomen van haar paard sprong en naar de gewonde man rende, lag het enorme beest op de grond met verscheidene speren, waaronder een paar uit de speerwerper, in zijn lichaam. De naar alle kanten uitstekende speren gaven hem het aanzien van een reusachtig, grotesk stekelvarken. Maar zijn dood was net te laat gekomen. Het tot razernij gebrachte beest had genoegdoening verkregen. Verscheidene jongemannen, angstig en verloren, stonden om de gewonde man, die bewusteloos in elkaar was gezakt. Toen Ayla met Jondalar vlak achter zich het groepje naderde, leken ze verbaasd te zijn haar te zien, en heel even leek het erop of een van hen haar de weg wilde versperren of wilde vragen wie ze was, maar zij negeerde hem. Ze draaide de gewonde man om en controleerde zijn ademhaling. Toen pakte ze met handen die al gekleurd waren met zijn bloed haar mes om de bloeddoordrenkte beenkappen van zijn been te snijden. Op haar gezicht zat een rode veeg waar ze onbewust een haarlok opzij had geduwd. Ze had geen kenmerk van een zelandoni op haar gezicht, maar ze leek precies te weten wat ze deed. De jongeman deed een paar stappen terug.

			Toen ze het been had blootgelegd, was de schade overduidelijk. De kuit van zijn rechterbeen was naar achteren gebogen op een plek waar geen kniegewricht zat. De grote, puntige hoorn had de kuit doorboord en beide botten gebroken. De spier was opengereten, het scherpe uiteinde van een bot was zichtbaar en het bloed dat uit de wond gutste, vormde een plas op de grond.

			Ze keek op naar Jondalar. ‘Je moet me helpen hem recht te leggen terwijl hij nog bewusteloos is. Dat zou veel te pijnlijk zijn als hij wakker is. Dan moet je wat zachte huiden voor me pakken, onze drooghuiden maar. Ik moet druk op de wond uitoefenen om het bloeden te stelpen en daarna heb ik hulp nodig om het been te spalken.’ De rijzige man haastte zich om de drooghuiden te halen en Ayla wendde zich tot een van de jongemannen, die met open mond haar handelingen volgde.

			‘Hij zal naar het kamp gedragen moeten worden. Weet jij hoe je een draagbaar moet maken?’

			Hij keek haar wezenloos aan, alsof hij haar niet had gehoord of begrepen.

			‘We hebben iets nodig waarop we hem kunnen neerleggen om hem te dragen.’

			Hij knikte. ‘Een draagbaar,’ zei hij.

			Hij was eigenlijk nog maar een kind, besefte ze. ‘Jondalar helpt je wel,’ zei ze toen de man met de huiden terugkwam. Ze legden de gewonde op zijn rug. Hij kreunde, maar kwam niet bij. Ze onderzocht hem nog eens om te zien of hij misschien een hoofdwond had opgelopen door de val, maar ze ontdekte niets. Toen ging ze met haar hele gewicht op zijn been leunen, boven de knie, in een poging het bloeden te stelpen. Ze overwoog even om een tourniquet aan te leggen, maar als ze erin slaagde het bot recht te trekken en het been te verbinden, zou dat misschien niet nodig zijn. Druk op de wond zelf zou waarschijnlijk volstaan. Hij bloedde nog steeds, maar ze had erger gezien.

			Ze richtte zich tot Jondalar. ‘We hebben spalken nodig, rechte stukken hout ongeveer zo lang als zijn been. Zo nodig breek je maar een paar van die speren doormidden.’

			Jondalar bracht haar twee spalken, op de goede lengte afgebroken speren. Ze sneed snel een paar repen uit een van de huiden en wat grotere stukken die ze als vulsel om de spalken wilde wikkelen. Toen pakte ze de voet van het gebroken been, waarbij ze de tenen met haar ene hand en de hiel met haar andere vasthield, en trok het voorzichtig recht, nog voorzichtiger toen ze weerstand voelde. De man schokte een paar keer en stiet geluidjes uit; hij was bijna bij bewustzijn gekomen. Ze stak haar hand in de gapende wond en probeerde te voelen of de botten op elkaar aansloten.

			‘Jondalar, houd jij zijn dijbeen even vast,’ zei ze. ‘Ik moet het been zetten voordat hij wakker wordt en terwijl hij nog bloedt. Het bloeden houdt de wond schoon.’ Toen keek ze op naar de jongemannen – jongens – die vol afgrijzen en verwondering stonden toe te kijken. ‘Jij en jij,’ zei ze, twee van hen recht aankijkend. ‘Ik ga nu zijn been optillen en eraan trekken om de botten op één lijn te krijgen, zodat ze weer recht aan elkaar kunnen groeien. Als ik dat niet doe, zal hij nooit meer op dat been kunnen lopen. Ik wil dat jullie die spalken pakken en ze onder zijn been leggen, en wel zo dat zijn been als ik dat weer laat zakken er precies tussenin ligt. Kunnen jullie dat?’ Ze knikten en pakten snel de omwikkelde speren. Toen iedereen klaar was, pakte Ayla weer met beide handen de voet bij de tenen en de hiel, en ze trok voorzichtig zijn been omhoog. Terwijl Jondalar zijn dijbeen vasthield, trok zij, terwijl ze tegelijkertijd voorzichtig druk uitoefende. Het was niet de eerste keer dat hij haar gebroken botten had zien zetten, maar nu probeerde ze er twee tegelijk recht te trekken. Hij zag de concentratie op haar gezicht terwijl ze trok en probeerde aan de hand van haar bewegingen na te gaan of de botten in de goede positie schoven. Zelfs hij voelde iets wat leek op een lichte schok en een zich voegen, alsof een bot weer op de juiste plek terechtkwam. Ayla liet het been voorzichtig zakken en onderzocht het nauwgezet. In Jondalars ogen was het recht, maar wat wist hij nou helemaal? In elk geval was het niet meer naar achteren gebogen op een plek waar dat normaal niet mogelijk was.

			Ze gaf hem een teken dat hij kon loslaten en richtte toen haar aandacht op de bloedende wond. Ze drukte de randen zo goed mogelijk tegen elkaar en met Jondalars hulp bij het tillen omwikkelde ze het been, spalken en al, waarna ze alles samenbond met de repen leer die ze uit de huid had gesneden. Toen leunde ze op haar hurken achterover.

			Pas op dat moment viel Jondalars oog op het bloed. Alles zat onder: de windsels, de spalken, Ayla, hijzelf, de jongemannen die hadden geholpen. De jongeman op de grond had veel bloed verloren. ‘Ik denk dat we hem snel naar het kamp moeten brengen,’ zei Jondalar. Er schoot een vluchtige gedachte door zijn hoofd. Het spreekverbod was nog niet voorbij en het ritueel waarbij het pasverbonden paar daarvan werd ontheven had nog niet plaatsgehad, maar Ayla had daar geen moment bij stilgestaan en Jondalar zette de gedachte meteen weer uit zijn hoofd. Dit was een noodgeval, en er was geen zelandoni in de buurt geweest aan wie ze toestemming hadden kunnen vragen.

			‘Jullie zullen de draagbaar moeten maken,’ zei ze tegen de jongemannen, die nog erger in shock leken te zijn dan de gewonde op de grond. Ze keken elkaar aan en stonden onzeker met hun voeten te schuifelen. Ze waren allemaal jong en onervaren. Enkelen van hen hadden nog maar net de status van man bereikt; sommigen hadden hun eerste prooi gedood bij de grote bizonjacht waarmee het zomerjachtseizoen was ingeluid, en dat was een gemakkelijke jacht geweest, weinig meer dan schijfschieten. Het tarten van de neushoorn was het idee geweest van een jongeman die dit zijn broer een paar jaar eerder had zien doen en een paar anderen die erover hadden gehoord, maar het was in wezen een opwelling geweest toen ze toevallig op het dier waren gestuit. Ze wisten allemaal dat ze wat meer ervaren oudere jagers erbij hadden moeten roepen alvorens te proberen het enorme beest neer te halen, maar het enige waaraan ze hadden kunnen denken was hoe prachtig het zou zijn als ze het zelf konden doen, hoe afgunstig de andere vreghutten zouden zijn en hoezeer de hele Bijeenkomst hen zou bewonderen als het kadaver naar het kamp werd gebracht. En nu was een van hen ernstig gewond.

			Jondalar beoordeelde snel de situatie. ‘Bij welke Grot hoort hij?’ vroeg hij.

			‘De Vijfde,’ antwoordden ze.

			‘Jij haast je naar het kamp om te vertellen wat er is gebeurd,’ zei Jondalar. De jongeman tot wie hij het woord had gericht ging er snel vandoor. Hij bedacht dat het sneller zou zijn geweest om op Renner naar het kamp te rijden, maar iemand moest toezicht houden op het maken van de draagbaar. De jongens waren doodsbang en nog in shock, en de leiding van een volwassen man was precies wat ze op dit moment nodig hadden. ‘We hebben drie of vier van jullie nodig om hem te helpen dragen. De rest kan beter hier blijven om dat beest te ontweien. Zo’n kadaver wil nog weleens snel opzwellen. Ik zal mensen naar jullie toe sturen om te helpen. Het is zonde om het vlees te verspillen; daarvoor was de prijs te hoog.’

			‘Hij is mijn neef. Ik wil graag helpen hem naar het kamp te dragen,’ zei een van de jongemannen.

			‘Uitstekend. Wijs jij dan maar drie anderen aan; dat moet genoeg zijn om hem naar het kamp te brengen. De rest kan hier blijven,’ zei Jondalar. Toen zag hij dat de jongen erg van streek was en tegen zijn tranen vocht. ‘Hoe heet je neef?’ vroeg hij.

			‘Matagan. Hij is Matagan van de Vijfde Grot van de Zelandoniërs.’ ‘Ik weet dat Matagan je aan het hart moet gaan en dat dit een afschuwelijke ervaring is,’ zei Jondalar. ‘Hij is ernstig gewond, maar geloof me als ik zeg dat hij enorm geluk heeft dat Ayla toevallig in de buurt was. Ik kan je niets beloven, maar ik denk dat hij er wel weer bovenop zal komen en misschien zelfs weer zal kunnen lopen. Ayla is een bijzonder goede genezeres. Ik ben een keer door een holenleeuw aangevallen en zou op de steppen ver naar het oosten zijn gestorven als Ayla me niet had gevonden. Ze heeft mijn wonden verzorgd en mij het leven gered. Als er iemand is die Matagan kan redden, is het Ayla.’

			De jongeman snikte van opluchting en deed toen weer zijn best zich te beheersen.

			‘Pak nu maar wat speren, zodat we je neef naar huis kunnen dragen,’ zei Jondalar. ‘We hebben er minstens vier nodig, aan weerskanten twee.’ Onder zijn leiding hadden ze al snel de draagbaar gemaakt. De speren werden twee aan twee met repen leer aan elkaar gebonden en daartussenin werden reservekledingstukken uit Jondalars en Ayla’s bagage bevestigd. Ayla controleerde de gewonde jongeman, waarna hij op de geïmproviseerde draagbaar werd getild.

			Ze waren niet ver van het kamp. Ayla en Jondalar gaven Whinney en Renner een teken om hen te volgen terwijl zij naast de gewonde jongeman gingen lopen. Ze hield hem nauwlettend in de gaten en toen ze halt hielden om dragers te wisselen, controleerde ze zijn ademhaling en polsslag. Die was zwak, maar toch duidelijk voelbaar. Ze waren het dichtst bij het stroomopwaarts gelegen deel van het kamp, waar de Negende Grot hun kamp had ingericht. Het bericht van het ongeluk had zich snel verspreid en verscheidene mensen waren met de jongeman meegegaan en kwamen hen nu tegemoet. Joharran was er ook bij en hij zag hen in de verte aankomen. Toen ze elkaar hadden bereikt, werd het tweetal dat de draagbaar droeg afgelost en liepen ze in een sneller tempo naar het kamp. ‘Marthona heeft iemand op weg gestuurd om Zelandoni te halen, en de zelandoni van de Vijfde Grot,’ zei Joharran. ‘Ze waren aan de andere kant van het kamp bij een bijeenkomst van zelandonia. Zullen we hem naar ons kamp brengen of naar zijn eigen kamp?’ vroeg hij Ayla.

			‘Ik wil de windsels verschonen en een papkompres op de wond leggen, want ik wil niet dat die gaat zweren,’ zei Ayla. Ze dacht even na. ‘Ik heb nog niet veel tijd gehad om mijn medicamenten aan te vullen, maar Zelandoni heeft beslist van alles genoeg en ik wil dat zij naar hem kijkt. Laten we hem maar naar de hut van de zelandonia brengen.’

			‘Dat is een goed idee. Wij doen er waarschijnlijk minder lang over om daar te komen dan zij om hierheen te komen. Zelandoni is tegenwoordig minder snel dan vroeger,’ zei Joharran, waarmee hij tactvol verwees naar haar enorme omvang. ‘De zelandoni van de Vijfde zal hem waarschijnlijk willen zien, maar naar verluidt is hij geen meestergenezer.’

			Toen ze aankwamen bij de hut van de zelandonia, werden ze bij de ingang opgewacht door de Eerste. Ze had alles al voorbereid en Ayla vroeg zich af of er iemand vooruit was gesneld om haar te zeggen dat ze had besloten om de man niet in het kamp van de Negende Grot te houden, of dat de vrouw uit zichzelf had aangenomen dat de gewonde man hierheen zou worden gebracht. Verscheidene mensen die het groepje aan hadden zien komen, spraken over al het bloed. Hoewel er een paar zelandonia buiten stonden, was er in de hut verder niemand. ‘Leg hem daar maar neer,’ zei de eerste, wijzend naar een van de verhoogde bedden aan de overkant tegenover de ingang. De mannen droegen de gewonde erheen en legden hem voorzichtig op het bed. De meesten vertrokken daarna, maar Joharran en Jondalar bleven. Ayla controleerde of het been recht lag en begon toen de windsels te verwijderen. ‘Er moet een papkompres op de wond om te voorkomen dat die gaat zweren,’ zei ze.

			‘Dat kan wel even wachten. Vertel me eerst wat er is gebeurd,’ zei de Eerste.

			Ayla en Jondalar legden snel uit wat er was voorgevallen en Ayla besloot: ‘Beide botten in zijn onderbeen zijn gebroken. De kuit was bij de breuk naar achteren gebogen. Ik wist dat als die breuken niet goed werden gezet, hij nooit meer op dat been zou kunnen lopen, en hij is nog zo jong. Daarom heb ik besloten om het been ter plekke te zetten terwijl hij nog bewusteloos was en voordat het zou opzwellen, waardoor het moeilijker zou zijn om aan de botten te werken. Ik heb de wond vanbinnen afgetast en heb hard moeten trekken om de botten weer in de juiste positie te krijgen, maar ik geloof dat het me gelukt is. Hij maakte af en toe geluid onderweg hierheen, dus hij zal wel snel bijkomen. Hij zal beslist veel pijn hebben.’

			‘Het is duidelijk dat je weet waar je over praat, maar ik moet je een paar dingen vragen. Ten eerste neem ik aan dat je al eerder botten hebt gezet,’ zei de Eerste.

			Jondalar antwoordde voor haar: ‘Een Sharamudische vrouw, een goede vriendin die mij bijzonder dierbaar was, de gezellin van een leider, was van een steile rotswand gevallen en had haar arm gebroken. Hun genezer was gestorven en ze hadden geen andere kunnen bereiken, en het bot genas verkeerd. Ze had erg veel pijn. Ik heb gezien hoe Ayla het bot opnieuw heeft gebroken en rechtgezet. Ik heb ook gezien hoe ze het gebroken been van een man van de Stam heeft gezet. Hij was van een hoge rots gesprongen om zijn gezellin te beschermen tegen een groepje jonge Losaduniërs die de gewoonte hadden vrouwen van de Stam aan te vallen. Als er iets is waarvan Ayla veel weet, dan zijn het gebroken botten en open wonden.’ ‘Waar heb je dat geleerd, Ayla?’ vroeg ze.

			‘Mensen van de Stam hebben bijzonder stevige botten, maar de mannen breken ze vaak tijdens de jacht. Ze werpen hun speren niet, maar achtervolgen een dier tot ze er vlakbij zijn om dan de speer in zijn lijf te stoten, en soms springen ze erbovenop. Soms doen ze ook wat die jongens deden: het dier provoceren tot het uitgeput is, waarna ze zo dichtbij kunnen komen dat ze het met een speer kunnen doorboren. Dat is bijzonder zwaar. Vrouwen breken ook weleens botten, maar meestal zijn het mannen. Een deel van wat ik weet over gebroken botten heb ik van Iza geleerd. De mensen van Bruns stam braken af en toe een bot, maar in de zomer dat we naar de Stambijeenkomst zijn geweest, heb ik van de andere medicijnvrouwen van de Stam pas echt geleerd om gebroken botten te zetten en open wonden te behandelen,’ zei Ayla.

			‘Ik denk dat deze jongeman van geluk mag spreken dat jij toevallig in de buurt was, Ayla,’ zei de Ene Die Eerste Was. ‘Lang niet iedere zelandoni zou hebben geweten wat te doen met een been met twee gebroken botten. Er zullen meer vragen komen; de Vijfde zal beslist met je willen praten, en natuurlijk ook de moeder van de jongen, maar je hebt goed werk verricht. Welke kompres wilde je op het been leggen?’

			‘Ik heb wat wortels opgegraven van planten die ik onderweg zag staan. Ik geloof dat jullie die anemoon noemen,’ zei Ayla. ‘De wond bloedde nog toen ik ermee bezig was, en soms is niets beter dan het eigen bloed om een wond schoon te spoelen, maar nu het begint te stollen, wilde ik de wortel fijnstampen en koken en met het afkooksel de wond schoonmaken, om daarna wat verse wortel aan de pap toe te voegen en van die pap, vermengd met wat andere wortels, een kompres te maken. In mijn medicijnbuidel heb ik nog gedroogde, fijngemalen geraniumwortel om het bloed te doen stollen, en sporen van wolfsklauw om het vocht op te nemen, en verder wilde ik jou vragen of je bepaalde dingen had of dat je wist waar die groeiden.’ ‘Zoals wat?’

			‘Er is een bepaalde wortel waarvan Jondalar, toen ik hem die had beschreven, dacht dat het weleens smeerwortel zou kunnen zijn. Hij is bijzonder geneeskrachtig, zowel bij inwendig als bij uitwendig gebruik. Hij is in een smeersel met vet uitstekend voor kneuzingen, maar ook bijzonder heilzaam op verse wonden en schrammen. Een papkompres kan bij een gebroken bot zwelling tegenhouden en het aan elkaar groeien van gebroken botten bevorderen,’ zei Ayla. ‘Ja, daarvan heb ik wat in poedervorm, en ik weet een plek hier vlakbij waar het groeit. Ik zou de eigenschappen niet anders kunnen beschrijven,’ zei de Eerste.

			‘Ik zou ook de mooie bloemen gebruiken die jullie, geloof ik, goudsbloemen noemen. Die zijn heel goed voor open wonden, en ook voor wonden en zweren die niet genezen. Meestal pers ik het sap uit de verse bloemen en soms kook ik de gedroogde bloemblaadjes, die ik dan op open wonden leg en nat hou. Dat helpt de stinkende ettering voorkomen, en ik vrees dat deze jongen dat nodig zal hebben. Het spijt me, ik weet niet hoe hij heet,’ zei Ayla.

			‘Matagan,’ zei Jondalar. ‘Zijn neef heeft me verteld dat hij Matagan van de Vijfde Grot is.’

			‘Wat zou je nog meer gebruiken als je het had?’ vroeg Zelandoni.

			Heel even verscheen er een beeld voor Ayla’s geestesoog van Iza, die haar kennis op de proef stelde. ‘Fijngestampte jeneverbessen voor een bloedende wond of de ronde paddestoel, de stuifzwam. Daarmee kan het bloeden gestelpt worden. Een poeder van geelwortel is ook goed en... ‘

			‘Zo is het wel genoeg. Je hebt me ervan weten te overtuigen dat je weet wat je moet doen. De behandeling die jij voorstelt is helemaal juist,’ zei de Eerste, ‘maar eerst, Jondalar, wil ik dat je Ayla meeneemt naar een plek waar ze zich wat op kan frissen – jij ook, wat dat aangaat. Jullie zitten onder het bloed en daar zal Matagans moeder erger van schrikken dan van wat ook. Laat die anemoonwortels maar hier, en ik zal er iemand op uitsturen om verse smeerwortel te plukken. Wij nemen nu de zorg voor hem over. Ayla, jij kunt terugkomen als je schoon en uitgerust bent. Waarom lopen jullie niet achterom naar jullie kamp? Dan hoeven jullie niet het hele kamp van de Zomerbijeenkomst te doorkruisen. Er staan vast een heleboel mensen buiten te wachten. Neem de andere ingang maar; dat is veel sneller, en op die manier ontlopen jullie degenen die jullie willen ophouden. Maar voordat jullie gaan, zal ik jullie verlossen van het spreekverbod. Het schijnt dat jullie afzondering een dag te vroeg is geëindigd.’ ‘O! Dat ben ik helemaal vergeten,’ zei Ayla. ‘Ik heb er geen moment meer aan gedacht!’

			‘Ik wel,’ zei Jondalar, ‘maar ik had geen tijd om daarover in te zitten.’ ‘Jullie hadden gelijk. Dit was een noodgeval, en wat voor een,’ zei Zelandoni, ‘maar ik moet het jullie formeel vragen. Jullie hebben je proefperiode voltooid, Jondalar en Ayla. Hebben jullie besloten bij elkaar te blijven of willen jullie de Verbintenis liever nu beëindigen en op zoek gaan naar iemand die beter bij jullie past?’ De twee keken eerst Zelandoni aan en toen elkaar, en de grijns die over Jondalars gezicht trok bracht een glimlach om Ayla’s mond. ‘Als ik niet bij Ayla pas, bij wie zou ik dan ooit passen?’ zei Jondalar. ‘Dit mag dan onze Verbintenis zijn geweest, maar in mijn hart zijn we al heel lang met elkaar Verbonden.’

			‘Dat is waar. We hebben zelfs de woorden uitgesproken voordat we de gletsjer zijn overgestoken, vlak nadat we afscheid hadden genomen van Guban en Yorga. We wisten toen dat we met elkaar verbonden waren, maar Jondalar wilde dat jij de knoop voor ons legde, Zelandoni.’ ‘Wil jij dat de Verbintenis teniet wordt gedaan, Ayla? Of jij, Jondalar?’ vroeg ze.

			‘Nee, ik niet,’ zei Ayla. Ze keek met een glimlach naar Jondalar op. ‘Jij wel?’ ‘Nog niet een hartslag lang, vrouw,’ zei hij. ‘Ik heb lang genoeg gewacht, en ik peins er niet over om er nu een eind aan te maken.’ ‘Dan zijn jullie hierbij verlost van het spreekverbod en mogen jullie aan iedereen laten weten dat Jondalar en Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs met elkaar Verbonden zijn. Ayla, kinderen die jij ter wereld brengt zullen worden geboren bij de vuurplaats van Jondalar. Jullie dragen samen de verantwoordelijkheid om ze te verzorgen tot ze volwassen zijn. Hebben jullie de leren veter?’ Ze haalden de lange reep leer uit Jondalars bepakking en Zelandoni pakte twee halssnoeren van een tafeltje vlakbij. Ze nam de veter in ontvangst en bond bij allebei een eenvoudig halssnoer om de hals. ‘Ik wens jullie een lang en gelukkig leven samen toe,’ zei de Ene Die Eerste Was Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen tot besluit. Ze glipten door de achterdeur naar buiten en repten zich achterom in de richting van het kamp van de Negende Grot. Enkele mensen zagen hen vertrekken en riepen hen na, maar ze bleven niet staan. Toen ze de door de bron gevoede poel bereikten, liep Ayla volledig gekleed het water in. Jondalar volgde haar voorbeeld. Nu Zelandoni hun aandacht erop gevestigd had, voelden en roken ze het bloed, en ze wilden het kwijt. Als de bloedvlekken al te verwijderen waren, dacht Ayla, dan zou dat met koud water moeten gebeuren. Wanneer de vlekken niet uit haar kleren gingen, zou ze die waarschijnlijk gewoon weggooien en iets nieuws maken. Na de grote jachtpartijen had ze nu verscheidene huiden ter beschikking, evenals andere delen van dieren die ze heel goed zou kunnen gebruiken.

			Op weg naar de hut van de zelandonia hadden ze de paarden in het weiland bij het kamp van de Negende Grot achtergelaten en de dieren hadden zelf de weg gezocht naar hun omheining. Van de geur van bloed raakten ze altijd van streek, en zowel de neushoorn als de jongeman had hevig gebloed. Het omheinde veldje was voor de dieren een veilige plek. Jondalar rende in zijn natte kleren in de richting van het kamp in de hoop de paarden te vinden en reservekleren uit de bepakkingsmanden te kunnen halen.

			Hij was verrast dat hij Lanidar bij de paarden trof, maar de jongen leek van streek te zijn en zei dat hij met Ayla wilde praten. Jondalar zei dat ze zou komen zodra hij haar droge kleren had gebracht. Wel nam hij de tijd om de paarden te verlossen van de manden, dekens en halsters. Hij vertelde Ayla over Lanidar en toen ze de jongen zag, kon ze al van verre uit zijn houding opmaken dat hij erg ongelukkig was. Ze vroeg zich af of zijn moeder hem misschien had verboden om nog langer voor de paarden te zorgen.

			‘Wat is er, Lanidar?’ vroeg ze zodra ze bij hem was gekomen. ‘Het gaat om Lanoga,’ zei hij. ‘Ze loopt de hele dag al te huilen.’ ‘Maar waarom?’ zei Ayla. ‘De baby. Ze willen Lorala bij haar weghalen.’
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			‘Wie wil de baby bij haar weghalen?’ vroeg Ayla. ‘Proleva, en nog een paar vrouwen,’ zei hij. ‘Ze zeggen dat ze een moeder voor Lorala hebben gevonden, een vrouw die haar alle dagen de borst kan geven.’

			‘Laten we dan maar eens kijken hoe dat zit,’ zei Ayla. ‘We komen later wel terug om de paarden te verzorgen.’

			Toen ze het kamp bereikten, was Ayla blij Proleva daar te zien. Toen Proleva hen zag aankomen, glimlachte ze. ‘Nou, is het bevestigd? Zijn jullie een paar? Kunnen we het feestmaal aanrichten en de geschenken tevoorschijn halen? Jullie hoeven niet eens te antwoorden. Ik zie jullie halssnoeren al.’

			Ayla moest ook lachen. ‘Ja, we zijn een paar,’ zei ze. ‘Zelandoni heeft het zojuist bekrachtigd,’ zei Jondalar. ‘Ik moet je over iets anders spreken, Proleva,’ zei Ayla met een ernstige frons.

			‘Waarover?’ De vrouw zag aan Ayla’s gezichtsuitdrukking dat ze zich zorgen maakte.

			‘Lanidar zei dat jullie de baby bij Lanoga weg willen halen,’ zei Ayla. ‘Zo zou ik het niet stellen. Ik dacht dat je blij zou zijn dat we een thuis voor Lorala hebben gevonden. Een vrouw van de Vierentwintigste Grot heeft haar kindje verloren. Dat is zwaar misvormd ter wereld gekomen en is gestorven. Ze heeft melk genoeg en ze is bereid Lorala op te nemen, ook al is ze al wat ouder. Ze wil verschrikkelijk graag een kind, en ik heb de indruk dat ze al eerder misgeboorten heeft gehad. Het leek mij een volmaakte combinatie,’ zei Proleva. ‘Ja, als je het zo stelt begrijp ik wat je bedoelt. Willen de vrouwen die Lorala nu zogen ermee ophouden?’ vroeg Ayla. ‘Nou, nee. Daar keek ik nogal van op. Toen ik het er met een paar van hen over had, leken ze nogal van streek. Zelfs Stelona zei dat de Vierentwintigste Grot een heel eind weg is, en dat ze het jammer vond dat ze niet verder zou meemaken hoe Lorala sterk en gezond opgroeide,’ zei Proleva.

			‘Ik weet dat je het beste met Lorala voorhebt, maar heb je het er met Lanoga over gehad?’ zei Ayla.

			‘Nee, niet echt. Ik heb het aan Tremeda gevraagd. Ik dacht eigenlijk dat Lanoga het prettig zou vinden om van de verantwoordelijkheid verlost te zijn. Ze is wel erg jong om de hele tijd de zorg voor een baby te hebben. Dat kan altijd nog als ze eenmaal zelf kinderen heeft,’ zei Proleva.

			‘Lanidar zegt dat Lanoga de hele dag loopt te huilen.’ ‘Ik weet dat ze van streek is, maar ik dacht dat dat wel over zou gaan. Zij geeft Lorala tenslotte niet de borst, ze is nog niet eens een vrouw. Ze is nog maar elf.’

			Ayla bedacht dat zij nog geen twaalf jaren had kunnen tellen toen ze Durc ter wereld had gebracht, en dat zij hem toen ook niet had kunnen afstaan. Ze zou liever zijn gestorven dan dat ze hem had afgestaan. Toen ze geen melk meer had, hadden de vrouwen van de Stam Durc gezoogd, maar dat wilde niet zeggen dat ze minder zijn moeder was geworden. Ze vond het nog steeds erg dat ze hem had moeten achterlaten toen ze door de Stam verstoten werd. Ze had hem mee willen nemen. Alleen haar angst wat er van hem moest worden als haar iets overkwam had haar ertoe bewogen haar drie jaar oude zoontje achter te laten. Het maakte niet uit dat ze wist dat Oeba hem met evenveel zorg en liefde zou omringen als was hij haar eigen kind. Het deed nog steeds pijn als ze aan hem dacht. Ze was het verlies nooit te boven gekomen en ze wilde niet dat Lanoga diezelfde pijn zou moeten doorstaan.

			‘Het zogen maakt een vrouw niet tot moeder, Proleva. En al helemaal niet het aantal levensjaren,’ zei Ayla. ‘Neem nu Janida. Die is niet veel ouder, maar niemand zou erover denken haar kindje bij haar weg te halen.’

			‘Janida heeft een levensgezel, een goede man die aanzien geniet, en haar kindje zal een kind van zijn vuurplaats zijn. Hij zal altijd de verantwoordelijkheid houden, en zelfs als de Verbintenis niet standhoudt, hebben al verscheidene mannen te kennen gegeven dat zij bereid zouden zijn haar tot gezellin te nemen. Ze heeft een hoge status, ze is aantrekkelijk en ze is in verwachting. Ik hoop maar dat Peridal beseft wat een begerenswaardige vrouw ze is, want zijn moeder zorgt nu al voor problemen. Ze heeft ze zelfs gedurende hun proeftijd opgezocht en heeft toen geprobeerd hem ertoe te brengen de Verbintenis te beëindigen.’ Proleva ging niet verder. Dit kon ze later allemaal nog aan Ayla vertellen. ‘Maar Lanoga is geen Janida.’ ‘Nee. Lanoga is geen jonge vrouw die in hoog aanzien staat, maar dat zou eigenlijk wel moeten. Niemand kan een jaar lang voor een baby zorgen en niet van haar gaan houden. Lorala is inmiddels Lanoga’s kindje, niet dat van Tremeda. Ze mag dan jong zijn, maar ze is een goede moeder,’ zei Ayla.

			‘Ja, natuurlijk is ze een goede moeder. Daar gaat het juist om. Ze is een schat van een meisje, en op een dag zal ze een geweldige moeder zijn,’ zei Proleva. ‘Als ze daar ooit de kans toe krijgt. Maar als ze oud genoeg is om een verbintenis aan te gaan, welke man zal dan bereid zijn om haar en haar zusje op te nemen? Niet als tweede vrouw, maar als een kind waarvoor hij de verantwoordelijkheid op zich moet nemen, terwijl ze niet eens bij zijn vuurplaats geboren is. Lanoga heeft al genoeg obstakels te overwinnen, gezien de vuurplaats waarbij zij en Lorala geboren zijn. Ik ben bang dat de enige die bereid zal zijn om met haar een verbintenis aan te gaan iemand zal zijn zoals Laramar, onverschillig wie haar voorspraak is. Ik zou haar graag de kans gunnen op een beter leven.’

			Ayla wist zeker dat Proleva volkomen gelijk had en het was duidelijk dat ze oprecht met het meisje begaan was en alles zou doen wat ze kon om haar te helpen, maar ze wist hoe Lanoga zich zou voelen als ze Lorala zou verliezen.

			‘Lanoga hoeft zich er geen zorgen over te maken of ze een levensgezel zal vinden,’ zei Lanidar.

			Ayla en Proleva waren bijna vergeten dat hij er ook nog was. Ook Jondalar keek verrast op. Hij had het gesprek tussen de beide vrouwen gevolgd en zag beide kanten van het verhaal.

			‘Ik ga leren jagen en ik ga leren roeper te worden, en als ik groot ben, ga ik een Verbintenis aan met Lanoga en dan help ik haar voor Lorala te zorgen, en voor al haar andere broers en zussen als ze dat wil. Ik heb haar al gevraagd en ze heeft ‘ja’ gezegd. Zij is het enige meisje dat ik ooit heb ontmoet dat niet moeilijk doet over mijn arm, en volgens mij kan het haar moeder ook niks schelen.’

			Ayla en Proleva staarden Lanidar allebei met open mond aan. Toen keken ze elkaar aan alsof ze zich ervan wilden vergewissen dat ze hetzelfde hadden gehoord en dat ze allebei hetzelfde dachten. In wezen zou dit een heel goede combinatie zijn, vooral als dit idee voor Lanidar een stimulans was om zich een aantal vaardigheden eigen te maken en wat van zijn leven te maken. Het waren allebei brave kinderen en ze waren opmerkelijk volwassen voor hun leeftijd. Ze waren natuurlijk nog erg jong en ze zouden gemakkelijk van gedachten kunnen veranderen, maar aan de andere kant: wie zou voor elk van hen beiden een betere gezel zijn?

			‘Dus geef Lanoga’s baby alsjeblieft niet weg aan een andere vrouw. Ik vind het vreselijk om haar te zien huilen,’ zei Lanidar. ‘Ze houdt echt heel veel van dat kindje,’ zei Ayla, ‘en de Negende Grot is bereid haar te helpen. Als we het nu eens bij het oude laten?’ ‘Wat moet ik tegen de vrouw zeggen die haar wilde hebben?’ zei Proleva.

			‘Zeg maar dat Lorala’s moeder haar niet wilde afstaan. Dat is waar. Tremeda is niet echt haar moeder; dat is Lanoga. Als die vrouw echt een kind wil, dan krijgt ze er wel een – ofwel een eigen kind, ofwel een andere baby die een moeder nodig heeft, misschien zelfs een jonger kindje. Bij de Zelandoniërs zijn veel Grotten en veel mensen. Er gebeurt altijd van alles,’ zei Ayla. ‘Ik heb nog nooit zoveel veranderingen meegemaakt.

			 

			Bijna iedereen van zowel de Negende Grot van de Zelandoniërs als de Eerste Grot van de Lanzadoniërs kwam naar het grote gezamenlijk georganiseerde feest om de Verbintenissen te vieren van de broer van de leider van de ene Grot en de dochter van de vuurplaats van de leider van de andere Grot, die bovendien ook nog aan elkaar verwant waren. Het bleek verder dat twee andere mensen van de Negende Grot ook tegelijk een Verbintenis waren aangegaan met mensen van andere Grotten. Toen Proleva dat hoorde, zorgde ze ervoor dat ook zij bij de feestelijkheden betrokken werden. Een jonge vrouw die Tishona heette was een Verbintenis aangegaan met Marsheval van de Veertiende Grot en zij zou bij hem gaan wonen. En een andere, iets oudere vrouw, Dynoda, was vertrokken en had een zoon gekregen, maar zij had de Verbintenis met haar voormalige levensgezel verbroken en was een nieuwe Verbintenis aangegaan met Jacsoman van de Zevende Grot. Zij zouden samen weer bij de Negende Grot komen wonen. Dynoda’s moeder was ziek en zij wilde bij haar in de buurt zijn. In de loop van de dag kwamen nog andere mensen hun gelukwensen overbrengen. Levela en Jondecam en haar moeder, Velima, die ook Proleva’s moeder was, brachten het grootste deel van de dag met hen door, wat bijdroeg tot de vreugde van Ayla en Jondalar, en Joplaya en Echozar. Zij allen genoten van elkaars gezelschap. Jondecams moeder en oom kwamen ook een poos op bezoek.

			Ayla en Jondalar waren blij Kimeran te zien, die nu een verre verwant was via de gezellin van zijn neef, die de zuster was van de gezellin van Jondalars broer. Ayla raakte de kluts kwijt bij sommige van die ingewikkelde verwantschappen, maar ze was vooral erg blij Jondecams moeder te zien, de zelandoni van de Tweede Grot. Ze had de vrouw al eerder ontmoet, zonder te beseffen wie ze was. Om de een of andere reden was Ayla bijzonder blij een zelandoni te ontmoeten die kinderen had, zeker een zoon die zo vriendelijk en zelfverzekerd was als Jondecam.

			Ook Janida en Peridal brachten het grootste deel van de dag door bij de Negende Grot, opvallend genoeg zonder Peridals moeder. Zij wilden wegtrekken van de Negenentwintigste Grot en voerden gesprekken met zowel Kimeran als Joharran om te zien of de Tweede Grot dan wel de Negende Grot hen zou willen opnemen. Jondalar was ervan overtuigd dat een van beide dit zeker zou doen. De Eerste had het er al met de leiders en de zelandoni van de Tweede over gehad. Het leek haar verstandig om het jonge stel van Peridals moeder te scheiden, voorlopig althans. De Eerste was erg boos geweest op deze vrouw dat zij zich gedurende hun proefperiode van afzondering aan hen had opgedrongen.

			Tegen de avond, toen het wat rustiger werd, zette Marthona thee voor een aantal verwanten en vrienden die er nog waren. Proleva, Ayla, Joplaya en Folara hielpen met het rondbrengen van de drinknappen. Een jongeman die recentelijk als acoliet van de zelandoni van de Vijfde Grot was aanvaard, was er ook bij, en bleef, omdat dit de eerste maal was dat hij in zulk hoog gezelschap verkeerde en hij zich er niet toe kon zetten te vertrekken. Hij was vooral erg onder de indruk van de Eerste.

			‘Ik ben ervan overtuigd dat hij nooit meer had kunnen lopen als er niet iemand bij was geweest die precies wist wat er moest worden gedaan,’ zei de acoliet. Hij richtte zijn woorden tot het hele gezelschap, maar het ging hem er vooral om indruk te maken op de grote doniër. ‘Ik denk dat je daar volkomen gelijk in hebt, Vierde Acoliet van de zelandoni van de Vijfde. Dat heb je goed gezien,’ zei de vrouw. ‘Verder is het nu aan de Grote Moeder, en aan de vermogens van de jongeman tot herstel.’

			De jongeman zette een hoge borst op van trots dat zij hem had geantwoord; zijn genoegen over zelandoni’s compliment kon niet op. Hij genoot van het feit dat hij nu mocht deelnemen aan dit informele gesprek met de Ene Die Eerste Was.

			‘Ga jij, aangezien je nu acoliet bent, ook bij Matagan waken? Hij hoort toch bij jouw Grot?’ zei de Eerste. ‘Het is natuurlijk moeilijk om de hele nacht wakker te blijven, maar hij heeft momenteel echt de hele tijd iemand nodig die bij hem blijft. Ik neem aan dat zelandoni je hulp al heeft ingeroepen. Zo niet, dan zou je die kunnen aanbieden. Dat zou de Vijfde beslist op prijs stellen.’ ‘Natuurlijk zal ook ik bij hem waken,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Bedankt voor de thee. Ik ga nu maar eens. Mijn plicht roept,’ zei hij, in een poging waardig te klinken. Hij rechtte zijn schouders en trok een ernstig gezicht, waarna hij in de richting van het basiskamp stapte. Na het vertrek van de jonge acoliet lieten enigen van de aanwezigen eindelijk de glimlach doorbreken die ze hadden onderdrukt. ‘Je hebt die jongeman een groot plezier gedaan, Zelandoni,’ zei Jondalar. ‘Hij straalde van genoegen. Kijken alle zelandonia zo tegen je op?’ ‘Alleen de jongeren,’ antwoordde Zelandoni. ‘Als ik naga hoe dikwijls de rest mijn oordeel in twijfel trekt, vraag ik me weleens af waarom ze me eigenlijk nog steeds de Eerste noemen. Misschien omdat ik gewichtiger ben dan zij,’ lachte ze. Ze bedoelde dit als toespeling op haar enorme omvang.

			Jondalar, die de grap meteen doorhad, glimlachte terug. Marthona schonk haar met opgetrokken wenkbrauwen een veelbetekenende blik. Ayla zag hoe die blikken gewisseld werden en meende ze te begrijpen, maar zeker wist ze het niet. De fijne nuances die voortvloeiden uit een diepe verstandhouding met iemand die je al zo lang kende waren haar nog niet geheel duidelijk.

			‘Toch geloof ik dat ik liever tegengesproken word,’ vervolgde Zelandoni. ‘Het wordt soms knap benauwend als elk woord dat je over de lippen komt wordt beschouwd alsof het zo uit de mond van Doni Zelve komt. Dan krijg ik het gevoel dat ik heel diep moet nadenken bij alles wat ik zeg.’

			‘Wie beslist welke van de zelandonia Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen wordt?’ vroeg Jondalar. ‘Gaat dat net als bij de leider van een Grot? Zegt elke zelandoni gewoon wie hij of zij vindt dat het moet worden? Moet iedereen het erover eens zijn, of een meerderheid, of alleen een aantal?’

			‘De keuze van de individuele zelandonia speelt een rol, maar zo eenvoudig ligt het niet. Er worden heel wat factoren in overweging genomen. Zoals de Gave der geneeskunst, en daarbij oordeelt niemand strenger dan zelandonia-genezers. Iemand kan dan misschien een gebrek aan kunde tegenover gewone mensen verhullen, maar je kunt iemand die ware kennis bezit niet bedriegen. Maar geneeskunst is niet absoluut noodzakelijk. Er zijn Eersten geweest die niet meer dan een rudimentaire kennis van de geneeskunst hadden, maar dat werd dan gecompenseerd door vaardigheid op andere gebieden. Sommigen hebben natuurlijke Gaven of andere attributen.’ ‘We horen alleen maar spreken van de Eerste. Is er een Tweede, of een Derde? Iemand die kan waarnemen als de Eerste iets overkomt? En is er een Laatste?’ vroeg Jondalar, die steeds geïnteresseerder raakte. Ook alle anderen luisterden geboeid mee. Zelandoni was maar zelden zo mededeelzaam over de geheimste machtsstructuren der zelandonia, maar ze merkte dat Ayla vol belangstelling luisterde en had zo haar redenen om openhartig te zijn.

			‘De orde telt niet per individu af. Er zijn rangen. Maar het zou moeilijk zijn voor een Grot om een doniër te accepteren die Laatste Onder Hen Die Dienen was, waar of niet? De acolieten vormen uiteraard de laagste rang, maar binnen de acolieten zijn ook weer rangen, soms afhankelijk van speciale vaardigheden. Jullie vermoedden waarschijnlijk al dat de jongeman die de Vierde Acoliet van de zelandoni van de Vijfde Grot is pas recentelijk is toegelaten. Hij is een nieuweling, de laagste in rang, maar hij heeft beslist capaciteiten, anders zou hij niet zijn geaccepteerd. Sommigen hebben geen ambitie om verder te gaan dan het acolietschap. Die willen niet de volle last van verantwoordelijkheid op zich nemen; ze willen alleen hun vaardigheden uitoefenen en kunnen dat het best binnen de gelederen der zelandonia. Na de acolieten zijn de nieuwe doniërs het laagst in rang. Alle zelandonia moeten het gevoel hebben dat ze Geroepen zijn; sterker nog, ze moeten de rest van de zelandonia ervan overtuigen dat het om een ware roeping gaat. Sommigen komen nooit verder dan de rang van acoliet, hoe graag ze dat ook willen. Soms willen acolieten zo graag zelandoni worden dat ze proberen een valse roeping aan te voeren of zelfs hele schijnvertoningen houden, maar die worden altijd afgewezen. Iemand die de beproeving heeft doorstaan ziet heus het verschil wel. Dat heeft sommige acolieten – en gewezen acolieten – uiterst bitter gemaakt.’

			‘Wat is er nog meer voor nodig om zelandoni te worden?’ vroeg Jondalar verder. ‘En wat komt er in het bijzonder bij kijken om Ene Die Eerste Is te worden?’

			De anderen vonden het allang best dat hij de vragen stelde. Hoewel sommigen van hen, zoals Marthona, die ooit zelf acoliet was geweest, de meeste vereisten wel kenden, hadden weinigen van de andere aanwezigen ooit zulke onomwonden antwoorden gekregen op aan Zelandoni gestelde vragen.

			‘Om een van de zelandonia te worden, moet je alle Geschiedverhalen en Oude Legenden uit je hoofd leren en een goed inzicht hebben in de betekenis daarvan. Je moet de telwoorden kennen en weten hoe die gebruikt dienen te worden, en ook het verstrijken der jaargetijden, de fasen van de maan, en dan nog een paar dingen die alleen de zelandonia mogen weten. Maar misschien is het wel het allerbelangrijkst dat je in staat moet zijn om de geestenwereld te bezoeken,’ zei Zelandoni. ‘Daarvoor moet je de ware roeping hebben. De meeste zelandonia weten van meet af aan wie Eerste zal worden, en wie er het meest voor in aanmerking komt de volgende te worden. De eerste keer dat iemand Geroepen wordt om zich in de geestenwereld te wagen, wordt dat doorgaans duidelijk. Eerste zijn is ook een roeping, en niet een roeping die elke zelandoni zou wensen.’

			‘Hoe is de geestenwereld? Is die angstwekkend? Ben je bang als je daarheen moet?’ vroeg Jondalar.

			‘Jondalar, niemand kan de geestenwereld beschrijven aan iemand die daar nog nooit is geweest. En ja zeker, het is beangstigend, vooral de eerste keer. Je angst gaat nooit helemaal weg, maar door middel van meditatie en voorbereiding kun je hem meester worden, en dan is er nog de wetenschap dat de zelandonia, en vooral de Grot, je zullen helpen. Zonder de hulp van de mensen van je Grot zou het heel moeilijk kunnen zijn om terug te keren,’ legde ze uit.

			‘Maar als het beangstigend is, waarom doen jullie het dan?’ vroeg Jondalar.

			‘Je kunt het niet weigeren.’

			Ayla voelde opeens een intense koudevlaag en huiverde. ‘Velen proberen zich te verzetten en sommigen slagen daar ook een tijdlang in,’ vervolgde de doniër, ‘maar uiteindelijk krijgt de Moeder altijd Haar zin. Je kunt je maar het best goed voorbereiden. De gevaren blijven niemand die zich op dat pad begeeft bespaard; daarom kan de inwijding zo zwaar zijn. De beproevingen aan gene zijde zijn nog zwaarder. Sommigen hebben het gevoel dat ze verscheurd worden, uitgestrooid worden in een wervelwind over het duistere onbekende. Anderen treden uit hun lichaam en keren nooit terug. Weer anderen, die wel terugkeren, laten een deel van hun wezen achter en herstellen nooit volledig. Maar niemand kan erheen gaan en helemaal dezelfde blijven.

			Wie eenmaal Geroepen is, moet dat aanvaarden, evenals de plichten en verantwoordelijkheden die bij die roeping horen. Ik vermoed dat dit de reden is waarom zo weinig zelandonia een Verbintenis aangaan. Er is geen verbod tegen Verbintenissen of kinderen krijgen, maar het is net zoiets als leider zijn: het kan moeilijk zijn een levensgezel te vinden die bereid is het leven te delen met iemand aan wie zulke hoge eisen gesteld worden. Waar of niet, Marthona?’ vroeg Zelandoni. ‘Ja, Zelandoni,’ antwoordde zij, met een glimlach naar Dalanar voordat ze zich tot haar zoon richtte: ‘Waarom denk je dat Dalanar en ik onze Verbintenis hebben verbroken, Jondalar? We hadden het er pas nog over, op de dag na jouw Verbintenis. Het was meer dan zijn aandrang om te reizen – die heeft Willomar ook. Maar in veel opzichten leken Dalanar en ik te veel op elkaar. Hij is gelukkig nu hij leider is van zijn eigen Grot – in wezen zijn eigen volk -, maar hij heeft er een tijd over gedaan om te beseffen dat dat was wat hij werkelijk wilde. Hij heeft zich lange tijd tegen de verantwoordelijkheid verzet, maar ik geloof dat dat eigenlijk de voornaamste reden was waarom hij zich tot mij aangetrokken voelde. Joconan was al gestorven en ik was al leidster toen wij onze Verbintenis aangingen. Aanvankelijk waren we heel gelukkig. Maar hij werd rusteloos. Het was maar beter dat we uiteen zijn gegaan. Jerika is de juiste vrouw voor hem. Zij heeft een sterke wil en hij heeft een sterke vrouw nodig, maar Dalanar is leider.’ De twee over wie Marthona net had gesproken, keken elkaar glimlachend aan. Toen stak Dalanar zijn hand uit naar die van Jerika. ‘Losaduna is de Ene Die Dient voor de mensen die aan de andere zijde van de gletsjer wonen. Hij heeft een gezellin en zijn gezellin heeft vier kinderen. Ze leek erg gelukkig te zijn,’ bracht Ayla te berde. Ze had Zelandoni aangehoord met een fascinatie die weinig verschilde van angst.

			‘Losaduna treft het dat hij een vrouw als zij heeft gevonden. Net als ik geluk heb gehad dat ik Willomar heb gevonden,’ zei Marthona. ‘Ik stond niet bepaald te popelen om opnieuw een Verbintenis aan te gaan, maar ik ben blij dat hij heeft aangedrongen,’ zei ze, met een lachje naar hem. ‘Ik neem aan dat dat een van de redenen was waarom ik het leiderschap heb overgedragen. Ik ben vele jaren met Willomar aan mijn zijde leider gebleven en dat was nooit een probleem voor ons, maar ik kreeg genoeg van al die eisen die steeds weer aan me gesteld werden. Ik wilde wat tijd voor mezelf en ik wilde bij Willomar zijn. Nadat Folara geboren was, wilde ik nog eens moeder worden. Joharran leek aanleg te hebben, dus ben ik hem gaan onderrichten, en toen hij eenmaal oud genoeg was, was ik blij de verantwoordelijkheid aan hem over te kunnen dragen. Hij lijkt sterk op Joconan; ik weet zeker dat hij de zoon van Joconans geest is.’ Ze keek haar oudste zoon glimlachend aan. ‘Ik ben nog steeds bij de leiding betrokken. Joharran roept dikwijls mijn advies in, al vermoed ik dat hij dat doet om mij een plezier te doen en niet omdat hij dat nodig heeft.’ ‘Dat is niet waar, moeder. Ik stel je raad zeer op prijs,’ zei Joharran. ‘Heb je erg veel van Dalanar gehouden, moeder?’ vroeg Jondalar. ‘Je weet toch dat er liedjes en verhalen over jullie liefde bestaan?’ Hij had die gehoord, maar hij had zich vaak afgevraagd hoe ze, als die liefde zo sterk was geweest, uit elkaar hadden kunnen gaan.

			‘Ja, Jondalar, ik heb van hem gehouden. Een deel van me houdt nog steeds van hem. Het is niet gemakkelijk iemand te vergeten van wie je zoveel hebt gehouden, en ik ben blij dat we nog steeds vrienden zijn. Ik geloof dat we nu betere vrienden zijn dan toen we met elkaar Verbonden waren.’ Ze richtte haar blik op haar oudste zoon. ‘Ik houd ook nog steeds van Joconan. Zijn gedachtenis is altijd bij me en doet me terugdenken aan de tijd toen ik een jonge vrouw was die voor de eerste keer verliefd werd, ook al had hij er heel wat tijd voor nodig om te bedenken wat hij nu eigenlijk wilde,’ voegde ze er raadselachtig aan toe.

			Jondalar moest aan het verhaal denken dat hij op zijn Tocht over zijn moeder had gehoord. ‘Bedoel je om voor jou of Bodoa te kiezen, of voor allebei?’ vroeg hij.

			‘Bodoa! Wat heb ik die naam lang niet gehoord,’ zei Zelandoni. ‘Is zij niet die vrouw uit den vreemde die door de zelandonia werd opgeleid? Van een volk in het oosten, hoe heetten ze ook weer? Zar... Sard... en nog iets.’ ‘S’Armuniërs,’ zei Jondalar.

			‘Ja, dat was het. Ik was nog jong toen ze wegging, maar ik heb gehoord dat ze grote Gaven had,’ zei Zelandoni.

			‘Zij is nu S’Armuna. Ayla en ik hebben haar op onze Tocht ontmoet. De S’Armunische Wolfvrouwen hadden me gevangengenomen, maar Ayla is hun spoor gevolgd en is me komen halen. We hebben geluk gehad dat we daar levend weg zijn gekomen. Als Wolf er niet geweest was, geloof ik niet dat we het een van beiden overleefd hadden. Stel je eens voor hoe verrast ik was dat ik bij die mensen iemand aantrof die niet alleen Zelandonisch sprak, maar ook mijn moeder kende!’ ‘Wat is er gebeurd?’ vroegen een paar mensen.

			Jondalar vertelde in het kort het verhaal van de hardvochtige vrouw, Attaroa, en het S’Armunische Kamp dat onder haar verderfelijke invloed was geraakt. ‘Aanvankelijk had S’Armuna Attaroa geholpen, maar daarvan kreeg ze spijt en uiteindelijk besloot ze haar volk te helpen en te proberen de problemen recht te zetten die Attaroa had veroorzaakt.’ Iedereen schudde verwonderd het hoofd. ‘Dat is het vreemdste verhaal wat ik ooit heb gehoord,’ zei Zelandoni, ‘maar zo zie je maar weer wat er kan gebeuren als een doniër op het slechte pad raakt. Ik denk dat Bodoa heel ver had kunnen komen als ze geen misbruik van haar macht had gemaakt. Gelukkig maar dat ze uiteindelijk tot inkeer is gekomen. Naar verluidt moet Een Die de Moeder Dient in de wereld na deze wereld boeten als hij of zij zich in deze wereld schuldig maakt aan machtsmisbruik. Dat is een van de redenen waarom de zelandonia zo zorgvuldig zijn in hun keuzes wie ze opnemen: er is geen weg terug. Dat is een wezenlijk verschil met de leiders van een Grot. Een zelandoni is een zelandoni voor het leven. Ook al zouden we soms die last neer willen leggen, dat kunnen we niet.’

			Iedereen zweeg een tijdje en dacht na over het verhaal dat Jondalar had verteld. Ze keken op toen Ramara kwam aanlopen. ‘Joharran, ik moest je vertellen dat ze de neushoorn hebben gehaald. Jondalar wordt het doden van het dier toegekend; zijn speer heeft hem gedood.’

			‘Wat fijn dat te horen. Dank je, Ramara.’

			Ramara zou wat graag zijn gebleven om te horen waar iedereen het over had, maar ze had andere beslommeringen en haar werd niet uitdrukkelijk gevraagd om te blijven, al zou niemand hebben gezegd dat ze moest vertrekken.

			‘Aan jou de eerste keuze, Jondalar,’ zei Joharran toen ze vertrokken was. ‘Neem je de hoorn?’

			‘Ik denk van niet. Ik heb liever de vacht.’

			‘Vertel eens wat zich daar met die neushoorn heeft afgespeeld,’ zei Joharran.

			Jondalar vertelde dat ze toevallig hadden gezien hoe de jongemannen de wolharige neushoorn hadden geprovoceerd en dat ze halt hadden gehouden om toe te kijken. ‘Ik besefte pas hoe jong ze waren toen het ongeluk al was gebeurd. Ik geloof niet eens dat het hun zozeer om de neushoorn ging, maar eerder om bewondering en complimentjes, en de afgunst van hun vrienden.’

			‘Geen van hen had ervaring met neushoorns en ze hadden amper ervaring met de jacht. Ze hadden nooit moeten proberen hem zonder hulp neer te halen. Ze hebben een hoge prijs betaald voor de les dat de jacht op neushoorns, of op welk dier dan ook, geen spelletje is,’ zei Joharran.

			‘Maar het is wel zo dat ze, als ze die wolharige neushoorn op eigen kracht hadden neergehaald, heel wat bewondering hadden geoogst en dat al hun vrienden erg tegen hen zouden hebben opgekeken,’ zei Marthona. ‘Nu ja, misschien zal dit ongeluk, hoe vreselijk het ook was, in de toekomst dergelijke waaghalzerij en nog ergere ongelukken voorkomen. Denk je eens in hoeveel jongelui hetzelfde zouden hebben geprobeerd als het hun gelukt was. Zoals het nu gegaan is, denken anderen misschien wel twee keer na voor ze zoiets uithalen, voorlopig althans. De moeder van deze jongeman zal ongetwijfeld verdriet en zorgen hebben, maar misschien bespaart dit andere moeders nog meer smart. Ik hoop maar dat Matagan het overleeft en weer de oude wordt.’

			‘Zodra Ayla zag dat de neushoorn hem met zijn hoorn had doorboord, is ze toegesneld om hem te helpen,’ zei Jondalar. ‘Dit was niet de eerste keer dat ze op een gevaarlijke situatie afsnelde als iemand gewond was, maar soms baart dat me zorgen.’

			‘Hij heeft enorm geboft dat zij in de buurt was. Ik weet wel zeker dat hij nooit meer had kunnen lopen, of nog erger, als er niemand in de buurt was geweest die wist wat er moest worden gedaan,’ zei Zelandoni. Toen vroeg ze aan Ayla: ‘Wat heb je eigenlijk als eerste gedaan?’ Ayla vertelde het in grote lijnen. Zelandoni drong aan op nadere details en vroeg haar naar haar redenen voor elke stap. Onder het mom van belangstelling onderzocht Zelandoni Ayla’s kennis van de geneeskunst. De Ene Die Eerste was had hier nog niets over gezegd, maar ze probeerde een formele bijeenkomst van de zelandonia te beleggen om na te gaan hoever Ayla’s kennis reikte, maar ze was blij met deze gelegenheid om haar eerst zonder de anderen aan de tand te voelen. Het was zielig voor die arme Matagan, maar Zelandoni was blij met deze demonstratie van haar kunde voor de voltallige Zomerbijeenkomst. Dit bood haar de gelegenheid om de zelandonia te polsen over het idee om Ayla in hun gelederen op te nemen.

			Zelandoni had haar eerste indruk al meer dan eens bijgesteld, maar nu bezag ze de jonge vrouw in een geheel nieuw licht. Ayla was geen novice. Ze was een gelijke, een collega. Het was bepaald niet uitgesloten dat Zelandoni nog wel iets van haar zou kunnen leren. Neem nu die wolfsklauwsporen. Die had Zelandoni nog nooit gebruikt, maar nu ze erover nadacht, zag ze dat dit waarschijnlijk zeer heilzaam was. Ze stond te popelen om met Ayla alleen te praten, om ideeën en kennis uit te wisselen, en het zou fijn zijn om bij de Negende Grot iemand te hebben met wie ze kon praten.

			Zelandoni werkte wel samen met de andere zelandonia in de streek, en besprak gedurende de Zomerbijeenkomsten kwesties die hun werk betroffen. Ze had natuurlijk een paar acolieten, al had ze geen acoliet die zich serieus op de geneeskunst toelegde. Als ze in haar eigen Grot een ware genezer had, en dan nog wel een die nieuwe kennis meebracht, zou dat van grote waarde kunnen zijn.

			‘Ayla,’ zei Zelandoni, ‘het is misschien een goed idee om met de familie van Matagan te gaan praten.’

			‘Ik zou echt niet weten wat ik tegen hen zou moeten zeggen,’ zei Ayla. ‘Ze maken zich vast zorgen, en volgens mij zouden ze graag horen wat er precies is gebeurd. Ik weet zeker dat het ze gerust zou stellen.’

			‘Maar hoe moet ik ze dan geruststellen?’ zei Ayla. ‘Je kunt zeggen dat het nu aan de Moeder is, maar dat de kans bestaat dat hij weer de oude wordt. Zo denk je er toch over? Ik tenminste wel,’ zei Zelandoni. ‘Volgens mij heeft Doni het goed met die jongeman voor. Tenslotte was jij in de buurt.’

			 

			Jondalar onderdrukte een enorme geeuw terwijl hij zijn tuniek uittrok, een nieuwe die hij bij het feest ter ere van de Verbintenis van zijn moeder had gekregen, geweven van draden van de vlasplant die zij had bewerkt en geweven. Ze had iemand anders opdracht gegeven hem te versieren met borduurwerk en kralen, maar niet te overdadig. De tuniek was heel licht en prettig om te dragen. Ze had Ayla een tuniek gegeven die er sterk op leek; hij viel ruim, zodat ze hem kon blijven dragen als haar zwangerschap vorderde. Jondalar had de zijne meteen aangetrokken, maar Ayla bewaarde de hare voor later.

			‘Ik heb Zelandoni nooit eerder zo openhartig over de zelandonia horen spreken,’ zei hij terwijl hij zich klaarmaakte om in hun bedrol te kruipen. ‘Interessant, hoor. Ik heb er nooit echt bij stilgestaan hoe moeilijk het kon zijn, maar ik weet nog goed dat ze, als ze weer eens een of andere proeve moest doorstaan, zei dat er heel wat tegenover stond. Ik vraag me af wat dan wel. Daar heeft ze nooit veel over gezegd.’

			Ze lagen een tijdje zwijgend naast elkaar. Ayla merkte hoe moe ze was. Zo moe dat ze amper kon nadenken. Met dat ongeluk bij de neushoornjacht de dag tevoren, waarna ze tot laat in de hut van de zelandonia waren gebleven, en de Verbintenisviering vandaag, had ze maar weinig geslapen en het was allemaal wel erg inspannend geweest. Ze voelde een lichte pijn bij haar slapen en overwoog even om op te staan en wat wilgenbastthee te zetten ter verlichting van de druk, maar ze was te moe om die moeite te doen. ‘En moeder,’ zei Jondalar, bijna als een hardop gesproken vervolg op zijn gedachten, ‘ik had altijd gedacht dat zij en Dalanar gewoon op een dag hadden besloten uit elkaar te gaan. Ik heb nooit geweten waarom. Ik denk dat je je moeder altijd alleen maar als je moeder ziet. Iemand die van je houdt en voor je zorgt.’

			‘Ik geloof niet dat die scheiding gemakkelijk voor haar is geweest. Volgens mij hield ze heel veel van Dalanar,’ zei Ayla. ‘Ik begrijp wel waarom. Jij lijkt sprekend op hem.’

			‘Niet in alle opzichten. Ik heb nooit leider willen zijn, en dat wil ik nog steeds niet. Ik zou het gevoel van steen in mijn handen missen.

			Niets schenkt zoveel voldoening als zien hoe er een volmaakt snijvlak uit de splinters tevoorschijn komt, een dat precies zo wordt als je het had bedoeld,’ zei Jondalar.

			‘Dalanar is ook vuursteenklopper, Jondalar,’ zei Ayla. ‘Ja, de beste die er is, maar hij heeft amper nog de gelegenheid er wat mee te doen. De enige die even goed was als hij is Wymez, en die is nog steeds in het Leeuwenkamp, waar hij prachtige punten voor de speren van de Mammoetjagers maakt. Jammer dat die twee elkaar nooit zullen ontmoeten. Ze zouden er veel plezier aan hebben beleefd van elkaar te leren.’

			‘Maar jij hebt hen beiden ontmoet. En jij weet evenveel van steen als wie ook. Kun jij Dalanar niet laten zien wat jij van Wymez hebt geleerd?’ zei Ayla.

			‘Ja, daar heb ik al een begin mee gemaakt,’ zei Jondalar. ‘Dalanar is even geïnteresseerd als ik was. Ik ben erg blij dat de Verbintenis is uitgesteld tot na de aankomst van de Lanzadoniërs. En ik ben blij dat Joplaya en Echozar tegelijk met ons hun Verbintenis zijn aangegaan. Dat schept een bijzondere band. Ik ben altijd al erg op mijn nicht gesteld geweest, en dit brengt ons nog dichter tot elkaar. Ik geloof dat Joplaya er ook blij mee was.’

			‘Ik weet wel zeker dat Joplaya blij was om tegelijk met jou de Verbintenis aan te gaan. Volgens mij wilde ze dat altijd al.’ En dichter bij wat ze echt had gewild zou ze nooit komen, dacht Ayla bij zichzelf. Ze had met Joplaya te doen, maar ze moest toegeven dat ze blij was dat het voor naaste neven en nichten verboden was een Verbintenis aan te gaan. ‘Ik geloof dat Echozar erg gelukkig is.’

			‘Volgens mij kan hij het nog niet echt geloven. Er waren er nog een paar die het amper konden geloven, al hadden die hun eigen redenen,’ zei Jondalar, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg en haar in de hals zoende.

			‘Echozar is verschrikkelijk dol op haar. Zulke liefde maakt veel goed,’ zei Ayla, die moest vechten om wakker te blijven. ‘Hij is helemaal niet zo lelijk als je aan hem gewend raakt. Hij ziet er gewoon anders uit, maar je kunt de Stam in hem zien,’ zei Jondalar. ‘Ik vind hem helemaal niet lelijk. Hij doet me aan Rydag denken, en aan Durc,’ zei Ayla. ‘Ik vind de mensen van de Stam knap.’ ‘Dat weet ik, en gelijk heb je. Het zijn ook knappe mensen, op hun eigen manier. Jij bent anders ook behoorlijk knap, vrouw van me.’ Hij kuste haar hals, en zoende haar toen op de mond. Hij voelde zijn verlangen naar haar opkomen, maar hij zag dat ze al half sliep. Hij wist dat ze hem niet zou afwijzen als hij zou aandringen – dat deed ze nooit – maar dit was niet het juiste ogenblik. Het zou hoe dan ook fijner zijn als ze uitgerust was.

			‘Ik hoop dat Matagan erbovenop komt,’ zei Jondalar terwijl Ayla zich omdraaide en hij tegen haar aan kroop. Zelf was hij helemaal niet zo moe, maar hij vond het ook heerlijk haar tegen zich aan te houden. ‘O, nu ik eraan denk, Jondalar.’ Ze draaide zich weer om en keek hem aan. ‘Zelandoni en de doniër van de Vijfde en ik hebben met zijn moeder gepraat. We moesten haar vertellen dat hij problemen zou kunnen krijgen. Misschien zal hij weer kunnen lopen, maar dat kan niemand nog met zekerheid zeggen.’

			‘Het zou jammer zijn als hij dat niet zou kunnen, hij is nog zo jong.’ ‘We weten het natuurlijk niet zeker, maar zelfs als hij wel weer kan lopen, zal hij misschien kreupel zijn,’ zei Ayla. ‘Zelandoni heeft zijn moeder gevraagd of hij ooit belangstelling had getoond voor enige vorm van handwerk. Het enige wat in haar opkwam, behalve jagen dan, was dat hij zijn eigen speerpunten maakte. Toen moest ik aan die S’Armunische jongen denken die Attaroa kreupel had gemaakt. Jij hebt een van hen toen vuursteen leren kloppen, zodat hij in zijn eigen levensonderhoud zou kunnen voorzien. Ik heb tegen zijn moeder gezegd dat als dit iets was wat hij wilde doen, ik jou zou vragen of je hem les zou willen geven.’

			‘Hij is van de Vijfde Grot, hè?’ zei Jondalar, terwijl hij het idee overdacht.

			‘Ja, maar misschien kan hij een tijdje bij de Negende Grot komen wonen. Danug heeft toch ook een jaar of zo bij een ander Mamutisch kamp gewoond om meer over vuursteen te leren?’ zei Ayla. ‘Misschien zouden wij zoiets voor Matagan kunnen regelen.’ ‘Dat is waar. Danug was net terug van een jaar bij een kamp vuursteendelvers, waar hij heen was gegaan om bij de bron meer over het steen te leren. Net zoals ik bij de mijn van Dalanar heb geleerd. Hij had wat het bewerken van steen aangaat geen betere leermeester kunnen treffen dan Wymez, maar een goede steenklopper moet het steen op zich ook goed kennen.’ Jondalar fronste zijn voorhoofd terwijl hij bedacht wat er allemaal bij zou komen kijken. ‘Ik weet het niet. Ik zou hem met alle plezier les willen geven, maar ik moet eerst met Joharran bespreken of hij bij de Negende Grot mag komen wonen. De jongen zou ergens onderdak moeten krijgen. Joharran zou het met de Vijfde Grot moeten bespreken – tenminste, als Matagan er zin in heeft. Misschien heeft hij die speerpunten alleen maar gemaakt omdat hij wilde jagen en hij niemand anders kon vinden die ze voor hem wilde maken. We zien wel, Ayla. Het is een mogelijkheid. Als hij echt iets aan het ongeluk overhoudt, zal hij wel een handwerk móéten leren.’

			Ze nestelden zich beiden onder de vachten, maar zo moe als Ayla was, ze viel niet meteen in slaap. Ze raakte aan het denken over haar toekomst en die van het kindje in haar buik. Stel dat het een jongen was en dat hij later neushoorns zou willen provoceren. Stel dat hem iets anders overkwam. En waar was Wolf? Die was bijna als een zoon voor haar, maar ze had hem nu al een paar dagen niet gezien. Toen ze eindelijk in slaap viel, droomde ze van kindjes, wolven en aardbevingen. Ze gruwde van aardbevingen, en niet alleen omdat die haar angst aanjoegen; voor haar waren het voorboden van onheil.

			 

			‘Ik snap werkelijk niet dat sommige mensen nog steeds bezwaar hebben tegen het feit dat Joplaya en Echozar hier hun Verbintenis zijn aangegaan,’ zei Zelandoni. ‘Het is gebeurd. Ze zijn Verbonden. Ze hebben hun proefperiode in afzondering doorstaan en hun Verbintenis is bekrachtigd. Het is geschied. Ze hebben zelfs hun Verbintenisfeest gevierd. Er valt verder niets meer over te zeggen.’ De Eerste dronk nog een laatste kop thee voordat ze terugkeerde naar de hut van de zelandonia nadat ze de nacht had doorgebracht in het kamp van de Negende Grot. Ze zat met een groepje bij de grote langwerpige vuurkuil aan het ochtendmaal voordat de drukke bezigheden van die dag zouden beginnen.

			‘Ze hebben het erover dat ze misschien eerder naar huis gaan,’ zei Marthona.

			‘Dat zou jammer zijn na zo’n lange reis,’ zei Jondalar. ‘Ze hebben datgene waarvoor ze gekomen zijn, Joplaya en Echozar zijn officieel Verbonden en ze hebben hun zelandoni, of liever gezegd, lanzadoni,’ zei Willomar.

			‘Ik had gehoopt wat tijd met hen door te brengen. Volgens mij zullen we ze voorlopig niet meer zien,’ zei Jondalar.

			‘Daar had ik ook op gehoopt,’ zei Joharran. ‘Ik heb met Dalanar gepraat over de redenen waarom hij besloten heeft van de Lanzadoniërs een aparte groep te maken. Het is niet alleen het feit dat ze nogal ver weg wonen. Hij heeft een aantal interessante ideeën.’ ‘Dat was altijd al zo,’ zei Marthona.

			‘Echozar en Joplaya gaan zelfs liever niet naar het basiskamp omdat ze door iedereen worden aangekeken op een manier die niet bepaald vriendelijk is,’ zei Folara.

			‘Misschien zijn ze wat overgevoelig na de bezwaren die sommigen tegen de Verbintenis hebben gemaakt,’ zei Proleva.

			‘Ik heb al die bezwaren bekeken. Geen ervan snijdt hout. Het is allemaal begonnen met Brukeval, uitgerekend hij, maar iedereen weet wat zijn probleem is,’ zei de Eerste. ‘En Marona was er alleen op uit om problemen te maken omdat de Lanzadoniërs verwant zijn aan Jondalar en zij nog steeds op wraak zint jegens hem en iedereen die iets met hem te maken heeft.’

			‘Die vrouw doet duidelijk haar uiterste best om wrok tot een kunst te verheffen,’ zei Proleva. ‘Ze zou iets om handen moeten hebben. Misschien zou ze op andere gedachten komen als ze een kind had.’ ‘Ik zou geen enkel kind haar als moeder toewensen,’ zei Salova. ‘Misschien denkt Doni er ook zo over,’ zei Ramara. ‘Ze is nooit Gezegend, voorzover wie dan ook weet.’

			‘Is ze geen familie van jou, Ramara? Jullie hebben allebei dat lichtblonde haar,’ zei Folara.

			‘Ze is een nicht, maar dan wel een verre,’ zei Ramara. ‘Volgens mij heeft Proleva gelijk,’ zei Marthona. ‘Marona moet echt nodig iets om handen hebben, maar dat hoeft geen baby te zijn. Ze zou een of ander handwerk moeten leren, iets waaraan ze zich kan wijden dat de moeite waard zou zijn, en dat haar aandacht zou opeisen, zodat ze niet langer mensen narigheid probeert te bezorgen enkel omdat haar leven niet helemaal zo gelopen is zoals zij zich had gewenst. Volgens mij hebben alle mensen een handwerk of vaardigheid nodig, iets waaraan ze plezier beleven, wat bij hen past, waar ze goed in zijn. Als zij niet zoiets krijgt, zal ze blijven stoken om aandacht te trekken.’

			‘Misschien is dat nog niet eens genoeg,’ zei Solaban. ‘Laramar heeft een vaardigheid, een waarmee hij erkenning en zelfs bewondering oogst. Hij maakt goede barma, maar hij zorgt ook steeds voor narigheid. Hij kiest partij voor Brukeval waar het om Joplaya en Echozar gaat en hij vindt nog gehoor ook. Ik heb hem tegen een stel mensen van de Vijfde Grot horen zeggen dat Jondalars vuurplaats niet meer bij de voornaamste zou mogen horen omdat hij met een vreemdelinge een Verbintenis is aangegaan en zij de laagste rang zou horen te hebben. Volgens mij koestert hij nog steeds wrok omdat Ayla bij de begrafenis van Shevonar niet achter hem liep. Hij doet net of dat hem niet kan schelen, maar volgens mij vindt hij het maar niks om achteraan te lopen.’

			‘Dan moet hij daar maar eens wat aan doen,’ zei Proleva boos. ‘Bijvoorbeeld voor de kinderen van zijn vuurplaats zorgen!’ ‘Jondalars vuurplaats is precies waar die hoort te zijn,’ zei Marthona met een flauwe glimlach van voldoening. ‘Het was een uitzonderlijke situatie, en de beslissing is genomen door de leiders en de zelandonia, zoals het hoort. Daar heeft iemand als Laramar niets over te zeggen.’ ‘Misschien moeten we het wel zo aanpakken,’ zei de Eerste. ‘Ik geloof dat ik maar eens met Dalanar ga praten over een bijeenkomst van de zelandonia en de leiders om de problemen met Joplaya en Echozar te bespreken. Zorgen dat de kwestie openlijk besproken wordt, zodat die mensen die bezwaren hebben de kans krijgen zich uit te spreken.’ ‘Misschien is dat een goed ogenblik voor Jondalar en Ayla om over hun ervaringen met de platkoppen te vertellen... of de Stam, zoals zij ze noemt,’ zei Joharran. ‘Daar wil ik het toch al een tijd met de andere leiders over hebben.’

			‘Misschien moeten we nu maar even met hem gaan praten,’ zei Zelandoni. ‘Ik moet terug naar de hut. Ik heb een probleem. Iemand van de zelandonia vertelt dingen rond die onder ons zouden moeten blijven. Daar zijn heel persoonlijke dingen bij over bepaalde mensen, en ten dele gaat het zelfs om kennis die buiten de zelandonia om niet besproken zou mogen worden. Ik moet erachter komen wie dat is, of op z’n minst zorgen dat er een eind aan komt.’

			Ayla had aandachtig geluisterd naar alles wat er gezegd werd en ze bleef erover denken toen iedereen opstond en zijns weegs ging. Het volk van de Zelandoniërs deed haar aan een rivier denken. Soms leek het oppervlak kalm en glad, maar op allerlei niveaus konden er onderstromen zijn. Ze bedacht dat Marthona en Zelandoni waarschijnlijk meer wisten van wat er onder de oppervlakte speelde dan de meeste mensen, maar ze vermoedde dat zelfs zij niet alles wisten, zelfs niet van elkaar. Ze had bepaalde gezichtsuitdrukkingen opgemerkt, bepaalde lichaamshoudingen, stembuigingen die haar vage aanwijzingen gaven over wat dieper lag, maar net als bij Zelandoni’s probleem dat er iemand was die dingen rondvertelde, zou er, zelfs als dat probleem was opgelost, wel weer wat anders zijn. De diepe stromen zouden van richting veranderen en kleine rimpelingen op de waterspiegel en draaikolkjes langs de oever achterlaten. Het zou nooit een einde nemen zolang er mensen waren.

			‘Ik ga even bij de paarden kijken,’ zei ze tegen Jondalar. ‘Wil je mee, of heb je wat anders te doen?’

			‘Ik wil wel mee, maar wacht even,’ zei Jondalar. ‘Ik wil de speerwerper en de speren die ik voor Lanidar maak halen. Ik heb ze bijna af en ik wil ze uitproberen, maar ik ben te groot. Ik had gehoopt dat jij het zou kunnen doen. Ik weet dat ze voor jou ook aan de kleine kant zullen zijn, maar misschien kun jij wel beoordelen of ze voor hem geschikt zullen zijn.’ ‘Ik weet zeker dat ze prima zijn, maar ik probeer ze wel uit,’ zei Ayla. ‘Degene die dat het best kan beoordelen is Lanidar zelf, maar hij kan het pas echt weten als hij er beter mee om weet te gaan. Hiermee kan hij in elk geval oefenen en ik weet zeker dat hij er wat blij mee zal zijn. Ik heb zo’n gevoel dat die jongen straks een gat in de lucht springt.’

			 

			De zon naderde zijn hoogste punt toen ze hun spullen weer verzamelden. Ze hadden de paarden geborsteld en Ayla had ze zorgvuldig onderzocht. Als het warmer werd, probeerden insecten vaak eitjes te leggen in de vochtige warme ooghoeken van grazende diersoorten, vooral van herten en paarden. Iza had haar gewezen op het heldere sap van een blauwwit plantje dat wel dood leek en dat in schaduwrijke bossen groeide. Het onttrok zijn voedsel aan rottend hout, aangezien het het levende groene chlorofyl van andere planten ontbeerde, en het wasachtige oppervlak werd bij aanraking zwart, maar het koele sap dat uit een gebroken stengel van dit plantje sijpelde, was het allerbeste middel tegen zere of ontstoken ogen.

			Ze had de kleine speerwerper uitgeprobeerd en vastgesteld dat die prima zou zijn voor Lanidar. Jondalar had de speren waaraan hij werkte af, maar besloot er nog een paar extra te maken toen hij een bosje rechte jonge elzen zag staan met smalle stammen, precies de goede dikte voor kleine speren. Hij hakte er een paar om. Ayla wist niet precies waarom ze naar het bos naast de kreek achter de omsingeling van de paarden werd getrokken.

			‘Waar ga je heen, Ayla?’ vroeg Jondalar. ‘We moeten terug. Ik moet vanmiddag naar het basiskamp.’ ‘Ik ben zo terug,’ zei ze.

			Jondalar zag haar door het scherm van de bomen heen en hij vroeg zich af of ze daar misschien iets had zien bewegen. Misschien iets wat een bedreiging voor de paarden zou kunnen vormen. Misschien kon hij maar beter met haar meegaan, bedacht hij net toen hij haar een luide kreet hoorde slaken. ‘Nee! O nee!’

			De man rende zo snel als zijn lange benen hem konden dragen in de richting van het geluid, dwars door de bosjes, en bezeerde zich toen hij tegen een boom op liep. Toen hij haar bereikte, slaakte ook hij een kreet van ontzetting en viel op zijn knieën.

			 

			
35

			In de modder aan de rand van het beekje boog Jondalar zich over Ayla heen. Ze lag bijna plat op de grond naast de grote wolf, die op zijn zij lag, en hield zijn kop in haar handen. Een gescheurd, bloedend oor bevlekte de rug van haar hand. Hij probeerde haar gezicht te likken.

			‘Het is Wolf. Hij is gewond!’ zei Ayla. De tranen stroomden over haar gezicht en lieten witte strepen achter in de modder op haar wang. ‘Wat denk je dat er met hem gebeurd is?’ vroeg Jondalar. ‘Ik weet het niet, maar we moeten hem helpen,’ zei ze, terwijl ze overeind ging zitten. ‘We moeten een draagbaar maken om hem naar het kamp te vervoeren.’ Wolf probeerde overeind te komen toen zij dat deed, maar viel weer neer.

			‘Blijf jij bij hem zitten, Ayla. Ik maak een draagbaar van die speerschachten die ik net omgehakt heb,’ zei Jondalar. Toen zij en Jondalar de wolf het kamp binnendroegen, snelden verscheidene mensen toe om te zien of ze konden helpen. Dit maakte Ayla duidelijk hoezeer men op de wolf gesteld was geraakt. ‘Ik maak een plaats voor hem in de hut,’ zei Marthona, terwijl ze hun voorging.

			‘Kan ik nog iets doen?’ zei Joharran, die net in het kamp was teruggekeerd.

			‘Je kunt gaan vragen of Zelandoni nog wat van de smeerwortel overheeft waarmee ze Matagans wonden heeft behandeld, en goudsbloemblaadjes. Volgens mij heeft Wolf met andere wolven gevochten, en beetwonden kunnen vaak heel lelijk zijn. Die moeten goed schoongemaakt worden en vragen om een behandeling met krachtige middelen,’ zei Ayla.

			‘Heb je gekookt water nodig?’ vroeg Willomar. Ayla knikte.

			‘Ik zal een vuur aanmaken. Gelukkig hebben we net een heleboel hout gehaald.’

			Toen Joharran terugkwam van de hut van de zelandonia, kwamen Folara en Proleva mee, en Zelandoni had gezegd dat zij er ook aan kwam. Het duurde niet lang of de hele Zomerbijeenkomst wist dat Ayla’s wolf gewond was en de meeste mensen waren bezorgd. Jondalar bleef bij haar terwijl ze de wolf onderzocht, en hij zag aan haar gezichtsuitdrukking dat zijn verwondingen ernstig waren. Ze was ervan overtuigd dat hij door een heel roedel was aangevallen en het verbaasde haar dat hij het er levend had afgebracht. Ze vroeg Proleva om een stuk ossenvlees, schraapte dat fijn zoals wanneer ze babyvoedsel maakte, mengde het toen met gemalen doornappel en werkte het mengsel bij hem naar binnen om hem te kalmeren en in slaap te doen vallen.

			‘Jondalar, wil jij wat van het vel van dat ongeboren kalf halen van de os die ik heb gedood? Ik heb zachte, absorberende huiden nodig om zijn wonden schoon te maken,’ zei Ayla tegen Jondalar. Marthona keek toe hoe ze wortels en poeders in verschillende kommen heet water deed, en gaf haar toen een lapje aan. ‘Hier werkt Zelandoni graag mee,’ zei ze.

			Ayla bekeek het. De zachte stof was niet van huid gemaakt. Het leek eerder op het fijne geweven materiaal waarvan de lange tuniek was gemaakt die ze van Marthona had gekregen. Ze doopte het in het water van een van de kommen. De stof zoog snel de vloeistof op. ‘Ja, dit is zelfs heel geschikt. Dank je wel,’ zei Ayla.

			Zelandoni arriveerde op het moment dat Jondalar en Joharran haar hielpen de wolf om te draaien, zodat ze aan zijn andere zijde kon werken. De Eerste hielp Ayla een wel bijzonder lelijke wond te reinigen, waarna Ayla verscheidene mensen verbaasd deed staan toen ze een stukje dunne pees door het gaatje van haar draadtrekker haalde en daarmee de ergste wonden hechtte door middel van een stel strategisch geplaatste knopen. Ze had dit slimme instrumentje aan verscheidene mensen laten zien, maar niemand had het ooit gebruikt zien worden om levende huid aan elkaar te naaien. Ze hechtte zelfs zijn gescheurde oor, al zou dat een gehavende rand blijven houden. ‘Dus dat heb je bij mij gedaan,’ zei Jondalar met een grimmige glimlach.

			‘Zo te zien houdt het de wond dicht, zodat die naar behoren kan helen,’ zei Zelandoni. ‘Heb je dit ook van de medicijnvrouw van je Stam geleerd? Om huid aan elkaar te naaien?’

			‘Nee. Dit heb ik Iza nooit zien doen. Ze naaien niet echt, al knopen ze wel dingen aan elkaar. Ze gebruiken meestal het scherpe botje in het onderste deel van de voorpoot van herten als een priem om gaatjes in huiden te boren, en dan halen ze daar ten dele gedroogde pezen met harde uiteinden door, waarna ze er knopen in leggen. Zo maken ze ook houders van berkenbast. Toen Jondalars wonden telkens weer opengingen, zelfs toen ik ze zo strak mogelijk had verbonden om ze te sluiten, vroeg ik me af of ik niet met wat knoopjes zijn huid en spieren op hun plaats zou kunnen houden. Dus dat heb ik toen geprobeerd. Het leek te werken, maar ik wist niet goed wanneer ik ze weer moest verwijderen. Ik wilde niet dat de wonden weer opengingen, maar ik wilde ook niet dat die knopen in zijn huid bleven zitten als die heelde. Misschien heb ik wel net iets te lang gewacht om ze te verwijderen. Ik heb hem waarschijnlijk meer pijn gedaan dan nodig toen ik ze eruit trok,’ zei Ayla.

			‘Wil je zeggen dat dat de eerste keer was dat je een wond hebt dichtgenaaid?’ zei Jondalar. ‘Je wist niet of het wel zou werken, maar toch heb je het op mij uitgeprobeerd?’ Hij lachte. ‘Blij toe. Als ik niet die littekens had, zou niemand geloven dat ik zo door een leeuw ben toegetakeld.’

			‘Dus jij hebt deze methode om wonden dicht te naaien zelf ontdekt,’ zei Zelandoni. ‘Alleen iemand met grote vaardigheid en aanleg voor de geneeskunst zou zoiets kunnen bedenken. Ayla, jij hoort thuis bij de zelandonia.’

			Ayla keek bedrukt. ‘Maar ik wil helemaal niet tot de zelandonia toetreden,’ zei ze. ‘Ik... Ik ben blij... Ik bedoel... Begrijp me alsjeblieft niet verkeerd, ik ben vereerd, maar ik wil gewoon met Jondalar Verbonden zijn en zijn kindje krijgen en een goede Zelandonische vrouw zijn.’ Ze ontweek de blik van de doniër.

			‘Alsjeblieft, jij moet me ook niet verkeerd begrijpen,’ zei de vrouw. ‘Het was geen ondoordacht aanbod, lichtvaardig gedaan zonder erover nagedacht te hebben, als een informele uitnodiging om te komen eten. Ik zei dat jij bij de zelandonia thuishoort. Dat denk ik nu al enige tijd. Iemand met jouw Gaven moet omgaan met anderen die een vergelijkbaar niveau van kennis hebben. Je vindt het toch fijn om genezeres te zijn?’

			‘Ik ben medicijnvrouw; daaraan kan ik niets veranderen,’ zei Ayla. ‘Natuurlijk ben je dat, dat lijdt geen twijfel, Ayla,’ zei de Eerste, ‘maar bij de Zelandoniërs zijn alleen zij die bij de zelandonia horen genezers. De mensen zouden zich niet prettig voelen met een genezer die geen zelandoni is. Niemand zou een beroep op je doen als ze een genezer nodig hadden als je niet tot de zelandonia behoort. Je zou geen medicijnvrouw, zoals jij het noemt, kunnen zijn. Waarom verzet je je ertegen tot de zelandonia toe te treden?’

			‘Je hebt verteld over alles wat je moet leren, en hoeveel tijd dat kost.

			Hoe kan ik een goede gezellin voor Jondalar zijn en voor mijn kinderen zorgen als ik zoveel tijd moet besteden aan mijn leergang om zelandoni te worden?’ zei Ayla.

			‘Er zijn ook enkelen onder Zij Die de Moeder Dienen die een Verbintenis zijn aangegaan en kinderen hebben. Je hebt me zelf verteld van die vrouw aan de andere kant van de gletsjer met een levensgezel en een stel kinderen, en je hebt de zelandoni van de Tweede Grot ontmoet,’ zei de vrouw. ‘En er zijn nog anderen.’ ‘Maar niet echt veel,’ zei Ayla.

			De Eerste keek de jonge vrouw vorsend aan en was ervan overtuigd dat er meer aan de hand moest zijn dan Ayla onder woorden bracht. De redenen die ze opgaf sloten niet aan bij haar karakter. Ze was een voortreffelijke genezeres en ze was leergierig, leerde snel en genoot er duidelijk van. Ze zou een levensgezel en kinderen niet verwaarlozen, en als ze dan soms van huis moest, zou er altijd wel iemand zijn die haar zou helpen. Ze was bijna té zorgzaam. Kijk maar eens hoeveel tijd ze aan die dieren besteedde, en toch was ze doorgaans beschikbaar en ze was altijd bereid te helpen als er iets gedaan moest worden, en dan nam ze meer op zich dan strikt noodzakelijk was. De Eerste was onder de indruk geweest van de manier waarop Ayla iedereen betrokken had bij de hulp aan Lanoga om voor haar jongste zusje en voor de andere kinderen te zorgen. En dan de manier waarop ze de jongen met de mismaakte arm hielp. Dat waren precies het soort dingen dat een goede zelandoni deed. Ze had heel vanzelfsprekend die rol op zich genomen. De doniër besloot dat ze erachter moest komen wat nu werkelijk Ayla’s bezwaar was, aangezien de Eerste hoe dan ook vastbesloten was ervoor te zorgen dat Ayla Een Die de Grote Aardmoeder Dient zou worden. Ze moest binnengehaald worden, want als iemand met haar kennis en aangeboren vaardigheden buiten hun invloed opereerde, zou dit een grote bedreiging voor de stabiliteit van de zelandonia kunnen vormen.

			 

			Mensen glimlachten toen ze de wolf met zijn verbanden, die van Marthona’s vezelmateriaal en zachte huiden waren gemaakt, aan Ayla’s zijde door het basiskamp zagen lopen. Het was alsof Wolf mensenkleren droeg, en hij leek bijna een karikatuur van een woest, verscheurend roofdier. Velen bleven staan om te vragen hoe het met hem ging of om te zeggen hoe goed hij er volgens hen uitzag. Maar hij bleef heel dicht bij Ayla. De eerste keer dat ze hem alleen had gelaten, was hij zo van streek geweest dat hij had zitten janken en had hij zich losgerukt om haar te gaan zoeken. Sommige verhalenvertellers hadden al vertellingen in hun repertoire opgenomen over de wolf die van de vrouw hield.

			Ze moest hem helemaal opnieuw leren om op zijn plek te blijven als zij hem dat opdroeg. Na verloop van tijd voelde hij zich weer op zijn gemak zolang Jondalar of Marthona of Folara maar in de buurt was, maar hij voelde zich ook geroepen het terrein van het kamp van de Negende Grot te verdedigen, en ze moest hem opnieuw aanleren om bezoekers niet te bedreigen. Mensen, vooral diegenen in haar naaste omgeving, stonden verbaasd over Ayla’s schier oneindige geduld met het dier, maar ze zagen ook de resultaten. Velen van hen hadden gedacht dat het misschien leuk zou zijn om een wolf te hebben die bevelen opvolgde, maar ze wisten nog zo net niet of het al die tijd en moeite wel waard was. Wel leerden ze zo inzien dat haar zeggenschap over haar dieren geen magie was.

			Ayla begon er net iets geruster op te worden dat hij zich eindelijk weer op zijn gemak voelde met mensen die onaangekondigd even langskwamen, toen er een jongeman – ze hoorde dat hij voorgesteld werd als Lenadar van de Elfde Grot – op bezoek kwam bij Willomars leerling-handelaar, Tivonan. Toen Wolf bij hem in de buurt kwam, begon hij te grommen en ontblootte hij dreigend zijn tanden. Ze moest hem vastgrijpen om hem rustig te houden, en toen nog bleef hij zachtjes grommen. De jongeman deinsde angstig terug en ze putte zich uit in verontschuldigingen. Willomar, Tivonan en een aantal anderen die stonden te kijken waren verrast.

			‘Ik weet niet wat hem mankeert. Ik dacht dat hij er nu wel overheen was om zo territoriaal te zijn. Wolf gedraagt zich normaal niet zo, maar hij heeft een nare tijd achter de rug en begint die maar net te boven te komen,’ zei Ayla.

			‘Ik heb gehoord dat hij gewond is geraakt,’ zei de jongeman. Toen viel haar op dat hij een halssnoer van wolfstanden droeg en een bepakking die met wolfsvacht was opgesmukt. ‘Mag ik je vragen waar je die wolfsvacht vandaan hebt?’ vroeg ze.

			‘Tja... De meeste mensen denken dat ik op wolvenjacht ben geweest, maar ik zal je de waarheid vertellen. Ik heb het dier gevonden. Of eigenlijk heb ik twee wolven gevonden, die zo te zien flink hadden gevochten, aangezien ze lelijk toegetakeld waren. De ene was een zwart wijfje, de andere, een gewone grijze wolf, was een mannetje. Ik heb eerst de tanden uitgetrokken, en heb toen besloten om een deel van de vacht mee te nemen.’

			‘En de vacht van het grijze mannetje heb je op je bepakking,’ zei Ayla. ‘Ik geloof dat ik het nu begrijp. Volgens mij was Wolf bij datzelfde gevecht betrokken, en is hij toen gewond geraakt. Ik wist dat hij een vriendin had gevonden, waarschijnlijk het zwarte wijfje. Hij is nog jong, en ik denk niet dat hij al aan paren toe was. Hij kan nog geen twee jaren tellen, maar ze leerden elkaar kennen. Zij was ofwel het laagste wijfje in rangorde bij een plaatselijke roedel, ofwel een eenzame wolf van een andere roedel.’

			‘Hoe weet je dat?’ vroeg Tivonan. Nog een stel mensen hadden zich om hen heen verzameld en stonden mee te luisteren. ‘Wolven willen dat wolven er als wolven uitzien. Volgens mij kunnen ze elkaars uitdrukking beter begrijpen als ze de normale wolfskleur hebben. Wolven die anders zijn – helemaal zwart, of helemaal wit, of gevlekt – worden niet zo gemakkelijk opgenomen, al heb ik van Mamutische vrienden gehoord dat op plekken waar het hele jaar sneeuw ligt witte wolven meer voorkomen. Maar de wolf die anders is, zoals die zwarte wolf, is doorgaans de laagste in de roedel, dus waarschijnlijk is ze bij de roedel weggegaan en alleen de wereld in getrokken. Eenlingen onder de wolven bewegen zich doorgaans langs de grenzen van het territorium van andere wolven, op zoek naar een eigen plek, en als ze een andere eenzame wolf tegenkomen, proberen ze soms een eigen roedel te vormen. Ik vermoed dat de wolven van deze streek hun territorium tegen de twee nieuwelingen wilden verdedigen,’ zei Ayla. ‘En Wolf mag dan groot zijn, hij is in het nadeel omdat hij alleen maar mensen kent. Hij is niet met andere wolven opgegroeid. Sommige dingen weet hij wel, gewoon omdat hij wolf is, maar hij heeft nooit broers en zussen gehad, of ooms en tantes – andere wolven die hem hadden kunnen leren wat wolven zoal van elkaar leren.’

			‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Lenadar.

			‘Ik heb wolven jarenlang gadegeslagen. Toen ik net leerde jagen, jaagde ik alleen op roofdieren, niet op voedseldieren. Lenadar, ik wil je graag om een gunst vragen,’ zei Ayla. ‘Kan ik die wolvenvacht tegen iets ruilen? Ik denk dat de reden voor Wolfs gegrom en dreiging is dat hij de wolf ruikt waarmee hij heeft gevochten, of althans een van die wolven, en waarschijnlijk heeft hij die gedood. Maar zij hebben zijn vriendin gedood, en bijna hemzelf. Het zou voor jou weleens gevaarlijk kunnen zijn met die vacht bij hem in de buurt te komen. Je kunt maar beter nooit hier komen met die vacht, want ik weet niet wat Wolf dan zou kunnen doen.’

			‘Als ik hem nou gewoon eens aan je geef,’ zei de jongeman. ‘Het is maar een reepje vacht dat ik met een paar losse steken aan mijn bepakking heb gezet. Ik voel er weinig voor om in liederen en verhalen opgenomen te worden als de man die werd aangevallen door de wolf die van de vrouw hield. Mag ik die tanden wel houden? Die hebben wel enige waarde.’

			‘Ja, hou ze maar, al zou ik je aanraden ze een paar dagen in een sterke, lichtgekleurde thee te weken. En kun je me laten zien waar je die wolven hebt gevonden?’

			Nadat de jongeman Ayla het aanstootgevende lapje vacht had gegeven, gaf zij het aan Wolf. Hij viel het aan, besprong het, nam het vast tussen zijn tanden, schudde het heen en weer en probeerde het te verscheuren. Het zou grappig zijn geweest, ware het niet dat de mensen die toekeken beseften hoe zwaargewond hij was geweest en dat de wolf die misschien zijn gezellin zou zijn geworden was gedood. Dus leefden ze mee met de wolf en kenden ze hem de gevoelens toe die zijzelf onder dergelijke omstandigheden zouden hebben ervaren. ‘Ben ik even blij dat ik daar niet meer aan vastzit,’ zei Lenadar. Ayla maakte een afspraak met hem om later samen naar de plek te gaan waar hij de wolven had gevonden, maar eerst hadden ze allebei andere dingen te doen. Ze wist niet zeker wat ze daar zou aantreffen – waarschijnlijk zouden aasvreters in de tussentijd alles wel hebben weggewerkt – maar ze was nieuwsgierig hoe ver de weg was die Wolf, zo ernstig gewond als hij was, had afgelegd om haar te vinden. Toen Lenadar was vertrokken, dacht ze na over de liederen en verhalen waarvan hij gewag had gemaakt, over ‘de wolf die van de vrouw hield’. Ze had het kamp van de verhalenvertellers en muzikanten bezocht. Dat was een levendig, kleurrijk oord, zelfs hun kledij leek feller gekleurd. Ze kwamen niet allemaal van dezelfde plaats; ze hadden geen eigen stenen schuilplaats, alleen hun tenten en hutten. Ze trokken van plaats naar plaats en bleven een tijdje bij de ene Grot en dan weer bij de andere, maar het was duidelijk dat ze elkaar allemaal kenden en zich met elkaar verwant voelden. Er leken altijd kinderen bij hun plek te zijn. Net als gedurende de rest van het jaar deden ze een voor een de Grotten aan, maar dan nu in de kampen bij de Zomerbijeenkomst, in plaats van in hun schuilplaatsen. Ze gaven ook algemene voorstellingen op het terrein waar de Verbintenisceremonie had plaatsgevonden, waar mensen vanaf de helling naar hen konden kijken. Ayla wist dat de verhalenvertellers verhalen waren gaan vertellen over de dieren bij de Negende Grot. Soms werd daarin verteld hoe nuttig ze konden zijn, bijvoorbeeld hoe de paarden zware lasten konden dragen, of hoe Wolf bij de jacht dieren kon opjagen, zoals de vogel tijdens de demonstratie van de speerwerper. Er was een nieuw verhaal over hoe hij haar had geholpen de nieuwe grot te vinden, maar de verhalen van de verhalenvertellers bevatten nogal eens bovennatuurlijke of magische elementen. In hun verhalen hielp Wolf niet bij de jacht omdat zij hem had afgericht, maar omdat zij tweeën een speciale verstandhouding hadden, hetgeen waar was, maar dat was niet de reden waarom ze samen op jacht gingen. Het verhaal over de wolf die van de vrouw hield was al veranderd in het verhaal van een man die in een wolf was veranderd toen hij de geestenwereld had bezocht, en die na zijn terugkeer in deze wereld was vergeten zich terug te veranderen in een man.

			De verhalen waren al vele malen verteld, en naverteld en begonnen allengs deel uit te maken van de overleveringen en legenden van het volk. Sommige verhalenvertellers verzonnen andere verhalen over dieren die door mensen werden gehouden, en nu eens draaiden ze dat gegeven om en ging het over mensen die door dieren werden gehouden, en dan weer ging het over dierengeesten die mensen kwamen helpen. Die verhalen zouden hoogstwaarschijnlijk door toekomstige generaties overgeleverd worden, zodat de gedachte levend zou worden gehouden dat je dieren kon africhten, of temmen, of kon houden – dat je er niet alleen maar op kon jagen.

			 

			‘Wolf kan best bij Folara blijven,’ zei Jondalar. ‘Hij heeft geen problemen meer met bezoekers, en bezoekers letten inmiddels wat meer op hun tellen en zorgen dat er altijd iemand van de Negende Grot weet dat ze komen. Hij zal heus niet zomaar opeens iemand aanvallen. We weten nu immers waarom hij zo agressief deed tegen Lenadar. Hij heeft een zware tijd achter de rug, en dat zal hem natuurlijk best veranderd hebben, maar in wezen is hij nog steeds dezelfde Wolf waar je van jongs af aan van hebt gehouden en die je al die tijd dingen hebt geleerd. Maar ik denk niet dat we hem mee moeten nemen naar de Bijeenkomst. Je weet hoe opgewonden sommige mensen kunnen zijn, en de gemoederen zouden best weleens erg verhit kunnen raken. Wolf ziet niet graag mensen die schreeuwen en tekeergaan, zeker niet als jij erbij bent en hij het idee krijgt dat jij bedreigd wordt.’

			‘Wie gaan er allemaal heen?’ vroeg Ayla.

			‘Voornamelijk de leiders en de zelandonia, en natuurlijk degenen die zich tegen Echozar hebben uitgesproken,’ zei Joharran. ‘Dat wil zeggen Brukeval, Laramar en Marona,’ zei Ayla. ‘Geen van hen bepaald vrienden.’

			‘Het wordt nog erger,’ zei Jondalar. ‘De zelandoni van de Vijfde Grot en Madroman, zijn acoliet, die beslist geen dikke vriend van mij is, komen ook. En Denanna van de Negenentwintigste Grot, al weet ik eigenlijk niet waarom die bezwaar heeft gemaakt.’ ‘Volgens mij vindt ze het maar niets dat dieren bij mensen wonen. Weet je nog, toen we daar op weg hierheen even stopten? Toen wilde ze het niet hebben dat de dieren bij hun schuilplaats in de buurt kwamen,’ zei Ayla, ‘al vond ik het best om buiten op het veld te kamperen.’

			Toen ze de hut van de zelandonia bereikten, werd de voorhang geopend nog voordat ze zich hadden kunnen melden. De gedachte schoot door Ayla heen dat ze altijd leken te weten wanneer zij eraan kwam, of ze nu verwacht werd of niet.

			‘Heb je al kennisgemaakt met het nieuwe lid van de Negende Grot?’ zei Zelandoni. Ze had het tegen een vriendelijk uitziende vrouw met een innemende glimlach, waarachter Ayla echter een grote kracht bespeurde.

			‘Ik was er natuurlijk bij toen ze werd voorgesteld, en ze was ook bij de Verbintenisceremonie, maar ik heb nog niet persoonlijk kennisgemaakt,’ zei de vrouw.

			‘Dit is Ayla van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Gezellin van Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Zoon van Marthona, voormalig Leidster van de Negende Grot, voorheen Ayla van de Mamutiërs, Lid van het Leeuwenkamp, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw en Beschermd door de Holenbeer,’ zei Zelandoni, die de formele introductie verrichtte.

			‘Ayla, dit is de zelandoni van de Negenentwintigste Grot.’ Ayla begroette de vrouw, al verraste het haar zo’n korte formele introductie te horen. Aan de andere kant: meer was niet nodig. Als zelandoni had de vrouw haar persoonlijke identiteit opgegeven en was ze de belichaming geworden van de Negenentwintigste Grot van de Zelandoniërs, al had in de introductie, als ze dat gewenst had, ook kunnen worden opgenomen wie ze voorheen was geweest, met inbegrip van haar oorspronkelijke naam en vroegere relaties. Het leek alleen meestal overbodig, aangezien ze niet langer die persoon was. Ayla stond even stil bij haar eigen pasverworven namen en relaties. Ze was blij met de manier waarop Zelandoni haar had voorgesteld. Ze was Ayla van de Zelandoniërs geworden en gezellin van Jondalar, en dat kwam eerst, maar ze was Ayla van de Mamutiërs geweest en ze had haar relaties met hen niet verloren, en die betekenden tenslotte veel voor haar. En ze was nog steeds uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw en beschermd door de Holenbeer. Ze was blij dat zelfs haar totem en haar banden met de Stam niet onvermeld waren gebleven.

			Toen ze net was aangekomen en voor het eerst de lange opsommingen van namen en relaties bij de officiële Zelandonische kennismakingen had gehoord, had Ayla zich in stilte afgevraagd waarom die zo eindeloos lang moesten zijn, vol onbekende namen en banden. Waarom hielden ze het niet eenvoudigweg bij de namen waarbij de mensen doorgaans genoemd werden – Jondalar, Marthona, Proleva? Maar zojuist had ze met groot genoegen geluisterd naar het opsommen van de haar zo vertrouwde relaties, en ze was nu blij met het Zelandonische gebruik om vroegere referenties te vermelden. Ooit had ze zichzelf beschouwd als Ayla Zonder Volk, alleen, met niet meer dan een paard en een leeuw als gezelschap. Nu had ze banden met veel volkeren en had ze een levensgezel en verwachtte ze een kindje. Nog een gedachte kwam bij haar op toen ze haar aandacht weer op de mensen van de bijeenkomst richtte: ze wilde dat ze ‘Moeder van Durc van de Stam’ in haar namen en relaties kon opnemen, maar gezien de reden van deze bijeenkomst, en terugdenkend aan de avond van de Verbintenisceremonie en het opzien dat Echozars verschijning had gebaard, wist ze niet zeker of ze ooit de Zelandoniërs over haar zoon Durc zou kunnen vertellen.

			Toen de Eerste naar het midden van de hut liep, werd het stil. ‘Allereerst wil ik zeggen dat er door deze bijeenkomst niets zal veranderen. Joplaya en Echozar zijn met elkaar verbonden en alleen zij kunnen daar verandering in brengen. Maar er is kennelijk een onderstroom van akelige praatjes en algemene vijandigheid jegens hen, en dat vind ik beschamend. Het maakt me bepaald niet trots om een zelandoni te zijn van mensen die zo hardvochtig kunnen zijn jegens twee jonge mensen die aan het begin staan van hun leven samen. Dalanar, de man van Joplaya’s vuurplaats, en ik hebben besloten dat hier nu maar eens openlijk over gesproken moet worden. Als er mensen zijn met wezenlijke grieven, dan is dit het moment om daarmee voor den dag te komen,’ zei de doniër.

			Er was wat zenuwachtig geschuifel en mensen meden angstvallig elkaars blik. Het was duidelijk dat er enige gêne was, met name onder diegenen die gretig naar de praatjes hadden geluisterd en misschien ook hatelijkheden hadden doorverteld. Zelfs wereldse en spirituele leiders lieten zich soms tot dergelijk menselijk feilen verleiden. Niemand leek als eerste het woord te willen nemen, alsof het te zot voor woorden was, en de Eerste besloot om tot de volgende reden voor de bijeenkomst over te gaan.

			Laramar merkte dat het moment waarvoor hij had lopen stoken hem ontglipte, en hij was een van de voornaamste opruiers geweest. ‘Het is toch waar dat Echozars moeder een platkop was?’ zei hij. In de blik die de Eerste hem schonk lag zowel verachting als ergernis. ‘Dat heeft hij nooit ontkend,’ zei ze.

			‘Dat wil zeggen dat hij een kind is van gemengde geesten, en een kind van gemengde geesten is een gruwel. Dus is hij een gruwel,’ zei Laramar.

			‘Wie heeft jou verteld dat een kind van gemengde geesten een gruwel is?’ vroeg de zelandoni Die Eerste Was.

			Laramar keek om zich heen. ‘Dat weet toch iedereen?’

			‘Hoe weten ze dat dan?’ vroeg de Eerste.

			‘Omdat iedereen dat zegt,’ zei hij.

			‘Wie zegt dat dan?’ drong ze aan.

			‘Iedereen,’ zei hij.

			‘Als iedereen zou zeggen dat de zon morgenochtend niet opkomt, wordt dat dan werkelijkheid?’ vroeg de doniër. ‘Nou, nee. Maar iedereen heeft dit altijd al gezegd,’ zei Laramar. ‘Volgens mij heb ik het ooit van de zelandonia gehoord,’ zei een van de aanwezigen.

			De Eerste keek om zich heen op zoek naar degene die had gesproken; ze had de stem herkend. ‘Wil jij beweren dat door de zelandonia geleerd wordt dat een kind van gemengde geesten een gruwel is, Marona?’

			‘Nou, ja,’ zei de jonge vrouw uitdagend. ‘Ik weet zeker dat ik het van de zelandonia heb gehoord.’

			‘Marona, wist je dat zelfs een mooie vrouw lelijk kan zijn als ze liegt?’ zei de Eerste.

			Marona kreeg een hoogrode kleur en keek de Eerste venijnig aan. Verscheidene mensen draaiden zich om en staarden haar aan om te zien of wat de Eerste zei waar was, en sommige moesten toegeven dat de gemelijke uitdrukking op het gezicht van de jonge vrouw inderdaad afbreuk deed aan haar geroemde schoonheid. Ze wendde haar blik af, maar mompelde binnensmonds: ‘Weet jij veel, dik oud wijf!’ Verscheidene mensen in haar omgeving verstonden wat ze zei en hun adem stokte bij het horen van de belediging jegens de Eerste Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen. Ook Ayla, die aan de andere kant van de grote ruimte stond, werd de adem benomen, maar haar gehoor was dan ook bijna bovennatuurlijk scherp. Nog een paar anderen hadden Marona gehoord, onder wie ook de Eerste, die eveneens over een buitengewoon goed gehoor beschikte.

			‘Kijk maar eens goed naar dit dikke oude wijf, Marona, en bedenk dat ik ooit net als jij de mooiste vrouw op de Zomerbijeenkomst werd gevonden. Schoonheid is een uiterst vluchtige Gave. Maak daar verstandig gebruik van zolang die je vergund is, jongedame, want als hij weg is, zul je diep ongelukkig zijn als je niets anders hebt. Ik heb nooit getreurd om het verlies van mijn schoonheid omdat wat ik heb gewonnen aan kennis en ervaring mij veel meer voldoening schenkt,’ zei de Ene Die Eerste Was.

			Toen vervolgde ze tegen de rest van de groep: ‘Marona zei wat Laramar indirect beweerde: dat ons door de zelandonia wordt geleerd dat kinderen die geboren worden uit de vermenging van de geest van een van ons met de geest van een van degenen die wij platkoppen noemen, gruwelen zijn. In de afgelopen dagen heb ik diep gemediteerd en mij alle Geschiedverhalen en Oude Legenden voor de geest gehaald, evenals alle overleveringen die alleen bij de zelandonia bekend zijn, op zoek naar de oorsprong van deze gedachte, want in één ding heeft Laramar gelijk: het betreft hier iets waarvan “iedereen” denkt het te weten.’ Ze zweeg even en liet haar blik over de aanwezigen gaan. ‘Dit denkbeeld heeft echter nooit deel uitgemaakt van de leer van de zelandonia.’

			De zelandonia hadden zich muisstil gehouden toen ze haar in afzondering in meditatie hadden zien zitten met haar borstplaat omgekeerd, zodat het snijwerk en de versierselen aan het oog onttrokken waren en alleen de onbewerkte kant te zien was, ten teken dat ze niet gestoord wenste te worden. Nu wisten ze waarom. Er werd in de groep gemompeld. ‘Maar het zijn beesten.’ ‘Het zijn niet eens mensen.’ ‘Ze zijn aan beren verwant.’ De zelandoni van de Veertiende Grot nam het woord: ‘De Moeder is van afschuw vervuld over een dergelijke vermenging.’ ‘Het zijn gruwelen,’ zei Denanna, de leidster van de Negenentwintigste Grot. ‘Dat hebben we altijd al geweten.’

			Madroman fluisterde de zelandoni van de Vijfde Grot toe: ‘Denanna heeft gelijk. Ze zijn half mens, half beest.’

			De Eerste wachtte tot het gefluister tot bedaren kwam. ‘Bedenk waar je dergelijke dingen hebt gehoord. Probeer je ook maar één passage in de leer van de zelandonia of de Geschiedverhalen en Oude Legenden van de Zelandoniërs te binnen te brengen waarin specifiek wordt gesteld dat kinderen van gemengde geesten gruwelen zijn, of zelfs maar dat platkoppen beesten zijn. Ik heb het nu niet over geruchten of verdachtmakingen, maar over specifieke vermeldingen,’ zei ze. Ze gaf hun de tijd om hierover na te denken en vervolgde toen: ‘In wezen weten jullie, als jullie er even bij nadenken, heel goed dat de Moeder nooit over hen van afschuw zou zijn vervuld, en al helemaal nooit zou willen dat wij hen als gruwelen zien. Zij zijn kinderen van de Moeder, net als wij. Wie verkiest tenslotte de geest van een man die zich met de geest van een vrouw mag vermengen? Het komt maar zelden voor, want we hebben weinig met de platkoppen te maken, maar als de Moeder af en toe besluit om een nieuw leven te scheppen door de elan van een platkop te vermengen met de elan van een Zelandoniër, dan is dat Haar keuze. Het is niet aan Haar kinderen om zich laatdunkend uit te laten over de kinderen die daaruit voortkomen. De Grote Aardmoeder heeft besloten hen te scheppen, misschien wel om een heel bijzondere reden. Echozar is geen gruwel. Echozar is uit een vrouw geboren, net als wij allen. Het feit dat zijn moeder een vrouw van de Stam was, maakt hem niet minder een kind van de Grote Moeder. Als hij en Joplaya voor elkaar hebben gekozen, dan is Doni verheugd en wij zouden dat ook moeten zijn.’ Opnieuw steeg er gemompel op, maar de Eerste hoorde niemand dit echt tegenspreken en besloot te vervolgen: ‘De andere reden voor deze bijeenkomst is dat Joharran het wil hebben over hen die wij de platkoppen noemen, maar eerst denk ik dat jullie wat meer over hen te weten moeten komen van iemand die ervaring met hen heeft. Ayla is grootgebracht door degenen die wij als de platkoppen kennen; alleen kent zij hen als de Stam. Ayla, wil je hier komen en ons wat over hen vertellen?’

			Ayla stond op en liep op de Eerste toe. Ze had een knoop in haar maag en haar mond voelde kurkdroog aan. Ze was het niet gewend een groep mensen formeel toe te spreken en ze wist niet waar ze moest beginnen, dus begon ze maar op het punt waar haar herinneringen begonnen.

			‘Ik was een jaar of vijf, geloof ik, dat is tenminste mijn schatting, toen ik de familie verloor bij wie ik was geboren. Ik weet hier niet veel meer van, maar ik geloof dat het door een aardbeving is gekomen. Soms droom ik erover. Ik geloof dat ik een tijdlang in mijn eentje heb rondgezworven; ongetwijfeld had ik geen idee waar ik heen moest of wat ik moest doen. Ik weet niet hoe lang ik al alleen was, toen ik werd nagezeten door een holenleeuw. Ik geloof dat ik ben weggekropen in een kleine grot, een wel heel erg kleine grot, want de holenleeuw stak zijn poot naar binnen in een poging me te grijpen en heeft mijn been opengehaald. Daar draag ik nu nog de littekens van: vier strepen van zijn klauwen op mijn been. Mijn vroegste echte herinnering is dat ik mijn ogen opendeed en Iza zag, een vrouw van degenen die jullie platkoppen zouden noemen. Ik weet nog dat ik begon te gillen toen ik haar zag. Haar reactie daarop was om mij in haar armen te nemen en tegen zich aan te drukken tot ik bedaarde.’

			De toehoorders werden meteen geboeid door het verhaal over een weesmeisje van nog maar vijf jaar oud. Ze legde uit dat de behuizing van de stam die haar had gevonden tijdens dezelfde aardbeving was verwoest en dat zij op zoek waren naar een nieuw onderkomen toen ze haar aantroffen. Ze vertelde dat ze wisten dat zij niet iemand van de Stam was, maar een van de Anderen, het woord dat zij gebruikten voor mensen zoals zij, en ze vertelde hoe ze geadopteerd werd door de medicijnvrouw van Bruns stam en haar broer Creb, die een groot mog-ur was, wat net zoiets was als een zelandoni. Naarmate haar relaas vorderde, vergat ze haar zenuwen en sprak ze heel natuurlijk en gloedvol verder over haar leven bij de mensen die zichzelf de Stam van de Holenbeer noemden.

			Ze liet niets onvermeld – niet de moeilijkheden die ze met Broud had ondervonden, die de zoon was van de gezellin van de leider Brun, of de vreugde die ze eraan beleefde om de geneeskunst te leren van Iza. Ze sprak over haar liefde voor Creb, Iza en haar Stamzuster Oeba, en over hoe nieuwsgierig ze was geweest toen ze voor het eerst een slinger had opgepakt. Ze vertelde hoe ze zichzelf had geleerd die te gebruiken en over wat hiervan een paar jaar later het gevolg was geweest. Ze aarzelde alleen toen ze op het punt was aangekomen waarop ze over haar zoon had moeten vertellen. Hoe logisch en hoogstaand de argumenten van de Eerste ook waren geweest dat de Stam net zo goed uit kinderen van de Moeder bestond, ze zag aan de gezichtsuitdrukking en lichaamstaal van verscheidene mensen, vooral diegenen die bezwaar hadden gemaakt tegen de verbintenis van Echozar met Joplaya, dat hun gevoelens niet veranderd waren. Ze hadden alleen besloten hun gedachten voorlopig liever voor zich te houden. Ayla bedacht dat zij ook maar beter iets voor zich kon houden.

			Ze vertelde hoe ze werd gedwongen de Stam te verlaten toen Broud leider werd, en deed haar best uit te leggen wat een doodvloek was, maar ze had niet echt het idee dat ze ten volle beseften wat dit betekende en hoeveel kracht er van zo’n vervloeking uitging. De doodvloek kon letterlijk tot de dood leiden van individuele leden van de Stam als die nergens heen konden en niemand, zelfs niet hun meest dierbaren, nog hun bestaan erkende. Ze vertelde maar weinig over haar tijd in het dal, maar des te meer over Rydag, het kind van gemengde geesten dat was geadopteerd door Nezzie, de gezellin van de hoofdman van het Leeuwenkamp.

			‘In tegenstelling tot Echozar had hij niet de kracht van de Stam, en inwendig was hij ook zwak, maar net als de Stam was hij niet in staat bepaalde geluiden voort te brengen. Ik heb hem en Nezzie, en toen de rest van het Leeuwenkamp, en Jondalar, geleerd met handgebaren te communiceren. Nezzie was dolblij toen hij haar voor het eerst moeder noemde,’ besloot Ayla.

			Toen kwam Jondalar naar voren. Hij vertelde het verhaal hoe hij en zijn broer Thonolan op een paar mannen van de Stam waren gestuit kort nadat ze de plateaugletsjer in het hoogland in het oosten waren overgestoken. Toen vertelde hij het grappige verhaal hoe hij maar een halve vis had gevangen, omdat hij de andere helft had gedeeld met een jongeman van de Stam. Hij zette ook de omstandigheden uiteen die ertoe hadden geleid dat ze een paar nachten bij een paartje van de Stam hadden doorgebracht, Guban en Yorga, en hoe ze met hen hadden ‘gepraat’ in de gebarentaal die hij van Ayla had geleerd. ‘Als er één ding is dat ik op mijn reis heb geleerd,’ zei Jondalar, ‘dan is het wel dat degenen die wij altijd platkoppen hebben genoemd mensen zijn, intelligente mensen. Ze zijn evenmin beesten als jij en ik. Ze hebben misschien andere gebruiken, hun intelligentie is misschien anders dan de onze, maar daarom nog niet minder. Gewoon anders. Er zijn dingen die wij kunnen en zij niet, maar er zijn ook dingen die zij kunnen en wij niet.’

			Toen stond Joharran op en vertelde wat hem zorgen baarde, en hij deed suggesties om daar iets aan te doen. Als laatste opperde Willomar de mogelijkheid om handel met hen te gaan drijven. Na afloop waren er heel wat vragen en werd er nog heel wat nagepraat. Het was een openbaring voor de zelandonia en de leiders van de Grotten van de Zelandoniërs. Sommigen viel het zwaar het vertelde te geloven, maar de meesten hadden onbevooroordeeld geluisterd. Ayla’s verhaal leek duidelijk waar; zelfs de beste verhalenverteller had niet zo’n overtuigend relaas kunnen verzinnen. En daaruit bleek duidelijk dat de Stam menselijk was, ook al wilden sommigen er niet aan dat het mensen waren. Er werd niets besloten, maar iedereen had heel wat om over na te denken.

			De Eerste stond op om de bijeenkomst te sluiten. ‘Volgens mij zijn we allemaal belangrijke dingen te weten gekomen,’ zei ze, ‘en ik waardeer Ayla’s bereidheid om hier te komen en ons zo openlijk over haar bijzondere belevenissen te vertellen. Zij heeft ons een zeldzaam inzicht gegeven in het leven van mensen die ons dan misschien vreemd zijn, maar die bereid waren een kind in hun midden op te nemen van wie ze wisten dat het anders was en het als een van hun eigen kinderen te behandelen. Sommigen onder ons hebben angst gekend als we toevallig een platkop te zien kregen wanneer we op jacht waren, of op zoek naar planten of stenen. Het komt me voor dat die angst misplaatst is als platkoppen bereid zijn iemand op te nemen die verdwaald en alleen is.’

			‘Denk je dat dit wil zeggen dat zij die vrouw van de Negende Grot hebben opgenomen die destijds verdwenen was?’ zei de witharige zelandoni van de Negentiende Grot. ‘Als ik me niet vergis was ze in verwachting toen ze terugkeerde. Misschien heeft de Moeder wel besloten haar te Zegenen toen ze bij de platkoppen was en heeft Ze de geest van een van hen gebruikt om... ‘

			‘Nee! Dat is niet waar! Mijn moeder was geen gruwel!’ riep Brukeval. ‘Precies. Jouw moeder was geen gruwel,’ zei Ayla. ‘Dat proberen we nu net duidelijk te maken. Niemand van gemengde geesten is een gruwel.’

			‘Mijn moeder was niet van gemengde geesten,’ zei hij. ‘Daarom was zij geen gruwel.’ Hij bezag haar zo vol walging dat Ayla zich moest afwenden om zijn felle blik te ontwijken. Toen beende hij weg. Verder werd er niet gepraat. Mensen stonden op en maakten aanstalten te vertrekken. Op weg naar buiten zag de Ene Die Eerste Was dat Marona haar een brutale, onbeschaamde blik toewierp, en toen hoorde ze Laramar praten met de zelandoni van de Vijfde Grot en zijn acoliet, Madroman.

			‘Hoe kan Jondalars vuurplaats nou bij de eerste horen?’ vroeg hij. ‘Ze hebben als excuus aangevoerd dat zij zo’n hoge status bij de Mamutiërs had, dat volk waaruit ze zogenaamd zou stammen, dat ze hier geen lagere status behoorde te krijgen, maar ze weet niet eens bij welk volk ze in werkelijkheid geboren is. Als ze is grootgebracht door platkoppen, dan is ze meer platkop dan Mamutiër. Vertel mij dan eens welke rang een platkop heeft. Zij had de laatste moeten zijn, maar nu is ze onder de eersten. Ik vind dat ongepast.’

			 

			Nadat de lange, vermoeiende bijeenkomst met zo’n felle uitbarsting was geëindigd, voelde Ayla zich uitgeput. Ze kon zich voorstellen dat het verontrustend moest zijn voor mensen om zo plotseling te horen dat schepsels die zij als beesten hadden beschouwd in werkelijkheid mensen waren die tot denken en goedertierenheid in staat waren. Dat was nogal wat, en grote veranderingen waren nooit eenvoudig, maar Brukevals reactie was irrationeel, en in zijn blik had zoveel boosaardigheid gelegen dat ze er bang van was geworden. Jondalar stelde voor om de paarden te gaan halen en een eind te gaan rijden om even van iedereen weg te zijn en een beetje te ontspannen na het verontrustende einde van de bijeenkomst. Ayla was blij dat Wolf weer naast hen meedraafde, inmiddels vrij van zijn verbanden, al was hij nog niet volledig genezen.

			‘Ik heb mijn best gedaan om het niet te laten merken, maar ik was verschrikkelijk kwaad op die mensen die bezwaar maakten tegen hun verbintenis omdat Echozars moeder van de Stam was,’ zei Ayla. ‘En al hebben Zelandoni en Dalanar om een speciale bijeenkomst gevraagd, ik geloof toch niet dat die veel heeft uitgehaald. Ik denk dat sommigen alleen maar in de Verbintenisceremonie hebben toegestemd omdat ze geen Zelandoniërs zijn. Ze noemen zich “Lanzadoniërs”, maar ik zie geen verschil. Jondalar, wat is het verschil?’ ‘Aan de ene kant betekent Zelandoniërs gewoon ons, de kinderen van de Grote Aardmoeder, maar dat betekent Lanzadoniër ook. De precieze betekenis van Zelandoniër zou zijn Aardkinderen van het Zuidwesten, en van Lanzadoniërs Aardkinderen van het Noordoosten,’ legde Jondalar uit.

			‘Waarom is Dalanar zich dan niet gewoon Zelandoniër blijven noemen? Hij had toch ook een andere Grot kunnen stichten met het eerstvolgende telwoord?’ vroeg Ayla.

			‘Dat weet ik niet. Dat heb ik hem nooit gevraagd. Misschien omdat ze zo ver weg wonen. Je kunt er niet even op een middag heen, zelfs niet in een dag of twee. Volgens mij beseft hij dat, hoewel er misschien altijd banden blijven bestaan, ze op een dag echt een ander volk zullen zijn. Nu hij zijn eigen zelandoni heeft, of eigenlijk lanzadoni, heeft hij nog minder reden om de lange reis naar onze Zomerbijeenkomsten te maken. Waarschijnlijk zullen hun doniërs nog geruime tijd door de zelandonia worden opgeleid, maar naarmate er meer komen, zullen ze een eigen opleiding gaan verzorgen.’ ‘Ze zullen worden als de Losaduniërs,’ zei Ayla. ‘Hun taal en gebruiken liggen zo dicht bij die van de Zelandoniërs dat ze ooit één volk moeten zijn geweest.’

			‘Ik denk dat je daar gelijk in hebt, en misschien zijn we daarom nu nog zo goed met hen bevriend. We tellen hen niet onder onze namen en banden, maar vroeger was dat misschien wel het geval,’ zei Jondalar.

			‘Ik vraag me af hoe lang geleden. Er zijn nu heel wat verschillen, zelfs in de woorden van hun Lied van de Moeder,’ zei Ayla. Ze reden een stukje verder. ‘Als de Zelandoniërs en de Lanzadoniërs van een en hetzelfde volk zijn, waarom stemden degenen die eerst bezwaar maakten tegen de Verbintenis tussen Joplaya en Echozar er dan uiteindelijk toch mee in? Alleen omdat hun naam aangeeft dat zij in het noordoosten wonen? Dat slaat nergens op. Maar ja, hun bezwaren sloegen ook nergens op.’

			‘Bedenk wie erachter zat,’ zei Jondalar. ‘Laramar! Waarom probeert hij moeilijkheden te maken? Jij hebt niets anders geprobeerd dan zijn familie te helpen. Lanoga is dol op je, en ik betwijfel of Lorala vandaag nog in leven zou zijn als jij niet had ingegrepen. Ik vraag me af of het hem wel echt iets kan schelen of dat hij gewoon aandacht wil. Volgens mij is hij nooit eerder uitgenodigd voor een speciale bijeenkomst van allemaal mensen met een hoge status, van wie een aantal, onder wie de Eerste, de zaak aan hem voorlegde en een paar anderen zich daar druk om maakten. Nu Laramar de smaak te pakken heeft, vrees ik dat hij ook verder voor problemen zal zorgen, gewoon om aandacht te blijven krijgen. Maar wie ik nog steeds niet begrijp is Brukeval, uitgerekend hij. Hij kent Dalanar en Joplaya, hij is zelfs aan hen verwant.’

			‘Wist je dat Matagans moeder me heeft verteld dat Brukeval nog voor de Verbintenisceremonie bij de Vijfde Grot is langsgegaan om te proberen mensen over te halen bezwaar te maken tegen Joplaya’s verbintenis?’ zei Ayla. ‘Hij is echt fel tegen de Stam, maar als je hem naast Echozar ziet, is de gelijkenis duidelijk. Iets in zijn trekken doet beslist aan de Stam denken. Niet zo duidelijk als bij Echozar, maar toch. Volgens mij haat hij mij nu omdat ik heb gezegd dat zijn moeder uit gemengde geesten is geboren, maar ik probeerde juist te zeggen dat mensen die gemengd zijn niet slecht zijn, geen gruwelen.’ ‘Kennelijk vindt hij nog steeds van wel. Daarom doet hij zoveel moeite het te ontkennen. Het moet vreselijk zijn te haten wat je bent,’ zei Jondalar. ‘Daar kun je niets aan veranderen. Gek, hoor. Echozar haat de Stam ook. Waarom haten ze toch het volk waarvan ze deel uitmaken?’

			‘Misschien omdat andere mensen hun pijn hebben gedaan vanwege wie ze zijn, en omdat ze het niet kunnen verbergen omdat ze er ook echt anders uitzien,’ zei Ayla. ‘Maar in die woedende blik van Brukeval voordat hij wegliep lag zoveel haat dat ik er bang van werd. Hij doet me enigszins denken aan Attaroa, alsof er iets mis met hem is. Alsof hij ziek is of mismaakt, zoals Lanidar met zijn arm, maar dan vanbinnen.’

			‘Misschien is er een boze geest in hem gevaren, of is zijn elan verwrongen,’ zei Jondalar. ‘Ik weet het niet, maar misschien moet je maar goed oppassen voor Brukeval, Ayla. Het kan best zijn dat hij je nog meer in de problemen gaat brengen.’

			 

			
36

			Het werd midzomer en de dagen werden warmer. Het gras in de weiden stond hoog en de kleur veranderde in goud. De pluimen bogen door onder het gewicht van hun zaad – de belofte van nieuw leven. Ook Ayla’s lichaam werd zwaar, vol van het nieuwe leven van haar ongeboren kind. Ze werkte aan Jondalars zijde en trok de zaden uit de wilde haver, toen ze voor het eerst beweging voelde. Ze bleef staan en drukte haar hand tegen haar uitdijende middel. Jondalar zag het gebaar.

			‘Ayla, wat scheelt eraan?’ vroeg hij met een bezorgde frons. ‘Ik voelde het kindje bewegen. Dit is de eerste keer dat ik leven heb gevoeld!’ zei ze. Haar glimlach leek naar binnen gekeerd te zijn. ‘Hier,’ zei ze, terwijl ze de wansteen uit Jondalars grote hand pakte en zijn hand op haar buik legde. ‘Misschien beweegt het kindje nog eens.’

			Hij wachtte gespannen, maar voelde niets. ‘Ik voel helemaal niets,’ zei hij na een tijdje. Op datzelfde moment voelde hij even iets onder zijn hand bewegen; het was amper meer dan een rimpeling. ‘Ik voelde het! Ik voelde de baby!’ zei hij.

			‘Later zal dat bewegen sterker worden,’ zei Ayla. ‘Is het niet wonderbaarlijk, Jondalar? Wat wil je het liefst dat het kindje wordt? Een jongen of een meisje?’

			‘Dat doet er niet toe. Ik wil alleen dat het gezond is en dat jij het gemakkelijk krijgt bij de bevalling. Wat wil jij dat het wordt?’ vroeg hij. ‘Ik geloof dat ik een meisje wel leuk zou vinden, maar met een jongen zou ik ook heel blij zijn. Het doet er niet echt toe. Ik wil alleen maar een baby, jouw baby. Want het is ook jouw baby.’ ‘Hé daar, de Vijfde Grot wint geheid als jullie zo treuzelen.’ Ze draaiden zich om en zagen een jongeman naderen. Hij was van gemiddelde lengte, met een gedrongen bouw. Hij liep met een kruk onder zijn ene arm en droeg een waterzak in zijn andere hand. ‘Zin in wat water?’ zei hij.

			‘Hallo, Matagan! Bij deze hitte is water bijzonder welkom,’ zei Jondalar. Hij pakte de waterzak aan, hief die boven zijn hoofd en liet het vocht uit de tuit in zijn mond stromen. ‘Hoe gaat het met je been?’ vroeg hij terwijl hij de waterzak aan Ayla doorgaf. ‘Dat wordt steeds sterker. Binnenkort kan ik misschien die stok weggooien,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Ik mag eigenlijk alleen de Vijfde Grot water brengen, maar ik zag mijn lievelingsgenezeres en dacht: kom, ik licht er een beetje de hand mee. Hoe gaat het met je, Ayla?’ ‘Prima. Ik voelde net voor het eerst leven. De baby groeit,’ zei ze. ‘Wat denk je: wie ligt voor?’

			‘Moeilijk te zeggen. De Veertiende heeft al verscheidene manden gevuld, maar de Derde heeft net een nieuw groot veld gevonden.’ ‘En de Negende?’ vroeg Jondalar.

			‘Die maken een beste kans, maar ik wed op de Vijfde,’ antwoordde de jongeman.

			‘Jij bent bevooroordeeld. Jij wilt gewoon graag de prijzen binnenhalen,’ zei Jondalar lachend. ‘Wat heeft de Vijfde Grot dit jaar ter beschikking gesteld?’

			‘Het gedroogde vlees van twee ossen die bij de eerste jacht zijn gedood, een tiental speren en een grote houten kom die door onze beste houtsnijder is gemaakt. En de Negende?’

			‘Een grote zak van Marthona’s wijn, vijf speerwerpers van berkenhout met siersnijwerk, vijf vuurmaakstenen en twee grote manden die Salova heeft geweven, de ene vol hazelnoten en de andere vol friszure appels,’ antwoordde Jondalar.

			‘Ik mik op die wijn van Marthona, als de Vijfde wint. Ik hoop dat het lot me welgezind is. Zodra ik die stok niet meer nodig heb,’ zei hij terwijl hij de kruk omhoogstak, ‘neem ik weer mijn intrek in de vreghut. Volgens mij zou ik dat nu al kunnen doen, stok of geen stok, maar mijn moeder wil nog niet dat ik ga. Ze is geweldig geweest, niemand had beter voor me kunnen zorgen, maar ik voel me inmiddels een beetje te veel bemoederd. Je zou haast denken dat ik na dat ongeluk weer een klein kind ben,’ zei hij. ‘Dat kun je haar niet kwalijk nemen,’ zei Ayla.

			‘Dat doe ik ook niet. Ik snap het best. Ik wil gewoon weer naar de vreghut terug. Ik zou jou zelfs uitnodigen op het feestje dat we met de wijn zouden vieren, als je nog vrijgezel was, Jondalar.’ ‘Dank je wel, maar ik heb het wel gezien met vreghutten. Op een dag, als je ouder bent, zul je ontdekken dat het lang zo slecht niet is als jij wel denkt om een gezellin te hebben,’ zei Jondalar. ‘Maar jij hebt de vrouw die ik wil,’ zei de jongeman, met een plagerige blik in Ayla’s richting. ‘Als ik haar had, zou ik ook met alle plezier weggaan uit de vreghut. Toen ik haar tijdens jullie Verbintenisceremonie zag, vond ik haar de mooiste vrouw die ik ooit had gezien. Ik kon mijn ogen amper geloven. Volgens mij dacht elke man er zo over en wensten ze allemaal dat ze daar in jouw plaats stonden, Jondalar.’ Aanvankelijk was Matagan verlegen geweest in Ayla’s nabijheid, maar gedurende de vele dagen die zij in de hut van de zelandonia had doorgebracht om bij zijn verzorging te helpen, had hij haar goed leren kennen. Toen waren zijn natuurlijke openhartige vriendelijkheid en de ontspannen charme die hij begon te ontwikkelen tot uiting gekomen.

			‘Moet je hem horen,’ zei Ayla, die lachend op haar opbollende middel klopte. ‘Wat een schoonheid. Een oude vrouw met een volle buik.’ ‘Het maakt je mooier dan ooit. En ik hou van oudere vrouwen. Ooit zal ik misschien met een oudere vrouw een Verbintenis aangaan, als ik iemand kan vinden zoals jij,’ zei Matagan.

			Jondalar keek de jongeman lachend aan. Hij deed hem aan Thonolan denken. Hij was duidelijk tot over zijn oren verliefd op Ayla, maar op een dag zou hij een echte charmeur zijn, en dat was maar goed ook, als hij kreupel zou blijven. Jondalar vond het best dat hij zijn charme op Ayla uitprobeerde. Ook hijzelf was vroeger verliefd geweest op een oudere vrouw.

			‘Bovendien ben je mijn lievelingsgenezeres.’ Zijn blik werd ernstig. ‘Ik ben een paar keer bijgekomen toen ze me op de draagbaar wegdroegen, maar toen ik jou zag, dacht ik dat ik droomde. Ik dacht dat jij een beeldschone donii was die me kwam halen om naar de Grote Moeder te gaan. Ik weet zeker dat je me het leven hebt gered, Ayla, en ik geloof niet dat ik ooit weer had kunnen lopen als jij er niet geweest was.’

			‘Ik was toevallig in de buurt en heb gedaan wat ik kon,’ zei Ayla. ‘Dat mag dan zo zijn, maar weet je, als ik ooit iets voor jou kan doen...’ Hij keek naar de grond, met een hoogrode kleur van verlegenheid. Het viel hem zwaar te zeggen wat hij wilde zeggen. Hij keek haar weer aan. ‘Als ik ooit iets voor jou kan doen, hoef je het maar te vragen.’

			‘Ik weet nog goed dat ik ook eens heb gedacht dat Ayla een donii was,’ zei Jondalar om hem op zijn gemak te stellen. ‘Wist je dat zij mijn huid aan elkaar heeft genaaid? Op onze Tocht hebben we meegemaakt dat een heel kamp S’Armuniërs dacht dat ze de Moeder Zelve was, een levende donii die was gekomen om Haar kinderen te helpen. Ach, wie weet, misschien is ze dat wel, als ik zie hoeveel mannen verliefd op haar worden.’ ‘Jondalar! Praat hem niet zulke onzin aan,’ zei Ayla. ‘Trouwens, we moesten maar weer eens aan de slag, anders verliest de Negende Grot nog. Bovendien wil ik ook wat van dit graan voor de paarden binnenhalen, en misschien voor een nieuw veulen. Ik ben blij dat we zoveel rogge hebben verzameld toen die rijp was, maar de paarden vinden haver lekkerder.’

			Ze wierp een blik in de mand, die ze om haar hals had gehangen om haar handen vrij te houden, om te zien hoeveel zaad erin lag, pakte toen de steen over en ging weer aan het werk. Met haar ene hand hield ze een paar halmen rijpe wilde haver bijeen, met de andere greep ze de halmen zo beet dat de ronde steen ertegenaan geklemd werd, net onder de aren. Toen haalde ze met een vloeiende beweging de aren door haar hand, zodat de harde steen de zaadjes in haar hand van de aren schraapte. Ze liet de korrels in de mand glijden en pakte het volgende bosje halmen.

			Het was traag, precies werk, maar niet moeilijk als je eenmaal het ritme te pakken had. Met de steen konden de aren gemakkelijker en dus sneller van hun zaad ontdaan worden. Toen Ayla ernaar vroeg, wist niemand waar dat idee vandaan was gekomen; ze deden dit al sinds mensenheugenis.

			Toen Matagan wegstrompelde, waren Ayla en Jondalar allebei weer druk aan de gang met het ritsen van de graankorrels. ‘Je hebt een toegewijde bewonderaar bij de Vijfde Grot, Ayla,’ zei Jondalar. ‘En hij is niet de enige. Je hebt bij deze Bijeenkomst vrienden gemaakt. De meeste mensen beschouwen jou als een zelandoni. Ze zijn niet gewend aan een genezeres die geen doniër is.’

			‘Matagan is een aardige jongeman,’ zei Ayla, ‘en die met bont gevoerde parka met capuchon die zijn moeder me met alle geweld wilde geven is prachtig, en voor mij wijd genoeg om hem deze winter te kunnen dragen. Ze heeft me uitgenodigd om na onze terugkeer deze herfst bij hen op bezoek te komen. Zijn we op weg hierheen niet langs de schuilplaats van de Vijfde Grot gekomen?’

			‘Ja, die ligt stroomopwaarts aan een kleine zijtak van de Rivier. Misschien gaan we er op weg naar huis wel even aan. Trouwens, ik ga over een paar dagen met Joharran en een paar anderen op jacht. Misschien blijven we een tijdje weg,’ zei Jondalar, die zijn best deed het te laten klinken als iets doodgewoons.

			‘Ik neem aan dat ik niet mee mag?’ vroeg Ayla weemoedig. ‘Ik ben bang dat jij nu beter een tijdje niet kunt jagen. Je weet hoe gevaarlijk het kan zijn, dat heeft Matagans ongeluk weer eens duidelijk gemaakt, vooral als je niet zo snel ter been bent als normaal. En als de baby eenmaal geboren is, zul je je handen voorlopig vol hebben,’ zei Jondalar.

			‘Na de geboorte van Durc ben ik gewoon weer op jacht gegaan. Een van de andere vrouwen zoogde hem dan als ik niet op tijd terug was.’ ‘Maar toen was je niet dagen achtereen weg.’ ‘Nee, met mijn slinger jaagde ik alleen op kleine dieren,’ gaf ze toe. ‘Nou, dat kun je misschien wel weer doen, maar je moet echt niet dagenlang op pad gaan voor de jacht. Hoe dan ook, ik ben nu je levensgezel. Het is mijn taak voor jou en je kinderen te zorgen. Dat heb ik beloofd toen we onze Verbintenis aangingen. Als een man niet voor zijn gezellin en haar kinderen kan zorgen, waar is hij dan goed voor? Waarvoor is een man nog nodig als vrouwen behalve kinderen baren daar ook nog zelf voor zorgen?’ zei Jondalar.

			Ayla had Jondalar nooit eerder zo horen praten. Dachten alle mannen er zo over, vroeg ze zich af. Moesten mannen een doel voor hun bestaan vinden omdat zij geen kinderen konden baren? Ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn als het andersom was: als zij nooit een baby kon krijgen en meende dat haar enige bijdrage was voor hen te helpen zorgen. Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Deze baby zou niet in mijn buik zitten als jij er niet was, Jondalar,’ zei ze, terwijl ze haar handen op de bolling onder haar borsten legde. ‘Dit kleintje is evenzeer van jou als van mij. Het groeit alleen een tijdje in mij. Maar zonder jouw sappen zou het nooit tot stand zijn gekomen.’

			‘Dat weet je niet zeker,’ zei hij. ‘Misschien denk jij dat wel, maar verder niemand, zelfs Zelandoni niet.’

			Ze stonden midden in het open veld tegenover elkaar, niet vijandig, maar met strijdige ideeën. Jondalar zag dat een paar lokken door de zon gebleekt blond haar uit de leren band om haar hoofd waren ontsnapt en in de wind over haar gezicht zwiepten. Ze stond op blote voeten en haar gebruinde armen en borsten waren naakt boven het eenvoudige leren kledingstuk dat ze om haar uitdijende middel had geslagen en dat losjes tot op haar knieën hing om haar lichaam te beschermen tegen de krassen van de droge grassen die ze verzamelden. Er lag een vastberaden, doelbewuste, bijna boze blik in haar ogen, maar ze zag er tegelijk kwetsbaar uit. Zijn uitdrukking werd zachter.

			‘Hoe dan ook, het doet er niet toe. Ayla, ik hou van je. Ik wil niets liever dan voor jou en je kindje zorgen,’ zei hij. Hij strekte zijn armen uit en sloeg die om haar heen.

			‘Ons kindje, Jondalar. Ons kindje,’ zei ze, terwijl ze haar armen om hem heen sloeg en zich aan zijn blote borst vlijde. Hij voelde haar blote borsten en de zwelling van haar buik en was blij met beide. ‘Goed dan, Ayla. Ons kindje,’ zei hij. Hij wilde het graag geloven.

			 

			De lucht was merkbaar kouder toen ze uit de hut tevoorschijn kwamen. De bladeren aan de bomen in het kleine bos werden al geel en hier en daar rood, en het gras en de kruiden die niet in de aarde rond het kamp waren getrapt, begonnen bruin en dor te worden. Elk stukje sprokkelhout of verdroogde struik in de omgeving was allang verbrand en het bos was aanmerkelijk uitgedund.

			Jondalar nam de pakken op die bij de toegang van de hut op de grond hadden gelegen. ‘De paarden met de sleeptoestellen zullen van groot nut zijn om de wintervoorraden mee terug te nemen. Het is een goede zomer geweest.’

			Wolf kwam toegesneld, zijn tong aan de ene kant uit zijn bek. Zijn ene oor hing een beetje en had een rafelige rand, zodat hij er ondeugend uitzag. ‘Volgens mij weet hij dat we weggaan,’ zei Ayla. ‘Wat ben ik blij dat hij is teruggekomen en bij ons is gebleven, ook al was hij gewond. Ik zou hem hebben gemist. Ik zie ernaar uit naar de Negende Grot terug te keren, maar ik zal deze Zomerbijeenkomst nooit vergeten. Dit is de Bijeenkomst waarop wij met elkaar Verbonden zijn.’ ‘Ik heb er ook van genoten. Ik had er al zo lang geen bijgewoond, maar nu we vertrekken, kan ik niet wachten tot we weer thuis zijn,’ zei Jondalar, en toen glimlachte hij. Hij dacht aan de verrassing waarvan hij wist dat die Ayla wachtte.

			Zij zag hoe zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Zijn glimlach was opeens eerder een opgetogen grijns, en er ging iets verwachtingsvols van hem uit. Ze had het gevoel dat hij iets voor haar achterhield, maar ze had geen idee wat.

			‘Ik ben blij dat de Lanzadoniërs zijn gekomen. Het was een hele reis voor hen, maar Dalanar heeft de doniër gekregen die hij graag wilde,’ vervolgde hij, ‘en Joplaya en Echozar zijn naar behoren verenigd. De Lanzadoniërs zijn nu nog een klein volk, maar het zal niet lang duren voor er een tweede Grot is. Ze hebben heel wat jong volk, en ze hebben geluk gehad; de meesten zijn in leven gebleven.’ ‘Ik ben blij dat Joplaya in verwachting is,’ zei Ayla. ‘Ze was al Gezegend voor ze hun Verbintenis aangingen, maar ik denk niet dat veel mensen dat tijdens de Verbintenisceremonie hebben gehoord.’ ‘Sommige mensen hadden heel wat anders aan hun hoofd, maar ik ben blij voor ze. Het lijkt wel of Joplaya veranderd is, of ze verdrietiger is geworden. Misschien is ze hard aan een baby toe,’ zei Jondalar.

			‘Laten we nou maar opschieten. Joharran zei dat hij bijtijds wilde vertrekken,’ zei Ayla.

			Ze wilde niet over Joplaya’s verdriet praten, omdat ze daar de reden van kende, en ze had geen zin te beginnen over het lange gesprek dat ze met Jerika had gehad. Joplaya’s moeder had haar een paar heel specifieke vragen gesteld. Ze had Ayla verteld van haar eigen moeilijke bevalling en had alles willen weten over hoe een mogelijk zware bevalling eventueel vergemakkelijkt kon worden. Ze had Ayla ook gevraagd naar haar middel om zwangerschap te voorkomen en manieren om een misgeboorte te forceren als dat middel niet werkte. Ze vreesde voor het leven van haar enig kind en zou liever afzien van kleinkinderen dan haar dochter verliezen. Maar aangezien Joplaya al zwanger was en zich vast had voorgenomen dit kindje ter wereld te brengen, had Jerika zich voorgenomen ervoor te zorgen dat ze, als ze deze bevalling overleefde, niet nog eens zwanger zou worden. De Elfde Grot had al hun vlotten stroomopwaarts gebracht en Joharran had geregeld dat een deel van hun spullen op die manier terugvervoerd zou worden, maar Rivierplaats beschikte slechts over een beperkt aantal vlotten en alle Grotten wilden die gebruiken. De Negende Grot laadde zo veel mogelijk in ongelooide huid gewikkelde balen gedroogd vlees en manden met verzamelde etenswaren op de sleeptoestellen en ruggen van Whinney en Renner. De hutten die gedurende de zomer hun onderkomen waren geweest werden afgebroken en de delen die ze opnieuw zouden kunnen gebruiken werden ook op de paarden geladen. Elk lid van de Grot droeg ook een volle rugbepakking, en sommige mensen hadden, toen ze de sleeptoestellen van de paarden hadden gezien, een vergelijkbaar sleeptoestel voor zichzelf in elkaar geknutseld. Ayla overwoog er ook een voor Wolf te maken, maar ze had hem nog niet afgericht om er een te trekken. Misschien zou hij volgend jaar ook een last kunnen meetrekken. Joharran liep het hele kamp af, spoorde mensen aan voort te maken, deed suggesties en verzekerde zich ervan dat alles gereed was. Toen hij zich ervan had vergewist dat de Negende Grot alles gepakt had en klaar was voor het vertrek, nam hij zijn plaats in aan het hoofd van de stoet, met zijn speer losjes in de hand, al was dat meer symbolisch dan noodzakelijk. Ze reisden overdag in een grote groep en zolang zij bij elkaar bleven, zou geen enkele vierpotige jager zich in hun buurt wagen. Toch zou Joharran bij het eerste teken van onraad zijn speer in zijn speerwerper kunnen leggen en die in een oogwenk afschieten. Hij had de hele zomer met het wapen geoefend en was er redelijk bedreven in geraakt. Een zestal anderen had opdracht gekregen de flanken te bewaken, terwijl Solaban en Rushemar de achterhoede vormden. De taak van wachtpost zou tussen een paar mensen rouleren, die in de tussentijd de rijke zomerbuit hielpen terug te dragen naar de Negende Grot.

			Ayla liet voordat ze vertrokken haar blik voor de laatste keer over het kamp van de Zomerbijeenkomst glijden. Stapels botten en afval lagen her en der door het dal verspreid. Enkele Grotten waren al vertrokken, met achterlating van grote lege plekken tussen de terreinen van diegenen die langer waren gebleven. De palen en houtblokken van hun hutten stonden nog overeind, en aan zwarte kringen en rechthoeken was te zien waar hun kampvuren hadden gebrand. Een tent die te gehavend was voor verder gebruik was achtergelaten en een afgescheurde hoek die niet meer aan zijn paal bevestigd was, wapperde in de wind, die ook een oude mand over het terrein blies. Terwijl ze stond te kijken, werden de onderkomens van een andere Grot afgebroken. Het kamp van de Zomerbijeenkomst lag er treurig en verlaten bij.

			Maar het afval was van de aarde en zou daar spoedig weer in opgaan. Tegen het volgende voorjaar zouden er nog maar weinig sporen zijn overgebleven van de Grotten die hier de zomer hadden doorgebracht. De aarde zou zich herstellen van deze aanslag.

			 

			De terugreis was inspannend. De zwaarbepakte mensen sjokten onder hun last voort en vielen ‘s nachts uitgeput in hun bed. Joharran hield er aanvankelijk flink de pas in, maar verlaagde het tempo naarmate de tocht vorderde om de zwaksten onder hen in staat te stellen het bij te houden. Maar allemaal keken ze uit naar de thuiskomst en de stemming was goed. De last die ze droegen vertegenwoordigde hun levensonderhoud gedurende de harde wintermaanden die in het verschiet lagen.

			Toen ze de schuilplaats van de Negende Grot naderden, zette het vertrouwde landschap de mensen aan tot een snellere pas. Ze keken er verlangend naar uit het onderkomen onder de uitstekende steenrichel te bereiken en zetten er stevig de pas in teneinde niet nog een nacht buiten door te hoeven brengen. De eerste avondsterren flonkerden aan de hemel toen de vertrouwde rotswand met de Vallende Rots in zicht kwam. Ze staken de Woudrivier over op de stapstenen, hetgeen hun zwaar viel bij het stervende licht en onder hun grote last, en volgden toen het pad omhoog naar het voorportaal van hun schuilplaats. Toen ze eindelijk het stenen portaal onder de beschuttende steenrichel bereikten, was het bijna donker.

			Het was Joharrans taak om het eerste vuur aan te maken en een fakkel aan te steken om de schuilplaats in te dragen, en hij was blij dat hij de vuurmaakstenen had. Het vuur brandde alras en hij stak de fakkel aan. Iedereen wachtte vol ongeduld, terwijl Zelandoni het vrouwenbeeldje weghaalde dat voor hun schuilplaats had gestaan om die te beschermen. Na dankzeggingen aan de Grote Moeder dat Zij tijdens hun afwezigheid hun huis had bewaakt, werden er nog meer fakkels aangestoken. De Grot vormde een processie achter de dikke vrouw toen zij de donii terugzette op haar plaats achter de grote vuurplaats achter in de beschutte ruimte, waarna allen zich terugspoedden naar hun eigen onderkomen om zich dankbaar van hun last te ontdoen. De onontkoombare eerste taak was het inspecteren van de eventuele schade die plunderende dieren tijdens hun afwezigheid hadden aangericht. Er lagen hier en daar wat dierenuitwerpselen, enkele haardstenen waren van hun plaats geschoven, een paar manden waren omvergeworpen, maar de schade was minimaal. Er werden vuren aangelegd in de vuurplaatsen en proviand en verdere voorraden werden naar binnen gebracht. Slaapvachten werden op vertrouwde slaapbanken uitgespreid. De Negende Grot van de Zelandoni was weer thuis.

			Ayla wilde in de richting van Marthona’s onderkomen lopen, maar Jondalar troonde haar mee in een andere richting. Wolf volgde hen. Met een fakkel in de ene hand en haar hand in de andere, voerde hij haar mee dieper de schuilplaats in, in de richting van een ander onderkomen, dat ze zich van voor hun vertrek niet kon herinneren. Jondalar bleef voor het onderkomen staan, trok de voorhang die de ingang afdekte opzij en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan. ‘Vannacht slaap je in je eigen onderkomen, Ayla,’ zei hij. ‘Mijn eigen onderkomen?’ zei ze, zo aangedaan dat ze amper kon spreken. Toen ze de duisternis in liep, glipte de wolf met haar mee. Jondalar volgde, met geheven fakkel zodat ze alles kon zien. ‘Vind je het mooi?’ vroeg hij.

			Ayla keek om zich heen. De ruimte was nog kaal, maar er waren planken aangebracht tegen de wand naast de ingang, en tegen een andere wand was een verhoging opgebouwd voor de slaapvachten. De vloer was geplaveid met gladde, vlakke stukken kalksteen uit de nabijgelegen rotswand, met verharde rivierklei tussen de stenen. Er was een vuurplaats aangelegd en in de nis recht tegenover de ingang stond een beeldje van een dikke vrouw.

			‘Mijn eigen thuis.’ Ayla danste door de lege ruimte midden in het onderkomen, en haar ogen schitterden. ‘Een onderkomen alleen voor ons tweetjes?’ De wolf zat haar aan te kijken. Dit was een nieuwe plek, maar overal waar Ayla was, was thuis voor hem. Op Jondalars gezicht verscheen een uitgelaten grijns. ‘Of misschien wel voor ons drietjes,’ zei hij terwijl hij even zijn hand op haar buik legde. ‘Het is nog wat leeg, hè?’

			‘Ik vind het prachtig. Echt prachtig. Jondalar, wat is het mooi!’ Hij was zo blij met haar vreugde dat hij tranen voelde opwellen en iets moest doen om die tegen te houden. Hij gaf haar de fakkel die hij nog steeds in zijn hand hield. ‘Dan moet jij de lamp aansteken, Ayla. Dat betekent dat je dit thuis aanvaardt. Ik heb wat uitgesmolten vet bij me. Dat heb ik van ons laatste kamp meegenomen.’ Hij stak zijn hand onder zijn tuniek en haalde een buideltje tevoorschijn. Het door zijn lichaamswarmte warm gehouden buideltje, vervaardigd van een gelooide hertenblaas, zat in een iets groter buideltje dat van de huid van hetzelfde hert was gemaakt, met de vachtkant naar binnen. De blaas was vrijwel waterdicht, al begon hij na verloop van tijd een klein beetje door te lekken, vooral als hij warm was. De buitenste buidel was bedoeld om die minieme lekkage op te vangen, waarbij de vacht een extra laagje bood dat eventueel naar buiten druipend vet opnam. Aan de bovenkant van de blaas was een wervel uit de ruggengraat van een hert, die was gladgeschuurd tot een ronde vorm, aangebracht en omwonden met een pees uit een poot. Het natuurlijke gat in het midden, waarin ooit het ruggenmerg had gezeten, diende als schenkgat. Het werd afgesloten door een reepje leer dat zo was geknoopt dat het er precies in paste.

			Jondalar trok aan het uiteinde van de leren reep om de knoop uit het gat te rekken en goot een deel van het vloeibare vet in een nieuwe stenen lamp. Hij doopte het ene uiteinde van een absorberende pit, die was gemaakt van korstmos dat hij van de boomtakken bij het kamp van de Zomerbijeenkomst had gehaald, in de olie en hield er toen de fakkel bij. De pit ontvlamde meteen. Toen het vet volledig gesmolten en heet was, haalde hij een in bladeren gewikkeld pakje pitten tevoorschijn die gemaakt waren van in reepjes gesneden en gedroogde poreuze zwammen. Hij gebruikte bij voorkeur zwampitten, aangezien die langer bleven branden en een warmer licht gaven. Hij verlegde de pit van het midden van de ondiepe kom naar de rand, zodat hij een eindje over de rand stak. Toen voegde hij een tweede en een derde pit aan dezelfde lamp toe, zodat deze ene lamp het licht van drie lampen gaf.

			Vervolgens vulde hij een tweede lamp en gaf Ayla de fakkel. Ze hield de vlam bij de pit. Die vatte vlam, sputterde even, en toen de vlam tot rust kwam, verspreidde de lamp een stralende gloed. Hij liep met de lamp naar de nis waarin de donii stond en zette hem voor het vrouwenbeeldje. Ayla volgde hem. Toen hij zich omdraaide, keek ze op naar de rijzige man.

			‘Ayla, dit is nu jouw thuis. Als jij mij toestaat de vuurplaats in dit onderkomen aan te steken,’ zei Jondalar, ‘dan zullen alle kinderen die hier geboren worden bij mijn vuurplaats geboren zijn. Stem je hierin toe?’

			‘Ja. Natuurlijk,’ zei ze.

			Hij nam de fakkel van haar over en liep naar de vuurplaats, die was afgebakend met een kring stenen. Binnen die kring lag hout klaar om aangestoken te worden. Hij hield de fakkel bij het sprokkelhout en keek toe hoe de kleine stukken hout de grotere houtblokken deden ontvlammen. Hij wilde elk risico vermijden dat het vuur zou doven voor het gestaag brandde. Toen hij opkeek, stond Ayla hem met een liefdevolle blik aan te kijken. Hij stond op en nam haar in zijn armen. ‘Jondalar, ik ben zo gelukkig,’ zei ze met hese stem terwijl de tranen haar in de ogen sprongen. ‘Waarom huil je dan?’

			‘Omdat ik zo gelukkig ben,’ zei ze terwijl ze zich tegen hem aan drukte. ‘Ik had nooit durven dromen dat ik ooit zo gelukkig zou zijn. Ik ga hier in dit prachtige onderkomen wonen, de Zelandoniërs zijn mijn volk, ik krijg een baby en ik ben met jou Verbonden. Het meest gelukkig ben ik omdat jij nu mijn levensgezel bent. Jondalar, ik hou van je. Ik hou verschrikkelijk veel van je.’

			‘Ik hou ook van jou, Ayla. Daarom heb ik dit onderkomen voor je gemaakt,’ zei hij terwijl hij zich over haar heen boog om bij haar lippen te kunnen, die ze hem op haar tenen staand aanbood. Hij proefde het zout van haar tranen.

			‘Maar wanneer heb je dit dan gedaan?’ vroeg ze toen ze elkaar eindelijk loslieten. ‘Hoe? We waren de hele zomer bij de Bijeenkomst.’ ‘Weet je nog die keer dat ik uitgebreid met Joharran en de anderen op jacht ben gegaan? Toen zijn we niet alleen wezen jagen. We zijn hier geweest om dit onderkomen te bouwen,’ zei Jondalar. ‘Dus je bent helemaal terug naar huis gegaan om een onderkomen voor mij te maken? Waarom heb je niks gezegd?’ zei ze. ‘Ik wilde je verrassen. Jij bent niet de enige die voor verrassingen kan zorgen,’ zei Jondalar, die nog nagenoot van haar aangenaam verraste reactie.

			‘Dit is de mooiste verrassing die ik ooit heb gehad,’ zei ze terwijl de tranen haar weer in de ogen sprongen.

			‘Weet je, Ayla,’ zei hij, opeens met een ernstige blik in de ogen. ‘Als jij ooit de stenen van mijn vuurplaats naar buiten gooit, moet ik terug naar het onderkomen van mijn moeder, of naar elders vertrekken. Dat zou betekenen dat jij onze Verbintenis wilde verbreken.’ ‘Hoe kun je zoiets zelfs maar zeggen, Jondalar? Dat zou ik nooit willen!’ zei ze geschokt.

			‘Als jij als Zelandonische geboren was, zou ik dit niet hoeven zeggen, dan zou je het weten. Ik wilde alleen maar dat je wist hoe het zat. Dit onderkomen is van jou en van je kinderen, Ayla. Alleen de vuurplaats is van mij,’ lichtte Jondalar toe.

			‘Maar jij hebt het gemaakt. Hoe kan het dan van mij zijn?’ ‘Als ik wil dat jouw kinderen bij mijn vuurplaats geboren worden, is het mijn verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat jij en je kinderen een onderkomen hebben. Een plek die van jou is, wat er ook gebeurt,’ zei hij.

			‘Bedoel je dat je een onderkomen voor me móést maken?’ vroeg ze. ‘Zo zit het niet helemaal. Ik ben verplicht te zorgen dat jij een onderkomen hebt, maar ik wilde je je eigen thuis geven. We hadden ook bij mijn moeder kunnen blijven. Dat is niet ongebruikelijk als een jongeman net een Verbintenis is aangegaan. Of als jij Zelandonische was geweest, hadden we ook bij jouw moeder kunnen gaan wonen, of bij een ander familielid, tot ik je een eigen plek kon bieden. In dat geval zou ik natuurlijk jouw familie iets verschuldigd zijn.’ ‘Ik had geen idee dat jij zo’n grote verplichting tegenover mij op je nam toen wij met elkaar Verbonden werden,’ zei Ayla. ‘Het is niet alleen tegenover de vrouw, maar ook tegenover de kinderen. Die kunnen nog niet voor zichzelf zorgen, dus moet iemand de verantwoordelijkheid voor hen op zich nemen. Sommige mensen blijven hun hele leven bij hun familie inwonen, vaak bij de moeder van de vrouw. Als de moeder sterft, behoort haar thuis toe aan haar kinderen, maar als een van hen bij haar inwoont, kan die als eerste zijn of haar recht doen gelden. Als het onderkomen van een moeder overgaat op haar dochter, hoeft haar levensgezel niet voor een onderkomen te zorgen, maar het kan zijn dat hij voor een onderkomen voor haar broers en zusters moet zorgen. Als het onderkomen op een zoon overgaat, kan het zijn dat die een verplichting jegens zijn eigen broers en zusters op zich neemt.’

			‘Ik geloof dat ik nog heel wat over de Zelandoniërs te leren heb,’ zei Ayla, haar voorhoofd fronsend bij de gedachte. ‘En ik heb nog heel wat over jou te leren, Ayla,’ zei hij terwijl hij weer zijn hand naar haar uitstrekte. Ze was meer dan willig. Hij werd overspoeld door verlangen terwijl ze elkaar kusten en voelde hoe zij zijn verlangen beantwoordde. ‘Wacht hier even,’ zei hij.

			Hij liep naar buiten en kwam terug met hun slaapvachten. Hij knoopte de rollen los en spreidde ze uit op de verhoging. Wolf keek toe vanuit het midden van het lege hoofdvertrek, hief toen zijn kop en huilde.

			‘Volgens mij voelt hij zich nog niet op zijn gemak. Hij wil weten waar hij moet slapen,’ zei Ayla.

			‘Ik moest maar even naar mijn moeders onderkomen lopen om zijn spullen te halen. Niet weggaan, hoor,’ zei Jondalar met een lach. Al snel keerde hij terug en deponeerde Ayla’s oude kleren waarop Wolf altijd sliep en zijn etensbak naast de ingang. De wolf besnuffelde ze, liep er toen een keer omheen en ging erop liggen. Jondalar liep op de vrouw toe die nog steeds naast het vuur stond te wachten, tilde haar op en droeg haar naar de slaapverhoging, waar hij haar op de vachten neerlegde. Langzaam begon hij haar te ontkleden. Ze maakte aanstalten een koord los te knopen om hem te helpen. ‘Nee, Ayla, laat mij het doen. Dat wil ik graag,’ zei hij. Zij liet haar hand zakken. Hij ging verder met haar langzaam en liefdevol te ontkleden, trok toen zijn eigen kleren uit en kroop naast haar in bed. Voorzichtig en met intense tederheid bedreef hij met haar de liefde, de halve nacht lang.

			 

			Bij de Grot ging alles al spoedig weer z’n gangetje. Het was een prachtig najaar. Het gras op de velden rimpelde in gouden golven in de straffe wind en de bomen bij de Rivier waren in schitterende geelen roodtinten getooid. De struiken waren beladen met rijpe bessen, appels hadden rode wangetjes maar een zure smaak, in afwachting van de eerste vorst waarna ze zoet zouden smaken, en noten vielen van de bomen. Zolang het weer mooi bleef, werden de dagen gevuld met het verzamelen van de schatten van het najaar, de vruchten, noten, bessen, wortels en kruiden. Toen het kouder werd en de temperatuur ‘s nachts weer tot onder het vriespunt daalde, gingen er regelmatig groepjes jagers op pad om te zorgen voor een flinke voorraad vers vlees als aanvulling op het gedroogde vlees van de zomerjacht.

			Tijdens de warme dagen vlak na hun terugkeer werden de voorraadkuilen geïnspecteerd en in de aarde die gedurende de zomer zacht was geworden werden nieuwe kuilen gegraven, waardoor ze onder het normale niveau van de permafrost kwamen te liggen. Vervolgens werden de wanden met stenen bekleed. Het verse vlees werd in stukken gesneden en ‘s nachts op hoge platforms gelegd, buiten bereik van dieren die op zoek waren naar voedsel, om in de nachtlucht te bevriezen. ‘s Ochtends werd dat vlees dan in de diepe kuilen gelegd, waar het niet meer zou ontdooien als het overdag weer warmer werd. In de buurt van de Negende Grot bevonden zich verscheidene van zulke koude kelders. Ook werden er ondiepere kelders gegraven, waar fruit en groenten bewaard werden en koel bleven, maar niet bevroren gedurende het vroege winterseizoen. Later, als de ijskoude winter oprukte en de grond bevroor, werden de groenten en het fruit uit de kuilen gehaald en achter in de schuilplaats gelegd.

			Zalmen, die stroomopwaarts zwommen, werden met netten gevangen en gerookt of bevroren, evenals andere vissoorten die werden gevangen met een methode die voor Ayla nieuw was: de visfuiken van de Veertiende Grot. Ze was bij Kleindal geweest tijdens de vissentrek en Brameval had uitgelegd dat de vissen gemakkelijk de geweven fuiken, die verzwaard werden om ze onder water te houden, binnen konden zwemmen, maar er niet weer uit konden. Hij had haar steeds uiterst vriendelijk en hartelijk bejegend. Ze had het leuk gevonden om ook Tishona en Marsheval weer te zien. Ze had weliswaar tijdens de Verbintenisceremonie niet de gelegenheid gehad hen echt goed te leren kennen, maar ze hadden toch een speciale band omdat ze tegelijk hun Verbintenis waren aangegaan.

			Ze had ook mensen gezien die met aas visten. Brameval had haar een van de kleine stukjes bot gegeven dat aan weerszijden tot een punt was geslepen en in het midden aan een dun maar sterk koordje vastzat en had haar gezegd dat ze nu haar eigen maaltje kon gaan vangen. Tishona en Marsheval gingen met haar mee, deels om te zien of ze hulp nodig had, maar ook om haar gezelschap te houden. Jondalar had haar laten zien hoe je met aas vist. Ze had zowel wormen als kleine stukjes vis als aas en haakte als eerste een worm aan het botje. Ze stonden op de oever van de Rivier en ze wierp haar lijn uit. Toen ze de lijn voelde trekken – een teken dat een vis in het van aas voorziene botje had gebeten – gaf ze een ruk aan de lijn in de hoop dat de puntjes van het botje zich aan weerskanten in het keelgat van de vis zouden boren, waardoor het botje onwrikbaar vast zou komen te zitten. Ze glimlachte toen ze een vis uit het water haalde. Toen ze op weg naar huis even bij de Elfde Grot was aangegaan, had ze Kareja niet getroffen, maar wel de doniër van de Elfde met Marolan, zijn lange, knappe vriend, en ze was even met hen blijven praten. Ze had hen bij de Zomerbijeenkomst al een paar keer samen gezien en begreep dat hij meer was dan een vriend, eerder een soort levensgezel, al waren zij geen Verbintenis aangegaan. Maar een officiële Verbintenis was vooral met het oog op eventuele kinderen ingesteld. Veel mensen, niet alleen die van dezelfde sekse, kozen ervoor samen te leven zonder een Verbintenisceremonie, vooral oudere paren die geen kinderen meer konden krijgen, en sommige vrouwen die kinderen hadden maar geen levensgezel en die later besloten met een of twee vrienden samen te gaan leven.

			Ayla ging vaak een eindje met Jondalar mee als hij met een groep jagers op pad ging. Maar als ze op grotere prooi gingen jagen en verder van huis gingen, bleef zij dichter bij de grot en ging ze met haar slinger op jacht of oefende met de werpstok. Op de vlakte aan de overkant van de Rivier kwamen sneeuwhoenders voor, en ook korhoenders. Ze wist dat ze die met haar slinger had kunnen raken, maar ze wilde evenveel vaardigheid met de werpstok ontwikkelen. Ze wilde die ook leren maken. Het was moeilijk om de smallere stukken uit blokken los te snijden, wat gewoonlijk met behulp van wiggen werd gedaan, en het kostte heel wat tijd om ze de juiste vorm te geven en glad te schuren. Nog moeilijker was het ze zodanig te leren werpen dat ze horizontaal door de lucht suisden. Ze had een keer een vrouw van de Mamutiërs een gelijksoortige stok zien werpen. Als zij de stok naar een zwerm laagvliegende vogels slingerde, haalde ze er dikwijls wel drie of vier neer. Ayla vond het altijd leuk om te jagen met wapens die vaardigheid vereisten.

			Ze voelde zich minder buitengesloten nu ze een nieuw jachtwapen had waarmee ze kon oefenen, en ze begon er al aardig bedreven in te raken. Meestal kwam ze wel met een paar vogels thuis. Ze nam ook altijd haar slinger mee en verschalkte dikwijls een haas of hamster. Bovendien was ze zo enigermate onafhankelijk. Al was ze al erg tevreden met het aanzien dat haar thuis gaandeweg aannam – veel van de geschenken die ze had ontvangen toen zij en Jondalar hun Verbintenis waren aangegaan kwamen goed van pas – ze begon ook te leren marchanderen en ruilde vaak vogelveren en soms het vlees tegen dingen waarmee ze haar nieuwe thuis wilde verfraaien. Zelfs holle vogelbotjes konden bewerkt worden tot kralen of kleine muziekinstrumenten, fluitjes met een hoge toon. Vogelbotjes konden ook worden gebruikt als onderdelen voor allerlei werktuigen en gebruiksvoorwerpen.

			Maar de meeste huiden van de hazen en konijnen die ze met haar slinger ving, en de dunne, zachte vogelhuidjes, hield ze zelf. Als het kouder werd en ze aan de schuilplaats gebonden zou zijn, wilde ze van die zachte vachtjes en huiden kleertjes voor de baby maken.

			Op een heldere, frisse dag laat in het najaar was Ayla aan het opruimen om ruimte te maken voor de baby en de babyspulletjes. Ze pakte het jongenswinterondergoed dat ze van Marona had gekregen en hield de tuniek tegen zich aan. Daar kon ze allang niet meer in, al was ze nog steeds van plan het later weer te dragen. Misschien moet ik nog zo’n set voor mezelf maken, maar dan iets ruimer aan de bovenkant, dacht ze. Ze had een paar extra hertenvellen. Ze vouwde de kleding op en ruimde die op.

			Ze had beloofd die middag bij Lanoga op bezoek te gaan en besloot wat eten mee te nemen. Ze was erg op het meisje en de baby gesteld geraakt en ging dikwijls bij hen op bezoek, zelfs al betekende dit dat ze Laramar en Tremeda vaker tegenkwam en sprak dan haar lief was. Ze had ook de andere kinderen een beetje leren kennen, vooral Bologan, al was de omgang met hen nog steeds wat gedwongen. Ze zag Bologan toen ze Tremeda’s onderkomen naderde. De man van zijn vuurplaats was begonnen hem te leren barma te maken. Ayla bezag dit met gemengde gevoelens. Het was goed dat een man de kinderen van zijn vuurplaats onderrichtte, maar de mannen die altijd Laramars barma kwamen drinken, waren niet van het slag waarvan ze vond dat Bologan ermee om moest gaan, al had ze daar natuurlijk niets over te zeggen.

			‘Gegroet, Bologan,’ zei ze. ‘Is Lanoga thuis?’

			Hoewel ze hem sinds hun terugkeer naar de Negende Grot al meermalen had begroet, leek dit hem iedere keer weer te verbazen en hij wist nooit goed wat hij moest zeggen.

			‘Gegroet, Ayla. Ze is binnen,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en weg wilde lopen.

			Waarschijnlijk omdat ze net haar kleren had opgeborgen, dacht Ayla opeens aan de belofte die ze hem had gedaan. ‘Heb je van de zomer nog geluk gehad?’ vroeg ze.

			‘Geluk? Hoe bedoel je, geluk?’ vroeg hij met een verwonderde blik. ‘Verscheidene jongemannen van jouw leeftijd hebben tijdens de Zomerbijeenkomst hun eerste grote prooi gevangen. Ik vroeg me af of jij bij de jacht ook geluk hebt gehad,’ zei ze.

			‘Gaat wel. Ik heb bij de eerste jachtpartij twee ossen gedood,’ zei hij. ‘Heb je de huiden nog?’

			‘Een ervan heb ik geruild voor spullen om barma mee te maken. Hoezo?’

			‘Ik had je toch beloofd dat ik winterkleren voor je zou maken, als je me zou helpen?’ zei Ayla. ‘Je zou daar die ossenhuid voor kunnen gebruiken, al denk ik dat hertenhuiden geschikter zijn. Misschien kun je ruilen.’ ‘Ik wilde hem ook ruilen, voor meer ingrediënten voor barma. Ik dacht dat je dat allang vergeten was,’ zei Bologan. ‘Je had dat al zo lang geleden gezegd, toen je hier net was.’

			‘Ja, het is lang geleden, maar ik dacht onlangs aan andere dingen die ik wilde maken, en toen bedacht ik dat ik in één moeite door ook voor jou wat kleren zou kunnen maken,’ zei ze. ‘Ik heb een paar hertenhuiden over, maar jij moet dan wel langskomen zodat ik je de maat kan nemen.’

			Hij keek haar geruime tijd aan, met een vreemde, bijna peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Lorala heb je ook veel geholpen, en Lanoga. Waarom?’

			Ze dacht hier even over na. ‘Eerst was het gewoon omdat Lorala een baby was en hulp nodig had. Mensen willen baby’s altijd helpen, en daarom zijn de vrouwen begonnen haar te zogen toen ze erachter kwamen dat haar moeder geen melk meer had. Maar ik ben op haar gesteld geraakt, en ook op Lanoga.’

			Bologan zweeg een tijdje en keek haar toen aan. ‘Best,’ zei hij. ‘Als je echt iets wilt maken, ik heb ook nog een hertenvel.’

			 

			Jondalar was voor een uitgebreide jachtpartij vertrokken met Joharran, Solaban, Rushemar en Jacsoman, die onlangs samen met zijn nieuwe gezellin Dynoda van de Zevende Grot naar de Negende was verhuisd. Ze waren op zoek naar rendieren, niet zozeer om daar nu al op te jagen, maar om te ontdekken waar ze zich bevonden en of de kans bestond dat ze dichter naar hun gebied zouden trekken, zodat ze een grote drijfjacht zouden kunnen houden. Ayla voelde zich ongedurig. Ze was vroeg op pad gegaan met de jagers, en was toen weer naar huis gegaan. Wolf had een paar sneeuwhoenders opgejaagd, die bijna maar nog niet helemaal wit waren, die zij snel had gedood. Ook Willomar was vertrokken, op wat waarschijnlijk zijn laatste handelsreis van het jaar zou zijn. Hij was naar het westen gegaan, met als doel zout te halen bij de mensen die nabij de Grote Wateren van het Westen woonden. Ayla nodigde Marthona, Folara en Zelandoni uit om een maaltijd van sneeuwhoenders met haar te delen. Ze had hun verteld dat ze die zou klaarmaken zoals ze dat vroeger voor Creb had gedaan toen ze bij de Stam woonde. Ze had een kuiltje gegraven in het Wouddal onder aan het hellende pad naar de richel, en dat had ze toen met stenen bekleed en er een goed vuur in gestookt. Terwijl dat brandde, plukte ze de vogels, tot en met de veren van hun pootjes, die de vogels het aanzien gaven alsof ze sneeuwschoenen droegen. Vervolgens haalde ze een armvol hooi om ze in te wikkelen.

			Als ze eieren had gevonden, zou ze die in de buikholten van de vogels gestopt hebben, maar het was niet het jaargetijde voor eieren. Vogels proberen geen jongen groot te brengen als de winter voor de deur staat. Dus plukte ze een paar handenvol geurige kruiden, en Marthona had haar wat van haar laatste restje zout aangeboden, dat Ayla dankbaar had aangenomen. De hoenders lagen in de kookkuil te braden, samen met wat gemalen noten. Ayla had de paarden verzorgd en was nu op zoek naar iets om te doen terwijl de vogels gaarden. Ze besloot om bij Zelandoni langs te gaan om te zien of ze haar ergens mee kon helpen. De doniër zei dat ze wat gemalen rode oker nodig had en Ayla bood aan om dat voor haar te maken. Ze ging terug naar het Wouddal, floot Wolf, die ze had achtergelaten om interessante nieuwe grondhopen en gaten te verkennen, en liep naar de Rivier. Ze groef wat van het roodgekleurde ijzererts op en zocht een mooie door het water rondgeslepen steen waarmee ze de oker kon vermalen. Toen floot ze opnieuw Wolf en liep de helling op, zonder echt op te letten wie er nog meer op het pad liep.

			Ze schrok toen ze bijna tegen Brukeval op botste. Hij had haar opzettelijk gemeden sinds de bijeenkomst in de hut van de zelandonia waar over Echozar en de Stam was gesproken, al hield hij haar voortdurend vanuit de verte heimelijk in de gaten. Hij bezag met genoegen hoe haar zwangerschap vorderde, besefte dat ze alras moeder zou zijn, en beeldde zich in dat het kind dat zij droeg van zijn geest zou zijn. Iedere man kon zich inbeelden dat een zwangere vrouw het kind van zijn geest droeg, en de meesten vroegen zich weleens af of dat bij een bepaalde vrouw het geval kon zijn, maar Brukevals droom was een obsessie. Hij lag soms de halve nacht wakker en stelde zich dan een leven met Ayla voor, beelden oproepend van wat hij haar met Jondalar had zien doen en zichzelf de plaats van Jondalar toekennend, maar toen hij opeens op het pad tegenover haar stond, wist hij niet wat hij moest zeggen. Hij kon haar nu niet meer ontlopen.

			‘Brukeval,’ zei ze, en ze deed haar best te glimlachen. ‘Eindelijk heb ik de kans om je iets te zeggen.’ ‘Nou, hier staan we dan,’ zei hij.

			Ze zei gehaast: ‘Ik wil dat je weet dat ik niet de bedoeling had om je te beledigen tijdens de bijeenkomst. Jondalar zei dat je vroeger dikwijls werd gepest en uitgescholden voor platkop, totdat je ervoor zorgde dat men daarmee ophield. Ik heb bewondering voor het feit dat je voor jezelf bent opgekomen en het zo hebt geregeld dat de mensen je niet meer zo noemen. Je bent geen platkop... iemand van de Stam. Zo had niemand je ooit mogen noemen. Je zou nooit bij hen kunnen leven. Jij bent een van de Anderen, net als alle Zelandoniërs. Zo zouden zij je zien.’

			Zijn gezichtsuitdrukking werd iets zachter. ‘Ik ben blij dat je dat inziet,’ zei hij.

			‘Maar besef wel dat zij voor mij mensen zijn,’ vervolgde ze snel. ‘Het zijn geen beesten. Ik heb hen nooit anders dan als mensen gezien. Zij hebben mij gevonden toen ik gewond en helemaal alleen was, en ze hebben me bij zich opgenomen en voor me gezorgd, me grootgebracht. Als zij er niet waren geweest, zou ik hier vandaag niet hebben gestaan. Ik beschouw hen als bewonderenswaardige mensen. Het is nooit bij me opgekomen dat jij het als een belediging zou kunnen opvatten als de mogelijkheid geopperd werd dat je grootmoeder misschien toen ze verdwaald was en zo lang wegbleef bij hen heeft vertoefd, en dat zij misschien ook voor haar hebben gezorgd.’ ‘Nou ja, dat kon jij eigenlijk ook niet weten,’ zei hij glimlachend. Ze glimlachte terug, opgelucht, en probeerde haar verklaring nog duidelijker te maken. ‘Je doet me gewoon denken aan een groep mensen om wie ik veel geef. Daarom voelde ik me ook van meet af aan tot jou aangetrokken. Er was daarginds een jongen die me heel dierbaar was, en jij doet me aan hem denken... ‘

			‘Wacht! Wil je nog steeds zeggen dat je denkt dat zij een deel van mij zijn? Ik dacht dat je zei dat ik geen platkop was,’ zei Brukeval. ‘Dat ben je ook niet. Evenmin als Echozar. Alleen het feit dat zijn moeder van de Stam was, wil nog niet zeggen dat hij dat is. Hij is niet door hen grootgebracht en jij ook niet... ‘

			‘Maar jij denkt nog steeds dat mijn moeder een gruwel was. Ik heb je toch gezegd dat ze dat niet was! Noch mijn moeder noch mijn grootmoeder heeft ook maar iets met ze van doen gehad. Geen van die smerige beesten heeft ook maar iets met mij van doen, hoor je?’ Hij schreeuwde en zijn gezicht liep rood aan van woede. ‘Ik ben geen platkop! Denk maar niet dat jij me kunt neerhalen, alleen maar omdat jij door die beesten bent grootgebracht!’

			Wolf gromde naar de opgewonden man, klaar om Ayla te verdedigen. De man zag eruit alsof hij haar kwaad zou kunnen doen. ‘Wolf! Nee!’ zei zij bevelend. Ze had zich weer klem gepraat. Waarom was ze nou niet opgehouden toen hij glimlachte? Maar hij had haar Stam geen ‘smerige beesten’ hoeven te noemen, want dat waren ze niet. ‘Je denkt zeker ook dat die wolf een mens is,’ zei Brukeval laatdunkend. ‘Jij weet niet eens het verschil tussen mensen en beesten. Het is onnatuurlijk dat een wolf zich zo gedraagt in de nabijheid van mensen.’ Hij was zich er niet van bewust hoe gevaarlijk dicht hij er met zijn geschreeuw bij kwam om kennis te maken met Wolfs scherpe snijtanden, maar waarschijnlijk had dat niets uitgemaakt. Brukeval was buiten zichzelf. ‘Ik zal je eens wat vertellen: als die beesten mijn grootmoeder niet hadden aangevallen, zou zij niet zo bang zijn geweest dat ze een zwakke vrouw baarde, en dan zou mijn moeder in leven zijn gebleven om mij te verzorgen en liefde te geven. Die smerige platkoppen hebben mijn grootmoeder en mijn moeder om het leven gebracht. Wat mij betreft hebben ze voor niemand waarde. Ze zouden allemaal dood moeten zijn, net als mijn moeder. Waag het niet me te vertellen dat ze iets met mij van doen hebben. Als het aan mij lag, zou ik ze allemaal afmaken.’

			Hij liep op Ayla toe terwijl hij dit uitbrulde en versperde haar de weg. Ze hield Wolf bij zijn nekharen vast om te voorkomen dat hij de razende man zou aanvallen. Eindelijk drong hij zich langs haar heen, duwde haar opzij en stormde de helling af. Hij was nog nooit zo woedend geweest. Niet alleen omdat Ayla de mogelijkheid had geopperd dat platkoppen tot zijn voorouders behoorden, maar ook omdat hij in zijn woede zijn diepste gevoelens had uitgeschreeuwd. Hij had meer dan wat ook gewild dat hij een moeder had gehad bij wie hij bescherming had kunnen zoeken en had kunnen uithuilen als hij door de anderen werd gepest. Maar de vrouw die Brukeval en de rest van de bezittingen van zijn moeder had geërfd, had geen liefde gevoeld voor de baby die zij met tegenzin had gezoogd. Hij was een last voor haar geweest en ze had hem afstotend gevonden. Ze had een aantal kinderen van zichzelf, onder wie Marona, waardoor het nog gemakkelijker werd hem links te laten liggen. Maar zelfs voor haar eigen kinderen was ze geen bijzonder goede moeder geweest. Marona had haar harde, gevoelloze manier van doen van haar moeder geleerd.

			Ayla stond te beven. Nu had ze het pas goed verbruid. Ze probeerde zichzelf weer meester te worden terwijl ze struikelend het pad weer op klom en naar Zelandoni’s onderkomen liep. De vrouw keek op toen Ayla binnenkwam en zag meteen dat er iets heel erg mis was. ‘Ayla, wat is er? Je ziet eruit alsof je zojuist een boze geest hebt gezien,’ zei ze.

			‘O Zelandoni, dat heb ik geloof ik ook. Ik kwam net Brukeval tegen,’ zei ze huilend. ‘Ik probeerde hem te vertellen dat het niet mijn bedoeling was hem bij de bijeenkomst te beledigen, maar kennelijk zeg ik altijd precies het verkeerde tegen hem.’ ‘Ga zitten en vertel me wat er gebeurd is,’ zei Zelandoni. Ze zette uiteen wat er was voorgevallen toen ze elkaar waren tegengekomen op het pad. Zelandoni zei niets toen Ayla was uitgesproken, maar ze stond op om thee te zetten voor de jonge vrouw. Ayla begon wat te kalmeren; erover praten had geholpen.

			‘Ik sla Brukeval nu al lange tijd gade,’ zei Zelandoni na een tijdje. ‘Hij draagt een grote woede in zijn binnenste. Hij wil uithalen naar de wereld die hem zoveel verdriet heeft bezorgd. Hij heeft besloten de schuld te leggen bij de platkoppen, de Stam, en hij beschouwt hen als de oorzaak van zijn pijn. Hij haat alles aan hen en iedereen die iets met hen te maken heeft. Het ergste wat je had kunnen doen is opperen dat hijzelf misschien aan hen verwant is. Het is jammer, Ayla, maar ik vrees dat je een vijand hebt gemaakt. Daar is nu niets meer aan te doen.’

			‘Ja, dat weet ik, dat merkte ik wel. Waarom haten mensen hen toch zo verschrikkelijk? Wat is er zo afstotelijk aan ze?’ vroeg Ayla. De vrouw keek haar aan, dacht even na en nam toen een besluit. ‘Toen ik bij de bijeenkomst zei dat ik mij in diepe meditatie had teruggetrokken om alle Geschiedverhalen en Oude Legenden op te diepen, was dat de zuivere waarheid. Ik heb elk geheugensteuntje en hulpmiddel gebruikt om alles op te rakelen wat ik ooit had geleerd. Dat zou ik waarschijnlijk vaker moeten doen, want het werkt uiterst verlichtend. Ayla, volgens mij is het probleem dat wij hun gebied zijn binnengetrokken. Aanvankelijk was dat niet zo erg. Er was ruimte zat, er waren lege schuilplaatsen te over. Het was niet moeilijk om het land met hen te delen. Zij bleven het liefst onder elkaar en wij meden hen. Wij noemden hen toen nog geen beesten, maar gewoon platkoppen. Dat was eerder een beschrijvende term dan een scheldwoord,’ zei ze. ‘Maar met het verstrijken van de tijd, toen er meer kinderen werden geboren, hadden we meer ruimte nodig. Sommige mensen begonnen zich meester te maken van hun schuilplaatsen, soms met geweld, waarbij soms platkoppen de dood vonden en soms ook Anderen. Tegen die tijd leefden wij hier al heel lang en was dit ook ons thuis geworden. De platkoppen mogen hier dan eerder zijn geweest, wij hadden plekken nodig om te leven en dus pakten wij die van hen. Als mensen anderen slecht behandelen, moeten ze dat voor zichzelf goedpraten om met zichzelf te kunnen leven. We zoeken uitvluchten voor onszelf. De uitvlucht die wij gebruikten was dat de Grote Moeder ons de aarde had gegeven als ons thuis, “het water, het land, en al wat Zij had gesticht”. Dat houdt in dat al Haar planten en dieren er voor ons gebruik zijn. Toen overtuigden we onszelf ervan dat de platkoppen beesten waren, want als het beesten waren, dan mochten wij ons hun onderkomens toe-eigenen,’ zei Zelandoni.

			‘Maar het zijn geen beesten, het zijn mensen,’ zei Ayla. ‘Ja. Daarin heb je gelijk, maar dat zijn wij voor het gemak vergeten. Zij zei ook dat de Aarde voor ons een thuis is dat we “mochten beheren, maar nimmer onteren”. De platkoppen zijn ook Aardkinderen. Dat was het andere wat ik uit mijn meditatie leerde. Als Zij hun geesten met de onze mengt, moeten zij ook wel mensen zijn. Maar ik denk niet dat het veel zou hebben uitgemaakt of wij hadden gedacht dat ze mensen waren of niet. Volgens mij hadden we hoe dan ook gehandeld zoals we deden. Doni heeft het gemakkelijker gemaakt voor andere levende wezens die doden om te overleven. Ik geloof niet dat jouw wolf hier zich druk maakt over de konijnen die hij doodt om in leven te blijven, of de herten die wolven met een hele roedel opjagen. Hij is geboren om die te doden. Zonder die dieren zou hij niet kunnen leven, en Doni heeft ieder levend wezen het verlangen geschonken om in leven te blijven,’ zei de doniër.

			‘Maar mensen hebben ook het vermogen gekregen om na te denken. Daardoor kunnen we leren en groeien. Dat geeft ons de wetenschap dat samenwerking en begrip noodzakelijk zijn voor ons voortbestaan, en dat heeft weer geleid tot inlevingsvermogen en mededogen, maar er is nog een andere kant aan dat soort gevoelens. Het inlevingsvermogen en mededogen dat wij voor onze soortgenoten voelen, reikt soms verder, naar de rest van de levende wezens hier op aarde. Als wij die gevoelens toestonden ons te beletten een hert te doden, of andere dieren, zouden we niet lang in leven blijven. Het verlangen om in leven te blijven is het sterkste gevoel, dus leren we om selectief te zijn in ons mededogen. We vinden manieren om onze geest af te sluiten. We leggen ons inlevingsvermogen aan banden.’ Ayla luisterde vol aandacht, helemaal in de ban van het betoog.

			‘De moeilijkheid is om te weten hoe ver je die gevoelens kunt inperken zonder ze te verwringen. Volgens mij is dat de kern van Joharrans zorgen over de kennis die jij hebt meegebracht, Ayla. Zolang de meeste mensen geloofden dat jouw Stam maar beesten waren, konden we ze doden zonder daarbij stil te staan. Het is moeilijker om mensen te doden. Het inlevingsvermogen wordt dan zoveel sterker dat de geest nieuwe excuses moet verzinnen. Maar als we op de een of andere manier een verband kunnen scheppen met ons eigen voortbestaan, dan zal de geest de noodzakelijke verwrongen gedachtegang aangaan die voor een dergelijke rationalisatie nodig is. Daar zijn we heel goed in. Maar het brengt veranderingen in mensen teweeg. Mensen leren om te haten. Jouw wolf hoeft zijn prooi niet te haten. Het zou gemakkelijker zijn als wij zonder gewetensbezwaar konden doden, zoals je wolf, maar dan zouden we geen mensen zijn.’

			Ayla dacht een tijdje na over wat Zelandoni had gezegd. ‘Nu weet ik waarom jij Eerste Onder Hen Die de Moeder Dienen bent. Het is moeilijk om te doden, ik weet heel goed hoe moeilijk. Ik weet nog precies wat het eerste dier was dat ik met mijn slinger heb gedood. Het was een stekelvarken. Ik vond het zo vreselijk dat ik een hele tijd daarna niet meer op jacht ben gegaan, en toen moest ik een excuus verzinnen. Ik besloot om alleen vleeseters te doden omdat die soms het vlees van de jagers stalen en omdat die dezelfde dieren doodden die de Stam nodig had als eten.’

			‘Dat is nu precies het verlies van onschuld, Ayla, als we begrijpen wat we moeten doen om in leven te blijven. Daarom is de eerste buit van een jonge jager zo belangrijk. Het zijn niet alleen lichamelijke veranderingen waardoor iemand een volwassene wordt. De eerste jacht is de moeilijkste en er komt meer bij kijken dan het overwinnen van je angst. Een man en een vrouw moeten laten zien dat ze zich in leven kunnen houden, dat ze kunnen doen wat ze moeten om in leven te blijven. Dat is ook de reden waarom we bepaalde ceremonies houden om de geesten te eren van de dieren die we doden. Dat is een van de manieren waarop we Doni eren. We mogen niet vergeten en we moeten blijven waarderen dat hun leven gegeven wordt opdat wij mogen leven. Als we dat nalaten, kunnen mensen te hard worden, en dat kan zich tegen ons keren.

			We moeten altijd waardering tonen voor wat we nemen; we moeten de geesten eren van de bomen en het gras en ook de andere soorten voedsel die groeien. We moeten al Haar Gaven met eerbied behandelen. Zij zou in toorn kunnen ontsteken als wij Haar negeren en Zij zou het leven kunnen terugnemen dat Zij ons geschonken heeft. Als wij ooit onze Grote Aardmoeder vergeten, zal Zij niet langer voor ons zorgen en als de Grote Moeder zou beslissen Zich van Haar kinderen af te wenden, zouden wij niet langer een thuis hebben.’ ‘Zelandoni, je doet me in zoveel opzichten aan Creb denken. Hij was meelevend en hij was me heel dierbaar, maar belangrijker nog: hij had inzicht in mensen. Ik kon altijd bij hem terecht. Ik hoop dat ik je hiermee niet beledig; dat was echt niet mijn bedoeling,’ zei Ayla. Zelandoni glimlachte. ‘Nee, natuurlijk beledig je me daar niet mee. Ik had hem graag gekend. En Ayla, ik hoop dat je weet dat je altijd bij mij terechtkunt.’

			Ayla dacht na over haar gesprek met de Eerste terwijl ze aanstalten maakte het rode erts fijn te stampen. Maar toen ze begon met het zware werk om met de ronde steen op een platte, schotelvormige steen de klompjes ijzer te verpulveren, probeerde ze zich helemaal in de taak te verdiepen om het voorval met Brukeval te vergeten. De inspanning deed inderdaad de spanning wegebben, maar de voortdurend herhaalde lichamelijke handeling gaf haar geest de vrijheid om na te denken en Zelandoni had haar heel wat stof tot nadenken gegeven. Ze heeft gelijk, dacht Ayla. Ik geloof dat ik Brukeval tot vijand heb gemaakt. Maar wat kan ik daar nu nog aan doen? Het is gebeurd. Ik geloof niet dat ik er ooit iets aan had kunnen doen. Hij zal blijven denken wat hij wil denken, wat ik ook doe of zeg. Het was niet bij Ayla opgekomen om te liegen en tegen hem te zeggen dat ze niet echt vond dat hij eruitzag als iemand van de Stam. Dat was niet waar. Ze dacht wel degelijk dat hij van gemengde afkomst was. Ze begon zich af te vragen wat zijn grootmoeder kon zijn overkomen. De vrouw was verdwaald. Toen ze later werd gevonden, had ze gezegd dat ze door beesten was aangevallen, maar de beesten waarover ze had gesproken moesten wel de wezens zijn geweest die platkoppen werden genoemd. Het kon bijna niet anders dan dat ze door hen gevonden was – hoe zou ze anders hebben kunnen overleven? Maar als zij haar bij zich hadden opgenomen, haar te eten hadden gegeven, dan zouden ze van haar hebben verwacht dat ze werk verrichtte, net als hun eigen vrouwen. En elke man van de Stam zou haar dan hebben beschouwd als een vrouw die gebruikt kon worden om zijn behoeften te bevredigen. Als zij bezwaar had gemaakt, had iemand haar misschien gedwongen, zoals Broud haar had gedwongen. Het was ondenkbaar voor een vrouw van de Stam om weerstand te bieden. Ze zou dan flink op haar nummer gezet zijn.

			Ayla probeerde zich voor te stellen hoe een vrouw die als Zelandonische geboren was op een dergelijke situatie zou hebben gereageerd. Bij de Zelandoniërs was de Gave van Genot van de Grote Aardmoeder iets wat nooit afgedwongen mocht worden. Het was iets om te delen, maar dan alleen als zowel de man als de vrouw wilde delen. Ongetwijfeld zou Brukevals grootmoeder dit als een aanval hebben beschouwd. Hoe zou het voelen om aangevallen te worden door iemand die je als een beest beschouwt? Om gedwongen te worden de Gave van Genot met zo’n schepsel te delen? Zou dat genoeg zijn om de geest te schaden? Wellicht. Zelandonische vrouwen waren niet gewend aan een ondergeschikte positie. Die waren onafhankelijk, even onafhankelijk als mannen.

			Ayla hield op met het vermalen van het rode steen. Het kon niet anders dan dat een man van de Stam Brukevals grootmoeder had gedwongen met hem te paren, want ze was zwanger geraakt, en daardoor was het leven in haar gaan groeien. En Brukevals moeder was hieruit voortgekomen. Zij was zwak geweest, had Jondalar gezegd. Ook Rydag was zwak geweest. Misschien is er iets aan die vermenging dat soms bij de nakomelingen tot zwakte kon leiden. Maar haar Durc was niet zwak, en Echozar ook niet. En de S’Armuniërs evenmin. Die waren niet zwak, en velen van hen hadden het uiterlijk van de Stam. Misschien stierven de zwakkelingen wel jong, zoals Rydag, en bleven alleen de sterksten in leven. Konden de S’Armuniërs het resultaat zijn van een dergelijke vermenging die heel lang geleden begonnen was? Zij maakten zich niet zo druk over vermenging, misschien omdat ze daaraan gewend waren. Zij leken gewone mensen te zijn, al hadden ze wel bepaalde kenmerken van de Stam. Was dat de reden waarom Attaroa’s levensgezel had geprobeerd de vrouwen te overheersen voordat zij hem had gedood? Werd een deel van de manier waarop mannen van de Stam over vrouwen dachten net als sommige uiterlijke kenmerken ook doorgegeven? Of was dat gewoon iets geweest wat hij had geleerd toen hij bij hen leefde? Toch hadden de S’Armuniërs ook goede dingen gehad. Bodoa, de S’Armuna, had ontdekt hoe je rivierklei door verhitting in steen kon veranderen en haar acoliet was een voortreffelijke houwer. En Echozar, die is echt heel bijzonder. De Lanzadoniërs geloven, net als de Zelandoniërs, dat hij door een vermenging van geesten uiterlijke kenmerken van beide soorten mensen heeft gekregen, maar zijn moeder was door een van de Anderen aangevallen.

			Ayla hervatte het verpulveren van het steen. Wat gek toch, dacht ze. Brukeval haat de mensen die het leven hadden opgewekt waaruit hij was ontstaan. Mannen wekken het leven op dat in een vrouw groeit, daar ben ik zeker van. Het leven heeft allebei nodig. Geen wonder dat de Grot van S’Armuniërs met uitsterven werd bedreigd toen Attaroa hun leider was. Zij kon de geesten van vrouwen niet dwingen zich met elkaar te vermengen om een leven te beginnen. De enige vrouwen die kinderen kregen, waren diegenen die ‘s nachts wegglipten om naar hun mannen toe te gaan.

			Ayla dacht aan het leven dat in haar groeide. Dat zou evenzeer Jondalars kindje zijn als het hare. Ze was ervan overtuigd dat het was begonnen toen ze de gletsjer verlieten. Ze had toen niet haar speciale thee gezet en ze wist zeker dat die thee ervoor had gezorgd dat er tijdens hun lange Tocht geen leven in haar binnenste was begonnen. De laatste keer dat ze had gebloed was kort voordat Jondalar en zij de gletsjer waren overgestoken. Ze was blij dat ze ditmaal niet zo vaak misselijk was geweest, veel minder dan toen ze Durc verwachtte. Kinderen van gemengde geesten leken vrouwen meer problemen te geven, en soms hadden ze zelf als baby ook meer problemen. Ditmaal voelde ze zich heerlijk, meestal tenminste, maar zou ze een meisje of een jongen krijgen? En wat zou Whinney krijgen?
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			De Negende Grot bouwde een onderkomen voor de paarden onder het afdak in het weinig gebruikte gedeelte aan de zuidkant, niet ver van de brug naar Rivierafwaarts. Ayla had Joharran gevraagd of iemand er bezwaar tegen zou hebben als zij en Jondalar iets zouden maken waar de dieren beschutting konden vinden tegen de regen en sneeuw. Ze had iets eenvoudigs voor ogen, maar toen Joharran een bijeenkomst bij de Spreeksteen hield om te zien wat men ervan vond, werd gezamenlijk besloten om een echte schuilplaats voor ze te maken, met stenen muren en panelen tegen de wind, maar zonder voorhang voor de ingang en geen omheining om ze binnen te houden.

			De paarden waren altijd vrij geweest om naar believen te komen en te gaan. In het dal had Whinney Ayla’s grot gedeeld en beide paarden waren al snel gewend geraakt aan het paardenonderkomen dat de mensen van het Leeuwenkamp aan hun eigen hut hadden vastgebouwd. Toen Ayla Whinney en Renner de plek had gewezen en ze gedroogd gras, haver en water had gegeven, leken ze te begrijpen dat dit hun plek was. Ze kwamen er althans vaak naar terug, waarbij ze de kortste weg namen vanaf de oever van de Rivier. Ze maakten zelden gebruik van het pad vanuit het Woudrivierdal en over de drukke richel voor de schuilplaats, tenzij Ayla ze daarlangs leidde. Toen het paardenonderkomen af was, besloten Ayla en Jondalar een drinkbak te maken van hout, een vierkant gesneden houten bak in de stijl van de Sharamudische kisten, en toen ze daarmee begonnen, was iedereen uitermate geïnteresseerd. Ze deden er een aantal dagen over, ook al hadden ze veel helpers – en nog meer toeschouwers. Eerst moesten ze een geschikte boom vinden, en uiteindelijk werd gekozen voor een hoge pijnboom die midden in een dicht bosje stond. De nabijheid van de andere bomen zorgde ervoor dat ze allemaal hoog opschoten om het zonlicht te bereiken, zodat onder aan de stam weinig takken werden gevormd en er geen knoesten ontstonden. De boom moest met vuursteenbijlen gekapt worden, op zich al een heel karwei. Een vuursteenbijl hakte niet zo diep in het hout door. Ze begonnen hoog en hakten zich onder een schuine hoek door de stam, waarbij heel wat splinters en dunne houtreepjes moesten worden weggekapt. De stronk die overbleef zag eruit alsof hij door een bever was doorgeknaagd. Daarna werd de boom vlak onder de laagste takken nog eens doorgehakt. De top van de boom zou niet onbenut blijven: houtsnijders en werktuigmakers bezagen de houten schat al met gretige ogen, en het kapafval zou gebruikt worden om vuren te stoken. Een voertrog voor de paarden werd van dezelfde boom gemaakt. In navolging van de traditie van de Sharamudiërs werden als dankzegging aan de Grote Moeder zaadjes uit de pijnappels vlak naast de gevelde boom geplant. Zelandoni was erg onder de indruk van de eenvoudige ceremonie.

			Vervolgens lieten ze zien hoe de planken met wiggen en grote houten hamers uit de stam werden gehaald. De zo verkregen houten delen die van buiten naar het midden toe uitliepen in een smalle rand, waren voor vele doeleinden geschikt, bijvoorbeeld als voorraadplanken. De ingekeepte bakken waren een ingenieus idee. Met een burijn van vuursteen of een soortgelijk beitelachtig werktuig doorkliefden ze een plank om een lang stuk met rechte einden te verkrijgen. De afgesneden uiteinden werden dan langs de rand schuin weggesneden. Op drie plaatsen op gelijke afstand van elkaar werd de houten plank ingekerfd, een wigvormige groef die minder diep was dan de dikte van het hout. Met behulp van stoom werd het hout dan langs de groeven omgebogen, met de niet-ingekerfde zijde naar buiten, zodat de schuine randen aan de binnenkant op elkaar aansloten, waardoor een rechthoekige kist ontstond. Met een vuurstenen boor werd vervolgens een aantal gaatjes geboord in de taps toelopende uiteinden. Als het hout daarna met zand en stenen werd geschuurd, kreeg het een mooi glad oppervlak.

			Voor de onderkant werd een ander stuk hout met messen op maat gesneden en met zand en stenen geschuurd, waarna het in een groef werd geschoven die aan de binnenkant langs de onderrand van de kist was aangebracht. Toen alles was bijgeschaafd en in elkaar gezet, werden de spits toelopende randen van de vierde hoek van de kist aan elkaar bevestigd met houten pluggen die in de vooraf geboorde gaatjes werden gedreven. De kist werd vervolgens waterdicht gemaakt door hem een tijdlang in water te leggen, waardoor het hout uitzette. Daardoor werd hij geschikt om vloeistoffen en vet in te bewaren, en met hete stenen erin was het een uitstekende kookpot. Het waren ook goede bakken om water en voedsel voor de paarden in te doen. Het was zeer waarschijnlijk dat er in de toekomst meer van zulke bakken gemaakt zouden worden.

			 

			Marthona zag Ayla, met rode blosjes op de wangen en bij elke koude ademtocht stoomwolkjes uitblazend, via het pad naar boven komen. Ze droeg mocassins met dikke zolen, waarvan ze de bovenkant om haar kuiten had geslagen over haar beenkappen van bont, en de met vacht gevoerde parka die ze van Matagans moeder had gekregen. De parka verhulde haar zwangerschap niet, zeker niet vanwege haar hoog gedragen ceintuur, waaraan haar mes en een aantal buideltjes bungelden. Ze had de kap naar achteren geschoven en haar haar was opgestoken, maar een paar losgeraakte lokken zwiepten in de wind. Ze gebruikte nog steeds haar Mamutische draagtas in plaats van een tas in de Zelandonische stijl, en die was nu vol. Ze was gewend geraakt aan de proviandtas die over de schouder werd gedragen en nam die meestal mee als ze niet ver van huis ging. Zo had ze een schouder vrij om haar prooi te dragen. Op dat moment hingen drie witte sneeuwhoenders, aan hun bevederde pootjes bijeengebonden, over die schouder op haar rug, met als tegenwicht twee flinke witte hazen op haar borst.

			Wolf volgde haar op de voet. Ze nam hem meestal mee als ze erop uitging. Hij was niet alleen goed in het opjagen van vogels en kleine dieren, maar hij kon haar ook de plek aanwijzen waar de witte vogels of hazen in de witte sneeuw waren gevallen.

			‘Ayla, ik weet niet hoe je het doet,’ zei Marthona, die naast haar kwam lopen toen ze het stenen voorportaal bereikte. ‘Toen ik zover was als jij nu, voelde ik me zo log en onbeholpen dat het niet eens meer in me opkwam om op jacht te gaan, maar jij gaat er nog steeds op uit, en meestal kom je nog met iets terug ook.’

			Ayla glimlachte. ‘Ik voel me inderdaad log en onbeholpen, maar zo behendig hoef je niet te zijn om een stok te werpen of een steen weg te slingeren, en Wolf helpt me meer dan je beseft. Ik moet al snel genoeg thuisblijven.’

			Marthona keek glimlachend neer op het dier dat tussen hen in meetrippelde. Ze was erg ongerust geweest toen hij door de andere wolven was aangevallen, maar nu vond ze zijn iets hangende oor eigenlijk wel leuk. Bovendien was hij nu veel gemakkelijker te herkennen. Ze bleven wachten terwijl Ayla de prooi voor haar onderkomen deponeerde op een blok kalksteen dat soms werd gebruikt om dingen op te leggen en soms als zitplaats.

			‘Ik ben nooit erg goed geweest in de jacht op kleinere dieren,’ zei Marthona, ‘behalve met een strik of een valkuil. Maar vroeger mocht ik graag met een groep op grotere dieren jagen. Het is nu alweer zo lang geleden dat ik op jacht ben geweest dat ik het vast verleerd ben, maar vroeger was ik een tamelijk goede spoorzoeker. Nu zie ik niet meer zo best.’

			‘Kijk eens wat ik nog meer heb gevonden,’ zei Ayla terwijl ze haar uitpuilende draagtas afdeed om Marthona de inhoud te laten zien. ‘Appels!’ Ze had een appelboom gevonden, van al zijn blad ontdaan, maar nog steeds getooid met glanzende rode appeltjes, die nu na de vorst minder hard en zuur waren, en had daar haar proviandtas mee gevuld.

			De twee vrouwen liepen in de richting van het onderkomen van de paarden. Ayla verwachtte niet de paarden daar midden op de dag aan te treffen, maar ze wilde hun drinkwaterbak controleren. ‘s Winters, als het langere tijd onder het vriespunt bleef, smolt ze soms water voor ze, al redden paarden zich in het wild doorgaans prima. Ze legde een paar appels in de houten voederbak.

			Toen liep ze naar de rand van de stenen richel en keek neer op de met bomen en struiken omzoomde Rivier. Ze zag de paarden niet, maar liet de specifieke fluittoon horen waarop ze hadden leren reageren, in de hoop dat ze dichtbij genoeg waren om haar te horen. Het duurde niet lang of ze zag Whinney het steile pad beklimmen, op de voet gevolgd door Renner. Wolf drukte zijn neus tegen die van Whinney toen ze de steenrichel bereikte in een begroeting die bijna vormelijk aandeed. Renner hinnikte tegen hem en kreeg als antwoord een speels kefje en een neusgroet.

			Zelfs als Marthona werd geconfronteerd met zulke duidelijke bewijzen van Ayla’s zeggenschap over de dieren, vond ze het nog steeds moeilijk te geloven dat zoiets mogelijk was. Ze was inmiddels gewend geraakt aan Wolf, die altijd bij mensen in de buurt was en die ook op haar reageerde. Maar de paarden waren schuwer en minder toeschietelijk en leken minder tam te zijn, behalve als Ayla en Jondalar in de buurt waren; ze waren meer zoals de wilde dieren van deze streek waarop ze vroeger jacht had gemaakt.

			De jonge vrouw maakte de geluidjes die Marthona haar al eerder tegen de paarden had horen maken terwijl ze de dieren op de hals klopte en krabde, waarna ze ze naar hun onderkomen leidde. Ze noemde die bij zichzelf Ayla’s paardentaal. Ayla pakte voor elk van de paarden een appel, die ze uit haar hand aten terwijl zij verder op die eigenaardige manier tegen ze bleef praten. Marthona probeerde wijs te worden uit de geluiden die Ayla maakte. Het was niet echt een taal, dacht ze. Al deed het haar wel een beetje denken aan de woorden die Ayla had gebruikt toen ze de taal van de platkoppen had gedemonstreerd.

			‘Je krijgt al een mooie dikke buik, Whinney,’ zei Ayla terwijl ze haar eigen ronde buik beklopte, ‘net als ik. Je zult wel van het voorjaar werpen, misschien laat in het voorjaar, als het weer wat warmer is. Tegen die tijd heb ik beslist mijn kindje al. Ik zou wat graag een stukje gaan rijden, maar ik geloof dat ik daar nu te ver voor ben. Zelandoni zei dat dat weleens niet zo goed voor de baby zou kunnen zijn. Ik voel me prima, maar ik wil geen risico nemen. Jondalar gaat wel met jou rijden, Renner, als hij terug is.’

			Dat wilde ze tegen de paarden zeggen en zo zei ze het op haar manier ook, al zou de combinatie van de Stamgebaren en -woorden en de andere geluiden van haar zelfbedachte taal misschien niet helemaal als zodanig vertaald zijn geworden – als iemand die al had kunnen vertalen. Maar dat deed er niet toe. De paarden begrepen de begroetende stem, de warme aanraking, en bepaalde klanken en gebaren.

			 

			De winter kwam onverwachts. Laat op de middag begonnen er kleine witte vlokjes neer te dwarrelen. Gaandeweg werden ze groot en dik, en tegen de avond woedde er een sneeuwstorm. De hele Grot slaakte een zucht van verlichting toen de jagers die ‘s ochtends waren vertrokken voor het invallen van de duisternis weer op de stenen rand opdoken, met lege handen, maar behouden.

			‘Joharran besloot om terug te keren toen we zagen hoe de mammoeten zo snel als ze konden naar het noorden renden,’ zei Jondalar nadat hij Ayla had begroet. ‘Je kent toch het gezegde: “Als de mammoeten noordwaarts gaan, en vlug, spoed jij je dan naar huis terug”? Het is meestal een teken dat er sneeuw op komst is, want dan trekken ze naar het noorden, waar het kouder is, maar droger, en waar de sneeuw niet zulke dikke lagen vormt. Ze zakken te diep weg in dikke lagen natte sneeuw. Hij wilde geen risico nemen, maar die storm kwam zo snel opzetten dat zelfs de mammoeten misschien wel overrompeld zijn. De wind draaide naar het noorden, en voor we het wisten vloog de sneeuw ons om de oren en konden we amper een hand voor ogen zien. Er ligt hier en daar al een laag tot halverwege de knie. We moesten op weg naar huis onze sneeuwschoenen aantrekken.’ De sneeuwstorm hield de hele nacht, de volgende dag en de daaropvolgende nacht aan. Er was niets anders te zien dan het bewegende witte gordijn; zelfs de overkant van de Rivier was niet langer zichtbaar. Af en toe werd de sneeuw gevangen in de luchtstroom die de rotswand geselde, om dan bij gebrek aan een uitweg tegen de richting van de sterke wind in terug te stuiven in een maalstroom van wervelende vlokken. Maar als de geselende wind even ging liggen, viel de sneeuw weer in een ononderbroken, hypnotiserende beweging recht naar beneden.

			Ayla was blij met de beschermende overhangende rotsplaat, die ook de schuilplaats van de paarden beschermde, al maakte ze zich die eerste nacht wel ongerust omdat ze niet zeker wist of ze hun eigen schuilplaats wel hadden kunnen vinden voordat de sneeuw te hoog was geworden. Als haar paarden een andere schuilplaats hadden gevonden, was ze bang dat ze van hen was gescheiden en dat ze afgezonderd waren geraakt, gevangenen van de dikke witte mantel van sneeuw. Toen ze de volgende ochtend naar hun onderkomen liep, was ze opgelucht zodra ze gehinnik hoorde en ze slaakte een diepe zucht toen ze beide paarden zag staan, maar terwijl ze ze begroette, merkte ze dat ze zenuwachtig waren. Zij waren natuurlijk evenmin zulke hoge sneeuw gewend. Ze besloot een tijdje bij de paarden te blijven en ze te roskammen met borstels van kaardenbol. Daardoor werden ze doorgaans kalmer en zelf vond ze het ook een ontspannend klusje. Nu ze haar dieren veilig in hun schuilplaats had aangetroffen, vroeg ze zich onwillekeurig af waar de wilde paarden zouden zijn. Waren die naar de koudere, drogere gebieden in het noorden en oosten getrokken, waar de sneeuw minder hoog zou liggen en het droge staande hooi waarmee ze zich ‘s winters voedden niet onder de sneeuw verdween?

			Ze was blij dat ze de balen gras hadden verzameld, niet alleen de granen, om hun winterkost aan te vullen. Dat was Jondalars idee geweest. Hij had geweten hoe hoog de sneeuw hier kon zijn, zij niet. Nu vroeg ze zich af of ze wel genoeg hadden verzameld. De paarden hadden zich aangepast aan de koude, daarover maakte ze zich geen zorgen. Ze hadden inmiddels een dikke, dichte wintervacht en de donzige onderlaag samen met de langharige bovenlaag bood genoeg bescherming aan hun stevige lijven, maar zouden ze wel genoeg gras hebben? De winters in het land waar Jondalars volk leefde waren koud, maar niet droog. Ze werden bovenal gekenmerkt door sneeuw, zware, verstikkende woeste sneeuwjachten. Ze had zoveel sneeuw niet meer gezien sinds haar tijd bij de Stam. Ze was meer gewend geraakt aan de droge, bevroren löss-steppen die het vocht uit de lucht zogen, verder landinwaarts rondom haar dal, en het territorium van de Mammoetjagers. Hier, waar het klimaat werd beheerst door de maritieme invloeden van de Grote Wateren van het Westen, stond het landschap bekend als de continentale steppen. De winters waren vochtiger en rijker aan sneeuw en leken enigermate op het klimaat van de plek waar zij was opgegroeid, het bergachtige uiteinde van een schiereiland dat zich ver naar het oosten in een inlandse zee uitstrekte. De zware sneeuw hoopte zich op en vulde de onderste helft van de opening onder de overhangende steenplaat met een stevige barrière van zachte sneeuw die ‘s avonds schitterde in de gouden gloed van de vuren die binnen de schuilplaats brandden. Nu begreep Ayla waarom er stevige stammen waren gebruikt als ondersteuning voor de met huiden overdekte dwarsbalken, waardoor een beschutte doorgang werd gevormd naar de buitenste afgescheiden ruimte die ‘s winters in plaats van de greppels voor hun afval werd gebruikt. Toen Ayla de tweede ochtend na het begin van de sneeuwstorm wakker werd, keek ze op in het lachende gezicht van Jondalar, die naast de slaapverhoging stond en haar zachtjes schudde. Hij had rode wangen van de kou en zijn zware buitenkleding droeg de sporen van nog niet gesmolten sneeuw. Hij had een kom warme thee in zijn hand. ‘Kom op, slaapkop, opstaan. Vroeger was je altijd lang voor mij op. Er is nog wat eten over. Het sneeuwt niet meer. Kleed je warm aan en kom naar buiten,’ zei hij. ‘Misschien moet je dat winterondergoed dat je van Marona en haar vriendinnen hebt gekregen maar aandoen.’ ‘Ben jij al buiten geweest?’ vroeg ze terwijl ze rechtop ging zitten en een slokje warme thee nam. ‘De laatste tijd heb ik duidelijk meer slaap nodig dan normaal.’ Jondalar wachtte terwijl ze zich opfriste, snel een ochtendmaal naar binnen werkte en zich aankleedde. Hij wilde haar niet al te zeer opjagen.

			‘Jondalar, deze broek gaat niet meer dicht over mijn buik. En dat bovenstuk kan ik met geen mogelijkheid meer aan. Weet je zeker dat je wilt dat ik dit aantrek? Ik wil die kleren niet uit model trekken.’ ‘De broek is het meest belangrijk. Het hindert niet als je die niet helemaal dicht kunt doen. Kijk maar hoever dat lukt. Je doet er toch je andere kleren overheen. Hier zijn je laarzen. Waar is je parka?’ zei Jondalar.

			Toen ze de schuilplaats uit liepen, zag Ayla de stralend blauwe hemel en het zonlicht dat over de richel viel. Zo te zien waren verscheidene mensen vroeg opgestaan. Het pad naar beneden naar de Woudrivier was van de dikke sneeuwlaag ontdaan, en er waren kalksteenkiezels vanonder de steenrand op de helling uitgestrooid om die minder glad te maken. De sneeuwwanden aan weerszijden van het pad waren borsthoog, maar toen ze over het landschap uitkeek, stokte haar adem.

			Het had een gedaantewisseling ondergaan. De glinsterend witte deken had de contouren van het land verzacht en de hemel leek nog blauwer in contrast met een wit dat zo fel schitterde dat het pijn deed aan je ogen. Het was koud. De sneeuw knerpte onder haar voeten en haar adem vormde stoomwolkjes. Ze zag een paar mensen op de vlakke overlaat aan de overkant van de Rivier.

			‘Voorzichtig als je het pad af loopt; dat kan gevaarlijk zijn. Hier, pak mijn hand vast,’ zei Jondalar. Ze bereikten de onderkant en staken de smalle bevroren rivier over. Een paar mensen die hen zagen aankomen, wuifden hen toe en kwamen hun tegemoet. ‘Ik dacht dat je nooit zou opstaan, Ayla,’ zei Folara. ‘Er is een plek waar we bijna elk jaar naartoe gaan, maar het duurt de halve ochtend voor we er zijn. Ik heb Jondalar gevraagd of we jou konden meenemen, maar hij zei dat het nu te ver voor je was. Als de sneeuw wat meer aangestampt is, kunnen we een zitplaats op een slede maken en je om de beurt een eindje trekken. Meestal gebruiken we die sleden om hout of vlees of wat dan ook mee te trekken. Maar als ze daar niet voor nodig zijn, kunnen wij ze gebruiken.’ Ze was helemaal opgewonden.

			‘Kalm aan, Folara,’ zei Jondalar.

			De sneeuw was zo diep dat Ayla, toen ze erdoorheen probeerde te lopen, niet meer voor- of achteruit kon. Ze verloor haar evenwicht, greep Jondalar beet en trok hem mee in haar val. Ze vielen op hun achterste in de diepe sneeuwlaag en moesten zo onbedaarlijk lachen dat ze niet meer overeind konden komen. Folara lachte mee. ‘Sta daar niet zo te lachen,’ riep Jondalar. ‘Kom hier en help me Ayla overeind te trekken.’ Samen wisten ze haar op de been te helpen. Een rond, wit projectiel suisde door de lucht en landde met een plof op Jondalars arm. Toen hij opkeek en zag hoe Matagan hem stond uit te lachen, pakte Jondalar twee handenvol sneeuw en maakte daar een ronde bal van. Die slingerde hij naar de jongeman die hij als leerjongen wilde aannemen. Matagan maakte zich hinkend uit de voeten, snel genoeg om de sneeuwbal te ontwijken. ‘Zo is het wel mooi voor vandaag,’ zei Jondalar. Ayla had een sneeuwbal buiten zicht gehouden en toen Jondalar dichterbij kwam, gooide ze die naar hem. Hij landde op zijn borst en de sneeuw stoof op tot in zijn gezicht.

			‘O, dus jij wilt spelletjes spelen,’ zei hij terwijl hij een handvol sneeuw pakte en die achter in haar parka probeerde te stoppen. Ze spartelde om te ontkomen en al spoedig rolden ze schaterend door de sneeuw, terwijl ze probeerden elkaar sneeuw in de nek te proppen. Toen ze eindelijk overeind krabbelden, waren ze allebei van top tot teen bedekt met het natte witte goedje.

			Ze liepen naar de rand van de bevroren rivier, staken die over en klommen terug naar de rotswand. Ze kwamen op weg naar hun eigen onderkomen langs dat van Marthona, die hen al had horen aankomen.

			‘Was het niet een beetje onverstandig om Ayla mee naar buiten te nemen en haar in haar toestand zo nat te laten worden, Jondalar?’ zei zijn moeder. ‘Stel dat ze was gevallen en dat de baby zich daardoor te vroeg had aangediend?’

			Jondalar keek beteuterd. Daar had hij niet aan gedacht. ‘Niets aan de hand, Marthona,’ zei Ayla. ‘De sneeuw was zacht en ik heb me niet bezeerd of al te zeer ingespannen. En ik heb nooit geweten dat sneeuw zo leuk kon zijn!’ Haar ogen schitterden nog steeds van opwinding. ‘Jondalar heeft me het pad af geholpen en ook weer omhoog. Ik voel me prima.’

			‘Maar ze heeft wel gelijk, Ayla,’ zei Jondalar schuldbewust. ‘Je had je kunnen bezeren. Heel onnadenkend van me. Ik had voorzichtiger moeten zijn. Het duurt niet lang meer of je wordt moeder.’ Hierna was Jondalar zo zorgzaam dat Ayla zich bijna een gevangene voelde. Ze mocht van hem niet buiten de schuilplaats komen of het pad af dalen. Ze ging af en toe boven aan het pad verlangend naar beneden staan kijken, maar toen ze zo dik werd dat ze haar eigen voeten niet meer kon zien als ze naar beneden keek en merkte dat ze bij het lopen naar achteren leunde om tegenwicht te bieden aan de last aan de voorkant, werd het minder aanlokkelijk de geborgenheid van de Negende Grot te verruilen voor het ijs en de sneeuw buiten in de kou. Ze vond het nu prettig bij een haardvuur te blijven, vaak met vriendinnen, in haar onderkomen of het hunne, of in de drukke centrale werkruimte onder het beschermende dak van de immense steenmassa boven de schuilplaats, druk in de weer spulletjes voor de baby te maken. Ze was zich scherp bewust van het leven dat in haar binnenste groeide. Haar aandacht was naar binnen gekeerd, niet zozeer op zichzelf geconcentreerd, maar haar belangstelling beperkte zich nu tot een kleinere kring.

			Ze ging alle dagen bij de paarden langs, borstelde en vertroetelde ze en vergewiste zich ervan dat ze nog voldoende voedsel en water hadden. Ook zij waren minder actief, al gingen ze nog wel naar de Rivier, die helemaal bevroren was, en naar de weidegrond aan de overkant. Paarden konden in de sneeuw wroeten om voedsel te zoeken, hoewel ze minder bedreven waren dan rendieren, en hun spijsverteringsstelsel was gewend aan ruw voer: het stro van de bevroren gele grassprieten, bast van berken en andere bomen met een dunne schors, twijgjes van struiken. Maar onder de deken van sneeuw vonden ze bij de op het oog verdorde stengels van kruiden de wortelbladeren en ontluikende knoppen die wachtten op hun kans om te ontspruiten. De paarden wisten voldoende voedsel te vinden om hun maag te vullen, maar de granen en het gras dat Ayla ze gaf zorgde ervoor dat ze gezond bleven. Wolf ging er vaker op uit dan de paarden. Het jaargetijde dat zo zwaar was voor de planteneters was dikwijls een festijn voor de vleeseters. Hij maakte lange omzwervingen en bleef soms hele dagen weg, maar ‘s avonds kwam hij altijd terug om op Ayla’s stapel oude kleren te slapen. Ze had zijn bed verplaatst naar de vloer naast de slaapverhoging en wachtte elke avond bezorgd op zijn terugkeer; soms kwam hij pas erg laat terug. Op sommige dagen ging hij helemaal niet van huis, maar bleef hij dicht bij Ayla, rustend of vol overgave spelend met de kinderen.

			De vrije tijd die de Grot gedurende de betrekkelijk weinig arbeidzame wintermaanden ten deel viel, werd besteed aan eenieders individuele handwerk. Al gingen ze soms op jacht, vooral op zoek naar rendieren, met hun rijke vetvoorraden die zelfs in de botten van dit op de kou ingestelde dier waren opgeslagen, er was voldoende voedsel vergaard om hen in leven te houden, en een ruime voorraad hout om hen warm te houden, van licht te voorzien en hun eten te garen. In de loop van het jaar hadden ze allerlei materialen verzameld die ze nodig hadden voor hun werk, en die werden dan voor deze periode van het jaar bewaard. Dit was de tijd om huiden te looien, ze zacht te maken, een kleur te geven, ze glad te maken, zodat ze glansden of zelfs waterafstotend werden; het was de tijd om kleren te maken en die met kralen en borduurwerk te verfraaien. Er werden riemen en schoeisel gemaakt; er werden afsluitingen gemaakt die dikwijls met snijwerk werden versierd. Het was ook een goede tijd om een nieuw handwerk te leren of om je verder te bekwamen in een vaardigheid. Ayla was gefascineerd door alles wat er bij het weven kwam kijken. Ze keek aandachtig toe en luisterde goed als Marthona het erover had. De vezels van dieren die in het voorjaar hun wintervacht verloren, waren van doornige struiken geplukt en van de kale grond opgeraapt en bewaard tot de winter, als er tijd was om dingen te maken. Er was keuze uit een groot aantal vezelsoorten, zoals wol van de moeflons, de wilde schapen met de grote hoorns, en steenbokken, de wilde berggeiten. Het warme, donzige onderhaar dat elk jaar weer aangroeide vlak bij de huid onder de ruige buitenvacht van een aantal diersoorten, waaronder mammoeten, neushoorns en muskusossen, was vooral geliefd om zijn zachtheid. Het lange, stuggere haar kwam van dieren die een min of meer permanente vacht hadden en werd pas verzameld als die dieren gedood werden, zoals de buitenvacht van wolharige dieren en de lange paardenstaarten. Ook werden vezels van allerlei planten gebruikt. Van al deze vezels werden koorden, touw en fijne draden gemaakt, die soms in hun natuurlijke vorm gelaten werden en soms geverfd werden en dan werden vervilt of geweven en verwerkt tot kleding, matten, vloerkleden en wandbedekking om tocht te weren en koude rotswanden te bekleden.

			Uit hout werden kommen gemaakt die na uitgegutst en in model gesneden te zijn werden gepolijst, beschilderd en met snijwerk verfraaid. Er werden manden in alle maten en soorten geweven. Van ivoren kralen, dierentanden, schelpen en bijzondere stenen werden sieraden gemaakt. Uit ivoor, been, geweien en hoorns werden borden en schalen gesneden, alsook messenheften, speerpunten, naalden, en allerlei andere werktuigen, hulpmiddelen en siervoorwerpen. Met liefdevolle aandacht voor detail werden beeltenissen van dieren uitgesneden als opzichzelfstaande snuisterijtjes of ter verfraaiing van andere voorwerpen die waren vervaardigd van materialen die zich daarvoor leenden: hout of been, ivoor of steen. Ook werden vrouwenbeeldjes – donii – gemaakt. Zelfs de wanden van de schuilplaats werden met snijwerk en schilderingen opgeluisterd.

			De winter was tevens de tijd om talenten te oefenen en zich te verstrooien. Muziekinstrumenten, vooral interessant klinkende slaginstrumenten en welluidende fluiten, werden vervaardigd en bespeeld. Er werd gedanst, er werd gezongen en er werden verhalen verteld. Sporten die minder lichaamsbeweging vereisten, zoals worstelen en schieten op doelen, waren bij sommigen geliefd, en velen leefden zich uit met gokken en allerhande kansspelletjes.

			De kinderen werden bepaalde onontbeerlijke basisvaardigheden bijgebracht, en voor diegenen die aanleg of belangstelling hadden voor een speciale bezigheid, was er altijd wel iemand om ze op weg te helpen. Tussen de Negende Grot en Rivierafwaarts lag een vaak betreden pad en veel van de handwerkslieden die een lange weg aflegden om enige tijd bij Rivierafwaarts door te brengen, bleven dikwijls in die periode bij de Negende Grot overnachten.

			Zelandoni leerde telwoorden aan diegenen die dat wensten, alsook de vertellingen en legenden van het volk, al had ze daar maar zelden de tijd voor. Mensen werden verkouden, kregen hoofdpijn, oorpijn, buikpijn en kiespijn. De kommer en kwel van artritis en reuma waren altijd erger gedurende het koude jaargetijde en er waren ook andere ernstige ziekten. De lichamen van mensen die ‘s winters stierven, werden in de koude voorste gangen van bepaalde grotten gelegd, waar ze gekoeld bleven liggen tot het voorjaar aanbrak, aangezien de sneeuw en bevroren grond teraardebestelling in de begraafplaatsen buiten onmogelijk maakten. Soms, zij het zeer zelden, bleven ze daar liggen.

			Er werden ook kinderen geboren. De winterzonnewende was verstreken. Zelandoni had Ayla uitgelegd wat dit inhield: dat het verst links gelegen punt aan de horizon waar de zon onderging een paar dagen gelijk leek te blijven voordat het nauwelijks waarneembaar weer naar rechts begon op te schuiven. Het bereiken van het keerpunt was aanleiding geweest voor een feestmaal, een ceremonie en festiviteiten – een welkome afleiding in deze rustige tijd.

			Vanaf die dag zou de zonsondergang elke dag iets verder naar rechts opschuiven tot de zomerzonnewende, het moment dat het verst rechts gelegen punt werd bereikt en dat een paar dagen niet leek te veranderen. De plek midden tussen die twee punten gaf de dag-ennachteveningen aan, het begin van het voorjaar en op de terugweg het begin van het najaar. Zelandoni had Ayla een laag punt aangewezen tussen de bergen aan de einder dat het midden tussen de twee uiterste punten aangaf. Ze had met gebruikmaking van telwoorden een kerf gezet op een vlak stuk gewei, en Ayla had de informatie fascinerend gevonden. Ze vond het heerlijk om dit soort dingen te leren. In het hart van de winter, gedurende de koudste, bitterste, guurste tijd van het jaar, verlokte de sneeuw niet langer tot pleziertochtjes. Zelfs korte expedities naar buiten om bevroren vlees of brandhout te halen waren een beproeving. De stenen van de cairns boven op de bewaarplaatsen en ijskelders vroren dikwijls aan elkaar vast, zodat ze losgebikt moesten worden. De groenten en vruchten in de ondiepere kelders waren allang overgebracht naar met stenen beklede kuilen achter in de schuilplaats, maar oplettendheid was geboden en er kwamen heel wat strikken en vallen aan te pas om te voorkomen dat kleine diertjes zich een al te groot aandeel toe-eigenden. Vooral kleine knaagdieren voeren wel bij het harde werk van de mensen en wisten altijd een plekje te vinden in hun grotten.

			Een van de spelletjes die door de kinderen werden gespeeld en door de volwassenen werd aangemoedigd, was stenen gooien naar de kleine, snelle beestjes. Een steen die hard genoeg werd geworpen kon een knaagdier doden. Dit was niet alleen het zoveelste element in de voortdurende strijd tegen vraatzuchtig ongedierte, maar was voor de kinderen ook een goede oefening in het verbeteren van de precisie van een worp, een vaardigheid die hun later goed van pas zou komen bij de jacht, en sommige kinderen werden er heel bedreven in. Ayla begon haar slinger voor dat doel aan te wenden en voordat ze het wist, gaf ze de kinderen les in het gebruik van haar lievelingswapen. Ook Wolf leverde een waardevolle bijdrage bij het inperken van de knaagdierbevolking.

			De kelders buiten de schuilplaats hadden minder last van dergelijk ongedierte en daarom werd het voedsel zo lang mogelijk daarin bewaard. Maar zodra de verse etenswaren door de strenge wintervorst dreigden te bederven, werden ze binnengehaald. Als ze eenmaal bevroren waren geweest, werden groenten alleen nog maar gegaard gegeten, evenals de meeste gedroogde etenswaren.

			 

			De afgelopen paar dagen was Ayla af en toe overvallen door een vlaag van energie. Ze was zich naarmate ze dikker werd steeds ongemakkelijker gaan voelen en had van tijd tot tijd last van huilbuien en andere emotionele uitbarstingen, waar Jondalar zich geen raad mee wist. De beweeglijke baby maakte haar soms ‘s nachts wakker en ze vond het moeilijk om uit haar gebruikelijke zithouding met gekruiste benen overeind te komen, terwijl ze altijd met veel gratie was opgestaan van de vloer. Naarmate haar tijd naderde, was haar angst voor de bevalling toegenomen, maar de laatste tijd was het verlangen naar de baby zo hevig geworden dat ze zelfs bereid was de bevalling onder ogen te zien.

			Zelandoni was ervan overtuigd dat het niet lang meer zou duren. Ze had tegen Ayla gezegd: ‘De Grote Aardmoeder heeft in Haar wijsheid met opzet de laatste dagen van zwangerschap zo ongemakkelijk gemaakt, opdat vrouwen in staat zouden zijn hun angst voor de bevalling te overwinnen om dit ongemak domweg achter de rug te hebben.’

			Ayla had alles opgeruimd en in orde gebracht voor de baby en had de rest van het onderkomen ook aan kant gemaakt. Ze had net besloten om een speciale maaltijd voor Jondalar te bereiden, toen hij een kijkje bij haar kwam nemen. Ze vertelde hem precies welke groenten ze uit de bewaarplaats achter in de schuilplaats wilde hebben, en welk vlees. Toen hij met alles terugkwam, had ze zich niet verroerd en hij zag een vreemde uitdrukking op haar gezicht: een mengeling van vreugde en angst.

			‘Ayla, wat is er?’ vroeg hij terwijl hij de mand met groenten neerzette. ‘Ik geloof dat de baby zich klaarmaakt om geboren te worden,’ zei ze.

			‘Nu meteen? Ayla, ga maar gauw liggen. Ik ga Zelandoni halen. Misschien moet ik moeder ook maar halen. Niets doen, hoor, tot ik Zelandoni heb gehaald,’ zei Jondalar, opeens zenuwachtig. ‘Niet nu meteen. Rustig maar, Jondalar. Het duurt nog wel even. Laten we nog maar even wachten voor we Zelandoni erbij halen. Eerst zeker weten,’ zei ze, terwijl ze de mand met groenten oppakte. Ze liep naar de kookruimte en begon de mand uit te pakken. ‘Laat mij dat maar doen. Moet jij niet rusten? Weet je zeker dat je niet wilt dat ik Zelandoni haal?’

			‘Jondalar, je hebt toch wel eerder baby’s ter wereld zien komen? Maak je nou maar niet ongerust.’

			‘Wie zegt dat ik me ongerust maak?’ zei hij, duidelijk proberend kalm over te komen.

			Ze bleef staan en drukte haar hand tegen haar buik. ‘Ayla, denk je niet dat het beter is om toch Zelandoni te waarschuwen?’ Zijn voorhoofd vertoonde een angstige frons. ‘Goed dan, Jondalar. Ga haar maar waarschuwen, maar vertel er wel bij dat het nog maar net begint. Ze hoeft zich niet te haasten,’ zei Ayla.

			Jondalar stoof naar buiten. Toen hij terugkwam, sleepte hij Zelandoni zo ongeveer met zich mee.

			‘Jondalar, ik zei toch dat er geen haast bij was?’ zei Ayla. Toen keek ze de doniër aan. ‘Neem me niet kwalijk dat hij je al zo snel heeft gehaald. Het is nog maar amper begonnen.’

			‘Misschien is het maar beter als Jondalar een tijdje naar Joharran toe gaat en Proleva waarschuwt dat ik haar later misschien nodig heb. Ik heb het niet druk. Ik blijf je wel gezelschap houden, Ayla. Heb je misschien een kommetje thee?’ vroeg Zelandoni.

			‘Die is zo gezet,’ zei Ayla. ‘Jondalar, volgens mij heeft Zelandoni gelijk. Waarom ga je niet naar Joharran toe?’

			‘Onderweg kun je even bij Marthona langsgaan om haar te waarschuwen, maar waag het niet haar meteen hierheen te halen,’ zei Zelandoni.

			Jondalar stoof naar buiten.

			‘Toen Folara geboren werd, heeft hij er de hele tijd doodkalm bij staan kijken. Maar het is altijd anders als het om de eigen gezellin gaat.’

			Ayla bleef weer even staan; ze wachtte tot de wee over was en ging toen thee zetten. Zelandoni sloeg haar gade en lette op hoe lang ze bleef staan. Toen ging ze op een grote kruk zitten die Ayla speciaal voor Zelandoni’s bezoekjes had gemaakt, omdat ze wist dat zij als het even kon liever niet op de grond of op kussens ging zitten. De laatste tijd had Ayla er zelf nogal eens gebruik van gemaakt. Nadat ze thee hadden gedronken en wat hadden gebabbeld, terwijl Ayla in die tijd nog een paar weeën kreeg, stelde Zelandoni voor dat ze even ging liggen opdat de doniër haar kon onderzoeken. Ayla gehoorzaamde. Zelandoni wachtte op de volgende wee en legde toen haar hand op Ayla’s buik.

			‘Misschien duurt het toch niet meer zo lang,’ zei de genezeres. Ayla stond op. Ze overwoog om op een vloerkussen te gaan zitten, veranderde van gedachten en liep naar haar kookruimte. Ze nam nog een slokje thee en voelde de volgende wee opkomen. Ze vroeg zich af of ze maar niet weer moest gaan liggen. Dit ging kennelijk sneller dan ze had verwacht.

			Zelandoni onderzocht haar nog eens, nauwkeuriger nu, en keek toen de jonge vrouw recht in de ogen. ‘Dit is niet je eerste baby, hè?’ Ayla wachtte tot de wee was weggetrokken voordat ze antwoord gaf. ‘Nee, dit is niet mijn eerste. Ik heb een zoon gebaard,’ zei ze zacht. Zelandoni vroeg zich af waarom hij niet bij haar was. Was hij misschien gestorven? Als hij dood geboren was of kort na zijn geboorte was gestorven, zou het van belang kunnen zijn om dat te weten. ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg ze.

			‘Ik moest hem achterlaten. Ik heb hem aan mijn zuster Oeba gegeven. Hij leeft nog bij de Stam. Dat hoop ik tenminste.’ ‘Het was een zware bevalling, nietwaar?’

			‘Ja. Ik ben bijna gestorven toen ik hem ter wereld bracht,’ zei Ayla op vlakke, beheerste toon, in een poging geen gevoelens te tonen, maar de doniër zag de angst in haar ogen.

			‘Ayla, hoe oud is hij? Of liever: hoe oud was jij toen je hem kreeg?’ wilde Zelandoni weten.

			‘Ik was nog geen twaalf jaren,’ zei Ayla, die de volgende wee voelde opkomen. De weeën volgden elkaar nu sneller op. ‘En nu?’ vroeg Zelandoni, toen de pijn was weggetrokken. ‘Nu ben ik negentien, twintig na deze winter. Ik ben oud om een baby te krijgen.’

			‘Welnee, maar je was wel erg jong toen je je eerste kreeg. Té jong. Geen wonder dat het zo’n beproeving was. Je zei dat je hem bij je stam hebt achtergelaten.’ Ze zweeg en dacht even na hoe ze de volgende vraag moest stellen. ‘Jouw zoon – is hij van gemengde geesten?’ vroeg de vrouw uiteindelijk.

			Ayla gaf niet meteen antwoord. Ze keek Zelandoni aan, die haar op haar beurt doordringend aankeek, en sloeg toen bijna dubbel van de volgende wee. ‘Ja,’ zei ze toen die voorbij was, met een angstige blik in haar ogen.

			‘Ik vermoed dat dat het er ook niet makkelijker op heeft gemaakt. Naar ik heb begrepen kan het voor een vrouw bijzonder moeilijk zijn een kind van gemengde geesten ter wereld te brengen. Vanwege het hoofd, is mij verteld. Dat is anders van vorm en te groot, en geeft minder mee,’ zei Zelandoni. ‘Misschien maakt dit kindje het je minder moeilijk, Ayla. Tot nu toe doe je het prima, hoor.’ De doniër had gezien hoe ze tijdens de laatste wee was verstard. Gespannen spieren maken de pijn alleen maar erger, dacht ze, maar ik ben bang dat ze terugdenkt aan die verschrikkelijke bevalling van haar eerste. Had ze me dat maar eerder verteld; dan had ik haar misschien kunnen helpen. Kwam Marthona nu maar. Volgens mij heeft ze behoefte aan iemand die niet van haar zijde wijkt, maar ik wil ook eigenlijk iets voor haar klaarmaken om haar te helpen ontspannen. Misschien zou praten haar wat kunnen afleiden van haar angst. ‘Vertel eens wat over je zoon,’ verzocht Zelandoni. ‘Eerst dachten ze dat hij mismaakt was, en dat hij de stam tot last zou zijn,’ begon Ayla. ‘Hij kon aanvankelijk niet eens zijn hoofd rechtop houden, maar hij werd sterker en iedereen raakte op hem gesteld. Grod heeft zelfs een speer voor hem gemaakt, van precies zijn maat. En hij kon heel hard lopen, al erg jong.’

			Ayla glimlachte met tranen in haar ogen bij deze herinnering, en dat gaf de doniër een verrassend inzicht. Ze begreep opeens hoeveel Ayla van het kind had gehouden, hoe trots ze op hem was, gemengde geesten of niet. Toen ze zei dat ze hem had weggegeven, aan haar ‘zuster’, had Zelandoni eerst gedacht dat het misschien een opluchting was geweest toen ze iemand had gevonden die hem wilde opnemen. Een paar van de zelandonia spraken nog steeds over Brukevals grootmoeder. Niemand was er ooit voor uitgekomen, maar de meesten waren ervan overtuigd dat de dochter die zij ter wereld had gebracht een kind van gemengde geesten was geweest. Eigenlijk had niemand haar bij zijn vuurplaats willen opnemen na de dood van haar moeder, en Brukeval was hetzelfde lot ten deel gevallen. Hij had de uiterlijke kenmerken van zijn moeder, weliswaar misschien minder sterk, maar ook hij was een mengeling; dat wist Zelandoni zeker, al zou ze dat nooit hardop zeggen, vooral niet tegen hem.

			Kon het zijn dat Ayla nog steeds hun geesten aantrok omdat ze door hen was grootgebracht? Zou ook dit kind van gemengde geesten kunnen zijn? En als dat zo was, wat dan? Misschien zou het dan het verstandigst zijn om het leventje te beëindigen nog voor het begon. Dat zou heel gemakkelijk kunnen, en niemand zou hoeven te weten dat het niet dood geboren was. Zo zou iedereen veel leed bespaard blijven, zelfs het kind. Het zou spijtig zijn om nog een kind in de Grot erbij te krijgen dat ongewenst en onbemind was, net als Brukeval en zijn moeder.

			Maar, bedacht de doniër, als Ayla van haar eerste kind heeft gehouden, zou ze dan ook niet van dit kind houden? Het is wonderbaarlijk om te zien hoe ze met Echozar omgaat. Volgens mij is ze echt op hem gesteld, en hij voelt zich erg bij haar op zijn gemak. Misschien zou het wel goed gaan, als Jondalar...

			‘Jondalar zei dat je weeën zijn begonnen, Ayla,’ zei Marthona, die het onderkomen binnenkwam. ‘Hij zei er nadrukkelijk bij dat het nog maar net was begonnen en dat ik me niet hoefde te haasten, maar hij duwde me zo ongeveer naar buiten, zo graag wilde hij dat ik hierheen kwam.’

			‘Dat is maar goed ook, Marthona. Ik wil even iets voor haar klaarmaken,’ zei Zelandoni.

			‘Om de bevalling te bespoedigen?’ vroeg Marthona. ‘Een eerste baby kan er vaak erg lang over doen.’ Ze keek Ayla glimlachend aan. ‘Nee,’ zei Zelandoni, die even peinzend zweeg, waarna ze vervolgde: ‘Iets om haar te helpen zich te ontspannen. Het gaat sneller dan ik had gedacht, maar ze is erg gespannen. Ik geloof dat ze erg tegen de bevalling opziet.’

			Het viel Ayla op dat de genezeres Marthona’s veronderstelling dat dit haar eerste kindje was niet corrigeerde. Van meet af aan had ze het gevoel gehad dat Zelandoni veel dingen wist, veel geheimen die ze voor zich hield. Misschien was het nog steeds beter om niet te praten over het feit dat ze al een zoontje had, behalve met Zelandoni dan. Het zou fijn zijn om met haar over hem te kunnen praten. Er werd aangeklopt, maar Proleva kwam binnen zonder op een uitnodiging te wachten. ‘Jondalar zei dat Ayla’s weeën begonnen zijn. Kan ik iets doen?’ vroeg ze. Ze droeg een jong kindje op haar rug in een draagdoek.

			‘Ja, zeker,’ zei Zelandoni. Zij had zich het recht toegeëigend om uit te maken wie hier binnen mocht komen en wie niet, en daarvoor was Ayla haar bijzonder dankbaar. Ze voelde een volgende wee opkomen en was allang blij dat ze niet hoefde na te denken over wie erbij mocht zijn. De genezeres merkte dat Ayla zich weer schrap zette en zich tegen de pijn verzette. Het was duidelijk dat ze haar best deed om niet te gaan gillen. ‘Kom jij hier bij Ayla zitten terwijl Marthona water aan de kook brengt. Ik moet even een speciaal medicijn gaan halen.’

			Zelandoni vertrok met gezwinde pas. Ondanks haar omvang kon ze zich als ze dat noodzakelijk vond behoorlijk snel voortbewegen. Folara kwam net aanlopen toen de vrouw de voorhang achter zich dicht liet vallen.

			‘Zelandoni, mag ik naar binnen? Ik wil graag helpen als ik kan,’ zei ze. De doniër dacht maar heel even na. ‘Ja, ga maar naar binnen. Je kunt Proleva helpen haar rustig te houden,’ zei ze, en toen liep ze haastig door.

			Toen ze terugkwam, lag Ayla onrustig te woelen, in de greep van de zoveelste wee, maar ze gaf nog steeds geen kik. Marthona en Proleva stonden aan weerszijden van haar; ze hielden elk een hand vast en keken nogal bezorgd. Folara deed nog een hete steen bij het water dat aan de kook was gebracht om het heet te houden. Zij keek net zo bezorgd als haar moeder. Er lag angst in Ayla’s ogen, en opluchting toen ze de genezeres zag.

			Deze haastte zich naar de jonge vrouw. ‘Ayla, het gaat allemaal goed. Je doet het prima, je moet je alleen een beetje ontspannen. Ik maak iets voor je klaar waardoor je je wat gemakkelijker zult voelen,’ zei Zelandoni.

			‘Wat zit erin?’ vroeg Ayla toen de pijn wegtrok. Zelandoni keek haar vorsend aan. De vraag werd niet uit angst gesteld, maar uit belangstelling. Kennelijk leidde die haar geest even af van haar angst.

			‘Wilgenbast en frambozenblad zijn de voornaamste ingrediënten,’ zei ze, terwijl ze snel naar het water ging kijken om te zien of dat al kookte. ‘Plus wat lindebloesem en een snufje doornappel.’ Ayla knikte. ‘Wilgenbast is een milde pijnstiller; frambozenblad is met name bij bevallingen ontspannend; lindebloesem zorgt voor een zoete smaak; en doornappel – ik geloof dat dat is wat ik datura noem – kan pijn wegnemen en je helpen slapen, maar kan soms ook de persweeën doen ophouden. Maar een heel klein beetje is misschien wel goed,’ zei ze.

			‘Dat leek mij ook,’ zei de doniër.

			Toen ze wegsnelde om de kruiden en stukjes bast toe te voegen aan het hete water dat Folara aan de kook had gebracht, bedacht Zelandoni dat het feit dat ze Ayla bij de behandeling betrok weleens even nuttig zou kunnen zijn als het middel zelf om haar te helpen ontspannen. Bovendien wist ze zoveel van geneesmiddelen dat het dwaas zou zijn geweest om te proberen iets voor haar verborgen te houden. De medicinale thee moest even trekken, en in die tijd had Ayla nog een paar weeën. Toen ze haar eindelijk de thee bracht, was Ayla meer dan bereid die te drinken, maar toen ze rechtop ging zitten, proefde ze eerst, geconcentreerd, met gesloten ogen. Ze knikte en dronk vervolgens de thee op.

			‘Meer frambozenblad dan wilgenbast, en net genoeg lindebloesem om de bittere smaak van de datura... de doornappel te overstemmen,’ zei Ayla. Ze ging weer liggen in afwachting van de volgende pijnlijke wee.

			Heel even voelde Zelandoni een weerwoord in zich opkomen, een sarcastisch: ‘Nou, kan het je goedkeuring wegdragen?’ maar ze hield zich in en verbaasde zich er eigenlijk over dat dit zelfs maar in haar was opgekomen. De ervaren vrouw was niet gewend dat iemand haar middelen op de proef stelde en daar commentaar op leverde, maar zou ze zelf niet hetzelfde doen? De jonge vrouw had het niet als kritiek bedoeld; ze had alleen zichzelf op de proef gesteld, besefte Zelandoni. Terwijl de doniër toekeek, glimlachte ze bij zichzelf, in de wetenschap dat ze precies wist waar Ayla mee bezig was, omdat ze het zelf net zo zou hebben gedaan. Ayla gebruikte zichzelf om het middel te testen, wachtte rustig af hoe ze erop zou reageren, en was benieuwd hoe lang het zou duren voor het middel aansloeg en hoe sterk de uitwerking zou zijn. En zoals de genezeres al had vermoed, had dit op zich een ontspannend effect, omdat zo haar gedachten werden afgeleid van de angst.

			Verder konden ze alleen maar wachten. Ze spraken zachtjes met elkaar. De bevalling leek nu iets minder zwaar te zijn voor de jonge vrouw. Zelandoni wist niet of dit kwam door het geneesmiddel of doordat haar angst was afgenomen – waarschijnlijk door allebei – maar ze lag niet meer zo te woelen. Ayla concentreerde zich nu op wat ze precies voelde. Ze vergeleek deze bevalling met de eerste, en besefte dat deze toch gemakkelijker leek te zijn. Het proces verliep niet anders dan ze bij andere vrouwen had gezien die een normale bevalling hadden gehad. Ze was erbij geweest toen Proleva beviel, en glimlachend keek ze toe hoe de vrouw haar baby, een meisje, nu de borst gaf. ‘Marthona, weet je waar haar geboortedeken is? Ik geloof dat het bijna zover is,’ zei Zelandoni.

			‘Nu al? Ik had niet gedacht dat het zo snel zou gaan, zeker niet omdat ze het aan het begin zo zwaar leek te hebben,’ zei Proleva, terwijl ze haar kindje op haar dekentje legde om te slapen. ‘Maar ze lijkt de situatie nu inderdaad onder controle te hebben,’ zei Marthona. ‘Ik haal de geboortedeken wel even. Ligt hij nog op de plek die je me hebt laten zien, Ayla?’

			‘Ja,’ antwoordde deze snel, want ze voelde haar spieren zich weer aanspannen terwijl een allesoverweldigende wee zich aandiende. Toen die voorbij was, vroeg Zelandoni Proleva en Folara om de met tekeningen en symbolen versierde leren geboortedeken op de vloer uit te spreiden, en toen wenkte ze Marthona.

			‘Het is tijd om haar overeind te helpen,’ zei ze. Toen, tegen Ayla: ‘Je moet nu opstaan en de Grote Aardmoeder toestaan het kindje naar buiten te trekken. Kun je opstaan?’

			‘Ja,’ zei Ayla tussen twee hijgende ademstoten door. Ze had bij elke wee flink geperst, en voelde aandrang om ook nu te persen, maar probeerde zich even in te houden. ‘Ik geloof van wel.’ Met vereende krachten hielpen ze Ayla overeind en leidden haar naar de geboortedeken. Proleva liet haar zien hoe ze neer moest hurken. Toen ging zij aan Ayla’s ene zijde staan terwijl Folara haar aan de andere zijde ondersteunde. Marthona, die voor haar stond, glimlachte bemoedigend en bood haar morele steun. Zelandoni ging achter haar staan en hield de jonge vrouw tegen haar omvangrijke boezem geklemd, met haar armen om haar heen geslagen boven de bolling van haar buik.

			Ayla voelde zich omhuld door de zachtheid en warmte van de dikke vrouw; dit stelde haar gerust en ze gaf zich over aan de behaaglijke steun. Ze voelde aan als Moeder, als alle moeders in één verenigd, als de zachte boezem van de Aarde zelf. Maar er was nog iets: onder al dat vlees ging een enorme kracht schuil. Ayla was ervan overtuigd dat deze vrouw elke stemming van Moeder Aarde zelf zou kunnen uitstralen, van de lieftalligheid van een warme zomerdag tot de razernij van een woeste sneeuwstorm. Als ze zin had, zou ze kunnen uithalen met de vernietigende kracht van een allesverwoestende storm, of kunnen troosten en koesteren als een zachte nevel.

			‘Nu dan, bij de volgende wee wil ik dat je perst,’ zei Zelandoni. De twee vrouwen aan weerszijden van haar hielden elk een hand omklemd, zodat Ayla iets had om zich aan vast te grijpen. ‘Ik voel het komen,’ zei ze. ‘Persen!’ zei Zelandoni.

			Ayla haalde diep adem en perste zo hard ze kon. Ze voelde hoe de doniër haar hielp en samen met haar de baby naar beneden duwde. Een vloed warm water stortte zich op de deken uit. ‘Mooi. Daar wachtte ik al op,’ zei Zelandoni.

			‘Ik vroeg me al af wanneer haar water zou breken,’ zei Proleva. ‘Bij mij gebeurt dat altijd zo vroeg dat ik bijna droog ben tegen de tijd dat de baby komt. Dit is beter. Daar gaat ze weer.’ ‘Vooruit Ayla, persen,’ zei Zelandoni.

			Ayla perste opnieuw uit alle macht en voelde iets bewegen. ‘Ik kan het hoofdje zien,’ zei Marthona. ‘Ik sta klaar om de baby op te vangen.’ Ze knielde dichter bij Ayla neer, net toen een volgende hevige perswee begon. Ayla haalde diep adem en perste. ‘Daar komt het!’ zei Marthona.

			Ayla voelde het hoofdje naar buiten komen. De rest was gemakkelijk. Toen de baby naar buiten gleed, ving Marthona hem in haar uitgestrekte handen op.

			Ayla keek naar beneden en zag het natte kindje in Marthona’s armen en glimlachte. Ook Zelandoni glimlachte.

			‘Nog één keer flink persen, Ayla, om de nageboorte naar buiten te werken,’ zei Zelandoni, die haar ook nu weer hielp. Ze perste en keek toe hoe er een klont bloederig weefsel op de geboortedeken viel.

			Zelandoni liet haar los en liep om de kersverse moeder heen. Proleva en Folara ondersteunden Ayla terwijl Zelandoni de baby van Marthona overnam. Ze draaide de kleine om en gaf een paar klopjes op het kleine ruggetje. Dat leverde een paar hikkende geluidjes op. Zelandoni gaf een tikje tegen de voetjes van het kindje en keek toe hoe de adem van de kleine van schrik naar buiten gestoten werd, waarna het de eerste teug leven schenkende lucht naar binnen zoog. Het begon zachtjes te huilen, aanvankelijk amper meer dan een zacht gejammer, dat aanzwol naarmate de longetjes gewend raakten aan hun levenbrengende taak.

			Marthona hield het kindje vast terwijl de doniër Ayla een beetje schoonmaakte en bloed en vocht wegwaste, waarna Proleva en Folara haar weer op het bed hielpen. Zelandoni bond een stukje pees om de navelstreng van de baby – op Ayla’s verzoek was dat met oker rood gekleurd – om die af te knellen en te voorkomen dat het bloed uit de nog opgezwollen streng zou stromen. Met een scherp vuursteenmes sneed ze de streng door tussen de knoop en de nageboorte, en daarmee scheidde ze de baby van de moederkoek die tot de geboorte voor voeding en een plaats om te groeien had gezorgd. Ayla’s kindje was nu een zelfstandig wezentje, een uniek en opzichzelfstaand mensje. Marthona en Zelandoni veegden het kindje schoon met een fluweelzacht konijnenvel dat Ayla voor dit doel had geprepareerd. Marthona had een dekentje klaarliggen, ook al fluweelzacht, en zo glad dat het aanvoelde als een babyhuidje. Het was gemaakt van de huid van een bijna voldragen hertenfoetus. Zelandoni had Jondalar verteld dat het geluk zou brengen voor het kind dat bij zijn vuurplaats geboren zou worden als hij een dergelijk huidje voor de geboortedag zou kunnen bemachtigen, en hij en zijn broer waren tegen het einde van de winter op zoek gegaan naar een drachtige hinde.

			Ayla had hem geholpen een soepel leren dekentje te maken van het huidje van de hertenfoetus. Hij had altijd al versteld gestaan van de zachtheid van het leer dat zij bewerkt had, een vaardigheid die zij, zoals hij wist, bij de Stam had opgedaan. Nadat hij samen met haar een huid had bewerkt, wist hij hoeveel moeite daarvoor nodig was, zelfs als je met een teer foetushuidje werkte. Zelandoni legde de baby op het dekentje, waarna Marthona het om de boreling wikkelde en het kindje naar Ayla bracht.
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			‘Je mag tevreden zijn. Het is een prachtig meisje,’ zei Marthona terwijl ze het kleine bundeltje aan de moeder gaf.

			Ayla keek naar de kleine uitvoering van zichzelf. ‘O, wat is ze mooi!’ Ze wikkelde de zachte huiden waarin ze was ingebakerd los en bekeek haar dochtertje aandachtig, licht bevreesd dat ze ondanks de geruststellende woorden iets van mismaaktheid zou vinden. ‘Ze is volmaakt. Heb je ooit zo’n prachtige baby gezien, Marthona?’ De vrouw glimlachte alleen maar. Natuurlijk had ze dat – haar eigen kinderen! Maar dit kindje, de dochter van de vuurplaats van haar zoon, was niet minder mooi dan die waren geweest. ‘De bevalling was helemaal niet zo zwaar als ik had gevreesd, Zelandoni,’ zei Ayla toen de doniër een kijkje bij hen kwam nemen. ‘Je hebt enorm geholpen, maar eigenlijk viel het erg mee. Ik ben zo blij dat het een meisje is. Kijk, ze probeert mijn borst te vinden.’ Ayla hielp haar, met geoefend gemak, vond Zelandoni. ‘Mag Jondalar nu binnenkomen om haar te zien? Volgens mij lijkt ze sprekend op hem, vind je ook niet, Marthona?’

			‘Hij mag zo komen,’ zei Zelandoni, terwijl ze Ayla onderzocht en wat schoon absorberend leer tussen haar benen wikkelde. ‘Je bent niet ingescheurd, Ayla; er is niets beschadigd. Je bloedt alleen maar, als zuivering. Het is een goede bevalling geweest. Heb je al een naam voor haar?’

			‘Ja, daar heb ik over nagedacht vanaf het moment dat jij me vertelde dat ik de naam voor mijn kindje moest kiezen,’ zei Ayla. ‘Mooi. Vertel me haar naam maar. Dan zal ik daar een symbool voor bedenken en dat op deze steen aanbrengen, waarna ik de steen zal omruilen voor dit,’ zei ze terwijl ze de geboortedeken oppakte waarin de nageboorte was gewikkeld. ‘Dit neem ik dan mee naar buiten om het te begraven, voordat de geest die nog in de nageboorte leeft probeert een onderkomen te vinden dicht bij het leven dat daarin heeft gezeten. Dat moet snel gebeuren, en daarna zal ik Jondalar zeggen dat hij binnen mag komen.’

			‘Ik heb besloten dat haar naam...’ begon Ayla. ‘Nee! Zeg het niet hardop, fluister het me toe,’ zei Zelandoni. De doniër boog zich over Ayla heen en zij fluisterde haar de naam in het oor. Toen liep Zelandoni snel weg. Marthona, Folara en Proleva gingen naast de kersverse moeder zitten, bewonderden het kindje en praatten zachtjes met haar. Ayla was moe, maar gelukkig en ontspannen – heel anders dan toen Durc net geboren was. Toen was ze uitgeput geweest en had ze pijn gehad. Ze dommelde even weg en werd wakker toen Zelandoni terugkeerde met de kleine steen waarop nu raadselachtige tekens in rode en zwarte verf waren aangebracht. ‘Berg deze veilig op, bijvoorbeeld in de nis achter jullie donii,’ zei Zelandoni.

			Ayla knikte en zag toen nog een hoofd verschijnen. ‘Jondalar!’ zei ze. Hij knielde naast de slaapverhoging neer om dichter bij haar te zijn. ‘Hoe is het met je, Ayla?’

			‘Prima. Het was geen zware bevalling, Jondalar. Veel makkelijker dan ik had verwacht. En kijk eens naar de baby,’ zei ze terwijl ze het dekentje openvouwde zodat hij haar kon zien. ‘Is ze niet prachtig?’ ‘Je hebt een meisje gekregen, zoals je wilde,’ zei hij terwijl hij met ontzag vervuld naar de tere boreling keek. ‘Wat is ze klein. En kijk, ze heeft zelfs piepkleine nageltjes.’ De gedachte dat een vrouw in staat was een heel nieuw mens ter wereld te brengen kwam hem opeens overweldigend voor. ‘Hoe heb je je dochtertje genoemd, Ayla?’ Ze keek Zelandoni aan. ‘Mag ik het hem vertellen?’ ‘Ja, dat kan nu geen kwaad meer,’ zei ze.

			‘Ik heb onze dochter Jonayla genoemd, naar zowel jou als mij, Jondalar, omdat ze uit ons beiden is voortgekomen. Ze is ook jouw dochter.’

			‘Jonayla. Een mooie naam. Jonayla,’ zei hij.

			Marthona vond het ook een mooie naam. Zij en Proleva bezagen Ayla met een toegeeflijke glimlach. Het was niet ongewoon dat een jonge moeder haar levensgezel probeerde gerust te stellen door hem te verzekeren dat hun kind uit zijn geest voortkwam. Hoewel Ayla het woord ‘geest’ niet in de mond had genomen, waren ze ervan overtuigd dat ze begrepen wat ze bedoelde. Zelandoni was daar lang niet zo zeker van. Ayla zei doorgaans precies wat ze dacht. Jondalar had geen enkele twijfel. Hij wist precies wat er door haar heen ging.

			Het zou fijn zijn als dat waar was, dacht hij terwijl hij op het piepkleine meisje neerkeek. Nu ze in haar opengevouwen dekentje werd blootgesteld aan de koele lucht, begon ze wakker te worden.

			‘Ze is prachtig. Ze zal sprekend op jou gaan lijken, Ayla. Dat kan ik nu al zien,’ zei hij.

			‘Ze lijkt ook op jou, Jondalar. Wil je haar vasthouden?’ ‘Ik weet niet,’ zei hij, licht terugdeinzend. ‘Ze is zo klein.’ ‘Niet te klein om vast te houden, Jondalar,’ zei Zelandoni. ‘Hier, ik help je wel. Ga eens even gemakkelijk zitten.’ Ze wikkelde het kindje snel weer in haar dekentje, tilde haar op, legde haar in Jondalars armen en liet hem zien hoe hij haar moest vasthouden. Het kleintje had haar oogjes open en leek hem aan te kijken. Ben jij mijn dochter, vroeg hij zich af. Wat ben je klein. Je zult iemand nodig hebben die over je waakt en die je verzorgt tot je groot bent. Hij hield haar beschermend wat dichter tegen zich aan. Tot zijn verbazing werd hij opeens overspoeld door een volkomen onverwachte golf van warmte en liefde voor het kindje. Jonayla, dacht hij. Mijn dochter, Jonayla.

			 

			De volgende dag kwam Zelandoni even bij Ayla kijken. Ze had gewacht tot ze zeker wist dat ze even alleen was. Ayla zat op een kussen op de vloer met haar kindje aan haar borst en Zelandoni liet zich op een vloerkussen naast haar neer zakken. ‘Ga toch lekker op de kruk zitten, Zelandoni,’ zei Ayla. ‘Ik zit zo heel lekker, Ayla. Het is niet zo dat ik niet op de vloer kan zitten, alleen wil ik dat niet altijd. Hoe maakt Jonayla het?’ ‘Ze maakt het prima. Ze is een zoete baby. Vannacht heeft ze me even wakker gemaakt, maar het grootste deel van de tijd slaapt ze,’ zei Ayla. ‘Ik wilde je vertellen dat ze overmorgen officieel zal worden erkend als een bij Jondalars vuurplaats geboren Zelandonische, en dat haar naam dan aan de Grot zal worden bekendgemaakt,’ zei de vrouw. ‘Mooi,’ zei Ayla. ‘Ik ben blij dat ze als Zelandonische wordt erkend en officieel bij Jondalars vuurplaats zal horen. Daarmee is alles zoals het moet zijn.’

			‘Heb je het nieuws al gehoord over Relona? De gezellin van Shevonar, de man die kort na je aankomst door de bizon vertrapt werd?’ vroeg Zelandoni, op de toon van een gezellig babbeltje. ‘Nee, wat dan?’

			‘Zij en Ranokol, Shevonars broer, gaan volgende zomer een verbintenis aan. Het is allemaal begonnen toen hij haar ging helpen omdat zij haar levensgezel was verloren, en toen is er iets tussen hen gegroeid. Volgens mij zal dat best een goede verbintenis worden,’ zei de oudere vrouw.

			‘Ik ben blij dat te horen. Hij was zo ontredderd toen Shevonar stierf. Het leek bijna of hij zichzelf de schuld gaf. Volgens mij vond hij dat hij in zijn plaats had moeten sterven,’ zei Ayla. Toen viel er een stilte, maar ze had het gevoel dat er nog iets zou volgen. Ze vroeg zich af of de Eerste was gekomen om een reden die ze nog niet had genoemd.

			‘Er is nog iets waarover ik het met je wil hebben,’ zei Zelandoni. ‘Ik zou graag meer over je zoon willen weten. Ik begrijp waarom je het nooit over hem hebt gehad, vooral na al die narigheid rond Echozar, maar als je het niet erg vindt om over hem te praten, zou ik graag een paar dingen willen weten.’

			‘Ik vind het helemaal niet erg om over hem te praten. Soms snak ik daar zelfs naar,’ zei Ayla.

			Ze vertelde de doniër uitgebreid over de zoon die ze had gekregen toen ze bij de Stam woonde, de zoon van gemengde geesten, over haar ochtendziekte die bijna haar hele zwangerschap lang de hele dag had aangehouden, en over haar bevalling, die haar bijna het leven had gekost. Ze was nu het beetje pijn dat ze tijdens Jonayla’s geboorte had geleden alweer vergeten, maar ze wist nog precies hoeveel pijn ze had geleden toen ze Durc ter wereld had gebracht. Ze vertelde haar van zijn mismaaktheid in de ogen van de Stam, haar vlucht naar de kleine grot om hem het leven te redden en haar terugkeer in weerwil van het feit dat ze nog steeds bang was dat ze hem zou kunnen verliezen. Ze vertelde van haar vreugde toen hij werd opgenomen en van de naam die Creb voor hem had gekozen, Durc, en de legende van Durc, waar zijn naam vandaan kwam. Ze vertelde van hun leven samen, zijn lach en haar blijdschap dat hij geluiden kon maken zoals zijzelf, en de taal die ze samen hadden ontwikkeld, en ze vertelde over de noodzaak hem bij de Stam achter te laten toen zij gedwongen werd te vertrekken. Tegen het einde van het verhaal beletten de tranen haar bijna het praten.

			‘Zelandoni,’ zei Ayla, met een blik op de dikke, moederlijke vrouw. ‘Toen ik me in die kleine grot met hem verborgen hield, is er een idee in me opgekomen, en hoe meer ik er sindsdien over heb nagedacht, hoe meer ik ervan overtuigd ben geraakt dat het klopt. Het gaat over de manier waarop leven totstandkomt. Volgens mij is dat geen kwestie van de vermenging van geesten. Volgens mij begint het wanneer een man en een vrouw paren. Volgens mij zorgen mannen ervoor dat er leven binnen in vrouwen begint te groeien.’

			Het was onthutsend om de woorden uit de mond van de jonge vrouw te horen komen, vooral omdat nooit eerder iemand iets van die strekking tegen Zelandoni had gezegd, maar geheel nieuw was dit idee niet voor haar, al was naar haar beste weten de enige persoon die ooit iets dergelijks had gedacht zijzelf.

			‘Ik heb er sindsdien veel over nagedacht en ik ben er nu meer dan ooit van overtuigd dat een leven begint wanneer een man zijn lid in een vrouw brengt, in die plek waar een kindje vandaan komt, en zijn sappen in haar achterlaat. Volgens mij is dat wat een nieuw leven opwekt, niet de vermenging van geesten,’ zei Ayla.

			‘Je bedoelt wanneer zij de Gave van Genot van de Grote Aardmoeder delen,’ zei Zelandoni. ‘Ja,’ zei Ayla.

			‘Laat ik je dan nu een paar vragen stellen. Mannen en vrouwen delen Doni’s Gave vele malen. Zoveel kinderen worden er niet geboren. Als er een leven zou beginnen telkens als er Genot werd gedeeld, dan zouden er veel meer kinderen zijn,’ zei Zelandoni.

			‘Daar heb ik over nagedacht. Het is duidelijk dat er niet elke keer als zij het Genot delen een leven begint, dus moet er nog iets anders zijn dan alleen het delen van Genot. Misschien moeten ze vele malen samen Genot delen, of misschien op specifieke momenten, of misschien beslist de Grote Moeder wanneer er een leven begint en wanneer niet. Maar het zijn niet hun geesten die Zij vermengt, het zijn de sappen van de man, en misschien ook wel een speciaal iets van de vrouw. Ik weet zeker dat Jonayla is verwekt vlak nadat Jondalar en ik vanaf de gletsjer naar beneden zijn gekomen, die eerste ochtend toen we wakker werden en Genot hebben gedeeld.’

			‘Je zegt dat je er heel lang over hebt nagedacht, maar wanneer is de gedachte voor het eerst in je opgekomen?’ vroeg Zelandoni. ‘Ik ben erover na gaan denken toen ik me met Durc in die kleine grot heb schuilgehouden,’ zei Ayla.

			‘Ze hadden gezegd dat ik hem buiten moest leggen en hem moest achterlaten omdat hij mismaakt was,’ zei Ayla, bij wie de tranen weer opwelden, ‘maar ik heb hem goed bekeken en hij was niet mismaakt. Hij leek niet op hen, maar ook niet op mij. Hij leek zowel op de Stam als op mij. Zijn hoofd was lang, met een bol achterhoofd, en hij had prominente wenkbrauwen, net als zij, maar hij had ook een hoog voorhoofd, net als ik. Hij leek wel een beetje op Echozar, alleen denk ik dat hij als hij volwassen is qua bouw meer op ons zal lijken. Hij was nooit zo stevig of gedrongen als de jongens van de Stam, en zijn benen waren lang en recht, niet krom zoals die van Echozar. Hij was een mengeling, maar hij was sterk en gezond.’

			‘Echozar is gemengd, maar zijn moeder was Stam. Wanneer zou zij Genot hebben gedeeld met een man zoals wij? Waarom zou een man zoals wij Genot willen delen met een vrouw van de platkoppen?’ vroeg Zelandoni.

			‘Echozar heeft me verteld dat over zijn moeder een doodvloek was uitgesproken omdat haar levensgezel het leven had gelaten toen hij haar tegen een man van de Anderen probeerde te verdedigen. Toen ze ontdekten dat ze in verwachting was, hebben ze haar toegestaan bij hen te blijven tot na de geboorte van Echozar,’ zei Ayla. Jonayla had haar tepel losgelaten en begon een beetje te spartelen. Ayla legde haar over haar schouder en klopte zachtjes op haar ruggetje. ‘Bedoel je dat een man zich aan zijn moeder heeft opgedrongen? Ik neem aan dat zoiets weleens gebeurt, maar ik kan het niet begrijpen,’ zei Zelandoni.

			‘Het was een van de vrouwen die ik bij de Stambijeenkomst heb ontmoet ook overkomen. Zij had een dochter die gemengd was. Ze zei dat een paar mannen van de Anderen zich aan haar hadden vergrepen, mannen die op mij leken, zei ze. Haar eigen dochtertje had de dood gevonden toen een van die mannen haar had beetgegrepen en haar dochtertje uit haar armen was gevallen. Toen ze had ontdekt dat ze opnieuw in verwachting was, had ze gehoopt dat het weer een meisje zou worden, hetgeen de woede van haar levensgezel had opgewekt. Vrouwen van de Stam mochten alleen op jongens hopen, maar heel wat vrouwen hoopten heimelijk toch op een dochtertje. Toen dat meisje mismaakt ter wereld kwam, liet hij haar het kind houden om haar een lesje te leren.’

			‘Wat een triest verhaal, dat ze door haar levensgezel zo lelijk behandeld werd nadat ze was aangerand en zo’n vreselijk verlies had geleden,’ zei de doniër.

			‘Ze heeft mij gevraagd om met Brun te praten, de leider van mijn stam, om een Verbintenis te regelen tussen haar dochter, Oera, en mijn Durc. Ze was bang dat haar dochter anders nooit een levensgezel zou vinden. Het leek mij een goed idee. Ook Durc was in de ogen van de Stam mismaakt, en het zou hem net zoveel moeite hebben gekost om een gezellin te vinden als haar. Brun stemde erin toe. Nu is Oera aan Durc Toegezegd. Na de volgende Stambijeenkomst moest zij verhuizen naar Bruns stam – of nee, dat is nu Brouds stam. Daar zal ze nu al wel zijn. Ik betwijfel of Broud haar erg vriendelijk zal bejegenen.’ Ayla zweeg even, haar gedachten bij Oera, die naar een vreemde stam moest verhuizen. ‘Het zal moeilijk voor haar zijn om weg te gaan bij haar stam, bij haar moeder die van haar houdt, naar een stam waar ze misschien niet echt welkom is. Ik hoop dat Durc een man zal blijken te zijn die haar daarbij zal steunen.’ Ayla schudde haar hoofd.

			Toen liet de baby een boertje en moest ze glimlachen. Ze liet haar nog een tijdje op haar schouder rusten en gaf haar nog een paar klopjes op haar ruggetje.

			‘Jondalar en ik hebben op onze Tocht nog meer verhalen gehoord over jongemannen van de Anderen die vrouwen van de Stam hebben aangerand. Volgens mij is het iets waarmee ze elkaar bewijzen hoe stoer ze zijn, maar de mensen van de Stam zijn er niet blij mee.’ ‘Het zal wel waar zijn, Ayla, al vind ik het een heel nare gedachte. Sommige jongemannen vinden het kennelijk fijn om precies die dingen te doen die ze niet mogen. Maar een vrouw aanranden, zelfs een vrouw van de Stam, dat vind ik echt vreselijk,’ zei de Ene Die Eerste Was.

			‘Ik weet niet zeker of alle gemengde kinderen het gevolg zijn van incidenten waarbij een man van de Anderen een vrouw van de Stam aanrandt, of andersom. Rydag was ook gemengd,’ zei Ayla. ‘Dat is toch het kind dat werd opgenomen door de gezellin van de leider van het Mamutische volk bij wie je hebt gewoond?’ vroeg Zelandoni.

			‘Ja. Zijn moeder was Stam, en net als zij kon hij niet echt spreken, op een paar geluiden na die eigenlijk niemand kon verstaan. Het was een zwak kind. Daarom is hij ook niet lang in leven gebleven. Nezzie zei dat Rydags moeder alleen was en hen had gevolgd. Dat is niets voor een vrouw van de Stam. Er moet om de een of andere reden een vloek over haar zijn uitgesproken, anders was ze niet alleen geweest, en al helemaal niet in een zo vergevorderde zwangerschap. En ze moet iemand van de Anderen hebben gekend, iemand die haar goed had behandeld, anders zou ze zich voor de Mamutiërs hebben verstopt, in plaats van ze te volgen. Misschien was dat de man die Rydag heeft verwekt.’

			‘Misschien,’ was het enige wat Zelandoni zei. Maar nu ze nadacht over al degenen die gemengd waren, vroeg ze zich af of Ayla misschien meer over Echozar wist. Ze was vooral in hem geïnteresseerd, aangezien hij door Dalanars volk was opgenomen en hem was toegestaan zich met Jerika’s dochter te verbinden. ‘En Echozars moeder? Zei je dat zij vervloekt was? Ik weet niet precies wat dat betekent.’ ‘Men liet haar links liggen, ze werd buitengesloten. Ze werd beschouwd als een vrouw die ongeluk bracht omdat haar levensgezel was gedood toen zij werd aangerand, en dat werd nog erger toen ze een “mismaakt” kind ter wereld bracht. De Stam heeft ook weinig op met gemengde kinderen. Een man die Andovan heette vond haar, alleen. Ze had zich al geschikt in haar eigen dood en de dood van haar baby nadat ze door haar stam was uitgestoten. Echozar zei dat hij een oudere man was, die om de een of andere reden alleen leefde, maar hij heeft zich over haar en het kind ontfermd. Volgens mij was hij een S’Armuniër, maar hij leefde aan de rand van Zelandonisch grondgebied en hij sprak Zelandonisch. Misschien was hij gevlucht voor Attaroa. Hij heeft Echozar grootgebracht en heeft hem Zelandonisch leren spreken en ook een beetje S’Armunisch. Zijn moeder heeft hem de gebarentaal van de Stam geleerd. Andovan moest die ook leren, want zij kon zijn taal niet spreken. Maar Echozar wel. Hij was net als Durc.’

			Ze zweeg even, en haar ogen werden vochtig. ‘Durc had kunnen leren spreken, als er iemand was geweest om hem dat te leren. Voordat ik wegging, sprak hij al een beetje en hij kon ook lachen. Hoe konden ze verwachten dat Durc op de Stam zou lijken? Hij was toch mijn kind? Ik had hem toch ter wereld gebracht? Maar hij leek ook niet echt op mij, niet zoals Jonayla, maar dat kon ook niet als het Broud was die hem had verwekt.’ ‘Wie is die Broud?’

			‘Hij was Ebra’s zoon en zij was de gezellin van Brun. Brun was de leider van de stam. Hij was een uitstekende leider. Broud was degene die mij dwong om bij de stam weg te gaan toen hij leider werd. Toen ik opgroeide, haatte hij me al. Hij heeft me altijd gehaat,’ zei Ayla. ‘Maar je denkt dat hij het kind heeft verwekt dat jij hebt gebaard. En je denkt dat dat voortkomt uit het delen van Genot. Waarom wilde hij Genot met je delen als hij je haatte?’ vroeg Zelandoni. ‘Met hem was het geen kwestie van delen van Genot. Voor mij was er geen sprake van Genot. Broud heeft me gedwongen. Ik weet niet waarom hij het die eerste keer heeft gedaan, maar het was afschuwelijk. Hij heeft me pijn gedaan. Ik vond het vreselijk en ik haatte hem erom. Hij wist dat ik het vreselijk vond, daarom deed hij het juist. Misschien heeft hij van meet af aan geweten dat ik het vreselijk zou vinden, maar het is beslist de reden waarom hij ermee is doorgegaan.’ ‘En liet je stam dat dan zomaar toe?’ zei Zelandoni. ‘Vrouwen van de stam moeten paren wanneer een man maar wil, zodra hij daarvoor het teken geeft. Zo wordt het hun geleerd.’ ‘Daar begrijp ik niets van,’ zei de doniër. ‘Waarom zou een man zelfs maar een vrouw willen als die hem niet ook wil?’ ‘Volgens mij vonden de vrouwen van de Stam het niet zo erg. Ze hadden zelfs maniertjes waarmee ze een man aanmoedigden. Iza heeft me daarover verteld, maar die heb ik nooit willen gebruiken. Al helemaal niet met Broud. Ik vond het zo vreselijk dat ik niet kon eten, dat ik ‘s ochtends niet wilde opstaan; ik wilde niet weg bij Crebs vuurplaats. Maar toen ik ontdekte dat ik een kindje ging krijgen, was ik zo blij dat ik me niets meer van Broud aantrok. Ik tolereerde hem en sloeg verder geen acht op hem. Toen hield hij ermee op. Het was voor hem niet leuk als ik geen weerstand bood, als hij mij niet kon dwingen tegen mijn wil.’

			‘Je zei dat je nog maar elf jaren telde toen je kindje geboren werd. Dan was je erg jong, Ayla. De meeste meisjes zijn dan nog niet eens vrouw. Een enkeling wordt op die leeftijd al vrouw, maar de meesten niet.’ ‘In de ogen van de Stam was ik al oud. Sommige meisjes van de Stam worden met zeven jaar al vrouw en tegen de tijd dat ze tien jaren tellen, zijn de meesten al vrouw geworden. Sommige leden van Bruns stam dachten dat ik nooit vrouw zou worden. Ze dachten dat ik nooit kinderen zou krijgen omdat mijn totem te sterk zou zijn voor een vrouw,’ zei Ayla. ‘Maar dat is dus wel gebeurd.’

			Ayla zweeg even en dacht na. ‘Alleen vrouwen kunnen een kind baren. Maar als vrouwen zwanger worden door het vermengen van geesten, waarom zou Doni dan mannen hebben geschapen? Alleen als gezelschap, alleen voor Genot? Volgens mij moet er nog een andere reden zijn. Vrouwen kunnen elkaar gezelschap houden, ze kunnen elkaar steunen, voor elkaar zorgen, ze kunnen zelfs elkaar Genot verschaffen.

			Attaroa van de S’Armuniërs haatte mannen. Ze sloot alle mannen op en ze stond hun niet toe de Gave van Genot met vrouwen te delen. De vrouwen leefden samen met andere vrouwen. Attaroa dacht dat ze door de mannen uit te schakelen de geesten van vrouwen kon dwingen zich te vermengen en dat die dan alleen maar meisjes zouden krijgen, maar dat werkte niet. Sommigen van de vrouwen deelden Genot, maar ze konden niet paren; ze konden niet hun sappen vermengen. Er werden maar heel weinig kinderen geboren.’ ‘Maar wel een paar?’ vroeg Zelandoni.

			‘Wel een paar, maar dat waren niet allemaal meisjes – Attaroa heeft twee van de jongetjes kreupel gemaakt. De meeste vrouwen dachten er heel anders over dan Attaroa. Sommigen bezochten heimelijk hun mannen, geholpen door de vrouwen die van Attaroa de mannen moesten bewaken. De vrouwen met kinderen waren degenen die een man hadden om hun vuur mee te delen op de eerste nacht dat de mannen waren vrijgelaten. Dat waren degenen die een verbintenis waren aangegaan of dat graag zouden willen. Volgens mij was de enige reden waarom ze kinderen kregen dat ze een man hadden opgezocht. Ze hadden geen vuurplaats gedeeld en waren niet zo lang samen geweest dat een man had kunnen aantonen dat hij het waard was dat zijn geest werd uitverkoren. Ze zagen hun mannen maar zelden, en dan maar heel kort, net lang genoeg om te paren. Het was gevaarlijk, want Attaroa zou hen hebben gedood als ze erachter was gekomen. Volgens mij werden de vrouwen zwanger van het paren.’

			Zelandoni knikte. ‘Je redenering is interessant, Ayla. Ons is geleerd dat het de vermenging van geesten is, en dat lijkt een antwoord te bieden op de meeste vragen over hoe leven begint. Door de meesten wordt dit niet in twijfel getrokken, maar gewoon aanvaard. Jouw jeugd was anders, jij bent eerder bereid vragen te stellen, maar als ik jou was, zou ik oppassen met wie je deze denkbeelden bespreekt. Sommige mensen zouden erdoor van streek kunnen raken. Ik heb me zelf weleens afgevraagd waarom Doni mannen heeft geschapen. Het is waar dat vrouwen als het moet best voor zichzelf en elkaar kunnen zorgen. Ik heb me zelfs weleens afgevraagd waarom Zij mannetjesdieren heeft geschapen. Moederdieren zorgen vaak in hun eentje voor hun jongen en de mannetjes en vrouwtjes brengen maar weinig tijd met elkaar door, alleen gedurende bepaalde perioden in het jaar wanneer zij Genot met elkaar delen.’

			Ayla voelde zich aangemoedigd om haar gezichtspunt verder uit te leggen. ‘Toen ik bij de Mamutiërs leefde, was daar een man van het Leeuwenkamp. Hij heette Ranec en hij woonde samen met Wymez, de vuursteenklopper.’

			‘Die man over wie Jondalar het weleens heeft?’ ‘Ja. Wymez ging als jongeman op een heel lange Tocht; hij kon wel tien jaren meer tellen toen hij terugkeerde. Wymez’ Tocht voerde hem langs de zuidkant van de Grote Zee, toen langs de oostzijde en toen weer naar het westen. Hij was een Verbintenis aangegaan met een vrouw die hij daar had leren kennen en was met haar en haar zoon op de terugweg naar de Mamutiërs, maar zij is onderweg gestorven. Toen hij terugkeerde, had hij alleen de zoon van zijn gezellin bij zich. Hij heeft me verteld dat zij een huid had die bijna even zwart was als de nacht, en dat alle mensen van haar volk zo’n zwarte huid hadden. Ranec werd geboren nadat zij hun Verbintenis waren aangegaan en Wymez zei dat hij er anders uitzag dan alle andere kinderen omdat hij zo licht was, al zag hij er in mijn ogen heel donker uit. Hij had een bruine huid, hij was bijna even donker als Renner, en zijn haar was zwart met dichte krulletjes,’ zei Ayla.

			‘Denk je dat die man bruin was omdat zijn moeder bijna zwart was en haar levensgezel licht van kleur? Dat zou ook het gevolg kunnen zijn van een vermenging van geesten,’ zei Zelandoni. ‘Ja, dat zou kunnen,’ gaf Ayla toe. ‘Dat was wat de Mamutiërs geloofden, maar als op Wymez na iedereen verder zwart was, zou de kans toch groter zijn geweest dat de geest van zijn moeder zich met een van die zwarte geesten had vermengd, waarvan er immers veel meer waren? Maar zij waren met elkaar Verbonden; ze zullen ongetwijfeld Genot hebben gedeeld.’ Ze keek naar haar baby en toen weer naar Zelandoni. ‘Het zou interessant zijn geweest om te zien hoe onze kinderen eruit zouden hebben gezien als ik met Ranec een Verbintenis was aangegaan.’

			‘Was hij degene met wie jij je had zullen Verbinden?’ Ayla glimlachte. ‘Hij had lachende ogen, en een glimlach vol witte tanden. Hij was slim en grappig, hij maakte me aan het lachen en hij was de beste steenhouwer die ik ooit heb gezien. Hij heeft een speciale donii voor mij gemaakt, en een beeldje van Whinney. Hij hield van me. Hij zei dat hij met mij een Verbintenis wilde aangaan, dat hij daar sterker naar verlangde dan naar wat ook in zijn leven. Hij leek op niemand die ik ooit had gezien. Hij was totaal anders; zelfs zijn gelaatstrekken waren anders. Ik vond hem fascinerend. Als ik niet al van Jondalar had gehouden, had ik van Ranec kunnen gaan houden.’ ‘Als hij zo bijzonder was, dan kan ik je dat niet kwalijk nemen,’ zei Zelandoni, die haar glimlach beantwoordde. ‘Interessant, ik heb weleens iets gehoord over mensen met een donkere huid die bij een Grot in het zuiden zijn komen wonen, achter de bergen aan de oever van de Grote Zee. Een jongeman en zijn moeder, naar verluidt. Dat heb ik nooit echt geloofd. Je weet nooit wat er van zulke verhalen waar is, en het kwam me erg ongeloofwaardig voor. Maar nu weet ik het nog zo net niet.’

			‘Ranec leek wel degelijk op Wymez, al had hij een andere huidskleur en trekken. Ze waren even groot, hadden dezelfde lichaamsbouw en dezelfde manier van lopen,’ zei Ayla.

			‘Erg ver hoef je nooit te zoeken om gelijkenissen te vinden,’ zei Zelandoni. ‘Heel wat kinderen lijken op de levensgezel van hun moeder, maar er zijn er ook die op andere mannen van de Grot lijken, van wie sommigen de moeder amper kennen.’

			‘Het zou gebeurd kunnen zijn tijdens een feest of ceremonie ter ere van de Moeder. Dan delen toch heel wat vrouwen Genot met andere mannen dan hun levensgezel?’ zei Ayla.

			Zelandoni zweeg even en dacht na. ‘Ayla, jouw idee vereist veel nadenken en diepe beschouwing. Ik weet niet of je wel beseft hoe verstrekkend de gevolgen ervan zijn. Als je gelijk hebt, zou dit veranderingen betekenen die jij of ik ons niet eens kunnen voorstellen. Een dergelijke openbaring mag alleen van de zelandonia komen, Ayla. Niemand zou een dergelijk idee aanvaarden als dat niet afkomstig was van iemand die voor de Grote Aardmoeder zelf spreekt. Met wie heb je hierover gesproken?’

			‘Alleen met Jondalar, en nu met jou,’ zei Ayla.

			‘Ik raad je aan het er voorlopig verder met niemand over te hebben. Ik zal met Jondalar praten om hem ervan te doordringen hoe belangrijk het is dat hij er ook met niemand over praat.’ Ze bleven stil bijeenzitten, elk in hun eigen gedachten verzonken.

			‘Zelandoni,’ zei Ayla. ‘Vraag jij je weleens af hoe het zou voelen om een man te zijn?’

			‘Wat een vreemd iets om je af te vragen.’

			‘Ik moest aan iets denken wat Jondalar zei toen ik mee wilde gaan op jacht en hij niet wilde dat ik ging. Ik weet dat een deel van de reden was dat hij hier terug wilde komen om ons onderkomen te maken, maar dat was het niet alleen. Hij zei iets over het doel van een man. “Waarvoor is er nog een man nodig als vrouwen behalve dat ze kinderen baren er ook nog zelf voor zorgen?” Zo zei hij het. Ik had nooit eerder nagedacht over het doel van ons leven. Hoe zou het voelen als ik zou denken dat mijn leven geen betekenis had?’ ‘Je zou nog een stapje verder kunnen gaan, Ayla. Je weet dat het een deel van jouw doel is een volgende generatie voort te brengen, maar wat is het doel van het hebben van een volgende generatie? Wat is het doel van het leven?’

			‘Dat weet ik niet. Wat is het doel van het leven?’ vroeg Ayla. Zelandoni lachte. ‘Als ik daar antwoord op kon geven, zou ik gelijkstaan met de Grote Moeder zelve, Ayla. Alleen Zij kan antwoord geven op die vraag. Er zijn veel mensen die beweren dat ons doel is Haar te eren. Misschien is ons doel gewoon te leven, en voor de volgende generatie te zorgen opdat zij kunnen leven. Misschien is dat de beste manier om Haar te eren. Het Lied van de Moeder vertelt ons dat Zij ons heeft geschapen omdat Zij eenzaam was, dat Zij herinnerd wilde worden en erkend. Maar er zijn ook mensen die zeggen dat er geen doel is. Ik betwijfel of die vraag in deze wereld beantwoord kan worden, Ayla. Ik weet niet eens zeker of hij in de volgende wereld wel beantwoord kan worden.’

			‘Maar vrouwen weten tenminste dat ze onontbeerlijk zijn wil er een volgende generatie komen. Hoe moet het voelen om zelfs dat doel niet te hebben?’ zei Ayla. ‘Hoe zou het voelen om te denken dat het leven gewoon door zou gaan, of jij er nu bent of niet, of jouw soort, jouw geslacht er nu was of niet?’

			‘Ayla, ik heb nooit kinderen gekregen. Moet ik me dan voelen alsof mijn leven geen doel heeft?’ vroeg Zelandoni.

			‘Dat is niet hetzelfde. Jij had misschien best kinderen kunnen krijgen, en zelfs als je dat niet had gekund, ben je nog steeds een vrouw. Je maakt nog steeds deel uit van het geslacht dat leven voortbrengt,’ zei Ayla.

			‘Maar we zijn allemaal mensen. Ook mannen. We zijn allemaal gewoon mensen. Zowel mannen als vrouwen zetten de volgende generatie voort. Vrouwen krijgen even vaak jongens als meisjes,’ zei de doniër.

			‘Dat bedoel ik nou: vrouwen krijgen even vaak jongens als meisjes. Welke rol spelen mannen daarbij? Als jij het gevoel had dat jij en alle anderen van jouw soort geen aandeel hadden in het tot stand brengen van die volgende generatie, zou jij je dan net zo menselijk voelen? Of zou je je minder belangrijk voelen? Iets wat er op het laatste moment aan toe was gevoegd, iets wat eigenlijk overbodig is.’ Ayla leunde naar voren en bracht haar standpunt krachtig naar voren; ze was hartstochtelijk in haar gevoel over die denkbeelden.

			Zelandoni dacht na over deze vraag en keek toen naar het ernstige gezicht van de jonge vrouw die de slapende baby in haar armen hield. ‘Ayla, jij hoort bij de zelandonia thuis. Je kunt even krachtig redeneren als wie dan ook onder hen,’ zei ze. Ayla deinsde terug. ‘Ik wil geen zelandoni zijn,’ zei ze. De zware vrouw keek haar onderzoekend aan. ‘Waarom niet?’ ‘Ik wil gewoon moeder zijn, en de gezellin van Jondalar,’ zei Ayla. ‘Wil je dan niet langer genezeres zijn? Jij bent even bedreven in de geneeskunst als wie ook, onder wie ook ik,’ zei de doniër. Ayla keek verbaasd. ‘Ja, ik wil ook genezeres blijven.’ ‘Je zei dat je jullie mamut herhaaldelijk hebt bijgestaan bij een aantal van zijn taken. Vond je dat dan niet interessant?’ zei de Ene Die Eerste Was.

			‘Dat was bijzonder interessant,’ gaf Ayla toe, ‘vooral omdat ik dingen leerde die ik nog niet wist, maar het was ook beangstigend.’ ‘Zou het niet nog veel beangstigender zijn geweest als je alleen en onvoorbereid was geweest? Ayla, je bent een dochter van de Mammoetvuurplaats. Mamut had een reden om jou te adopteren. Die zie ik in, en volgens mij jijzelf ook. Richt je blik naar binnen. Is het je ooit overkomen dat je door iets vreemds en onbekends schrik werd aangejaagd als je alleen was?’

			Ayla ontweek Zelandoni’s blik. Ze keek de andere kant op en toen naar beneden, maar ze knikte zwakjes.

			‘Je weet dat jij iets hebt waardoor je anders bent, iets wat maar weinig mensen hebben – ja toch? Je probeert het te negeren, het van je af te zetten, maar dat is soms moeilijk, waar of niet?’ Ayla keek op. Zelandoni zat haar strak aan te kijken en dwong Ayla haar blik te beantwoorden; ze hield haar ogen met de hare vast, zoals ze bij hun eerste ontmoeting ook had gedaan. Ayla probeerde weg te kijken, maar kon dat niet. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Soms is het moeilijk.’ Zelandoni verbrak het oogcontact en Ayla keek weer omlaag. ‘Niemand wordt zelandoni tenzij hij of zij zich daartoe geroepen voelt, Ayla,’ zei de vrouw vriendelijk. ‘Maar stel dat je die roeping voelt zonder voorbereid te zijn? Denk je niet dat het beter zou zijn om je daar enigermate in te verdiepen, voor het geval dat? Je hebt de aanleg, hoezeer je die misschien ook tegenover jezelf wilt ontkennen.’

			‘Maar maakt die voorbereiding op zich het niet waarschijnlijker?’ vroeg Ayla.

			‘Ja, dat is zo. Maar het kan bijzonder interessant zijn. Ik wil eerlijk tegen je zijn. Ik wil graag een acoliet hebben. Mij resten niet meer zoveel jaren. Ik wil dat degene die mij opvolgt door mij is opgeleid. Dit is mijn Grot. Ik heb er het beste mee voor. Ik ben Eerste Onder Hen Die de Grote Aardmoeder Dienen. Dit zeg ik niet vaak, maar ik ben niet zomaar de Eerste. Als iemand begaafd is, kan niemand haar beter opleiden dan ik. Ayla, jij bent begaafd, misschien wel meer dan ik. Jij zou Eerste kunnen zijn,’ zei Zelandoni. ‘En Jonokol dan?’ vroeg Ayla.

			‘Daarop weet je zelf het antwoord wel. Jonokol is een begenadigd kunstenaar. Hij blijft met alle genoegen acoliet. Hij heeft nooit zelandoni willen worden, totdat jij hem die grot hebt laten zien. Je weet best dat hij volgende zomer weg zal zijn. Zodra hij de zelandoni van de Negentiende kan bewegen hem te aanvaarden en een excuus kan vinden om bij mij weg te gaan, zal hij vertrekken naar de Negentiende Grot. Hij heeft zijn zinnen gezet op die grot, Ayla, en ik vind dat hij die zou moeten krijgen. Hij zal hem niet alleen prachtig maken, maar zal daarbinnen ook de geestenwereld tot leven wekken,’ zei Zelandoni.

			 

			‘Kijk eens, Ayla!’ zei Jondalar, die haar een speerpunt voorhield. Hij was opgetogen. ‘Ik heb het vuursteen verhit zoals Wymez dat doet, tot het gloeiend heet was. Toen deze steen was afgekoeld, wist ik dat ik het goed had gedaan omdat hij glansde en glad aanvoelde, bijna alsof hij met olie ingesmeerd was. Toen heb ik hem aan beide zijden bijgewerkt, met die druktechnieken die hij heeft ontwikkeld. Zo goed als zijn werk is het nog niet, maar volgens mij kom ik er als ik blijf oefenen heel dicht bij in de buurt. Ik zie allerlei mogelijkheden. Ik kan nu lange, dunne schilfers verwijderen. Dat wil zeggen dat ik punten kan maken zo dun als ik wil, en een lange rechte rand aan een mes of speer, zonder die kromming die je altijd krijgt als je begint met een blad dat los is van een kern. Ik kan zelfs lemmeten makkelijker recht krijgen door ze op het laatst heel voorzichtig bij te werken aan de binnenzijde van beide uiteinden van een gekromd vlak. Ik kan elk soort keep maken die ik wil. Ik kan geschouderde punten maken met een angel als handvat. Je hebt geen idee hoeveel voordeel dit oplevert. Ik kan alles doen wat ik wil. Het is bijna alsof je de steen aan je wil kunt onderwerpen. Die Wymez is een genie!’

			Ayla glimlachte toen hij doorratelde. ‘Wymez mag dan een genie zijn, Jondalar, maar jij bent even goed,’ zei ze.

			‘Dat mocht ik willen. Bedenk wel dat hij deze werkwijze heeft ontwikkeld. Ik probeer die alleen maar na te doen. Jammer dat hij zo ver weg woont. Maar ik ben dankbaar voor de tijd die ik met hem heb doorgebracht. Was Dalanar maar hier. Hij zei dat hij deze winter ook wilde experimenteren, en ik zou het hier wat graag met hem over hebben.’

			Jondalar bekeek de punt nog eens en bezag hem kritisch. Toen keek hij op en glimlachte naar haar. ‘O, dat was ik je bijna vergeten te vertellen. Ik heb besloten om Matagan als leerjongen aan te nemen voor langer dan deze winter. Nu hij hier een tijdje is, heb ik zijn werk kunnen beoordelen, en ik heb gezien dat hij beslist talent heeft voor het bewerken van steen. Ik heb uitgebreid met zijn moeder en haar levensgezel gepraat en Joharran heeft ermee ingestemd.’ ‘Ik mag Matagan graag,’ zei Ayla. ‘Ik ben blij dat je hem je handwerk wilt leren. Je hebt veel geduld en je bent de beste vuursteenklopper van de Negende Grot, en waarschijnlijk van alle Zelandoniërs.’ Jondalar glimlachte om haar woorden. Een gezellin was altijd vooringenomen, hield hij zichzelf voor, maar diep in zijn hart dacht hij dat het weleens waar zou kunnen zijn. ‘Mag hij misschien een tijdje bij ons komen wonen?’

			‘Dat lijkt me best leuk. We hebben zoveel ruimte in het hoofdvertrek dat we daar wel een deel van kunnen afscheiden om een slaapruimte voor hem in te richten,’ zei ze. ‘Ik hoop dat hij geen last van de baby zal hebben. Jonayla wordt nog steeds vaak wakker ‘s nachts.’ ‘Jonge knapen zijn doorgaans vaste slapers. Volgens mij hoort hij haar niet eens.’

			‘Ik wilde het nog met je hebben over iets wat Zelandoni gezegd heeft,’ zei Ayla.

			Jondalar vond dat ze nogal zorgelijk keek, maar waarschijnlijk verbeeldde hij zich dat maar.

			‘Zelandoni heeft me gevraagd om haar acoliet te worden. Ze wil me opleiden,’ flapte Ayla eruit.

			Jondalar hief met een ruk zijn hoofd. ‘Ik wist niet dat je interesse had om zelandoni te worden, Ayla.’

			‘Die heb ik, dacht ik, ook nooit gehad, en ik weet nog steeds niet of ik die wel heb. Ze heeft al eerder gezegd dat ze vond dat ik bij de zelandonia thuishoorde, maar de eerste keer dat ze me vroeg om haar acoliet te worden, was vlak nadat Jonayla geboren was. Ze zegt dat ze dringend iemand zoekt, en ik weet al het een en ander over geneeskunst. Als ik acoliet zou worden, wil dat nog niet zeggen dat ik ook een zelandoni word. Jonokol is al heel lang acoliet,’ zei Ayla, haar blik gericht op de groenten die ze sneed.

			Jondalar liep naar haar toe en tilde haar kin op om haar recht in de ogen te kunnen kijken. Die stonden inderdaad zorgelijk. ‘Ayla, iedereen weet dat Jonokol enkel en alleen Zelandoni’s acoliet is omdat hij zo’n begenadigd kunstenaar is. Hij treft de geest van dieren als geen ander, en Zelandoni heeft hem nodig voor de ceremonies. Hij zal nooit doniër worden.’

			‘Misschien toch wel. Zelandoni zegt dat hij naar de Negentiende Grot wil verhuizen,’ zei Ayla.

			‘Zeker vanwege die nieuwe grot die jij hebt gevonden, hè?’ zei Jondalar. ‘Nou, daarvoor is hij precies de juiste persoon. Maar als jij acoliet wordt, dan word je ook echt een zelandoni, waar of niet?’ Ayla kon nog steeds niet weigeren antwoord te geven op een rechtstreekse vraag, of een leugen vertellen. ‘Ja, Jondalar,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik op een dag inderdaad zelandoni zou zijn als ik me bij de zelandonia aansluit, maar niet meteen.’

			‘Is dat wat je zelf wilt? Of heeft Zelandoni je het aangepraat omdat je genezeres bent?’ wilde Jondalar weten.

			‘Ze zegt dat ik in zekere zin nu al zelandoni ben. Misschien heeft ze gelijk, ik weet het niet. Ze zegt dat ik in opleiding moet om mezelf te beschermen. Het zou me in groot gevaar kunnen brengen als ik een roeping zou voelen zonder daarop voorbereid te zijn,’ zei Ayla. Ze had Jondalar nooit verteld over de vreemde dingen die haar waren overkomen, en dat voelde nu aan als een leugen. Zelfs bij de Stam kon je ervoor kiezen iets onvermeld te laten. Maar ook al zat het haar dwars, ze vertelde het hem ook nu niet.

			Nu was het Jondalars beurt om zorgelijk te kijken. ‘Ik kan er weinig zinnigs over zeggen. Het is jouw keuze. Het is waarschijnlijk maar beter om voorbereid te zijn. Je hebt geen idee hoe bang ik was toen jij en Mamut die vreemde Tocht hebben gemaakt. Ik dacht dat je dood was en heb de Grote Moeder gesmeekt je terug te brengen. Ik geloof niet dat ik ooit van mijn leven ergens zo vurig om heb gesmeekt, Ayla. Ik hoop dat je nooit meer zoiets zult doen.’

			‘Ik dacht al dat jij dat was geweest. Niet meteen, maar later. Mamut zei dat iemand ons had teruggeroepen, zo dwingend dat het niet genegeerd kon worden. Ik dacht dat ik je zag toen ik weer tot mezelf kwam, maar daarna zag ik je opeens niet meer,’ zei Ayla. ‘Je was aan Ranec toegezegd. Ik wilde je niet in de weg lopen,’ zei Jondalar, die zich die vreselijke nacht levendig herinnerde. ‘Maar je hield van me. Als je niet zoveel van me had gehouden, dan zou mijn geest misschien nog steeds daar in die oneindige leegde ronddwalen. Mamut zei dat hij daar nooit weer heen zou gaan, en hij zei ook dat als ik ooit nog eens die Tocht zou ondernemen, ik ervoor moest zorgen dat ik krachtige bescherming had, want dat ik anders misschien niet zou terugkeren.’ Opeens strekte ze haar armen naar hem uit. ‘Waarom ik, Jondalar?’ riep ze. ‘Waarom moet ik een zelandoni worden?’

			Jondalar hield haar in zijn armen. Ja, dacht hij, waarom zij? Hij dacht terug aan de woorden van de doniër over verantwoordelijkheden en gevaren. Nu begreep hij waarom ze zo openhartig was geweest: ze had haar best gedaan hen voor te bereiden. Ze had het vast al die tijd al geweten, vanaf de eerste dag dat ze waren aangekomen, net zoals Mamut het had geweten. Daarom had hij haar bij zijn vuurplaats geadopteerd. Zal ik de levensgezel van een zelandoni kunnen zijn? Hij dacht aan zijn moeder en Dalanar. Zij had gezegd dat hij niet bij haar had kunnen blijven omdat zij de leidster was. De eisen die aan een zelandoni werden gesteld waren nog zwaarder.

			Iedereen zei dat hij, Jondalar, in alles op Dalanar leek en dat het geen twijfel leed dat hij de zoon van Dalanars geest was. Maar volgens Ayla niet alleen van zijn geest. Ze zegt dat Jonayla mijn dochter is. Als ze gelijk heeft, dan moet ik wel Dalanars zoon zijn! Die gedachte overweldigde hem. Kon hij evenzeer Dalanars zoon zijn als die van Marthona? Als dat zo was, zou hij dan zo sterk op hem lijken dat hij niet met een vrouw zou kunnen leven die zulke belangrijke plichten had? Het was een uiterst verontrustende gedachte.

			Hij voelde dat Ayla in zijn armen huiverde en keek haar aan. ‘Ayla, wat scheelt eraan?’

			‘Jondalar, ik ben bang. Daarom wil ik dit niet. Ik ben bang om zelandoni te worden,’ zei ze snikkend. Toen ze wat gekalmeerd was, maakte ze zich van hem los. ‘Jondalar, de reden dat ik zo bang ben, is dat mij dingen zijn overkomen waarvan ik je nooit heb verteld.’ ‘Wat voor dingen?’ vroeg hij, zijn voorhoofd gerimpeld in een frons. ‘Ik heb je er nooit over verteld, omdat ik niet wist hoe ik er een verklaring voor kon geven. Ik weet nog steeds niet of ik dat wel kan, maar ik zal mijn best doen.

			Toen ik bij Bruns Stam woonde, ben ik, zoals je weet, met hen meegegaan naar een Stambijeenkomst. Iza was te ziek om te gaan – ze is kort na onze terugkeer gestorven.’ Ayla sprongen de tranen in de ogen bij deze herinnering. ‘Iza was de medicijnvrouw, zij was degene die de speciale drank voor de mog-urs had moeten bereiden. Verder wist niemand hoe dat moest. Oeba was te jong, nog geen vrouw, en die drank moest door een vrouw bereid worden. Iza heeft het mij uitgelegd voor ons vertrek. Ik dacht niet dat de mog-urs het zouden goedvinden dat ik hem bereidde – ze zeiden dat ik niet van de Stam was – maar toen kwam Creb me zeggen dat ik me moest voorbereiden. Het was dezelfde drank die ik voor Mamut en mezelf heb klaargemaakt toen wij op onze vreemde Tocht zijn gegaan.

			Alleen wist ik niet precies hoe het moest en heb ik er uiteindelijk zelf ook een slokje van genomen. Ik wist niet eens meer waar ik heen ging toen ik achter de mog-urs aan de grot weer in liep. Die drank was zo krachtig dat ik toen misschien al in de geestenwereld verkeerde. Toen ik de mog-urs zag, heb ik me verstopt en ben ik blijven kijken, maar Creb wist dat ik daar was. Ik heb je al verteld dat Creb een machtige tovenaar was. Hij was, net als Zelandoni, Eerste, dé Mog-ur. Hij leidde de anderen, en op de een of andere manier heeft mijn geest zich bij de hunne gevoegd. Ik ben met ze teruggegaan, helemaal terug naar het begin. Ik kan het niet uitleggen, maar ik ben daar geweest. Toen we terugkwamen naar het heden, kwamen we hier terecht. Creb heeft de anderen afgeschermd; zij wisten niet dat ik erbij was, maar toen liet hij ze achter en ging hij achter mij aan. Ik weet dat het hier was, ik heb de Vallende Rots herkend. De Stam heeft hier generaties lang geleefd, ik weet niet hoe lang.’ Ondanks zichzelf was Jondalar gefascineerd.

			‘Heel vroeger zijn wij voortgekomen uit dezelfde mensen,’ vervolgde Ayla, ‘maar toen zijn wij veranderd. De Stam bleef achter en wij maakten vorderingen. Zo machtig als Creb was, hij kon mij niet volgen, maar hij heeft wel iets gezien of gevoeld. Toen heeft hij mij bevolen om weg te gaan, weg uit de grot. Het was alsof ik hem in mijn binnenste hoorde, in mijn hoofd, alsof hij me toesprak. De andere mogurs hebben nooit geweten dat ik daar was en hij heeft het ze nooit verteld. Ze zouden me hebben gedood. Het werd vrouwen nooit toegestaan om aan die ceremonies deel te nemen.

			Nadien was Creb veranderd. Hij is nooit meer dezelfde geworden. Hij begon zijn macht te verliezen. Volgens mij vond hij het niet langer prettig om de geest van anderen te leiden. Ik weet niet hoe, maar op de een of andere manier had ik hem gekrenkt. Ik wilde dat dat nooit gebeurd was, maar hij heeft mij ook iets gedaan. Ook ik ben sindsdien anders geworden. Mijn dromen voelen anders, en soms voel ik me vreemd, alsof ik elders ben – ik weet niet hoe ik dit moet zeggen, maar soms is het net alsof ik weet wat mensen denken. Nee, zo is het ook weer niet; het is meer dat ik weet wat ze voelen, al klopt dat ook niet helemaal. Jondalar, ik weet niet wat de juiste woorden zijn om het uit te leggen. Meestal kan ik dit alles onderdrukken, maar soms komt er toch iets door, vooral als er heel sterke gevoelens spelen, zoals die van Brukeval.’

			Jondalar keek haar bevreemd aan. ‘Weet jij wat ik denk, welke gedachten in mijn hoofd zijn?’

			‘Nee, dat weet ik nooit precies. Maar ik weet dat je van me houdt.’ Ze zag hoe zijn gezicht van uitdrukking veranderde. ‘Je vindt het vervelend, hè? Misschien had ik beter niets kunnen zeggen,’ mompelde ze, want op dat moment voelden Jondalars gevoelens loodzwaar aan. Ze was altijd extra fijngevoelig waar het Jondalar betrof. Ze boog haar hoofd en liet haar schouders hangen.

			Hij zag hoe terneergeslagen ze was en op slag trok zijn onbehaaglijke gevoel weg. Hij pakte haar bij de schouders en dwong haar naar hem op te kijken, waarna hij haar recht in de ogen keek. Daarin lag die ongelooflijk oude blik die hij er al eerder in had gezien, en droefenis, een diepe onuitwisbare melancholie.

			‘Ayla, ik heb voor jou niets te verbergen. Het kan me niet schelen ofjij weet wat ik denk of voel. Ik hou van je. Ik zal altijd van je houden.’ Tranen stroomden over haar wangen, evenzeer van opluchting als van liefde. Ze hief haar hoofd om hem te kussen terwijl hij zich over haar heen boog. Hij hield haar dicht tegen zich aan in een verlangen haar te beschermen tegen alles wat haar pijn zou kunnen doen. En zij klampte zich aan hem vast. Zolang ze Jondalar had, deed niets er verder toe, of wel? En toen begon Jonayla te huilen. ‘Ik wil gewoon moeder zijn, Jondalar, en jouw gezellin. Ik wil eigenlijk helemaal geen zelandoni zijn,’ zei Ayla terwijl ze op haar kindje afliep om haar op te pakken.

			Ze is echt bang, dacht hij, maar wie zou dat niet zijn? Ik vind het zelfs al griezelig om naar een begraafplaats te gaan, laat staan dat ik naar de geestenwereld zou willen. Hij keek naar haar toen ze terug kwam lopen met de baby in haar armen, nog steeds met tranen in haar ogen, en voelde een golf van liefde en beschermingsdrang jegens de vrouw en de baby door zich heen stromen. Wat deed het er eigenlijk toe dat ze misschien zelandoni zou worden? Ze zou voor hem nog steeds Ayla zijn, en ze zou hem nog steeds nodig hebben.

			‘Het komt allemaal wel goed, Ayla,’ zei hij. Hij nam de baby van haar over en wiegde haar in zijn armen. Hij was nooit zo gelukkig geweest als na hun Verbintenis, en vooral na de geboorte van Jonayla. Hij keek met een glimlach op het kleintje neer. Ik geloof ook dat ze mijn dochter is, dacht hij.

			‘Het is helemaal aan jou, Ayla,’ zei hij. ‘Je hebt gelijk; zelfs als je bij de zelandonia gaat, dan wil dat nog niet zeggen dat je ook echt een zelandoni moet worden, maar als je dat wel wordt, vind ik dat ook goed. Ik heb altijd al geweten dat ik met een heel bijzondere vrouw een Verbintenis aanging. Niet alleen een mooie vrouw, maar ook een vrouw met een zeldzame Gave. Jij bent door de Moeder uitverkoren. Dat is een eer, en Zij heeft dat getoond door jou tijdens je Verbintenisceremonie te eren. En nu heb je een prachtig dochtertje. Nee, wij hebben een prachtig dochtertje. Je zei toch dat ze ook mijn dochter is, waar of niet?’ zei hij, in een poging haar angsten te sussen. Opnieuw begonnen haar tranen te stromen, maar ze lachte erdoorheen. ‘Ja. Jonayla is jouw dochter en mijn dochter,’ zei ze, en toen begon ze weer te snikken.

			Hij strekte zijn armen naar haar uit en omarmde hen beiden. ‘Jondalar, als jij ooit ophoudt van me te houden, dan weet ik niet wat ik zou doen. Alsjeblieft, blijf altijd van me houden.’ ‘Natuurlijk blijf ik altijd van je houden. Ik zal altijd van je houden. Niets kan daar ooit verandering in brengen,’ zei Jondalar, die het diep in zijn hart zo voelde en hoopte dat het altijd waar zou blijven.

			 

			De winter was eindelijk voorbij. De sneeuwbanken, vies geworden door het stof dat op de wind werd meegevoerd, smolten en de eerste krokussen staken hun paarse en witte kopjes boven de laatste restjes uit. De ijspegels druppelden tot ze helemaal verdwenen waren en de eerste groene knoppen verschenen. Ayla bracht heel wat tijd met Whinney door. Met haar baby dicht tegen zich aan in een draagdoek liep ze naast de merrie voort of bereed ze haar, waarbij ze haar stapvoets liet lopen. Renner was veel darteler, en zelfs Jondalar had moeite om hem in bedwang te houden, maar hij genoot van de uitdaging. Whinney hinnikte toen ze Ayla in het oog kreeg en Ayla beklopte en omhelsde haar liefdevol. Ze had afgesproken om Jondalar en een groepje anderen bij de kleine schuilplaats stroomafwaarts te treffen. Ze wilden een paar berkenbomen aftappen. Een deel van het sap zou worden ingekookt tot een dikke stroop en een ander deel zou met rust gelaten worden om te gisten tot een licht alcoholisch drankje. Het was niet ver, maar ze had besloten om met Whinney te gaan, voornamelijk omdat ze bij haar in de buurt wilde blijven. Ze was er bijna toen het begon te regenen. Ze maande Whinney tot grotere spoed en merkte toen dat het paard leek te hijgen. Toen Ayla haar opbollende zijden betastte kreeg het paard net weer een wee. ‘Whinney!’ zei ze hardop. ‘Je bent zover, hè? Ik vraag me af hoe lang het nog duurt. We zijn niet ver van de schuilplaats waar ik met de anderen heb afgesproken. Ik hoop dat je je niet zult storen aan andere mensen in de buurt.’

			Toen ze het kamp bereikte, vroeg ze Joharran of ze Whinney onder het beschuttende afdak mocht brengen. De merrie stond op het punt te werpen. Hij stemde er meteen mee in en er trok een golf van opwinding door de groep. Nu zouden ze toch iets beleven! Geen van hen had ooit van dichtbij toegekeken terwijl een paard een veulen wierp. Ze nam Whinney mee naar de schuilplaats onder de overhangende richel.

			Jondalar vloog op haar toe en vroeg of ze hulp nodig had. ‘Ik geloof niet dat Whinney mijn hulp nodig heeft, maar ik wil bij haar blijven,’ zei Ayla. ‘Als je Jonayla zou willen overnemen, graag. Ik heb haar net gezoogd. Voorlopig zal ze wel rustig blijven.’

			Jondalar stak zijn handen naar Jonayla uit. Toen ze zijn gezicht zag, verscheen er een verheugde glimlach op haar toetje. Ze kon sinds kort glimlachen en begroette de man van haar vuurplaats sindsdien met dat teken van herkenning.

			‘Je hebt de glimlach van je moeder, Jonayla,’ zei hij terwijl hij haar oppakte en haar glimlach beantwoordde. De baby keek aandachtig naar zijn gezicht, maakte een zacht kirrend geluid en glimlachte weer. Zijn hart smolt. Hij legde Jonayla in de kromming van zijn arm en liep terug naar de mensen aan het andere eind van de kleine schuilplaats. Whinney leek blij te zijn dat ze uit de regen was. Ayla wreef de merrie droog en leidde haar naar een droog stukje grond zo ver mogelijk bij de mensen vandaan. Die leken aan te voelen dat Ayla hen niet te dicht in de buurt wilde hebben, maar de ruimte was zo klein dat ze alles gemakkelijk konden volgen. Jondalar draaide zich om en keek ook toe. Het was voor hem de tweede keer dat hij Whinney een veulen zag werpen, maar hij vond het nu even opwindend als de eerste keer. Vertrouwdheid met het geboorteproces deed niets af aan de ontzagwekkendheid van een nieuw leven dat op het punt stond geboren te worden. Mens of dier, het bleef Doni’s grootste Gave. Iedereen wachtte rustig af.

			Na een tijdje, toen het Ayla toescheen dat Whinney nog niet zover was, maar zij er alles aan had gedaan om het de merrie zo gerieflijk mogelijk te maken, liep ze naar het vuur waar de mensen zaten te wachten om wat water te halen. Ze kreeg warme thee aangeboden en kwam daarvoor terug nadat ze eerst wat water naar het paard had gebracht.

			‘Ayla, ik heb je nog nooit horen vertellen hoe je je paarden hebt gevonden,’ zei Dynoda. ‘Hoe komt het dat ze niet bang zijn voor mensen?’

			Ayla glimlachte. Ze begon eraan gewend te raken om verhalen te vertellen en ze deed graag het verhaal van haar paarden. Ze vertelde hoe ze de merrie die Whinneys moeder was geweest had gevangen en gedood, en dat ze toen pas het jonge veulentje en de hyena had gezien. Ze legde uit dat ze het veulentje had meegenomen naar haar grot, en haar had gevoed en grootgebracht. Ze ging helemaal op in haar verhaal, en onbewust sloop de vaardigheid die ze had ontwikkeld in haar tijd bij de Stam, om met gezichtsuitdrukking en gebaren iets uit te duiden, haar vertelling binnen.

			Met haar gedachten half bij de merrie dramatiseerde ze onbewust de gebeurtenissen, en de mensen, onder wie verscheidene van naburige Grotten, raakten volledig in de ban van het verhaal. Haar exotische accent en haar vermogen om de geluiden van dieren zo getrouw na te bootsen voegden een interessant element toe aan haar bijzondere relaas. Zelfs Jondalar werd erdoor meegesleept, terwijl hij toch de omstandigheden kende. Hij had haar de gebeurtenissen nog nooit op die manier horen vertellen. Er volgden meer vragen en Ayla begon haar leven in het dal te beschrijven, maar toen ze eraan toekwam hoe ze een holenleeuw had gevonden en grootgebracht, keken verscheidene mensen haar ongelovig aan. Jondalar haastte zich haar verhaal te bevestigen. Of ze haar nu geloofden of niet, het verhaal van een leeuw, een paard en een vrouw die samen een grot deelden in een afgezonderd dal was prachtig. Bij een geluid van de merrie onderbrak Ayla zichzelf.

			Ze sprong overeind en ging vlug naar Whinney, die op haar zijde was gaan liggen. Het in een vlies gehulde hoofd van een veulen werd zichtbaar. Voor de tweede maal nam ze de rol van vroedvrouw op zich voor de merrie. Nog voordat het achterlijf er helemaal uit was, probeerde het natte, pasgeboren veulen al te gaan staan. Whinney keek achterom om te zien wat ze had gedaan en hinnikte zachtjes tegen haar nieuwe veulentje. Terwijl het nog op de grond lag, begon het kleintje al in de richting van Whinneys hoofd te kronkelen; het stopte zelfs even terwijl het probeerde een tepel te vinden voordat een van beide overeind stond. Toen ze het hoofd van haar moeder had bereikt, begon de merrie haar onmiddellijk met haar tong schoon te maken. Enkele ogenblikken later probeerde het veulen te gaan staan. Ze viel op haar neus, maar bij de tweede poging stond ze op haar benen, luttele tellen nadat het geworpen was. Een sterk paardje, dacht Ayla.

			Zodra de kleine op haar benen stond, kwam Whinney ook overeind en het veulen ging meteen op zoek naar een tepel. Ze kon niet meteen de goede plek vinden en liep zoekend tussen de benen van haar moeder door. Toen ze voor de tweede keer onder haar achterbenen door was gelopen, gaf Whinney de kleine een duwtje in de juiste richting. Meer was niet nodig. Whinney was uitstekend in staat geweest om zonder hulp haar veulen met haar spichtige benen ter wereld te brengen.

			Iedereen had zwijgend toegekeken terwijl ze voor het eerst getuige waren van de kennis die de Grote Aardmoeder Haar wilde schepsels had meegegeven over de manier waarop ze voor hun pasgeboren kleintjes moesten zorgen. De enige kans om te overleven voor de jongen van haar soort – en dat gold ook voor de meeste andere grazende diersoorten die in groten getale de uitgestrekte steppen bevolkten – was afhankelijk van het feit of de jongen vlak na de geboorte al in staat waren op hun eigen benen te staan en bijna even snel te rennen als een volwassen dier. Hadden ze dat niet gekund, dan zouden ze zo’n gemakkelijke prooi voor roofdieren zijn dat de soort zou zijn uitgestorven. Whinney leek uiterst tevreden met haar zogende veulentje.

			 

			De geboorte van het paardje was een zeldzame ervaring voor de mensen die hadden toegekeken en een verhaal dat in de toekomst keer op keer verteld zou worden door iedereen die erbij was geweest. Nadat Ayla zich ervan had vergewist dat de paarden het goed maakten, werd ze toen ze naar het groepje terugliep, van alle kanten bestookt met vragen en opmerkingen.

			‘Ik heb nooit geweten dat de baby’s van paarden meteen na de geboorte kunnen lopen. Het duurt bijna een heel jaar voordat een mensenbaby kan lopen. Groeien ze ook sneller?’

			‘Ja,’ antwoordde Ayla. ‘Renner werd geboren op de dag nadat ik Jondalar had gevonden. Hij is nu een volgroeide hengst en hij telt slechts drie jaren.’

			‘Je zult een naam moeten bedenken voor het kleintje, Ayla,’ zei Jondalar.

			‘Ja, maar daar moet ik nog even over nadenken,’ zei Ayla. Jondalar begreep meteen wat ze bedoelde. De hooikleurige merrie had een veulen geworpen van een andere kleur. De paarden op de steppen in het oosten, vlak bij de streek waar de Mamutiërs woonden, waren soms donkerbruin, zoals Renner. Hij wist niet zeker welke kleur vacht het kleine merrieveulen zou krijgen, maar dat was volgens hem niet de kleur van haar moeder.

			Kort daarna vond Wolf hen. Alsof hij instinctief wist dat hij het nieuwe familielid voorzichtig moest benaderen, liep hij eerst naar Whinney. Tegen haar instinct in had ze geleerd dat ze voor dit roofdier niet bang hoefde te zijn. Ayla kwam erbij, en toen ze ervan overtuigd was dat dit de wolf was die de uitzondering vormde, vooral nu ook de vrouw vlakbij was, stond ze hem toe haar nieuwe baby te besnuffelen en die vertrouwd te maken met zijn geur.

			 

			Het jonge paardje was een grijs merrieveulen. ‘Ik denk dat ik haar Grijs noem,’ zei Ayla tegen Jondalar, ‘en ze wordt Jonayla’s paard. Maar we zullen hun allebei veel moeten leren.’ Hij lachte verheugd bij het vooruitzicht.

			Toen ze de volgende dag terugkwamen bij het paardenonderkomen op de richel, werd het nieuwe kleine zusje met enthousiaste nieuwsgierigheid door Renner begroet, zij het onder strenge supervisie van Whinney. Ayla keek toevallig in de richting van de ruimte waar de onderkomens stonden en zag Zelandoni naderen. Ze was verrast door het feit dat de doniër kwam kijken naar het pasgeboren veulen; ze deed immers zelden speciale moeite om de dieren te zien. Er waren al veel mensen even een kijkje komen nemen, en Ayla had iedereen gevraagd om vooral in het begin een beetje afstand te bewaren, maar voor de doniër werd een uitzondering gemaakt; zij mocht wel kennismaken met Grijs.

			‘Jonokol heeft me verteld dat hij de Negende Grot zal verlaten als we naar de Zomerbijeenkomst gaan,’ verkondigde de doniër nadat ze het veulentje had onderzocht.

			‘Nou, dat verwachtte je toch al?’ zei Ayla, niet helemaal op haar gemak.

			‘Heb je al besloten of je mijn nieuwe acoliet wilt worden?’ vroeg ze, zeer direct en zonder aarzeling. Ayla keek naar de grond en toen weer naar de vrouw. Zelandoni wachtte even en keek Ayla toen recht in de ogen. ‘Volgens mij heb je geen keus. Je weet dat je op een dag de roeping zult voelen. Wellicht is die dag dichterbij dan je denkt. Ik zou het verschrikkelijk vinden als je capaciteiten verloren gingen, zelfs al zou je het zonder steun en opleiding weten te redden.’

			Ayla probeerde zich los te rukken van de dwingende blik. Toen, vanuit het diepst van haar wezen of de wegen in haar geest vond ze een krachtbron. Ze voelde een kracht in zich opstijgen en wist dat ze niet langer in de macht van de doniër was, maar dat de rollen nu waren omgekeerd. Zij had de Ene Die Eerste Was in haar macht, en de kracht lag nu in haar eigen blik. Het was een onbeschrijflijk gevoel – een gevoel van macht, van gezag, een gevoel van autoriteit dat ze nooit eerder had ervaren.

			Toen liet ze de vrouw met haar blik los. Zelandoni wendde even haar hoofd af. Toen ze Ayla weer aankeek, was de immense kracht die haar had vastgehouden verdwenen, maar Ayla bezag haar met een wetende glimlach. De baby in haar armen bewoog zich alsof haar iets dwarszat en Ayla richtte haar aandacht weer op haar kind. Zelandoni was van de wijs gebracht, maar ze wist zichzelf weer snel onder controle te krijgen. Ze draaide zich om om te vertrekken, maar bedacht zich en wendde zich weer naar Ayla, niet met de blik die een meting van wilskracht opriep, maar open en doordringend. ‘Zeg me nu nog eens dat je geen zelandoni bent, Ayla,’ zei ze zacht. Ayla kreeg een hoogrode kleur en keek onzeker om zich heen, alsof ze een vluchtweg zocht. Toen ze weer naar de dikke vrouw keek, was Zelandoni weer de indrukwekkende verschijning zoals ze die steeds had gekend.

			‘Ik zal het Jondalar vertellen,’ zei ze, waarna ze snel weer naar de baby keek.

			
 

			Lied van de Moeder

			 

			Uit de chaos van tijd, vóór het eerste ochtendgloren, 

			Werd uit de wervelwind de verheven Moeder geboren. 

			Zij besefte terstond: het leven had grote waarde. 

			Maar de donkere leegte griefde de Grote Moeder der Aarde.

			 

			De Moeder was alleen. Verder was er geen een.

			 

			Uit het stof van Haar geboorte schiep toen de Moeder, 

			Een bleek stralende vriend, een metgezel, een broeder. 

			Tezamen groeiden zij op, leerden liefde en kommernis, 

			En toen Zij daarvoor rijp was, volgde een verbintenis.

			 

			Hij koesterde Haar. Haar bleek stralende minnaar.

			 

			Even was Ze gelukkig met één om te beminnen, 

			Maar de Moeder werd onrustig, onzeker vanbinnen. 

			Ze beminde Haar vriend, Haar gezel in het leven, 

			Maar toch miste Zij iets, had meer liefde te geven.

			 

			De Moeder was Zij. Ze wilde er een wezen bij.

			 

			Ze tartte de grote leegte, de chaos, alle duistere hoeken, 

			Om de kille bron van de vonk van het leven te zoeken. 

			De wervelwind was afschrikwekkend, het duister volkomen, 

			Chaos was ijskoud, en liet zich met Haar warmte doorstromen.

			 

			De Moeder was onwankelbaar. Ze schrok niet terug voor het gevaar.

			 

			Aan ijzige chaos onttrok Zij de vonk waaruit leven ontsproot, 

			En Ze vluchtte met de levenskracht ingebed in Haar schoot. 

			Met het leven dat Zij droeg dijde Zij uit, 

			En vol liefde en trots gaf Zij van Zichzelf aan Haar spruit.

			 

			De Moeder was geslaagd in Haar streven. Zij deelde Haar leven.

			 

			De duistere leegte en de uitgestrekte, barre Aarde, 

			Keken verwachtingsvol uit naar het kind dat Zij baarde. 

			Leven haalde adem uit Haar botten en dronk van Haar bloed, 

			Deed Haar huid opensplijten en verscheurde Haar gemoed.

			 

			De Moeder had gegeven. Een ander kwam tot leven.

			 

			Haar gutsende geboortewater deed rivieren en zeeën volstromen, 

			Overspoelde het land, en daaruit groeiden de bomen. 

			Elke kostbare druppel bracht blad en gras uit de grond, 

			Tot uit al het welige groen de nieuwe Aarde ontstond.

			 

			Haar wateren vloeiden. Nieuw groen en bomen groeiden.

			 

			Met de komst van nieuw leven braakte Zij water en vuur, 

			Leverde een pijnlijke strijd in Haar barensuur. 

			Haar droog, gestold bloed werd tot okerrood aard’, 

			Maar het prachtige kind was de inspanning waard.

			 

			De Moeder was blij. Een stralende jongen erbij.

			 

			Bergen verrezen, spuwden vlammen de hemel tegemoet, 

			Zij voedde Haar zoon uit haar bergachtig gemoed. 

			Hij zoog o zo hard, de vonken namen hoge vlucht, 

			Hete melk van de Moeder vormde een pad door de lucht.

			 

			Zijn leven was begonnen. Ze voedde de jongen.

			 

			Hij lachte en speelde, werd stralend en groot, 

			Hij verlichtte het donker, het kind uit Haar schoot. 

			Hij werd schrander en sterk, door Haar teder bemind, 

			Maar al snel werd hij volwassen, niet langer meer kind.

			 

			Hij werd groot, zo snel dat het Haar griefde. Wist zelf alras wat hem beliefde.

			 

			Een kiem van nieuw leven had Zij aan de bron onttrokken, 

			Maar de grote, kille leegte begon Haar zoon nu te verlokken. 

			De Moeder gaf hem Haar liefde, maar de jongen voelde zich gevangen,

			Hij wilde reizen en spanning, koesterde vele verlangens.

			 

			Chaos was Haar slecht gezind. Hij wilde weg, Haar dierbaar kind.

			 

			Terwijl de Grote Moeder sliep, sloop hij weg van Haar zij, 

			En uit de donkere, wielende leegte kwam chaos nabij. 

			De donkerte lokte en misleid door de wind, 

			Nam chaos bezit van Haar dierbare kind.

			 

			De duisternis greep Haar zoon. Die jongen, zo schrander en schoon.

			 

			Moeders stralende kind, eerst nog zo verrukt, 

			Voelde zich in de sombere, kille leegte alras bedrukt.

			Maar Haar onbezonnen telg, door wroeging gekweld, 

			Kon niet meer ontsnappen aan het duistere geweld.

			 

			Chaos gaf hem niet prijs. Haar argeloze rijs.

			 

			De Moeder ontwaakte toen hij de duisternis in werd gesleurd, 

			Ze kon hem nog net grijpen in het besef van wat er was gebeurd. 

			Ze smeekte de hulp af van hem met de blekere gloed, 

			Bij het terughalen van het teerbeminde kind van Haar bloed.

			 

			De Moeder weigerde los te laten. Ze hield hem voortdurend in de gaten.

			 

			Ze is blij met zijn komst, Haar minnaar, eens zo geliefd, 

			Ze doet Haar relaas, gekweld en gegriefd. 

			Hij stemt ermee in Haar te helpen in de strijd, 

			Om Haar kind te redden uit zijn narigheid.

			 

			Ze vertelde van Haar verdriet. En van de duistere, wielende bandiet.

			 

			De Moeder moest rusten, Zij was stervensmoe, 

			Ze reikte wat Ze vasthield Haar lichtgevende minnaar toe. 

			Terwijl Zij lag te slapen, bestreed hij de kille kracht, 

			Een tijdlang hield hij stand, worstelend uit alle macht.

			 

			Zijn geest was krachtig. Maar het gevecht werd hem te machtig.

			 

			Haar zacht schijnende vriend, groot was zijn verzet, 

			Maar de strijd was te zwaar, besefte hij ontzet. 

			Zijn waakzaamheid verslapte, hij sloot zijn oog met een zucht, 

			En de duisternis besloop hem, stal zijn licht uit de lucht.

			 

			Haar vriend boog moe het hoofd. Zijn licht werd gedoofd.

			 

			Toen de duisternis viel, ontwaakte Zij met een kreet van smart, 

			De sombere leegte verborg het licht, alles was zwart. 

			Ze mengde zich in de strijd, sprong voor Haar vriend in de bres, 

			En de donkere schaduw verjoeg Zij met succes.

			 

			Maar het bleke, nachtelijk licht. Verloor Haar zoon uit het zicht.

			 

			Kille chaos had gewonnen en Haar heldere, vurige zoon, 

			Schonk de aarde geen warmte, was in de greep van de cycloon. 

			Het welige, groene leven werd nu tot sneeuw en tot ijs, 

			En de gure wind geselde het vroegere paradijs.

			 

			Het was om te wenen. Al het groen was verdwenen.

			 

			De Moeder was moe, Haar zielenpijn groot,

			Maar Ze stak weer Haar hand uit naar het kind van Haar schoot.

			Ze kon het niet laten, Ze was nog niet verslagen,

			Het licht wilde Ze redden, de duisternis verjagen.

			 

			Ze ging door met de strijd. Tot Ze het licht had bevrijd.

			 

			Haar lichtgevende vriend mengde zich weer in de twist, 

			Met de rover die het kind van Haar borst had gegrist. 

			Weer vochten zij samen voor de zoon die Zij vereerde, 

			Hun moeite wierp vrucht af toen het licht wederkeerde.

			 

			De strijd was achter de rug. Zijn schittering was terug.

			 

			Maar het sombere, kille donker smachtte naar zijn heldere, warme gloed,

			De Moeder vocht verbeten, verloor nog immer niet de moed.

			De wervelwind rukte, maar Zij gaf zich niet gewonnen,

			In de strijd die Ze met Haar donkere, wielende vijand was begonnen.

			 

			Ze had de duisternis bezworen. Maar Haar zoon had Zij verloren.

			 

			Terwijl Ze streed met de wervelwind en chaos werd verdreven, 

			Gloeide het licht van Haar zoon krachtig en vol leven. 

			Toen de Moeders kracht verzwakte, kreeg de leegte de overhand, 

			En aan het eind van de dag werd het weer donker in het land.

			 

			Ze voelde de warmte van Haar kind. Maar niemand had gewonnen, noch Zij, noch de wind.

			 

			De Grote Moeder leefde met pijn in Haar hart, 

			De scheiding van Haar zoon dompelde Haar in diepe smart. 

			Ze verlangde naar het kind dat Zij prijs had moeten geven, 

			En zocht in Haar kern nog een kiem van nieuw leven.

			 

			Zich erbij neerleggen kon Zij niet. Het verlies was een te groot verdriet.

			 

			Toen het tijdstip dan aanbrak en Zij opnieuw leven baarde,

			Bracht Haar water het leven weer terug op de Aarde.

			In het verdriet van Haar verlies vergoot Zij menige traan,

			Die zich vormden tot dauwdruppels en regenbogen deden ontstaan.

			 

			Haar vruchtwater bracht groen. Maar Ze huilde ook toen.

			 

			Met een bulderend geraas scheurden Haar rotsen uiteen, 

			En een diepe spelonk in Haar wezen verscheen. 

			Toen schonk Ze weer leven uit Haar innerlijk zo groot, 

			En ontsproten de Aardkinderen aan Haar moederschoot.

			 

			De Moeder, in vertwijfeling verzonken, heeft nu een schare kinderen het leven geschonken.

			 

			Sommigen zwommen, anderen vlogen, elk kind was uniek, 

			Sommigen kropen, anderen liepen, vol kracht en energiek. 

			Elke vorm was compleet, ieder wezen volmaakt, 

			Elke vorm was er een die kon worden nagemaakt.

			 

			Beloond zag de Moeder Haar grote streven. De groene aarde wemelde van het leven.

			 

			Geen van de vogels, vissen en dieren die het levenslicht hadden aanschouwd,

			Zouden de Moeder verlaten, zij waren Haar trouw. 

			Elke soort zou nu leven bij de plek waar die was gebaard, 

			En zo bevolkten zij samen de Grote Moeder Aard’.

			 

			Ze bleven allen dicht bij Haar. Zo kwam geen van allen in gevaar.

			 

			Zij waren allen Haar kinderen en trots was Haar deel, 

			Maar van Haar innerlijke levenskracht restte Haar niet veel. 

			Ze had een klein beetje over, een laatste restje kracht, 

			Om een kind te baren dat zou beseffen wat was volbracht.

			 

			Een kind dat respect zou leren. En de Moeder vereren.

			 

			Eerste Vrouw werd geboren, volgroeid en vol leven, 

			Gaven om te overleven werden haar meegegeven. 

			De Eerste Gave was het leven zelf en net als Grote Moeder Aarde, 

			Had ze een aangeboren besef des levens grote waarde.

			 

			Eerste Vrouw sproot voort. De allereerste van haar soort.

			 

			Ze kreeg de Gave van Visie, alles zien in verband,

			Een verlangen naar kennis, een helder verstand.

			Eerste Vrouw kreeg instinct, kennis werd haar grote kracht,

			Om te kunnen overleven en om door te geven aan haar nageslacht.

			 

			Eerste Vrouw kon zich weren. Wat ze niet wist, dat kon ze leren.

			 

			Haar levenskracht was opgebruikt, maar de Moeder was niet versaagd,

			Want in het doorgeven van de Levensgeest was Zij zeker geslaagd. 

			Al Haar kinderen plantten zich voort om hun soort te handhaven, 

			En Vrouw was gezegend met dezelfde Gave.

			 

			Maar Vrouw was alleen. Verder was er niet één.

			 

			De Moeder dacht terug aan Haar eigen eenzaamheid, 

			De liefde van Haar vriend en zijn zoete tederheid. 

			Met inzet van al Haar krachten schiep Zij nog één vonk, 

			Waarmee Ze als gezel voor Vrouw Eerste Man het leven schonk.

			 

			Opnieuw had Zij gegeven. Nog één schonk Zij het leven.

			 

			Aan de zijde van Vrouw had zich nu Man geschaard,

			En als thuis schonk de Moeder hun toen de Aard’. 

			Het water, het land, al wat Zij had gesticht, 

			Daar zorgvuldig mee omgaan, dat werd nu hun plicht.

			 

			Ze mochten alles beheren, maar het nimmer onteren.

			 

			De Moeder schonk de Aardkinderen Gaven om te overleven, 

			Maar toen besloot Ze om hun nog iets te geven. 

			De Gave van Genot en elkaar te beminnen, 

			Een eerbewijs aan de Moeder in de drift van hun zinnen.

			 

			De Gaven zijn welverdiend. Als daarmee de Moeder wordt gediend.

			 

			Tevreden met Haar schepping bezag Zij het paar, 

			Ze leerde hun tederheid en liefde voor elkaar. 

			Ze schonk hun verlangen om elkaar met liefde te strelen, 

			En de Gave van de Moeder samen in genot te delen.

			 

			En toen was Zij klaar. Haar kinderen hielden van elkaar.

			De Aardkinderen hadden het geluk gevonden.

			De Moeder kon eindelijk rusten in haar sponde

			
 

			[image: Een_vuurplaats_in_steen-kaart.jpg]

			

Lijst van personages

			Negende Grot van de Zelandoniërs

			Ayla   van de Negende Grot van de Zelandoniërs, voorheen Ayla van het Leeuwenkamp van de Mamutiërs, Dochter van de Mammoetvuurplaats, Uitverkoren door de Geest van de Holenleeuw, Beschermd door de Holenbeer, Vriendin van de paarden Whinney en Renner en de vierpotige jager Wolf. Wees geworden toen ze vijf jaar oud was, grootgebracht door de Stam, geadopteerd door de Mamutiërs, gaat op haar negentiende een Verbintenis aan met Jondalar van de Negende Grot van de Zelandoniërs.

			Jondalar   van de Negende Grot van de Zelandoniërs, Ayla’s levensgezel, zoon van een voormalige leidster, broer van een leider, (wordt door Folara, zijn zuster, Jondé genoemd).

			Zelandoni/Zolena   huidige zelandoni, vroegere minnares van Jondalar.

			Thonolan   Jondalars jongere broer, gedood tijdens de Tocht.

			Folara   Jondalars jongere zuster.

			Marthona   Jondalars moeder, voormalig leidster, tevens moeder van Joharran en Folara.

			Willomar   Marthona’s levensgezel, meester-handelaar, reiziger.

			Joconan   Marthona’s eerste levensgezel, overleden, man van Joharrans vuurplaats.

			Joharran   Jondalars oudere broer, leider van de Negende Grot.

			Proleva   Joharrans gezellin.

			Jaradal   Proleva’s zoon, kind van Joharrans vuurplaats.

			Levela   Proleva’s jongere zus, Jondecams gezellin.

			Jondecam   Levela’s levensgezel, neef van Kimeran en zoon van de zelandoni van de Tweede Grot.

			Velima   moeder van Proleva en Levela.

			Solaban   Jager, raadsman en vriend van Joharran.

			Ramara   Solabans gezellin.

			Robenan   Ramara’s zoontje.

			Rushemar   Jager, raadsman en vriend van Joharran.

			Salova   Rushemars gezellin.

			Marsola   Salova’s dochter.

			Marona   Jondalars voormalige vriendin.

			Wylopa   Marona’s nicht.

			Portula   Marona’s vriendin.

			Lorava   Portula’s jongere zusje.

			Ramila   Folara’s vriendin.

			Galeya   Folara’s vriendin.

			Shevonar   Man die tijdens een jacht wordt gedood.

			Relona   Shevonars gezellin.

			Ranokol   Shevonars broer.

			Brukeval   Jondalars verre neef (voor een deel Stam).

			Laramar   Man die barma maakt.

			Tremeda   Laramars gezellin.

			Bologan   oudste zoon van Tremeda (12 jaar).

			Lanoga   dochter van Tremeda (10 jaar).

			Lorala   dochter van Tremeda (ongeveer zes maanden). Nog drie kinderen van 8, 6 en 2 jaar.

			Stelona   Oudere vrouw, min van Lorala.

			Charezal   Nieuw lid van de Negende Grot, onbekende voor Jondalar.

			Thefona   De beste uitkijk van de Derde Grot, degene met het beste gezichtsvermogen.

			Thevola   Maker van panelen van ongelooid leer.

			Lanidar   Jongen van de Negentiende Grot met mismaakte rechterarm (12 jaar).

			Mardena   Lanidars moeder.

			Denoda   Mardena’s moeder.

			Janida   Peridals gezellin.

			Peridal   Janida’s levensgezel.

			Matagan   Jongeman wiens been werd doorboord door een wolharige neushoorn.

			Tishona   Marshevals gezellin.

			Marsheval   Tishona’s levensgezel.

			Lenadar   Tivonans vriend (Willomars leerjongen)

			 

			Leiders

			Manvelar   Leider van Derde Grot, Tweerivierenrots.

			Morizan   Zoon van Manvelars gezellin, zoon van zijn vuurplaats.

			Kareja   Leider van Elfde Grot, Rivierplaats. 

			Dorova   Kareja’s moeder.

			Brameval   Leider van Veertiende Grot, Kleindal.

			Kimeran   Leider van de Tweede Grot van de Zelandoniërs, Ouderenvuurplaats, broer van de zelandoni van de Tweede Grot, oom van Jondecam.

			Denanna   Algeheel leidster van de drie takken van de Negenentwintigste Grot, Drie Rotsen, specifiek leidster van de Zuidtak, Weerkaatsingsrots.

			Tormaden   Leider van de Negentiende Grot van de Zelandoniërs

			 

			Zelandonia

			Zelandoni van de Elfde Grot, Rivierplaats, homoseksuele man.

			Marolan vriend en levensgezel van de zelandoni van de Elfde Grot.

			Zelandoni van de Derde Grot, Tweerivierenrots, oudere man.

			Zelandoni van de Veertiende Grot, Kleindal, vrouw van middelbare leeftijd.

			Zelandoni van de Tweede Grot, Ouderenvuurplaats, oudere zuster van Kimeran, moeder van Jondecam.

			Zelandoni van de Zevende Grot, Paardenhoofdrots, witharige grootvader van de zelandoni van Tweede Grot en Kimeran.

			Zelandoni van de Negentiende Grot, witharige oudere vrouw.

			Zelandoni van de Vijfde Grot, Ouddal, man van middelbare leeftijd.

			Zelandoni van de Negenentwintigste Grot, Drie Rotsen, en bemiddelaarster tussen de drie assistent-zelandonia en drie leiders van de drie afzonderlijke locaties van de Negenentwintigste Grot.

			Assistent-zelandoni van de Negenentwintigste Grot, zelandoni van Weerkaatsingsrots (Zuidtak), man van middelbare leeftijd.

			Assistent-zelandoni van de Negenentwintigste Grot, zelandoni van Zuidfront (Noordtak), jongeman.

			Assistent-zelandoni van de Negenentwintigste Grot, zelandoni van Zomerkamp (Westtak), vrouw van middelbare leeftijd.

			Eerste Acoliet van de Tweede Grot (bijna zelandoni), jonge vrouw.

			Jonokol   Eerste Acoliet van de Negende Grot, kunstenaar, jonge man.

			Mikolan   Tweede Acoliet van de Veertiende Grot, zeer jonge man.

			Mejera   Acoliet van de Derde Grot (voorheen Veertiende Grot), zeer jonge vrouw.

			Madroman   Acoliet van de Vijfde Grot (voorheen Ladroman van de Negende Grot), jonge man.

			 

			Eerste Grot van de Lanzadoniërs (Dalanars Grot)

			Dalanar   Man van Jondalars vuurplaats, Marthona’s vroegere levensgezel, stichter van de Lanzadoniërs.

			Jerika   Dalanars gezellin, medestichter van de Lanzadoniërs.

			Ahnlay   Jerika’s moeder, gestorven.

			Hochaman   Man van Jerika’s vuurplaats, groot reiziger.

			Joplaya   Jerika’s dochter, dochter van Dalanars vuurplaats.

			Echozar   Joplaya’s levensgezel, half Stam.

			Andovan   Man die Echozar hielp grootbrengen.

			Yoma   Echozars moeder, vrouw van de Stam

			 

			Dieren

			Whinney   Ayla’s paard, hooikleurige merrie, przewalskipaard.

			Renner   Jondalars paard, bruine voshengst, zeldzaam tsjerskipaard.

			Wolf    Ayla’s wolf.
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‘Delezer raakt onherroepelijk in de ban’
- Algemeen Dagblad

* De serie De Aardkinderen vertelt het verhaal van het mysterie van
het ontstaan van de mensheid en de harde strijd om in de prehis-
torie te overleven. Jean Auels bocken hebben al miljoenen lezers
meegevoerd naar de bociende prehistorische wereld van Ayla en
haar tijdgenoten.

Eindelijk, na een reis vol gevaren over de grote gletsjer, arriveren
Ayla en Jondalar bij het volk van de Zelandoniérs. Marthona, de
‘moeder van Jondalar, ontvangt hen met open armen. Ook Zelandoni,
de geestelijk leidster van het volk en de vrouw die Jondalar inwijdde
in de liefde, is onder de indruk van Ayla en wil haar tot leerling
‘maken.

Maar behalve bewondering dwingt Ayla ook afgunst en wantrouwen
onder de grotbewoners af. Het doet haar beseffen dat ze nogeen
lange weg te gaan heeft voordat Jondalars volk haar zal accepteren.
Maar wil ze dat ook werkelji En zal de geest van de holenleeuw
het toestaan?
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